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A. 


aug  fördern,  mehren;  sich  mehren,  wachsen. 

griecb.  nur  in  avy^  f.  Glanz,  Strahl  (aus  Kraft,  Frische?),  tQi-avyijs.  -|- 
lat.  augeo  anxi  auctum  augere  mehren , aug-men , augmen-tu-m , aug-ur 
m.  (Helfer,  Förderer  =)  Augur,  augus-tn-s,  auc-tio,  auc-tor  Förderer, 
auc-tu-s  m.  auxiliu-m,  vom  part.  aucUäre,  aucti-täre. 

Vgl.  lit.  aüg-u  äug-ti  wachsen  (ug-tercti  etwas  wachsen,  erst  aus  aug 
nach  Analogie).  — goth.  aukan  ai-auk  mehren , sich  mehren , wachsen, 
as.  ökian,  ags.  ecan,  ahd.  ouhhön  mehren,  hinzufügen.  — sskr.  ojas  n. 
Kraft,  Glanz  = zend.  aojahh  n.  Kraft,  Hülfe,  askr.  ojman  n.  Kraft. 

Aus  ug  und  dies  aus  vag  Wgere,  vegere. 

aukto  gemehrt,  erhöht, 

griech.  fehlt.  lat.  auctus. 

VgL  altpreusB.  aukta-  hoch  = lit.  auk-sz-ta-s  = lett.  aug-s-t-a-s 
hoch,  ygl.  lett.  aug-fch  (=  aug-ja-s)  hoch. 

angmen  n.  Wachsthum. 

griech.  fehlt  — lat  augmen,  angmen-tu-m. 

Vgl.  lit.  augmü  g.  augmen-s  m.  Wachsthum. 
sskr.  ojman  n.  Kraft. 

aus  aufleuchten,  tagen. 

äol.  auwe,  gr.  rjiis,  att.  i(us  f.  Rvp«)'«'.  -f*  auröra. 

Vgl.  lit.  ausz-ti  unpers.  tagen,  ausz-ra  f.  Morgenröthe.  — germ.  aus-ta, 
aus-tra  nhd.  Osten,  Ostern. 

sskr.  ushas,  ushä  f.  = zend.  ushaiih,  usha  f.  Morgenröthe,  zend.  usha^- 
tara  östlich,  sskr.  usra  morgendlich,  usriyü  f.  Morgenhelle. 

Elntstanden  aus  ns  (=  arisch  us-as)  und  dies  aus  vas  aufleuchten. 

ausos  f.  Morgenröthe. 

äol.  für  ttiaiüt,  Stamm  oüof,  gr.  rjüs,  ÜHK  f.  Morgenröthe. 

lat  auröra  f.  Morgenröthe. 

Lat  auröra  aus  auros-  wie  deeöru-s  aus  decus. 

Ygl.  sskr.  ushas  ushä  f.  — zend.  ushaiih,  usha  f.  Morgenröthe. 

ausro,  ausrio  morgendlich. 

murgennahe,  adv.  morgen.  + lat.  fdilt. 
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Vgl.  lit.  auszra  f.  Morgenrothe. 

sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Morgenhelle. 

aus  schöpfen. 

griech.  fehlt  lat.  h-aurio  hausi  haus-tum  haurlre  schöpfen. 

Vgl.  an.  ausa  jös  (d.  i.  auaan  e-aus)  schöpfen. 

1.  ak  scharf  sein. 

(für  «X«*-)  gespitzt,  «xiox-rj  f.  Schärfe,  Spitze  (aus  äxax), 
öx-fd  f.  Stachel,  äx-avo-s  m.  axatra  («xnj'»«)  f.  Dorn,  Spitze,  «x  uij  f. 
Spitze,  Gipfel,  tixua-io-f,  (Ixfirj-vö-s , äx-foor  oros  in.  (Stein,  so  noch  in 
!4li-äx/itay  = fttli-ax^ov  Stein-wälzer  (^«i  wälzen)  Flussname)  Amboss, 
öx-övij  f.  Wetzstein,  «x-i'ij-ok-s  f.  Rückgrat  (wie  von  einem  Verb  cfx-vo-ei 
bedorne,  vgl.  äxoxo-f,  also  ,,Bedornung“  vgl.  spina  dorai),  iixar-da  f. 
Dom,  «x-orr-  m.  «xöi’r-io-x  n.  Wurfspeer,  «x-pn  f.  Spitze,  iix-Qt-f  f = 
öx-po-r  n.  Spitze,  ex-po-f;  von  ri/  = «x:  «^-pnJ,  «^(p-do-f  f. 
wilder  Birnbaum  („dornig“)  vgl.  lat.  acer  Ahorn,  eyf*’’’)  Spreu,  Schaum, 
ax-vQo-v  u.  Spreu,  lixuQ-ftö-f,  Spreuhaufe,  tn.  Schorf, 

Grind;  ox.p«-s  = ax-p»-f,  d{e-j  scharf,  o{-of  n.  Essig,  clffrij  Egge  s.  ok. 
+ lat.  acer,  acris,  acre,  alt  acru-s  = «x-pö-f,  ac-er  m.  Ahorn,  acer-bu-s 
scharf,  herb,  acer-vu-s  m.  Haufen,  ac-ie-s  f,  Schärfe,  Schneide,  Front, 
aqui-foliu-m  Scharfblatt,  aqui-penser,  aci-penser  (scharfflossig)  Stör,  acu- 
pedius  scharf  zu  Fuss  (worin  acu-  = aqui-),  aceo,  acere  scharf  = sauer 
sein,  ace-tu-m  (gesäuerter  sc.  Wein)  Weinessig,  aci-du-s  scharf,  sauer, 
acor  Säure,  ac-us  eris  n.  Spreu,  Hülse,  ag-na  f.  Achrenhalm,  acu-s  f. 
Hachel,  Granne;  Nadel,  ac-ia  f.  Faden,  acülen-s  m.  Stachel  (acu-|-ulcu-s 
cf.  cqu-uleu-s)  acu-o  schärfe , aeü-tu-s , aeü-men  n. 

Vgl.  lit.  asz-mS  m.  Schärfe,  asz-akä  f.  Gräte,  asz-t-ru-s  scharf;  lett.  as-a-s 
scharf.  — ksl.  os-la  f Wetzstein,  os-ütü  m.  Art  Dorn,  os-t-rü  scharf, 
os-t!nü  m.  Stachel  = lit.  aksztina-s  m.  Stachel  (mit  Einschub  von  k).  — 
goth.  ah-ana  f.  Spreu  s.  aknä,  ah-sa  f.  Aebre  vgl.  lat.  aciis  Granne,  ahd. 
egg-ju  schärfe,  ekka  f.  acics  u.  s.  w. 

akia  f.  acies. 

griech.  fehlt.  la^  acie-s  f. 

Vgl.  an.  egg  g.  oggjar  f.,  as.  eggja,  ags.  ecg  f.,  ahd.  ekka,  mhd. 
ecke,  egge  st.  schw.  f.  Schärfe,  Ecke,  Kante,  nhd.  Ecke  f. 

akna  f.  Granm*,  Spreu. 

tixy>i  f.  Spreu  (Schaum,  Flaum).  lat.  agna  von  den  Aohren 
gesagt. 

Vgl.  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd.  agene  f.  Spreu. 

Dazu  n/-i'po-r  Spreu,  lat.  acus  n.  Spreu,  lit.  akota-s  ra.  Granne, 
preuss.  ackon-s  Granne,  sowie  goth.  absa  f.  .\ehre. 

1.  akmen  Stein. 

lixuiur  oyos  m.  Amboss  [faU-nxfiuty  „Steinwälzer“).  + lat.  feh'.t. 


Digilized  by  Google 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 


5 


Vgl.  lit.  akmfi  g.  aknien-s  m.  — ksl.  kamsnl  g.  kamene  m.  Stein, 
sskr.  a^'niaii  in.  Stein;  zend.  ayman  m.  Himmel. 

2.  akmen,  akmo  Schärfe,  Schneide. 

ftxuij  f.  nxf/ti-i'o-f , äxfia-to-( , ttxuilCta.  + lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  aszmS  gen.  aezmen-s  m.  Schneide. 

Wie  1.  zu  2.  akman.  steht  lat.  saxura  zu  germ.  sahsa-  Schneide, 
Klinge,  Sachs. 

akri  f.  hk-ke,  Kante. 

«xpi-s,  oxpi-f  f.  Spitze.  -|-  lat.  ocri-s  f.  Bergspitze,  Spitze,  Oeri- 
culum  Stadt  in  Umbrien. 

Vgl.  sskr.  a^-ri  f.  Ecke,  Schneide. 

okri  f.  = akri  Spitze,  Ecke. 

— ttxQi-s  f.  öxQiö-ui  scharf,  eckig,  oxnt  ät»  erbittere,  -p 
lat.  ocri-s  f.  Ocri-culu-m. 

akro  eckig,  spitz,  scharf  n.  Spitze. 

ftxQo-f  spitz,  scharf.  äx(m  f.  <ixno-v  n.  Spitze,  -p  lat.  äcer  acris 
acre,  altlat.  acru-s. 

Vgl.  lit.  asz-t-ra-s,  asztru-s  scharf,  spitz.  — ksl.  ostril  scharf, 
spitz. 

sskr.  a^ra  n.  Ecke,  Spitze. 

ok  = ak  schärfen. 

griech.  in  6x-(h-s  = axQi-;,  öfi’-t,  scharf,  davon  öf-of  n.  Wein- 
essig, 6i(va  Egge , 6Sv6-(tt  scharf.  -|-  lat.  in  oc-ri-s,  occa  f.  Egge. 

okä,  okta  (oder  ähnlich)  Egge. 

dfft'«  f.  Egge  nur  bei  Ilesych.).  + lat.  occa  f.  Egge,  oc- 
eäre  eggen,  occ-illä-ro  (zereggen  =)  zerschlagen,  occillä- 
tor  der  da  eggt. 

Vgl.  lit.  akeju,  ake-ti  eggen;  ake-ezo-s  und  ekeezo-s  (d.  i. 
ake-tjo-s)  f,  pl.  Egge.  — ahd.  egjan,  eckan,  mhd.  egen, 
nhd.  eggen,  ahd.  egidä,  mhd.  egedc,  eide  schw.  f.  Egge. 

2.  ak  ank  biegen,  krümmen. 

tiyxa-9tv,  äyxd-s,  dyxdCoftai,  dyxd-lt),  Icyxaio-s,  dyxaX-td  f.  äyxtiv  ra. 
nyxolVT] ; äyx-taino-v  n.  .\ngel  (wie  von  cij'XZsw),  äv-üyxt)  f.  Nothwendigkeit 
(■=  Nichtausweichen),  dyx-os  n.  Mulde,  Thal,  «jt-Ao-j.  ävrl-fto  s.  anklä, 
m.  Knecht  vgl.  liyxvXt]  s.  ankolid,  nyxiAo-c  krumm  s.  ankolo,  ny- 
xvQtt  f.  .\nker;  anculus,  ancilla,  ’6yxo-t  m.  Haken,  Biegung,  öyxvlo-i 
u.  onkolo,  6yxivo-f  m.  Widerhaken  s.  onkiiio.  + lat.  an-nn-s  m.  Jahr  = 
änu-s  m.  (ac-nu-sl  Ring,  (King  des  Hintern)  Hinterer,  Anna  Per-eima, 
änn-lu-s,  anuu-lu-s  ni.  Ring,  Hinterer,  änellus  Ringlein,  ancu-s  ' qui 
aduiicum  brachium  habet,  ancu-s  Knecht,  .\ncus  Martius  “Antjot, 

anculu-s,  ancula,  ancilla;  anc-Iäre  (s.  ankläy)  schöpfen,  ano-ra-s  • con- 
valles,  vel  arborum  intervalla,  äclid-  f.  s.  ankolid,  ang-ulu-s  m.  Winkel 
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«.  ankolo,  nnca-i  m.  Haken  s.  onku,  uncu-a  gekrümmt,  unc-inu-a  Haken 
8.  onkino,  ungn-lu-a  ro.  Bing  a.  onkolo,  nngoa-tu-a  ‘ fuatia  uncoa  a.  ankoa. 

anko  Bug  zwischen  Arm  und  Hüfte,  gebogener 
Arm. 

ayxa-9-iv,  äyxä-(  in  die  Arme,  äyxüni  üxot  m.  Annbng,  ayxo(vii 
f.  Arm  (für  äyxovuj)  äyxaXii,  ayxaUJ  f.  gekrümmter  Arm,  äyxalo-( 
m.  Arm  voll.  + lat.  fehlt , doch  vergleiche  ancn-s  • qui  brachium 
aduncum  habet  P.  D. 

Vgl.  sakr.  ahka  m.  Bug,  Seite,  Schooas. 

ankolo  gebogen. 

ity*v/lof  gebogen,  krumm.  4-  angulu-s  m.  Winkel  vgl.  äyxiiiti 
gekrümmter  Arm,  ob-unculu-a  etwas  einwärts  gebogen  (von  ob- 
uncn-8  dass.)  unguln-s  m.  Bing  (soll  oskisch  sein],  ancu-s,  anculu-s, 
ancula,  ancilla  Knecht,  Magd  (,,gebückt'‘). 

ankolid  Riemen  am  Wurfspiess. 

fiyxiUij  f.  «yxvXiJ  f.  Riemen  am  Wnrfapieaa,  Spieaa  mit 
dem  Riemen,  -p  lat  äclia  g.  äclid-ia  f.  Wurfapieaa  mit 
Schwongriemen  (äclid  ans  anclid-). 

anklo  schöpfend,  geschöpft. 

ävrXo-p  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefass , ityrX-ia  f. 
sentina,  äriX-^u  schöpfe.  + lat.  ancl-äre,  ancul-äre 
schöpfen,  ex-ancläre  ausschöpfen,  erdulden  = /iienXtiv, 
zunächst  von  *anclo  = dvTÜo.  Gleichen  Stammes  ist 
ancn-8,  anculu-s,  ancula  m.  f.  Aufwärter,  Anfwärterin, 
ancil-la  f.  Magd,  in  dieser  Bedeutung  scheint  ar-fifv-  m. 
Knecht  zu  entsprechen.  Vom  Verb  sskr.  ac,  anc-ati  bie- 
gen, welches  mit  upa  Wasser  schöpfen  bedeutet.  Sehr 
mit  Unrecht  ist  aus  ävtXo  = anclo  geschlossen,  dass  das 
Sufßx  rpo,  rXo  = lat.  oro,  clo  sei,  vielmehr  entspricht 
r in  ttvrXo  ursprünglichem  und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in 
nivTi  = ursprünglichem  pankan.  — «»’iii/rijp  m.  Schöpfer, 
Schöpfgefass  = lat.  anclätor  Diener. 

Vgl.  sskr.  ud-ahc  schöpfen,  Wasser  schöpfen,  ud-aiika  m. 
Sohöpfgefäss,  ud-ancana  n.  Schöpfgefass,  Eimer. 

eksanklay  ayeti  ausschöpfen , er- 
dulden. 

KvjXta,  tittvjX(a  ausschöpfen,  erdulden.  -|-  lat. 
ancläre  schöpfen,  exancläre  ausschöpfen,  erdulden. 

akno  gebogen , das  Biegen , Biegung. 

gr.  fehlt,  -t-  lat  annus  m.  Ring;  (Afterring  =)  After;  (Zeitring 
=)  Jahr,  annnln-s  m.  Ring,  After,  Anna  Perenna,  per-enni-a, 
soll-enni-a  (von  soll-emni-s  zu  scheiden). 

Vgl.  sskr.  (akna)  in  äkna  (ä-(-akna},  vy-akna,  sam-akna  gebogmi. 
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akeno  Beere  („gewölbte“). 

öyx*”l  I-i  dorisch  Birne.  -(■  acinn-s  m.  Beere,  auch 

(fTÖBsere  Baiimfirncht,  wie  der  Granatapfel. 

ö/Ti]  steht  zu  acinus  wie  6vo-t  Rsel  zu  asinus;  Beere  und  Birne 
(aus  pirus)  sind  im  Xiederdeutschen  ein  Wort  geworden. 

Auch  äxvXo-<  Eichel  ist  wohl  die  gewölbte,  gerundete. 

Der  Pflanzenname  axiro-c  1>ei  Dioscorides  ist  das  lat.  acinus. 

akva  f.  Wasser. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  aqua  f.  aqnäli-s,  aqnäli-culu-s,  aquäriu-s, 
aquäriolu-s,  aqnä-re,  aquä-tor,  aquä-tio,  aquä-tu-s,  aquät-icii-s, 
aqnäti-li-8,  aqu-ula  f.  aqnil-entu-s. 

Vgl.  an.  ä g.  är  pl.  är  f.  Fluss,  goth.  ahva,  as.  aha  f.  Wasser, 
Fluss,  ags.  eä,  cah  f , ahd.  aha,  mhd.  ahe  f.  Wasser,  Fluss. 

Von  ak  schwellen,  vgl.  sskr.  ud-anc  Wasser  schöpfen,  und  sskr. 
ahkupa,  arikura  und  atikänka  n.  (ahka-fanka)  Wasser. 

Mit  sskr.  ap  Wasser  hat  aqua  selbstverständlich  nichts  zu  thnn. 

ankos  n.  Biegung,  Krümmung. 

iiyxix  n.  Thalbucht,  Thalmulde.  + lat.  ungnstns  fnstis  uncus  bei 
Festus,  für  uncus-tu-s  gebildet  wie  venus-tii-s,  augus-tu-s,  angiis- 
tu-8,  von  ungus  n.  = Syxof. 

Vgl. 'sskr.  aiikas  n.  Biegung,  Krümmung. 

(Von  onk  = ank:) 

1.  onko  m.  Haken,  Widerhaken. 

öyxo-f  m.  Haken,  Widerhaken.  + lat.  uncn-s  m.  Haken,  Wider- 
haken. 

Vgl.  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeilspitze, 
sskr.  aiika  m.,  zend.  aka  m.  Haken,  Klammer. 

2.  onko  gebogen , gekrümmt. 

6yxo-(  gebogen.  -|-  lat.  uncn-s  gebogen,  ad-uncu-s,  ob-uncus. 

onkolo  gebogen. 

<iyxiUo-f  gewölbt,  geschwollen,  öyxi^l-lofiat  scha-elle  mich 
auf,  thue  gross,  -f-  lat.  ungulu-s  m.  Ring , ob-iincnlu-s 
etwas  gekrümmt , ob-uncu-s  dasselbe. 

onktno  m.  Haken,  Widerhaken,  von  onko. 

ByxTvo-f  m.  Haken,  Widerhaken.  lat.  uncinn-s  m.  Ha- 
ken , Widerhaken. 

In  nnsem  Wörterbüchern  oyxfvo-t',  die  Ijänge  erhellt  ans 
Theocr.  XXI,  58  nom.  pl.  von  ro  6yxivu>-v  demin. 

von  6yxixo-s. 
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3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein. 

öx-ttQo-i  • TL’if  Xöf  und  ■ ut'oM//,  bei  He«ych,  f. 

Dunkelheit,  farblos,  blass  -|-  lat  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz,  da- 

von aquila  f.  Schwarzadler,  aquil-ön*  m.  Nord,  Nordwind  (der  dunkle, 
Dunkel  bringende);  op-äeu-s  schattig  (op  = ob  = tnC).  Vielleicht  auch 
ä-tro-  schwarz  (für  äc-tro?l. 

Vgl.  lit.  j-?k-ti  in  ap-j?k-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschiessen , von 
der  Farbe,  uk-szta,  uk-ti  es  wird  trübe,  uka-s  tn.  Dunst,  Nebel,  ukana-s 
neblig,  ukanä  f.  trübes  Wetter,  unk-szna  (oder  ankszna  nach  Nesselmann) 
f.  Schatten,  ak-la-s  blind,  lett.  ik-la-s  dunkel;  altprenss.  V.  agl-on  acc. 
eg.  von  ag-lo  ( uk-la)  f.  Kegen,  dunkles  Wetter. 

akro  und  aklo,  akelo  dunkel. 

nzapo-;  • rvtfXot  und  ayxQtt-<  ' fiiiaxf),  ^ioyQol  Heeych , f. 

Dunkel,  Ux^XX^i-f  der  Dunkle.  lat.  aqnilu-s  dunkel, 

schwarz,  aquila  f.  Schwarzadler,  aquilön-  m.  Nordwind  (der 
Dunkle),  .tquilius. 

Vgl.  lit.  akla-8  blind,  lett.  ikl-a-s  dunkel,  prouse.  V.  aglo-n  acc. 
sg.  Regen,  dunkles  Wetter. 

akkä  f.  myth.  Name. 

lixxo)  f.  lat.  Acca  Larentia. 

Vgl.  eskr.  akkä  f.  Mutter.  — Zweifelhaft. 

aksi,  akso  Achse. 

nftav  ovos  m.  nu-nfn  f.  lat.  axi-s  ra.  Achse. 

Vgl.  lit.  aszi-8  f.  — ksl.  osl  f.  - ahd.  ahsa,  mhd.  ahse,  nhd.  Achse  f. 
sskr.  aksha  m.  akshi  n.  Achse. 

aksbi  f.  Achsel. 

griech.  fehlt.  lat.  äla  f.  .\chsel;  Flügel,  äles  itis  m.  Vogel, 
ali-pes  flügelfussig ; äla  steht  für  axla,  wie  erhellt  aus  axil-la  f. 
dem.  zu  äla.  — kymr.  achel,  arem.  ahell  axis,  s.  Windisch , Stu- 
dien VII,  379. 

Vgl.  an.  öxnI-1  m.  .\chse,  as.  absla,  ahd.  absala  f. , nhd.  Achsel; 
dazu  ahd.  uohisä  (=  öhsan-)  f.,  mhd.  nohso  f.  Achselhöhle,  ahd. 
uohsana  f.  und  mhd.  üehse  (=  ohsja-)  f.  dass. 

aksiä  f.  Axt. 

«frvi;  f.  Axt.  + lat.  ascia  f.  Axt,  Mauerkelle.  (4run(lform  vielleicht  agiaia 
vgl.  goth.  aqiii  Thema  aqisja-  f.  Axt.  rrffr»;  und  ascia  etehen  zu  einander 
wie  tfdf  und  lat.  viscus  Vogelleim 

Von  ag  blank  machen  vgl.  goth.  aqizi  f.  Axt,  worin  i eingeschoben,  also 
aqsia  = agsia. 

1.  a/  begehren,  bedürfen. 

begehrend,  bedürftig,  njj'ijr-fn  f.  Bedürftigkeit.  + lat.  egeo 
egni  egere  bedürfen,  begehren,  ind-igu-s,  ind-igere,  ege-nu-s,  cgenu-lu-s, 
eges-tät  f.  (für  egent-tät)  egestösu-s  bedürftig  (für  egestät-ösu-s). 
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Vjrl.  sskr.  ah-ri,  ah-raya  gierig,  geil;  zend.  az  in  az-da  part.  pf  pass, 
begehrt,  verlangt,  äzh-dyai  dat.  inf.  zu  begehren,  äzhn,  äzhi  m.  Dämon 
der  Gier. 

Siehe  ig  begehren,  das  aus  ag  entatanden  üt. 

a;zeno  bedürftig. 

ngij»  fvo(,  äx’tv-f“  I.  — lat-  egenu-e,  egenu-lu-e, 

2.  av,  an;r  schnüren,  würgen,  beengen,  ängstigen 

nx-ofttu,  ax-vvftm,  «g-(T<u,  «g-fiicu,  ng-of  n.  n*-ng-/'i'cu  (für  «g-og-)  5*«g- 
ov;  mit  # ax'dvftat,  og#-oj  n.  fuU  nx^iaoftat,  «g#»i-v<l-s  (für  ax9ia- 
ro-j);  öyg<u  würge,  nj'X-rrJ(»  Coinpreese,  nyg-di'ij  f.  Strick,  nj-gi  nahe, 
«ygö-#t,  dygoC,  nj-go-rjpo-f , «j'gd-roro-f , aaaor  comp.  (=  nygiov)  Sy- 
g«rro-f;  fx,  tyx  in  fg-‘-J  Schlange,  fg«-J»’n  f.,  lyg-iic-f  f.  Aal,  lyx-ovaa 
= nygotw«  f.  eine  Pflanze  („Bchnürende“).  -j-  Im  Latein  fehlen  die  naeal- 
losen  Formen  gänzlich;  ango  anxi  anc-tum  angere,  ang-ina,  angi-portu-s, 
angnen,  angui-s  m.  f.  Schlange,  anguilla  Aal,  angu-lu-e  Winkel  (oder  zu 
anc  biegen),  ang-us-tu-s,  angust-iae;  anxiu-a  (anc-t-iu-B),  anxie-tan.  Anxur 
(vgl.  zend.  ägtahh  n.  Bedrückung). 

Vgl.  altirisch  agathar  3 sg.  praes.  (=  ägfiRt)  er  furchtet,  iB-aichti  (= 
is-aig-thi)  raetuendus.  — lit  ank-sz-ta-s  enge,  ank-sz-tis  Schote.  — ksl. 
4ZI),  ^i-ti  beengen.  — goth.  agan  og  agans  sich  fürchten,  iiggvu-s  enge 
ag-l-a-s  beschwerlich. 

sskr.  agh,  ah,  aäh  als  Basis  in  agha  beängstigend  n.  Schmerz,  Kummer, 
aghala  schlimm,  amhas  n.  Bedrängniss,  amhu,  ahu  enge,  ahi  m.  Drache, 
Schlange. 

üy  a;zetai  sich  ängstigen,  bekümmern. 

axofiat,  ax-rvfittt,  + lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  agathar  3 sg.  timet.  — goth.  agan,  ög,  agans, 
fürchten. 

a;KOS  n.  Beängstigung,  Bekümmemiss. 

n.  BekümtnernisM.  -f" 

Vgl.  goth.  agis  n.  Augst , Schreckon. 

a;^i  m.  Schlange. 

ix*~t  to-  L fx^^>'f<-  *f"  l®t.  vgl.  angui-8  m.  f. 
sskr.  ahi  ro.,  zend.  azi  m.  Drache,  Schlange. 

an;fi  m.  Schlange 

Vgl.  tx‘S,  f/t-Jxo.  -|-  lat.  angui-8,  anguen  m.  f. 

Vgl.  lit.  angi-8.  — ksl.  ^zl  m.  — ahd.  unc,  unch,  mhd.  unc  m. 
Schlange,  Natter.  — lat.  anguis  u.  s.  w.  vielleicht  zu  ag  ang 
gleiten 

an;(  an;seti  schnüren,  würgen,  beengen. 

äyX<o,  «yfs»  schnüren,  würgen,  beengen.  + lat.  ango  anxi  anc- 
tum  angore  dasselbe. 
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an;ros  n.  Beengung,  Angst. 

+ 'st-  angor  m.  angus-tu-s,  angust-iac. 
sskr.  atiihas  n.  Bedrängniss,  Noth,  zend.  .äzanh  n.  Knge,  .\ngst. 

an;relo  Aal. 

f.  .\al.  + lat.  anguil-la  f.  ,-\aI. 

Vgl.  lit.  iingiir-y-s  ni.  — ksl.  l^grT)  ggor-istl  m.  .Val,  4gulja,  j?- 
golja,  jeguija  f.  Aal  (aus  angnilla  entlehnt?).  — nhd.  äl  m.,  nhd. 
Aal. 

an;^enä  f.  Beengung  (Strick). 

nj'/d»'?)  f.  Strick,  -f"  'at.  angina  f.  (Beengung)  Bräune. 

Vgl.  ksl.  4zina  f.  Beengung,  Enge,  zend.  aghana  n.  Beengung, 
Strick. 

an;^to  beengt  part.  pf.  pass,  von  an;^. 

griech.  vgl.  tiyxrtjp  Compresse.  + lat.  anctu-s,  anxu-s,  anx-iu-s. 
Vgl.  lit.  ank-sz-ta-s  enge  (s  eingescboben  wie  in  auk-sz-ta-a  hoch 
=:  preuss.  aukta-  = lat.  auctu-s). 

Anxur  bedeutet  „die  fcngc*  und  entspricht  lautlich  dem  zend. 
.ägtaiih  (angh-tas)  n.  Bedrückung. 

ag  ageti,  aor.  agagam  pf.  aga  führen,  treiben;  wägen, 
wiegen. 

äyu  Ijyttyor  führen,  treiben;  wiegen  mit  dem  acc.  des  Gewichts,  ttyZ-ltj 
f.  Heerde  („Trieb“),  öy-rv-ta»  führe,  bringe,  ttyö-f  m.  Führer,  ny-p«  Fang, 
Jagd,  riyp-^«o,  nypij-yö-)'  Garn,  Netz,  ny-pö-f  („Trift“),  dypo'-r«po-f , nyp- 
to-s  feldwohnend,  wild,  ny-i’id  f.  Strasse,  ny-wy-ij,  tly-tty-ö-s  (von  nyoy- 
«rv),  ccy-oi»  m.  Wettlauf,  Fest;  «x-nup  Führer,  #n-«*rijp  Jäger,  Fischer, 
tn-ax-ro-t  herbeigeführt;  afto-t  werth  (=  wiegend,  aufwiegend),  tiffa  t. 
Werth;  6y-ft6-s  m.  Reihe,  Zug,  Bahn,  6ß-iX6-i,  öJ-tAö-j  Spiess,  Brat- 
spiess  (für  oytXo-f?).  -J-  lat.  ago  egi  actum  agere  treiben,  führen,  cögo 
co-egi,  co-Bctum  cögere,  degere  (de-|-agere),  ao-tor,  ac-tu-s  m.,  ac-tio, 
actinn-cula,  actu-äriu-s  leicht  beweglich,  schnell,  aetü-tu-m  adv.  sogleich, 
flugs  (wie  von  aetu-ere),  ac-ti-täre,  ag-äso  m.  (Treiber  =)  Pferdeknecht, 
ag-er,  agel-lu-s,  agellu-lu-s,  per-egre,  agr-äli-s,  agr-äriu-s,  agr-esti-s, 
agp'i-cola,  agi-li-s  beweglich  vgl.  sskr.  ajira  beweglich,  agili-tas,  ag-ina 
f.  Scheere  der  Wage  von  ag  wägen,  ex-igere  genau  wägen,  ag-it-äre  (alt 
acetäre,  vielmehr  agetäre),  agmen  n.  ex-ämen  Auszug,  Bienenschwarm; 
Prüfung  (ex-igere  abwägen),  ag-olu-m  n.  Hirtenstecken  (vielmehr  ago- 
lu-m),  Agünia  n.  pl.  = Agön-älia,  ag-ün-ia  f.  Opferthier,  ax-it-es  • una 
agentes  (von  *axo  Heerde),  axit-i-ösu-s  ■ factiosua. 

Mit  ayetv  wiegen  vgl.  ex-igere  genau  abwiegen,  ex-iguu-s  knapp,  ex-ili-s 
(=  ex-igili-a)  geringfügig,  ex-ämen  Prüfung,  ex-agella  (von  agina)  f. 
genaue  Wage,  ex-agiu-m  das  Wägen,  Gewicht,  Wage,  und  axicia  f. 
Scheere  der  Wage. 

Vgl.  an.  aka  6k  akin-n  fahren,  zu  Schifi",  Pferd,  Wagen  (ök  = lat.  egi). 
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«skr,  aj  ajati,  aor.  äjijam  = ijyeyov  treiben,  äj-im  aj  einen  Wettlauf, 
aytir,  anstellen. 

Die  Bedentong  wiegen,  wägen  ist  graeco-italiich. 

apo-ag  abigere. 

änäyu  führe,  treibe  weg.  -f-  abigere. 

eks-ag  exigere. 

Itäym.  -j-  lat.  exigo. 

' akto  geführt,  getrieben,  part.  pf.  pass.  Ton  ag. 

(dxTo-r  spät),  in-axrö-t  herzngebracht.  lat.  actn-s,  co-actn-s, 
«ub-actu-s. 

akter,  aktor  m.  Führer,  Treiber. 

iuna>(i  Führer,  Jäger,  Fischer.  + lat.  actor  m. 

agalo  Treibstecken , Stecken , von  ag. 

ofitiö-t,  dialektisch  Jdsid-f  (weist  auf  die  Grundform  *öy«io- vgl. 
6y-fto-t  = ig.  agma  von  ag)  Bratspiess,  damit  identisch  Sßolö-s 
m.  Obol  (Stück  Stangengeld).  lat.  agolu-m  n.  pastorale  ba- 
cnlnm,  quo  pecudes  aguntur. 

Vielleicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags.  al,  avel  m.,  ahd.  ala,  mhd. 
ale  f.  Ahle,  Pfriem  (und  ksl.  igla  f.  woraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem) 
hierher. 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  vonag. 

ttyt,  aynt  wohlan!  lat.  agc,  agitc  wohlan! 

ago  führend,  treibend. 

äy6-(  m.  Führer.  lat',  agn-s  führend,  treibend  in  ab-igu-s, 
pröd-igu-s  und  sonst. 

Vgl.  sskr.  aja  m.  Treiber. 

ago  führend,  treibend,  von  ag. 

ijyo-  führend,  treibend  in  orpar-ijyö-f,  dp/-ijyd-c,  xw-tiyö-t  und 
sonst,  davon  denom.  rjy^-oftai  bin  Führer,  führe,  davon  riyrixiog, 
iy’P'ie  «n-  Führer.  + lat.  ägu-s  in  ind-ägu-s  auftreibend,  auf- 
spürend, davon  ind-igäre,  davon  ind-ägätor  m. 

agon,  ägon  das  Treiben  (Wettlauf),  Fest  von  ag. 

äytiv  lärot  m.  (das  Treiben)  Wettlauf,  Fest.  lat.  agön-iu-m  n. 
agön-ia  f.  Opferthier,  Ag6n-ia,  Agön-älia  n.  pl.  ein  röm.  Fest, 
die  Agonalien,  marsisch  agine  Jovias  nach  Corssen  Fest  der  Jo- 
vi«; vgl.  auch  ägon  in  ind-ägon-  f.  das  Anftreibcn,  Anfspüren, 
amb-ägon-  f.  ümschweif.  Vielleicht  sind  ägon  und  «gön  in  der 
graeco-italischen  Periode  Wechselformen  gewesen. 

agmen  n.  das  Treiben,  Zug. 
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gfriech.  vjrl  oy«o-c  Zug.  Hahn.  lat.  aginen,  ex-ämen  n. 

Vgl.  Bslcr.  ajman  n-  Zug,  Hahn. 

agmo  m.  Zug,  Bahn. 

oyito-t  m.  Zug,  Bahn.  lat.  vgl.  agmen,  ex-ämen. 

/ sskr.  ajma  m.  Lauf,  Zug,  Bahn. 

agra  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

nypn  f.  nj-pj'-w,  itypi-ro-v  Fangnetz.  + gall.  agro-  Krieg. 

Vgl.  zend.  azrö-dalha  Jagd  machend  (Wolf),  askr.  ghase-ajra  zum 
Kssen  (ghaaa)  treibend. 

agro  m.  Feld,  Acker. 

ttyQO-c  m.  ftypd-Tfpo-c,  cryp-io*?  feldwohnend,  wild.  -L  lat.  ager , 
m agr-ea-ti-B,  per-egre. 

Vgl.  goth.  akra-,  ahd.  ahhar,  nhd-  Acker  m. 
sskr.  ajra  m.  Feld,  Flur,  ajrya  das  Feld  betreffend. 

agresti  adj.  von  agro. 

nypekrrij-i  m.  Jäger,  Landmann,  trypaxrn-s  iSot  f. 
Feldgras.  + lat.  agresti-s  ländlich. 

CU  aus  I)  wie  in  <#>#(cürce-  aus  «J'Scqrn-. 

ag  ang  1.  bestreichen,  salben,  2.  schmücken,  ver- 
herrlichen, ehren,  gutheissen. 

ang  (oder  ong)  ongeti  salben,  bestreichen 

griech.  fehlt,  -f  lat.  unguo  unxi  unc-tum  ungere  salben,  bestrei- 
chen, unc-tu-B,  unctu-lu-s,  unctu-lu-m,  uncti-täre,  unc-tio,  unc-tor, 
nnctr-ix,  unctör-iu-m,  unctür-a,  unc-tu-s  m..  ungn-en,  unguil-la 
(unguen-la)  f SalbgcfaBB.  unguin-ösu-s , unguen-tu-m. 

Vgl.  sskr.  anj  anak-ti  anja-ti  salben,  bestreichen;  verherrlichen, 
ehren,  ak-tu  ra.  Strahl;  Salbe. 

angen  (ongen)  n.  Salbe. 

gi-iech.  fehlt.  lat.  unguen , unguen-tu-m. 

Vgl.  ahd.  anko,  ancho  m.  Butter  (oberdeutsch  auke) 

' ag  ehren,  verherrlichen;  gutheissen,  billigen. 
iyauKi,  äyäa-aaa»<u  ehren,  bewundern,  billigen,  gutheissen, 
Äya-v6-(,  freundlich,  mild,  «ya-»ö-t  gut,  riy-iii-iu  zieren,  ehren, 
feiern,  ayaX-jua,  ctycc-nct-cu  liebe,  f.  Staunen;  Neid,  aya-p 

adv.  .,zum  Staunen,  erstaunlich“  gar  sehr,  im  Ueberraass.  -f 
lat.  ajo  (für  ag-jo)  ais  ait  gut  heisBcn,  bejahen  (vgl.  Horn. /ie.»ov 
rlynaaä/JtPot),  aj-ens,  ajent-ia  f.  Bejahung,  ad-ag-iu-m  und  ad- 
agiön-  f.  Sprichwort  („Bestätigung“),  ind-ig-es,  ind-ig-et-äre  eine 
Gottheit  (ehreud)  benennen,  ind-igiUi-menta,  axäro  (von  axo  = 
acto  part.  von  ag)  benennen  (Götter)  axä-menta. 

Die  Zusammengehörigkeit  der  lat.  Wörter  erkannte  (JorBseii;  doch 
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sind  sie  nicht  an  Wz.  agh  (griecfa,  ^ = sskr.  aha)  anzuBchliesscn, 
denn  dies  Verb  war  schon  in  der  Trsprachp  hall)  erstorben  und 
konnte  nicht  wieder  ins  Laub  schiessen,  dagegen  passt  ayaftui 
zu  ajo  ganz  vortrefflich. 

\'gl.  sskr.  anj  anakti  ehren , verherrlichen  (salben , bestreichen). 

angelo  Bote. 

äyyilo-(  m.  Bote.  lat.  fehlt. 

VgL  sskr.  anjiras  m.  mythische  Zwischenwesen  zwischen  Göttern 
und  Menschen  „Boten,  Engel“;  altpers.  nj'ytcpo-f  Keichspoatbote. 
Eine  uralte  Bildung,  die  sich  an  ag  hell  machen,  vgl.  sskr.  vy- 
akta  deutlich,  anschliesat. 

agos  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde. 

Äyof  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde.  + lat.  fehlt, 
sskr.  ägas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde. 

Wohl  von  ag  in  der  Bedeutung  „gleiten“  vgl.  sskr.  an'jas  das 
Gleiten , anjasä  flugs. 

agno  m.  Lamm.  ^ 

äurö-c  m.  f.  d^ri)  f.  I.amm  (für  it/iro  = üyro),  -j-  lat.  agnu-s,  agna  m. 
f.  Lamm,  agn-inu-s,  agn-ina  (caru)  I.ammfleisch,  agn-ile  Lamrostall  (vgl. 

Schweinstall),  agn-el-lu-s  Lämmchen  (aus  agn-nlu-s),  agni-culu-s, 
agni-cel-lu-s , agnicellu-lus;  ambi-egmi-s. 

Vgl.  altirisch  uan  (=  ön  = ogn)  = catnbr.  oen,  corn.  oiu  agnus  a. 
Ebel,  S.  84.  — ksl.  agn§,  jagn?  n.  I.amm,  j-agnl-ct  m.  Lämmchen,  j- 
agnilo  n.  locus,  ubi  oves  pariunt. 

Vgl.  auch  ksl.  azno,  j-azno,  j-azino  n.  Vliess,  Fell. — sskr.  ajina  n.  Vliese, 
Fell. 

at,  atat  Interjection. 

äjjeaiu,  drrarninf  (bei  Schmerz)  vgl.  örorot,  totoi'  (bei  Schmerz,  Trauer). 

lat.  atat,  attat  (bei  Schmerz,  Verwunderung,  Freude  und  sonst). 
Vgl.  ht.  at,  Interjection  der  Verachtung. 

ati  noch  dazu. 

fji  noch.  lat.  at-avu-s,  at-nepo-s;  et  und  (?). 

Vgl.  sskr.  ati  darüber,  noch  dazu.  — gall.  ato-,  goth.  id-,  lit.  at-,  ksl.  otü-. 

atilo  ein  Fisch. 

acc.  hfit-r  m.  ein  Fisch,  sparus.  lat.  attilu-s  besser  wohl  ati- 
lu-8  m.  ein  störähnlicher  Fisch  im  Po.  Vgl.  lit.  ati-s,  oti-s  f.  die  Stein- 
butte. 

atta  m.  Väterchen. 

ÖTTß  m.  Väterchen.  + lat.  atta  in.  Väterchen. 

Vgl.  ksl.  otTcI  m.  Vater.  — goth.  atta  m.  Vater, 
sskr.  attä  f.  Mutter. 
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ad  praeposition  und  praefix,  zu. 

griech.  fehlt,  lat  ad. 

Vgl.  altirisch  ad  zn.  — goth.  as.  engl,  at,  ahd.  az  zu,  bei. 

ad-duk'  adducere. 

griech.  fehlt,  -f*  lat.  addüco. 

Vgl.  goth.  at-tiuhan  adducere. 

ad-7cr  afferre, 

griech.  fehlt  lat  adfere,  afferre. 

Vgl.  goth.  athairan  atbar  afferre. 

1.  an-  negirendes  Praefix,  un-. 

d-  vor  Consonanten,  äv-  vor  Vocalen.  -f-  lat.  in-. 

Vgl.  altirisch  an-.  — goth.  un-,  nhd.  un-. 

sskr.  zend.  a-  vor  Consonanten,  an-  vor  Vocalen.  ^ 

angnuto  unbekannt  (an  : gnöto). 

dyvcü-f  g.  dyrcüi-of,  ayrmno-t  und  ayrono-!  unbekannt,  unkundig, 
-p  lat  ignötn-8. 

Vgl.  sskr.  ajnäta  unbekannt. 

anmorto  unsterblich  (an-;  morto). 

Sfißijato-i  unsterblich.  lat.  fehlt,  vgl.  immort-&li-s. 

Vgl  sskr.  anirta  unsterblich. 

anmortio  unsterblich  (an  j mortio). 

äftßföato-f  unsterblich.  lat.  vgl.  unmort-kli-s. 

Vgl.  sskr.  amartya  nnsterblich. 

anyugo  ungejocht  (an-  yngo). 

ö{v{,  ungejocht.  -I-  lat.  injngi-s  ungejocht  (fftr  iigugu-s). 

Vgl.  sskr.  ayuj,  ayuga  ungejocht. 

anlauto  ungewaschen  (an  lauto). 

aiovTo-e  ungewaschen,  unrein,  aiovr-Zu,  tlXot/a-üt  f.  -j-  tat.  il- 
lötu-8  ungewaschen,  unrein. 

anvisto  ungesehen  (an-fvisto). 

««<TTo-f  ungesehen,  -f-  lat.  invisu-s  ungesehen. 

ansvopno  schlaflos  (an-f  svopno). 

äcTiro-f  schlaflos.  lat.  insomni-s  (für  insomnu-s). 

Vgl.  sskr.  asvapna,  zend.  aqafna  schlaflos. 

ansvopniä  f.  Schlaflosigkeit. 

dvnrta  f.  Schlaflosigkeit  lat.  insomnia  f.  Schlaflosigkeit. 

2.  an  Partikel,  etwa. 

"v  etwa.  lat.  an  Fragpartikel. 
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, Vgl.  goth.  an  Fragpartikel.  — sskr.  auä  part  quidem,  ja,  beechränkend 
und  bervorhebend. 

3.  an  athmen,  hauchen,  duften. 

äv-ifio~t  m.  (Hauch)  Wind,  «vi/iö-ut  luftig,  windig,  or-rpt^-v  n.  Höhle 
vielleicht  richtiger  worin  ävx  = ank  wie  in  ien-lo~t,  ärrii-aß 

= lat.  ancläre,  vgl.  lat.  anc-ra-s  * convalles , q-rop  n.  Lunge,  Hen,  i)- 
Tpo-r  n.  Unterleib,  Bauch  a.  atro,  ov-ito-f  m.  Mist,  Koth  (wie  mdw-po-c 
au  JtoTt  hauchen),  tjio-r  (=  ^aw)  Mund  in  naQ-ijio-r  Wange  s.  äs.  + lat. 
an-ituu-s  s.  anemo;  die  Bildung  ä-lo  d.  i.  an-lo  in  ä-lum  wilder  Knoblauch 
= hauchend,  duftend,  an-elu-s  schnaufend,  äl-äre  hauchen,  athmen,  äl- 
ön-  m.  hestemo  vino  languens  bat  im  Griechischen  kein  Analogon  und 
erinnert  eher  an  sskr.  anila  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend);  üa 
n.  Mund  s.  äs. 

Vgl.  sskr.  an  aniti  anati  athmen , wehen ; schnappen , lechzen.  — ksl.  v 
ond  m.  Hauch,  %-chajqf  dufte.  — goth.  anan  ün  anans  hauchen. 

anemo  m.  Hauch,  von  3 an. 

avffio-i  m.  Hauch,  Wind,  rjrifiöus.  + lat.  animu-s  m.  aninia  f. 
Hauch,  Odem,  Seele,  animösu-s. 

anemovent  voll  Hauch. 

Tjviftötit  luftig,  windig.  -|-  lat.  animösu-s. 

ätmo  m. , ätman  n.  Odem , Hauch , Athmen. 

äxfiö-s  m.  Dampf,  Dunst,  n.  schwerer  Athem,  äa9fta(vu 

atbme  schwer,  keuche.  lat.  fehlt. 

as.  äthom,  ags.  aedhum,  ahd.  ädum  m. , nbd.  Atbem,  Odem, 
sskr.  ätman  Hauch,  Seele,  Selbst. 

atro  n.  Eingeweide  (von  an  athmen). 

^op  n.  Lunge,  Herz,  ijipo--»’  n.  Unterleib.  + lat.  fehlt 
Vgl.  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader  pl.  Eingeweide,  ahd.  in-ädiri, 
mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide, 
sskr.  äntra  n.  Eingeweide. 

äs,  äsio  n.  Mund.  x 

nnp-ij'iö-i'  n.  Wange  (was  am  (nopä)  Munde  ist)  ijiwv  öroc  f. 
Strand  vergleicht  sich  mit  lat  öra.  lat.  os,  ör-is  n.  Mund, 
Maul,  Mündung,  Eingang,  ös-cen,  ös-culu-m  Mündcheu  (Mäulchen 
=)  Kuss,  ÖBcil-lu-ra  dem.,  ös-tiu-m  Mündung,  Eingang,  Thür, 
Ostia  f.  Tiebermündo,  ostio-lu-m  dem.,  öro  6rä-re  den  Mund  ge- 
brauchen , reden  , bitten , örä-culu-m  , örä-mentu ' , örä-tio , örä- 
tiun-cula,  örä-tor,  örätör-iu-s,  örä-tu-s  m.,  cöram  adv.  öra  f. 
Rand,  Saum,  Küste. 

Vgl.  sskr.  äs,  äsya  n.  Mund;  zend.  äoiih  n.  Mund. 

ana  praepos.  und  praefix,  auf. 

ärd  auf.  4“  l^i-  tcbli  (vielleicht  in  an-elu-s  anfathmend?). 


Digitized  by  Google 


Iti  IV.  WorUchatz  der  graeco-italiscben  Spracheinheit. 


Vgl.  gotb.  ana  auf. 

zend.  ana  auf,  ana  barezis  auf  dem  Teppich. 

ana  praep.  ohne. 

ävfv,  avK  ohne.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  preuse.  w-ina  ohne,  ausser.  — ksl.  v-ünQ  dass.  — abd.  ina,  änu, 
äno,  mhd.  äne,  an,  nhd  ohne,  vgl.  ahd.  äna,  änu,  mhd.  äne  adv.  ledig, 
frei,  verlustig.  Zu  an-,  nn-. 
sikr.  ano  nicht. 

anati,  anat  f.  Ente. 

vijaaa  (für  rijT-»«)  f.  Knte.  + lat.  anas  g.  anatis  f.  Ente. 

Vgl.  lit.  anti-8  f.  — an.  önd,  ags.  ened  f. , abd.  annt,  mhd.  ant  m.  f. 
Enterich,  Ente. 

anatmo  adj.  von  der  Ente. 

griech.  fehlt.  lat.  anatinu-s  von  der  Ente,  anatina  (sc.  caro)  f. 
Entenfleisch, 

Vgl.  lit.  antena  f.  Entenfleisch. 

ano  f.  Ahne,  alte  Frau. 

griech.  fehlt,  -p  l<>f'  anu-s  f.  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  wie  domu-s, 
nuru-s,  comu  u.  «.),  anas  ätis  f.  .Vltweiherkrankhcit,  ane-o,  ane-re,  ane- 
scere  altea  Weib  sein,  werden,  ani-cula,  ani-cia,  anicel-la  und  anucel-la 
dem.  an-ili-B,  anili-tas.  ' 

Vgl.  lit.  anyta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  ane  (=  ane)  f.  Altmutter. 
— ahd.  anä,  mhd.  ane  f. , nhd.  Ahne,  .Vlin-frau;  ahd.  ane,  mhd.  ane, 
an,  ene,  en,  nhd.  Ahn,  Ahn-herr. 

anta  adv.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

ävra  adv.  entgegen,  gegen,  gegenüber,  an-ofiat,  antj  f.  ärrti-v  adv. 
drrä-w.  lat.  vgl.  antä,  und  ante,  antid-ea  s.  anti. 

Vgl.  gotb.  anda-  entgegen,  nhd.  eut-gegen,  ant-worten;  goth.  and  praep. 
an,  auf  = lit.  ant  praep.  an,  auf. 

antä  f.  Vorbau. 

griech.  vgl.  övrij  f.  das  Entgegnen , ttnr)-v  adv.  «frrd-<u.  -|-  lat. 
anta-e  f.  vorapringende  Pfeiler,  templum  in  antis. 

Vgl.  an.  önd  g.  andar  f.  vestibulnm. 

anti  praepos.  und  praefix  gegen,  gegenüber, 
davor. 

dnl  gegenüber,  gegen,  avrlo-t,  dvrta  adv.  dnid-w,  dyrtö-oftai. 
-p  lat.  ante,  ant-eä  und  antid-eä,  ante-häc  und  autid-bäc,  anti- 
stes. 

Vgl.  goth.  and-,  nhd.  ent-,  ant-  s.  antä. 
sskr.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe. 

antio  von  anti. 
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thtto-f,  drriu  adv.,  dvr/n-w,  uvitö-ofiut.  lat.  antiae  f.  das  herab- 
hängende Stirnhaar,  anti-cus,  anti-quu-s  setzen  antie-  voraus 
(anti-cu-s  = antie-cu-s)  Antium. 

Vgl.  ahd.  endi  Stirn.  — irisch  etaii  frons  (nach  Stokes). 

aniVos  n.  Bhime,  Kraut. 

ij.  Blume,  av^i]  f.  aviH~fiO’V,  dvf^fuo^Hg,  — lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  andbaB  n.  Kraut,  Grünes. 

Gleichen  Stammes  sclieint : 
aiVer  m.  n.  Hachel,  Granne. 

inog  m.  Hachel,  Granne,  a0^i}gfi~Xoiy6-;  Ilachelverderber  (—  Wurf- 
acbaufel),  att.  f.  Brei  aus  Spelt-  oder  Weizeng^raupen. 

lat.  ador  g.  adoris  n.  Spelt,  Dinkel,  ’ador-eu-»  aus  Spelt. 

ansä  f.  Handhabe,  Henkel. 

griech.  fehlt  -f"  st's»  f-  Handhabe,  Henkel,  ansu-la  dein. 

Vgl.  lit.  qsä,  alt  ansä  f.  Henkel,  Oehr. 

sskr.  aihsan  dual,  di«  beiden  Henkel  des  .VItars,  amsa-dhri  fiefasa  mit 
Henkeln. 

ansäto  gehenkelt  (wie  von  ansäy  behenkeln). 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  ansätu-s  gehenkelt. 

Vgl.  lit.  asfi'ta-8,  ^sbta-a  gehenkelt. 

ap  erreichen,  erlangen;  ankiiiipf'en,  anbinden. 

«n-Tcu,  S)pu  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden;  anstecken,  anzünden,  med. 
haften,  anfassen,  sich  befassen,  nii-rpn  f.  Lampendocht,  ni/ij  f.  Berührung, 
Festhalten,  dt/nt-io,  nifda-aia,  !]<fita-aa  betasten.  lat.  apiscor  ap-tu-s 
sum  apisci  erlangen,  ad-ipisci,  ind-episci,  ap-tu-s,  apt-äre,  ind-eptäre, 
ape  • prohibe,  compesce  alt,  apere  ■ vinculo  comprehendere  alt,  cöpula  f. 
{—  co-apula)  Band,  ap-ex  icis  m.  Gipfel,  Spitze  (=  Ziel). 

Vgl.  sskr.  äp  äp-noti,  äp-ati  erreichen,  treffen,  gewinnen,  zend.  ap  apäiti 
erreichen,  zum  Ziel  kommen. 

skon-ap  anknüpfen,  beginnen. 

avvdnTui  anknüpfen,  beginnen,  awaniHv  Kampf  beginnen. 

lat.  coepio  (co-|-ipio)  coepi  coeptum  coepere  anfangen,  coep- 
tii-m,  coept-äre. 

apino  vermnthet  (=  geistig  e.rreicht)  von  apo 
Vermuthung. 

griech.  fehlt.  -(-  lat.  in-opinu-s,  nec-opinu-s,  opin-äri,  opin-io. 
Vgl.ksl.  za-apü,  za-j-apu  m.  Vermuthung  ne-vüz-aplnü  unvermuthet. 
Von  ap  conjectura  assequi. 

Kbenso  von  op  = ap  (vgl.  sskr.  ips  [ap-f-s]  desid.  wünschen,  ipsä 
f.  Wunsch,  ipsu  wünschend);  lat.  op-timii-s  (vielleicht  für  opti- 
timu-s),  op-tio,  ad-optio,  op-täre.  ' 

rick  , Indoserm.  WSrUrbuob.  11.  8.  Aiifl. 
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apos  oder  opos  n.  Werk. 

griech.  fehlt,  -f"  Ist-  opus,  opera,  operäre,  operandam  = oskiach 
apsannam,  mit  opus  est  es  thut  noth  vgl.  opor-tet  gebildet  wie 
poeni-tet  von  poena. 

Da  das  Wort  im  Griech.  fehlt,  ist  nicht  auszumacben,  ob  apos 
oder  opos  anzusetzen. 

Vielleicht  ist  mit  opus  est,  opor-tet  ötftüot  (üif-il-uj)  zu  ver- 
gleichen. 

Vgl.  ags.  äfian,  «if-nau  wirken,  machen,  thun,  ahd.  uoba  f.  Bege- 
hung, Feier,  uobjan  = nhd.  ül>en. 

sskr.  apas  ti.  Werk,  That,  Handlung.  (Etwa  äaxi-iu  für  än-ax(-u 
vgl.  Opsci). 

apnos  g.  apnesos  n.  Ertrag,  Gut,  Halle. 

äif4yo(  n.  Honi.  später  auch  äifvot  n.  Ertrag,  Gut,  Habe,  ttifvt- 
w-i  {ttif/ffa-w-f)  reich.  -{-  lat.  fehlt,  vgl.  op-es. 

apto  part.  pf.  von  ap. 

«nid-v,  aw-anxö-t.  -f-  lat.  aptu-s,  ad-eptu-s,  in-eptu-s. 

Vgl.  sskr.  äpta  part.  pf.  pass,  von  äp. 

apmanto  n.  Riemen,  von  ap. 

ä/ifttt  n.  für  Siffia  alles  Anknüpfende,  Bend,  Riemen,  Schlinge, 
-p  lat.  ämentu-m,  besser  ammentu-m  n.  Riemen,  Riemen  an  der 
Sandale,  Scbleuderriemen  am  Wurfspeere. 

Dazu  auch  inter-ämenta  n.  pl.  das  Holz  zum  Schiffbau,  vgl.  mter- 
aptn-8  unter  sich  verbunden. 

Von  apmo  stammt  lat.  am-et-  (besser  amm-et-)  Quergabel  beim 
Netze. 

apapo  Wiedehopf,  sclieint  onomatopoetisch. 
ünatfi6-f  inoili  jo  dprtov  nei  Hesych.,  gewöhnlich  iTjoxfi  m.  Wiedehopf, 
lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

Ohne  Rücksicht  auf  die  Hesych.  Glosse  würde  man  etwa  epopo  ansetzen. 
Wohl  von  einem  Tonworte  ap,  vgl.  «Trd-iu,  lind-r«  (auch  d/iyij?),  laU 
op-un-cul-on-  m.  ein  lärmender  Vogel;  sskr.  upabda  (up-ap-fda  wie  ^ab-da), 
upabdi  m.  Geräusch,  Geklapper,  Gerassel. 

api  praepos.  und  praefix,  iiti. 

Inl  praepos.  und  praefix.  + lat.  op  in  op-erio,  op-äcu-s,  sonst  ob. 

Vgl.  Belagerung  mit  ob-sidere  belagern,  tjj-rij((u  mit  ob-vägire, 

ob-v4gulare,  iuj-utrui  und  ob-lendere  vorschützen,  tm-xalvTiTu , Ini- 
xpunrw,  t!ti-xfv9(o,  tnl-axjo-f  mit  oc-culere,  op-erio,  op-äcus,  tnl-xajQot 
und  opportünns,  ob-äter  schwärzlich,  ob-longus  länglich  mit  t7ij-ut)xt]( 
länglich,  (ni-iaavt  etwas  dicht,  tnt-n6ku>(  fast  grau, 
sskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Plrlangung,  Verbindung,  .Ansehliessiing 
bezeichnend,  zend,  aipi  Praepos.  um,  nach,  auf. 

Von  ap  erreichen. 
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api,  ampi  Biene,  summendes  Insect. 

Iftni-f  f.  Stechmäcke.  -|-  lat.  api-s  f.  Biene. 

Vgl.  ahd.  imbi,  impi  n.  Bienenachwarm , Biene,  nhd.  Imme. 

Von  einem  Tonworte  ap,  wozu  anviu,  ijnö-Tn,  Inoifi,  (ftnlt  (und 
und  lat.  ap-is,  op-un-culo,  npupa  (auch  ap-er  Eber  = grunzend?). 

apo  ab,  von,  Praefi.x  und  Praeposition. 

än6  ab,  von.  + lat.  ap,  ab,  i.  ab,  von. 

Vgl.  goth.  af,  nhd.  ab. 
askr.  zend.  apa. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 

ä\fi  advb.  zurück,  von  weg;  wiederum.  lat.  aba  ainngleich 
mit  at>. 

apro  m.  Eber. 

griech.  fehlt.  lat.  aper  g.  apri  m.  Eber,  Aper,  apra,  apr-äriua,  apri- 
culu-a,  apr-inua,  Apr-öniu-s,  aprn-gnu-a 

Vgl.  kal.  v-eprt  m.  Eber.  — aga.  eofur,  eofor.  eofer,  ahd.  ebur,  mhd. 
eher,  nhd.  Eber  m. 

aprino  adj.  vom  Eber. 

lat.  apr-inu-8  vom  Eber. 

Vgl.  mhd.  eberin  vom  Eber.  ^ 

Aff  und  ab  schwellen. 

Schaum  a.  a^ro,  rijyw  bin  nüchtern,  nach  Curtiua  Studien  II,  3, 
44  in  nj-tif  zu  zerlegen,  äß-fö-s  üppig,  fjßti  f.  Jugendkraft;  öftif-ai  Her- 
ling, ofiß-^-(  Regen  B.  ambro,  oftß-Qi[to-s  a.  ambar.  lat.  am-ni-a  m. 
Fluas  (für  ab-ni-a)  vgl.  galliach  ambe  • rivo,  inter  ambes  • inter  rivoa, 
dazu  der  Flnaaname  Amb-ri-s,  cambr.  .\mbyr,  Abona,  jetzt  Avon,  alt- 
iriach  abh  fluvioa,  lat.  eb-riu-a  üppig,  aaftreich,  trunken,  aöbriu-a  (sö-f- 
eb-riu-a)  nüchtern,  imb-er  m.  s.  ambro. 

Vgl.  aakr.  ambhaa  n.  Waaaer,  ambhr-na  Waaeerfaaa,  Kufe,  ambu  Was- 
ser, ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr-na  gewaltig,  aehr.  — 
goth.  abr-a-8  stark,  sehr,  bi-abr-jan  sich  entsetzen,  staunen. 

abi  Fichte,  Tanne,  von  ab  = a/  schwellen. 

aß-iv  HoTtfv,  ol  di  ncixriv  Heaych.  (woher?). -)- lat.  abi-et-,  abies 
f.  Tanne,  abie-gnu-s  tannen  (für  abiet-gnu-s) , abiet-ärius. 

Von  ab  schwellen,  wie  nl-rv-t  Fichte  von  pi  schwellen. 

ambon  m.  Rand , erhöhter  Rand , von  a»/ , ab 
schwellen.  . 

afißuv  m.  erhöhter  Rand.  umbön-  m.  erhöhter  Rand. 

Aus  ufißti  Deatillirhelm  ist  lat.  amblga  dass,  entlehnt,  hierher 
auch  wohl  obba  f.  breitrandiges  Qefass. 

2* 
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ambro  m.  Regen,  von  A<f , ab  vgl.  ig.  ambhar 
Wasser. 

(juß^i  m.  Regen.  + lat.  imber  Stamm  imhri-  genchwäcbt  aus 
imbro-  m.  Regen.  Vgl.  zu  dem  b askr.  amb-u  Wasser  neben 
ambhas. 

Vgl.  Ambri-s  gallischer  Flussname. 

ambrO(/ero  Regen  bringend. 

üfißQotf'UQo-i  Regen  bringend.  lat.  imbrifer  a um. 

abro  schwellend,  üppig. 

Üppig,  ß/äpn  Zofe,  delicata.  + Ist.  ebr-iu-s,  söbriu-s. 

ayro  (Schaum)  Dunst. 

liifQo-i  m.  Schaum.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  abhra  n.  Wolke,  Ihinst. 

am  fassen,  packen,  ratfen. 

nVlK  f.  (vielleicht  für  «ui/’n  und  — sskr.  amivä  f.  Plage,  Drangsal),  uftti 
f.  Schaufel,  Eimer  vgl.  sskr.  ama-tra  n.  Krug,  Gefäss,  ä/i-vl-or  Opfer- 
schale, äji-H  Topf,  Nachen,  Nachttopf;  ofi-vvfii  vgl.  sskr.  sam-am  zu- 
sammenfassen.  + lat.  am-äru-s  s.  amaro. 

Aus  am  hat  sich  em  emeti  nehmen  entwickelt,  w.  s. 

Vgl.  lit.  uma-s  schnell,  plötzlich  (sskr.  ama  m.  Wucht,  Ungestüm).  — 
an.  ama  schädigen,  plagen,  ami  m.  Last.  Qual.  — sskr.  am  amiti  befallen, 
schädigen. 

amaro  herb. 

gr.  fehlt,  -f-  lat.  amäru-s  bitter. 

Vgl.  sskr.  amla  sauer.  — ahd.  ampher,  nhd.  Sauer-ampfer. 

omo  roh. 

ungekocht,  roh.  lat.  fehlt,  vgl.  amäriis  und  ir.  am  roh. 
Vgl.  sskr.  äma  ungekocht,  roh. 

omso  ra.  Schulter. 

uiuo-f  m.  (für  öfiao)  Schulter.  + lat.  umeni-s  m.  Schulter. 

Vgl.  goth.  amsan-  m.  Schulter.  — sskr.  ainsa  ra.  Schulter" 
Hesych’s  nfiiaof,  tifionXärri  meint  vielleicht  goth.  amsa,  ein  grie- 
chischer Dialecl,  welcher  hinter  ft  oder  zwischen  Vocalen  das  a 
bewahren  könnte,  ist  nicht  bekannt. 

ama  f.  Mama,  Lallwort. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  in  amita  f.  Tante  (vgl.  mater-tera  von  mater). 

Vgl.  ahd.  an.  amma  f Grossmutter,  alid  amma,  mhd.  ainme  f.  .\mme, 
Mntter,  nhd.  Amme. 

amt^  tönen. 

dutf^  f Ton,  I.ant.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  amb-iti  schelten,  amb-ri-ti  belfern, 
sskr.  ambh,  ambhate  tönen,  unbelegt. 
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amt/i  praepos.  und  prat^tix,  um. 

afxtf'i  um,  praepoB.  uud  praetix.  + Ist.  ambi-egmi-s,  ambi-dcns,  amb- 
iguu-s,  amb-üro,  am-icire  (für  amb-jicire),  am-flexus,  ani-plecti,  am-ussi-s, 
an-ceps. 

Vgl.  gallisch  ambe-,  amb-,  altirisch  imb-,  ini-.  — k«l.  o um,  praelix  o 
und  ob-  (?)  — as.  umbi,  ahd.  umbi,  umpi,  mhd.  ambe,  umb,  um,  nhd.  um. 
sskr.  abbi  gegen,  wegen,  abbi-tas  zu  beiden  beiten,  ringsum. 

Von  abh  = sskr.  ubh  Zusammenhalten. 

aiiiYidant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

äuif  oäoL's  äon-o{  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.  -|-  lat. 
ambidens  sive  bidens  ovis  appellabatnr,  quae  supcrioribus  et  in- 
ferioribus  est  dentibus  Paul.  Diac. 

aniyis  um,  zu  beiden  Seiten,  aus  anv/i  durch  s 
erweitert. 

äfttflf  zu  beiden  Seiten  -f  umbr.  ampr,  ambr,  uBkisch  amfr  um 
s.  CurtiuB  unter  äutf  i. 

Vgl.  altpers.  abish  abi. 

Gleichen  Stammes  mit  am-/  i ; 
am^o  beide. 

äuifio  du.  beide,  lat.  ambö  ambac  anibö. 

Vgl.  lit.  abu,  f.  abi  beide.  — ksl.  oba  beide.  — goth.  bai,  ba 
n.  beide. 

sskr,  ubhau,  ubhä  du.  beide. 

1.  ar  amu  erstreben,  erlangen,  treffen. 

äp,  ttpvvTtti  erstreben,  erlangen,  gewinnen,  itp-os  n.  Nutzen,  Gewinn, 
tip^-axiü,  äpiau,  riQta-att  gutinaeheu,  äpt-idtr,  ap-taro-f,  äpf-T^  vgl.  sskr. 
rta  n.;  im  feindlichen  Sinne  tiprjjuiput  betroflen,  versehrt  (=  petitus)  vgl. 
sskr.  ärta  (ä-J-ar-ta)  betrolTen,  versehrt,  beschädigt.  -|-  lat.  in  aries, 
arundo,  ars. 

Vgl.  sskr.  ar  moti  erreichen,  erlangen,  treffen,  ar-tha  n.  Gewinn,  Nutzen, 
ärta  geschädigt,  arus  n.  Wunde. 

ari,  ario  m.  Lamm,  Bock. 

ari-et-,  aries  m.  Widder,  dazu  ar-uac  caput'  agni  caput  bei  Paul. 
Diac.  -J-  ipt-(fo-(  m.  Böckchen,  gebildet  wie  iiti-ifo-s,  sskr.  rsha- 
bha  Stier,  räsa-bha  Esel  von  räs  brüllen  u.  a. 

Vgl.  lit.  era-B,  ery-s  m.  Lamm,  preuss.  er-istia-n  acc.  dem.  Lamm, 
ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  vgl.  lit.  ereiia  f.  Lamnilleisch. 

aro  Rohr. 

npo-j>  n.  Arum,  Art  Schilfrohr.  4-  lat.  ar-undo  f.  Kohr,  steht  zu 
üpo-p  wie  nebr-undo  Niere  zu  vi(f  p6-s. 

arti  f.  Streben. 
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griech.  fehlt.  lat.  ars  arti-um  n.  Bestreben,  Weise,  Kunst,  in- 
ers  ohne  Streben,  trüg. 

Vgl.  sekr.  rti  f.  .\rt,  Weise. 

2.  ar  fugen. 

aq-aa  aufügen,  nQ-fUvo-(  geluge,  passend,  op-ijp-« 
passe,  ctp-ijp-dr«t  nahe  bei  einander,  np-tfpo-»'  n.  Qelenk,  Glied.  4-  lat. 
ar-tn-s  part.  pf.  pass,  (gefugt  =)  eng,  davon  art-ire,  art-äre  fest  einfu- 
gen, ar-ma  n.  pl.  ar-tu-s  m.  s.  artu,  ar-mentu-m  u.  s.  armanto,  ar-mu-s 
B.  armo. 

Vgl.  sskr.  ara  m.  Radspeiche,  ärä  f.  Pfriem,  Ahle,  ar-paya  (caus.  von  ar) 
hineinstecken,  aniügen. 

artu  Gefüge,  von  ar. 

nprii-;  f.  Verbindung  (Freundschaft),  dprii-tt)  füge  zusammen,  be- 
reite. + lat  artu-s  m.  (Gefüge  =)  Glied,  arti-culu-s. 

armanto  n.  Spann,  Gespann,  von  ar  fugen,  vgl. 
europ.  arman  Spannvieh. 

KQiitn-  n.  (Spann,  bespannter  Wagen)  Kriegswagen.  lat.  ar- 
mentu-m  n.  (Spann  =)  Spannvieh , Pferd , Rind. 

Vgl.  an.  jörmnni  n.  Rind,  Pferd. 

armo  ra.  (Gefüge)  Arm. 

ttQftö-s  m.  Fuge,  Gelenk,  Schulter.  lat.  armn-s  m.  Schulter, 
Vorderblatt,  Oberarm. 

Vgl.  altpreusB.  irmo  f.  Arm.  — ksl.  ram;  n.  humerus.  — goth.  ar- 
m-i-s  m. , nhd.  Arm. 

sskr.  Irma  ro.  Arm,  Vorderbug  der  Thiere.  — zend.  arema  m.  Arm. 

3.  ar  trennen,  lockern. 

griech.  in  np-otd-f  rarus,  fp^/io-j  s.  aremo,  5po-f  (=  dp-_fo)  n.  Grenze, 
dpd-oi  pflüge  (=  lockre)  s.  aray,  «ponpo  (=  «propo)  s.  ai-vo.  -J-  lat.  in 
krea  s.  aro,  arvu-s  s.  arva,  aräre  s.  aray,  rä-ru-s. 

Vgl.  lit.  yru,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-d^i  auftrennen.  — ksl.  or-j^  ori-ü 
trennen,  lösen,  vernichten. 

sskr.  r-ta  ohne , arana,  aranya  fremd,  fern,  ar-ma-ka  dünn , ärit  von  fern, 
äre  fern  s.  aro. 

aramo  getrennt. 

tprjfios-  + lat.  fehlt. 

Vgl.  germ.  arma-,  nhd.  arm. 

sskr.  arma-ka  schmal , dünn  sbst.  Rnge : zend.  airima  Einsamkeit. 

äro  die  Weite,  der  Raum. 

griech.  fehlt.  + lat  är-sa  f.  Raum,  Platz. 

Vgl.  lit  ora-s  m.  das  Freie,  das  Dranssen,  lett.  är-a-s  m.  dass., 
ärä  draussen. 

sskr.  ärät  abl.  aus  der  Feme,  äro  loc.  fern. 
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aray,  arayeti  pflügen. 

<i(ww,  «poocu  pflügen.  -|-  lat.  aro,  arärc  pflügen. 

Bemerke  die  alterthümliche  Unterlassung  der  Dehnung  in  npd-o»i, 
«ipo-rö-f,  apo-ai-f  u.  8.  w. 

Vgl.  lit.  ariu,  ar-ti  pflügen.  — ksl.  orj^  ora-ti  pflügen.  — goth. 
arjan,  abd.  erran,  mhd.  eren,  cm  pflügen. 

Eigentlich  ..lockern“  vgl.  3 ar. 

arato  gepflügt  part.  pf.  pass,  von  aray. 

npord-r  gepflügt,  -t-  lat.  arätu-s  gepflügt. 

arater  m.  Pflüger. 

npoii}()  ra.  Pflüger,  -f-  lat.  arätor  m.  Pflüger.  «poi>jp»o-f 
pflügeriscb  = arätöriu-s  pflügerisch. 

aratro  n.  Pflug. 

nporpo-i'  n.  Pflug.  + arätru-m  n. 

Vgl.  ksl.  oralo  n.  ralo  n.  Pflug.  — an.  ardbr  n.  Pflug. 

arvo  Ackerland. 

lat.  arvu-8  pflügbar , arva  f.  arvu-m  ii.  Pflugland. 

= f.  Name  von  Oertern,  äpovpa  für  npxo-pn  f. 

.\ckerland. 

Eigentlich  ..locker,  lockeres  Erdreich“. 

Vgl.  an.  jörvi  (=r  ervan-)  in.  arena,  ahd.  ero  (=  erva-) 
m.  n.  Erde.  — cornisch  erv,  ereu  ager. 

•Vueb  fpn-  Erde  und  goth.  air-tha,  nhd.  Er-de  gehören 
zu  ar  lockern,  trennen. 

ar  praepos.  und  praefix,  an. 

gr.  fehlt.  -{-  altlat.  ar-,  so  viel  als  ad,  ar-fui  = ad-fui;  auch  in  altlat. 
ap-or  — ap-ud  (ap-f-ar  und  ap-f-ad). 

Vgl.  lett.  ar  praepos.  o.  acc.  mit,  an. 

arakno  Spinne. 

iipa/vö-(,  dptijfTij-i  m.,  «pn/yij  f.  Spinne,  n.  Spinngewebe.  -|- 

latein.  arän-en-s  adj.  zur  Spinne  gehörig,  m.  Spinne,  aränea  f.  Spinne, 
Spinnewebe,  aräneu-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  ags.  ryngc  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe  ? 

ark  wehren,  ausscliliessen. 

npx-^ea,  wehre  ab,  schütze,  halte  aus,  eigentlich  denom.  von  dpx- 

or  n.  Wehr,  auch  in  ntV-npx^S  selbstgenugsam  und  nod-npxij'f.  -|-  lat. 
arc-eo  wehre  ab,  schliesse  aus,  arci-  f.  Burg  s.  arki,  arc-u-s  m.  Bogen, 
eigentlich  „Wehr“  vgl.  arku,  arc-a  f.  Verschluss,  arc-änu-s. 

Vgl.  alk  niaixiir,  das  aus  ark  entstanden. 

Vgl.  lit.  rak-ta-s  Schlüssel,  rak-inti  versohliessen.  — ags.  algian  hüten, 
schirmen  s.  alk. 

sskr.  sam-arc  feslstellen , raksb  rakshati  hüten , schützen. 
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arki  f.  Burg,  Wehr. 

gr.  g.  ark.  -}■  arx  arci-um  f. 

Vgl.  goth.  alhi-  f.  Heiligthum,  Tempel  (von  alh  = alk  = ark). 

arku,  arkva  Wehr,  Bogen. 

gr.  5.  ark.  + lat.  arcu-3  m. 

Vgl  Bga.  earh  n.  Pfeil,  Geschoas,  goth.  aihva-zna  Pfeil. 

arkso  in.  Bär. 

npxTo-f  m.  Bär,  f.  Siebengeatirn.  -(■  '»t-  ursu-g  ro.  Bär  (ursa  f. 
dag  Siebengestirn,  dem  Griechischen  nachgeahrat). — kymr.  arth  Bär. 
Vgl.  Bskr.  rksba  m.  Bär,  pl.  das  Siebengestirn. 

Von  ai'k  wehren?  Südeuropäiache  Grundform  arksto-s? 

ar/,  er/  erregen,  sich  regen. 

ÖQxfto  errege,  hüpfe,  tanze,  s.  ar/i.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr  rgbäya  beben,  toben,  rasen,  rghä-vant  tobend,  stürmend. 

ar/i  m.  Hode. 

öp/»-f  m. , tr-op/o-f,  ftöv-oQxo-i.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  erezi  Hode. 

arg  glänzen,  hell  sein. 

öpy-ö-f  weiss,  noy-nirio  weiss  sein,  lüpj'-fuo-j  in.  weisser  Kleck  auf  dem 
Auge,  npyfr-  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weisslich,  npynr-  weiss,  «py-opo-{ 
Silber,  aQy-vtf^>-^  hell,  l--a^yrjs  hell,  deutlich,  npytv-vö  t (für  äQyia-vo) 
weiss,  «pyto-r«  hell  machend  vgl.  argos.  + latoin.  arg-entu-m  s.  argeto, 
arg-uere  hell  machon,  erweisen,  argü-tu-s  hell,  argü-mentu-m  Erweisung, 
arg-illa  Thon  aus  dem  gr.  npytiUo-j  m.  Thon  entlehnt. 

argeto  hell , weisslich , n.  , Silber. 

«py^r-  in  «’py^rn,  opy^rt  (ans  «pyfio-),  npyrji-  weiss,  hell.  -)-  lat. 
argentu-m,  osk.  arageto-ra  Silber.  — gall.  z.  B.  in  Argento-ratum. 
Vgl.  sskr.  rajata  hell,  weisslich,  n.  Silber,  zend.  erezata  n.  Silber. 

argos,  esos  n.  Helle. 

iv-aoyt^i  hell,  deutlich,  dpytv-vd-f  weiss,  ripyro-rn  hell  machend, 
-f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  arezanh  n.  der  helle  Tag. 

ariV^  erheben. 

griech.  fehlt,  öpo-#ih’cu  ist  wohl  griechisches  Gewächs,  aus  op.  4~  I<^t.  in 
ard-uu-s  s.  ar»uo,  vielleicht  auch  in  arb-or  f.  Baum  (V). 

Vgl.  sskr.  ardh  rdhate  gedeihen;  fördern,  pflegen. 

ari^tuo  hoch. 

gr.  fehlt  + lat.  arduu-s. 

Vgl.  altirisch  ardda  sublimia,  comp,  arddu,  artu  altior,  altgal- 
lisch  in  Ardu-enna  silva  die  Ardennen.  — zend.  eredhwa  hoch. 


Digitized  by  Coogle 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinhcit.  25 
ard  netzen,  erfrischen. 

ojxfw  netzen,  npJ-jud-j  Tränke.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  Bskr.  ard  ardati  zerstieben,  wallen,  strömen,  rd-u  ertjuicklich,  mild, 
ärd-ra  frisch , erfrischend. 

ardio  m.  f.  Keiher. 

f(jaJt6-s  m.  Reiher.  -|-  lat.  ardea  f.  Keiher.  In  i(mSto  ist  e Vor» 
schlag  vor  (i,  pioJio  umgestellt  aus  opdio  mit  Krsatzdehnung. 
Vielleicht  von  ard  netzen. 

arpo,  arpno  dunkel. 

finster,  dunkel,  öpy-vi)  Finsterniss.  -j-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  jarp-r.  ags.  earp,  eorp,  ahd.  erpf  fuscus. 

(Von  ars  = sskr.  arsh  gleiten,  strömen:’! 
arsen  männlich. 

(tpaijr,  /'rot  männlich,  n.  Männchen,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  rsba-bha  m.  zitier;  zend.  arshan , arshäna  m.  Mann, 
Männchen. 

arso  m.  Arsch. 

ö^^-t  m.  Arsch  (vgl.  ii^xo-t  = n(xr-*o-f  dass.).  + lat.  vielleicht 
in  umincu-m  unteres  Ende  der  .\ehro  (V). 

Vgl.  an.  ars  und  ras-s  m.  .Vrsch,  ahd.  iiihd.  ars  (i-Stainnii,  nbd. 
•Vrs,  .\rscli  pl.  .Verse  (Luther) 

ersay  irren. 

griech.  fehlt.  lat.  erräre,  erron- , error. 

Vgl.  goth.  airzi-8  irre,  airz-jan  irre  führen,  ahd.  (irrjön)  irrem, 
mhd.  irren,  nhd.  irren. 

1.  al,  aleti  wachsen  machen,  nähren. 

icr-aXro-t  Hom.  nicht  zu  ernähren,  unersättlich,  yoomjp,  Ui-ri-t  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  äX-<fot  n.  (für  ni-roj)  Hain,  aX-fut  n.  Hain  (bei 
Lycophrou).  -)-  lat.  alere  nähren,  olere,  olescere  wachsen.  — «Zro-  in 
ar-aXro-t  entspricht  dem  part.  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt“. 
äX-ia(vo,  eiä-d ^axoi  nähern,  äX-^i-io,  äX-&rj~oxta,  aä-^afi'iu  heilen  sind  mit 
Curtins  als  Weiterbildungen  von  al,  auf  griechischem  Boden  gewachsen, 
aufzufassen. 

Vgl.  goth.  alan  öl  alans  wachsen,  aljan  nähren,  an.  ala  öl  alinn  nähren, 
hervorbringen , alere. 

almo  Ulme. 

gr.  fehlt.  lat.  ulmu-s  f.  Ulme. 

Vgl.  an.  älm-r,  ahd.  mhd.  elm,  engl,  elm-trec  Ulme. 

elsno  Eller,  Erle. 

gr.  fehlt.  lat.  ainn-s  f.  Erle  (für  alsnii-s). 
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Vgl.  lit.  alkszni-s,  clksziii-s  io  (d.  i.  al-k-szoi-)  m.  Erle,  Eller, 
vgl.  ksl.  jellcha  = germ.  alisa,  ahd.  elira  und  vrila,  nhd.  Eller, 
Erle. 

2.  al  brennen. 

griech  vielleicht  in  (Ittia  s.  alaivä  -f  lat.  ad-uleu  olui  olevi  ultum  ulere 
verbrennen  (Opfer),  ad-oleecere  verbrennen  intrs. 

Vgl.  age.  älan  brennen,  tra.  and  intrs.  äl-geveorc  n.  igniarium,  an.  eld-r 
(=  alida-s),  ags.  eld,  ags.  äled  tn.  Feuer,  ahd.  elo  elawer  lohfarb. 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaiim. 

tlttifU,  UttCa  att.  tXän  f.  Oelbaum.-|-  lat  uliva,  olea  f.  Üelbaum. 

alaivo  n.  Baumöl. 

Uau^o^v,  li.au)-v  11.  Oel.  + lat.  olivu-m,  oleu-m  n.  Oel.  — Lit. 
aleja-8  m.,  goth.  alev  n.  Oel  sind  entlehnt. 

alaivavent,  alaivovent  ölreich. 

(latent  voll  Oliven,  Oel.  -|-  lat.  oleösus  ölreich. 

alaiväro  ölig. 

flturiQi-f  ölig,  -f*  l<tt.  oleäri-s,  oleäriu-s. 

3.  al,  ala  treiben. 

iXäta,  (Xttvvu  treiben,  Wo-rije,  tin-iö-i.  + lat.  in  alacer  leb- 

haft, rege,  ele-men-tum  (?). 

Vgl.  ahd.  ila,  nhd.  Eile,  ahd.  il-jan,  it-lan,  nhd.  eilen. 

alno  Hirsch. 

lXX6-(  (für  tl-vo-f)  Hirsch,  fla-tfo-t  m.  vgl.  fün-ippö-s. -1- lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  elna-B,  elni-s  m.  Hirsch. — ksl.  alünl,  j-elen(  ni.  Hirsch. 

alio  anderer. 

cuUo-(  für  liijo-f  anderer.  lat  aliu-s  anderer.  Das  für  älter  geltende 
ali-s,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

Vgl.  altirisch  aile  alias.  — goth.  ali-s  (=  alja-s)  anderer,  ahd.  ali-lanti, 
nhd.  E-lend. 

alietero  anderer. 

griech.  in  öiUöre-»o-f  Iremd.  + lat.  alter  (altero-)  zusammenge- 
fallen ans  alietero-  anderer,  ursprünglich  nicht  bloss  von  zweien. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

«ia-,  äl-alx-tiv  abwehren,  nüx-ij  f.  Wehr,  Wehrkraft,  (lür  tn- 

aXx-Tt-s)  f.  Brustwehr  von  InalttXxttr.  lat.  ulc-isci,  ul-tus  sum  rächen. 
Vgl.  äfivna  wehre  und  räche. 

Dazu  ags.  ealgian  schützen,  wehren. 

alkter  m.  Wehrer,  von  alk. 

(UxTiJp  m.  Wehrer,  -j-  lat.  ultor  m.  Rächer,  ultör- 

iu-s  rächerisch. 
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alks  aUcseti  wehren,  schirmen. 

üUito  wehre,  nUx-tu^  (for  wie  ixro-t  = tf-ro-c  der 

sechste)  m.  Hahn  („wehrhaft“),  -j-  lat.  fohlt. 

Vgl.  sskr.  raksh  rakshati  wehren,  schützen. 

aLk  Eisvogel. 

chbr-usr  6vos  f.  Eisvogel.  -|-  lat.  alc-edo  f.  Eisvogel.  Curtius  vergleicht 
aacb  ahd.  alac-ra  (gleicher  Bedeutung?). 

alpo,  alpako  gering,  dürftig,  schwach. 

aiccndCs),  Ittnaaaio,  XanaQÖ-t.  •{-  lat.  fehlt. 

Vgl.  Ut.  alpu  alp-sti  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohn- 
mächtig. 

sskr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein. 

alvo  weiss,  ah/inio  weisslich. 

m.  weisser  Fleck,  äl(fovs  • itvxovs  Hesych.,  «lAfivüt  • r)  leüxi]  Weiss- 
pappel  Hesych.  -|-  lat.  albu-s,  umlir.  alfu-,  sabin.  alpu-s  weiss,  alblneu-s 
weisslich,  Albinius  röm.  Eigenname.  Vgl.  slavodeutsch  albbadi  Schwan, 
sskr.  rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell. 

av  aveti  sich  sättigen,  gütlich  thun,  gern  haben,  be- 
gehren, beachten. 

(fix)  ä sättigen,  ä-fttvai,  a-ant,  ä-Jj/r,  ai-irjv  (aus  a^-iriv)  reichlich  (wie 
pä-iTjp  von  /So),  o-do-f  m.  (nicht  Neutrum)  Sättigung,  Ueberdruss  (für 
tt/’-do-f,  wie  ßäSo-f  Gang  von  /So),  od»j-*db«c  gesättigt  (denotn.  von 
o-do-f  vgl.  /Sod-ffu  von  /Södo-f);  atu  (für  d_pe-j«)  beachten  vgl.  sskr.  avi 
beachtend.  -|-  lat.  av-eo,  ave-re  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  avi-du-s 
begierig,  av-äru-s  habgierig. 

Vgl.  ksl.  j-avä  offenbar,  u-mü  m.  Sinn,  Verstand. 

sskr.  av,  avati  sich  sättigen,  gütlich  thun,  erfreuen,  gern  haben;  begün- 
stigen, helfen,  schützen,  av-i  beachtend,  ud-av,  pra-av  beachten,  mer- 
ken auf. 

avos  n.  Gunst,  Beistand. 

freundlich,  aoaa^u  helfen.  lat.  fohlt. 

' Vgl.  sskr.  avas  n.  Gunst,  Beistand. 

auro  gewinnend,  geniessend  (av  ; ro). 

in-avptaim  genicsse,  gewinne,  äji-avpäu  wegnehmen,  rauben,  -f- 
lat.  in  ad-örea  f.  Siegesgewinn,  Sieg,  Beute. 

aus,  ausi  f.  Ohr. 

ovaf,  ovoT-of,  utof  n.  Ohr.  -(-  lat.  auri-s  f.  Ohr,  aus-cultäri. 

Vgl.  lit.  ausi-s  f.,  preuss.  ausi-ns  acc.  pl.  — ksl.  ucho  n.  gen. 
usese  und  ncha  Ohr.  — goth.  ausö  (Stamm  ansan-),  ahd.  örä, 
nhd.  Ohr  n.  — irisch  6 (=  aus)  Ohr. 

Von  av  atu  beachten- 


/ 
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avis.V  wahmehnic'ii  von  avis  (von  av)  durch  'Vä 
= dhä  thun  weitcrgebildet. 

tila^aroftai , potföuijr  nehme  wahr,  -f-  lat.  audio  höre, 

alt  oisdier. 

1.  avo,  avon  iii.  Grossvah'r. 

griach.  fehlt.  lat.  avii-a,  av-ia  Grossvater,  Grossmutter,  avuti-cula-s 
Mutterbruder,  av-itu-s;  avilla  altes  Schaf  (=  Grossmütterchen). 

Vgl.  lit.  av-yna  s m.  Oheim,  preuss.  awi-s  m.  Oheim.  — ksl.  uj“  ( — avya) 
m.  Oheim,  uj”-ka  f.  Taute.  — goth.  avöii-  f.  Grossmutter,  au.  afi(^  avau-) 
m.  Grossvater,  ags.  eäm,  iihd.  ö-h-eiin  m-  Oheim,  Schwestersohn  (aus  au- 
ima'=  auja-ma). 

2.  avo  Pronominalstamni. 

lat.  in  (ou-lo)  oul-s,  ul-trä,  ul-trö,  ulter-ior,  ul-tiimi-s.  griech.  in  nn- 
rö-i,  i-aii’-TO-r  (=  f-|-e>ro-ro)  u.  s.  w. 

Vgl.  ksl.  ovu  dieser.  — zend.  altpers.  ava  jener. 

3.  avo  praefix  weg,  ab. 

av-Tt-f  u.  8.  w.  -f-  lat.  in  au-fero. 

Vgl.  preuss.  au-  z.  B.  au-mü-sua-n  .Abwaschung.  — ksl.  u-  ab.  weg. 
sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab. 

avi  in.  Vogel. 

griech.  in  alttö-s,  nlßno-f  (=  ri^t-sro-f)  m.  .Adler.  + lat.  avi-s  m.  f. 
au-cepg.  ** 

Vgl.  sskr.  vj  m.  vayas  n.  Vogel , Gevögel. 

aveso  Hafer. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  avena  (für  aves-na)  f.  Halm,  Hafer. 

Vgl.  ksl.  ovisn  m Hafer. 

Wohl  zu  av  sättigen. 

as  , asd  dörren. 

«C«  f.  «foi,  dfnfrw,  äiaU'o-g.  -f  lat.  är-ere,  ard-eo,  ardor  (für  asdor). 
Vgl.  goth.  as-güii-  f.  .Asche,  ahd.  essa,  nhd.  Esse. 

äs  ästai  sitzen. 

^juo»,  ^a9nt  sitzen.  -|-  lat.  vielleicht  in  änu-s  (für  äs-nu-sV)  m.  Gosäss. 
Vgl.  sskr.  äs  äste  sitzen. 

äs,  asio  n.  Mund. 

griechisch  nur  in  7iaQ~r]'to-v  n.  Wange,  eigentlich  was  neben  .Top«  dem 
Munde  iji'o  für  ijoto  = sskr.  äsya  ist,  vielleicht  auch  in  ijiciJr  örof  f.  Ge- 
stade, das  sich  wohl  mit  lat.  öra  f.  Rand,  Gestade  vergleicht.  -{■  lat.  ös, 
ör-is  u.  ör-äre,  ös-culu-ui  n.  (Mäulchen  =)  Kuss. 

Von  au  athmen,  hauchen. 

asar  n.  Blut. 


Digilized  by  Google 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit.  29 


faff,  ilug,  böot.  ittQ  n.  Saft,  Blut.  altlat.  aaair  n.  Blut,  aaaar-ätu-a  mit 
Blut  anpemaoht.  Da»  »a  ist  Schnörkel. 

\’(tl.  lett.  assin-.s  ni.  Blut:  »skr.  asan  n.,  asra,  asrj  ii  Blut. 

( Von  ils  „schiesseu“  : ) 

asisto  schiessend,  Schuss. 

üiorö-f  m.  Pfeil.  -|-  lat.  ariata  f.  Halm  (?). 

Vgl.  askr.  asishtha  am  besten  schiesseml 

aseno  m.  Esel. 

üro-s  für  Snro-s  m.  Ksel.  -f-  lat.  aainu-s  m.  Kael,  demin.  aael-lu-a  für 
aaen-lu-B.  .\ua  aaellus  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit.  aaila-s, 
ksl.  oailü,  goth.  asilu-s  m.  In  Xordeuropa  ist  der  Kael  bekanntlich  nicht 
heimisch. 

asmo  wir,  unser,  pron.  pers.  1 ps.  pl. 

üuftt!,  fi/iiTt,  hfiö-t  unser.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  aama  pron.  per».  1 ps  pl.  zend.  ahma  unser. 

asmo  unser. 

ajio-i  unser,  -f"  fehlt. 

V'gl.  zend.  ahma  unser. 


I. 

i nom.  is  it  pron.  demonstrat.  der,  er. 

griech.  nur  dialect.  acc.  t-v  ihn,  ovroa-i^  txtivoo-(  u.  s.  w-.  und 

'd,  i-tem,  i-ti-dem,  i-ta,  i-teru-m. 

Vgl.  goth.  i-a  er,  i-ta  ca. 

sakr.  ayam,  iyam,  idam,  Themafonn  iil. 

itam  adv.  so. 

griech.  fehlt.  + lat.  item. 

Vgl.  sakr.  ittham  (für  itham  vgl.  ka-tham  wie)  s<i. 

itat  adv.  ahl.  so. 

jfripcb.  fehlt.  lat.  itä  so. 

V(fl.  sskr.  itthä  so  (für  ithä  Vfrl.  ka-tha  wie),  itthät  so:  zeml,  itlia 
sOj  wie. 

iti  adv.  so. 

griech.  fehlt,  -p  lat.  iti-dem  ebenso. 

Vgl.  sskr.  iti  so  (Bildung  wie  ka-ti  quot,  ta-ti  tot). 

itero  anderer,  compar.  von  i. 

griech.  fehlt.  4-  lat.  nur  in  iferu-m  acc.  adv.  zum  anderen  Male, 
wiedorum. 

Vgl.  sskr.  itara  anderer. 

I 
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aikvo  der  gleiche  (ai  • kvo). 

irriecb.  fehlt.  -(-  lat.  aequu-e. 

Vgl.  sskr.  eka  einer,  derselbe. 

aiso,  eiso  pron.  demoastrat.  dieser  (ai  - so), 
griech.  fehlt.  + osk.  eiso-  jener,  umbr.  eso-  jener  a.  Corssen  I,  386. 
Vgl.  sskr.  esha,  eshä,  etad;  zend.  aesha,  aetat  dieser. 

oino  unus  (oi-rßo). 

olyri  f.  die  Eins,  As  auf  den  Würfeln.  + altlat.  oino-s,  lat.  ünu-a, 
üllu-s  (=  ün-uln-B).  ^ 

Vgl.  altirisch  öin,  öen,  brit  un.  — altpreoxs.  aina-s,  Ut.  v-ena-s. 
— ksl.  infi.  — goth.  ain-a-s,  nhd.  ein. 
sskr.  ena  (e-f-na)  heisst  dieser. 

oivo  einer,  allein  (oi-|  vo). 

o7of  einer,  einzig,  allein.  + lat.  vgl.  oi-no-s,  ü-nn-s. 

Vgl.  altpers.  aiva,  zend.  aeva  einer. 

2.  i eimi,  eiti  gehen,  eks-i  herausgehen,  apo-i  Weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingchen,  ein-,  be-schleichen, 
skon  i Zusammenkommen. 

l,  il/tt,  t7at  gehen,  -f-  lat.  e-o,  is,  it,  itum,  ire  gehen.  Mit  lat.  in-itiu-m 
n.  vgl.  sskr.  ityä  f.  Gang.  — znm  Eingang  gehörig,  /{-»Tijpto-t 

zum  Ansgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itoriu-s  zum  Durch-,  Uebergang 
gehörig  (trans-itor  der  Vorübergehende).  — ait-tifit  gehe  fort,  H-ttfu  gebe 
heraus,  gehe  mit,  komme  zusammen,  gehe  unter  Etwas, 

gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat.  ab-ire,  ex-ire,  co-ire,  snb-ire  eingehen, 
einschleichen,  sub-ito  plötzlich. 

Vgl.  lit.  eimi,  ei-ti  gehen.  — ksl.  i-d^  ging,  i-ti  gehen.  — goth.  i-ddja 

ging- 

sskr.  i eti  imasi  gehen. 

ito  gegangen  part.  pf.  von  i. 

nnpd;-<ro-(  unzugänglich,  dur-nap-tro-f  schwer  zu  passiren,  »i- 
leicht  zugänglich,  äftaS-no-^  {.  sc.  öiös  Strasse  für 
Lastwagen.  >tu-s  in  circum-itu-s  ii.  s.  w. 

Vgl.  sskr.  dur-ita,  zend  duzh-ita  schwer  zugänglich. 

itä,  itäyeti  gehen,  denom.  von  ito  part. 
pf.  von  i gehen. 

/tij-  in  frij-rfo»'  man  muss  gehen,  /Tij-r-txö-f  drauf  los- 
gehend von  *fri)-rij's  sinngleich  mit  frij-f  lat.  ito,  itäre 
gehen,  umbr.  eta-  abgeleiteter  Verbalstamm  =:  itare: 
etato,  etatu  für  etatom,  etatiim  =r  lat.  itätum  zu  gehen. 

itio  das  Gehen,  Gang. 
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griech.  fehlt.  + lat.  in-itio-m,  ex-itiu-m. 

Vgl.  8skr.  ityä  f das  Geben,  Gang. 

oirao  m.  Gang,  Weg,  Bahn. 

oJuo-f  m.  olfiti  f Gang,  Weg,  Bahn,  -f-  lat.  fehlt,  vgl.  aevu-m. 

Vgl.  lit.  ei-8-me  f.  Gang,  Steig. 

sskr.  ema  m.  eman  n.  Gang,  Weg,  Bahn. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  2Ieit. 

ulfiL,  aUt,  ttft  immer,  m.  Lebensdauer,  Zeit,  -f-  lat.  alt 

aevu-8  m.  meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tät-  f.  aus  aevi-tät-, 
ae-ter-nu-8  aus  aevi-temu-s. 

Vgl.  goth.  aiv-a-8  m.  Zeit,  Ewigkeit,  halis-aiv  adv.  kaum,  je. 
sskr.  äyu  (=  aiv)  m.  n.  Leben,  Lebenszeit 

3.  i ainu  drängen,  bewältigen,  nehmen,  fassen. 

alrvftat  nehmen,  fassen,  äno-afrvftat  wegnehmen,  f{-a<ro-f  ausgew&blt, 
il-tuTB  f.  Lebensweise,  ali4-<u  fordere,  alr-to-{  schuld  (vgl.  sskr.  enas 
Schuld),  alT-ttt  f.  schrecklich  (vgl  sskr.  enas  Schrecken), 

nehme.  -)-  ü-tor,  alt  oitor  (sich  nehmen),  oskiscb  ae-teis  gen  sg.  par- 
tis,  lat.  aeru-ma,  aerumnu-la,  aeru-scäre,  aerön-. 

Vgl.  sskr.  in  (i)  inäU,  inoti  drängen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben, 
enas  n.  Frevel,  Fluch,  Unglück,  Sünde;  zend.  aenarih  n.  Strafe,  Rache. 
Anch  germ.  ai-tha-  n.  Eid  gehört  dieser  Wurzel  an. 

aios  gen.  aiesos  n.  Erz,  Metall. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  aes,  aeris  n.  aes-culu-s,  aescnl-änu-s. 

Vgl.  goth.  aiz  g.  aizis  n.  Erz,  Geld,  abd.  er  n.  Erz. 
sskr.  ayas  n.  Metall,  Erz. 

Lässt  sich  auch  zu  2.  i ziehen,  vgl.  sskr.  ena,  eta  beweglich, 
schimmernd,  griech.  al-po-io~s,  alolo-s  beweglich,  schimmernd. 

aiesino  ehern,  metallen  adj.  von  aios. 

griech.  fehlt.  lat.  ahenu-s,  aenu-s,  aeneu-s. 

Vgl.  ags.  aeren,  as.  ahd.  mhd.  örin  ehern,  von  Erz. 
zend.  ayaiihaena  metallen,  eisern. 

iiirä  f.  Grasart  (Lolch). 

«?po  f.  Grasart,  Lolch,  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  era-kä  f.  eine  Grasart. 

airo  nehmend  (ai-(-ro). 

al^-aio,  nehmen,  wählen,  nlft-rö-s,  lat.  in 

aeru-ma  f.  Last,  aerumnu-la  f.  Tragreff,  aeru-scäre  heischen,  bet- 
teln , aerön-  m Korb. 

(Wie  von  ik  stechen?): 
uLkmo  Spiess. 

f.  Spiess.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  icere. 
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Vgl.  lit,  eszma-s,  preuss  aysmi-s  Bratspipaa  (aua  aik- 

Nztna-?). 

aikla  Spitze. 

ttixloi  • iit  j'ttnYm  loü  ßfXovs  Ilfsycli. -|" 'risch  äel  fuscina,  trideiia. 
Vgl.  preuss  ayculo  f.  Nadel  (=  ksl.  igla  f.  Nadel,  Pfriem ?). 

i/  begehreu  (vgl.  a/). 

i/avar  begehren  (Hesych.),  f/-i'ov,  Ijr-riov  n.  -|-  lat.  imä  (=r  i/mä)  in 
imä-gon-  Bild,  imi-tä-ri  nachahmeu,  ae-mu-lu-s  nacbeifernd. 

Vgl.  lit.  ig-iju,  igi-ti  etwa,s  eratreben , sich  Mühe  gehen,  aik-sztyti  ver- 
langen. 

sskr.  ih  ihate  sich  bestreben,  begehren,  ihä  f.  Streben,  Wunsch,  an-ehas 
ohne  Nebenbuhler. 

ig  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

Vielleicht  in  o?*-io-v,  o/xr-pö-y,  o/xrsipu  (=  oIxrtQ-ua).  -f-  lat.  aeger, 
aegrö-tu-s. 

Vgl.  lett.  ig-stu.  ig-t  innerlich  Schmerz  haben,  verdrossen  sein.  — ksl. 
j-fza  f.  Krankheit,  Schwachheit. 

iiV  entzünden,  entflammen,  erhellen. 

• UiQfittlruai  Ilesych  /it-npö-f  hell,  klar,  al9u  flamme,  «/#-^p, 
aftf-p«;  ttt»-nXo-s  Kuss,  nJ'^-oi’Un  f.  Halle.  -)-  lat.  in  aed-e-s,  aes-tu-s, 
aes-tas  tätis,  aestiviis  sommerlich  (für  aestät-lvu-s). 

Vgl.  sskr.  idh  ind-dhe  entzünden,  entflammen,  edha  entzündend,  aidh  f. 
Gluth,  Flamme.  — ahd.  eit  m.  Oliith,  Scheiterhaufen.  — irisch  aed  heuer. 

i.!/ro  hell,  klar. 

/tfopö-y  hell , klar.  -(-  lat.  vgl.  idu-s  Vollmond  (?b 

Vgl.  sskr.  vidhra  (vi-|-idhra)  hell,  klar,  idhriya  zur  Himmelshelle 

gehörig  vgl.  «Wpio-f. 

ai>'/,  ai>Vo,  aii>os  Gluth,  Flamme;  anzündend. 

flammend  jr('p-«(#o-v  Feuerzündend,  al&o  f m.  al9os  n. 
Brand,  Gluth  lat.  in  aes-tät  f Sommer  (Gbithzeit)  von  aed  =• 
sskr.  aidh  durch  Secundärsuffix  tat. 

Vgl.  nenirisch  aodh  Feuer.  — ags.  äd,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Schei- 
terhaufen, mhd.  eiten,  ver-eiten  brennen,  verbrennen 

aiiVetu  m.  Brand. 

■ griech.  fehlt.  lat.  aeslu-s  m.  Brand. 

Vgl.  sskr.  edhatu  ra.  Brand,  Feuer. 

aiiVi  Heerd,  Heerdraum. 

macedon.  «iTf-f  fa/äfa  für  «/#»-«,  wie  erhellt  aus  niacedou.  dSt] 
Himmel  vgl.  «/tfrip,  macedon.  ninXo-f  Russ  = griech.  afSaXo-f 
Kuss.  -(■  aede-8,  aedi-um  f.  eigentlich  wohl  Heerd,  dann 
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HeerdraomJ  Zimmer,  wie  unser  „Stube“  eigentlich  den  Ofen  be- 
zeichnet. 

Vergleiche  auch  at^-ovaa  f.  Halle. 

id  aid  schwellen. 

W-vd-f  (gewölbt)  gekrümmt,  Uv6-to,  M-i)  saltus,  „Solling“,  olS-o(  m.  Ge- 
schwulst., olS-aKo-i,  old-ävoi,  olJ-äto  schwelle,  olS-fta  n.  Schwall:  altlat. 

aemi-du-m  • tumidum  (wie  von  aeme-  (=  aed-me)  schwellen). 

Vgl.  ksl.  jadro  (=  ödro)  n.  Bausch,  Wölbung,  jadfl  (=  ödü)  m.  Gift.  — 
ahd.  eiz,  mhd.  eiz  m.  Geschwür,  Eiterbeule,  an.  eit-il-1  m.  Drüse,  an. 
eit-r  n.,  ahd.  eitar,  nhd.  eiter  n.  Gift,  nhd.  Eiter  ra. 
sskr.  indu  m.  Tropfen,  ind-ra  m.  Indra,  id  f.  Schwall  (oder  = iah  f.). 

aido,  aidos  Geschwulst,  Geschwür. 

olSot  n.  Geschwulst,  Geschwür.  lat  fehlt. 

Vgl.  an.  eit-il-1  m.  Drüse,  ahd.  eiz,  mhd.  eiz  m.  Geschwulst,  Ge- 
schwür, Eiterbeule. 

aidman,  aidmo  Schwall. 

oläftar-,  o13/ia  9-alaaatjf  Schwall.  altlat.  aemidu-m  ‘ tumidum 
(von  aeme-  = aedme  und  dies  denom.  von  aedmo-). 

ib  eib  triefen. 

flßu  lasse  triefen,  strömen,  iß-ävi)  f.  Brunneneimer,  tß-Stt  f.  Zapfen  zum 
Ablassen  des  Kielwassers,  oJß-o-s  ro.  Stück  Fleisch  aus  der  Wamme  des 
Ochsen  („saflig“).  + lat  in  über  (aus  oiber),  über-tas,  über-tu-a  üppig  (?). 

1.  is  schnellen,  schwingen,  antreiben;  beleben,  fördern. 

griech.  in  läo/tcu  s.  isay,  lalria  s.  isanie,  lagö-s,  ItQÖs  s.  isaro,  16-s  Pfeil 
s.  isvo.  -1-  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr,  ish,  ish-yati  in  rasche  Bewegung  setzen,  schnellen,  schleudern 
(aus  as  asyati  werfen),  ish  ish-näti  schnellen,  schwingen,  antreiben,  er- 
regen, ish  f.  Trank,  Labung,  Erquickung;  Saft  und  Kraft,  Frische,  Ge- 
deihen, Wohlstand. 

isay  isayeti  erfrischen,  beleben  (heilen). 

Ittoftai  heile , ta-t(m-e  Arzt.  lat  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ishay  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rührig,  kräf- 
tig sein;  erfrischen,  stärken,  beleben. 

isan  isaniati  erregen,  beleben. 

ta(ru  erquicke,  belebe  (wärme),  iäv-fftj-v.  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  ishany  auftreiben,  erregen  (ishay  beleben,  erfrischen). 

isaro  frisch,  kräftig,  heil  (heilig). 

lap6-(,  tfQo-i  frisch,  kräftig,  If^  ts  rüstige  Kraft;  heilig. 
lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  ishira  saftig,  erquickend,  erfrischend;  frisch,  blühend; 
kräftig,  muthig,  rasch,  rüstig,  munter. 

Plok,  indotcrm.  WSrtsrliBeb.  II.  3.  AbS.  3 
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isvo  m.  Pfeil. 

16-t  m.  Pfeil.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  Bikr.  ishu  m.  Pfeil. 

2.  is  suchen,  begehren,  fordern;  wofür  halten,  schätzen. 

gr.  in  fd-rijT-  f.-Wille  (foo-Tijr),  r-/4«po-f  m.  Verlangen  (Suffix  wie  in  sakr. 
ad-mara,.  ghaa-mara  gefräaaig).  lat.  nur  in  aea-timäre  aohätzen  (vgl. 
alav/ivau?) , aabin.  aiao-a  Gebet,  Bittopfer,  umbr.  eaunu  Opfer. 

Vgl.  lit.  jeakuti  aucben  von  kal.  iaka  f.  petitio.  — ahd.  eiacün  h-eiacben, 
goth.  aia-tai-  achten,  an.  aea-ta  fordern,  ahd.  erä  f.,  nhd.  Ehre  (Unind- 
forni  aiain-) 

Vgl.  aakr.  iah,  iccbati  (=  ia-akati)  aucben,  aufauchen,  wünachen,  begeh- 
ren, paaa.  iahyate  vorgeachrieben  aein,  für  etwaa  gelten,  gehalten  werden, 
iah-ta  geaucbt,  erwünscht,  lieb,  esha  m.  das  Aufauchen,  Wunsch,  Wahl, 
eahanä  f.  das  Suchen,  Verlangen. 


A 


u,  u. 


1.  u av  schreien. 

afw,  äC-au  (=  ä^t-au)  schreien,  Schrei,  Ruf.  -p  lat.  ovire  jauchzen, 

frohlocken. 

Vgl.  kal.  v-y-js  v-y-ti  tönen,  beulen,  vy-tije  n.  Geheul, 
aakr.  u avats  schreien,  brüllen. 

2.  u eveti  anziehen,  kleiden. 

griechiach  nur  in  v-/njr  (vo(  m.  dünne  Haut,  Netzhaut,  Membrane,  -f-  lat 
ü-ter  m.  Schlauch,  6-men-tu-m  Fetthaut,  Netzhaut,  Membrane,  6-cre-a  f. 
Beinschiene,  ind-uo  ind-utnm  induere  anziehen,  ind-ücula  f.  ind-ümen-tnin, 
ind-üaiu-m,  ind-uvia-e  Kleidung,  ind-uviu-m  Rinde  am  Baum,  ex-uere, 
ex-uviae,  sub-ücula  f. 

Vgl.  lit.  au-nu,  au-ti  die  Füaae  bekleiden,  au-la-s  m.  Stiefelachaft.  — kal. 
ob-ujs  ob-uti.  die  Füaae  bekleiden,  us-maf.  Haut,  u-smü  m.  indumentuni. 
zend.  av  avaiti  gehen,  eingehen,  ao-thra  n.  Schuh. 

umen  n.  Hülle,  Haut,  Membrane,  von  u. 

(ros  m.  dünnes  Gewand,  Hülle,  Häutchen,  Membrane.  -|- 
lat.  ömen-tu-m  n.  Haut,  Netzhaut,  Membrane,  vgl.  ind-ümen-tu-ni 
n.  Gewand.  Die  Vocalsteigorung  in  ömentum  ist  jüngeren  Datums, 
wie  z.  B.  lat.  föliu-m  = <fiiXXo-r  lifivlto-r)  Blatt. 

aukro,  auklo  Kleidung,  Fussbekleidung. 

griech.  fehlt  -(-  lat.  öcr-ea  Beinschiene,  Kamasche,  ind-ücula, 
sub-ücula  f. 

Vgl.  lett.  aukla  f.  vgl.  lit.  aukle  (=  auklja-]  f.  Fussbinde,  s. 
üugge,  Zeitacbrift  .\X,  2,  S.  137. 
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(uk)  auk  dörren,  brennen. 

aig.fiö-t,  avxfti-u,  -J-  lat  aula,  olla,  61a  f.  Topf  (für  aoxla 

wie  erhellt  aus)  auxil-la  f.  Töpfchen. 

Vgl.  sakr.  ukha  ro.  Feuertopf,  Topf.  — goth.  auh-na-,  abd.  ovan,  nhd. 
Ofen  m.  besser  zu  invu-s. 

ug  netzen. 

griech.  nur  in  öy-pd-r  nass,  feucht,  ir/f-aivu,  öypij-diij’ , öypd-Tijf,  öyp- 
liaata.  lat.  üveo  (für  ugveo),  üve-re  nass  sein,  üve-scero,  üvi-du-s  = 
üdn-B,  üv-or,  ü-mor,  ümi-du-s,  ü-li-gon-  f.  Feuchtigkeit  des  Rodens  (von 
ült-  und  dies  von  ülu-s  aus  üvulu-s,  von  derselben  Basis),  ül-ex  icis  m. 
rosmarinähnlicber  Strauch  (Rosmarin  = ros  marinum , iiiof  ä^yfi  Meer- 
tbau). 

Die  europäische  Form  war  vag,  vergleiche  an.  vök-r  (Stamm  vakvs-s) 
feucht,  vökvB  adha  nass  sein,  vökva  f.  vökvi  m.  Nässe,  Feuchtigkeit. 

ugo  nass,  feucht. 

griech.  vgl.  6y-pd-f.  -f-  lat.  üvo  Basis  von  övere,  fivescere. 

Vgl.  an.  vök-r  (=  vakva-s)  nass,  feucht. 

(Von  ud  auf,  hinauf;  aus.  hinaus'.  s 

vgl.  goth.  üt,  ahd.  üz,  nhd.  aus. 

sskr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus;  zend.  ug  uz. 

ustero  der  spätere  (obere,  äussere). 

wn-«po-f  der  spätere,  vaugo-v  später,  vor-rnro-s,  varn-io-t  der 
letzte.  -F  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  nttara  der  obere,  spätere,  uttaram  adv.  acc.  weiter, 
später 

üotar,  ouflar  n.  Euter. 

ov9ag  g.  oC9aro{  n.  Euter.  lat.  über  n.  Euter. 

Vgl.  lit.  udr-öti  eutern.  — ags.  öder,  ahd.  üter  n.,  nhd.  Euter  n. 
sskr.  üdhar,  üdhan  n.  (auch  odhas  wird  angegeben)  Enter. 

ud,  und  netzen  (aus  vad). 

W-sfp  g.  Woi-os  n.  äv-idpo-f,  Cd-po-t  m.  C<f-po  f.  Wasserschlange. 
lat.  unda  f.  Woge,  Wasser,  undä-re,  und-ösu-s,  undu-la,  undul-äre,  un- 
duli-tn-s,  ab-undäre. 

Vgl  lit.  vand8  ens  m.  Wasser.  — ksl.  voda  f.  Wasser.  — goth.  vatö 
(vatan-)  n.,  ahd.  wazzar  n.,  ags.  vaet,  engl,  wet  nass,  goth.  vint-ru-s, 
nhd.  Winter. 

1.  udro  Wasser. 

jer-wJpo-f  wasserlos,  v6g6-4is,  wfpo-<pdpo-f.  lat.  fehlt. 

Vgl.  as.  watar,  ahd.  wazar,  nhd.  Wasser  n. 

sskr.  udra  in  an-udra  wasserlos,  sara-udra  m.  Meer,  Ocean,  udr- 

in  wasserreich  (=  ‘VJpiw  üvot). 

3* 
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2.  udro  ein  Wasserthier  (Otter). 

vä^a  f.  Wasserschlange,  auch  ein  kleines  Wasserthier, 
f.  Otter  ist  von  i'ifpo  Wasser  gebildet.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  udrä  f.  Otter.  — ksl.  v-ydra  f.  Otter.  — ahd.  ottir  in., 
nhd.  Otter. 

sskr.  udra  m.  ein  Wasserthicr  (Krabbe  oder  Fischotter);  zend. 
udra  m.  Otter  oder  WMserhund. 

unda  (oder  ähnlich)  Woge,  Wasser. 

griech.  fehlt.  Ist.  unda  f. 

Vgl.  lit.  vandü  g.  vandens  m.  — preuss.  und-a-s  m.  Wasser. 

upo  unter  Präfix  und  Präposition. 

i/nö  unter,  -p  Ist.  s-ub  unter,  mit  einem  unerklärten  vorgeschlagenen  s. 

Vgl.  goth.  üf  als  Verbalpräiix  auf,  als  Pracposition  unter. 

sskr.  upa  als  Praefix  herzu,  hinzu,  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu. 

upero  der  obere. 

griech.  nur  in  vJifQa  f.  das  obere  Raa.  -)-  lat.  s-uperu-s  der  obere, 
supra,  super-ior. 

Vgl.  ags.  ufera,  ufora  der  obere, 
sskr  upara  der  obere. 

uperi  über,  Pniefix  imd  Praeposition. 

vn(f  über.  + lat.  s-uper  über. 

Vgl.  goth.  ufar  über, 
sskr.  upari  oben,  über. 

upemo  der  oberste,  superl.  zu  upo. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  s-nmmu-s  (für  s-upmu-s). 

Vgl.  ags.  ufema  der  oberste,  höchste, 
sskr.  upama  der  oberste,  höchste. 

üro  1.  Wasser,  2.  Urin. 

oüp-fo  f.  ein  Wasservogel  (?),  ocpo-r  n.  Ham.  + lat.  ür-iiiäri  unters  Was- 
ser tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-ina  f.  Ham.  Die  Bedeu- 
tung „Ham‘‘  ist  gräco-italisch.  — Besser  ouro? 

Vgl.  lit.  j-ure  f.  Meer,  das  Haff.  — an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen, 
sskr.  vär,  väri  n.  Wasser;  zend.  vära  m.  Regen,  vairi  n.  See,  vairya  n. 
Kanal.  — ags.  vär  n.  Meer. 

tirko  irdenes  Gefass,  Krug. 

vfxi  f-  irdenes  Gefass  Att.  -(-  lat.  urc-eu-s  m.  Kmg,  Weiterbildung  durch 
-eu-s  wie  oft.  orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

• ul,  ulul  heulen. 

iri-ä<o  bellen,  oioi-n-f  heulend.  Geheul,  <Uoi-i)f<u  heulen.  -|-  lat. 

ul-ucu-8  Kauz  s.  uluka,  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-äre  heulen,  ululä>men,  iilulä- 
tu-s  m. 
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Vgl.  lit.  ulÖjo,  ul3-ti  beulen,  nlula  bangos  es  rauschen  die  Wellen, 
sskr.  ulüka  m.  Eule,  Kauz,  nluli  heulend,  Geheul,  ulülu  heulend. 

ulä  uläyati  heulen. 

vXäti)  beulen,  bellen.  -|-  lat  ulucus,  ulula,  ululäre. 

V'gl.  lit.  ulo-ju,  ulö-ju,  ulA-ti  heulen. 

uluko  Kauz. 

griech.  fehlt,  lat.  ulucu-s  Eule,  Kauz. 

Vgl.  sskr.  ulüka  ra.  Eule,  Kauz. 

ululu  heulend. 

öioAe-«  heulend,  dioiu-foi,  -J-  lat.  ulula,  ululäre. 

Vgl.  sskr.  ulülu  heulend. 

ulula  ululäyeti  heulen. 

griechisch  vergl.  vlaai,  öXoXv-s,  öXoXvim.  -J-  lat.  ulula,  ululäre, 
ululämen,  ululä-tu-s. 

Vgl.  lit.  ulula  banges  es  rauschen  die  Wellen. 

1.  US  euseti  brennen,  sengen. 

tvaj  brenne,  senge,  jCo-rpn  f.  Sengplatz,  -f  lat.  üro  ussi  ustum  ürere 
brennen,  ur-tica  f.  Nessel. 

amyi-us,  amyi-euseti  amburo. 

äfuftvu  amburo.  lat.  ambüro. 

usto  gebrannt  pari.  pf.  pass,  von  us. 

ti^öv  • TO  nfQtfifi&ov  riesych.  (dialect  für  iarö-v  vgl.  ßi/r9öv)  ■ 
nXij9o(  Ilesych.  für  ßvajo-v  vonßuriio,  ßita  stopfen  (Stamm  ßuO-). 
Nach  Curtius  Studien  IV,  202.  -J-  lat.  ustu-s,  amb-ustu-s. 

Vgl.  sskr.  ushta  gebrannt,  zeiid.  usta  gebraten. 

aus  dörren. 

oiiu  (=  aeo-o))  dörre,  neo-j,  nva-taXtö-i , ava-Tt)QÖ-t.  lat.  in 
aus-ter  m.  Südwestwind  (dörrender),  aus-teru-s  ist  entlehnt. 

auso  Gold  (gebranntes  = geläutertes). 

griech.  fehlt.  + lat  auru-m,  aur-eu-s,  aureo-lu-s. 

Vgl.  lit.  auksza-s  (für  ansa-s)  m. , preuss.  ausi-n  acc  sg.  Goldl 

2.  US  wirken,  thätig  sein. 

griech.  fehlt.  -)-  lat.  ind-us-trin-s  thätig,  fleissig,  ind-ustria  f.  Fleiss. 

Vgl.  ahd,  us-tri  f.  industria,  us-tinön  fungi  betreiben, 
sskr.  osham  adv.  geschwind,  sogleich. 

Von  ns  = vas  = sskr.  vish  veveshti  wirken,  thätig  sein,  betreiben, 
dienen. 

ustriä  f.  Fleiss. 
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griecb.  fehlt,  -f*  l*f-  ind-uatria  f.  ind-aatrin-a. 
Vgl.  ahd.  natri  f.  indastria. 


E,  £. 

1.  ek,  eks  praepos.  und  praefii,  aus. 

l*,  t(  ana.  4"  lut.  e,  ec-,  ex. 

Vgl.  altgalliach  ex-,  altiriach  aaa,  aa.  — lit.  iaz  aus.  — kal.  izfl  aua. 

ekstero  der  äussere  compar.  von  eks. 

griecbiacb  fehlt.  -{-  lat.  exter,  exleru-a,  exter-ior,  extr-emu-a. 
extr&  alt  exträd  adv. 

Vgl.  altiriach  echtar,  cambr.  eithyr  adv.  extra  (von  ea  = alt- 
galliach ex,  wie  öchtar  adv.  aaperiua  von  üaa  = altgalliach  oux- 
anpra). 

ekstemo  der  äusserste,  snperlat.  von  eks. 

griechiach  fehlt.  4~  Ist.  extimu-a.  , 

Vgl.  cambriach  heitham  extimoa. 

2.  ek  kommen,  erreichen. 

5«-*»,  Ix-vpu,  Ix-vi-oftai,  txöfir]V,  än-iy-ftat  kommen.  lat  nur  in 
equu-8,  öci-ter,  öc-iua. 

Vgl.  altiriach  ic,  icc  (=  inc,  anc)  kommen,  gelangen,  erlangen,  mit  con- 
können  (vgl.  Ixavö-t)  mit  do-  kommen. 

aakr.  a^,  agnoti,  agnute  perf.  äga  erreichen,  anlangen,  eintreffen  bei;  er- 
langen, in  den  Besitz  einer  Sache  kommen;  mächtig  werden,  bemeistem, 
vermögen. 

aakr.  ig , iah-te  (entstanden  aus  ag,  und  refiectirt  durch  goth.  aigan)  heisst 
nur  zu  Eigen  haben,  verfügen,  gebieten  über. 

ekvo  m.  ckvä  f.  Pferd;  Hengst,  Stute. 

inno-i  (dialectisch  fxxo-f  = Ixjro-f)  m.  f.  Pferd  (in  Inntjftolyö-f 
ist  wohl  keine  Spur  von  Innr)  = equa  Stute  zu  sehen,  sondern 
lnn~ri/ioly6-s  wie  äv-^ftelxro-s  Hom.  ungemelkt).  4-  lat.  equu-s 
m.  equa  f. 

Vgl.  altgallisch  epo-  Pferd,  Epo-na  f.  Pferdegöttin,  altirisch  och, 
brit  ep  Pferd,  cambr.  ebawl  (=  epäl)  Füllen.  — lit.  aszvi  f. 
Stute,  aszu-ta-B  Pferdebaar.  — an.  jör  (=  jahva-s  = ehva-s)  m. 
Pferd,  aa.  in  ehu-skalk  Pferdeknecht. 

ekvio  adj.  von  ekvo. 

Tnrrto-i.  4-  lat.  fehlt. 

Vgl.  aakr.  agviya  (d.  i.  agvia)  agvya;  zend.  agpya  fnmo-r. 

ekviko  adj.  von  ekvo. 
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Inntxo-t.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  8«kr.  a^vika  adj.  von  a^va. 

ekvino  adj.  von  ekvo. 

griech.  fehlt.  -\-  lat.  eqninu-s. 

Vgl.  preiisB.  aswina-n  dada-n  Stutenmilch. 

ekvcti  m.  Reisiger  (nicht  Reiter). 

iTiTiÖTti  m.  der  Reisige.  -\-  lat.  eques  g.  eqnit-i-s  m.  Rei- 
ter, equit-äre,  cquitä-tu-s,  eques- ter  (equet-tero-). 

oku,  Okions  , Okista  schnell. 

uxii-i,  (üxwrro-;  schnell,  schnellst,  -f*  ist.  öci-ter,  öoior,  öcitis, 
öcissime,  öxime  schnell. 

Lat.  6ci-  fSr  öcvi-  = öcu-  wie  levi-s  für  legv-i-s,  dulci-s  für 
dulcv-i-s,  brevi-8  für  hregv-i-s  u.  s.  w. 

Vgl.  sskr.  ä;u,  äyiyafis,  äyisbtha  schnell;  zend.  ä;u,  ä^yao. 
äqyahh,  ä^ista  schnell. 

a;yio  (oder  ähnlich)  Igel. 

Ixivo-s  (für  //«-tvo-j)  m.  Igel.  -|-  lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  ery-B  io  m.  Igel.  — ksl.  j-ezl  m.  Igel.  — ahd.  igil,  nlid.  Igel  m. 
Dazu  phrygisch  ?{»-v  • tj(ivov  (wohl  für  t(i-v).  t 

e.g6  ich. 

fyv,  iyei-vti.  — lat.  egö,  egö  ich. 

Vgl.  lit  asz  (für  az).  — kal.  azü,  j-azü.  — goth.  ik,  nhd.  ich. 
sskr.  aham,  altpers.  adam,  zend.  azem. 

egni  (oder  agni)  m.  Feuer. 

griechisch  fehlt,  -f  lat.  igni-s  m.  Feuer. 

Vgl.  lit.  ugni-8  f.  Feuer.  — ksl.  ogni  m.  Feuer, 
sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuorgott. 

Zu  ag  ang  blank,  hell  machen. 

ed  etti  edeti  essen. 

W«,  fut.  lioftfu,  färjioxa,  WijrfoJs  , la-9o>,  ia-iHtii 

essen,  tSmSij  (von  WijJ-  pf.).  lat.  edo  est  edi  esum  edero,  esse. 

Vgl.  altirisch  estar,  estir  edit,  dagegen  ithim  edo,  ithemar  edax  zu  ksl. 
pitati  s.  VTindisch,  Beiträge  VIII,  6.  — lit  edmi  es-ti  fressen.  — ksl. 
jami  (=  edmi)  jas-ti  essen.  — goth.  itan  at  etum  itans , nhd.  essen , aas, 
ge-g-essen,  goth.  at-jan  in  fra-atjan,  nhd.  ätzen. 

edano  n.  das  Essen,  Speise. 

(davö-v  n.  das  Essen,  Speise.  -|-  lat.  fohlt. 

Vgl.  goth.  itan  inf. , nhd.  essen,  Essen  n. 
sskr.  adana  n.  das  Essen , Futter. 

edent  part.  praes.  essend. 

iiw  g.  Uono-t  essend.  4"  edens  tis. 
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Vgl.  goth.  itand-B,  nhd.  esaend. 
sakr.  adant  eaaend. 

ester  m.  Esser. 

eüfetiartjp  Rohea  eaaend,  nj<net(M  (nj-tcrrct^)  f.  nicht  esaend.  -|- 
lat  esor  m.  eatrix  f. 

eskä  f.  Speise,  Futter. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  esoa  f. 

Vgl.  lit  eska  f.  Futter,  Fraaa.  (kal.  jadökä  ossbarj. 

eni,  en  praefix  und  praeposition , in. 

M,  tiv,  h in,  th  (=  /*-<),  If  hinein  in.  -|-  lat.  in,  en,  indu,  endo  in. 

enisekve,  ensekve  sag  an,  imperativ  von  enisekv 
ansagen  s.  sekv. 

iwint  für  tvaini  sag  an.  lat.  inaece  sag  an. 

enkuient  schwanger  part.  praes.  von  enkuie 
schwanger  sein. 

tyxia,  iy»v(o>  schwanger  sein,  part-  tyxiovr-,  tyxv(on-  schwan- 
ger. lat.  inciens,  tis  schwanger  für  incuiens  wie  diene  für 
cluiena  nach  Corsaen. 

enter  praefix  und  praeposition  zwischen. 

griechisch  fehlt  + lat.  inter. 

Vgl.  altgallisch  inter  ambes  ' inter  rivoa,  altirisch  etar,  eter,  etir 
inter. 

sskr.  antar,  zend.  aiitare  inter. 

I 

entero  der  innere,  comparat.  von  en. 

ftrtpo-r  n.  (das  Innere  =)  Gedärme.  -(-  lat.  intrö,  inträ  abl.,  inter- 
ior  der  innere. 

Vgl.  sskr.  antaraiim  Innern  befindlich,  antra  n.  Eingeweide,  Ge- 
därme. 

entemo  der  innerste,  nächste. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  intimu-a. 

Vgl.  askr.  antama  innigst,  nächst,  intim. 

entos  abl. adv. drinnen , innerhalb  (von  en  durch 
Ablativsuffix  tos).  ^ 

(vTO-s  adv.  (Gegensatz  Ixrös)  drinnen,  innerhalb,  ivroa-9t,  h- 
röotf-M«,  tvToa^-tSut  n.  pl.  Eingeweide,  -f-  lat.  intus  adv.  Intes- 
tina. 

Oie  Zusammenstellung  von  intestina  und  (rröa&uc  mit  sskr.  an- 
tastya  n.  Eingeweide  ist  falsch,  denn  sskr.  antas  ist  = antar  = 
lat.  inter,  nicht  aber  = tvtog,  intus. 
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endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do. 

f^o-r  drinnen,  fvio9i,  tvSo-9tv.  altlat-  endo,  indn  drin,  in. 

en-ser  hineinfugen. 

ivt/gm  hineinfugen.  + lat.  inserere. 

enserti  f.  das  Hineinfügen. 

f.  daa  Hineinfügen.  lat.  inserti-m  vgl.  prae- 

»erti-m. 

ensvopnio  n.  Traum  (en-fsvopnio). 

hvnvu>-v  n.  Traum,  -f-  lat',  insomniu-m  n.  Traum,  «omnin-m 
Traum. 

Vgl.  sskr.  duh-shvapnya  n.  böser  Traum,  unruhiger  Schlaf. 

en  siehe! 

^ siehe!  -4*  lat.  en  siehe! 

eno  pronom.  deraonstrat.  jener. 

griech.  vielleicht  in  h'-9(v  (oder  = sskr.  adha  darauf?).  -}■  lal- 

en-im,  ille,  olle,  ollu-s  (für  onu-lu-s  wie  üUus  ans  ünnln-s)  jener,  öl-im. 
Vgl.  lit.  an-s,  anä  jener,  jene.  — ksl.  onü  jener, 
sskr.  ana  dieser. 

(Von  eniVos  = sskr.  adhas  adv.  unten:) 
eniVero  compar.  der  untere. 

griechisch  fehlt.  lat.  inferu-s,  infrä,  infer-ior. 

Vgl.  goth.  undar  praepos.  unter  (vgl.  zend.  adhairi  unter),  un- 
darö  adv.  darunter. 

sskr.  adhara  der  untere,  adharät  und  adharit-tät  abl.  adv.  un- 
ten (=  infrä-d). 

enöemo  superl.  der  unterste. 

griechisch  fehlt,  -j"  'at.  infimu-s,  imu-s. 

Vgl.  sskr.  adhama  der  unterste. 

em  emeti  nehmen,  fassen  (aus  am  packen,  fessen). 

griechisch  vielleicht  in  5/i-^v/jt,  öft6-aat,  ä/ioa-aa.  lat.  emo  emi  em- 
tum  emere,  alt  für  , .nehmen“,  später  entnehmen  = kaufen,  sumo  (snb- 
emo),  promo  (prö-emo),  cömo  u.  s.  w. 

Vgl.  altirisch  em  nehmen.  — lit.  imu  ira-ti  nehmen.  — ksl.  im^  j-?-ti 
(=  j-em-ti)  nehmen. 

emto  genommen,  part.  pf.  pass,  von  em. 

griechisch  fehlt  lat.  emtu-s,  ad-emtn-s,  comtn-s,  promtu-s. 
Vgl.  lit.  imta-s  genommen. 

er,  ere,  re  rudern,  treiben. 

awi)«ovr-öpo-r  Funfzigmderer,  rpt-ijpijf  Dreiruderer,  Trireme,  fps'-rij-t 
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m.  Ruderer  hat  in  vn-iiq(n)-t  Diener  allgemeinere  Bedeutung  wie  sikr. 
ara-ti  Diener,  Gehülfe.  Von  Ruderer  stammen  tQta-la  f.  das  Ru- 
dern, die  Rudermannschaft,  für  t^faaia  = bin  Ruderer, 

rudere,  von  tg^aau  Stamm  tgtr-  kommt  n.  Ruder.  -}-  lat.  mit 

Umstellung  ra-ti-s  f.  Floss,  remu-s  Ruder  s.  eretmo. 

Vgl.  lit.  iriu,  ir-ti  rudern.  — an.  ar  f.  Ruder,  röa  = ags.  rövan,  mhd. 
rüejen  (=  rö-ja)  rudern,  ahd.  ruo-dar  ==  nlid.  Ruder  u. 

Bskr.  ara-ti  m.  Diener  (tW-ijp^ri;-t),  ari-tar  treibend,  Ruderer,  ari-tra  ii. 
Ruder. 

eretmo  Ruder. 

tgerftö-r  n.  Ruder  von  t^j-  rudern , denomiuativ  von  Ru- 

derer. lat.  römu-s  m.  Ruder,  alt  resmo-s  (für  retmo-s)  in  tri- 
resmo-s  Trireme  s.  Corssen  I*  181.  Die  Umstellung  in  ra-tis, 
re-mus  wie  im  ahd.  rüejen,  engl,  to  row  (Grundform  rö-jaii)  ru- 
dern, ahd.  ruo-dar  Ruder  neben  lit.  iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s 
Ruder  und  an.  är  Ruder,  aera  = ärja  rudern. 

Besser  vielleicht  retmo,  vgl.  altirisch  im-rad  sie  umruderten. 

2.  er,  ere  reizen. 

fp*-f  aco.  iQt-Ja  {.  streit,  reize,  fpj-Äo-f.  + l«t. 

ira  f.  Zorn,  ira-scor,  ir-ritäre  reizen  (von  in-ri-tu-). 

Wiederum  eine  g^eco-italische  Specialisirung  aus  der  Wurzel  ar. 

Vgl.  sskr.  irya  rührig,  kräftig,  energisch,  ir-in  gewaltthätig,  gewaltig, 
iras-yati  sich  gewaltthätig  benehmen , übel  gesinnt  sein , zürnen  (daraus 
irsh3rati  beneiden,  eifersüchtig  sein),  iras-yä  f.  das  Uebelwollen. 

ervo  Erbse,  Erve. 

oqoßo-t  m.,  iQ^ßtv9o-{  f.  Erbse,  -f-  lat.  ervu-m  n. , ervilia. 

Vgl.  ahd.  araweiz  f.,  nhd.  Erbse, 
sskr.  aravinda  n.  heisst  Lotus. 

ervindo  Erbse. 

lg(ßiv9o-s  f.  Erbse,  -j-  vgl.  lat.  ervum,  ervilia. 

Vgl.  ndd.  arft,  arften,  ahd.  araweiz  f.  Erbse,  griechisch  9 für  <f, 
wie  in  = nhd.  Sterz.  Sttv96-f  zu  lat.  candere,  niiv9o-( 

= germ.  flint  und  sonst. 

eloro  Schwan. 

ein  Wasservogel.  lat.  olor  öris  m.  Schwan. 

Vgl.  corn.  elerho,  cambr.  arem.  alarch  m.  Schwan.  Ebel  H52,  1074. 

es  esti  sein,  apo-es  abwesend  sein,  eni-es  drin  sein, 
upo-es  drunter  sein,  apo-sent  abwesend. 

4a-,  4(fT{  sein,  46vr-,  örr-  seiend,  -f"  es-sc.  sein,  ab-sent.  Lat. 

eram  vgl.  ijo  war.  — Sn-tifti  bin  fort,  Ir-iifn  bin  drin,  vn-ftfti  bin  drun- 
ter =:  lat.  absum,  insum,  s-ubsum;  d;ran>  övrot  abwesend  = lat.  absens 
tis  abwesend. 
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Vgl.  altirUch  am  bin.  — lit.  enni  bin.  — ksl.  jea-mi,  jeati  bin,  iat.  — 
gotb.  im  ia  iat,  nbd.  iat. 
aakr.  aa  aati  aein. 

eske  Präsensthema  zu  es  sein. 

faxon  Hom.  impf.  war.  -j-  lat.  ob-eacet  • oberit  vel  aderit.  Featua. 

sent  seiend,  part.  praes.  von  es. 

iüv,  äv  aeiend.  lat.  ab-aena,  prae-aena. 

Vgl.  lit.  aant-,  eaant-,  kal.  a^  a;  ay  aeiend. 
aakr.  aant  aeiend,  wahrhaft,  gut. 

aposent  abwesend. 

«Ttttiv,  «’nriur  abweaend.  -f-  lat.  abaena  tia. 

aposentiä  f.  Abwesenheit. 

«novaia  f.  Abweaenbeit  -f~  l^^t-  abaentia  f. 

setio  wahrhaft,  echt. 

iriö-t  wahrhaft,  echt,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  aakr.  aatya  wahrhaft,  echt. 

0.  6. 

ö Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vocativ. 

w 0 ! -t-  lat.  6 o ! 

ok  sehen. 

öaat  du.  n.  die  Augen  (dxw),  oaaofuu  (dx-jo-ftai)  aehe  vorher,  ahne,  öaatt 
(dx-ja)  f.  Ahnung,  Gerücht,  Sn  in  iifmfun,  6n-ttn-a  aehen,  S/i/u«  (=  dn- 
fitn-]  n.,  6i^t-s  f.  (=  drr-rt-j),  Ji-dw-rij-s,  nBV-onrti-f,  d»rf-io-t  laoon. 
Auge  {von  dnro-,  wie  vavri-Xo  f von  vaC-ra-),  nap^tv-OTtinti-t,  dnin  ana 
dnwn,  wie  niva  aua  &ol.  ttcuvoi  trinke,  ontTt-r-tiu,  äna,  ÜTiij  f.,  iv- 
mtto-v.  lat.  nur  in  oc-ulu-a  m.  Auge 

Vgl.  lit.  aki-a  f.  Auge.  — kal.  oko  gen.  oceae  und  oka  n.  Auge.  — gotb. 
ah-jan  wähnen,  glauben,  ah-an-  m.  Sinn,  Veratand,  ah-man-  m.  Geiat, 
abd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung. 

aakr.  akahi  n.  Auge.  zend.  aahi  n.  Auge,  aakr.  ikah  (ak-fa)  aehen. 

praes.  okie  sehen,  ahnen. 

öaaofiM  aehe  vorher,  ahne.  lat.  fehlt, 
goth.  abjan  wähnen,  glauben. 

f.  acc.  Sni-v,  ont-ia  iat  die  „Achtung“,  vgl.  ahd.  ah-ta  f. 
Acht,  Achtung  von  ah. 

oka  Oefinung,  Loch  („Auge“). 

f.  Oefinung,  Loch.  lat.  fehlt. 
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Vgl.  lit.  aka-8  m Oeffnung  im  Eiae,  lett.  aka  f.  Brunnen.  — vgl. 
kal.  ok-no  n.  Fenster. 

oki  Auge. 

(öxt-)  oaae  du.  n.  Augen.  4~  lat.  vgl.  oculus. 

Vgl.  lit.  aki-g  gen.  akes  f.  Äuge.  — ksl.  oko  n.  folg^  im  Dual  der 
Analogie  der  i-Stämme. 

okalo  ra.  Auge,  von  ok. 

oxraiUo-f,  besser  wohl  oxroilo;  Auge  Hesych.,  gewöhnlich 
ftö-t  m.  Auge,  oxrailo-  und  otf^ulo-  erklären  sich  aus  einer 
Grundform  öx-j-«io  d.  i.  dx  -f-  Suffix  tilo ; wie  in  au« 

X-}-a/ialo  = lat.  huraili  wurde  ein  „parasitisches“  j eingescho- 
ben, welches  einen  Dental  entwickelte,  worauf  cs  wieder  ver- 
schwand; so  entstand  also  aus  6x-«Xo  dx-j-nio,  dx-rjnio,  ox-r-alo; 
in  trat  Suffix  fto  an  das  fertige  Wort,  genau  wie 

axtviaXct-fi6-s , axiväal-fi6-s  erweitert  ist  aus  0/ir<f«io  = lat. 
scindula,  scandula  Schindel,  s.  graeco-ital.  skandala.  -f  lat.  ocu- 
lu-a  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auffassung,  welche 
in  dxT-,  dn^r-,  6if  &~  Reflexe  des  arischen  Themas  aks  sehen  vgl. 
sskr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
aks  sich  sonst  auf  europäischem  Boden  gar  nicht  nachweisen 
lässt,  so  verdient  die  Gleichsetzung  von  öif&alo-  mit  oculn-s  wohl 
den  Vorzug. 

oktö  (oktan-)  acht. 

dxrai  acht.  4~  l>t.  octö  acht 

Vgl.  altirisch  oct,  ocht,  brit.  oith  acht.  — lit.  asztoni  os  acht.  — goth. 
abtan,  ahd.  ahtö,  nhd.  acht 
sskr.  ashtan,  asbtau  acht. 

Mit  dxr«-;ro<f-,  dxxti-not-  achtfussig  = sskr.  ashtapäd  vgl.  lat.  octipes 
(Ovidius  fecit). 

oktankanto  achthundert. 

6xiax6a-ioi  dor.  dxTaxdr-KX  achthundert.  -|-  lat.  octingenti  acht- 
hundert, worin  octin-  = oktan  = ig.  aljtan  acht  ist. 

oktavo  der  achte,  durch  Suffix  o = a von  ok- 
tav  = ig.  aktau  acht. 

öyiofo-t,  öytoo-t  der  achte.  -J-  lat.  octa\-u-s  der  achte.  Diese 
Form  ist  auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschränkt,  die  ig.  Form 
ist  al^tama  w.  s. 

(og)  ong  salben,  bestreichen. 

griechisch  fehlt.  lat.  unguo,  ungo,  unxi  unc-tum  unguere,  unguen, 
unguen-tum. 

Vgl.  sskr.  anj  anakti  anjati  salben,  bestreichen,  schmieren  (schmücken, 
verherrlichen , ehren , erscheinen  lassen , daratellen , g.  ag). 
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s.  ag.  Die  Ansetzung  von  og  ong  ist  zweifelhaft,  weil  alle  Keflexe  der 
Wurzel  ag  im  Sinne  von  ungere  im  Griechischen  fehlen. 

oga  (ogva)  oder  aga  f.  Beere,  Traube. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  üva  (für  ugva  von  ungv-ere)  f.  Traube,  Beere. 
Vgl.  lit.  äga  f.  Beere,  Traube.  — ksl.  j-aga  f.  Beere,  vin-jaga  f. 
Weinbeere. 

od  odieti  riechen,  duften. 

ö(u  für  ötl-jeu  öS-ioS-a  riechen,  duften,  öa-ftij  f.  Geruch.  -{■  Ist. 

ol-8re,  obere,  ode-facit  alt  für  ole-facit,  od-or  m.  ole-tu-m  n.  Oeatank, 
linflath. 

Vgl.  lit.  ödzu  (=  8dju  = ofü>)  üs-ti  riechen,  Sdi-ma-s  m.  das  Riechen. 

odos  Geruch. 

dixr-üidijc  übelriechend,  «e-wdijf  wohlriechend  Hom.  Ist.  odor 
m.  Geruch,  olere  inf.  = odese  zum  Riechen. 

oncho  m.  Nagel. 

ürvi,  öveg'OC  m.  Nagel.  lat.  ungui-s  m.  Nagel  «für  ongvi-s),  nach 
üorssen  auch  in  red-uv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nietnagel.  Vgl.  irisch  inga 
dat.  pl.  ingnib  (Stamm  ingen-)  Nagel.  S.  Windisch,  Zeitschrift  XXI,  5, 
421.  Der  Vorschlag  vor  n ist  gemeinsam  südeuropäisch,  wie  auch  in 
omifalo  Nabel  w.  s. 

Vgl.  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle.  — ksl.  noga  f.  (Fussnagel  =)  Fuss. 
sskr.  nakha  m.  n.  Nagel,  Kralle. 

onchelo  Nagel. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  ungula  f. 

Vgl.  goth.  nagla-s  m. , nhd.  Nagel  m. 

sskr.  nakhara  krallcnformig,  m.  n.  ä f.  Kralle. 

(ok)  onkäy,  eti  brüllen. 

öyxäofiat  brüllen,  6yxii-»fi6-s  m.  das  Brüllen,  dyxij-r^-t  m.  Brüller,  5»- 
vo-i  m.  Rohrdommel.  + lat.  unco,  uncäre  brüllen,  vom  Bären. 

Vgl.  ksl.  j-?c^,  j-?ca-ti  gcmere. 

sskr.  ac  an'o  murmeln,  undeutlich  reden  Dhp.  {ist  unbelegt). 

opo,  op  Saft,  Fülle. 

Ö7tö-t  m.  Saft,  dg/iU<u  für  öyri-ja»  fördere.  + lat.  op-s  f.  ad-ep-s  Fett, 
op-imu-s,  op-ulens,  op-ulentu-s. 

Vgl.  an.  all  n.  afli  m.  Kraft,  Hülfe,  afla  Kraft  haben  = ahd.  afalön,  ab- 
alön  kräftig  sein,  sich  rühren,  an.  efla  (=  afl-jan)  stärken,  fördern. 

opelo  Kraft,  Förderung,  opelieti  fördern. 

oiftlos  n Hülfe,  Nutzen,  oydi-isi  fördere,  mehre.+  lst  in  opul- 
ens,  opul-entus. 

Vgl.  an.  afl  n.,  a6i  m.  Kraft,  Hülfe;  efla  = aflja-n  = öysi-ja# 
stärken,  fordern. 
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opovent  saftreich  (opo-|-vent). 

6n6tt{  saftig,  ’Onötn,  ’Oaovs  g.  ’Otiovvtos  m.  Hauptstadt  der  Lo- 
li rer.  4-  lat  in  ad-ipösus  fettreich.  Vgl.  sskr.  apavant  wässerig. 

oiui/alo  m.  Nabel. 

uftifalö-i  m.  Nabel,  -p  lat.  umbil-iou-s  m.  Nabel.  Vgl.  irisch  imbliu  gen. 
imlenn  Nabel  (Grundform  imbtian*)  s.  Windisck,  Zeitschrift  XXI,  5,  421. 
Südeuropäische  Ghindform  ambhala. 

Vgl.  aga.  nafela,  an.  nafli,  ahd.  nabalo,  napalo  m. , nhd.  Nabel  (german. 
Grundform  nablan-). 

sskr.  näbhlla  n.  Schamgegend,  Nabel  (näbbila  adj.  zu  näbhi  Nabel), 
preuss.  nabi-8  (für  oaba-s)  Nabe,  Nabel,  lett.  naba  f.  Nabel.  — ags.  nafa, 
ahd.  naba,  napa  f.,  nhd.  Nabe  f. 

sskr.  näbhi  f.  (in  Cp.  -näbha)  Nabe,  Nabel,  nabh-ya  n.  Nabel. 

omso  m.  Schulter. 

ü/io-c  (für  äftao-i)  m,  Schulter.  lat  umem-s  m.  Schulter. 

Vgl.  goth.  amsan-  m.  Schulter, 
sakr.  anäsa  m.  Schulter. 

Wurde  oben  zu  am  gestellt;  scheint  innerhalb  des  Latein  zu  eni-ere  neh- 
men zu  stehen,  wie  numem-s  zu  nem 

or,  omutai  erheben. 

dp,  Spvwrt  erheben,  ögrvtat  eich  erheben,  -f-  lat.  or-ior  erhebe  mich,  or- 
tu-s  m.  or-igo  f. 

Eine  Specialisirung  der  Wurzel  ar. 

Vgl.  goth.  rinnan  rann  runnans  sich  erheben,  aufgehen,  sanil  urrann  die 
Sonne  g;ing  auf,  nhd.  rinnen  rann.  germ.  rann  aus  arnu  (am), 
sskr.  ar  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

orto  entsbinden,  pari.  pf.  pass,  von  or. 

dpTo-(  in  af-opTo-r  von  Gott  entstanden,  rZ-opro-f  neu  entstan- 
den, jung.  lat.  ortu-8.  — Hierzu  auch  xovt-ofrö-s  m.  (Staub- 
erregung i=  erregter  Staub  =)  Staubwirbel. 

omi  m.  Vogel  (von  or). 

acc.  opvt-r  m.  f.  Vogel.  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  am  pl.  emi  m.  Adler  vgl.  ags.  earn,  mhd.  am  (a- 
Stamm)  und  goth.  aran-,  ahd.  aro  m.,  nhd.  Aar  m.  = an.  ari  m. 
Aar.  — lit.  ereli-s  m.  — ksl.  orllQ  m.  Adler,  öpr»-  Vogel  zu 
ahd.  ami  Adler,  wie  avi-s  Vogel  zu  alt-rö-s  (äft-tjo-t)  Adler. 

or</o  verwaist. 

dp^o-  verwaist,  Waise  in  ö^ipo-ßojri-t  m.  Waisenpileger  und  dp^u  — 
lat.  orbo,  orbäre  verwaisen,  gewöhnlich  dp^-ard-t  waise.  -f-  lat.  orbu-s 
Waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  = dp^cu,  orbäre  verwaisen,  berauben. 
Pie  Wurzel  liegt  im  altiriscben  arb;  no-m-erpimm  * comitto  me,  com- 
arpi  • coheredes  (=  arbb,  erbb). 
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Vgl.  goth.  arb-ja  n.' = nhd.  das  Erbe,  an.  arf-r  g.  arf-s  m.  das  Elrbe, 
gotb.  arb-jan-  m. , nhd.  der  Erbe. 

sskr.  arbha  gering,  wenig  (=  verlassen,  preisgegeben). 

ol  verderben. 

6i-lvfu  {■=::  öi-vvftt),  öli-au,  &Xio-<ia,  öXultt  verderben,  verlieren,  dÜMisi 
ging  zu  Grund,  än-ülXvfu,  tS-6lXvfii,  ois-tfpo-y  n.,  öif-rijp  Verderber, 
6U-*ia  vernichten.  + lat.  ab-oleo,  olevi,  olitum,  olescere  vernichten, 
abK>Iescere  zu  Grunde  gehen,  ab-olitor,  ab-olition-  f. , ex-olescere,  olevi, 
oletum  vergehen. 

apo-ol  verderben. 

dn6U,vftt.  + lat.  ab-oleo,  ab-olesco. 

eks-ol  verderben. 

iiöllvfti.  lat.  ex-olesco. 

olenä  f.  Ellenbogen,  Elle. 

mUyri  f.  Ellenbogen,  Elle.  lat.  ulna  f.  Ellenbogen,  Elle. 

Vgl.  altir.  uile,  dat.  pl.  uil  = neib  ulna.  — goth.  aleina  f.,  abd.  elina, 
elna  f. , nhd.  Elle,  Ellenbogen. 

Vgl.  sskr.  aratni  f.  Ellenbogen,  Elle;  zend.  in  fr&räthni  Name  eines  Ha- 
sses   2 Vitayti,  Spannen,  zendp.  Gl.  arethnio  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 

bogen. 

ovi  m.  f.  Schaf. 

oi-e  m.  f.  Schaf,  -f-  lat.  ovi-s  f.  Schaf. 

Vgl.  altirisch  öi  Schaf.  — lit.  avi-s  f.  — goth.  avi-str  Schafstall,  ahd. 
awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf,  Mutterschaf  vgl.  ksl.  ovi-ca  f.  Schaf, 
ovlnü  = lit.  avina-B  m.  Widder, 
sskr.  avi  m.  f.  Schaf 

ovipelo  m.  Schafhirt  (ovi  | pelo). 

oloTiolo-s  m.  Schafhirt  vgl.  alnoXo-s  {aty-7iolo-()  Ziegenhirt.  ■+■ 
lat.  üpil-iön-  m.  Schafhirt  (erweitert  aus  üpelo-). 
sskr.  avipäla  m.  Schafhirt  .stimmt  nur  scheinbar  (sskr.  päla  hü- 
tend von  pu  hüten). 

ovio  vom  Schafe. 

oUo-s  vom  Schaf,  off»;,  ota,  ö«  f (sc.  dop«)  Schaffell. -f  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  ^atävaya  (^ata-l-avaya)  hundertschafig,  avya,  avyaya 
vom  Schafe  herrührend. 

övio  n.  Ei. 

(»ö-v,  dialektisch  &ßto-v  n.  Ei,  Grundform  ufio-v.  -)-  lat.  övu-m  n.  Ei 
für  övju-m  ? 

Vgl.  ksl.  aje,  j-aje  (für  avje)  n.  Ei.  — an.  egg,  ags.  äg,  ahd.  mhd.  ei  g. 
eijes,  eiges,  nhd.  Ei  n. 

üsti  n.  Knochen. 
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öatfo-v  n.  Knochen  s.  osteyo.  -|-  lat  ob,  obs-ib,  osBi-am  n.  Knochen,  ex- 
oa  und  ex-osai-B  knochenlos,  oaai  für  oati. 

Besser  setzte  man  wohl  ost  als  graeco-italische  Grundform  an,  wie  nokt 
(neben  nokti)  Nacht. 

Bskr.  asthi,  asthan  n.  Bein,  Knochen.  — Mit  lat  ossu-a  vgl.  zend.  a(tu 
Leib. 

osteyo  knöchern,  beinern,  von  osti. 

öuTcd-v  n.  Knochen,  eigentlich  das  Knöcherne,  Beinerne,  steht 
zu  lat.  ossi-  wie  lat.  urceu-s  zu  a.  urko.  l>t.  osseu-a  knö- 
chern, beinern. 


E. 

ka  schärfen,  wetzen;  erregen. 

griecb.  in  xü-ro-s  s.  köno.  -|-  lat.  catu-s  scharf,  scharfsinnig  s.  kato,  cun- 
en-B  B.  köno. 

Vgl.  sakr.  (i(äti  und  (yati  schärfen,  wetzen,  erregen. 

kato  scharf,  part.  pf.  pass,  von  ka. 

griecb.  fehlt  -|-  lat  catu-s  scharf,  scharfsinnig,  schlau. 

Vgl.  sskr.  (äta  scharf. 

köno  m.  Spitzstein,  Zugespitztes. 

xiävo-s  m.  alles  Zugespitzte,  Zapfen,  Kegel,  -f-  lat.  cun-eii-s  Keil. 
Vgl.  sakr.  (äna  m.  fäni  f.  Wetzstein.  — an.  hein  von  ki  = k&. 

kaiko  blödsichtig  (blind). 

griecb.  in  xout-vlla.  -|-  lat.  caecu-s,  Caec-ulu-s,  Caecil-iu-s,  caecil-ia  f. 
Blindschleiche,  caecul-täre,  caecü-Ure  (von  caeoö-). 

Vgl.  altirisch  caech,  neucambr.  cocg,  com  cuic  einäugig.  — goth.  baih- 
a-s  einäugig. 

kaulä  f.  Bruch  (am  Unterleibe). 

xijüi),  altirisch  xäli)  (für  xa^ltj)  f.  Bruch  am  Unterleibe.  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl  kyla  f.  Bruch.  — an.  haul-1  m.,  abd.  hölä  f.  Bruch  am  ünter- 
leibe. 

kaulo  m.  Stengel,  Stil. 

xttvl6-t  m.  Stengel,  Stil.  -|-  lat.  canli-s  m.  Stengel;  Kohl. 

Vgl.  lit.  kaula-B  ra.  Knochen,  lett  kaul-a-s  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul- 
ain-a-s  beinicbt,  stengelicht. 

kak  lachen. 

x«/-<c{a>,  xax/-ö(ctf,  xayz-öitt  lache,  xayx-nofitu  Hesych.  lache,  xoy/-«vr- 
m.  Lacher,  x«y/-oiöo»  juble  u.  s.  w.  lat.  cach-innu-s  m.  Lache,  cachinn- 

äri  lachen.  — cacca,  cacäre  ist  wohl  sicher  aus  dem  griechischen  xöxxij 
f.  xttxxau  entlehnt. 
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Vgl.  ahd.  hnoh  (=  hdha-),  mhd.  huoch  m.  Hohn,  Spott,  ahd.  haoh-6n, 
mhd.  haohen  verspotten,  verhöhnen,  verlachen, 
sskr.  kakk,  kakh,  kakkhati  lachen. 

kak,  kank  cingere. 

*äx-ulo-v  n.  Ringmauer  Aeschylus,  f.  Gitter  s.  kankro.  -|-  lat. 

canc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  cing-ere,  cinc-tu-s,  cing-ulu-m;  coxa  f.  s. 
kaksä. 

Vgl.  lit.  kinkau,  kinky-ti  anspannen,  gürten  (Pferde);  ahd.  hag  hag-es 
u.  Hag,  Einzäunung,  germ.  hang-ista  Pferd,  ahd.  hahsä  f.,  nhd.  Hesse 
(Kniegelenk  der  Pferde)  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse,  ' 

sskr.  kac,  kanc  kacate  binden,  gürten,  kaca  Band,  känci  f.  Gürtel. 

kankro  Gitter,  Gatter,  von  kank. 

7uyxl-lS-  f.  Gitter,  Gatter,  -f"  lat.  cancer  gen.  cancri  und  canceris 
m.  Gitter,  Gatter,  demin.  cancel-lu-s  m.  (cancer-lu-s). 

kaksä  f.  coxa. 

grieeb.  vergleiche  -\-  lat.  coxa  f.  Hüfte. 

Vgl.  ahd.  hahsa,  mhd.  bahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der  Pferde, 
vgl.  lit.  kinka  f.  die.  Hesse. 

sskr.  kaksha  m.  kakshä  f.  Gurt,  Achsel,  Versteck,  zend.  Gloss. 

■ kasha-ibya  (dat.  instr.  du.)  armpit,  kashäo  (gen.  du.)  zwei  Aermel. 

Vom  latein.  Standpunkte  aus  würde  man  coxa  wie  coxim  (=  coc- 
ti-m)  adv.  kauernd  zu  quec,  con-quinisco,  con-quexi  hucken  stellen. 

keko  (Band)  Narbe. 

griech.  fehlt.  lat.  (cico-)  in  cicä-trix  f.  Karbe  (eigentlich  „die 
vernarbende“  sc.  Wunde,  von  cicä-  vernarben  und  dies  von  cico- 
Narbe). 

Vgl.  sskr.  kaca  m.  Band,  Haupthaar,  Narbe.  — ksl.  kükü,  kykö 
m.  kyka  f.  Haupthaar. 

kak  schaden,  kako  schlecht.  • 
notü-;,  xaxri  f.  -|-  lat.  Cäcu-s,  Cäca  m.  f.  Personen  der  Herculcssage  (?). 
Vgl.  lit.  kenk-iu,  kenk-ti  schaden,  kankä  f.  Qual,  Leiden,  kank-inti 
quälen. 

kakudman  Gipfel, 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  caeümen  n. 

VgL  sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kupp^  (käkud  f.  Mundhöhle,  Gaumen),  ka- 
kndroan  gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakudmant,  kakunmant  gipfelnd  m. 
Gipfel,  Berg. 

kaklakä  f.  Kiesel,  Flusskiesel. 

f.  Kiesel,  Flusskiesel.  lat.  coclacae  dicuntur  lapides  ex  flumine 
rntundi  (ad  cochlearum  similitudinem)  Paul.  Diac.  Vielleicht  doch  ent- 
lehnt; mit  dem  Staramwort  *kakla  lässt  sich  vielleicht  deutsch  Hagel 
Ptek,  ladogsm.  WfirUrbasli.  II.  8.  Anll.  ^ 
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vergleichen.  Sicher  entlehnt  iet  cochlea  f.  Schnecke,  Schneckenhau» ; 
xöxlo-t  m.  Muschel,  xojfi/n-t  m.  Schnecke;  lett.  heisst  das  Schnecken- 
haus kiggelis,  das  doch  kaum  aus  „Kegel“  entlehnt  ist. 

tat  fallen,  anfallen. 

xcträ,  xorot-  herab,  hinab,  xöt-o-s  m.  Hass,  xor(m,  l-xorta-aäftrjv , vgl. 
sskr.  ^at-ru  m.  Feind.  -J-  lat.  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-e-na  f.  Kette. 
Vgl.  sskr.  gätaya  causale  zu  ^-ad  Weggehen  machen,  jagen,  hetzen,  ^at-ru 
m.  Feind.  — goth.  hinthan,  hanth  jagen,  erjagen,  fangen. 

kat  bergen,  katvalo  Höhlung. 

xöri/io-f  m.  Schale,  xoivXt)  f.  jede  Höhlung,  Lendenhöhlnng,  Schale,  -f- 
lat.  cat-inu-8,  catil-lu-s  (für  catin-lu-s). 

Vgl.  ags.  headhor  n.  receptaculum , goth.  heth-jo-n  f.  Kammer, 
sskr.  cat  catati  verbergen,  verstecken. 

kad,  kadeti  weichen,  fallen. 

xf-xai-ov,  xtxciJofdrir  weichen,  abstehen,  ablassen  von.  -f-  lat.  cado  ce- 
oidi  c&sum  cadero  fallen,  cedo  cessi  cessum  cedere  weichen,  gehen. 

Vgl.  ags.  hentan  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-a  m.  Jäger,  goth.  hat-is  n. 
Hass,  ahd.  haz-jan,  mhd.  nhd.  hetzen. 

sskr.  ?ad  ^adati  gehen,  ^-ädaya  treiben,  hetzen,  ^^ätla  Fall;  zend.  ^ad  ^a- 
dayeiti  kommen,  gehen;  Weggehen,  abstehen,  ablassen  von;  fallen,  an- 
fallen. 

1.  kan,  kaneti  klingen. 

xav-ä(u  rausche,  xar-ax^  f.  Geräusch,  Getön,  auch  in  xiv-vpö-(  winselnd, 
gebildet  von  xi*  = xav  wie  ftiv-vQo-f  (s.  graeco-ital.  minuro)  von  fur 
— fiav.  lat.  canere,  can-or,  can-öru-s,  can-tu-s,  cant-äre. 

Vgl.  lit.  kan-kla-8  m.  die  litauische  Cither.  — goth.  hanan-  m.  Hahn,  germ. 
höna  Huhn.  — altirisch  canaid  canit  W.  C.  140. 

sskr.  kan  kanati,  can  canati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvana  m.  Ton,  Klang. 

2.  kan  xaivu. 

xulvu,  xav-tiv  vernichten,  tödten,  xojtJ  f.  Mord,  -j-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  5an  Nebenform  zu  ga,  im  desiderativ  ^i-^äiü-s-ati , altpers.  ^an, 
vi-^an  tödten,  vernichten,  zend.  (äna  n.  Vernichtung. 

3.  kan  anfangen,  beginnen. 

griech.  in  xaiy6-{  (für  x«>'-«)-$).  -|-  lat.  in  re-cent-  frisch,  neu. 

Vgl.  gall.  cinto,  altirisch  eint  primus  (?).  — ksl.  c^.ti  po-ee-ti  anfangen. 

kanabo  Gerüst. 

xiivaßo-s  m.  Holzgerüst,  Modell.  -(-  lat.  cänaba  f Schenkzelt,  Weinlmde, 
trotz  der  abweichenden  Bedeutung  vielleicht  aus  dem  unteritalischen 
Griechisch  entlehnt. 

kani  Staub. 

xöri-(  f.  Staub.  + lat.  cinis  Asche. 

Vgl.  sskr.  kapa  m.  Kom,  überhaupt  etwas  Kleines. 
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kant,  kent  xtvifw, 

Xfr-Hu,  »fv-atu,  xivttoQ,  (für  xirtri-iiog,  »tyrij-rpo»).  -J.  lat.  fehlt. 

\gl.  sskr.  kunta  m.  Stange,  knath,  knathati  schlagen,  gnath  dass. 

kanto  Stange. 

xövT0-(  ni.  Stange,  *oiT-nf,  xör-dof  in.  dasselbe.  .J-  lat.  fehlt. 

. Vgl.  sskr.  kunta  m.  Stange  (vielleicht  aas  xovto;  entlehnt). 

kanto  hundert. 

t-xoTo-v,  dta-xc!e«;<.  + lat.  centu-in. 

Vgl.  altirisch  cet  (=  cent),  brit.  cant.  — lit.  szimta-s.  — ksl.  süto  n. 
— goth.  hund. 

kap  fassen. 

xän-ita  (speciell)  schnappen,  mit  dem  Munde  fassen,  xoin^-ij  f.  Habe, 
Handhabe.  lat.  cap-io,  cap-cre,  cap-ulu-s  u.  s.  w.  cihus  Speise. 

Vgl.  goth.  habai-  haben  (vgl.  cape-do,  intercape-do),  ahd.  baba  f.  Habe, 
Handhabe.— lett.  kampiu,  kamp-t  fassen,  greifen.—  armen,  kapern  fessle, 
binde. 

kapto  captus. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  captu-s. 

Vgl.  altirisch  cacht,  cambr.  caid  servus  (i.  e.  captus).  — goth. 
haft-a-s,  an.  hapt-r,  as.  haft  gebunden,  verhaftet, 

kapatio  Mieder. 

xvnaaa-l5  f.  Mieder  (von  xvnaaao  — xvnarw).  lat.  capitin-m 
n.  Mieder. 

kapat  n.  Haupt. 

griech.  vergl.  xf<f«iij.  -|-  lat.  caput  g.  capitis  n. 

Vgl.  ags.  heafod,  an.  höfudh  n.  (=  hafud-)  Haupt;  goth.  haubith, 
as.  höbhid,  nhd.  Haupt. 

kapalä  f.  Haupt.  ■ 

xfifaitj  f.  lat.  fehlt,  vergl.  caput.  ' 

Vgl.  ags.  hafala,  hafola  m.  Kopf.  — sskr.  kapäla  m.  n.  Schale, 
Hirnschale,  Schädel. 

kapat  und  kapalä  lassen  sich  auch  zu  kap  xü/intu  wölben  ziehen, 

(Von  kap  = skap  xurtua): 
käpo  verstümmelt. 

xtütfü-t  stumpf,  stumm,  taub.  + lat*  cäp-n-s,  cäp-ön  m.  Kapaun 
stimmt  näher  zu  lit.  skapa-s  Schöps,  ksl.  skop-iti  castriren. 

Vgl.  goth.  hamf-a-8  verstümmelt,  davon  nhd.  Hammel. 

kapro  m.  Bock  = männliclies  Thier. 
xdnpo-(  m.  Eber.  caper  m.  Book , capra  f.  Ziege,  ci^>r-ea  f.  capel-lu-s 
capel-la  m.  f.  stimmt  näher  zu  ags.  haefer  m.  Bock,  Ziegenbock. 

4* 
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kam  sich  mühen,  ermüden. 

xäftvu,  l-xau-ov,  x(-xftr)-xa  sich  mühen,  wirken,  xttfi-övrn  die  Todten, 
Inno-xouo-g,  xofx-ita,  xoft-(Cu.  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  5am  (ämyate  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  ^ami  f.  Werk, 
Arbeit. 

(Von  kam  krümmen,  wölben); 

1.  kamaro  gewölbt. 

xafiä(M  f.  Gewölbe.  + lat.  Camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale, 
camuru-8  gewölbt,  vielleicht  cümera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für 
Getreide,  doch  vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kamsza  f.  Behälter 
(und  ahd.  hamas-tro,  nhd.  Hamster?). 

Vgl.  goth.  himin-s,  as.  himil,  nhd.  Himmel;  zend.  kamara  f.  Ge- 
wölbe, Gürtel,  kameredha  n.  Schädelwölbung,  Kopf,  vgl.  xftdt- 
apo-v  = fi(Xa-9go-v  Dach  und  sskr.  kmar  kmarati  krumm  sein. 

2.  kamaro  Pflanzenname. 

xäfitt^-f,  xöfittQO-s , xn^opo-f  f.  Name  von  Pflanzen.  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  kemera-8  Wasserdost.  — ksl.  cemerika  f.  Niesswurz.  — 
ahd.  hemera,  mhd.  hemere,  oberdeutsch  die  hemem  f.  Niesswurz. 

3.  kamaro  m.  Hummer. 

xd^apo-r  m.  Hummer.  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  humar-a  m.  Hummer. 

kamp  TiäftfiTu. 

xäfinru  biegen,  xafin-vlo-s  gebogen.  -{-  vgl.  lat.  campu-s,  caperäre  sich 
kräuseln,  runzeln. 

sskr.  kamp  kampate  zittern,  caus.  hin  und  her,  auf  und  nieder  bewegen. 

kampä  f.  Eaupe. 

xäftTiT]  f.  Wurm,  Raupe.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lett.  käpe  f.  Art  Raupe,  käpar-s,  käpur-s  m.  Raupe,  Kraut- 
wurm. 

sskr.  kapanä  f.  Wurm,  Raupe. 

kampo,  käpo  m.  Feld,  eigentlich  Winkel. 

xrj7to-(,  x«7io-f  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  näher 
mic^dem  deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  + lat.  campu-s  m.  Feld 
stimmt  näher  zum  lit.  kampa-a  m.  Winkel,  Feld,  Gegend.  Vgl. 
xaftnij  f.  Biegung,  Winkel. 

kampa  Huf. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  gamba  f.  Huf. 

Vgl.  germanisch  höfa-,  nhd.  Huf  m. 

sskr.  gapha  m.  Huf,  Klaue,  zend.  ?afa  m.  Huf,  Horn,  neupers.  sunb, 
armen,  smbak  Huf. 
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1.  kar  machen. 

xQ€t~t~tt(yw,  xp^-r/vor,  xptt/ra  ausfiihren,  vollenden,  erfüllen,  -j-  altlat. 
ceniR  Schöpfer,  lat.  creäre  (für  cer-äre)  schatfen. 

Vgl.  liU  knriu,  knr-ti  bauen;  ksl.  krücl  (=  kri-kja)  m.  faber. 
sakr.  kar  karoti,  zend.  kar  kerenaoiti  thun,  machen. 

kero  machend. 

griech.  fehlt.  -{-  I»t.  coru-a,  cre-äro. 

Vgl.  sakr.  kara  machend,  bewirkend. 

2.  kar  xh'qio. 

xtiga,  t-xäp-ijv  schneiden,  schecren,  vernichten,  -f*  lat.  caro,  camis  f. 
Fleisch,  cur-tu-s  s.  karto. 

Vgl.  an.  skera,  skar  = ahd.  sccran,  scar,  nhd.  scheeren,  schor,  ge-  , 
scheren. 

karto  xaoTos- 

xapiö-f  geschoren,  geschnitten,  -f-  lat.  curtu-s. 

Vgl.  ksl.  kratükü  kurz.  — an.  skerdh-r  beschnitten,  as.  skard, 
ahd.  Bcart,  mhd.  schart  gehauen,  verletzt,  verstümmelt. 

3.  kar  ker  gedeihen. 

x^Q-Joi  n.  Gewinn,  Vortheil,  Nutzen,  xpij-yiv-v  n.  das  Erspriessliche.  -|- 
lat.  Ceres  f.  (das  personificirto  Wachsen),  cere-äli-s,  ger-men  (für  cer- 
men) n.  Sprosse  (nicht  von  garbh  concipiren,  weil  germen  vorwiegend  von 
Pflanzenschossen  gesagt  wird);,  gorm-änu-s,  cre-sco,  crö-vi,  cre-tu-m, 
crc-ber. 

x(p-Jo{  von  xtp,  wie  ftti-iot,  if  ilo-iAftttäris  von  smi  lachen. 

4.  kar  tönen. 

«n(>xar(W  (heisst  wohl  dröhnen,  zittern),  xoQxÖQ-a-t  m.  Vogel,  xopxop-üyi) 
Kollern,  Kriegslärm,  x^p-ef  m.  Herold. 

Vgl.  genn.  hrö-tha,  hrö-thra  m.  Ruhm. 

sskr.  kar  cakarti  rühmen,  karkari  f.  Art  Laute,  car-kr-ti  f.  Ruhm. 

Siehe  kal  xoi«'»’. 

kam  Herold,  Barde. 

xrjQv-i  m.  Herold.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  käru  m.  Sänger,  Barde. 

karkara  ein  Vogel. 

xopxöp«-;  m.  ein  Vogel 

Vgl.  sskr.  krakara  m.  Art  Rchhuhn,  krkana  m.  Rebhuhn. 

5.  kar,  kara,  karas  n.  Haupt. 

x«p,  xfip«,  xapt]  n Haupt,  xöpij-vo-i’  (aus  xupaa-vo-v)  n.  + lat.  in  cervix 
Nacken,  cere-bru-m,  cer-nuu-s. 

Vgl.  zend.  ^iras,  ijirsha,  ^irshan  n.  Haupt;  zend.  yare  n.  ^ara  m.  (ära 
m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft,  caraiih  n.  Haupt. 
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karsa,  karsan  Haupt. 

xopoi)  f.  Schläfe,  H-xopao-f  zweihäuptif;.  -J-  lat.  cem-uu-s  (= 
ceran-au-s). 

Vgl.  an.  hjarai  (=  heraan-)  m.  Haupt. 

Bskr.  (irsha,  gimhan  n.  Haupt. 

karka  Krebs. 

»UQxtvoi.  ^ixiloi  Heaych.,  xaQxivo-s  m.  Krebs.  -|-  lat.  cancro- 
(für  careno?). 

Vgl.  ksl.  rakü  m.  Krebs  (für  krakü). 
sskr.  karka,  karki,  karkin  m.  Krebs. 

karkaro  hart. 

jcäpDz^f  ■ rpn/üf  Hesyeh,  xäp/aQo-g  rauh,  hart.  + lat.  fehlt, 
sskr.  karkara,  karkaga  rauh,  hart. 

karka,  karkalä  f.  Kies. 

x^xt],  x()oxälr]  f.  Kies,  xpoxatö-f  kiesig. 

sskr.  garkarä  f.  Kies,  zend.  gragc  hageln;  tropfen. 

1.  kart  hauen,  schneiden. 

xpöro-f  lauter  Schlag , xpor/iu,  xpdr-nilox  Kassel , ximuil-iCto  klappre;  xnpr- 
i-i,  xäpro-f,  xQaT-/a>.  -|-  lat.  cre-na  (für  cret-na)  f.  Eiiisclmitt,  Krinne. 
Vgl.  lit.  kertu  kirs-ti  hauen.  — ksl.  erülati  schneiden, 
sskr.  kart  krnt-ati  schneiden. 

kartu  schneidig,  hart,  stark. 

xpitT-v-f,  xäpTo-c,  xport-pö-f , xpari’cu.  -|-  lat.  fehlt, 
goth.  hardu-8  hart,  heftig,  hardu-ba,  an.  hardha  adv.  xnprn  sehr, 
lit.  kartü-s  bitter,  streng  von  Geschmack  = sskr.  katii  heissend, 
scharf  von  Geschmack. 

2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

xä^-aio-f  ein  Korb,  x(Kir-«J»>ij  f.  Astknoten,  -p  lat.  erät-e-s  Klechtwerk, 
Hürde,  crassu-s  geballt,  dick. 

Vgl.  germ.  hordi-  Hürde  s.  karti,  und  ksl.  cerüstü  crassus  s.  karstu. 
sskr.  kart  krnaMi  spinnen,  winden,  cart  ert-ati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karti  f.  Hürde. 

gricch.  fehlt.  + lat.  crate-s  f.  Hürde  (für  carti-  wie  gräte-s  für 
garti-). 

Vgl.  goth.  haurd-i-s,  an.  hurdh  f.  Thür  (aus  Klechtwerk),  ahd. 
hurt  pl.  hurdi,  mhd.  hurt  pl.  hürde  f.  Klechtwerk,  Hürde  (auch 
als  Thür  verwendet). 

karsto  part.  pf.  pass,  von  kart  geballt,  dicht, 
dick. 

griechisch  fehlt.  + lat.  crassu-s  (für  crat-tu-s). 
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Vgl.  kil.  cerüstü  solid,  massiv,  vgl.  crüstvü  dass,  (wie  mrütvii 
= mortuus). 

kari!(o  Korb. 

xähdH)-^  m.  Korb.  + lat  oorbi-s  f.  Korb.  Zweifelhaft, 

kard  = skard  schwingen,  springen. 

x{mJ-ä<a,  xffrcj-aü'iu , xlad-äaau  schwingen,  schütteln,  *np- 

dfrt  Herz.  + lat.  card-on-,  cor  g.  cord-is. 

Vgl.  lit.  sklandau , sklandyti  schweben,  schwanken  (zu  *xlaJnu),  sskr. 
kürd,  kürdati  springen. 

kradayeti  schwanken,  schwenken. 

xpndn«)  schwinge,  xpnJnO’Oj  schütteln  med.  schüttem.  + lat.  fehlt, 
an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  vorn  über  fallen. 

kard  n.  Herz  (kerd). 

x^p  n.  Hera  (für  xfpJ|.  -|-  lat.  cor  cord-is  n. 

Vgl.  altiriscb  cridc  ( = xpoji'i;)  n.  Herz.  — lit.  szirdi-s  es  f.  Herz. 
— ksl.  srüdl-ee  n.  Herz.  — goth.  hairtö  u.,  ahd.  herzä,  nhd. 
Herz  n. 

sskr.  hrd  härdi,  brdaya  n.  Herz;  zend.  zarezdan,  zaredbaya  u. 
Herz. 

kardia  Herz. 

xnpd/n,  xpndft/  f.  Herz,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  altiriscb  cride  n.  (=  kardia);  sskr.  hrdaya , zend.  zaredhaya 
n.  Herz. 

1.  karno  n.  Horn,  Kriegshorn. 

griechisch  fehlt.  + lat.  cornu-s  m.  comu-m  ii.  cornu  n.  Horn. 

Vgl.  gallisch:  xnpvo-v  ttiv  atilniyy«-  raiaxat,  cambr.  llu-gom  Kriegs- 
horn  (lln  agmen),  comisch  com  Horn.—  goth.  haura-a  ii. , ags.  hom  m., 
nhd.  Hom  n. 

2.  kamo  (’ornelle,  Hartriegel. 

xpnvo-f  m.  xp«ro-»>  n.  xpow-f«  f.  Coraellc.  + lat.  eornu-s  f.  Cornelle, 
corau-m  n.  Ck>mellkirsche,  corn-eu-s  von  der  Cornelle. 

Vgl.  lit.  kirna-8  m.  Woidenruthe , altpreuss.  kimo  (f.)  Strauch. 

kamio  n.  Schädel. 

xp«vfo-v  n.  Schädel,  -p  lat.  fehlt. 

an.  hjarni,  goth.  hvairiiein-  f.  Schädel,  ahd.  hirai,  mhd.  himc , nhd.  Hirn, 
Ge-hirn  n. 

karp  kresp  zusanimenziehen , rupfen,  rümpfen, 
xnpi^cu  zusanimenziehen,  ranzein,  xnpn-ö-s  Fracht,  -p  lat.  carpo  carp-tum 
caqiere,  crispus. 

Vgl.  ags.  hearf-est  Herbst,  ahd.  hrimfan  zusanimenziehen,  runzeln,  in 
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Runzeln  aufziehen,  (lat.  caperere  für  carporäro?)  brespan  rupfen,  raffen, 
znsammenraffen,  raspön  (für  hraspön]  dasselbe. 

karp  n.  corpus. 

griech.  fehlt.  + lat  corp-ns  n.  (mit  neuem  Suffix,  wie  sterc-ns  aus  soert 
= (ncRpr). 

Vgl.  zend.  kerefs-qar  Fleisch  essend,  kchrpa  m.  Leib. 

Mit  sskr.  krp  f.  Schein  vergleicht  eich  lat.  crepus-culum  Dämmerung. 

karpi  Schuh. 

xQrjtTiJ-  f.  Art  Schuh,  Sockel.  + lat.  carpis-culu-m  Art  Schuh  (spät). 

Vgl.  lit.  kurpö  f.  Schuh,  ksl.  crövij  n.  Sandalen. 

karmuso  Zwiebel,  Lauch. 

KQo/ivo-v  n.  Zwiebel.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  kermuszi-8  io  m.  wilder  Knoblauch.  — irisch  crom,  kymr.  craf 
Knoblauch.  — dän.  schwed.  norweg.  rams  m.  wilder  Knoblauch,  bairisch 
ramsel,  ramsen-wurz , ramsclicn-wurz  Knoblauch. 

Vgl.  lat.  crcmum,  cremor  Brei. 

karso  verquer. 

*np<T-K)-s  in  (y-xä(>au>-f  und  tiu-xnf^io-q  verquer,  schräg,  schief.  lat. 
cerra,  gerra  f.  Possen,  cerr-6n-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  auch 
wohl  cerru-8  f.  Zerreiche. 

Vgl.  lit.  skersa-s  verquer,  quer.  — ksl.  cräsii  praepos.  durch  hin  (preuss. 
kirsa,  kirscha  praep.  c.  acc.  über  wohl  zu  ksl.  kroze). 

1.  kal  kveleti  bergen,  hehlen,  hüllen. 

griech.  in  xilov  .Augenlid,  xal-vS  Knospe,  xnl-16-g,  xai-t«  f Hülle,  Vo- 
gelnest, xöi-il  Becher,  xiX-nirö-g  schwarz,  dunkel,  »iji  i<f  f.  Fleck, 

xul-i6-{,  xovl-€Ö-f  Scheide,  Sack.  -J-  lat.  oc-culo  occului  occultum  oc- 
culere,  alt  oquoltöd  ;=  occulto  abl.,  oc-cul-täre,  ciliuro,  super -cilium, 
col-or  m.  Farbe  (=  Bedeckung),  calim  alt  = clam,  gal-ea  Helm,  gal- 
eru-8  Mütze,  cäli-gon  Finsterniss,  ccl-äre  verbergen. 

Vgl.  germ.  helan  hal  hälum  hclans,  nhd.  hehlen,  vcr-hohlen,  germ.  bola-, 
nbd.  bohl,  goth.  hul-jan  = nhd.  hüllen,  ahd.  bäla  f.  Hülle. 

kaliä  f.  galea. 

griech.  fehlt.  lat.  galea  f. 

Vgl.  ahd.  bulja,  hulla  f.  Kopfbedeckung. 

kalio  Gehaus,  Nest. 

xtdi6-g  n.  xRäi'R  f.  Hütte,  Nest  der  Vögel.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kuläya  m.  n.  Geflecht,  Gehäuse,  Nest 

kalik  Knospe, 

f.  Knospe.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kali,  kali,  kalikä  f.  Knospe.  ' 
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kulo  dunkel. 

f.  dunkel,  fleckig,  xijt-id-  f.  Fleck,  Schmutz.  + lat. 
cäl-igon-  f.  Finstemisa,  cälig-äre  verfinstern. 

Vgl.  Bskr.  käla  blauschwarz. 

kvalik  f.  Becher. 

xi’lti  f.  Becher.  lat.  calix  f.  Becher. 

Vgl.  sskr.  kala^a  m.  Becher  (karaka  m.  Krug). 

kvelo  ,uiid  kvelio  n.  cilium,  Augenlid,  Augen- 
parthie. 

xi’lo-v  n.  unteres  Augenlid,  xuX-oUhaai  geschwollene  Lider  haben, 
Kvl-otv  m>o(  m.  nom.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  (;it- 
xilto-v  und  tni-xvk-(S-  f.  das  obere  Augenlid.  + lat.  cilo-  in  cil- 
ön-,  ciliin-cnlu-s  mit  starken  Augparthieen,  cui  frons  est  eminen- 
tior,  ciliu-m  n.  Augenlid,  besonders  das  untere,  super-ciliu-m  das 
obere  Augenlid.  Vgl.  ksl.  felo  n.  Stirn  (wie  lat.  front-  zu  zend. 
brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  celes-  in  celes-Inü  praecipnus,  Grund- 
lurm  kalas  n.  lässt  sich  sonst  nicht  nachweisen. 

2.  kal  keleti  treiben,  betreiben;  heben. 

x(l-ofiat  treibe  an,  xil-tv-a  heisse,  xiltv-iH>-i  Pfad,  Renner, 

x^l-lu  treibe  (das  Schiff  ans  Land),  äva-xolo-(  schwor  zu  behandeln,  xoA- 
t»-r6-s  Hügel.  lat.  cal-li-s  Pfad,  cel-er  schnell,  ante-,  prae-,  ex-cellere 
eich  hervorthun,  cel-su-s,  excelsu-s;  colo  colui  cultum  colere  betreiben, 
cele-ber  betrieben. 

Vgl.  lit.  kel-ia-8,  kel-y-s  m.  Weg,  keli-auti  reisen,  kel-iu,  kel-ti  beben, 
tragen  und  ganz  wie  colere:  zurichten  (Fest),  begehen  (That).  — an. 
hölmi  (=  holman-)  und  hölm-r,  nhd.  Holm  s.  kelman,  nhd.  Halm  s.  kalma. 
sskr.  kal  kalayati  treiben,  an  treiben  (Pferd),  betreiben,  tragen,  halten 
und  car  carati  sich  bewegen,  sodann  begehen,  betreiben  wie  colere. 

kelto  gehoben  part.  pf.  pass,  von  kal. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  celsu-s,  ex-celsu-s. 

Vgl.  lit.  kelta-s  gehoben,  isz-kelta-s  erhaben. 

ekskelto  excelsus. 

griech.  fehlt.  -)-  lat.  excelsu-s 
Vgl.  lit.  iszkclta-s  erhaben. 

kalno  hlrhebung. 

xoü-tü-rö-f  HügU.  + lat.  callu-s  (cal-nu-s)  Schwiele,  colll-i  m. 
Hügel. 

Vgl.  lit.  kalna-8  m.  Berg.  — ags.  hill,  hyll,  engl.  hill. 

kalino  m.  Halm. 

xdlafto-t  m.  xaXäftt]  f.  Halm.  -(-  lat.  culinu-s  m Halm. 

Vgl.  ksl.  slama  f.  Halm.  — ahd.  halam,  mhd.  halm  m.  Halm. 
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kalmovent  halmig. 

xtclttfiom  halmig.  -{-  lat.  culmösa-s  halmig. 

kelman  culmen. 

griech.  fehlt.  + lat.  columen,  culmen  n.  vgl.  columtia  f. 

Vgl.  an.  hölmi  (=  holmaii-)  m.  holm-r  m.,  as.  heim,  engl.  holm. 

nhd.  Holm. 

3.  kal  kaleti  schlagen,  breflien,  biegen. 

»Itt-u  part.  aor.  xlä;  (xla  = xal),  t-xlaa-ca,  x^-xlaa-ftat  brechen  (Zweige, 
B älter)  biegen,  «-xino-^A'of  gebrochen,  gebogen,  kraftlos,  nra-xlnio 
zurückbiegen,  xl^-fiit,  xliöv  (=  xlu-or)  m.  Schooss,  xXa-ftapo-f  gebro- 
chen, kraftlos  (wie  sskr.  ad-mara  gefrässig);  ferner  von  x6X-o-v, 

xtSXor  Glied.  lat.  per-cellcre,  culi,  culsura,  cellere  durchschlagen,  durch- 
brechen, durchstossen , re-cellere  zurückbiegen,  sich  zurückbiegen,  clä- 
de-s  (für  cal-de-sj  Niederlage,  clä-va  Keule,  in-columi-s,  calami-tas,  cala- 
mitüsu-8  (für  calamität-üsu-s),  cul-ter  m.  Messer  (vgl.  aräter  = arätrum], 
cülu-8  m.  der  Hintere  cf.  xüXo-v  Grimmdarm,  After. 

Vgl.  li{.  kalu,  kal-ti  schlagen,  hämmern,  schmieden,  per-kalti  durch- 
bauen, durchschlagen,  kal-ta-s  m.  Meissei  (vgl.  lat.  culter),  knliu.  kul-ti 
dreschen,  Wäsche  schlagen.  — ksl.  kol-jij,  kla-ti  pungere,  nslav.  kela-ti 
Andere,  ksl.  koli-tva  f.  mactatio.  — an.  hild-r  f.  Bellona,  Kampf  = as. 
ags.  ahd.  bild  (i)  f.  Kampf,  goth.  hal-ta-s,  ahd.  halz  lahm.  Zur  Bedeu- 
tung biegen;  lit.  pa-klana-s  = ksl.  po-klonü  Verbeugung,  goth. hnl-tha-, 
nhd.  hold,  germ.  hal-da-  geneigt,  vgl.  nhd.  Halde. 

kalto  geschlagen. 

griech.  fehlt.  + lat.  per-culsu-s. 

Vgl.  lit.  kalta-8  geschlagen,  gehämmert,  per-kalta-s  dnrehgehanen, 

perculsus. 

kaldo  gebrochenes  Holz. 

xi«Jo-f  ra.  -f-  lat.  fehlt,  vgl.  clüdes. 

Vgl.  ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz.  — an.  as.  holt,  ahd.  holz, 

nhd.  Holz  n.  — irisch  caill,  coill  g.  calle.  cymr.  celli  nemiis  W. 

C.  St.  VII,  3H(t. 

kaldio,  kaldo  Schwert. 

griech.  fehlt,  -j-  lat.  gladin-s  (für  cladiu-s)  Schwert. 

Vgl.  altiriscb  claidcb  Schwert.  — au.  hjält  m.  Schwert,  ags. 

hilt.  an.  hjalt  n.,  ahd.  hclza,  mhd.  heize  f.  Schwertgriff,  nhd. 

Ge-hilze. 

kalso  m.  Hals. 

griech.  fehlt.  -(-  lat.  collu-m  all  auch  collu-s  (für  colsu-). 

Vgl.  goth.  halsa-,  nhd.  Hals  m.  Von  kal  recellere. 

4.  kal  kc.kalti  tönen,  hallen;  rufen,  berufen. 

xixX^-axa,  xaX-(<o.  t-xiiXia-an  rufen,  xXij-rioQ,  xitXij—TtoQ,  öftö-xXij,  niio- 
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xlfito,  lat.  caläre,  calätor,  nomen-culätor , Cal-endae,  clä- 

mor,  clä-märe- 

Vgl.  mhd.  hüte  hal  hallen,  nhd.  hell,  hallen,  holen. 

Vgl.  sskr.  car  cakarti  nennen,  rühmen. 

kala  kaläyeti  rufen. 

6/iö-xlri,  6/xo-xXaoi,  ifioxX/i-t^Q.  -|-  lat.  caläre  rufen 
Vgl.  ahd.  halen,  halön  berufen,  iihd.  holen. 

kalator  m.  Rufer. 

xttX^riog , xXijTUQ,  ö/zo-xXi/t t/p.  lat.  calätor,  nomen- 
culätor. 

kalio  Leim. 

xöXXa  f.  Leim.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  klijei  m.  pl.  Leim.  - ksl.  klij  , klä/  m.  Leim.  leime  = 

lit.  klijöju  leime. 

kalio  schön. 

xnäö-;,  xuXXtioy,  xciXXiaro-i,  xtlXXof  n.  Schönheit.  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ccl,  cambr.  coil  augurium,  wie  an.  heil.  — preuss.  kail- 
üstisku-n  acc.  Gesundheit.  — ksl.  cälu  heil.  — germ.  haila-  heil, 
sskr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  ved.  kalyäna  schön,  trefflich,  heilsam. 

kalk  f.  Ferse. 

Xtif  für  xXitf  mit  der  Ferse,  Xtix-rt-f  f.  Stampfkeulc,  Anxt-ffw  mit  den 
Füssen  stossen  von  *Xnx-ifc  wie  tivx-Tt/i  zu  nef.  -f-  lat.  calc-  f.  Ferse, 
calc-ärc  treten,  in-culcare,  calc-ar  n.  Sjiorn.  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc- 
itr-äre  hinten  ausschlagen. 

kalpo  Fass. 

xnX^i/  f.  und  xnXnt-(  gen.  xriXnuf-of  und  acc.  xi!Xtii-v  f.  Wasserkrug,  Ei- 
mer. + lat.  calp-ar  äris  n.  p'ass,  Weinfass  (durch  secundärcs  äri  von 
calp  wie  calc-ar  von  calc). 

Wohl  zu  kvalp  wölben. 

1.  kas  carere. 

x^-aipo-f  m.  Nessel,  xt-tup^to  = xna-up^-o)  jucke,  xrla-a«  f.  Hure  s.  kasiä, 
xaa-tiXßr/  dass.  x(a  x-w-v  n.  Werg,  Schebe.  -f-  lat.  eärere  (für  cäscre) 
Wolle  kratzen,  car-men  Wollkrempel,  car-duu-s  Kratzdistel,  cassu-s  m. 
Holzwurm  vgl.  sskr.  kash-kasha  m.  ein  schädlicher  Wurm. 

Vgl.  lit.  kasu,  kas-ti  graben,  kasau,  kasyti  kratzen,  klauen,  striegeln, 
kas-inti  kratzen,  jucken.  — ksl.  cesi)  ( — ces-j^)  cesa-ti  kratzen,  scheeren, 
kämmen. 

sskr.  kash  kashati  kasbate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken. 

kasia  f.  Hure. 

xaaaa  (für  xnojo)  f.  Hure.  -(-  lat.  fehlt 
Vgl.  lit  keksze  (d.  i.  ke-k-sja)  f.  Hure. 
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kasno  (geschabt)  blank. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  cänu-s,  alt  casnu-a  wcias,  lichtgrau,  osk. 
casnar  der  Alte. 

Vgl.  ahd.  haaan  hasano  polirt,  glänzend,  fein,  ags.  heasu  g.  haavea, 
an.  höaa,  höavan  aschbraun,  lichtgrau. 

kosmä  f.  Haar. 

xöftrj  f.  Haar,  xo/jiicm',  behaart.  -|-  lat.  cuma,  cumana, 

cumätu-a. 

Vgl.  ksl.  kosmü  m.  Haar,  koamatü  behaart. 

Von  kaa  vgl.  lit.  kaaä  f.  Haarflechte , an.  haddr  (d.  i.  hasda-a)  m. 
Haar. 

kosmäta  behaart. 

* griech.  vgl.  xo/Aotn'.  + lat  comätu-a. 

Vgl.  ksl.  kosmata  behaart. 

knas  kratzen,  jucken. 

xri-tDQo-s  — Nessel,  xra-to,  xvtt-(io  schabe,  jucke.  + lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  knisu,  knis-ti  und  knasan,  knasyti  gral>en,  wühlen 
(Schwein).  — goth.  hnas-q-a-a,  ags.  hnäsc  mollis,  tener,  ahd. 
hnascön,  naaeön,  nhd.  naschen. 

2.  kas  kens  anzeigen,  rühmen,  loben. 

griechiseh  fehlt  -{-  lat  car-men  (für  caa-men),  Casmena,  Cannena  Muse, 
censeo  censere,  cenan-s  (cens-tus)  censor. 

Vgl.  aakr.  (ama  gamsati  part.  pf.  (aata  anzeigen , kundthun , rühmen. 

1.  ki  pron.  demonstr. 

xti-9tv,  xaf-ü»,  l-xii,  t-xfi-ro-s  jener.  + lat  ci-  dieser  in  -ce,  ci-s,  ci- 
tra,  citer-ior  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  szi-8,  f.  szi  dieser.  — kal.  al  dieser.  — goth.  acc.  m.  hina,  ntr 
hita,  dat.  himma,  as.  hi,  he,  engl,  he  er,  him,  his. 

kitero  compar.  zu  ki. 

griech.  fohlt.  + l*t  citer,  citrä,  citer-ior. 

Vgl.  goth.  hidre,  ags.  hidher,  engl,  hither  hierher. 

2.  ki  erregen,  wetzen. 

xiyvftai  rege  mich,  xXvi-to,  xtva-!HCtu.  + lat.  cio  ciro,  cieo  eiere,  ci-tu-s. 
Vgl.  corn.  kc  imp.  geh  a.  Windisch  in  Curtiua  Studien  VH , 377.  — askr. 
^i  ^inoti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben,  ^-ita  angetrieben,  schnell,  zend. 
ä-^ta  rasch,  schnell,  zend.  ;inat  er  schwebte. 

Zn  ki  schärfen  vgl.  an  hein,  engl,  hone  (hai-na)  Wetzstein. 

praes.  kinu. 

xXvvfiai  errege  mich,  xtvv-aao/xtti.  -|-  lat.  vgl.  cire,  eiere,  citus. 
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praes.  Iciveti  gehen,  erregen. 

xltt,  i-xior  gehen,  Weggehen,  doae.  -|-  lat.  cio  cire, 

cieo  eiere  hat  Causalbedeutung  kommen,  gehen  machen. 

kito  pari  pf.  von  ki,  beschleunigt,  schnell. 

griechisch  fehlt.  + lat.  citii-s,  cit-äre,  incit-äre. 

3.  (ki)  keitai  liegen. 

liegen,  (xoi-fio)  xom^a,  xoifi^iCiü,  xoi-ro^,  xoZ-ri}. 
lat.  nur  in  bü-cetu-m,  ci-vi-8.  — Vgl.  sskr.  ^ete  liegen. 

kaito  Haide. 

griechisch  fehlt.  + lat.  hü-cetu-m  n.  Trift. 

Vgl.  altirisch  ciad  in  ciad-cholum  Waldtaube  (cholum  aus  lat. 
coluniba),  cambr.  coit,  neucarabr.  coed,  aretn.  coat  Wald.  — 
germ.  haithi-  und  haitha-  f.  Feld,  Haide. 

keivo  m.  Genosse. 

griechisch  fehlt.  -}-  lat.  civi-s,  alt  ceiv-s  Bürger. 

Vgl.  goth.  heiva-frauja  m.  Hausherr,  ahd.  hiwo,  mhd.  hiwe  m. 
Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  as.  gi-biwjan  heirathen,  nhd.  Hei- 
rath,  Heu-rath.  — lettisch  sewa  Frau, 
sskr.  (iva  und  ;eva  hold,  mild,  freundlich. 

kinkiuno  oder  kikinno  m.  Locke. 
xtxtrxo-{  m.  Locke,  Att.  + lat.  cincinnu-s  m.  Locke,  Cincinn-ätu-s  (ent- 
lehnt?). 

Zn  cingere?  oder  vgl.  sskr.  gikhä  f.  Strähne,  Haarstrang?. 

kip  bohren,  Metall  bearbeiten. 

xtßSr),  xlß9-uv,  x(ßö-rilo-t.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  fif,  gifaiti  bohren,  (aepa  m.  Metallbereitnng,  Metallschmelze, 
Schlag,  (rifa  = sskr.  Qipra  m.  Nase. 

Idrko  ra.  Ring,  Kreis. 

xpOro-c  m.  Hom.  Ring,  xtpxo  in  xipxüiu  in  Ringe  schnüren  bei  Aeschylus 
Prom.  74.  -J-  lat.  circu-s  m.  circu-m,  circ-ä,  circi-ter,  circ-ef,  circ-en 
circ-inu-s  m.  Eine  graeco-italische  Bildung. 

Vgl.  german.  hringa-  m.  Ring.  — ksl  kragü  m.  Ring. 

(ku  = sku  schauen:) 

kav  kaveye  schauen;  bürgen. 

9vö-axoßO-(,  ihnjaxoo-f  Opferschauer,  'Inno-xöurv  m.  xoito  = xoßita 
merke,  xäa  - xtuäfctv*  Irtxvgä^HV,  xuaSitc  tv(j(VQiaa9tli, 

xoün  ■ xoi'KCnt  • fwgepwc««  Hes)’ch.  -f*  lat.  caveo,  cau- 

tn-m,  cavere,  cau-tn-s,  can-tiön-,  cau-tela  f.  Bürgschaft.  Bürgen 
heisst  das  Wort  nur  bei  den  Graeco-Italikem. 

Vgl.  lit  kavöju  kav6-ti  hüten,  bewahren.  — ksl.  Suj^  cu-ti  er- 
kennen, merken.  — as.  skawün  = ahd.  skawön,  nhd.  schauen. 
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kavo  = skavo  schauend,  wissend. 

Si'ö-ffxoo-f , xOff-<a.  -f-  lat.  in  cavc-o,  cave-re. 

Vgl.  goth.  us-skav-a-s  vorsichtig. 

(ku  = .sku  bedecken:) 
kuti  f.  Haut. 

iy-xvtl  adv.  auf  die  Haut  + 'at.  cuti-s  f.  Haut 

Vgl.  an.  faüdh,  ags.  htdh,  ahd-  hüt,  mhd.  hüt  pl.  hiute,  nhd. 

Haut,  pl.  Häute  f 

kauro  m.  Nord,  Nordwmd. 

griechisch  fehlt.  + lat.  Cauru-s,  Cöru-s  m.  Kordwestwind. 

Vgl.  lit.  .sziaury-s  m.  Nordwind,  sziaure  f.  Nord.  — ksl.  s4verü 
m.  Nord. 

ku>^  x«i’i'>cu  (aus  sku  durch  i9e  thun). 

x(i9u  berge,  xtva-ftö-s,  xtv^-fuüv.  + lat  in  cus-to-.s  dis,  cus- 
stod-ia,  custod-ire. 

ku  schwellen. 

xv-f<a,  xi-ftQ,  x6-o-t,  xo-rto-f,  xü-poc,  xi'p-io.f,  xv-uix,  xfr-tö-t,  + lat.  in- 
ci-ens,  cav-us,  cav-ema,  cau-la,  ca-eln-m,  cani-s. 

Vgl.  sskr.  ^u  schwellen  in  ^av-as  Kraft,  <;ü-ra  Starker,  gvan  Hund,  ^ün-ya 
leer,  ?vi  schwellen. 

enkueyent  schwanger. 

xt'^oj,  ^y-xc/w  schwanger  werden,  fy-xtW,  fy-xc^wx  schwanger. 
4-  lat.  inciens  tis  schwanger. 

kavo  hohl  sbst.  Höhlung. 

xüof  TR  j^naunta  Tijf  yijt  xttl  rä  xoUtüuRTR  und  xoi  ' Tr  xoiia. 
Hesych.,  woraus  ein  dialektisches  x6ßO-q  ra.  Höhlung  erhellt  -|- 
lat.  cavu-s  hohl,  cavu-s  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-äre  höhlen, 
cav-ea  f.  Käfich. 

kavar  n.  Höhlung. 

xÖRp  n.  Höhlung.  lat.  caver-na  f.  Höhlung  (oder  ans  caves-na?) 
steht  zu  xittQ  wie  goth.  vidnvair-na  verwaist  zu  lat.  vidner-tät-. 

kavilo,  kavelo  hohl. 

xoijlo-c,  äol.  xöi'io-;  xofiko-t  hohl,  Kodr)  f.  attischer  Demos. 

lat.  caula  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Wölbung;  Himmel, 
caer-nlu-s,  caer-uleu-s  himmelblau  für  cael-uln-s  von  caelu-m  wie 
mör-ulu-s  maulbeerfarbig , dunkel  von  möru-s  Maulbeere. 

kuan  gen.  kunos  m.  Hund. 

xvci»'  m.  Hund,  Stamm  xvov.  -g  lat.  can-  für  cvan-  in  can-um 
gen.  pl.  sonst  cani-s  m.  Hund;  das  Thema  kun-  gr.  xirx-öc  ist  im 
Latein  untergegangen. 
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Vgl.  altirisch  cu,  cun  m.,  cambr.  ki,  pl.  kun  Hand-  — lit.  sz8 
(d.  i.  szvfi  = szvan-s)  gen.  szunR  m.  Hund.  — goth.  fann-da-  m. 
Hund. 

sskr.  9van  nom.  ^'vä  gon.  (unas  m.  Hund. 

kuro  stärk. 

K-xC'po-f  nicht  stark,  nicht  geltend,  *0o-of  n.  xvf-io-f.  lat.  fehlt. 
Vgl.  altirisch  caur,  cur  Held  (W.).  — sskr.  ^üra  n».  Starker,  Held, 
zend.  ^'üra  stark,  hehr,  heilig. 

kvi  kveyeti  schwellea,  stark  sein,  können. 

griechisch  vielleicht  in  xt-xv-i  f.  Kraft  -J-  lat.  queo  quit,  können, 
neKjuinunt. 

Vgl.  sskr.  Qvi  ^jvayati  schwellen . stark  sein , zend.  ^pi  wachsen, 
stark  sein  (?). 

kven  schwellen. 

griechisch  nur  in  xw-(o-(,  xeviö-(  leer.  lat.  fehlt, 

kvenio  leer. 

xftviö-f,  xf«j’ö-f,  xtrö-s  leer,  -j"  Is*-  fehlt. 

Vgl.  ksl.  SU)*  (d.  i.  sqjä,  svqjü)  leer,  suje-ta  Leerheit 
sskr.  ^ünyatä  f.  Leerheit, 
sskr.  (ünya  leer. 

ku  tönen,  intens,  kauküy. 

xui-ai,  xne-ijf,  xrji’i  m.  schreiender  Vogel,  xuxi/u  heulen,  xioxC-iä-i  Ge- 
heul. + lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  ku-rü  m.  Hahn,  kujajq  kuja-ti  murren,  murmeln.  — lit.  kova-s 
m.  kova  f.  Dohle. 

sskr.  ku  kau-ti,  kn-näti,  kav-ate  tönen,  seufzen,  koküya  intens. 

kävak  m.  schreiender  Vogel. 

xijü{  (=  xijxfx)  m.  Eisvogel.  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  cavüka  f.  Saatkrähe,  lit.  kova-s  Dohle. 

kn,  kud  cndere,  hauen. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  cudere,  in-cus  dis  Amboss. 

Vgl.  lit.  kova  f.  Kampf.  — ksl.  kova  kova-t:  hauen,  cudere,  kovü  m. 
qnod  cuditur,  nslav.  na-kova  Amboss.  — ahd.  houwan,  nhd.  hauen  hieb 
gehauen.  Zu  kud  ksl.  kydajq  kydati  jacere. 

kuk,  kauk  schreien. 

xavx-aUa-s  s.  kaukalo,  xaix-n  das  Prahlen,  xni/cf-o^«*  prahle.  + lat. 
fehlt 

Vgl.  lit.  kauk-iu,  kauk-ti  heulen.  — ksl.  kuii-ika  f.  Hund. 

sskr.  kuc,  kauc-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok-a  m. 

Wolf,  kok-ila  m.  Kukuk. 

kaukalo  schreiender  V^ogel. 
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xavxttlla-^  m.  ein  Vogel.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  kaukale  f.  ein  Vogel, 
aekr.  kokila  m.  der  indische  Kukuk. 

ktiku  vom  Kuckucksnif. 

xöxxv  Kuckuck  I xöxxü-y-  m.  Kuckuck.  lat.  cucü-lu-s  m.  Kuckuck. 

Vgl.  lit.  kukfi-ti  kukuken.  — ksl.  kukav-ica  f.  Kukuk. 

sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,  kku-v&c  m.  Art  Antelope  (kukukku  sagend, 

vac  sagen). 

kukuf/0  Vogelnamc. 

xovxovt^-a-f  m.  dialekt  für  xvxvif«-f  ein  bestimmter  Vogel,  vgl. 
xixxäßtj  f.  Nachteule,  xlxxaßo-i  m.  IlahUj  xlxvßo-(  und  xlxvfto-t 
m.  Nachteule,  xaxxäßij  f.  Rebhuhn  und  den  Vogelruf  xixxaßaC 
bei  Aristophanes.  lat.  in  cucub-üre  vom  Eulensch^ei. 

Vgl.  sskr.  kukkubha  Fasan. 

Die  sogenannten  onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  verächt- 
lich behandelt,  sind  theilweise  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sskr.  Vogel- 
namen tittibha  m.  mit  TnißlCu  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

1.  kup  Inipieti  wallen  = auf-  und  niedergehen  (bücken 
und  sich  heben). 

xvnito  sich  ducken,  bücken,  xvif-o-f  m.  Buckel,  Wölbung,  a/uif,t-xintX- 
Xo-v.  lat.  cüpa. 

Vgl.  lit.  kump-is  krumm,  kup-s-ta-s  m.  Hügel,  kup-eta  f.  Heuhaufen, 
kupa  f.  kaupa-s  m.  Haufen,  kup-ra  f.  Buckel  = ahd.  hovar  m.  Buckel.  — 
ksl.  kupfi  m.  Haufe.  — as.  höp  m.,  ahd,  büfo  m.,  nhd.  Haufe,  ahd.  hu- 
bel,  hübel  m.  Hügel. 

sskr.  kup  kupyati  wallen,  aufwallen,  zürnen,  in  Bewegung  gerathen, 
schwanken,  kupa  m.  Wagbalken;  altpers.  kaufa  m.  Berg,  zend.  kaofa  m. 
Berg,  Buckel  (des  Kameels). 

küpä  f.  Vertiefung. 

xvmi  f.  Vertiefung,  Sfjtn;  «lAifi-xintXXo-r  ein  Becher,  der  auf 
beiden  Seiten  eine  Vertiefung  hat.  -f-  lat.  cüpa  f.  Fass,  Tonne, 
Grabnische,  davon  demin.  cüp-ula,  cüpel-la  f. 

Vgl.  sskr.  küpa  m.  Grube,  Höhle,  Brunnen. 

2.  kup  kupieti  wallen,  aufwallen  (vom  Gemüth),  mit 
1 kup  identisch. 

griechisch  fehlt.  lat.  cupio  cupi-vi,  cupi-tum,  cupere,  cupi-don-,  cup- 
pe-don-  Leckermaul. 

Vgl.  lett.  kup-t  (wallen  =)  gähren. 

sskr.  kup  kupyati  wallen,  aufwallen,  zürnen  und  wallen,  in  Bewegung 
gerathen,  schwanken. 

kub  aufliegen,  aus  kup. 

xvß-o-t  m.  Würfel  (=  aufliegend?),  xvß-<oXo-v  n.  Ellbogen,  xvß-txo-r  n. 
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Ellbogen,  nicht  entlehnt,  wenn  es  bei  Hippnkrates  vorkoinmt.  + lat. 
cumbere,  oub-nre,  cub-itu-m  n.  Ellbogen. 

kubitü  n.  Ellbogen. 

xißno-v  n.  Ellbogen  vgl.  xvß<oXu-i’  n.  dass.  -J-  lat.  cubitu-m  n. 
Ell1)Ogen. 

kubenio  Steuerruder. 

xißf(>ro-i  Steuermann  sehr  spät,  xvßtijvüia  guberno,  xvßfQV^-Trj-t 
m.  Steuermann,  xvßtQvrj-inQ  m.  gubornator,  xu/irpyijr/j-pio-f  gu- 
bernatorius.  + '»t.  spät  guber  m.  Steuermann,'  gubemu-m  pl. 
Steuerruder,  guhernäre,  gubernätor  m.,  gubernätöriu-s.  Entlehnt? 
V'gl.  sskr.  kübara  Deichsel?  was  am  Wagen  die  Deichsel,  ist  am 
Schiffe  das  Steuerruder. 

1.  kumbo  m.  Topf. 

xvußo-(  m.  Gelaas,  Becher,  xvuflrj  f.  dass.,  auch  Kahn,  xvßa~s  m.  I’rne, 
Aschenkrug.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kumbba  m.  Topf,  Krug;  Urne,  .Vschenkrug,  zeiul.  khumba  m. 
Topf  (nhd.  Humpen?). 

2.  kumbo,  km/o  Kopf,  Kuppt* 

xvftßri,  xvß^,  xi’tft'i  f.  Kopf.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  bübä  f.  Haulie. 

sskr.  kumba  weiblicher  Kopfputz;  Kopf  — dickes  Ende  eines  Holzes, 
ka-kubh  f.  Kuppe,  Gipfel. 

kentbn  und  kentron  m.  Lappenwerk. 

x^rroarr  m.  Lappen-,  Flickwerk.  lat.  centön-  m.  [..appenwerk , wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kentön  und  daneben  kentron  als  der 
graeco-italischen  Periode  angehörig  betrachten,  da  wir  kanta  und  kantara 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 

Vgl.  ahd.  hadara  f.,  mhd.  hader  m.  Lumpen,  nhd.  Hader-Iumjien. 
sskr.  kanthä  f.  geflicktes  Kleid. 

Wohl  zu  xirr/ta. 

ker,  kenieti  suheiden,  sichten. 

zpfreu  (aus  *i(>»(u) ,' zpr-rd-f  scheiden,  sichten,  cerno,  cer-tu-s,  cre- 

tii-s,  cernero  scheiden,  sichten.  — altir.  cerl  justice  W.  C.  155. 

Vgl.  lit.  skim,  skir-ti  scheiden,  sondern,  sichten;  also  ker  aus  sker. 

kerto  gesondert , geschieden , part.  j)f  pass,  von 
ker. 

xpiTÖ-t,  fx-zpiTo-f,  «-xp»ro-s,  Jva-xpiTo-s  dass.  + lat.  certu-s 
geschieden,  entschieden,  cert-äre,  certämen  vgl.  cretu-s  in  dis- 
cretu-s. 

Vgl.  lit,  skirta-s  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

kriman  u.  Entscheidung,  Urtheil,  von  ker. 

Fiok,  inUoK«nn.  Wörterbiieb.  II.  3.  Aufl.  ^ 
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xfifta  n.  EntscheidanK , Urtheil.  lat.  crimen,  dia-crimen  n. 
Richtiger  inüsate  man  wohl  kirman  oder  seihst  kerinan  als  graeco- 
italische  (inmdfurm  ansetzen,  kriman  zunächst  ans  kirman. 

(Zu  ker  xnjätwut,  xiü-ri,in  mische:) 
kermos  m.  Brei. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  cremor,  cremum  Brei. 

sskr.  karmasha,  kalmsLsha  in.  Bodensatz,  Brei,  kulmasa  und  kul- 

mäsha  m.  saurer  Schleim  von  Früchten. 

Von  kar  = skar,  sskr.  kar  kirati  schütten,  sam-prakirnn  ver- 
mischt. 

kero  Wachs. 

xijpö-f  m.  Wachs.  lat.  cera  f.  Wachs,  cer-eu-s  wachsen,  cer-ula  f. 
Wachsstift,  xi/pöai  wachsen  = cero,  ceräre,  xijp«urö-f  gewachst  = lat. 
cerätu-8  gewachst  sind  junge  Bildungen,  kära  Walie.  Wachs  scheint  schon 
europäisch,  vgl.  mit  xijpfo-j«  n.  Wabe,  Wabenhonig:  lit.  kori-s  Stamm 
korja-  =r  lett.  käri  m.  pl.  Wabenhonig,  Drost. 

kervo  gehörnt. 

x»p«_fd-(,  xjpwd-s  gehörnt,  hei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches.  -J- 
lat.  cervu-8  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist. 

Vgl.  cymr.  kam  Hirsch  W.  C.  146. 
zend.  ?rva  Hom,  hörnern. 

koaks  malt  den  Laut  der  Frösclie. 

xor{,  xor{  quack,  quack  bei  Aristophanes  lat.  coaxäre,  quaxäre  quacken 
vom  Frosch,  vielleicht  auf  Anlass  des  aristophanischen  xodf  gebildet. 

kon  sich  mühen. 

XOV-/W,  ty-xovfu  sich  mühen,  -f-  lat.  cön-äri  sich  mühen,  versuchen,  vgl. 
ksl.  kon-t  m.  Anfang,  po-cln-q  po-c?-ti  anfangen. 

konko  Muschel,  auch  als  Maass  für  Flüssigkeiten. 

xöy/o-f  m.  xöj';fi)  f.  Muschel;  auch  Maass  für  Flüssigkeiten,  xuy^r  to-r  n. 
domin.  -|-  cong-iu-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit. 

Vgl.  sskr.  (aiikha  m.  n.  Muschel. 

(Zu  kor  = kvor  drehen:) 
korono  Krähe. 

xopiüvi)  f.  Krähe.  lat.  corn-ic-  f.  Krähe  ans  coron-ic,  durch 
Suftix  ic-  weitergebildet,  umbrisch  cuniaco  acc.  sg.  coniicem. 
Vgl.  carn-  carni-  aus  caron  Fleisch. 

Lat.  corvu-B  Rabe  zu  eurvu-s  krumm,  wie  xopoixi)  Krähe  zu  xo- 
fuyös  krumm. 

korfmä  f.  Ring,  von  korono  adj.  gebogen. 

xopui'u-;  kmmm,  xopaii'»;  f.  Ring,  Bogenendo.  -f-  lat  coröna  f. 
Kranz,  Krone,  demin.  coröl-la  (für  corön-la). 
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korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

xvfi6-t  krumm,  gebogen,  gewölbt,  *uprd-*i  wölbe,  xilpro-f  m. 
Biusengeflecht,  Fiacberreuse  (=  Wölbung).  -|-  lat.  corto-  in  cort- 
ina  f.  rundes  Gefäaa;  Wölbung.  — altir.  ciiairt  circuitus  W.C.  157. 

korvo  krumm. 

griechisch  etwa  in  yvQo-t.  + lat.  curvu-s  krumm,  corvu-s  Rabe. 
Vgl.  lit.  kreiva-s.  — ksl.krivü  krumm.  — altir.  curu  gyros  W.C.  167. 

kor  currere. 

xov^-f,  xovft),  tnC-xovQo-f  vgl.  lat.  occurrere.  + lat.  curro  ciicurri 

cursiim  currere,  curru-s  Wagen  vgl  gall.-lat.  carru-s  Karren. 

Vgl.  sskr.  car  carati  gehen,  eilen;  eskr.  cari  f.  junge  Frau,  zend.  caräiti. 
f.  Mädchen,  junge  Frau. 

kolombo  Vogelname,  Taucher. 

x6lvftßo-f  m.  Taucher,  mergus,  davon  xoluftß-(t  f.  Art  Ente,  xolvftß-äti 
tauche,  xolvftßtj-T^g  m.  Taucher.  -|-  lat.  columbu-s  m.  columba  f.  Taube 
mit  zufälligem  Anklang  an  palumbe-s  Waldtaube,  das  vielleicht  mit  lit. 
balandi-s  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzustellen  ist. 

Man  vergleicht  sskr.  kädamba  m.  eine  Gansart  mit  grauen  Flögeln. 

kolko  Wulst. 

xolfx-livo-t , xolaa6-f  (=  xoiox-jo-v)  „wulstig",  xoXox-vrrti  f.  Gurke,  Co- 
loquinte.  -|-  lat.  culci-ta  f.  Wulst,  Polster. 

Vgl.  sskr.  kürca  m.  Bündel,  Wulst,  Rallen  um  darauf  zu  sitzen,  Polster, 
(lit.  kulke  f.  Kugel). 

koleyo  m.  Behälter. 

xoulfö-r,  xoXt6-v  n.  Hom.  Scheide,  Schwertscbeide,  xooilsd-;  m.  Scheide, 
Behälter,  xovliot  jiji  xaQjiof  Herzbeutel.  lat.  cüleu-s  m.  Schlauch, 
Sack,  Hodensack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schläuche  der  grünen  Nüsse. 

Zu  kal  hüllen. 

Vgl.  lit.  kuIy-B  m.  knie  f.  Sack,  Hodensack. 

Aus  kvel  occulere,  durch  Dehnung  von  o zu  o und  Trübung  zu  ou,  ü. 

knad  beissen,  stechen,  schaben. 

xlvaJ-o(  n.,  xirtii-fv(  m.,  xraß-«lX<o  schabe,  xrüä-iar  orros  m.  Zahn  am 
Saiispiess,  xrM-ttXo-v  n.  Zapfen.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  hnazza  (=  hnazja)  f.  nezila  f.,  nhd.  Nessel. 

Aus  kand,  skand  heissen,  lat.  ce-na  (=-  ced-na),  lit.  kandn,  k^s-ti  beis- 
sen. — ksl.  k^ü  ( = k^d-sfi)  m.  Bissen. 

sskr.  khäd  khädati  beissen,  kauen,  fressen,  khäd-uka  bissig,  boshaft. 

knadiä,  knidiä  f.  Nessel. 

xvi3-<t  acc.  f . , xvlSf),  ion.  xvl(tt  f.  Nessel.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  hnazza  (=  hnazja),  nezila  f.  nhd.  Nessel. 

5* 
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knid  (aus  knad)  .stechi'u,  stttsseii,  schalten 

yviCta  (-rr  roiben.  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen, 

erbittern,  quälen,  x(v«id-o-i  unzüchtig  (=  pruriens). fehlt. 
Vgl.  an.  hnita  hneit  allidi,  illidi,  inHigi,  ags.  hnitan  tundere 
st<)ssen,  hnital  cornipetus. 

knida  oder  knid  1'.  Lausei,  Xiss. 

xolud-,  xövk;  f Lausei,  Niss.  -b  iat.  fehlt. 

Vgl.  |M)ln.  gnida,  polab.  gnaidäi  f.  pl.  (polab.  ai  = ksl.  i),  bühm. 
hnida  f.  Nisa.  — ags.  hnitu  f. , ahd.  (hniz)  niz  f.,  nhd.  Niss, 
Nisse  f. 

knämo  Bein;  Bergwald. 

xvriiAri  f.  Schienbein,  äol.  xvdinr  = xvt]uiöa^  xrr^u6~>;  m.  Bergwald.  + 
lat.  fehlt. 

V)(l.  altirisch  ciiäm  f.  Bein,  Knochen  — apfs.  hamm  (ans  hanm)  f.  Knie- 
kehle, ahd.  hamma.  mhd.  hamnie  f.  Hinterschenkel,  Kniekehle,  ndd. 
Hamm  f.  Berp;wald,  vgl.  Hamm  in  Westfalen,  Hamm  hei  Ham-hiirg,  die 
Hamm  in  Dietmaischeii  u.  s.  w 

knit  entzünden , leucliten. 

griechisch  fehlt,  -j-  lat.  nit  (für  enit)  in  nitere,  nitor,  niti-du-s. 

Vgl.  preuss.  knais-ti-8  Brand,  angebranntes  Scheit.  — ksl.  gn^sta  (= 
gnÄt-j^)  gn6ti-ti  zünden.  — german.  (ga-hnaista)  Knnken  in  an.  gneisti 
m.,  ahd.  ganebaista  (für  ga-hnaista,,  gneista,  cneista  st.  f.,  gneisto  m. 
Funke. 

krak  xqü^w. 

Xlfniu,  f-xQ«y-or,  xixoäya  krächzen. -|-  lat.  vielleicht  in  grac-uln-s,  grac- 
illarc  (für  crac-)  und  cröcire  s.  krök. 

Vgl.  lit.  krakiu  krak-ti  brausen  (See),  krankiu,  krank-ti  krächzen.  — ksl. 
krak-ati  krähen.  — ags.  hringan  hrang  tönen,  engl,  ring  rang  rung. 

krik  xpi'feW  (aus  kirk'. 

xiiKut,  f-x(tixor,  x^-xQtyii  knirschen,  m.  ilahicht.  lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  kirkm,  kirk-li  schreien,  schnarren.  — ksl.  krikii  m.  fie- 
schrei.  — an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  von  der  Thürc. 

kruk  sclireieii,  kriilieii,  kräclizcii. 

xoitryt}  f.  Geschrei,  x{Htoy-nrou€tt  schreie.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  krauk-ti  krächzen.  — goth.  hruk-s  das  Krähen,  hruk-jan 
krähen. 

sskr.  krug  kro^äti  schreien. 

kerk,  krek  tönen,  liirnuui. 

xfox-ii(,  und  xf(Jx-((  Vogelnameii  hei  Hesych,  xpZ'f  ein 

Vogel,  xo^xta  tönen,  krachen.  + !***•  öi  i|uert|ue<Uila  Kriekente, 
i|uero-u-8  Kiche  (=  iBUHchendeV). 
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V^l.  lit  krakiu  krak-ti  lirauseii,  von  der  See. 

sskr.  kark  karkati  lachen,  kraksli  (=  krak-f-s)  brausen,  tosen. 

Icorkf.Valo  Vogelname. 

xtnxtfhil-lf  ({MuStöi  Hesych.  lat.  quer(|ucdula  f.  Kriek- 
ente; ähnlich  gebildet  nionedula  von  mon  = min  in  min- 
urio,  min-lrire.  Vgl  «(wrf?  • ro  ö(rrtnr,  x^’px-Ki' 

/^p«4  und  xfnx-l;'  (läo;  opjVi^oj  bei  llesych. 

krok  kmkieti  krächzen,  glucken. 

xpoifw  (-=  xpoij'-jw)  krächzen,  xliMtma  (=r  xäoix-jcu)  und  xinifw  (=r 
x/lo>3'-jo>)  glucken.  lat.  cröcio  cröcire  krächzen,  krähen. 

.\ns  xpo>;'  und  xäoiz  lässt  sich  ein  älteres  (xpiux)  =;  lat.  crnc-io 
wiederherstcllen.  Mit  x<ltui.'io  vgl.  lat.  gluc-torare  klappern  vom 
Storch. 

krak  niagtn-  stün. 

griech.  fehlt.  lat.  crac-entes  ■ graciles.  grac-ili-s,  alt  gracilu-s. 

Vgl.  sskr.  karc;  kr^'yati  abiiiagcrn.  kareana  abmagenid,  kr^'a  mager. 

krat  (kret)  Glaulten,  Vertrauen,  [irätixurtig. 

griechis(th  fehlt.  !at.  cret  in  credo  (crct-l-daic  geben)  credidi  creditum 
credere  glauben. 

Vgl.  altirisch  cretim  (t  dd)  credo. 
sskr.  yrad-dhä,  ^a'addadhäti  glauben. 

krap,  krab  lärmen. 

XQ(uß-aio-r  n.  Klapper,  xiitiifi ß-riXo-p  Vogelscheuche,  xnmufi->i  teuer- 
schröter  (=  rasselnd),  mit  o:  ayJiHUf-o-s , oxf\iß-oi.o  s (=  crepulu-s).  -j- 
lat  crep-äre,  crepui  crepitum,  crepitu-s  m.  decrepitii-s , crep-ulu-s,  crep- 
undia  f.  Klapper,  crab-rön-  m.  Ilorniss. 

Vgl.  goth.  hröpjan,  nhd.  rufen, 
sskr.  krap  krpatc  jammern,  klagen. 

(Von  km  = skru  /o"vo>  w.  s. :) 
krumeiä  f.  Behälter,  Sack. 

•/{iv/ifit  {.,  liyyfiov,  axfvolhrjxi; , ii’  ih  fj  J'perij'  i/d»;  xai  tn  äf.-irn 
oxfe«p<n,  « xtti  yftirrrjr  kfyoutv  Hesych.  -f-  lat.  crumc-na  f.  Geld- 
säckchen, das  am  Halse  hängt. 

Vgl.  skru,  skrüto. 

kru  zerstossen,  spröd,  brüchig  machtm. 

x(io-«fr<u  (für  XQOß-ttCvm)  stossen,  stechen,  xpe-iic!-s  in.  xpe-of  n.  xime-po-f 
n.  s.  w.  lat.  cru-entu-8,  cruor,  erü-du-s  nach  Corssen  tur  crui-du-s, 
crüd-eli-s,  cru-or  m.  s.  krevas. 

Vgl.  altirisch  criiu  Blut,  irisch  cruaid  hart  (W.  C.).  — ags.  hreov  rauh, 
gcrinan.  hrevan  brau  reuen. 
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zend.  (khru)  verletzen,  raub,  roh  «ein,  im  part.  praes.  khrvant  and  pari, 
pf.  khrüU,  khm  verletzend,  m.  Gräuel 

krevas  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch  (Blut). 

(xpt^ai}  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch,  Aas.  4-  Ist.  cruor  m. 
(aus  crovos)  todtes  Blut. 

Vgl.  altirisch  eniu  Blut  = lit.  krauja-s,  sskr.  kravya.  — sskr. 
kravis  (für  kravas)  n.  rohes  Fleisch,  .\as. 

krümo  greulich,  grausig. 

xQvfiö-t  m.  Grausen.  Kälte.  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  khrüma  greulich,  grausig. 

krus  = kru  - s. 

xQoi’-u  stossen,  stechen,  xqoi' a-ft«,  xQi'o-t-nivio,  xQim-itUo-!  a. 
krusta.  -|-  t“*-  crus-ta  f. 

Vgl.  lit.  krusza  f.  Hagel,  Schlosse,  Eisscholle,  kransza-s  m.  stei- 
les Ufer.  — kal.  krdcha  f.  mica,  knichu  m.  Brucken,  Stückchen, 
krü^  (krüs-ji))  krächi-ti  frangere.  — ags.  bruso  f.  terra,  ahd. 
roso  m.  rosa  f.  crusta,  glacies. 

zend.  khmsh-  in  khruzh-di  f.  Bosheit,  Härte,  khruzh-dra  hart. 

knisia  crusta. 

xgi'OT-aixoi , xptVrr-nito-;.  -j-  lat.  crusta  f. 

Vgl.  ksi.  krüchuta  m.  niica. 

kreta  Thon,  Kreide. 

griechisch  fehlt.  lat.  creta  'f.  Kreide. 

Vgl.  altirisch  criad  lutnm,  cred-ume  aurichalcum. 

Wohl  von  ker,  kre  cernere. 

Das  Verhältniss  von  xpijofpn  Siebtuch,  lat.  cribru-m  Sieb,  altirisch  cria- 
thar  Sieb  und  germ.  bridra-  Sieb  ist  nicht  ganz  klar. 

klang,  klag  tönen 

xlä{u  für  xliiySu,  l-xltty-or  tönen,  schreien,  xl«yy-i^  f.  Getön. 

lat.  clang-ere  tönen,  clang-or  m.  Getön.  Vgl.  an.  hlakka  schreien, 
von  Vögeln,  das  ebenfalls  auf  klang  zurückgeht. 

Lat.  clä-märe  lässt  sich  als  clag-märe  deuten,  vgl.  täminäre  aus  tagm°, 
ez-imen  für  exagmen  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  klegu,  kleg-eti  lachen.  — ksl.  klegota  f.  Geschrei, 
klag  natürlich  ans  krag  (vgl.  xpa^u  l-xpayor)  und  dies  aus  krak. 

kli  lehnen. 

xXi-xö>,  xf-xXt-ftni  lehnen,  xlC-rti  f.  Lehne  s.  klinä,  xU-aiä  f.  u.  s.  w.  lat. 
cli-Tu-s,  *cli-no,  davon  in-clin-äre,  cliuämen,  clinä-tu-s  u.  s.  w. 

klinä  f.  Lehne.' 

xUvr)  f.  Lehne,  Sessel,  -f-  lat  clinäre  (oder  aus  cleinäre). 

Vgl.  ahd.  blinä,  linä  und  lenä  f.  Lehne. 
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klito  Äbhang. 

xlnü-s  m.  gewöhnlich  xhrv-f  f.  + lat.  Clitu-mnu-s,  clit-olla. 

Vgl.  ags.  hlidh  m.,  an.  hlidh  f.,  ahd.  hlitä,  lila  f.  Abhang,  Leite 
z.  B.  in  Hain-Ieite.  — lit.  sziai-taa  m.  .Abhang. 

kleine  lehn. 

griechisch  fehlt.  + lat.  clin-äre,  clinä-mcn,  clinä-tu-B. 

Vgl.  goth.  hiain-a-s  m.  Hügel,  nhd.  lehn. 

kleivo  in.  Abhang,  Hügel. 

griechisch  fehlt,  -f  lat.  clivu-s,  de-clivi-s. 

Vgl.  goth.  hlaiv-a-8  m.  Grab,  ahd.  hleo,  mhd.  le  g.  lewes  m.  Hü- 
gel, Grabhügel. 

1.  klu  spülen,  reinigen. 

xlt-i»i,  xf-xlv-xtt  spülen,  reinigen.  lat.  clu-ere  reinigen,  spülen,  clo- 
äca  f. 

Vgl.  goth.  hlütr-a-s,  nhd.  lauter. 

2.  klu  klueti  luid  kluyeti  hören. 

xii'u  höre,  -p  lat.  cluo,  clu-eo,  clu-ere,  olu-ero  hören,  heissen,  dient-  in. 
Client  nach  Corssen  aus  clu-i-ent-,  prae-clu-i-s  berühmt,  clu-ior  comp, 
nobilior.  In  der  Bedeutung  heissen  stimmt  näher  ksl.  slovi)  slu-ti  heissen. 
Vgl.  altirisch  du  rumor,  cambr.  dyw  auditus  W.  C.  — lit.  (klus-)  klau- 
sjiti  hören.  — ksl.  slov4  sln-ti  heissen.  — german.  hin-  in  blü-da-  laut, 
hliu-maii  Gehör  u.  s.  w. 

sskr.  5ru  (;rnoti  = zend.  gm  gurunaoiti  hören. 

kluto  berühmt  part.  pf.  pass,  von  2 klu, 

berühmt.  + lat.  in-dutn-s  berühmt. 

Vgl.  altirisch  doth  berühmt  (W.).  — german.  hlü-da-,  nhd.  laut-, 
sskr.  gruta,  zend.  ^-rüta  gehört,  berühmt 

klevos  n.  Buhm. 

xUfo-(,  xi.(ot  n.  Rohm,  -p  lat.  glöria  f.  (nach  Corssen  = do- 
voB-ia). 

Vgl.  altirisch  du  rumor.  — ksl.  slovo  gen.  sloveso  n.  Wort, 
sskr.  fravas  n.  Ruhm;  zend.  ^^ravaiih  n.  Wort,  Gebet. 

klevesia  f.  Buhm  (von  klevos). 

griechisch  in  tv-xUlt)  f.  guter  Ruhm,  von  tv-xlt^f,  also 
für  fv-xlMaiB.  -j-  lat.  glöria  f. 

Vgl.  sskr.  ^ravasyä  f.  Ruhmbegier,  das  aber  bloss  laut- 
lich stimmt,  von  ^ravasya  verb.  denora.  von  gravas  Ruhm 
begehren. 

3.  klu  schliessen,  anhatten. 

xku-io-(,  att.  xhjm-s  für  xlofto-s  m.  Fessel,  Halscisen,  s.  klävi  da- 
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von  xUlia,  altatt.  xi-tjia  = fut.  ion.  xlrit-ato  schliesson.  -f  lat. 

cläv-u-8  m.  Haken,  cläv-i-s  Schlüssel  s.  klävi,  clau-d-ere  schliesaen. 

Vgl.  lit.  kliuvu,  kliu-ti  anhaken,  fest  anhangen,  anschliessen.  — kal. 
kljuci-ti  zusammenachliesscn,  kljuci  m.  Schlüssel,  kljiika  f.  dolus. 

klävi  f.  Schlüssel,  von  3 klu  schliessen. 

xlti-(  acc.  xXti-v,  ion.  xltji'-f,  dorisch  xi.at-(  f.  Grundform  xlctßi, 
Schlüssel.  -|-  lat.  clävi  s f.  Schlüssel.  — altir.  clüi  clavi  W.  C.  149- 

klaved  schliessen. 

xAnid-  f.  xUX3-tt  acc.,  xitm-iö-j , xiiia-rpo-x.  + lat.  clau- 
dere  clausi  clausum,  clausu-s,  claus-tru-m. 

klavisto  geschlossen. 

xi(t(TTÖ-s,  altatt.  xApffrö-f,  ion.  xii/iaro-s.  -f-  lat.  clausu-s 
(aus  claud-tu-s). 

klavistro  n.  Verschluss. 

xAfi'orpo-»',  dorisch  xAniorpo-r  n.  Verschluss.  -|-  lat.  claus- 
tru-m. 

klaudo  (gehemmt)  gebrechlich. 

griechisch  fehlt.  lat.  claudu-s,  claud-ere,  claud-ic-äre. 

V'gl.  lit.  klauda  f.  körperlicher  Fehler,  Gebrechen,  kludyti  han- 
gen bleiben,  in  den  Weg  treten,  hinderlich  sein,  klud-inti  hin- 
dern, klaud-yti  aufhalten,  hindern. 

klep,  klap  stehlen. 

xA^'ji-i-oj,  A-xAnn-ij»'  stehlen,  xA(üi>  m.  Dieb.  lat.  clcp-o,  clep-ere  stehlen. 
Vgl.  altpreuss.  an-klip-t-a-s  verborgen.  — ksl.  ix>-klopü  ni.  operculum.  — 
goth.  hlifan  stehlen,  hlif-tu-s  m.  Dieb. 

klop  = klep  bedecken. 

xnAcnru,  xnAe,Jij.  lat.  clup-eu-s,  clipeus  Schild. 

Vgl.  preuss.  au-klipta-s  verborgen.  — ksl.  po-klopu  operculum. 

klepos  n.  das  Stehlen,  von  klep. 

xAfn-of  n.  das  Stehlen,  -p  lat.  clepcrc  dat.  inf.  zum  Stehlen. 

klepto  gestohlen. 

xA<nrd-r  gestohlen,  verstohlen.  lat.  cleptu-s  gestohlen. 

Vgl.  altpreuss.  au-klipt-a-s  verborgen. 

klonni  f.  Hinterbacke. 

xAdri-{  für  xAo.«ti-(  f.  .Steissbein.  lat.  clüni-s  f.  Hüfte,  Hinterbacke, 
clüna-clu-m  n.  das  an  der  Hüfte  hängende  Messer. 

Vgl.  cornisoh  clun  Hüfte  VV.  — lit.  szlauni-s  f.  Schenkel , Hüfte.  — an. 

hlaun  n.  Hinterbacke , hlauua-svcrdh  membrum  virile. 

sskr.  ^roni  m.  ^roni  f. , zend.  yraoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke. 
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kvatvar  nom.  kvatvares,  iitr.  kvatvara  vier.  ' 

(für  T^jittQn,  rfaaiiQtg,  r(aauQa  ; dialect.  ntavQH  vier. 

+ lat.  quatuor. 

Vgl.  altirisch  cetbir  m.  n.  cetheuir,  cethuora  f.,  cothar-  in  Zusanimt-ii- 
seUung,  brit.  petuar  m.  peteir  f.  vier.  — lit.  keturi  m.  keturios  f.  — 
ksl.  retvenl  vier.  — goth.  fidvor,  nhd.  vier, 
eskr.  catvar,  catur  vier,  f.  catasras. 

kvatrapad  vierfussig. 

Tnoinoif  vierfüssig.  -f-  lat.  quadrupes. 

kvatraplo  vierfältig. 

vierfältig.  lat  quadmplus.  ' 

kvatrayugo  vierspännig. 

vierspännig.  + lat.  quadrijugu*»,  quadriga  f.  Vierge* 

spann. 

kvatvars  viermal. 

griechisch  fehlt.  + lat.  quater. 

Vgl.  sskr.  catus  (aus  caturs)  viermal,  zend.  cathrus  viermal. 

kvaträyent  quadrans. 

rupns  (frrof  m.  dorisch  (part.  praes.  von  *rtrpn(u).  -(-  lat.  qua- 
draiis  tis  ({lart.  praes.  von  quadrä-re). 

kvatvarto  der  vierte. 

r/r«pio-s,  der  vierte.  lat.  qiiartu-s  (für  quatvortu-s). 

Vgl.  Ht.  ketvirta-s.  — ksl.  cetvrütii.  — an.  Ijördhi,  ags.  fcöverdha, 
ahd  viordo,  mhd.  vierde,  nhd.  vierte.  — sskr.  caturtha. 

kvatvarakanta  vierzig. 

imatt(täxovTu  vierzig,  -f-  lat.  quadräginta. 

Vgl.  altirisch  cethorcha  vierzig. 

kvan  stinken. 

xov-ilt]  f.  Quendel  (stark  riechend).  -(•  l“t-  cunirc  ■ stercus  läcere  (cülu-s 
der  Hintere  = cun-lu-s?),  an-cunulentau  menstruirendo  Frauen,  in-quinäre 
bestänkem,  besudeln. 

Vgl.  ksl.  gni  - cuni  in  gnoj"  m.  Fäuluiss,  Geschwür,  Kuth,  gnojq 
gnoi-ti  cacare,  gni-lQ  faul. 

sskr.  kuna  m.  Wanze  (stinkend),  kuna-pa  m.  Leichnam,  knü  knüyato 
stinken. 

»iväßQit  f.  Bockgeslank,  xtvfßott«  x^n  Aas  hierher  oder  zu  kvap. 

1.  kvap  hauchen. 

xan-vta  hauche,  xt-xaif-Tjoig  verhaucht,  xnn-v6(  m.  Dampf,  Rauch,  *ö;i- 
Qo-g  m.  Mist,  xtväß-(Ht  Bocksgestank,  xivfß-Qtut  xQtit  Aas.  lat.  vap-or 
m.  (für  cvap-or)  vappa  f.  kahniger  Wein , vappi-du-s. 
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Vgl.  lit.  kvepiii,  kvep-ti  duften,  kvap-u-s  m.  Hauch,  .\thom,  kvcp-ala-a 
m.  Räucberwerk,  lett.  kwep-et  räuchern,  kup-et  rauchen;  lit  pa-kvimp-ti 
Geruch  bekomraen,  schal  werden.  — goth.  af-hvapjan  trs.  ersticken,  aus- 
lÖBchon,  rahd.  ver-wepfen  Umschlagen  (von  Getränken)  verderben,  kahmig 
werden  (vgl.  lat.  vappa  und  lit.  pa-kvimpti  Geruch  bekommen),  goth  af- 
hvap-nan  intrs.  ersticken,  erlöschen.  ^ 

2.  kvap  braten,  backen. 

trocken,  ntno-xono-i  m.  Hrotbäcker.  + lat.  popa  m.  Opferkocli 
(aus  quop  wie  coquo  aus  poqv  = pek),  jmp-ina  f,  Garküche,  pä-ni-s  m. 
Brot  (für  pap-ni-s). 

Vgl.  lit.  kepu,  kep-ti  braten,  backen J kep-sni-s  m.  Braten,  keivala-s  m. 
ein  Laib  Brod. 

kvarkvaro  zitternd. 

xnfixttiQta  zittere,  dröhne.  4-  l“t.  querqueru-s  vom  Fieborfrost. 

Vgl.  Bskr.  carcara,  cancala  beweglich,  schötternd.  Intensiv  von  car 

kvaso  Korb. 

griechisch  fehlt.  lat.  quälu-m  n.  (|uasil-lu-m  Korb. 

Vgl.  lit.  kaszu-s  grosser  Korb,  kaszika-s  m.  Korb,  kaszelö  f.  Kober,  Ful- 
terkorb.  — ksl.  kosi  (=  kosja-)  m.  kosa  f.  Korb. 

kvarp,  kvar^  drehen,  wirlteln,  umhüllen. 

xvQß-t-!  f.  drehbare  Säule,  xep/J-nefn  Turban,  xopeqüj  f.  Gipel  („Wirbel“). 
xQtan-  f Sichel,  xfxaß-vlo-i  Schopf,  xt-x^iif-itlo-t  Kopfnetz,  xpvrr-ttu  berge. 
4-  lat.  corb-i-8  Korb  (gedreht  = geflochten),  cucurbitu  f.  Kürbiss  (urb-s 
für  qvurb-8  Stadt). 

Vgl.  an  hverfa,  hvarf  sieh  wenden,  kehren,  verschwinden  (vgl.  xpenioj), 
bvarf  n.  das  V'erschwinden ; goth.  bvairban  hvarf  wandeln,  nhd.  werben, 
warb,  Wirbel. 

kvaiv/ata  Kürbiss. 

griechisch  fohlt.  + cu-curbita  f.  Kürbiss. 

Vgl.  sskr.  carbhata  m.  cirbhitä  und  cirbhiti  f Gurke. 

kvalp  wölben. 

x6ifi-o-{  m.  W'ölbung,  Bausch,  xoitxf-fät'  ni.  Gipfel,  xaJLvn-rw  umhüllen. 
4-  lat.  fehlt,  doch  vgl.  klep  cleperc  (klap  aus  kvalp). 

Vgl.  lit.  kilpa  1.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge.  — germ.  livalb  wölben, 
mhd.  praet.  walb  wölbte  sich,  goth.  hvilf-trja-  f.  Gewölbe,  Sarg,  an. 
bvelfa  (=  hvalfja)  Umstürzen,  umkippen,  as.  hwelbian,  mhd.  welben 
uhd.  wölben. 

kvalpo  Wölbung. 

x6ino-(  m.  4"  l*t-  fehlt. 

Vgl.  an.  hvalf  n. , altschwedisch  auch  hvalf-r  m.  Wölbung. 

(kvas)  kves  schnaufen,  seufzen. 


Digitized  by  Google 


l\r.  Wortschatz  der  graeco-italiHchen  Spracbeinhcit  75 

griechisch  fehlt.  -)-  lat.  queror,  qaes-tus  siim,  qneri  klagen,  quiritäre 
knurren. 

Vgl.  ags.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmen,  nhd.  wis-porn. 
sskr.  (vaa  g\as-ti  schnaufen,  seufzen,  athmen. 

1.  kvi  Fragepronomen,  nom.  kvis,  kvid  wer,  was. 

rff  iC  (für  T»<f)  wer,  was.  -p  Ist.  quis,  quid. 

Vgl.  altirisch  cia,  cambr.  pui  quis  W.  — sskr.  ki  pron.  interrog.  erhalten 
in  Id-m,  ki-s,  kiyant,  ki-vant,  ci-d  irgend;'  zend.  ci  pron.  interrogat,  cit 
wer,  cis-ca  wer  irgend,  quisque,  jeder,  cit  = sskr.  cid. 

kviskve  wer  irgend,  jeder. 

griech.  fehlt,  -j-  lat.  quisque. 

Vgl.  zend.  cisca  wer  irgend,  jeder. 

kvid  verallgemeinert. 

griechisch  fehlt.  — uskisch  umbrisch  pid  z.  B.  in  puturus-pid 
utrique. 

Vgl.  sskr.  cid,  zend.  cit  irgend. 

mäkvis  fii'lTif. 

uijri;.  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr  mäkis  nequis  (dann  auch  adverb.  ne). 

Mit  lat.  nequis  vgl.  zend.  naecis  nequis. 

2.  kvi  (wahmehmen,  suchen)  quaerere,  rächen,  strafen, 
büssen;  aufsiichen,  sehen  auf,  respectiren,  ehren. 

a.  kvi  ehren. 

t(u,  Tl-aw  schätzen,  ehren,  verehren,  f.  ächätzung,  Khre.  Ist. 

fehlt,  doch  vgl.  quaero,  caeri-monia. 

sskr.  ci  ciketi  wahmehmen,  aufsuchen,  Rücksicht  nehmen  auf,  respectiren, 
apa-cita  geehrt,  apa-ci  cäyati  und  ni-ci  ehrfurchtsvoll  betrachten,  scheuen, 
ehren. 

b.  kvi  suchen,  strafen,  büssen. 

ji-vio  büsse,  TC-rofitti,  ri-vvfitti  lasse  büssen,  strafe.  lat.  quae-so  s. 
kvais. 

sskr.  ci  cayate  verabscheuen,  hassen,  rächen,  strafen,  sich  rächen  an. 

kviti  rächend,  büssend  f.  Rache. 

ilat-t,  linö-Tuit-s  f.  Strafe,  Busse,  Tun-tpmti  Mordrächerin,  -f- 
lat.  fehlt. 

sskr.  apa>citi  f.,  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse,  sskr.  rna-cit  Schuld 
(rna)  rächend. 

apokviti  f.  Strafe,  Busse. 

änöuai-s  f.  Strafe,  Busse.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  apaciti  f.  Strafe,  Busse. 
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(kvis)  kvais  kvaiscti  (jiiaerert“. 

Ijricchisch  fehlt  lat.  quaesu  quaero  quaesi-vi.  quaes-tuin,  quaes- 
tor.  quaes-tu-8. 

Vgl.  zend.  cish,  cish  verschafteii.  zutheileii,  daihriiigeii  i>raes.  1 
8g.  ciiiahini.  pl.  cialimahi-ca,  impf.  1 sg.  cöishem,  t-kae»ha  m. 
Herkommen,  Ausübung  der  gesetzlichen  Vorschriften  adj.  dem 
Herkomnien  treu.  Vgl.  lat.  caeri-niünia. 

kvek  mis(-h(‘n,  durclieinanderrühreii. 

xvx-ttiir,  xi'x-iiio.  -p  lat.  cooe-tiira  Mischtrank,  cinnu-s  (für  cic-nu-s)  Art 
Misebtrank,  coch-le-ar  n.  Rührlöffel,  Löffel. 

Vgl.  an.  skaka  skök  rühren,  schütteln. 

sekr.  khaj  khajati  uinrühmcn,  khaja  m.  das  rinrübreii,  Schlachtgewühl; 
Kührstock,  Löffel. 

kvekTo  m.  Kad. 

xüxio-s  m.  Kad.  Kreis,  -p  Ist.  fehlt. 

Vgl.  ags.  hveohl,  hveogol,  hveovol  n. , engl,  whccl  Kad. 
sskr.  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis. 

kveskvclo  Schnitzel. 

xoaxri-ftrirM-r  n.  Schnitzelchen,  .\bfall.  -f-  lat.  quisquil-iac  f.  dass 
Vgl.  xriaxara  • xiiaai'iittTK  Heaych.,  xiaxio-v  Werg,  llede;  oder  Iiilciisiv 
zu  skvel  axvXloi. 

kvo,  kve  pron.  iuterrogat.  noni.  sg.  kvos,  kvä,  kvod. 

ion.  xo-  in  xwi,  xo-TtQo-i,  griechisch  no-  in  ntOf,  nö-inm-j,  ndtfi , nö- 
iXtv,  itov  u.  8.  W-.  4"  lat.  qui  (alt  quei)  quae  (für  qua-i)  quod. 

Vgl.  allirisch  cach,  cymr.  pop,  paup  quivis  W.  — lil.  kas  in.  f.  — gutb. 
hvas,  hvö,  hva. 

sskr.  kas,  kä,  kad  wer,  welcher. 

-kve  part.  und  (eigcntlicli  „wie“). 

-it  und.  -f  lat.  -que  und. 

Vgl.  sskr.  zend.  -ca  und. 

kvot  abl.  von  kvo. 

lon  xtAi,  griech.  ntüf  adv.  wie.  -p  lat.  quö(d)  abl.  von  qui. 

kvoti  wie  viele. 

griech.  in  Tiöaro-i  {=  noii-io-y)  der  wie  vielte,  -f  lat.  quot, 
(juoti.die,  quotu-s  der  wie  vielte. 

Vgl.  sskr.  kati  = zend.  caiti  wie  viele. 

kvotito  der  wie  vielte. 

unaro-f  der  wie  vielte  (Inr  nort-ro-s  wie  tixoatö-s  = 
tlxijit-ro-().  -p  lat.  quotu-s  (für  qiiotitu-s)  der  wie  vielte. 
Vgl.  sskr.  katitha  der  wie  vielte. 
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kvotero  welcher  \on  beiden,  conipar.  von  kvo. 

ioniBoh  xorfpo-f,  griechisch  ^löupo-f.  -f  lat.  uter,  ne-cuter,  oa- 
kisch  puturua,  pl. 

Vgl.  lit.  katra-a  utcr.  — goth.  hvathar,  ahd.  hwedar  uter. 
sskr.  katara,  zend.  katära  welcher  von  zweien. 

kvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  Fragpartikel. 

.TÖrfiw)'  dasH.  -f-  Ist.  ntrum  dass. 


V. 

;/a  (ga)  Verstärkung-spartikel. 

dorisch  }'«,  griech.  yf.  -f-  lat.  pron.  demonstr.  hi-c,  ha-e-c,  ho-c,  Stamm  ho. 
Vgl.  lit.  -gi,  -gii  enelit.  Fragpartikel.  — goth.  ga- . nhd.  ge*, 
sakr.  gha,  ha,  zend.  gat,  get  Partikel  zur  Verstärkung. 

1.  /a  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

f.  Mangel,  /n-r^'-cu  hegehren,  bedürfen,  /i-tof  n.  Mangel,  ;f^-po-c 
beraubt,  -j-  lat.  in  he-red-  Krhe?  fa-me-s  Hunger,  fatuus. 

Vgl.  slavolit.  gid , gaid  begehren.  — goth.  gaid-va  n.  Mangel,  ahd.  kit, 
nhd.  Geiz. 

sakr.  hä  jabäti  veilasaen,  hi-na  part  pass,  beraubt,  ohne,  hä-ni  t.  .Mangel. 

2.  ya  klaffen  (=  1.  yn). 

yratyiu  (für  ;f<0’-nu),  (-yrttr-or , xf-gijr-«,  yrü-axo)  gähnen,  /ä-ai-s  f.  das 
Klaffen,  s.  Oienniuschel.  -f  lat.  vgl.  hiä-re.  hia-sco,  hi-sco  gähnen, 

klaflen  s.  ;fiäye:  faux,  fovea;  Ions,  fenestra  (?) 

Vgl.  an.  gö-m-r,  ags.  giVma,  ahd.  guo-mo,  nhd.  Gau-men  ni.,  vgl.  lit. 
go-mury-8  Gaum. 

sskr.  hä  jihite  Weggehen,  auseinander  triften,  vi-ha,  vi-häyas  n.  (das  Freie, 
Offne)  I.iift.  — zend.  zä  zazaiti  auseinander  gehen  machen,  treiben. 

;^avos  n.  leerer  Raum. 

Xtiüi  n.,  zweifellos  fiir/«^o-f,  vgl.  gne-»’o-c,  /«ö-äio.v.  lat.  vgl. 
fau-x,  cis,  fovea,  favissa. 

Vgl.  an.  gjä  (d.  i.  gjava  =r  geva)  f.  Kluft,  Schlucht,  ahd.  ana- 
giwen,  inhiare,  gewön,  kewon,  mhd.  giwen,  giiwen  den  Mund 
aufsperren,  gähnen. 

Aehnlich  lett.  fchäwa  (=  f-j-äwa  ) f.  das  Gähnen,  schäwät  gäh- 
nen, lit.  ziovauti  mit  oflnem  Munde  daatehen. 
sskr.  vi-häya»  n.  Luftraum  (für  vi-hävas  wie  kiyant  =r  kivant  = 
zend.  cvant). 

^aveyä  f.  Grube. 

Xtßtm,  gf'n,  gm)  f.  Höhle,  I,och,  Sehlu|iHoch.  -f  lat. 
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fovea  f.  Grube,  Fallgrube  vgl.  fav-u-e  m.  Bienenwabe,  favisea  f. 
Grube.  Nach  Frochde,  Zeitschrift  XVIII,  2,  160. 

Oder  zu  /u  giessen  (=  ausschütten  und  ausgraben). 

ym,  ;fiäyeti  hiare. 

griechisch  fehlt,  -f-  Wo,  hi&-re,  hie-täre,  hia-scere,  hi-scere 
klaffen. 

Vgl.  lit.  zid-ju,  ziö-ti  klaffen,  gähnen.  — ksl.  zijajii,  zija-ti.  zeja-ti 
klaffen,  gähnen.  -|-  ahd.  gien,  gijen  klaffen,  gähnen. 

, ;^aidü  m.  Bock,  Ziegenbock. 

griechisch  fehlt.  + lat.  haedu-s,  haedinu-s. 

Vgl.  goth.  gait-si-  f.  Ziege,  gait-eina-s  Ziegen  betreffend,  gait-eina  t.  junge 
Ziege,  an  geit  f.,  ahd.  geiz  f.,  nhd.  Geiss 

;^aidino  haedinus. 

griechisch  fehlt.  lat.  haedinu-s. 

Vgl.  goth.  gaitein-a-s,  ahd.  geizin  von  Ziegen,  Ziegen 
betreffend. 

;jais  haerere. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat  hacreo  haesi  haesum  (=  haes-tnm)  haerere  stocken, 
stecken,  kleben,  haften,  hangen  an,  in,  haesi-täre. 

Vgl.  lit.  gaisz-tu,  gaisz-ti  und  gaiszü-ti  säumen,  zaudern,  zögern,  sich 
aufhalten,  Zurückbleiben  (sz  im  Auslaut  :=  s,  wie  in  ausz  tagen  aus). 
Dazu  auch  germ.  gis-la  Geisel  (=  haftend),  ahd.  geis-ila,  nhd.  Geissel  f. 

;fislo  Faden,  Schnur. 

griechisch  feehlt.  -|-  lat.  hilu-m,  ni-hilo,  ni-hil  (und  filu-m?). 

Vgl.  lit.  gysla  f.  .Ader,  Sehne.  — ksl.  zila  f.  Ader.  — ahd.  gei- 
sila  f.,  nhd.  Geissel  f. 

1.  ;^ad,  ;rend  fassen. 

yavJ-äria,  l-yitä-or,  ytiaofttu  (=  yirS-oofiat)  fassen.  lat  pre-hendere 
fassen,  hed-era  f.  Epheu,  praeda  (=  prae-heda)  f.  praediu-m.  — Nach 
Windisch  x«nxö-f  Epheu  (xta-oo)  = lat  hedera  =r  (hed-e-sa). 

Vgl.  goth.  gitan,  gat,  engl,  to  get  erlangen. 

sskr.  gadh  in  gadh-ya  festzuhalten , zu  erbeuten , a-gadhita  umklammert. 

2.  (;>ad)  yed  scheissen. 

»(-yoS-tt,  xöi-ttvo-(.  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  had,  hadate  scheissen,  zend.  zadh-aiih  n.  podex. 

;rans  m.  f.  Gans. 

gijr,  X1V-ÖS  (für  x«vo~)  m.  f.  Gans.  -|-  lat  ans-er  (d.  i.  ans  = hans  mit 
neuem  Suffix). 

Vgl.  lit  z^si-s  f.  (gen.  pl.  z?8-u  vom  Stamme  zi)b).  — ksl.  g^sl  f.  Gans. 
— ahd.  gans,  eans,  nhd.  Gans,  pl.  Gänse.  — altir.  goss  Gans  W.  C.  200. 
sskr.  haäsa  ro.  hamsi  f.  Gans  (Schwan). 
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;^mo,  ^amä,  /om  f.  Erde. 

in  auf  die  Erde,  /nun-f  auf  der  Erde,  auf  die 

Erde,  xitft6-&ir  von  der  Erde  (Att.)  ;(9iöv  g.  )r9ov6t  f.  (für  /-^-ou).  + 
lat.  humu-8  f.  Erde,  hum-äre  beerdigen,  homon-  s.  ;|'8n'on. 

Vgl.  lit.  zem-  in  zem-akire  f.  Erd-,  liSndscheide,  zcme  (=  zemja)  f.  Erde, 
Land.  — ksl.  zeme-,  zemo-  in  Zuaummensetzung , zem-l-ja  f.  = lit.  zeme 
f.  Erde. 

askr.  gam  im  ablat.  gen.  gmaa  f.  jam  im  inatr.  jmä  adv.  auf  Erden,  gen. 
ablat.  jmas.  — zend.  zem  f.  Erde,  nom.  zäo  (=  zam-a)  acc.  zäm  inatr. 
zemä  =■  ved.  jmä,  abl.  zamät  und  zemat,  gen.  zemo  = ved.  jmas,  loc. 
zemi  und  zeme  = lat  humi,  pl.  nom.  zemö,  acc.  zemo,  zemag-ca. 

ilfamai  nieder,  unten. 

/«/in/  = lit.  zemai  nieder,  unten. 

/amalo  niedrig,  von  ;^amo. 

für  ;|f-j-n^nid-t  durch  Einwirkung  eines  unorganischen 
j,  später  auch  und  niedrig,  -j-  lat.  hümili-s 

für  hümilo-  mit  secundärer  Dehnung  der  Stammsilbe.  — Dem 
spaten  entspricht  lautlich  das  spate  hümilo,  hümiläre 

erniedrigen,  dem  späten  /»(ifialÖTrjj-  f. , lat.  hümilität-  f.  Nie- 
drigkeit. 

;^amon  in.  Mensch. 

griechisch  fehlt.  lat.  homo,  alt  hemo  m.  Mensch,  nemo 
ne-hemo. 

Vgl.  lit.  zmä  (=  zman-s)  pl.  zmon-es  m.  Mensch,  pl.  Leute,  preuas. 
smoy  Mann,  smone-nawin-s  Mensch.  — goth.  guman-  m.  Mensch, 
ahd.  gomo  Mann,  nhd.  Bräuti-gam. 

;fämo  gebogen. 

xttfinikog  Ilesych.  (auch  /«/Jö-f  wird  in  gleicher  Bedeu- 

tung angeführt),  -f-  lat.  hämu-s  m.  Haken,  Angelhaken.  Etwa  von 
=.  ig.  ghä  klaffend,  auseinandertretend?  I-  Hienmuachel. 

y&r  ;>’arieti  gern  haben,  begehren. 

/a/p<u  =z  /Rpju,  sich  erfreuen  an  -)-  oak.  her-est,  umbr.  her-i- 

eat  volet,  oak.  Herontati-s  Venus,  lat.  horior,  hori  hat  cauaalen  Sinn 
„Lust  machen,  ermuntern  zu,  erregen“;  vom  part.  pf.  pass,  horto-  dem 
lautlich  gr.  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-äri  ermuntern. 

Vgl.  an.  gjar-n  (=r  ger-na-s)  geneigt  zu,  begierig  auf,  goth.  faihu-gaim-a-s 
habsüchtig,  ahd.  gern,  kem  begierig,  strebend  nach,  ahd.  ger-ön,  ker-6n, 
nhd.  be-gehren. 

sskr.  har,  haryati  gern  haben,  lieben. 

;;ar,  ;rer  fa.ssen. 

/»fp  f.  Hand  (s.  /er),  f i!-/epi(i , /dp-o-c  Hag,  tieheg:  Tanzplatz,  /dp-ro-s 
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s.  ;forto,  )rtS^-o-i  Raum,  -f-  lat.  alt  hir  Hand,  hara  f.  kleiner  Stall, 

hor-tu-8  B.  ;jforto,  co-hors  tia,  heru-s  m.  Herr. 

«skr.  har  harati  nehmen,  fassen,  harana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir-nk 
ausgenommen , ausser. 

;^ara  Dann. 

f Darm,  Seite,  /oA-«d,  dialect.  j'aiäi  f.  Darm,  f. 

Darm.  -|-  lat.  hira  f.  Leerdarm,  hilla  f.  (=  hirula)  Darm,  auch 
haru-  in  haru-spex  Darmheschauer,  harnna,  harvi-ger,  hern-ia 
Eingeweidehruoh. 

Vgl.  lit.  zama  f.,  an.  garnir  f.  pl.  Gedärme,  gar-mör  m.  Fett  um 
die  Kingeweide. 
sskr.  hirä  f Darm. 

;^ania  Darm. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  in  hernia  f.  Eingeweidehruch. 

Vgl.  lit.  zarnä  f.  Darm.  — an.  garnir  f.  pl.  Gedärme,  ahd.  mitti- 
garni  (=  garnja)  arvina. 

;^er  Hand,  von  ;;ar  fassen. 

/tfp,  jifftp-öf,  /fp-df  f.  Hand  (/««p  aus  ;ffpi).  + altlat.  hir  Hand. 
Vgl.  sskr.  harana  n.  das  Fassen,  die  Hand. 

;>erOndon  f.  Schwalbe. 

(j)'Of  f.  Schwalbe.  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe. 

Mit  Corssen  von  /er  fassen  ahzuleiten,  da  ein  /ar  tönen,  singen 
sich  als  graeco-italisch  nicht  nachweisen  lässt,  /fii'doj'  aus  /fä«»'- 
Jor  = /(icurdor,  wie  rrfru»  aus  äol.  nim’ia 

;jorto  m.  Geheg,  von  /ar  fassen. 

/opid-f  m.  Geheg.  -(■  lat-  hortu-s  m.  Geheg,  Garten,  vgl.  co- 
hor-ti-  f.  Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  Stall. 

/ariVä,  /ar.V  Gerste 

xpfai)  (aus  /pi»i)  = /‘p^tij)  f.  xnt  (tur  xpf»)  n.  Gerste,  -f  lat.  hord-eu-m 
n.  Gerste  aus  hord  = xpf -. 

Vgl.  ahd.  gerata,  nhd.  Gerste  f. 

/art'/ino  gersten. 

XQittivo-t  geraten.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  gerstin,  nhd.  gersten. 

(Von  /ar  = /ars  shirren:) 

/er  Igel. 

/i)p  • f/froi,-  Hesych.  lat.  her,  er  m.  er-inäeeu-s  m.  Igel.  Von 
/ars? 

Vgl.  lat.  hir-tu-s  rauh,  struppig. 
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(;fars)  ;;ers  starren. 

//pa-o-f  starr,, hart,  fest,  f.  Festland.  + lat.  horreo,  Horror,  horri-du-s. 
Aach  reiben,  stechen  (für 

Vgl.  sskr.  gharsh  gharshati  reihen,  kratzen,  wund,  rauh  machen,  harsh 
hrsbyati  in  die  Höhe  stairen:  zend.  zars-tvs  Stein. 

;ral;^0  Erz. 

goiUö-f  Erz,  xttlxi-oixo-s.  lat.  fehlt 

Vgl.  lit  gelezi-s  f.  — leU.  dfelfe  f.  Eisen.  — ksl.  zelözo  n.  Eisen. 

\ 

j^asta  Spitze,  Stachel. 

griechisch  fehlt  lat.  hasta  f.,  vgl.  hustire  schlagen. 

Vgl.  goth.  gazda-  Stachel,  an.  gadd  n.  gadd-r  m.,  ahd.  gart,  cart  m. 
Stachel,  Treihstccken. 

j^asti  m.  Gast. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  hosti-s  m. 

Vgl.  ksl.  gostl  m.  Gast.  — goth.  gast-i-s  m.,  nhd,  Gast,  pl.  Gäste. 

;zaspoti  ni.  hospes. 

griechisch  fehlt.  lat  hospes  tis  m. 

Vgl.  ksl.  gospodi  m.  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,  Bewirthung. 

(Von  yi  Vgl.  zend.  zyä  schädigen?:) 

;ziem  f.  Winter. 

Xitir  ürut  f.  Schnee  (für  + ••‘f-  hiem-s  f.  hibernu-s  (für 

hiemenm-s).  Vgl.  irisch  gaim,  cymr.  gaem  Winter  W.C.St375? 
Vgl.  sskr.  him,  zend.  (zyao)  m.  W'interfrost,  nom:  zyäo  (für  zyam-s 
wie  zäo  nom.  Erde  z=  zam-s)  acc.  zyäm  (für  zyam-m,  wie  zäm 
acc.  von  zem  Erde). 

;fimo  Winter. 

X‘fto-  in  äva-xifto-s.  + lat-  hirao  Winter  = Jahr  wie  zend.  zima 
in  bi-mu-s,  trimu-s,  quadrimu-s  für  bi-himus  u.  s.  w.  zwei,  drei, 
vierjährig. 

Vgl.  ht.  zema  f.  W'inter.  — ksl.  zima  f.  W'inter. 

sskr.  hima,  him  n.  Winter,  Schnee;  zend.  zim,  zima  n.  Winter; 

^ Jahr, 

jj^eiman  n.  Winter,  Unwetter. 

Xf‘fi€t(r(o,  xiif^iif  m.  Unwetter,  x^‘f“‘  "•>  . -|- 

lat  fehlt. 

Vgl.  altirisch  gaim,  altcamhr.  gaem  W'inter.  — lit.  zema,  ksl. 

zima  f.  Winter. 

sskr.  heman  n.  W'inter. 

;>eimanto  A Vinter,  Unwetter. 

Fick,  inclu((cnii.  \V^ri«rbocb.  II.  3.  Aiifl. 
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Xtifitt  g.  tot  n.  I'nwetter.  lat.  fehlt, 
sakr.  hemanta  m.  n.  Winter. 

;ju  gipssen. 

für  xfö-oot  gieasen,  /ö-tj  f.  Gnss,  gö-o-c  m.  Schutt,  xö-tt>-t  f 

das  Giessen.  + lat.  fönt-  m.  nach  Corssen  aus  fov-ont  gleichsam 
(juelle,  fü-ti-s  f.  Wassergiessgelass,  ec-fü-tio,  re-fü-tiire.  Nach  Corssen 
und  Curtius. 

Vgl.  (füth.  giutan  gaut  gutans,  nhd.  gies.sen,  goss,  gegossen. 

;/uti  f.  das  Giessen,  der  Guss,  von  ;rn. 

/i'at-c  f.  das  Giessen.  + lat.  fuli-s  f.  Gnss,  soviel  als  Gicssgefass 
vgl.  deutsch  „Guss,  Rahmguss“.  — auch  Giessgefäas. 

;jud  giessen. 

griechisch  vgl.  lat.  I’undo  fudi 

füsum  fundere. 

Vgl.  goth.  giutan  gaut  gutans,  nhd.  giessen,  goss,  gegossen. 

/ud  zu  /u  wie  (x>li/Ca*}  zu  xXv  spülen. 

;fii  m.  P’isch. 

/g»n-c  m.  (für  /-gn-c)  P'isch.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  znvi-8  g.  zuves  f.  Fisch  (aus  zu  wie  hruvi-s  Braue  aus  hru). 
preuBs.  suckans  acc.  pl.  Fische  (d.  i.  zu-ka-ns  von  zu), 
armenisch  tzükn  Fisch  (vgl.  mü-kn  Maus). 

;^el  grün,  gelb  sein. 

XÖl-o-t,  goiij'  f.  Galle,  gif-^rpo-j  keimend,  /io-.ro-^,  /iöov  m.  das  Grün, 
XXüri  Beiname  der  Demeter,  (gio.rr-po-f)  /Aofpö-j,  giliupö-;  grünlich,  gelb- 
lich. -f-  lat.  fei  fellis  n.  Galle  (flä-vu-s  gelblich?),  hel-vu-s  gelb,  helvo-la 
f.  Küchenkraut  (Grünes),  hol-us  n.  Grünes,  Gemüse,  In-tu-m  n.  gelbes 
Färbkraut,  Wau  (für  hlü-tu-m  = hul-tu-m). 

Vgl.  lit.  zelu  zel-ti  grünen,  wachsen,  zal-a-s  grün,  'roh,  zol-e  f.  grünes 
Kraut,  gel-ta-s  gelb.  — ksl.  zlO-tl  f.  Galle,  zelo,  zelije  n.  Kraut,  Grünes,  _ 
zla-kü  m.  Kraut,  Grünes  (vgl.  phrygi.sch  Cdx-uc  Xä^nrit)^  zel-enü  grün, 
gelb,  zlü-tü  gelb,  zla-to  n.  Gold.  — german.  galla  f.  Galle,  gel-va-  gelb 
und  gol-tha-  n.,  nhd.  (iold. 

sskr.  hätaka  Gold,  harita-  gelb,  harini  f.  gelb,  hirana  n.  Gold,  hiranya 
golden,  n.  Gold,  zendp.  Gloss.  zära^’-ca  Galle. 

;relo  Galle. 

XÖlo-f,  xoXt'i  Galle.  4-  lat.  fei  g.  fellis  n.  Galle  (für  feit-  = ksl. 
zhltl  f.  Galle?). 

Vgl.  ksl.  zlütl  und  zlöci  f.  Galle.  — as.  galla,  ahd.  gallä.  callü, 
nhd.  Galle  f. 

zendp.  Gloss.  zära^'-ca  Galle. 

;^elvü  gelblich,  grünlich. 
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Xi-OfO-t,  xi-oos  n.  das  Grün , nemeter  X16>).  -|-  lat.  lielvu-a  gelb, 
helvola  f.  Grünkraut,  Küohenkraut. 

Vgl.  ahd.  gelo,  gelawer,  nhd.  gelb. 

;jelvero  grünlich,  gelblich. 

X^o^i^-i,  jifiofpd-f,  grünlich,  gelblich.  -J-  lat. 

belrola  f.  Küehenkraut. 

;^olto  gelb. 

griechisch  fehlt.  + lat.  lüfu-m  n.  Gelbfarhkraut,  Wan  (für  hlü- 
tu-m  = hultu-m). 

Vgl.  lit.  gelta-a  gelb.  - ksl.  zlütu  gelb. 

;ifelu  f.  Schildkröte. 

Xf^v-vri,  xiiüvn  f-  Schildkröte,  -f  lat.  fehlt 
Vgl.  ksl.  illy,  zelüvl,  zelOva,  zelü-ka  f.  Schildkröte.  Vgl.  sskr.  harmn-ta 
m.  Schildkröte. 

;^jes  adv.  gestern. 

, (»US  f-X^(s  gestern.  + lat.  heri  adv.  loc.  gestern , hes-ter-nu-s 

gestrig,  vgl.  goth.  gistra-dagis  adv.  gestern,  engl,  yesterday. 

Vgl.  an.  gaer  adv.  gestern,  goth.  gistra-dagis,  engl.  3'estcrday. 
sskr.  hyas  adv.  gestern. 

(;^rad  rasseln). 

S.  /radiä  Hagel.  Vgl.  sskr.  hräd,  hradati  rasseln. 

;^radiä  f.  Hagel. 

xäXa(a  (=  f.  Hagel,  -f-  lat.  vgl.  grandon-,  sug-grunda 

(grand  aus  grah#) 

Vgl.  ksl.  gradü  m und  grazda  (=  gradja)  f.  Hagel, 
sskr.  hr&duni  f.  tinwetter. 

(jrram)  ;rrem  grimmen,  greinen,  grinsen. 

XiHfi-liu  brummen,  wiehern,  xQo/^-°-(  Gebrumm,  Xpr^-tlio-f, 

Xqöftif,  XQOftlot  „Grimbold,  Griesgram“,  wiehere,  x^öft-aSo-s 

m.  Geknirsch.  -j-  lat.  fremere,  frendere  zu  <^rem,  brummen. 

Vgl.  ags.  grimman  toben,  knirschen,  ahd.  gram  grämlich,  ga-grim  Ge- 
knirsch. 

zend.  gran-ta  grimmig. 

;rramado  Grimm,  Geknirsch. 

Xfö/uaJo-t  m.  Geknirsch  + lat.  frendere? 

Vgl.  ags.  grimetan,  ahd.  gramizzön,  gremizzön  murren,  knir- 
schen, brummen,  ahd.  gremizä  f.  Grimm. 

;rriiVO  grau. 

griechisch  fehlt,  -p  lat-  rävu-s  grau. 

Vgl.  ahd.  grä,  erä,  ilect.  gräwer,  nhd.  gran. 

6* 
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;^leiid  Lausei,  Niss. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  lend-  pl.  lende-s  f.  Lauseier,  Nisse. 

Vgl.  lit.  glinda-s  m.  glinda  f.  Lausci,  Niss. 

;flainä  f.  Mantel. 

/ioiVn  f.  Mantel.  + lat.  laena  (für  hlaena)  f.  Mantel.  Entlehnt?  Wohl 
von  /i«-  wärmen,  wie  lae-tu-s  von  /U-io  üppig  sein,  prunken,  doch  vgl. 

(Scheinbar  von 

;rleujä  f.  Scherz,  Spass. 

Xiti’’!  f.  Scherz,  Hohn.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  gleov,  an.  gl^  { — gliu-ja-)  n.  Scherz,  Heiterkeit,  Spass. 
— Hierher  auch  lit.  glau-da-s  m.  Kurzweil,  während  ksl.  glu- 
mü  m.  Scherz,  Spiel  wohl  aus  an.  glaii-m-r  strepera  hilaritas 
entlehnt  ist. 

Vgl.  hil-ari-s.  das  auf  /el  zurückgeht. 


G. 


gau  sich  freuen. 

yaiu  (=  yurua)  freue  mich,  bin  stolz,  xvJtT  yaliar  Hom. , }-«C-po-f  stolz 
(nicht  mit  sskr.  garva  Hochmuth  zu  vergleichen,  das  zu  garu  ßafC-e  ge- 
hört). -(  lat.  in  gau-deo. 

Wohl  zu  sskr.  ju  javati  junüti  rege  sein , treiben , begeistern.  Vgl.  irisch 
guaire  St.  gauria  noble,  Windisch  C.  St.  VII,  877.  speciell  zu  j-neoof. 

gaufl  gauiVeyeti  sich  fntuen. 

freue  mich  (für  ya^-9(io).  -|-  lat.  gandeo,  garisus 
sum  sich  freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  altlat.  gau  n.  Freude  wohl 
für  gaud;  gavisu-s  steht  für  gavid-tu-s  vom  erweiterten  Stamme 
gavid  oder  gaved. 

Das  Wort  ist  zusammengesetzt  aus  gau  gave  und  9 — ig.  dhä 
setzen,  thun:  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gan  f. 
Strahl  wieder  erkennen,  s.  ig.  gä. 

(gag)  gangna  murren,  lachen,  schreien. 

yoyy-vC(u  murre.  yiyy-i.-iaft6-c  y4lwf  Hesych,  yiyyQit-(  s.  gingro.  lat. 
gannire  (für  gag  ni-re)  ging-ru-ra  s.  gingro. 

Vgl.  ksl.  g^g-nati  murren.  — ahd.  kach-azzan  lachen,  mhd.  kach  m.  lau- 
tes loschen , kach-en  laut  lachen , nhd.  kich-ern. 

sskr.  gaj  gajati  schreien  (unbelegt),  gaja  m.  Elephant,  gagh  gagghati  la- 
chen (unhelegt),  gan’ja  m.  Verachtung,  ganjana  verachtend,  höhnend. 

gangano  verhölimmd. 

yity/icyivto  verachte,  höhne  Hesych. lat.  vgl.  gannire  (für  gagnire). 
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V'gl.  ksl.  gagna-ja  gqgna-ti  murren. 

sskr.  garija  in.  Verachtung,  garijana  verachtend,  höhnend. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter. 

yayy-uvfvoi  verhöhnen  s.  gangano,  yoyy-i^ia  murren,  yCyyQa-s  m. 
Flöte  mit  achnatterndem  Tone,  yiyyl-tOfto-f  ydwi  Heaych.  + 
lat.  gingru-m  • amterum  vox,  gingr-ire  schnattern. 

Oazu  altirisch  giugrann  (=  giugrann  =:;  gigrann  = gingrann), 
gigrann  anser  s.  Kbcl  Gramm.  Celt.  21. 

(gan)  gen,  gigneti  zeugen  (med.  entstehen). 

ytv , ytyvofitti,  i-yir-6ftt]v  entstehen,  werden.  + lat.  gen.  gigno,  gen-ui 
zeugen , gigni  geboren  werden. 

Vgl.  altirisch  gen  act.  thun,  med.  geboren  werden.  — lit.  gemu,  gim-ti 
geboren  werden.  — as.  kenn-jan  zeugen,  goth.  knö-di-  f.,  ahd.  cnü-sal  n. 
Geachlecht  u.  s.  w 

Bskr.  jan  janati,  jajanti,  janyate,  jäyate  zeugen,  med.  werden,  entstehen, 
ajanata  entstand,  wurde  = iy(vao. 

genio  von  gen  erzeugend,  erzeugt,  sbst.  Geschlecht. 

üuo-yt’io-!  von  gleichem  Geschleehte,  'verwandt  = goth.  sama- 
kun-ja-8  dass.  4-  lat.  geniu-s,  in-geniu-iu,  pro-genie-s  f.  — alt- 
irisch  gein  Kind,  geine  Geschlecht  W.  C.  176. 

Vgl.  sskr.  janya  erzeugend,  erzeugt,  german.  konja-  Geschlecht, 
mhd.  könne. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht. 

y(viai  ( 1.  Geschlecht,  Erzeugung,  -g  lat.  geiis,  genti-nm  f.  Ge- 
schlecht, in-gens  ungeschlacht. 

sskr.  jäti  f.  Stamm,  .\rt,  zend.  fra-zainti  (=  zanti)  f.  Nachkom- 
menschaft. 

gentio  edel,  echt  (von  genti). 

yrtjaio-{  edel,  echt  (von  j'V'iri,  yrr/at  = yirtatj.  -g  lat. 
fehlt. 

V'gl.  sskr.  jätya  edel,  echt.  • 

geneter  -tor  m.  Erzeuger. 

ytytTtjp,  yei’fytüf)  m.,  ytv(itt(m  f.  Erzeuger,  Erzeugerin,  -j-  lat. 
genitor  m.  geiietr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 

Vgl.  sskr.  Janitar  m.  Erzeuger,  janitri  f.  Gebärerin. 

geneto  erzeugt,  part.  pf.  pass,  von  gen. 

ytt'ei^  f.  Geburt  substantivirt  aus  *y/i’iTo-s.  lat.  gemtu-s  ge- 
zeugt,  geboren,  substantivirt  in  genit-äli-s  zur  Zeugung  gehörig. 
Vgl.  sskr.  jäta  (=  jan-ta)  erzeugt,  geboren. 

genetlo  n.  Ursprung. 

y/i't&io-v  n.  Ursprung,  Heimath.  -p  lat.  fehlt. 
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Vgl.  altirisch  cenel  = altcambr.  cenetl  genas  (nach  Ebel  lur 
geneti)  (?). 

sskr.  janitra  n.  UebnrtssläUe,  lleimath. 

genemen,  genman  Spross. 

griech.  fehlt.  + lat.  genimen  Gerücht,  gemma  (für  goii-ma)  Keim, 
Spross,  .\uge. 

Vgl.  sskr.  janiman,  janman  n.  Spross,  Gezücht.  — altirisch  ge- 
nemain  Gehurt  W.  C.  176. 

-geno,  -giio  -geboren,  -geartet  in  Zusammen- 
setzung. 

-yoro-f  z.  B.  wö-yoro-f  und  rto-yrö-s  neugeboren.  -|-  lat.  apru- 
gnu-s,  abie-gnu-s  (abiet-),  mali-gnu-s,  boni-gnu-s  u.  s.  w. 

genos  n.  Gesclileclit. 

y^vof  n.  Geschlecht.  -(-  lat  genas  n.  Geschlecht, 
sskr.  janas  n.  Geschlecht. 

gamero  m.  Schwiegersohn,  zu  gen. 

yttfi-ß-QÖ-i  (für  yo/^-po-f)  m.  Schwiegersohn,  -f-  lat.  gener  Stamm 
genero  m.  Schwiegersohn.  Vgl.  yn/z-or  m.  Hochzeit,  lat.  gem- 
inu-s  und  sskr.  jamä  f.  Schwiegertochter,  jämi,  vi-jäman  ver- 
wandt. 

Zweifelhaft,  yäftos  zu  Wz.  ytft. 

gvanä  f.  Weib. 

yeyi)  f.  böotisch  ßara  (d.  i.  y^avti)  Weib.  lat.  fehlt. 

Vgl.  altiriscb  ben  f.  Weib,  ban-dea  GötÜn  (b  aus  gv  wie  bin  = 
gvivo  vivus).  — goth.  qinö  f. , ahd.  quinä  f.  Weib.  — preuss. 
ganna  f.  — ksl.  zena  f.  Weib. 

sskr.  gnä  f.  Götterfrau,  zend.  gbena  f.  Weib;  göttliche  Qualität 
(=  Weib  des  Orniuzd). 

gna  zeugen,  entstehen. 

xaai-yvtj-Ti)  f.  Schwester,  avTo-xitai-yvijvos  m.  Bruder,  yrij-aio-s 
acht  von  yvtjat.  lat.  nä-sci,  nä-tu-s  geboren,  m.  Sohn  s.  gnäto, 
co-gnätu-s  verwandt,  nät-äli-s,  nät-iön-  f.,  nä-tu-s  m. 

Vgl.  german.  knö  in  goth.  knö-di-  f.,  ahd.  cnö-sal  n.  Geschlecht. 

gnäto  geboren,  part.  pf.  pass,  von  gnä. 

yvijro-  in  xtta-j'V^rrj  f.  Schwester,  neroxnfff-ynjro-s  m. 
Bruder.  -(-  lat.  nätu-s,  co-gnätu-s;  altgallisch  gnäto-s  ge- 
hören, m.  Sohn. 

Vgl.  ^Tifto-yvtijos.  j:tM-yvt]ro{.  ‘H(t6-yvr)TO(.  ötd-yj'ijros 
und  gallisch  Ate-gnäta.  Carsi-gnätos.  Catu-gnätus.  Devo- 
gnäta.  Boduo-gnätus. 


Digitized  by  Googh 


IV.  Wortschatz  der  graoco-italischen  Spracheinheit. 


87 


gaii  schimmern,  leuchten. 

yti-ri-fiai  bin  heiter,  yä-vo-g  n,,  ytt-vau  schimmere.  -|-  lat.  uur  in  gern- 
raa  (=  guo-ma)  f.  hMelstein. 

Vgl.  an.  kä-tr  laetus,  sskr.  jan-janä-bhavant  tlimmüriid,  schimmernd. 

ganu  n.  Knie. 

j'dre-  und  yotvai-  {=  yov^-ar-)  n.  Knie.  + lat.  genu  n.  Knie 
Vgl.  goth.  kniu  (Stamm  kniva-  aus  kenva)  n.,  iihd.  Knie, 
sekr.  jäim  n.,  zend.  zanva  )d.  auc.  = lat.  genua. 

gnu  n.  Knie. 

yri'-atro-s  in  die  Knie  gefallen,  npö-^re  knielings.  4-  1*1  fehlt, 
sskr.  jn'u  in  abhi-jnu,  ürdhva-jn'u,  pra-jn'u  = zend.  zhnu 

m.  Knie. 

1.  gan.Vü  m.  Wange,  Kinnbacke. 

yyä!H)-g  ni.  Kinnbacke.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke, 
sskr.  ganda  m.  Wange  (joda  m.  Kinn). 

2.  gaiiiVo  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

li-yttä^-ig  f.  Knäuel.  + lat.  nödu-s  (für  gnödu  s). 

Vgl.  an.  knüt-r,  ags.  enotta,  ahd.  ohnodo  m.  Knuten;  ahd.  chwad-illa, 
quadilla,  ndd.  „Quaddel“  pustuIa. 
sskr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

ga</  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief  sein. 

yttfAif  ri  f. , ytiutftjln-l  Kinnbacke,  Gebiss,  yöftifo-g  ni.  Zahn,  Pflock,  yofi- 
tf/-(o-g  m Backenzahn;  ßän-rio  eintauchen,  ßaif,-rj.  -f-  lat.  gab-alu-s  m. 
Gabel  (vgl.  sskr.  gabh-asti  Gabel),  gingiv-a  (für  gingiba)  f.  Zahnfleisch, 
vom  Intensiv. 

Vgl  ksl.  z^b?  z^b-sti  zerrcissen , zob-iti  essen.  — as.  kaf-lös  m.  pl.  Kiefern, 
sskr.  jabh  jambh  jambhate  schnappen,  aufbeissen,  jambha  m.  Bissen, 
Mnndvoll,  gabba  m.  Spalt,  gabh-ira  tief,  gabh-asti  Gabel;  zend.  gafya 
n.  Abgrund,  Tiefe. 

gamr/o  m.,  gam'/a  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

yofiif'l  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  yofttfo-g  m.  Zahn,  Pflock,  -p  lat- 
fehlt. 

Vgl.  lit.  gembc  (=  gerabja)  f.  Pflock.  — ksl.  z^bu  m.  Zahn.  — 

german.  kamba-  m.  Kamm  (=  Gebiss). 

sskr.  jambha  m jambhä  f.  Gebiss,  Kinnbacke. 

gam  gemati  zwängen , festdriicken. 

yäfA-o-g  m.  Heimth  (=  Verbindung),  yufti-ia,  yttfi-ß-QÖ-g ; y(fiio  voll  ge- 
drückt sein,  yöjx-o-g  m.  Ladung,  Fracht,  Gepäck,  yfft-{(u  voll  packen. -J- 
lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  zlmn  z?-ti  ai^iyynr,  comprimere,  z?-tell  ra.  xlouig,  cullare. 
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1.  gar,  gvar  schlingen,  einschluchen. 

j'tip-o-f  tn.,  y(t(io-r  n.  Tunko,  Brühe,  gurgle,  j'op-j-i'p-i; 

Schlingloch,  Cloake;  Schlingloch,  Katabothre,  jiop-n  Frass, 

ßi-ßQiö-axo)  esse,  ßgtö-at-i  f.  Speise.  + '“t.  gur-g-es,  gtirg-ulio,  -voru-s. 
vor-äre,  gula,  glü-tu-s,  glüt  ire.  in-gluv-ie-s. 

Vgl.  lit. gerivi,  gerti  trinken.  — ksl.  zrq  zr6-ti  schlingen.  — sskr. gar  schlingen. 

garga  Kehle.  Schlund. 

griechisch  vgl.  j'^pj'fpo-f,  ytiQyttQtiüv.  -f-  lut-  'u  gurg-es  itis  ra. 
Schlund. 

Vgl.  an.  kverk  f.,  abd.  querca  I'.  Schlund,  Gurgel.  Vom  Intensiv 
garg  = gargar. 

gargaro,  gargariOn  in.  Kehle,  Schlund. 

j'/'pj'spo-f  m Kehle,  Schlund  Hesych , ya(>yttQnir  Kohlkopf,  yaQ- 
yag-iiai  gurgle.  lat.  gurg-es,  gurgula,  gurguliön-. 

V’gl.  ahd.  querechela  f.  Gurgel, 
sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund. 

gvoro  verschlingend. 

ßoff-ii  f.  Krass,  ßi-ßqiä-axio  verzehre,  ß(m-ai-;  f.  Speise,  ßoQo-( 
gefrässig,  ätnio-ßoQo-t  volkfresscnd.  + lat.  voru-s  verschlingend, 
z.  B.  in  carni-voru-s  fleischfressend,  davon  vor-ax,  vor-ägo,  vor-äre. 
Vgl.  sskr.  -gara  z.  B.  in  aja-gara  m.  (Ziege,  aja,  verschlingend 
=)  grosse  Schlange,  Boa,  auch  -gira,  -gila,  -gir  verschlingend. 

gvorä  f.  das  Verschlingen. 

ßoQ<i  f.  Krass.  + lat.  vgl.  vorä-re. 

Vgl.  lit.  gira  f.  Trank, 
sskr.  garä  f.  das  Verschlingen. 

golä  f.  Kehle  (oder  geht). 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  gula  f.  Kehle. 

Vgl.  ags.  ceole,  ahd.  kela,  chelä,  mhd.  kelc,  nhd.  Kehle  f. 
sskr.  gala  m.  Kehle,  Hals,  aber  zend.  garaiih  n.  Kehle,  gareman 
m.  Gurgel. 

golto  m.  glutus  Schlund. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  glütu-s  (für  gul-tu-s  wie  lütum  für  hlü- 
tum,  hultu-m  das  Gelbkraut)  ra.  Schlund,  glüt-ire,  de-glüt-ire 
verschlingen;  in-gluv-ie-s  (für  ingul-ic-s). 

Vgl.  ksl.  in  po-glüMq  (=  po-glüt-jq)  po-glOli-ti  und  po-glütajq 
po-glüta-ti  verschlingen , nslav.  golt  m.  Schlund , golt-urja  in- 
gluvies. 

gras  graseti  verschlingen,  essen. 

j'p«-cu  essen,  nagen,  yäy-y(mtra  f.  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 
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sükr.  gras,  grasati  in  den  Mund  nehmen,  verzehren,  verschlin- 
gen, gräsa  m.  Mundvoll,  Futter,  Vorrath. 

2.  gar  rauschen,  schnattern,  sclireien;  rufen,  anrufen; 
ehren,  loben,  danken. 

yij^e-s  f.  Stimme,  Ruf,  yift  nq  Ehre,  intens,  j'np-j'np-i'f ' Süiivßo{  Hesyeh, 
ytXä-a)  lache.  -|-  lat.  garr-ire  s.  gars;  grä-tu-s,  grä-te-s  s.  garta, 
gar-ti.  — altinsch  gair  Ruf,  Stimme,  for-con-gur  praecipio  W.  C.  177. 
Vgl.  lit.  giriu,  girti  rühmen,  gyr-iu-s  m.  I,ob,  Ruhm;  lit.  grö-ju  grö-ti  — ' 
ksl.  graj^  graja-ti  = ahd.  erä-jan,  nhd.  krähen.  — ahd.  chweran  seufzen, 
sskr.  jar  jarnte  knistern,  rauschen,  schnattern;  sich  hören  lassen,  rufen; 
gar  grnäti  rufen,  anrufen,  preisen,  loben. 

geras  n.  Elire. 

y(Qo(  n.  Ehre,  yiim-Qu-t,  yumfiitü  (=  ynm(>-iiu).  -f  laL  fehlt, 
vgl.  grätus,  gräte-8,  grätia. 

Vgl.  zend.  gar  n.  gara  m.  garanh  n.  Ehre;  ved.  gir  f.  (=  zend. 
gar)  .\nrufung,  Ruf;  Spruch,  Preis,  Lob. 

garto  gelobt,  gebilligt,  angenehm. 

griechisch  fehlt,  vgl.  -|-  lat.  grätu-s  (für  gartus  wie  grä- 

num  für  gamu-m  Kom)  willkommen , angenehm. 

Vgl.  lit.  girta  s gelobt,  gerühmt. 

sskr.  gürta  gelobt,  gebilligt,  willkumincn,  angenehm,  vi^;va-gürta 
allwillkommen,  gürta-manas  dankbar  gesinnt. 

garti  f.  Beifall , Lob. 

griechisch  fehlt,  vgl.  y^^nf.  + lat.  grätc-s  f.  pl.  Dank  (wie  eräti 
= .carti  = german.  hordi-  Hürde). 

Vgl.  sskr.  gürti  f.  Beifall,  Lob,  Schmeichelwort,  abhi-gürti  f. 
liobgesang. 

gerano  m.  Kranich,  Krahn. 

y((mro-i  m.  Kranich,  Krahn.  lat.  vgl.  grn-s  Kranich,  s.  gern. 
Vgl.  ags.  cran  in.,  ahd.  cranuh  m.,  nhd.  Krahn  und  Kranich.  — 
coni.  garan  Kranich  W.  C.  175. 
sskr.  jaranä  f.  das  Tönen,  Rauschen. 

gern  m.  Kranich. 

griechisch  vgl.  Kranich.  -|-  lat.  gru-s  m.  Kranich. 

Vgl.  lit.  gerve  (=  gerv-ja)  f.  Kranich  — ksl.  zeravl,  zeravll  m. 
Kranich. 

garg  aiischreien,  drohen,  gargo  drohend. 

yoQy-o-(  drohend,  /opyoi  f.  Schreckgespenst.  + l®t.  fehlt;  irisch 
garg  stolz  W.  C.  St.  VII,  379. 

Vgl.  ksl.  groza  grozi-ti  drohen,  groza  f.  Schrecken, 
sskr.  garj  garjati  schreien,  anschreien. 
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gars  tonpn,  schallen. 

griechiscli  fehlt  -f  lat  garru-lu-s,  garriro. 

Tgl.  lit.  gars-a-B  m.  Ton,  Stimme,  Rede  = ksl  glasü  m.  dass., 
ksl.  grochü-tii  m.  soiiitus,  caebinnuB.  — gotli.  klis-mön-  f.  Schelle. 

gru,  grud  knurren,  murren. 

y{iv  mocks,  y^vCu  (=  y(>vX-titu.  lat  grun- 

nio,  alt  griindio,  grnnnire  grunzen. 

Vgl.  lit.  grau-ju,  grau-ti  krächzen,  donnern.  — an.  kryt-ja, 
kiTit-ta  knurren. 

(gar)  ger  rtytinw,  Zusammenkommen 

ü-yti(MO,  äyoQ-a,  ti-yv^-f/ö-f , üytQ-ftö-q.  -J-  lat.  nur  in  grex  g.  greg-is  f. 
aus  dem  Intensitiv  (wie  gurg-et  Schlund  aus  gargar  . 

Bskr.  jar,  jarati  sich  nähern,  herbeikommen,  grä-ma  ni.  Dorl'schaft,  Ge- 
meinde. 

gani  schwer. 

ßttQv-i  schwer,  ßnQi-it)i-  f.  Schwere,  ßno-tto  beschwere,  ßn-f>tifitt  n.  Be- 
schwerung. -|-  lat.  gr^vi-B  für  garv-i-s  schwer,  gij^'i-tät-  f.  Schwere, 
gravo,  graväre  beschweren,  gravä-meti  n.  Beschwerung. 

Besser  wohl  gvam  (wegen  ßiiQv-s). 

Vgl.  goth.  kaur-B  schwer. 

sskr.  guru,  gariyams,  garisbtha  schwer. 

gru  stürzeu,  fallen. 

griechisch  fehlt.  -(-  lat.  in-gruere  hereinlircchon , con-gruorc  zu- 
sammeniallen,  sich  decken,  stimmen,  grö-ma  f.  Messstange. 

Vgl.  lit.  griuvu,  griuti  stürzen,  griauti  Umstürzen  trs.  donnern; 
preuss.  krü-t  inf.  fallen. 

garno  n.  Korn. 

griechisch  fehlt.  -(-  lat.  gränu-m  n.  (für  garnu-m)  Köm. 

Vgl.  ksl.  zrüno  n.  Koni.  — goth  kaurna-,  ahd.  corn,  chorn,  nhd.  Kom 
n , ahd.  kerno,  chemo  m , nhd.  Korn. 

gari>'  graiVieti  ausgreifen,  schreiten, 
griechisch  fehlt.  lat.  gradior,  gressus,  gradi,  grossu-s  m.  grassa-ri. 
Vgl.  ksl.  gr^di(  gr^s-ti  schreiten,  gehen.  — goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe, 
gradus. 

sskr.  gardh,  grdhyati  ausgreifen,  streben  nach,  gierig  sein. 

Mit  lat.  grand-i-8  gross  (=  ausgreifend)  vgl.  gerraan.  gi-öt-a-s  gross. 

gary,  graf/  greifen. 

ä-yQfUf-ra  f.  Harke  vgl.  lit.  greb-ti  harken,  ßQ«ß-tv~(  vgL  ital.  Grahov- 
iu-8,  ßQaßrfio-g,  ßlnßrj  s.  galip,  ß(l<f~v(  = Sthf.-v-f  Multerschoss  vgl.  sskr. 
garbha,  n-ttXif-6g  Bruder,  dfX<f-ig  Bauchfiitch  (nach  Curtius).  ■(-  lat.  in 
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grc-miu-m  (für  greb-mium),  glob-u-s,  glo-mus  (für  glob-mus),  galba  f. 
dicker  Bauch. 

gal'/o  Bauch,  Mutterschooss. 

Mutterschooss  auch  i6XifO-(  m.  dass.  /Jpt'y-of  ii.  -f"  lat. 
galba  f.  Dickbauch. 

Vgl.  sskr.  garbha  m.  Mutterschooss,  Kmbryo. 

gar^  garr/eti  kerben. 

ypätf^o  kerbe;  zeichne,  schreibe.  + lat.  fehlt, 
ags.  ceorfan,  ahd.  kerban,  karp,  nhd.  kerben. 

glay  höhlen,  glätten. 

yltiifiu  höhle,  glätte,  yXätfv  n.  Höhle.  + lat.  in  glabcr  glatt. 

gk'/ro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glätten. 

yXaifVQÖ-s  gehöhlt , geglättet  von  yXä^f^o.  lat.  glaber  glatt  ohne 
Stammwort. 

gluy  glu(^eti  schaben,  schälen. 

yXi'tfO)  schaben,  schnitzen.  -|-  lat.  glübo,  glüberc  schaben,  schälen, 
doch  vgl.  clü-ma  alt  für  glü-ma  f.  Hülse. 

Vgl.  ags.  cleöfan,  as  kliobhan,  klöf,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd. 
klieben,  spalten,  intrs.  sich  spalten,  auseinandergehen,  nhd.  klau- 
ben , Kluf-t. 

(gal)  gel  kalt  sein,  frieren. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  gel-u  n.,  gele-factus,  geli-du-s,  golä-re,  gela-scere, 
gelä-tio,  gelä-tu-s,  gill-ön-  Kühlgefass. 

Vgl.  an.  kala  köl  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kal-d-r  = goth.  kald- 
a-s  = nhd.  kalt,  ahd.  chuoli  (=  köl-ja-s)  = nhd.  kühl. 

galovos  f.  glos. 

yoXotos  f.  glos.  + lat.  glös  (aus  glovos)  gen.  glor-is  f. 

Vgl.  ksl.  zlüva,  böhm.  zelva  f.  Mannesschwester. 

gas  bringen,  pari.  pf.  pass,  gasto  getragen,  gebracht. 

ßaatttiu  tragen,  bringen  von  *ßaaTo  = lat.  ges-tu-s  gebracht,  davon 
gesto,  gestäre  tragen,  bringen,  gestu-s  part.  pf.  pass,  von  gero,  ges-si, 
gerere  führen,  tragen. 

Mit  ag-gcr  (=  ad-ger),  con-gerie-s,  sug-gestu-s  vgl.  an.  kös  g.  kasar  f. 
congeries,  kasa  adha  begraben,  köst-r  m.  Stamm  kastu-  vgl.  i köstii  in 
Haufen  (lautlich  = [sug-Jgestns),  kasta  adha,  engl,  to  cast  werfen  (laut- 
lich = lat.  gestäre). 

zend.  jah  jabaiti  und  janh  janhaiti  gehen,  kommen. 

Ans  gvä  gvan  (=  gä  gam)  gehen  durch  s abgeleitet. 

Besser  vielleicht  als  gvas  (ySno-rnfw)  anzusetzen. 

gib  sich  bücken. 
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f^riechisch  fehlt.  + lat.  (filihu-s  liucklip  in.  Buckel,  (fibber  bucklig  m. 
Buckel 

Vgl.  lett  gib-stu,  gib-t  sich  bücken,  gilib-i-s  bucklig  vgl.  giib-stii.  gub-t 
sich  iiiederbücken,  senken. 

gu  verspreclion,  Zusagen,  geloben,  sich  verbürgen  für. 

(y-yi-t!  f.  Zu.sage,  Verlobung;  Bürgschaft,  ty-yv-oq  Gewähr,  Bürgschaft 
leistend,  fy  yici  ai  Zusagen  (Tochter)  verloben  med.  sich  verbürgen  für. 
-j-  lat.  vov  eo.  vövi.  vö-tu-m  Zusagen,  geloben,  Stamm  vov  für  gvov,  gov. 

gus,  geuseti  kosbui. 

j'n'oi  für  j'fcoFcü,  yiv-aoiiiti  kosten,  yii-ai-q  1.  -|-  altlat.  gu-nere  für  gus- 
nere  kosten,  gus-tu-m  n.  Vorkost,  gust-ulu-s  m.  Vorkost,  Kuss  vgl.  ger- 
man.  kussa-  Kuss,  gus-tu-s  m.  das  Kosten  s.  gustu,  vom  part.  gustu-a 
gust-äre  kosten  s.  gustäya. 

Vgl.  altirisch  to-gu  eligo  (für  to-gusu)  tuiese  (für  to-gusto)  clectus  \V.  C. 
176.  — goth.  kiusan,  nhd.  kiesen,  er-kor,  er-koren. 

sskr.  jush  jiishati  und  joshati  befriedigt,  günstig,  vergnügt  sein;  Gefallen 
haben  an,  lieben,  sich  munden  lassen;  sich  entschliessen  zu;  Jemand  be- 
stimmen , erwählen  zu  (=  „kiesen“). 

gusto  part.  pf.  pass,  von  gus. 

giiechisch  fehlt,  -f-  lat.  gustu-m , gustii-lu-s,  gust-ärc. 

Vgl.  as  kostön,  ahd.  chostön,  nhd.  kosten  (gustäre). 

gusta  gustayeti  kosten. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  gusto  gustä-re. 

Vgl.  as.  kostön,  ahd.  chostön,  nhd.  kosten  (giislarc). 

gustu  m.  das  Küren,  Kostciu 

griechisch  fehlt.  lat.  gustu*s  in. 

Vgl.  goth.  kustu-8  m.  Kiirung,  Prüfung. 

genu  f.  Kinn,  Kinnbacke,  Wange. 

yfvi'-s  f.  Kinnbacke.  -|-  lat.  genu-inu-s  Kinn,  Wange  betreffend,  gena  f. 
Wange. 

Vgl.  altirisob  gen  Mund.  — gotli.  kinrm-s  f.  Kinn,  Backe,  Wange,  nhd. 

Kinn  n.  (=  kinnja-). 

sskr.  hanu  m.  f.  Kinnbacke,  Wange. 

ger  (gar)  greisen,  vermorsclien. 

y/Q-otv  greis,  Greis,  yfoa-w-q  all,  n.  Aller,  jo/pn-o*«  altere,  reife, 

ytQ-yiQ-iuo-q  verschnimpft  (von  reifen  h'rüchten).  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  zrö-jq  zre-ti  reif  worden  (vgl.  pijpnojfft»' reif  werden);  zre-lü  reif, 
sskr.  jar  jarati  jiryati  gebrechlich,  morsch,  alt  werden,  maelien,  jir  na 
aiifgerieben , morsch,  vom  Intensiv  jarjara  zerfetzt,  verschrumpft. 

geras  n.  Alter. 

;(p«<r  in  yiQa-tö-i  alt,  r>)p«f  n.  .Utor.  -(-  lat.  fehlt 
sskr.  jaras  n.  und  jara  f.  Alter. 
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gerayu  altenid  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt. 

(für  yfeijv),  ;•{>«?-«  f.  altes  Weil);  Runzelhaiit  anf  der 
Milch  + lat.  fehlt. 

sskr.  jarayu  alternd,  vcd.  a-jarayu  nicht  alternd,  .iarfiyii  n.  ahg-e- 
streifte  Schlangenhaut,  Haut  um  den  Embryo. 

gereut  pari,  praes.  greisend  ni.  Greis. 

j-rport’  g.  yf(myTo-i  greis,  m.  (Jreis.  -|-  lat.  fehlt, 
sakr  jarant  greisend,  alt,  jaranta  tn  (ireis. 

ger,  geger  waelien. 

/yfp  in  /yel(t<u  wecken,  /y(j^-yo(j<t  wache.  lat.  fehlt. 

»skr.  gar,  jägarti,  jagariti,  jägrati  wachen,  caus.  jägarayati  wecken. 

gegerti  f.  das  Waclien. 

f.  (las  Wecken,  Wachen,  lat.  fehlt, 

sskr.  jagarti  f.  das  Wachen. 

gon  (aus  gan)  erkennen. 

yt-yarva  bin  erkennbar,  vernehmlich  (aus  yor  wie  aus  ;fav  ;f«fr«u). 

+ lat.  vgl.  nö-ta,  nö-sco,  co-gnövi  a.  gnä,  gnö. 

Vgl.  lit.  zin-au,  zin-6ti  wissen,  zen-kla-s  m.  Zeichen.  — goth.  kunnan 
kann  kennen,  kann-jan  kundthun,  nhd.  kennen,  können,  kund,  Kunde. 
— altirisch  ad-gen-sa  cognovit  W.  C.  178. 

sskr.  jä-nati  praes.  zu  jnä  kennen.  — zend.  zan,  zü  erkennen,  z-di  imper. 
2 sg.  erkenne,  paiti-zan'ta  erkannt,  S-zainti,  paiti-zainti  f.  Kunde. 

Von  gna  = giiu  erkennen: 
gnaro  kundig. 

jT<upo-  davon  yv(ÜQ-iftu-t.  -p  lät.  gnäru-s  kundig,  nar- 

rare  aus  gnär-ig-äre  kundthun  (von  gnär-igu-  worin  igu-s  = ago 
führend),  i-gnör-äre  unkundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam 

gnavo  kundig. 

yroco  in  u-yrof-u  bin  unkundig,  ä-yt’oia  (für  f.  Un- 

kunde. lat.  näv-äre  kund  thiin,  erweisen , operam  naväre  Mühe 
beweisen,  gnavu-s,  nävu-s  (sich  kundthuend  = sich  bethätigend) 
thätig,  i-gnävia  f.  lautlich  = «j-ro««. 

Vgl.  ksl.  po-znavaji},  po-znava-ti  anerkennen.  — an.  knä-r  (= 
kna-va-s)  tüchtig,  tapfer. 

gnu  gnOsketi  erkennen. 

yi-yiüaxtu,  yroi-aoftitt , f-yyiu-xn  erkennen.  lat.  nö-sco,  co- 
gnosco  erkenne,  nö-bili-s,  i-gnöbili-s,  nö-ta  f.  not-äre. 

Vgl.  ksl.  znaj4  zna-ti  kennen.  — ahd.  knä-an,  chnä-an  kennen, 
sskr.  jriä  fut.  jnäsyati,  jnasyate  kennen,  erkennen,  jn’ä-ta  erkennt. 

gnbter  in.  Kenner,  Zeuge. 
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m.  Kenner,  Zeuge.  + lat.  nötor  m.  Kenner, 
Zeuge,  Bürge. 

s«kr.  jn&tar  m.  Kenner,  Bürge. 

gnöti  f.  Erkenntniss. 

yvtkit-t  f.  Erkenntniss.  lat.  nötio,  co-gnitio  f. 

Vgl.  ksl.  po-znati  f.  Erkenntniss.  — ahd.  ur-chnät(i)  f. 
agnitio  von  ir-chnäan  agnoscere. 

Vgl.  sskr  pra-jnäti  f.  das  Erkennen  (des  Weges). 

gnoto  bekannt  part.  pf.  pass,  von  gnu. 

yranö-f,  ;'y(uaid-(  bekannt.  -(-  lat.  niitu-s  bekannt,  co- 
gnitu-s. 

altirisch  gnäth  solitus,  consuetus  W.  C.  St.  VII,'  37.'i.  — 
sskr.  jnäta  erkannt,  bekannt. 

angnbto  unbtjkannt. 

ä}'twro-(,  nj'i'ftxrro-f,  «j-rwr-  unl>ekannt.  lat. 
ignötu-B. 

sskr.  ajnäta  unbekannt. 

gnuman  n.  Name. 

ürofiar  in  örojUK/'riu  benenne,  üvoua  n.  äv-töi’vfir-o-t , av- 
uin'Vfio-t  namenlos,  -p  lat.  nömen,  co-gnümen  n. 

Vgl.  ksl.  znaroc  n.  Kennzeichen , Merkmal  und  imf  n. 
Name.  — altirisch  ainm  g.  anma  n.  Name.  — goth.  namü 
n.  (Stamm  naman),  nhd.  Name  m. 
sskr  näman  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  Name. 

gnOmanto  n.  Name,  aus  gnoman. 

droftuT-  n.  aus  6ro/ifno-  Name,  -f-  lat.  co-gno- 
mentu-m  n. 

gnöro  kundig  = gnäro. 

j'ywpo-  in  jfiini-fio-i.  lat.  gnäru-s  kundig, 

i-gnöräre  unkundig  sein,  nor-ma  f.  (vgl. 

gntiV  duften. 

xntaait  für  «■»»-jo  f.  Dampf,  Fettdampf,  -p  lat.  nid-or  m.  für  gnid-or 
Dampf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr  gandh  duften,  dai-aus  wurde  (wie  ai^^iy-äm 
schwelle  aus  anagy-tiiu  schwelle)  gnidh  = graeco-italisch  gni#  =r  grie- 
chisch xri^. 

grama,  gramiä  f.  Augenbutter. 

yX^ftri,  iijfjt;  f.  yXt]fi~(o-r  n.  dass,  bei  Flippokr.  auch  Atj/titu  = grämiae. 
-p  lat.  gramia-e  f.  pl.  dass.  Vgl.  goth.  qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit? 

Das  Thema  grämo-  liegt  im  lat.  grämösu-s,  alt  grämonsu-s  voll  gramiae. 

glakt  n.  Milch. 

yäln  gen.  yiilaxr-os  n.  Milch,  yaXaxxöouat  Milch  haben,  yXaxio-<fäyo-t, 
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yinj'-of  n.  Milch.  -J-  lat.  lac,  lact-is  n.  Milch,  lact-ere,  lact-äre  saugen, 
säugen,  lact-eu-s  milchig. 

Dem  compos.  7’fo-yälaxT-,  rio-ylay^i  neugelwren  entspricht  scheinhar 
goth.  niu-klah-a-s  neugeboren,  Kind. 

glap,  glep  blicken. 

■yX(if-a^-v  = ß).^<fa(>o-v  Augenlid , ßX^nio  hlicke.  -p  Isi-  fehlt. 

Vgl.  ksl.  glipaja  glipa-ti  blicken. 

gva  gvigväti  gehen. 

ßä,  ßr),  /-/?«>  f’ßfh  ßrj-üouat,  ß^-ßnSt  <tfufta^ßt)-tiüi.  -|-  altlat.  be-tere,  lu- 
tere gehen  (wie  me-tere  zu  ««d-w»  a^t'-rw  zu  und  andere). 

Vgl.  leU.  ga-ju  ging  praet.  zu  I-t  gehen, 
sskr.  ga  jigati  gehen,  aor.  agat,  gat. 

gvan  (aus  gvam)  gvanieti  gehen,  kommen. 

ßulvut  gehe,  schreite,  -p  Ist-  venio  veni  ven-tum  venire. 

Vgl.  goth.  qiman  qam  qemum;  nhd.  kommen,  kam,  gekommen. 

Bskr.  gam  gamati  gacchati  gehen. 

gvaske  Praesensthema  zu  gvan. 

ßäaxi  2 ps.  imperat.'  gehe,  komme.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  gacchati  er  geht,  kommt,  gaccha  =rr gehe,  komme. 

gvanto  part.  pf.  von  gvan. 

ßarö-t  (für  ßttvto-s)  gegangen,  gekommen.  + lat.  circiim-ventus. 
«skr.  gata  gegangen,  agata  = Sßnjo-i. 

gvanti  f. 

ßtiat-S  {.  + lat.  in-ventio  f. 

Vgl.  goth.  ga-qnmth-i-s  f.  Zusammenkunft,  ahd.  qvumft(i)  f.  = 
nhd.  Kunft. 

sskr.  gati  f.  Gang,  Kunft 

gvanter  m.  nom.  agtis  von  gvan. 

-/Jftrrjp,  lft-ßaiT)Q-to-t.  + lat.  in-ventor  m. 
sskr.  gantar  in  abhi-gantar  m.  und  sonst. 

gvantu  m.  Gang,  Kunft. 

griechisch  fehlt,  -p  lat.  ad-ventu-s  m. 
sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg. 

gvanter  Bauch. 

yaairiQ  f.  yciaT(m  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  a wie  in  j-rcj-o-rijp  nütor 
' und  sonst,  -p  lat.  venter  tris  m.  Bauch  für  gventer. 

Zu  y(uo)7  besser  zu  ytv  zeugen. 

Vgl.  goth.  qithra-  in  laus-qithra-  leeren  Magens,  qiüm-s  m.  Bauch.  Magen, 
Mutterschooss. 

sskr.  jathara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss. 
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gval  werfen. 

/laXXu,  ßi-ßlrj-xtt,  ßnXuxo-i  ».  gvalano,  ßoXü-i  s.  groln.  lat.  vol-äre, 
volii-cer,  viil-tur. 

Vgl.  lit.  gul-ti  liegen  >ie  jaceo  zu  jacio),  gile  Kiehel. 

gvalano  Eichel. 

ßtiXitro-i  Kichel.  + lat.  glandi-  Eichel. 

Vgl.  lit.  gile  f.  Eichel. 

gvalandi  Eichel. 

^echiMch  V);l.  ßnl^ro-i.  lat.  ^lans  glandi^um  f. 

Vgl  ksl.  zel^tU  m.  Eichel. 

gvolü  Wurf,  Schuss,  schiessend. 

ßoXö-f  m.  ßoXt'i  f.  Wurf,  Schuss,  -ßuXo-g  werfend.  + lat.  in  volu- 
cer,  volare  fliegen,  vul-tur  Geier. 

gualo  Ilühlung,  hohle  Hand. 

yiaXo-v  n.  Wölhung,  yvilXic-i  f.  pl.  Becher  megarisch,  in  {y-yvaX-lgiu  ein- 
händigen Hom.  bedeutet  yitcXo  nffenhar  die  Hand,  Hohlhand.  -|-  lat.  vola 
f.  die  hohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  füllende  Birnen.  yivXo  für 
y^aXo  = lat.  gvolo,  volo  wie  xi’or  Hund  — ig.  kvan,  sakr.  Qvan,  lat.  can 
für  cvan.  — Vgl.  z.end.  gäo  m.  Hand.  Wz.  ipi. 

gulio  Ihtnzen. 

yvXto-s  m.  Ranzen,  Tornister  dar  Soldaten,  -j-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  kula  f.  Ballen,  Geschwulst  (zu  ..quellen“?),  ahd.  kiullä, 
cbiullä  (für  kinlja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

gaulo  in.  riuides  Gefäss. 

yavXo-s  m.  rundes  Gefass,  Kübel,  in.  rundes  Kaufiahrzeug. 

-f  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  kiol , chiol  m.  SchilT,  Kiel, 
sskr.  gola  f.  kugelförmiges  Gefass. 

gvi,  gvia  bewältigen. 

ß(a  f.  ßiir-u,  ßiüiio,  auch  wohl  ßi-v(u>  nothziichtlgen.  -(-  lat.  vi-s,  pl.  vi- 
re-s  f.  vi-ol-äre,  viol-entu-s;  vie-sco,  vie-tus  von  .\lter  bewältigt. 

Vgl.  lit  i-gyju.  i-g.vli  erlangen,  thcilhaft  werden  (von  gy-ti  heilen,  gesund 
werden  zu  trennen). 

sskr.  ji  jayati  gewinnen,  ersiegen,  erbeuten,  erwerben;  erobern,  besiegen, 
altpers.  ,1  sg.  impf,  a-di-nä  er  nahm  weg. 

1.  gvi'i  bewültigtsn,  bezwingen,  Ixtsonders  durch 
Alter  aufreilien,  entkräften. 

griechisch  vgl.  ß<a  f.  ßiaiu, ' ßiägoi.  q-  lat.  vie-scere  alt  werden, 
vie-tii-s  alt,  welk. 

sskr.  jyä  trs.  jinäti  fut  jyäsyati  ßuian  intrs.  jiyate  bewältigen. 
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intrs.  unterdrückt  werden,  jy«  jinAti  altern,  zend.  fra-zya-mim 
gealtert,  »skr.  ji-na  alt,  bejahrt,  Jyä-ni  f.  Gebrechlichkeit. 

2.  gvia  f.  Gewalt,  Bewältigung. 

ßla  f,  Gewalt,  Bewältigung.  + lat.  vgl.  vi-s,  violAre,  violentus, 
vie-9cere. 

sfikr.  jyä  f.  Gewalt,  Uebergewicht, 

gviü  Bogensehne,  Bogen. 

ßtü-f  m.  Bogensehne,  Bngen.  -|-  lat.  fehlt, 
t'gl.  sskr.  jyä  f.  = zend.  zya  f.  Bogensehne. 

gviv  gvlvati  leben. 

ßti-oftiu  werde  leben,  m.  Leben,  ßiiSnu  leben.  + lat.  vivo  vixi 

vic-tum  vivere  leben. 

Vgl.  kal.  ziv^  zi-ti  (für  ziv-ti)  leben, 
sskr.  jiv  jivati  leben. 

gvivo,  gvivo  lebendig  ni.  Leben. 

ftfo-v  m.  Leben.  + lat.  vivu-s  lebendig. 

Vgl.  altirisch  biu,  beu,  beo,  cymr.  byw  vivus  W.  C.  409.  lit. 

gyva-8  lebendig.  — ksl.  zivü  lebendig.  — goth.  qiu-s  (=r  qiva-), 
ahd.  quec,  quic,  engl,  quick  lebendig,  nhd.  Queck-silber,  er- 
quicken. 

sskr.  jiva  lebendig,  ni.  n.  das  Leben,  altpcrs.  jiva  das  Leben. 

gvivotä,  gtTvotä  f.  und  gvivoto  ni.  Leben 
(von  gvivo). 

ßioTÖ-(  m.  ßtoirj  f.  Leben,  l'nterhalt.  lat.  vita  (für 
vivita)  f.  Leben. 

Vgl.  lit.  gyvatä  f.  Leben.  — ksl.  zivotü  m.  Leben, 
sskr.  jivatha  in.  Leben. 


T. 

, 1.  tä  täyeti  flüssig  werden  (aus  tan  dehnen). 

griechisch  fehlt,  -f  lat.  tä-bu-in  n.  tä-be-s  f. 

Vgl.  ksl.  tajq  werde  flüssig,  ta-lu  flüssig. 

sskr.  tä  täyate  sich  ausdehnen;  zend.  ta-ta  pari.  pf.  pass,  wegfliessend. 

2.  tä  verbeißen,  stehlen  (aus  stä). 

Tq-Tij  f.  Beraubung,  Mangel,  Tijrn-u,  icträ-to  beraube,  pass,  ermangle. 
Vgl.  ksl.  ta-jq  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  taL  adv.  verborgen.  — alt- 
irisch taid  Dieb. 

sskr.  täyu  = stAyu  m.  Dieli,  zend.  tu,  pari-tan  wegführen,  ta-ya  heim- 
lich, verborgen,  täyu  = sskr.  täyu,  stäyu  Dieb,  tä-ya  m.  = sskr  steya  n. 
Diebstahl,  ta-vi  m.  Dieb. 

Fiok,  indozorm.  Wörlsrbneb.  II.  3.  Aofl.  » 
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Aus  stä  vgl.  sskr.  stä-yu  m Dieb,  ste-na  m.  Dieb,  ste-ya  n.  Diebstahl. 

1.  tak  laufen,  zerlaufen,  fliesscn. 

jflxtu,  rijxM,  f-ritx-r/)’  zerfliessen,  schmelzen,  itl/-iro-f  a. 

laku,  takoa,  takino.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tcku,  tek-e-ti  laufen,  fliessen.  — ksl.  teka  tes-ti  laufen,  fliesscn. 
sskr.  tak  takati  und  takti  dahinschiessen,  stürzen,  eilen;  zcnd.  tac  laufen, 
sidiwimmcn,  fliessen. 

tiikino  laufend,  schnell. 

7ti/iro  ( schnell,  tnjf/ro-c  m.  der  Hase  (lakonisch),  -f*  lat.  fehlt. 
V'gl.  lit.  tekina-s  laufend,  schnell.  — ksl.  tef.Inü,  toclnü  fliessend, 
flüssig.  — zcnd.  han-tacina  herum  laufend , vi-tacina  auflösend, 
' zerlliessen  machend. 

taku  schnell. 

!«/(/-«  schnell.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  taku,  takva,  takvan  dahinschiessend , rasch. 

takos  n.  Sclinelligkeit , Lauf. 

r«;fOf  n.  Schnelligkeit.  ■+■  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  tacaiih  n.  Lauf. 

takero  zerlaufend,  flüssig. 

zerlaufend,  flüssig.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  takbairya  {—  takhar-ya)  zerfliessend , vgl.  facare  n. 
Lauf,  Fluss. 

takti  f.  das  Zerfliessen. 

r^»*-s  f.  das  Schmelzen.  + lat.  fehlt, 
zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen. 

2.  tak,  titnk  anfügen,  ordnen;  anschirren. 

Ttcoou  (=  T«;-*.jw)  ordnen,  reihen,  rüsten,  xäy-6-i  m.  Ordner  (Hei-zog 
der  Thessaler).  -|-  lat.  wohl  in  te-rnon-  (für  tec-mon-)  m.  Deichsel. 

Vgl.  lit.  tinkü,  tik-ti  sich  passen,  schicken,  taugen.  — ags.  thixl,  ahd. 
dih-sala  f. , nhd.  Deichsel.  — zend.  thanj  thanjayeiti  sich  anfügen,  sieh 
anschirren;  bändigen,  bereiten. 

tang  (aus  tankl  denktui. 

griechisch  fehlt  -p  lat.  dia  ect.  tongere  kennen,  tongitio  ■ notin. 
goth.  thagkjan.  thäh-ta  ( thanh-ta),  nhd.  denken,  dachte,  goth. 
thugkjan,  thüh-ta  (aus  thunh-ta,  Ihunh-tal,  nhd.  dünken,  düuehto, 
germ.  thanka-  ni.  “ nhd.  Dank. 

3.  tak  takc\\oti  schweigen. 

griechisch  fehlt,  -p  lat.  taceo  tacui  tacitum  tacere,  taci-tu-s,  taci  turnus. 
Vgl.  goth.  thahan  (thahai-),  ahd.  dagen,  an.  Ihegja  schweigen. 

Vielleicht  aus  stak  hemmen. 
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tag  tangeti  berühren,  anfassen. 

ii-xay-üv  fanBend,  part.  aor.  + lat.  tag-  tango,  t^-tig-i,  tac-tu-m,  tangere, 
in-teg-er,  con-tä-men,  tä-niin-äre. 

VgK  goth.  stigqan  stagq  stosaen,  anstossen. 

askr.  toj  tunjati  anstossen,  schlagen,  schnellen;  ausdrücken,  hinaus- 
schnellen , ausspritKen , arum-tnj  eine  Wunde  hart  anfassend,  (irundform 
Stag. 

tata  m.  Väterchen. 

rma,  xfira  m.  Väterchen.  + lat.  tata,  tatula  m.  Väterchen. 

Vgl  corn.  tat  Vater,  hen-dat  Grossvater  (hen  alt).  — lit.  teta  m.  Väter- 
chen, ksl.  teta  f.  = lit.  tetä  f.  Tante.  — ahd.  toto  in.  Vater,  totä  f.  Mut- 
ter (ohne  Lautverschiebung,  wie  bei  den  Lallwörtern  meistens), 
sskr.  tata,  täta  m.  Vater. 

tatio  m.  Väterchen. 

griechisch  fehlt  lat.  Titus  Tatius  (der  väterliche  Titus,  d.  i. 
Titus  der  Vater  der  Tities). 

Vgl.  lit.  tSti-s  io  m.  Väterchen,  preuss.  theti-s  Altvator. 
sskr.  tätya  väterlich. 

tatüla  m.  Väterchen. 

griechisch  vgl.  tot«,  -f*  tatula  m.  Väterchen. 

Vgl.  sskr.  tätala  m.  ein  väterlich  gesinnter  Mann. 

tata  Inteijection. 

xoToI,  TOTOTot  Schmerzensmf.  + lat.  tat,  tatae  Interjection. 

tan  lanutai  spannen,  dehnen. 

TOT,  TOTuro*,  TOTW*  (=  Torv-j«),  Tf-ro-xo,  To-TÖ-f,  To-ort-f  spannen, 
dehnen.  + lat.  ta-  in  ta-bula,  ta-ber-na  (aus  ta-brn-),  tan  in  tal-la  (= 
tan-la)  f.  Zwiebelhülse,  tan-ia-ca-e  längliche  Streifen  Schweinefleisch,  ten- 
ere,  ten-dere. 

Vgl.  goth.  thanjan,  nhd.  dehnen. 

sskr.  tan  tanoti  tanute,  tanvate  dehnen,  spannen. 

tanto  gedehnt,  gespannt  jiart.  pf.  pass,  von  tan. 

ioT(i-s  (für  ittvTo-s  wegen  tk-tc-^i«  = roT-Tcfioi  ?)  gespannt,  ge- 
dehnt. + lat.  tentu-s. 

Vgl.  sskr.  tata  gedehnt,  gespannt  (für  tan-ta). 

tanti  f.  Dehnung,  Spannung. 

Touj-t  f.  l*-xuat-(.  -(-  lat.  con-tentio  u.  a. 

Vgl.  sskr.  tati  f.  Dehnung,  Ueihe,  vi-tati  f.  Dehnung. 

tanvo  gedelmt. 

TKVttö-t  gedehnt,  lang,  -f"  I®*-  ''!?'■  tenu-i-s. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  teneu,  tenev  tenuis  (zu  tenu?).  — lett. 
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tiwa-s  (=  tinv-a-s)  dünn.  — an.  thunn-r,  ags.  tliun,  thin,  nhd. 
dünn  (aus  diinni-). 

talo  weit,  fern  (von  tau). 

itiX6-»er,  Ttjlö-ae,  rijio-v,  Trßf , selten  weit,  fern.  -+■  lat. 
fehlt. 

Vgl.  lit.  tola-9,  tolu-8  weit,  fern,  toli  adv.  — lett.  täUcb  (= 
täl-ja-s)  fern,  täl,  tälu  adv.  fern,  preuss.  täls,  tälis  adv.  fenier, 
weiter,  weiterhin. 

teil  tenicti  spannen,  delinen. 

rtlrio  (=  rirttu),  t-Tfir«  ( — spannen,  dehnen.  -|-  lat. 

vgl  teneo  tenui  ten-tuni  tenere  und  ten-dere  tetendi  tensuni  ten- 
derc. 

Vgl.  goth.  thanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan,  nhd  dehnen. 

tenu  dünn,  seicht. 

griechisch  fehlt,  vgl.  Tccrttii-s  (=  jctr.^o).  -f"  Ittt.  tenu-i-s  dünn. 
Hach,  seicht. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  teneu,  tenev  (tenuis).  — lett.  tiwa-s 
(=  tinva-s)  dünn.  — ksl.  tinlkü  dünn  (aus  tlnü).  — an.  thunn-r, 
ahd.  dunni,  nhd.  dünne  (thnnja-  aus  thunu-  wie  hard-ja  aus  haniu- 
hart). 

tenos  n.  Faden,  Band,  Sehne. 

ifi’üj  n.  Band,  Sehne.  -|-  lat.  tenus  g.  tenoris  n.  Band,  Sehne, 
sskr.  taiias  ii.  heisst  Nachkommenschaft  (Ausdehnung  des  (ie- 
schlechts). 

tono  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton. 

griech.  i6ro-(  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton.  lat.  vgl.  tuni-ca 
f.  tenor  m.  Dehnung,  Dauer,  angehaltener  Ton. 

Zu  tunica  vgl.  sskr.  tan  Gewebe  spannen,  lat.  talla  f.  (für  tan-la) 
Zwiebelhülle,  lit.  tin-ti  wickeln,  tin-kla-s  m.  Netz,  Garn. 

tarn  (tem)  sticken,  stocken,  betäubt  sein;  dunkeln. 

griechisch  vielleicht  in  räu-iao-g  Lab  (=  stocken  machend'.  -\-  lat.  ta- 
inarice  s.  tarnarikä.  tem-e-tu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-iu-s  sich 
berauschender  Getränke  enthaltend,  tem-ul-enlu-s  betäubt;  timeo,  tiniere 
beklemmt  sein,  fürchten,  vgl.  sskr.  täma  .Aengstlichkeit,  tem-ere,  temeri- 
tas,  te-ter,  te-tricu-s  s.  temtro,  tenebrae  s.  temesro. 

Vgl.  lit.  tam-sä  f.  Dunkelheit,  tain-sü-s  dunkel.  — ksl.  tom-l-jq  toini-ti 
quälen,  zwängen,  tonilnü  fatigatns,  tlma  f.  Dunkel.  — ags.  thimm  dun- 
kel, ahd.  demar  m.  demer-unga  = nhd.  Dämmerung, 
sskr.  tarn  tämyate  tamati  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig  wer- 
den, vergehen,  ausser  sich  sein;  stocken,  hart,  stan'  sein,  tamas  n.  Fin- 
sternisH. 


z 
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tamarika  f.  «in  dnnkler)  Baum. 

priechiBch  fehlt.  + lat.  tamarice  und  tamarix  f.  auch  tamariscu-s 
ni.  Tamariske. 

sskr.  taniäla  ni.  tamälaka  rn.  und  tamälikä  f.  Baum  mit  dunkler 
Rinde. 

temero  dunkel. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  temere,  temeräre,  temeri-tas. 

Vgl.  ahd.  dömar  m.  deracre  f.  demerunga  f.  — nhd.  Dämmerung, 
sskr.  tami-a  verdunkelnd,  timira  dunkel,  finster. 

temesro  fin.ster. 

griechisch  fehlt.  lat.  tenebra-c  (für  temes-ra-e  wie  sobrinu-8 
für  sosr-inus  ^ lit.  seserj’na-s). 

Vgl.  lit.  tamsra-8  dunkel. 

sskr.  tamisra  n.  tamisrä  f.  Dunkel , eine  dunkle  Nacht. 

Aus  temes-  = sskr,  tamas  n.  Dunkel. 

temtro  düster,  finster. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat-  teter,  tctri-cu-s. 

Vgl.  ags.  theostor,  ahd.  dinstar,  dinstor  (mit  Einschub  von  s vor 
t wie  in  Kunst,  Gunst,  Brunst  u.  s.  w.)  nhd.  düster, 
zend.  täthra  düster,  dunkel. 

tar  durehdringen,  eindringen;  überhinfahren,  über- 
setztm,  ans  Ziel  kommen;  bewältigen,  peinigen. 

Tfip-o-s  durchdringend,  Top-ti»  durchbohren,  r^Q-fttav,  riQ-fin  Ziel,  Grenze, 
n.  Ziel;  ri'p-«vvo-f  Gewalthaber,  rffpiu  quäle.  + lat.  tar-m-es  Bohr- 
wurm, tero-bra  Bohrer,  tcr-minn-s  Ziel,  tero  tritum  reiben,  tor-vn-s  s. 
tarvo,  trans  s.  terans. 

Vgl.  sskr.  tar,  tarati,  tirati,  tiryr.ti  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel, 
Ende  kommen , durchmachen ; sich  auf  der  Oberfläche  hinbewegen , ent- 
lang streichen,  tar  potent  turyät  Herr  werden,  bemoistern,  turv,  türvati 
bewältigen. 

toro , tero  durchdringend , hell , laut. 

Topci-j  laut,  hell,  deutlich,  vernehmlich,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl  sskr.  tära  (hinüberdnngend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend. 
Dazu  Ti-TOQ-iir,  rf-rop^-oiu  laut  reden,  roden.  — lit.  tariu  tar-ti 
sprechen,  preuss.  tär-in  acc.  Stimme. 

terans  praepos.  praefix  trans. 

griechisch  fehlt.  lat.  trans. 

Vgl.  altirisch  tri,  tre,  tar  per,  tairm  trans  W.  C.  221. 
sskr.  tiras,  zend.  tarö,  tara^‘-ca  trans. 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze,  von  ter. 
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t(Qfia  n.  tffium  m.  Ziel,  Grenze.  -1-  lat.  tenncn  n.  terniön-  m. 
terminn-B  m.  Ziel,  Grenze. 

Vgl.  an.  thröm-r  m.  Ende,  Mastende.  Kaa,  mbd.  dräme  ni.  Balken, 
sakr.  tonnan  Spitze,  Ende  des  Upferpfustens. 

tereno  zart. 

tiQypi  iro(  zart.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  taruna  zart,  jung. 

tarvo  torvus. 

griechisch  fehlt  lat.  torvu-s,  pro-tervu-s. 

Vgl.  altgallisch  tar\o-s  Stier  (=:  taepof?). 

sskr.  tivra  (für  tirva)  stechend,  scharf,  heftig,  grässlich,  zend. 
thanrva  heftig,  stark,  hart. 

ter  tereti  reiben. 

griechisch  fehlt  vgl.  Jtigw  (aufreibeii  =)  quälen,  -f*  lat.  tero, 
trivi,  tritum,  tererc,  de-tennen-tum , detrimeutum , de-terior. 

Vgl.  kal.  ter^  trä-ti  reiben.  — lit.  trinu,  trin-ti  reiben. 

ter  bohren  (aus  durchdringen). 

i-To^or,  toQ-fiv,  Te-T^-tc(vai  durchbohren,  r^pt-rpo-r  Bohrer,  rip>;- 
f.  Bohrwurm,  xÖQ-ro-f  Bohreisen,  rdp-/io-{  Loch,  rpij-rö-c 
gebohrt,  -f"  l"t.  tar-m-cs  Bohrwurm,  tere-bru-m  Bohrer,  teres  tis 
(gebührt  =)  rund. 

tarmo  Lfa  h. 

tÖQfto-f,  rdp^ij  Loch.  lat.  tarmo  in  tarm-et  m.  Bohrwurm  (der 
Löcher  macht). 

tarmi,  tarmo  Darm. 

»p«/ut-s  After,  Aftcröffnung , Darm.  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  thearm,  an.  tharroar  m.  pl.,  mhd.  darm  pl.  derme,  nhd. 
nhd.  Darm,  pl.  Därme. 

teretro  n.  Bohrer,  von  ter. 

rdp«Tpo-v  n.  Bohrer,  -f"  lat.  terebru-m , terebra  n.  f.  Bohrer,  aus 
tere-tro,  tere-sro,  tere-s-th-ro,  tcrefro  wie  s6brinu-s  aus  sos-th- 
rinu-s,  tencbra-e  aus  temes-ro  = sskr.  tamisra  = lit.  tamsra-s. 
Vgl.  altirisch  tarathar  Bohrer  W.  C.  222. 

tark,  tork  torquere. 

n-TQfx-tjS  sine  tricis,  n-rpnx-ro-f  Spindel.  + lat.  torqueo,  torsi,  tortum, 
torquere,  torc-ulu-s  Drehpresse,  Kelter,  tor-mina  f tor-mon-tu-m,  torqu- 
e-s  f.  Kette,  tor-tu-s  m.  Windung,  tor-tor,  tortüra,  tortäre;  trica-e  (Win- 
dungen = ) Ränke  , Possen. 

Vgl.  goth.  thraihan  thraih  thraihans  drängen  (thrih  aus  thcrh).  — lit. 

trenk-ti  s.  trank. 

sskr.  in  tarkn,  tarkuta  Spindel. 
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tarkto  Spindel. 

n-T()n»ro-5  m.  Spindel,  -f-  lat.  fehlt. 

Vßl.  sskr.  tarku  f.  tarkata  m.  Spindel. 

trank  trankieti  drängen,  drehen. 

rn(iflaaa)  (für  Titpny^-wi)  drängen,  wirren,  hin  ge- 

drängt. lat.  vgl.  torqueo  und  s.  tranko. 

Vgl.  lit.  trenkiu,  trenk-ti  drängen,  drücken,  stossen.  — as.  thrin- 
gan  thrang,  ahd.  dringan,  nhd.  dringen,  drang,  drängen,  gc- 
drang;  ags.  thrävan,  ahd.  dräh-jan  (aus  thranh-jan),  nhd.  drehen. 

trank u rauh. 

ipi/t-f,  inä/v-f  rauh  (r»n/  aus  Timy/  in  iitimaauij. 

+ lat.  fehlt,  vgl.  trux,  truc-ulentu-s  zu  torq. 

Vgl.  lit  tranku-s  stossend  (vom  Wege),  rauh. 

tranko  truncus. 

griechisch  fehlt.  lat.  truncu-s  alt  troncu  s,  trunc-äre. 

Vgl.  lit  trinka  f.  Block,  Klotz. 

tranknio  Gedränge. 

r«pf!j’u<i-f , TttQttyfut.  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  trank-8-ma-s  ra.  (iedränge  , 

targ  Taoßu'i. 

jtxQßoi  n.  Angst,  Scheu,  iin>ß-(to  erschrecke.  + lat.  fehlt  (doch  konnte 
torvu-8  auch  torgv-u-s  sein). 

Vgl  an.  thjarka  schelten,  ags.  thracian  lürehten,  angst  sein,  as.  mcHl- 

thraka  = ags.  möd-thracu  f Ilerzenskuniiner. 

sskr.  tarj  tarjati  drohen,  schmähen,  erschrecken,  in  Angst  setzen. 

tarp  (terpeti)  sättigtm,  nähren;  gütlich  thim,  erfreuen. 

T(-iQotf<i  nähren,  füttern,  tiQn  befriedigen,  er- 

quicken.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tarp-stu  tarji-ti  gedeihen,  dick,  stark  werden,  trep-ta-s  robust, 
untersetzt.  — goth.  thraf-st-jan  triisten. 

sskr.  tarp  trnipati  tarpati  sich  sättigen,  satt  sein;  sättigen,  laben,  er- 
freuen. 

tar|K)s  11.  Sättigung,  Nahrung;  Lalmiig. 

Jio-jQfif  ijs,  fi-Tfpnijf.  -|-  lat.  fehlt, 
zend.  thräfanh  n.  Nahrung. 

tarpto  genährt,  dick. 

tfptTTTÖ-f  genährt,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  trepta-s  robust,  untersetzt. 

sskr.  trpta  dick,  stark  in  trptärä^u  (trpta-l-arii^u)  satte  = dicke, 
starke  Schossen  habend. 
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tarpti  f.  .Sättig;ung,  Bofriedigung,  Behagen. 

f.  Sättigung,  f.  Behagen,  Ergötzung.  -|-  lat.  fehlt. 

Bskr.  trpti  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen, 
goth.  in  thraf-s-t-jan  trösten  (denotn.  von  thraf-s-ti-). 

tarpno  sättigejid,  erfreuend. 

lipTirö-f  erfreuend.  + lat-  fehlt, 
ssltr.  tarpana  sättigend,  erfreuend. 

tarp  torpere  laus  tarp  satt  sein). 

griechisch  vgl.  yrUn  die  Milch  gerinnt,  wird  fest,  dick, 

Tpny-tpd-j  starr,  r(M(r/-(pij  das  Festland.  + lat.  toritoo  torpere,  torpe-do, 
torpor,  torpi-du-8. 

Vgl.  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden.  — nslav.  o-trp-näti  starr 
werden,  u-trip-ati  torpere. 

Abgezweigt  aus  tarp  satt  sein  vgl.  sskr.  tarp  tarpati  satt  sein. 

ags,  theort,  thärf,  ahd.  derb  lest,  derb  (ungesäuert,  vom  Brode)  = rnp- 

if  i’-i  d cht. 

tarj)  glülien,  schmelzen. 

9iiXniu  (für  TulqM)  glühen,  schmolzen,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  schmelzen,  zerflicssen,  tarp-yti  schmelzen  intrs. 
sskr.  tarpu  n.  Zinn  (=  leicht  schmelzend). 

tarpia  Gewand. 

griechisch  fehlt.  -)-  lat.  trabea  f.  Mantel,  Prachtkleid. 

Vgl.  lett.  terpju,  terp-t  kleiden, 
sskr.  tärpya  Mantel,  Gewand. 

tars  ters  dürr  sein,  dön-cn. 

tttQa-6-s  m.  jaoa-iix,  Tt(MX-iä,  ifiaa-ul  f.  Darre,  werde  trocken, 

Tiga-airiu  wische  ab,  trockne,  dörre,  -f-  lat.  torreo  tos-tu-m  torrere, 
torre-facio,  torri-s  m.  Brand,  altlat.  tor-u-m  • torridum,  terra  f.  ex-torri-s, 
tCB-ta,  tes-tu,  testü-don-. 

Vgl.  altirisch  tirme  aviditas,  tirim  avidus,  tir  terra,  aper  (ntr.  i-Stamm) 
tart  Durst  W.  C.  223.  — goth.  ga-thairsan  thars  verdorren,  ahd.  darra  f. 
= nhd.  Darre,  nhd.  dürr,  dörren,  Durs-t. 
sskr.  tarsh  trshyati  dürsten , lechzen. 

tarso  Darre. 

lagaö-s  m.  raga-tii  f.  Darre.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  darra,  mhd.  darre,  nhd.  Darre  f. 

tarsu  dürr,  durstig. 

griechisch  fehlt,  -f  altlat.  toru-m  • torridum  (alt  für  torru-m, 
alter  ii-Stamm  wie  bardu-s  = flgnäv-s,  densu-s  = Saar-s,  cäru-s 
= sskr.  eäru  nach  S.  Bugge). 

Vgl.  goth.  thaursu-8  durstig,  lechzend, 
sskr.  trshu  begierig,  lechzend. 
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tal,  toi  heben,  tragen. 

läl-ttr-,  r«Anf  tragend,  duldend,  wagend,  ink-cnfro-v  n.  beatimmtua  Ge- 
wicht, n-rnxniTo-f  gleichwicgend , löX-fta  i.  Muth,  Kraft  zum  Tragen, 
rMtaStu  sich  erheben,  aufgehen,  nra-T^liiir  dass.,  fm-rMeiv 
auftragen,  -f-  altlat.  tul-o,  te-tiil-i,  lat.  toll-cre  anfhehen,  tul-i  hob,  trug, 
tol-er-äre  dulden.  S.  tlä. 

Vgl.  ksl.  tol-j^  toli-ti  placare.  — gotli.  thulan  (thulai-),  ahd.  dolen  dul- 
den, tragen,  thulai-n-i-s  f.  Geduld.  — altir.  toi  Wille.  — sskr.  tul  auf- 
heben  , wiegen. 

tlä  tragen  an.s  hal. 

riq-<To^ft»,  f-rhi-p.  T^-rXri-xn  tragen,  tragend,  aushaltcnd. 

-f  lat.  lä  für  tlä  in  lä-tuni  sup.  lä-tu-s  part,  zu  tul. 

tläto  getragen,  gehoben,  part.  pf.  pass,  von  tlä. 

lij/rö-s  getragen,  erträglich,  K-riijro-j  unerträglich,  tfi'a-tlriTO-t 
schwor  zu  ertragen,  noäi'-rilijTo-f  viel  ertragend,  -p  lat.  lätu-s, 
sub-lätu-s,  e-lätus  erhaben. 

ti  (=  tvi)  leuchten. 

Tt-Toi  f.  Tag,  Tij-äv  m.  Sonnengott,  Tlrnr-if,  il-inro-f  Kalk  (brennbar}, 
-p  lat.  in  ti-tiön-  Feuerbrand,  tae-da  f.  Kien. 

Vgl,  sskr.  titha  auch  tutha  (Grundform  tvi-)  7ti.  Feuer,  Gluth,  tithi  m. 
lunarer  Tag. 

Dazu  sskr.  tvish  tvoshati  funkeln,  glänzen  (tvips). 

tito  Glanz. 

tiroi  f.  Tag,  Trtäv  Sonnengott,  ilt-ttru-f  Kalk,  -p  lat.  tit-iön-  m. 
Feuerbrand,  tit-ulu-s  m. 

Lit.  tit-naka-s  ni.  Feuerstein. 

sskr.  titha  m.  Feuer,  Gluth,  tithi  m.  lunarer  Tag. 

tii>  brennen,  (pialmcn  vgl.  ti,  tito. 

r»y#-ö-s  kochend  heiss,  m.  Rauch  des  Kessels.  jivS-nkto-t  kochend 
heiss.  + lat.  taed-a  f.  Kienholz,  Kienfackel.  Vgl.  tit-iön-  m. 
Brand  und  tito. 

Lat.  taedet  zu  r<u#nf<o  (=  tadeln , höhnen. 

tip  = stip  träufeln,  netzen. 

titf-ot  n.  Sumpf,  Teich,  ihf-to-i  suinpKg,  rfg-t;  f.  Wasserspinnc.  + lat. 
tipüla  (von  tipon-  nach  Pauli)  f.  Wasserspinne. 

Vgl.  lit.  tepu,  tep-ti  schmieren  (Stamm  tap). 

sskr.  tip  tepati  träufeln , netzen  = stip  stepati  dasselbe. 

tipo  Wasserspinne. 

rfgi)  f.  Wasserspinne,  wohl  von  jCXtfr)  zu  trennen,  -p  lat.  tip-iila 
(nach  Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  du  nora.  sg.  pron.  pers.  2. 

u',  av  du.  -p  lat.  tu  du. 
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Vgl.  altir.  tu  du  \V.  C.  218.  — lit  tu.  — ksl.  ty.  — goth.  thu.  nhd.  du. 
8skr.  tvam,  tuam  ved.  du. 

tevo  dein. 

ttfo-;,  Ttö-f,  a^o-i,  aö-(  dein,  -f*  l‘d.  tuu-s  dein,  wohl  für  äl- 
teres tovo-8,  wie  suu-8  für  älteres  nauhwcishares  Bovo-s. 

Vgl.  lit.  tava-8,  tava  dein. 

.sskr.  tva,  zend.  thwa  dein. 

tu  Macht  haben,  gelten;  schwellen. 

ifw-t,  rne-f  (z=  tnpt-i)  stark,  mächtig,  ntv-vio  mache  stark,  iv-ko-t>  »e- 
iij  Auschwellung.  lat.  tueor  (tove-jo-r),  tui-tu-8  suni,  tueri  hüten,  wah- 
ren; gewahren,  sehen,  tu-me-o,  turaere  schwellen,  tumu-lu-s  Anschwel- 
lung, Hügel,  tu-hu-s  Röhre,  tuba  Tuba,  tu-her. 

Vgl.  goth.  thivan  bewältigen,  thiu-s  Knecht,  thiv-i  f.  Magd,  thev-is  n. 
Knecht,  ags.  thü-ma,  nhd.  Daumen.  — lit.  tv-ana-s  Kluth,  tvin-ti  schwel- 
len, tyv-alöti  fett  werden.  — ksl.  ty-jq  ty-ti  fett  werden, 
sskr.  tu  taviti  urd  tauti  Macht,  Geltung  haben,  tuv-i  stark,  mächtig; 
zend.  tü-ma  stark;  sskr.  tiv  tivati  fett  werden,  tii-mra  strotzend,  kräftigi 
tu-ya  n.  Wasser,  Kegen. 

tunio  schwellend,  Schwall. 

griechisch  vgl.  rvjji-fo-i  tuniulus.  -f  lat.  tume-o,  lum-cre,  tnnii- 
du-s,  tumu-lu-s,  tum-ul-tns. 

sskr.  tum-ra  strotzend,  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm. 

tumalo  lärmend,  Lärm. 

griechisch  fehlt.  lat.  turaul-tu-s  m. 

sskr.  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lüim,  verworrenes  Getöse. 

tautä  f.  Volk,  Gemeinde. 

griechisch  fehlt.  oskisch  tauta,  toutu,  sabinisch  touta,  töla  f. 
Gemeinde. 

Vgl.  altirisch  tüad,  tüath  Volk.  — preuss.  tauto  f.  aoc.  tauta-n, 
lit.  zemait  tautä  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta  f.  Volk.  — an.  thjodh, 
goth.  thiuda  f. , nhd.  Diet-rich , Diet-liob,  deut-sch. 

(Von  tu  = stu  = stä:) 
tauro  m.  Stier. 

javQo-i  m.  Stier,  -f-  tauru-s  (entlehntV). 

Vgl.  an.  thjör-r  m.  Stier.  — ksl.  tun'i  m.  Stier.  — preiiss.  taur-i-s 
Stier. 

Dazu  sskr.  stbüra  m.  Mann,  sthür-in  m.  Lastthier,  sthaura  n 
(secuiid.)  Last  für  ein  Packthier;  zond.  ^taora  m.  Grossvieh,  Last- 
thier.  — goth.  stinr-a-s  m.  Kalb,  Stier,  nhd.  Stier.  — Mit  altgall. 
tarvo-8  Stier  vgl.  lat.  torvu-s. 

turbä  f.  Venvirrung,  llaufc. 
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Tt'ftßti,  avQßtf  f.  Verwirrung,  Hanfe,  ii'y,'fn  adv.  verwirrt,  rep/t-nfw  turbare. 
4-  lat.  turba  f.  V'erwirrung,  Haufe,  lurb-äre,  turbi-du-s,  turb-ön-  ni.  turb- 
ula  f.  turbuI-entu-8. 

tursi  f.  Thumi. 

tvQat-f,  f.  Thurm.  + lat.  turri-s  f.  Thurm,  entlohnt?  > 

tus  husten  (tusti-  Husten) 

griechisch  fehlt.  lat.  tus-si-s  f.  tussi-u,  tuesi-re,  tussi-lä-go. 

Vgl.  zend.  tu^  husten,  tu^'en  sie  husten 

tek  btthauen,  wirken,  machen. 

rfz-ioi,  i-Tfx-ov  zeugen,  jfx-ro-r  n.  Kind,  T<g-»’r,  f.  Kunst,  i*-it'x-»(T'  u.  s. 
w.  -J-  lat.  nur  in  tig-nu-m  {für  tcc-nu-m)  n.  Werkholz,  Balken. 

Vgl.  lit.  tenku , tek-ti  zntheil  werden  (wie  Tf)';[nvu).  ksl.  taki)  tüka-ti 
weben  (=  wirken). 

Bskr.  tue  f.  toka  n.  Xachkommcnschaft  (vgl.  ri'X  Ttr/oß',  tuji  f.  das  Zeugen. 

teks,  tekseti  behauen,  wirken  = ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  T^xr-atr  m.  Werkmeister,  Zimmermann.  + lat. 
texo,  texere  wirken,  weben,  te-la  für  texla  f.  Geweb,  sub-te-men 
für  tex-men  u.  s.  w.  — Vgl.  ksl.  tesati,  mhd.  dehsen,  sskr.  taksh, 
iakshati. 

tekson  m.  Werkmeister,  Zimmermann. 

TixTurv  m.  i^xtittrn  f.  Jtxralroftfu.  lat.  vgl.  texo,  tex- 
tor,  tex-tu-B. 

\^gl.  sskr.  takshan  m.  Werkmeister,  Zimmermann,  Wagner, 
takshni  f. 

tek'sto  gewirkt,  gemacht,  part.  pf.  pass,  von 
teks. 

griechisch  vgl.  ifxjtor.  -p  lat.  textus  gewirkt,  gewebt, 
sskr.  tashta  gefertigt,  su-tashta  wohlgcfertigt  = zend. 
hu-tasta,  hu-tästa  dass. 

tekster  m.  der  da  wirkt,  bereitet. 

griechisch  vgl.  T(xTtav.  -p  lat.  textor  Wirker,  Weber. 
Vgl.  sskr.  tashtar  m.  Werkmeister;  speciell  Zimmermann, 
Wagner.  , 

teg  tegeti  = steg,  stegeti  decken. 

jfy-of  = ajiyoi  n.  f.  lat.  tego  texi  tec-tum,  tegere, 

tec-tu-m  Dach,  teg-et-  f.  Decke,  teg-ula  f.  Ziegel,  tegi-men,  tegu-raen- 
tn-m,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  Schuppen. 

Vgl.  altirisch  teg  n.  (=  jfyoi)  Haus.  — an.  thak,  alid.  dah,  nhd.  Dach 
n.  decken. 

Dazu  arfytü  decke.  — lit.  sttigu,  stog-ti  dachdcckcn  - ksl.  o-stegu  m 
Kleid,  na-steg-ny  Sandale, 
sskr.  sthag,  sthagati  bedecken. 
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tegä  f.  Decke. 

rf'yi  f.  Dach,  -f"  lat-  toga  f.  Decke,  Toga. 

tcktü  gedeckt. 

arixT6-(,  K-ar(xTo-(.  lat.  tectu-s  gedeckt,  teetu-m  n.  Dach. 

tegos  n.  Dach. 

T^yog  n.  Dach.  + lat.  tegere  dat.  inf.  tugur-iu-m  n.  Schappeii 
(von  tugus  = tegos). 

Vgl.  altirissh  teg,  tech  g.  tige  (as-Staiiim)  domus  W.  C.  185. 

tetaro  liahnartiger  Vogel. 

r/u<no-{,  m.  Famin , Ttj{>tt-d<ar  m.  und  Ttrp-nf  m.  f.  Auerhahn,' 

TfTQä-tüV  m.  dass,  -j-  lat.  tetr-inire  s.  tetra. 

Vgl.  lit.  tytara-s  Truthahn,  teter-va-s  Birkhahn.  — ksl  tetrja  f.  Kasan- 
henne, tetr5-vl  m.  Fasan.  — an.  thidhur-r  ni.  Auerhahn, 
sskr.  titliri  (tittira)  ni.  Rebhuhn,  neupers.  tadsrew  Fasan. 

tetra  onomatopoeti.sch  malt  das  (Tackern,  Schnattern 
von  Vögeln  vgl.  tetaro. 

rtxQ-nCoi  gackern.  i^rp-«f  yo(  xo;  m.  Vogelart.  lat.  tctr-in-ire  schnat- 
tern, von  der  Ente. 

ten  teneti  = sten  steneti  donnern  (stöhnen). 

griechisch  vgl.  ni^vto,  inöv-o-g,  aTiri'<-/io,  + Ist.  tonare,  tonui, 

toni-tum,  toui-tru,  alt  tonit  = ntirn,  tinn-ire,  tintinu-s,  tiiitin-äre. 

Vgl.  ags.  thun-jan  donnern,  thun-or,  ahd.  donar,  nhd.  Donner, 
sskr.  tanayi-tnu  tosend,  rauschend,  donnernd,  tanyu  tosend,  rauschend, 
tanya-ta  f.  und  tanya-tu  m.  das  Dröhnen,  Tosen,  insbesondere  Donner. 
Aber  griechisch  xovo-t  r.u  t<v,  xt(r<o. 

tenteno  m.  Geräusch,  Getön. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  tintinu-s  m.  Schelle,  tintin-are.  tintiniiire 
schellen,  klingeln,  vgl.  tiimire  dass. 

Vgl.  ksl.  tatlnü  m.  Geräusch,  Lärm,  bjUn-j^  t^tlnä-ti  lärmen, 
prahlen.  — lit.  titinö-ti  prahlen,  grossthun  (entlehnt). 

teng,  tengeti  netzen. 

tiyyta  netze.  lat.  tinguo,  tingo,  tingere  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Specialisirung  aus  tag,  vgl.  sskr.  tnj  ausspritzen,  miiy-  f.  Tropfen  (tag 
= ig.  stag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  vino,  und  ati. 
stokkva  besprengen.  ' 

tenkto  tinctus  part.  pf.  pass,  von  teng. 

TtyxTÖ-g  genetzt,  -f  lat.  tinctu-s. 

tend,  tond  schaben. 

tM(o,  att.  rö'.Voi  benagen,  abnagen,  .Vtt.  Tixff-ri-g  m.  Näscher,  rrrS-trio 
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und  tov9(vu  naschen,  TH’ät-(a  (von  uvitfv-)  f.  Näscherei.  + lat.  tond-eu, 
to-tond-i,  tonsum,  tond-ere  schaben,  scheeren.  Nach  C'urtius. 

tep  wärmen. 

griechisch  mir  in  ritf-g«  f.  Asche.  + tepe-facio,  tepe-u,  tepi-dus, 
tep-or  m.  Wärme 

Vgl.  ksl.  top-i-ti  wärmen,  tepln,  toplü  wann, 
sskr.  tap  tapati  scheinen,  wärmen,  glühen. 

tepos  Wärme,  Glutli. 

griechisch  vgl.  r^if-gu.  lat.  tepor  m.  tepere. 

Vgl.  sskr.  tnpas  n.  Wärme,  Hitze,  (iluth. 

tepalo  warm. 

griechisch  vgl.  litf-gn.  -p  lat.  tepula  (aqua)  warm  Wasser. 

Vgl.  ksl.  teplü,  topltt  wann,  Tepcl,  Tepl-itz. 

temp  (tap ) drücken , drängen  , spannen. 

Tan-uvo-i  (iK^ifu-ro-)  gedrückt,  niedrig,  Tifint«  n.  pl.  (.  Ein- 

druck“ = Vertiefung)  nom.  propr.  einer  eingesenkten  Schlucht,  ra/r-ijr 
Teppich,  f m.  Ort  (=  Spannung,  Ausdehnung  wie  lat.  templum). 

-p  lat.  temp-us  n.  Schläfe  (—  eingedrückt),  temp-us  n.  Zeit  (=  Spanne), 
ex  tempulo  (von  Zeit  an)  sogleich,  temper-ie-s  Mischung  (=  „Spannung“ 
verschiedener  Theile),  temper-äre  mischen,  temp-lu-m  n.  (Spannung  —) 
Ort  cf.  TÖnui,  con-templäri  vgl. 

Vgl.  lit.  temp-iu,  temp-ti  spannen.  — ksl.  tqpü  obtusus,  crassus,  t^tiva 
f.  = lit.  temptyva  f.  Hogensehne,  lit.  timpü  f.  Sehne  am  Körper.  — an. 
thömb  f.  Gespanntes,  dicker  Bauch,  auch  wohl  Sehne,  an.  thamb  n.  An- 
spannung, Vollpfropfung,  thöf  n.  Gedränge,  thöfi  m.  Filz. 

Dazu  sskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  peinigen,  vi-tap  anseinanderdrücken, 
sam-tap  zusammendrücken  (von  tap  scheinen,  glühen  ganz  zu  trennen), 
neupers.  thäf-ten  beugen,  nicderdrücken. 

tempos  n.  Eindruck,  Vertiefung. 

TfuTtTj  n.  pl.  -p  lat  tempus,  tempora  n.  pl.  (Eindruck, 
Vertiefung  —)  Schläfe. 

TiiTtoa-  Vertiefung  in  (riovfa-ro)  xann-fö-s  niedrig  verhält  sich  zu 
Tifxnftt,  lat.  tempus  wie  ßätxos  zu  ßfrfhoi,  nä!>oi  zu  xxfr&os. 

to  der  pron.  der  3.  pers.,  nom.  sg.  so  sä  tod  und  tos 
tä  tod. 

ö ij  TÖfif)  gen.  1010  u.  s.  w.  -p  lat.  in  is-tc,  is-ta,  is-tnd. 

Vgl.  goth.  sa  sö  thata  der  die  das. 
sskr.  sa  sä  tad. 

tasmot  adv.  abl.  von  to. 

xi'ifxof  da  vgl.  ^ftos  (=  yasmot).  -p  lat.  vgl.  tarn,  tarnen. 

Vgl.  sskr.  tasmät  abl.  von  ta. 
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tavot  so  lange. 

i^of,  t(us  adv.  BO  lange,  correlat.  ^oc,  fiat.  lat.  fehlt. 

Vgl.  Bskr.  tävat  adv.  so  lange,  acc.  ntr.  zu  Uvant  tantui 

tot  adv.  so,  abl.  von  to. 

reif  adv.  ao.  -f-  lat.  iB-tü(d)  abl.  von  to. 

Vgl.  preuBB.  tyt  (=  tit)  so. 

Bakr.  tat  adv.  so 

toti  SO  viele.  ' 

griechisch  fehlt.  + lat.  tot,  toti-dera. 

Vgl.  sskr.  tati  BO  viele. 

totito  der  so  vielte  (toti  j-to). 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  totu-B  der  so  vielte  (spät  bezeugt), 
sskr.  tatitha  der  so  vielte  ispät  bezeugt). 

Wohl  erst  nach  Analogie  von  sskr.  katitlia  =r  lat.  quotii-s  der 
wie  vielte  gebildet. 

tordo  m.  Drossel. 

griechisch  vgl.  «rrpontfö-f.  -|-  lat.  turdu-s  m.  turdela  f.  Drossel. 

Vgl.  lit.  strazda-B  m.  strazda  f.  Drossel,  preuss.  tresle  Dressei.  — au. 
tbröst-r  ni.,  nnld.  strote  Drossel.  — sskr.  tanla  m.  ein  Vogel. 

tordelä  f.  Drossel. 

gnechisch  fehlt  lat.  turdela,  turdel-ix  f. 

Vgl.  engl,  throstlc,  mhd.  drostel,  nhd.  Drossel  f. 

1.  tra;r  trahere. 

griechisch  fehlt,  vielleicht  9(maaio  {=  rp«;f-jci<)  zerschmettere,  Äpoy-fid-f. 

lat.  traho,  traxi,  trac-tum,  trahere,  trah-a  f.  Schleife  = Schlitten, 
trac-ti-in,  tract-are  (vom  part.). 

Vgl.  ksl.  träz%  treza-ti  zerreissen,  trüg-na  triig-nij-ti  ziehen,  reissen,  trO- 
zaja  trüza-ti  zupfen,  zerren,  reissen. 

sskr.  tarh  trihbati  zerschmettern,  zermalmen,  zerquetschen. 

2.  tra;^  laufen. 

T{ifxia  laufen , r()iI/-o-f , TQi'ixi-i-o-t.  + lat  fehlt. 

Vgl.  altgallisch  ver-tragu-s  Windhund  (sehr  = ver.  laufend  trag),  alt- 
insch  traig  acc.  pl.  traigid  Kuss  W.  C.  195.  — goth.  thrag-jan  laufen. 

trep  trepeti  wenden,  sieh  wenden;  sieh  abwenden  = 
schämen  = ig.  trap  dass. 

T{>(nu,  f-tQai¥-ov  wenden,  {r-To(nfir  beschämen,  /v-TQfntaSai  sich  schä- 
men. -h  lat.  trepit  • vertit  Festus,  trepi-du-s,  trepid-äre  sich  hastig  dre- 
hen, turp-i-s  schämenswerth  = schändlich. 

Vgl.  ksl.  trep-ati  zucken,  zittern,  trep-erj§  treperi-ti  trepidare,  zucken, 
zittern. 
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sskr.  trftp  trapati  sich  atiwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
trp-ala  hastig,  unruhig,  trapä  f.  Verlegenheit,  Scham. 

trepalo  sit'h  wendend. 

rp«n«io-j  sich  oft,  rasch  wendend,  rimntl-lCiu,  rpunni-fCw.  -J- 
lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  Ireper-jq  treperi-ti  trepi-darc. 
sskr.  trpra,  trpala  hastig,  unruhig. 

trapi  f.  Balken. 

rpö,T»-f  f.  Kiellialken,  roonö-f  m.,  f.  Kalken.  + 

lat.  trab-s  alt  trabc-s  f Kalken. 

Vgl.  an.  thref  n.  thral-ni  m.  Kalken. 

2.  trap  treten,  stitmpfen,  austreten. 

rpn.-i^ai  Wein  austreten,  keltern,  tpnnij-TO-«  gekeltert,  Kelte- 

rer. -f-  lat.  fehlt,  torc-ulu-s  von  torquerc  ist  nicht  die  Tretkelter,  son- 
dern die  Drehpresse. 

Vgl.  lit.  Irep-ti  mit  den  Füssen  scharren,  zappeln,  stampfen,  tryp-iu 
stampfe,  isz-trypiu  mit  den  FQssnn  austreten,  z.  K.  Samenkörner  aus  dem 
Kraut,  altpreUBs.  tiap-t  treten,  er-treppa  sie  übertreten. 

(tri)  treis  in.  f.  tria  n.  drei. 

rpfi'f,  rpf«  drei  lat.  tres,  tria  drei. 

Vgl.  altirisch  tri  m.  n.  teoir,  teora  f. , brit.  tri  m.  teir  f.  — lit,  trys  m. 
f.  — ksl.  trije  pl.  — gotb.  thri,  nom.  threis  m drei. 

treisdekan  dreizehn. 

dreizehn  (vgl.  TfaaaQi{-xal-Jfxa).  Die  Kinflickung 
des  xat  datirt  aus  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr 
die  Fähigkeit  zur  Kildung  von  Dvandvacompositionen  verlor,  -j- 
lat.  tredecim,  alt  tresdecini  dreizehn. 

Vgl.  sskr.  trayoda^an  (=  trayas-da^-an)  dreizehn. 

' triakanta  dreissig. 

j^iiixorja  dreissig.  -(-  lat.  triginta;  worin  tri  nach  (’orssen  durch 
die  Mittelstufe  trie  aus  tria  entstanden.  Im  sskr.  triih-i;at  und 
zend.  thri-^ata,  thn-gäi;  dreissig  ist  die  Compositionsweise  eine 
andere. 

Vgl.  nitirisch  tricha  dreissig. 

trif/idio  n.  Dreiblatt  = Klee  (tri-f  '/hlioi. 

Hifif  1'V.o-y  n.  Klee.  lat  triföliu-m  n.  Klee, 

triyugo  dreigejocht  (tri  i yugo). 

tpfCc;u-f,  TpCef  dreigejocht.  + lat.  trijugu-s  dreigejocht,  triga  f. 
Dreigespann,  aus  irijega  (wie  pe-jero  ans  per-jiiro). 

terto,  tertiu  der  dritte  neben  trito  tritio. 
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äol.  Tf(no-i,  (friecli.  rp^ro-j  der  dritte.  + lat.  tertiu-s  der  dritte 
— sakr.  trtiya,  ksl.  tretij,  lit.  trecza-s  = tretja-s  der  dritte.  Die 
Formen  terto,  tertio  und  trito,  tritio  bestanden,  scheint  es, 
liehen  einander;  dem  äol.  entspricht  preuss.  tirt-a-s  der 

dritte. 

tritato  der  dritte, 

rpftnro-f  Hom  der  dritte.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  hrit.  tritid,  trited,  altirisch  tris  der  dritte. 

trito  111.  Gottesnanie. 

TpiTO-naTopff,  Ufitf4-x^hri,  7’pfrwj'  tofoi.  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  trita  ni.  eine  Vedengottheit,  traitana  m.  Name  eines 
göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita;  zend.  thraetaona  m.  Na- 
tionalheld, später  Feridiin. 

ters  und  tris  dreimal. 

dreimal.  lat.  ter  für  ters  dreimal,  ters  und  tris  liestan- 
den  wohl  neben  einander  wie  terto  und  trito. 

Vgl.  lat.  tenii  neben  tri-ni  (=  tris-ni  wie  bi-ni  z=  bis-ni). 
sskr.  tris,  zend.  thris  dreimal. 

triampo  alter  Jubclruf  im  Cidte. 

m.  Festlied  auf  Bacchus  (aus  rpnüyo  = ipm/unu-  wie 
ßo-t  für  i^fufo  von  T^ifu  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  &afißo  von 
xa<f'  staunen  n.  s.  w.).  -p  lat.  triumpu-s,  triumphii-.s  m.  ursprünglich  ein 
Festruf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale.  s]iäter  der  Triumph. 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  !>qlaußog 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

tru  treveti  aiifreiben. 

rpi'u  aufreiben,  quälen,  rpoicu  (=  rpo^)  schädige,  bewältige,  rt-rpai-oxw, 
rpai-ou  verwunden,  XQav-fia  n.  Wunde,  -f-  lat.  lehlt. 

Vgl.  ksl.  trovq  tru-ti  aufreiben,  aufzehren,  trj-ja  {=  rpi-j«)  try-ti  rei- 
ben, aufreiben,  trava  f.  (Zehrung)  Futter,  Gras. 

truk  borsten,  breohon,  reisson. 

rpcjra»  zerspalten,  zerreissen,  verschleissen,  n.  Bruchstück, 

rpcood-c  (r=r  rpix-jo-t)  zerbrechlich.  lat.  in  trucidäre  (nach 
Corssen  aus  truci-cidäre  zu  Stücken  hauen  (caed  hauen),  trux 
wohl  zu  torqueo. 

Vgl.  lit.  truk-stu,  truk-ti  reissen,  bersten,  nu-trauka  f.  das  .\uf- 
hören  (=  das  Abbrechen),  isz-truk-ti  ausreissen  = weglaufen, 
vgl.  goth.  thliuhan  fliehen? 

trud  treudoti  trudere. 

. griechisch  fehlt.  lat.  tnid-i-s  f.  triido  trüsimi  trüdere,  trüsare. 
trüsitäre. 

Vgl.  ksl.  trudü  m.  Bedrängnias , Mühe.  — goth.  us-thriutan 
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thraut  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan,  nhd.  verdriessen, 
ver-dross,  ver-drossen,  Ver-druss. 

tnip  zerschlagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

lockere,  bröckele,  n.  Brocken,  f.  Locker- 

heit; l’eppigkeit.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tmpu,  trupe-ti  bröckeln,  trup-a-s  locker,  trup-iny-s  m. 
Brocken,  trump-a-s  kurz,  trump-inti  kürzen. 

sskr.  trup  tropati,  tniph  trophati,  trump,  triimph,  -ati  verletzen, 
beschädigen,  turph-ari,  turpari-tu  rasch  schlagend. 

trem,  tremeti  zittern,  sich  bewegen  = europ.  tram, 
tremati. 

rpe'juu  zittere,  ipd/ro-c  m.  das  Zittern.  lat.  tremere  zittern,  trem-ulu-s, 
tremor  ni. 

V’gl.  lit  trimu,  trim-ti  zittern,  triini-ma-s  m.  das  Zittern.  — as.  thrim- 
man,  thramtn  springen,  hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stein-  f.  Heu- 
schrecke. 

tremos  n.  das  Zittern,  von  trem. 

T^fios  in  K-rpf^))S  nicht  zitternd,  zuckend.  -|-  lat.  tremor  m. 
das  Zittern,  tremere  dat.  inf.  zu  zittern. 

tres,  ters  terseti  erschrecken. 

rp^cu  für  rp«a«u,  f-j^a-aa  zittern,  -p  lat.  terr-ere,  terr-or  m.  tcrri-ficu-s, 
trussuli  alter  Karne  der  Equites  (für  torsuli,  tersuli  die  Flüchtigen),  terri- 
töriu-m  eigentlich  der  Grenzpopanz,  dann  die  Grenze  fines,  dann  „Ge- 
biet“ (vgl.  „Weichbild“). 

Vgl.  irisch  tarrach  (Stamm  tarsaco-  furchtsam)  W.  C.  223.  — lit.  triszu, 
trisze-ti  zittern,  schaudern.  — ksl.  tr^sq  erschüttere,  tr^sq  sq  zittere, 
sskr.  tras,  trasati  (=  rpr<»)  erzittern,  beben,  erschrecken  vor,  pra-tras 
fliehen;  altpers.  tar^;  fürchten,  praes.  3 sg.  tarQatiy. 

tresto  erschrocken. 

ä-rpfiTTo-;  unerschrocken.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  trasta  feig,  a-lrasta  unerschrocken. 

antresto  unerschrocken. 

u-TQtajo-i  unerschrocken,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  atrasta  unerschrocken. 

tresro  zitternd,  furchtsam. 

(für  tpeo-po-f) , daraus  Tpiip-o»’  furchtsam , flüchtig.  + lat. 

fehlt. 

Vgl.  sskr.  trasura  furchtsam,  trasara  m.  Weberschifl'  (zitternd). 
Nach  Leskren. 

2.  tres,  ters  trüben,  aufwühlen. 

griechisch  fehlt.  + '**■.  tris-ti-s,  trist-äre. 

Fick  I Indogcrm.  Wärterbacb.  II.  8.  Aiifl.  ^ 
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Vgl.  lit.  8u-tirs*-ti  trübe  werden,  tirsz-ta-a  trübe.  — aga.  threoa-tru  f. 
(d  i.  throa-tra)  Finatemiaa. 

aakr.  trabta  raub,  kratzend,  holperig,  trahta-ka  rauh,  acbäbig,  widerlieb. 
Vgl.  kal.  atrachü  m.  horror. 

tresto,  tresto  tristis. 

griechiach  fehlt.  lat.  triati-a. 

Vgl.  lit.  tirazta-a  trübe,  — aga.  tbreoatni  f.  Finatemiaa. 
aakr.  trahta,  trahtaka  rauh,  achabig,  widerlich. 

tvesko  leer. 

griechiach  fehlt.  + lat.  tesqua  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere,  Oede. 

Vgl.  kal.  tüstl  (=  tüak-ja-a)  leer. 

aakr.  tuccha  (=  tuaka)  tuccbya  leer.  — zend.  thwäaha  n der  unendlichs 
Raum  dea  Himmela. 


h. 


i9a,  >Ve  setzen,  thun. 

»ä-axos,  »6<uxo{,  9ä»os,  lacon.  »äßaxof  Sitz 

9fiö(  aetzen,  legen,  thun,  ftfijao  aor.  pf.,  »ij.xi)  Behälter,  avr- 

tfijx»)  Zuaammenaetzung,  Vergleich,  l'ebereinkunft,  bildet 

amr.  fut  paaa.  -f-  lat.  famulua  von  oak.  fama-um  wohnen,  fe-mur  Hülle, 
facio  mache,  fio  werde,  fe-cundua,  fi-liu-a. 

Vgl.  altiriach  denim  facio.  — lit.  dedu  deti,  kal.  dezdq  döti  aetzen,  thun. 
— aa.  dön,  nhd.  thun,  that,  gethan.  — aakr.  dhä  dadbsti  aetzen,  thun, 
machen. 

>Vamo  Sitz,  Wohnsitz. 

9atfiö-f  Haua,  Familie  Heaych  vgl.  Jt-9aißiöaaa  niete,  siedle,  -f- 
oakisch  fäma-um  wohnen,  lat.  fam-ulu-a,  famil-ia  (wie  Römulus 
von  Röma). 

Vgl.  aakr.  dhäman  Wohnstätte,  Ileimath,  Aufenthalt. 

■Vemen  Basis  von  Körpertheilen. 

lKfif9lo-p  9iuf(liov)  aus  9futv-lu  Grund,  Fundament, 

bei  Homer  besonders  Basis  von  Körpertheilen,  üif9aX/4oio  Basis, 
Grund  dea  Auges,  aiuuiijioin  Grund,  Wurzel  dea  Schlundes,  -j- 
lat.  femur  g.  femoris,  feminis  Hüfte. 

Vgl.  auch  Haufe  (=r  Satz),  9afi(a-  häufig. 

.Aehnlich  engl,  foundment  der  Hintere. 

«Vak  setzen,  thun,  machen,  aus  >'i&. 

ifttHxn,  ttijxi),  oev-#>Jxij.  1®*--  f®cio,  feci,  factum,  fa- 
cere,  fae-ies,  fac-e-tus.  Weiterbildung  wie  in  uK-xu,  diw-xw, 
fäuxu;  vgl.  auch  das  -xic  des  Perfecta- 
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iVe  gebären,  zeugen;  (sich  machen  =)  werden. 

Werden  bedeutet  in  -»rtfAtrui,  -»t^aofiat,  dom 

aorist  und  fut.  von  r/iVijjut,  welches  zur  Bildung  des  aorist  und 
fut.  pass,  verwendet  wird,  nach  Analogie  von  rurij/it  sisto  stelle, 
/arijr  stand,  lat.  stare.  lat.  fio  fieri  gethan  werden,  fe-  ge- 
bären, geboren  werden,  entstehen  in  fe-cundus,  fe-tii-s,  ef-fetu-s, 
fe-tu-s  m.,  fe-nus  Ertrag,  vgl.  fC-^iyrov,  fe-mina  (gebärende),  fi- 
lin-s,  fi-lia,  umbr.  feliu-  Junges,  fe-le-s  Katze,  ursprünglich  wohl 
wie  catus  junges  Thier,  Wolf,  fel-ix  fruchtbar. 

Vielleicht  ist  auch  »allio  rfihjlu  blühen  aus  9a  — dha  ent- 
standen. 

Vgl.  lett.  del-s  Sohn,  ksl.  dä-tf  Kind,  dä-va  Weib,  Mädchen; 
sskr.  dhä  Frucht  tragen , sowohl  empfangen  als  gebären , garb- 
ham  dhä  Leibesfrucht  tragen,  schwanger  sein;  sskr.  dhiyate  pass, 
gesetzt , gethan  werden. 

iVelo  Sohn;  Jimges. 

9tila-fitro-s  ist  wohl  zu  9rjlij,  9i)-aaa9ai  säugen  zu  stel- 
len. -f-  lat.  filiu-s,  filia,  umbr.  feliu-  Junges,  lat.  fele-s, 
fel-ix. 

Vgl.  lett.  del-s  Sohn  (dile  Säugling),  lit.  pirm-dely-s  Erst- 
geburt (von  Thieren),  pirm-dele  Kuh,  die  zum  ersten 
Male  gekalbt.  — ksl.  däto,  det^  n Kind,  dätl  Kinder. 

iVa  sättigen,  vgl.  ot;/  saugen. 

9üfiai  schmause,  9o(-v7i  Schmaus.  lat.  ad-fatim  zur  Genüge,  fatigäre 
sättigen,  ermüden,  fat-iscor  matt  werden,  fes-sus  matt,  müde. 

Vgl.  sskr.  dhi  dhinoti  sättigen,  ava-dhita  ausgesogen,  erschöpft,  dhe-nä 
f.  Trank,  Nahrung,  dhä  dhayati  sangen,  trinken  s.  9e. 

i7g  saugen. 

I9tiaa  säugte,  9ija9at  saugen.  -|-  lat.  fe-lä-re  saugen  (felläre). 

Vgl.  altirisch  di-th  suxit,  del  — ksl.  dojq  doi-ti  säugen.  — 

goth.  daddjan,  ahd.  täjan  säugen.  — sskr.  dha  dhayati  sangen, 
adhäsam  sog. 

i7e<7o  Zitze. 

iti9ö-t  Zitze,  Ti9rj-vr)  Amme.  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  tuto  m.  Zitze. 

i7et9ä  Alte  (Nährmutter). 

TijSi)  Grossmnttnr,  Tante,  vgl.  9e-io-t  Oheim,  -f-  lit.  deda-s 

Greis,  Oheim,  dede  Oheim,  Tante.  — ksl.  dfidö  Qrossvater. 

iVelo  säugend,  saugend. 

9tjl^  Zitze,  tfijäöfio  sauge.  lat.  felare  (felläre)  saugen. 

Vgl.  altirisch  del  — ahd.  tila  Zitze.  9ijXv-(  säugend  vgl. 

sskr.  dhüru  saugend. 

8* 
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i'/al)  passen. 

9.  #abro.  lat.  tatier. 

VrI.  lit.  rtal)-inti  schmücken,  dah-szim-B  zierlich.  — kal.  doha  f.  öpimr- 
tunitas , po-dobs  decor,  dob-l-I  tüchtig,  dol>-rü  schön,  gut,  — goth.  ga- 
daban,  ga-döt)  es  begegnet,  geziemt,  ga-dötea-s  schicklich,  passend. 

.Vabro  zierlich,  passlicli. 

rpiiff()6r.  xnidi’.  atfiror.  nnulür  Ilesych,  n.  pr. 

-p  lat.  faber  künstlich,  zierlich  in.  Werkmeister,  Blanksehmidt, 
Zimmennann,  af-fabcr,  fabrica,  fabricäri. 

iVar  tfmen,  dröhnen. 

ror-Sopefi«,  lor-ÄpcCoi,  , r»v-Äpij-diii»',  #(»/oun»,  .tpüo;,  Ü^Clof 

lat.  fehlt;  vgl.  irisch  dord  susurrns,  dordaid  dam  miigit  cervua  s.  Win- 
disch  C.  Stud.  VII,  37S.  — germ.  drau-ma  jubilatio;  Traum,  nhd.  dröhnen. 

iVars  muthig  sein,  wagen. 

ttnpofu,  , 9Qtiao(.  -f-  lat.  fehlt,  fas-tu-s  s.  </ars. 

Vgl.  lit.  dr(9-ti  wagen.  — goth.  ga-dars.  — sskr.  dharsh  dhrshnoti. 

iVig  (anrüliren)  stechen. 

lat.  figo  fixi  fixuni  f Igore  stechen,  stecken,  hetten , fi-biila  Heftel,  -f- 
Jtjj'j'itriu,  lihyur  berühren,  vgl.  #ij;'eu. 

Vgl.  lit.  dig-snis  Stich,  dyg-us  spitz,  deg-ti,  daig-yti  stechen,  — ndd. 
dik  Deich,  nhd.  Teich. 

i'tig  sich  ekeln. 

griechisch  fehlt,  lat.  fi  pfui!  (aus  fig),  foc-dii-a,  foe-teo,  foetor  (auch 
ti-mu-B  MistV)  .\usfall  des  g wegen  der  Basis  fi. 

Vgl.  lit.  dygeti-s  Widerwillen,  Ekel  haben.  — sskr.  dhik  pfuil 

iVig  interj.  pfni. 

lat.  li!  sskr.  dhik  .\usruf  des  Vorwurfs. 

>i\y  hngere. 

gr.  in  iti/ui,  roi/of.  + lat.  fingo  tinxi  tictum  fingere,  figuliis,  figüra. 
Vgl.  goth.  deigan  daig  digans  kneteu,  aus  Thon  bilden,  an.  dig-ul-1 
nhd.  Tiegel.  — sskr.  dih  degdhi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

i'/i;rto  fietns. 

lat.  fictus  = sskr.  digdha. 

iVn  anfachen,  räuchern. 

itiku,  9v(ui  opfere  (Bauchopfer),  9ii-u(  Käucherwerk,  Sil-^o-r  Thymian, 
tff-Kor  Schwefel,  9vuiaui  räuchern.  lat.  siib-fio,  suf-fire  räuchern, 
sub-riinen,  suf-fimentum , suf  fitus,  fav-illa  die  lodernde  Asche  (hierzu 
stellt  Corssen  auch  foedu-s,  foeteo,  foetor,  foetidus)  fü-mu-s  Bauch. 

Vgl.  goth.  dau-ns  Dunst.  — sskr.  dhu  anrächelu,  anfachen,  dhavi-tra 
Fächer. 
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»Vuieti  praes. 

ftitfi,  äol.  ihi{ta  vgl.  lat  sub-fio  (für  -fuio). 

•vümo  Rauch. 

yiiuittia  räuchere,  -f  lat.  füniu-s  Kauuh. 

Vgl.  lit.  dumai  pl.,  ksl.  dyniu,  «skr.  dhiima  Rauch. 

>Vüpo  Rauchqualm. 

tvifOi  = sskr.  dhii]ja  Rauch,  Qualm. 

cfüli  Staub. 

lat.  füligu  Russ  vgl.  lit.  dul-ke-s  Staub  sskr.  dhüli  Staub. 

.'/u,  iVeveti  sturmen,  laufen. 

9i-rto,  9^10,  iffvaofiiti,  -J-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  dV-ja  schütteln , sskr.  dhü  erschüttern , dhav  dhavati 
laufen,  rinnen. 

Mit  sskr.  dhan  laufen,  rinnen  vgl.  lat.  fons  tis  Quelle  (V)  oder 
fons  zu  xareiv? 

iVu;jter  Tochter. 

.»lyfcrijp.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  dukte,  ksl.  düsti,  gutk.  dauhtar,  sskr.  duhitar,  zend.  dughdar 
Tochter. 

•Ven  schlagen. 

Itirü,  9iya(>.  + lat.  s.  >^end. 

•Vener  f.  Flachhand. 

tUv€n>  (.  vgl.  ahd.  tenar  ro.  tenra  f.  dass. 

iVend  iVendeti  schlagen. 

lat.  of-fendo,  de-fendo,  Ic-nu-m  Heu. 

Vgl.  an.  detta  datt  schwer  niedcrfallen , datta  schlagen  (Herz), 
ags.  dynt,  engl,  dint  Schlag. 

tVvario  Thiirstein,  von  iVvar  = //vor. 

aniQÖ-i  Thürstein  vgl.  sskr.  dväryä  sthünä  Thürpfosten,  altirisch  dorus 
porta,  limen  (u-Stamm)  dat.  pl.  doirsib  W.  C.  258. 

iVvoro  Hof. 

lat.  foru-s,  foru-m  vgl.  lit.  dvara-s  Hof,  ksl.  dvorü  Hof,  zend. 
dvara  n.  Hof. 

i'/vorä  Thür. 

>7i'pn  f.  vgl.  lat.  loras,  foris. 

Vgl.  ags.  duru,  as.  dura,  ahd.  tiira  f.  Thür.  — sskr.  dvär  f.  dvara 
n.  Thür. 

•7vori  f.  Thür. 

lat.  fore-s  pl.  f.  vgl.  ksl  dvirl  f.  Thür,  lit.  durys  Thür. 
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D. 

1.  da,  de  rronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

griechisch  in  o-dt,  Jri,  i)^,  -f-  lat.  -dam,  -dem  in  qui-dam,  i-dem, 

toti-dem. 

Vgl.  zend.  da  der,  er,  acc.  sg.  m.  dem  ihn. 

di  Pronominalstamm  der  dritten  Person. 

griechisch  in  ö iti-ra  indeel.  vgl.  xti~vo-t,  (xtl-ro-{  von  xn'-#», 
txti.  lat.  fohlt.  — preuss.  di,  dai  man,  acc.  sg.  din  ihn,  acc. 
pl.  dins  sie. 

Vgl.  zciid.  di  der,  er  acc.  eg.  ntr.  dit  cs,  acc.  sg.  m.  dim  ihn, 
acc.  pl.  dis  sie. 

2.  (da)  -de,  -do  zu  -hin  (vgl.  da  praepos.). 

-<f«  zu  -hin  z.  B.  in  olxöv-if.  -j-  lat.  -do,  -du  nur  in  endo,  indu  s.  endo. 
Vgl.  altirisch  do,  du  praepos.  zu.  — Icsl.  do  praepos.  bis  zu.  — ag^.  tö, 
ahd.  za,  ze,  zi,  zuo,  nhd.  fu. 

Vgl.  zend.  da  zu  -hiu,  enclitisch  beim  Accusativ  z.  B.  vae^men-da  zum 
Hause  hin,  da-,  de-,  t-Präfix. 

endo  innen,  innerhalb  (eni  j do). 

Ivto-v  drinnen,  frSo-&t,  Mo-&€v,  irSo-riQto,  Ivi-iva  n.  pl.  Ein- 
geweide. -\-  altlateinisch  endo,  indu  drin,  in. 

de  praepos.  von,  herab. 

griech.  fehlt,  -j-  lat.  de  c.  abl.  von  herab,  de-  Praefix. 

Vgl.  altirisch  de,  di,  cambr.  di  ab,  ex,  de. 

3.  da  praes.  dedämi  pf.  deda,  dedamas,  fut.  dasieti  geben. 

griechisch  nur  als  <fo,  iteo  {Jn-ror  gehört  zu  4.  da)  S(Sta/u,  if^doi-xa,  J«}- 
<To»,  do-rö-f,  <fo-rijp.  lat.  do,  dedi,  datum,  daro  geben. 

Vgl.  lit.  didu,  dfi-ti,  preuss.  da-twci  geben.  — ksl.  da-ml  (=  dadml) 
da-ti  geben. 

Vgl.  sskr.  da,  dadäti  pf.  dadau  fut.  däsyati  inf.  datum,  iiif.  dat.  dämane, 
dävane  geben. 

eks-da  herausgebeu. 

txidufit  gebe  heraus,  txioi6-{  herausgcgcben.  -|-  lat.  edere  her- 
ausgogeben,  editu-s. 

do  = da  geben. 

äliofttv,  äo-itiv,  do-rd-f,  do-rijp,  dd-ot-f.  -f-  lat.  du  in  du-am, 
duim  couj.  du-itor,  ad-du-es  fut. 

doiem  potent,  gebe. 

dofi^v  gäbe.  -|-  lat.  duim  (aus  duiem  wie  sim  aus  siem 
flrfv)  gebe. 
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dö  geben. 

lat.  in 

d<>nu-m,  dö"8. 

düti  f.  Gabe,  Mitgift. 

rfwf  g.  Sm-ö{  f.  Gabe,  imi-t  f.  Mitgift,  itai(-VJ)  f.  Gabe. 

lat.  dös  döti-um  f.  Gabe,  Mitgift. 

Vgl.  lit.  döti-8  f.  Gabe.  — ksl.  datl  f.  Gabe.  • 
zend.  däiti  (für  däti-)  f.  Gabe. 

dono  n.  Gabe. 

griech.  fehlt,  vgl.  dwf,  Stäii-t,  im-ivri,  deü-po-v.  -f-  lat. 
dönu-m  n.  Gabe,  dön-äre  begaben. 

Vgl.  altirisch  dän  Gabe,  Begabung,  Talent.  — ksl.  danü 
kü  m.  Gabe,  Abgabe. 

Vgl.  sskr.  däna  n.  zend.  dana  n.  Gabe,  Geschenk. 

döro  n.  Gabe,  Geschenk. 

dwpo-r  n.  Gabe,  Geschenk,  lat.  vgl. 

dös,  dö-nu-m. 

Vgl.  ksl.  darü  m.  Gabe,  Geschenk. 

sskr.  dura  spendend  (du  = da)  und  d&ru  freigebig. 

dant,  dedant  gebend,  part.  act. 

ilors  «fövT-of,  Jutoiif  gebend.  4"  lat-  dana  dant-is  gebend- 
Vgl.  zend.  dant  gebend.  — sskr.  dadant  gebend. 

dato  gegeben  part.  pf.  pass. 

dort!-«  gegeben.  -|-  lat.  datn-s  gegeben. 

Vgl.  preuss.  dät-s  gegeben , lit.  dfita-s  gegeben , pa-d&ta-s  über- 
antwortet, unterthan. 

Vgl.  sskr.  data  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  datta,  nach  vocalisoh 
auslautenden  Praefixen  -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  in  ä-tta  genom- 
men von  ä-dä;  zend.  data  gegeben. 

datum  inf.  zu  geben. 

griech.  fehlt.  lat.  datum,  datu  supin-  vgl.  datu-s  m.das  Geben. 
Vgl.  preuss.  dätun , däton  inf.  zu  geben.  — ksl.  datü  snp.  — sskr. 
datum  inf.  zu  geben. 

datu  das  Geben. 

Stori-t  f.  das  Geben.  -|-  lat.  datu-s  ra.  das  Geben. 

dati  f.  das  Geben,  Gabe. 

rfdor-f  f.  das  Geben,  Gabe.  -J-  lat.  dati-ön-  f. 

Vgl.  döti. 

Lit.  d8ti-s  f.  Gabe.  — ksl.  datt  f.  Gabe, 
zend.  däiti  (für  dati;  f.  Gabe. 
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dater  und  datur  m.  lieber,  dateriä  f.  Geberin. 

rloi>]p,  ioTtiQa  f.  (fairijp,  imtof)  Geber,  -f"  Ist.  dator  in.  Geber. 
Vgl.  sskr.  dätar  m.  dätri  (=  dätriä)  f.  Geber,  Gebcriii. 

dameii  n.  das  Geben,  Gabe. 

dö/ifi  TOf  n.  Gabe,  iöfttvai  inf.  zu  geben.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  däman  n.  Gabe,  dämane  inf.  zu  geben. 

■ dainenai,  davenai  inf.  dat.  zu  geben. 

döfjivtu,  Süvvtu  zu  geben  = sskr.dämaue,  dävane  zu  geben. 

4.  da  und  dai  zertlieilen,  zntheilen  (Mahl),  Antheil  neh- 
men. 

d«-vot  n.  Darlehn,  dn-vo  • ' Xnftvarioi  (do-ro  part.  davon) 

Stia-aaa9ni  zntheilen,  dm  in  iaC-oftm  Antheil  nehmen,  ittl-vvfii  theile 
aus,  speise,  bewirthe,  äa(-rvfiat  schmause,  dnf-f  g.  dmrös,  dnf-rij,  dm- 
zi'-s  Mahl,  dm-rpd-f  Vorschneider,  d«-^p  s.  daiver,  San-mn]  s.  dap.  -|- 
lat.  in  de-ns  Zahn  s.  dant,  le-vi-r  (le  de)  s.  daiver,  dam-num  s.  dap, 
dap-s  8.  dap. 

Vgl.  sskr.  da  däti.  dyati  part.  pf.  pass,  data,  dita  abschneiden,  abtrennen, 
mähen,  day  dayate  theilon,  zntheilen,  theilhaben,  Antheil  nehmen,  zer- 
stören, verzehren  (vgl.  d«/i<u  = dnj./fo»),  dä-na  m.  Austheilon  von  Speise, 
Mahl. 

dato  zertheilt  part.  pf  pass,  von  da. 

griechisch  in  itn  foftai  theile  aus.  -p  lat.  fehlt. 

Dazu  goth.  un-ga-tassa-  ungeordnet  (tath-da  = dne-iö-;),  an. 
tadh  n.  Mist,  ahd.  zatä,  zotä  f.  und  zato,  zoto  m.,  rahd.  zote, 
zotte,  nhd.  Zotte,  ahd.  (zatjan)  zettan , rahd.  zetten,  verzetteln, 
zerstreut  fallen  lassen. 

dano  Theil,  Antheil. 

Savä  f.  KnQvaTtoi.  lat.  danuiit  (?). 

sskr.  däna  m.  Theil,  Antheil. 

dant  m Zahn. 

d-<toiIt  g.  SSövT-os  m.  Zahn.  lat.  dens  g.  dentis  ra.  Zahn. 

Vgl.  altirisch  det  (aus  dent),  cambr.  dant  Zahn. 

Lit.  dant-i-8  m.  gen.  pl.  dant-ii  (von  dant).  — goth.  iunth-u-s, 
ahd.  zand  ra.,  nhd.  Zahn, 
sskr.  dant  in.  Zahn. 

amffidant  oben  und  unten  Zähne  habend 
(amr/i  1 dant). 

ttftif'öSov;  oben  und  unten  Zähne  habend,  -f-  lat.  arabidens 
dass. 

daiver,  daivero  m.  Mannesbruder. 
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SttitQ  t(m(  vuc.  ittfQ  m.  -f"  lat.  Icvir  St.  levii-o-  m.  dass. 

Vgl.  lit.  deveri-s  g.  sg.  dever-s  g.  pl.  dever-u.  — ksl.  dSverl  m. 
— ags.  tacor,  ahd.  zeihhur  m.  Schwager. 

Vgl.  sakr.  devar,  devara,  devala  und  devan  m.  Schwager. 

dap  zertheilen,  aufwenden,  verzehren. 

änTi-iu  zerreisaen,  verzehren,  dna-rijf  bluUaugendea  Inaect,  rf«.T- 
thti  Aufwand,  Sän-nro-t  aufwendend,  dnifuXijf  reichlich, 
n.  Becher,  SiTn-vo-v  Mahl.  + lat.  dap-a  f.  Mahlzeit,  dap-inäre 
auftiachcn , dap-äticua  magnificus , dapailua  reichlich. 

Vgl.  au.  taf-n  n.  Opfer,  Opferthier,  aga.  tib-er,  ahd.  zebar,  zcpar 
n.  Ziefer,  opferbarea  Thier,  nhd.  Unge-ziefer. 

dapno  Atifwand. 

d«un»’(j  f.  .Aufwand,  Sänavo-i  aufwendend.  + lat.  dam- 
nu-m  (für  dap-nu-m)  .Aufwand,  Drangabe,  Verluat,  damn- 
äre. 

•ö.  da  deyati  binden. 

S^ta,  AiSt-xtt  und  6(-6tj-fu  binden,  tff-rij  f.  Fackel  (Bändel).  -|- 

lat.  vielleicht  in  ah-dümen. 

Vgl.  askr.  da  däyate  dyati  binden. 

deto  gebunden. 

JfTÖ-t  gebunden.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  askr.  dita  gebunden. 

ddman  Band. 

lirä-Jrifia,  did-dij/jit,  if^'nun  n.  SiOfto-s,  ita/iri,  xpii-rff/Ji'o-r,  Atftv- 
io-v  Bett.  -)-  lat.  vielleicht  in  ab-dümen  Wanst  {=  Abgürtung). 
Vgl.  sakr.  däman  n.  Band,  Kessel,  Schnur,  auch  dänta  n.  und 
dämä  f.  dass. 

6.  da  wissen. 

t-Sn-ifv  wusste,  lehrte,  Si-äaäf  kundig,  än^-fttav  kundig,  <f;J-(u 

werde  finden.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  da  wissen,  part.  aor.  danta  wissend,  dao  weise,  f.  Weisheit. 

1.  dak  praes.  daksketi  lehren,  lernen. 

didäaxa  (für  <f«fn*-öxu)  lehre,  Sidäax-ftXo-q  Lehrer,  didnfiu  fut.  StSny-^ 
lichre.  -p  l®t.  disco  (für  dic-aco),  di-dic-i,  diacere  lernen,  disci-pulu-s 
Schüler,  doceo  docui  doc-tum  docere  lehren,  doc-tu-s,  doc-tor,  doctr-ina. 
Vgl.  zend.  dakhsh  (d.  i.  da^--ps)  zeigen,  lehren,  dakbahära  f.  Zeichen,  und 
B.  2.  dak 

daketo  m.  Finger. 

<r«xT-i/ilo-f  ra.  Finger  (aus  dKxro-  durch  das  Deminutivanffix  eto 
weitergebildet,  vgl.  sakr.  ariguli  Finger  aus  ariga  Glied).  -)-  lat. 
digitu-s  (für  deoetu-a)  Finger. 
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daketolo  m.  Fmger(lein). 

m.  Finger.  lat.  digitulus  Fingerchcn. 

dekan  zehn. 

i^xfi  zehn.  + lat.  decem  zehn. 

Vgl.  altirisch  deich  (aus  dec-n)  zehn,  deich  m-hai  zehn  Kühe, 
carabr.  dec  zehn. 

Lit  deszim-ti-s  = ksl.  des^ti  f.  zehn.  — goth.  taihuii,  as.  tchan, 
ahd.  zehan,  nhd.  zehen,  zehn. 

Vgl.  sskr.  da^an,  zcnd.  da^sn  zehn. 

dekanto  der  zehnte. 

ifxtao-s  der  zehnte.  + lat.  fehlt. 

Lit.  deszimta-8.  — goth.  taihunda,  as.  tehanda,  nhd. 
Zehente,  zehnte. 

dekamo  der  zehnte. 

griech.  vgl.  dfx«,  i(xaro-t.  -|-  lat.  decimu-s,  decumu-s 
der  zehnte. 

Vgl.  altirisch  dechmad,  cambr.  decmat  der  zehnte. 

Sskr.  da^ama,  zend.  da^'ama  der  zehnte. 

kanto  n.  hundert. 

«’-XdTo-v  n.  einhundert,  dm-xoffto«  zweihundert.  4" 
lat.  centu-m  n.  dü-couti. 

Vgl.  altirisch  cet  (=  cent),  cambr.  cant  hundert. 
Lit.  Bzimta-s  m.  — ksl.  süto  n.  — goth.  hund  n. 
hundert,  sskr.  ^ta  n. 

kantaria  Hundertschaft. 

griech.  fehlt.  4-  lat.  centuria  vgl.  decuria  f. 
Vgl.  altschwed.  hundari,  ahd.  huntari  n.  Hun- 
dertschaft. Nach  Bugge  in  Curtius  Studien 
IV,  2,  413. 

2.  dak  deketi  gewähren. 

dfxo^ot,  df;|fo/ia<  (gewähre  mir)  nehme  an,  iox(u,  lSo(a,  döf«.  4-  lat- 
decet  (=  Soxti)  decus  n.  dig-nu-s. 

Vgl.  ksl.  de^  desi-ti  finden,  erhalten.  — ags.  tig-dh  f.  Gewährung,  tighda 
compos,  tigdh-ian  gewähren. 

Sskr.  däv  däyati  gewähren,  verleihen;  huldigen,  dienen. 

deke  praes.  dekeyeti  es  passt,  steht  an. 

doxfw,  Joxti  = decet  es  passt,  steht  an,  f-dof«,  dd{«.  4-  lat. 
decet,  deeuit,  decere  anstehen. 

dekos  gen.  dekesos  n.  das  Gefällige,  Fassliche. 

griechisch  fehlt.  4*  lat-  decus  g-  dccuris  n.  vgl.  decor,  deeöris 
m.  deeörus. 
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Vgl.  sskr.  (da^as  in)  da^asya  gerallig  sein,  dagasyä  im  gleich* 
lautenden  Instrumental  zu  Gefallen. 

dekno  dignus. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  dignu-s  (für  decnu-s). 

Vgl.  an.  tiginn  vornehm,  von  hohem  Range,  tign  f.  Würde,  • 
dignita-B,  tigna  adha  ehren. 

deks  es  recht  machen,  Basis  von  dekstero  dexter. 

* rechts.  lat.  in  dexter,  dexter-ior,  dex- 

timu-s. 

Vgl.  altirisch  des,  dess,  cambr.  dchou,  deheu  altgall.  vgl.  Dexsiva 
dea  (Inschrift). 

Lit.  deszine  die  Rechte.  — ksl.  deslnü  und  des-tü  rechts.  — 
goth.  taihsv-a-8  dexter,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

Vgl.  sskr.  dakshina  rechts  und  daksh  dakshati  und  dakshate  es 
Jemand  recht,  zur  Genüge  machen  med.  taugen,  tüchtig,  bei 
Kräften  sein,  daksha  tüchtig,  anstellig,  geschickt. 

dekstero  rechts. 

i(S(TtQo-t  Vgl.  ds{<df  rechts.  lat  dexter  (Stamm  dextero- 
und  dextro-)  vgl.  dexter-ior,  dex-timu-s. 

3.  dak  heissen. 

tttx-vti,  l-dax-ov,  dijlojuat,  beissen,  ä^y-fut  Biss,  daxt-TÖ-v  bis- 

siges Thier.  lat.  nur  in  lac-ru-ma  s.  dak-ru. 

Vgl.  goth.  tah-jan  reissen,  zerschüttcln , sskr.  da(;  dam^  dagati  beissen. 

dakru  Zähre  (von  dak  beissen  = beizen). 

dnxpv,  däxi>vo-p  Zähre,  daxpv-ta  weine.  -|-  lat.  lacru-ma,  alt 
dacru-ma  f.  Zähre,  lacrimäre. 

Vgl.  altirisch  dacr,  cambr.  dagr  pl.  dagru-  (u-Stamm)  Zähre.  — 
goth.  tagr-a  n.,  ahd.  zahar  f.  (i-Stamm),  nhd.  Zähre. 

daj;mo  (de,zmo)  schief,  schräg. 

doxftö-s  schief,  schräg,  doxfirj  (sc.  Querhand,  do}(fi-io-g.  -|-  lat.  etwa 
in  limu-s  schräg. 

Vgl.  sskr.  jihma  schief,  schräg  (für  dihma,  wie  jyut  glänzen  für  dyut, 
jihvä  Zunge  für  dihvä). 

den;fua  f.  Zunge. 

griech.  fehlt.  *)-  altlat.  dingua,  lat.  lingua  f.  Zunge. 

Vgl.  altirisch  tenge  (für  denge)  Zunge. 

Vgl.  lit.  lezuv-i-B  io  m.  (angelehnt  an  liz  lecken),  altpreuss.  insuwi-s  Zun- 
ge. — ksl.  j;zy-kü  m.  Zunge.  — goth.  tuggön-  f. , ahd.  zunkä,  nhd. 
Zunge. 

sskr.  jihvä  und  juhü  f. , zend.  h-izva  und  h-izu  f.  Zunge. 

dam  zähmen,  bändigen,  bezwingen. 
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Jttfi-rtiut,  (fnu-i'nei,  , lU-dfitj-xtt  zähmen,  bändigen.  -|- 

)at.  duniü  domui  dumitum  domarc  bändigen.  — Mit  S«^üh)t  Stier.  Sä- 
fiitltf  Kalb  vgl.  altir.  dam  Stier,  dat.  daum  W.  C.  231 ; »skr.  dämya  jun- 
ger (iKjch  zu  zähmender)  Stier.  — german.  tama  zahm,  tam-jan  zähmen. 
— sskr.  dam  zähmen,  bändigen 

dania  praes.  daniayeti  zähim'n. 

lat.  domu  dumäre. 

Vgl.  ahd.  zamön  zähmen, 
sskr.  daroäya  bezwingen,  zähmen. 

daman  praes.  daraanieti  zähmen. 

griech.  in  n-<f«.u«vr-  unbezwinglieh  ifür  liSnftttvto  wie  für 

«d^ijrov,  part.  pf.  von  ifu^iuvu  = sskr.  damanyämi). 

dameto  bezwungen,  bewältigt  part.  pf.  pass. 

ffAtflö-i,  , n Sftr)g  rof,  fidnfurro-s  iinbezwun- 

gon.  lat.  domitu-B. 

Vgl.  sskr.  damita  gebändigt. 

danicter,  dametor  in.  Bezwinger. 

Ttttv-^ft^nrü)^  Allbozwinger,  Bezwinger.  -|-  lat.  domilor  m. 

Vgl.  sskr.  damitar  m.  Bezwinger,  Bewältiger. 

dametu  m.  Bezwingting. 

lat.  dumitu-s  m.  Zähmung. 

Vgl.  sskr.  damathu  m.  Selbstbezwingung. 

dameno  bezwingend,  m.  Bezwinger. 

lat.  duininu-s  m.  Herr,  Gewalthaber. 

Vgl.  sskr.  -damana  Bezwinger,  ii.  das  Bezwingen. 

-damo  bezwingend. 

iTiTtoSiifto-t  Pferde  bändigend. 

Vgl.  sskr.  -dama  bezwingend,  z.  B.  in  arin-dama  Feind  bezwin- 
gend (ari  Feind).  ^ 

dom  Hans. 

iltü  n.  Haus,  r]u(it{Mv  cT(ü  Homer  (<fw  für  <fo/i),  daher  Stö-fim  n. 
Wohnung,  (f.uoi-s  Sklav  aus  -p  endo  suam  du  Eiinius. 

Vgl.  sskr.  dam  in  dam-pati  Hausherr  (?). 

domo  m.  f Hans. 

A6fio-f  m..  öo/jiri  f.  Haus  {olxoSn/it}  Hausbau  zu  ffftto).  -)-  lat. 
domu-s  f.  Haus. 

Vgl.  altirisch  aur-dam,  erdam  prodomus  W.  C.  233.  — ksl.  domu 
m.  Haus.  — sskr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Hau». 

domoi  loc.  zu  Hause. 
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(äouot)  zu  Hause,  vorauazuaetzan  nach  Analogie  von  ofxoi 
zu  Hause,  -f  lat.  domi  zu  Hause. 

tloinoni  acc.  adv.  nach  Hanse. 

Jöftoi'-iti  nach  Hause,  -f"  domum  nach  Hanse. 

domut  abl.  von  Hanse. 

gr.  vgl.  ieUtoi,  xnXiöf.  -f-  lat.  doniü  von  Hause. 

düinn  Nebenform  zn  domo. 

griecb.  vgl.  Juw-«.  -|-  lat.  domu-  neben  domo-  f.  im  gen.  doniü-s, 
dat.  domu-1,  abl.  domu. 

Vgl.  ksl.  pl.  domovc  n.  (u-St.amm). 

dem  bauen  (ans  dam  zwingen,  binden). 

Jffjio  errichte,  baue,  iS(u-a(  n.  Gestalt,  olxo-iofi^  Hausbau. 

Vgl.  goth.  timan  tarn  ziemen,  tim-r-jan  bauen,  zimmern,  timr- 
.jan-  Zimmermann  von  an.  timbr  n.  Banholz,  as.  timber,  ahd. 
zimbar,  zimpar  Bau,  Bauholz,  nhd.  Zimmer., 

dar  zerbersten,  sicli  trennen,  ablüse.n. 
f.  streit  (vgl.  „Zorn“),  JaQ-iat-s  geöffnete  Hand,  Jopi-f,  Sii^-or 
Spanne;  iÖQ-v  s.  dam,  Jpe-j  s.  drn,  s.  dramo,  dpfov  s.  dervos, 

8.  darso,  «fnp-dnnrio  clp^.7-iu  s.  darp,  ifX-ro-s  s.  delta,  Jt/X- 
(ofxtti  s.  dale.  -p  l®t.  in  dir-u-s,  dor-su-m,  doläre,  dol-iu-m,  dol-eo,  deleo, 
(lerb-i-Ö8U8. 

Vgl.  lit.  dir-u  schinde.  — ksl.  denj  dra-ti  spalten,  zerreissen,  dir-a  f. 
Risa,  Spalt.  — goth.  tairan  tar,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören,  nhd.  ver- 
zehren, mhd.  trinnen  trann  sich  trennen  vgl.  sskr.  dar  praes.  drnä-ü  zer- 
bersten, zerreissen,  dr-ti  f.  Balg,  Schlauch. 

dar  praes.  dereti  scliinden , Haut  abziehen , spe- 
cialisirt  aus  dar  zerbersten. 

J/pcü  schinde,  <T«p-To-c  s.  darto,  f.  das  Schinden, 

Haut,  pluteuR,  <Top-d-^  Leder- 

Rchiauch.  fehlt. 

Vgl.  lit.  diru«  dir-ti  schinden,  Haut  abziehen. 

sskr.  pari-dar  sich  rings  ablösen  (von  der  Haut  des  Wassersüch- 

tigoii),  dr-ti  f.  Halg,  Schlauch. 

darto  gesclmnden,  part.  pf.  pass,  von  dar. 

ifnpro-j,  <rp«tü-s  geschunden,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  dirta-s,  nü-dirta-s  geschunden. 

daru  n.  Holz,  Baum,  Lanze;  Eiclie. 

dupo  n.  g.  ifoi'pdf  (=■  ifop^-of)  und  Joilpurof  Holz,  Balken,  Lan- 
ze. -p  lat.  fehlt. 

Mit  makedonisch  dnpe-Äüo-;,  griechisch  Jpc-(  Pliche  vgl.  altirisch 
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daur  Eiche,  derucc  Ehchel,  camt>r.  derw  Eiche  (davon  altgalliacb 
Druida  Druide)  W.  C.  238. 

Vgl.  sskr.  däru  m.  n.  Holzstück,  Holz,  zend.  däum  m.  Holzstück, 
Lanze. 

dni  n.  Holz,  Baum,  Eiche. 

^ JpC-v  f.  Baum,  Eiche,  ifv-röfto-t  Holzhauer. lat.  fehlt. 
Vgl.  altgallisch  dru-  Eiche  in  Dru-ida.  — ksl.  drüva  n. 
pl.  fi'/a,  drü-kolü  fustis.  — goth.  triu  n.  Baum,  Holz. 
Vgl.  sskr.  dru  m.  n.  Holz,  Holzgeräth,  m.  Baum. 

drumo  m.  Holz,  Baum. 

m.  Holz,  Wald  pl.  z«  <Tpi/^d. lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  druma  m.  Baum. 

dervos,  dervo  n.  Holz. 

dp/of  (für  cTpf^v)  n.  pl  T«  «fpf«  Holz,  Gehölz.  lat. 
fehlt. 

Vgl.  ksl.  drövo  gen.  drövose  und  drüva  n.  Holz,  Baum.  — 
goth.  triu,  Stamm  triva-  n.  Holz,  Baum,  engl.  tree. 

darso  Grat,  Rückgrat. 

dfipd,  äol.  Nacken,  dtzpod-  Nacken,  Fels- 

grat. -f-  lat.  dorsu-m  n.  Rücken. 

V(?l.  ags.  teors  = ahd.  zcrs  m.  penis  und  sskr.  drshad  f. 
Stein,  Fels. 

dal  spalten,  zerreissen,  behauen. 

dfi-zd-r  f.  (Spelte  =)  Schreibt^el,  dnf-d«i-of  künstlich, 
itttiäX-Xu;  itiX-io/icu  zerstöre.  -|-  lat  dol-in-m  Fass,  dol- 
äre  behauen,  doi-eo,  dol-et,  dol-or  Schmerz  (=  Reusen, 
Bohren),  deleo  zerstöre. 

Vgl.  lit  dal-i-s  f.  Theil,  del-na  Handfläche,  ksl.  dla-nl  f. 
Flachhand,  dylu,  dil-ti  sich  abnutzen,  stumpf  werden, 
del-cza  f.  der  abnehmende  Mond  {=  del-tja-).  — ksl. 
dola  f.  Theil,  dly  f.  Fass.  — ahd.  zolle,  zol  m.  Klotz, 
nhd.  Zelt  = dfizd-f. 

delta  Spalte,  Fläche. 

dfiid-s  f.  Schreibtafel.  + lat.  fehlt 

an.  tjald  n.  Teppich,  Vorhang;  Zelt,  ahd.  zeit, 

nhd.  Zelt 

dalo  Fass,  Gelass. 

griech.  fehlt.  -(-  lat.  doliu-m  Fass. 

Vgl.  ksl.  delüva,  dly  g.  dlüve  f.  Fass  (=  delu-). 

däle  praes.  däleyeti  zerstören. 

JrjXiofiat  zerstöre,  elisch  xa-iäX^ofiai  s.  Ahrens  Dial.  280, 
JilXij-fdiur.-^-  lat.  deleo,  delevi,  deletum,  delere  zerstören. 
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(ialöto  zerstört. 

unversehrt,  Jijiijro-f  mit  dem 

Schwerte  getüdtet,  »frrpo-dijilijro-t  mit  dem  Sta- 
chel schadend.  + lat.  deletu-s  zerstört. 

däleter  Zerstörer. 

Zerstörer.  + lat.  deletrix  Zerstörerin. 

darp  reissen,  zerreissen. 

Jap-JänTu  (für  Jap-dpoji-ra»)  zerreissen,  dp/n-w  pflücke, 
döpn-ov  Mahl,  dpaiTr-nf  Pechmütze,  dpi';r-rB)  zerkratze. 
äno-i^vifu.  -)-  lat.  nnr  in  derbi-ösu-s  krätzig,  grindig. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

dap-^in'w,  f-d«p-#ov,  /-dpo-,»ov  schlafen.  + lat.  in  dnrmio  dormire  s. 
darmie. 

Vgl.  ksl.  dräma-ti  schlafen. 

askr.  drä,  dräti  schlafen,  ni-drä  f.  Schlaf. 

darmie  schlafen. 

griechisch  vgl.  dap-9crs>w.  lat.  dormio  dormitum  dormire,  dor- 
mi-tare. 

Vgl  ksl.  dräm-l-j^  dräma-ti  schlsden. 

3.  dar  thun,  machen. 

dpaiu,  dpa-ou,  f-Jfa-aa,  d/-dp«-xa  thun,  thäüg  sein,  dpö-,ua,  dpi)-a-riip, 
dpig-a/io-ffcvi).  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  dar-an,  daryti  machen,  thun,  dar-ba-s  m.  Arbeit,  Werk,  Thun. 
Vgl.  altpersisch  dnw  thun,  machen? 

dark  sehen. 

Sifxoftat,  aor.  li^xor,  pf.  d/dopx«  blicken,  sehen,  ino-Sga  adv.  (für 
vTio-dpax).  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ad-con-darc  conspexi,  derc  Auge,  air-dircc  conspicuus  W, 
C.  133.  — goth.  tarh-jan  aiiszeichnen,  ags.  gi-trahtian,  ahd.  trah-tön, 
nhd.  trachten,  be-tracbten,  as.  torh-t,  ahd.  zoraht  helle,  klar,  deutlich, 
sakr.  dai\  aor.  adar^at  pf.  iladar^a  sehen,  -dr^;  sehend. 

darp  beleuchttm,  sehen. 

dpwTT.Tiu,  dpa>7r-d(w  sehe.  lat.  fehlt 
Vgl.  ahd.  zorft  helle,  klar,  zorfti  f.  Helle,  Klarheit 
sskr.  darp  darpati  und  darpayati  anzünden  (unbelegt),  darpana  das  An- 
zünden; Auge. 

dal  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

dorisch  dijl-o/iai  will,  Sir-äU-Xu  blicke  mich  um,  dfl-fop,  dflr-rpo-v, 
döl-o«  n.  Köder,  m.  Köder,  List  -|-  lat.  nur  in  dol-u-s  List. 

Vgl.  an.  til,  engl,  til  (zum  Ziel)  praep.  bis  zu  = ahd.  zil,  nhd.  Ziel, 
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goth.  ga-til-a-8  geeignet,  passend,  an.  tal  n.  Berechnung,  Zahl;  ünter- 
haltnng,  an.  täl  f.,  ags.  tälu  List,  Betrug,  ahd.  zäla  Gefahr. 

Vgl.  sskr.  dar  ä-driyate  berücksichtigen,  ä-dara  ni.  Rücksicht,  ä-drta 
Bedacht  nehmend;  beachtet. 

dolo  m.  List. 

JoAo-c  m.y  S6X~io~it  lat.  dolu-a,  doioau-a. 

dolovent  listig,  listenreich. 

listig.  *-|-  lat.  doloBu-s  listig. 

dal;^,  del;/  lassen,  nachla.ssen. 

fr-iTfit/iit  dauernd,  ddLjfo-f  lang.  -|-  lat.  in-dulgeo  lasse  nach. 

Vgl.  altirisch  dilgud  remissin  gen.  dilgothn. 

dal;fo  lang. 

lang,  -f-  lat.  vgl.  in-dulgeu. 

Vgl.  lit.  ilga-s  (für  ddga-s)  lang.  — ksl.  dlügü  lang, 
sskr.  dirgha  lang.  — zend.  daregha  lang. 

das  praes.  deseti  ausgelien,  mangeln. 

äfu  mangle,  habe  N'oth.  -g  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  teorian  auf  hören,  ausgehen,  ermatten,  auch  trs. 
sskr.  das  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  aiisgehen. 

Auch  in  iia-TiÖTti-f- 

di  praes.  didia  scheinen,  blicken. 

iitao  es  schien,  däuchte,  ioäaatjo  dass.,  6(-tko-(,  deutlich,  klar, 

Hl-Cri-fttH  sehe  aus  nach  etwas,  suche,  Ji-ifäta  suche.  8- lat.  in  dies,  Dies- 
piter,  Jü-piter  s.  dieuspater,  diu-s  s.  divio,  divu-s  s.  deivo. 

Vgl.  sskr.  di  didyate  scheinen , glänzen ; gut  scheinen , didyat , didyata 
es  schien  gut,  däuchte,  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  di-dan  sehen. 

dino  Tag. 

griech.  fehlt,  -p  lat.  nün-dinae  f.  pl.  der  neunte  Tag,  nün-dinu-s 
neontägig. 

Vgl.  lit.  denä  f. , preuss.  deina-n  acc.  Tag.  — ksl.  dinl  m.  Tag. 
sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

diu,  div,  dien  Tag,  Himmel;  Name  des  höch- 
sten Gottes. 

iSif  Tag  in  lr-3i-ot  [Ir-iUc-ot)  mittäglich,  <fi^  Himmel  in  Ir-äux 
unter  freiem  Hinrmel,  ZeiV  (=  ./jfi'-f)  g.  ^to(.  lat. 

die-8  f.  m.  Tag  (für  dieve-s),  diu  am  Tage,  lange,  diü-tiu-s,  diu- 
tumu-8,  di-ur-nu-s,  Himmel  in  diii-s  himmlisch,  suV)  dio  unter 
freiem  Himmel  (diu-s  =r  diviu-sl  s.  divio,  .Tü-piter  g.  ,Iov-is.  Jü-no. 
Vgl.  altirisch  dia  Tag,  dat.  in-diu  heute.  — ags.  Tiv  g.  Tives. 
an.  T}r,  ahd.  Ziu  g.  Ziwes,  nhd.  Diens-tag  (nlierdeutsch  zies-tig) 
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8skr.  div  dyu  dyo  nom.  dyaush  m.  f.  Himmel,  Tag,  der  Gott 
Dyaus  in  Dyauah-pitar. 

dieuspater  m.  Vater  Zeus. 

Zi'vi  narijp,  ZiC  närf^.  -|-  lat.  Jü-piter  und  Diespiter  (aua  die- 
vea-piter). 

vgl.  sskr.  nom.  voc.  dyaushpitar  Vater  Himmel. 

diviänä  f.  Name  einer  Göttin. 

f.  Name  einer  Göttiu.  + lat.  Diana,  Diäna  f. 

Vgl.  auch  Zäv,  Z^v  Nebenform  von  Ztv-i  mit  Jänu-a  (?). 

divio  am  Tage,  himmlisch. 

Jto-v  (=  am  Tage,  himmlisch.  lat.  diu-s  (diviu-s) 

himmlisch,  Jupiter  (div)  betrelTend,  dium  fulgur  Blitz  am  Tage, 
snb  dio  unter  freiem  Himmel. 

divos  n.  Tag. 

Sißta-  in  fi!-<T»Ar-rfpo-s,  tv-dtei-vö-q  für  tiSua-ro-s.  lat.  in 
inter-dius  nach  Corssen. 

Vgl.  sskr.  divasa  m.  n.  Tag,  Himmel  (aus  divas-). 

deivo  göttlich,  m.  Gott. 

griechisch  fehlt.  + lat.  divu-s  göttlich,  m.  Gott,  diva  f.  Göttin, 
deu-B  Gott,  dea  Göttin  (wie  olea  = oliva). 

Vgl.  altgallisch  deivo-,  divo-,  devo-  Gott  in  Zusammensetzungen, 
altirisch  dia,  altcambr.  duiu  Gott.  — lit.  deva-s,  preuss.  deiwa-s, 
deiw-8  Gott.  — an.  tivar  pl.  die  Götter. 

sskr.  deva  göttlich,  m.  Gott. — zend.  daeva  m.  böser  Gott,  Teufel. 

2.  di  diyetai  sich  schwingen,  eilen. 

Jltftai  eile,  laufe,  eTf-nj  Wirbel,  ii-vo-s  Rundtanz.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lett.  deiju,  di-t  tanzen,  lit.  dai-nä  f.  Volkslied,  Lie<l. 
sskr.  di  diyate  schweben,  fliegen,  intens,  de-diya  eilen. 

dik  fut.  deiksieti  zeigen,  weisen,  heissen. 

litx-vufii,  Sti^io  zeigen,  S(xt\  Weisung,  Weise,  Recht.  + lat.  dico  dixi 
dic-tum  dicere,  jü-dex,  in-dic-äre. 

Vgl.  altirisch  decha  = lat.  dicat,  in-dia  (für  in-des)  = AV.  C.  134. 

— goth.  teihan,  taih  zeigen  = ahd.  zihen,  nhd.  zeihen,  zieh,  geziehen, 
sskr.  di;  dideshti  fut.  dekshyati  zeigen,  heissen,  lehren. 

dik  f.  Vorschrift,  Weisung,  Weise. 

3lxt)  Weisnng.  Weise,  Recht.  lat.  in  dicis  causa  der  Form 
wegen. 

Vgl.  sskr.  di;  f.  Vorschrift,  Ordnung,  Art  und  Weise. 

dikto  part.  pf.  pass,  von  dik. 
griech.  fehlt.  -(-  lat.  dictu-s. 
sskr.  diah^  gezeigt. 

Piek,  ladogerm.  WSrMrbneh.  II.  3.  Aua.  9 
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du  Lnuuien;  quälen. 

Jiitiü  {öiij-uo)  (TZ-Ji)«,  df-Stw-fifro-t  lireniien,  laconisch  JußtXö-i  z=6äX6-i; 
Brand,  dn-io-g,  Sti'io-i  feindlich;  elend,  d«jr-»«r,  da-tß  Fackel,  dd-rö-v- 
trocken;  de-i|  Qual,  Noth,  dvn-u  quäle.  4"  l»l-  fehlt. 

Vgl.  altiriBch  döthim  uro,  döfhide  pt.  pf.  pass.  W.  C.  230.  — lit.  diu- 
stu,  dzu-ti  trocken  werden,  verdorren,  dzuva,  dzova  f.  Dürre,  Sohwind- 
sucht.  — ags.  ty-nan  schädigen,  quälen,  as.  tio-na  m.  Schädigung, 
sskr.  du  intrs.  du-noti,  düyate  vor  Qluth  vergehen,  tra.  dunoti  brennen, 
hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält. 

1.  dus  hassen,  zürnen  (aus  dves). 

ü-öia-aaa}tai  hassen,  zürnen,  -f-  lat.  fehlt 
Vgl.  sskr.  dvish,  dvesh-ti  hassen. 

2.  dus-  praefix,  übel-,  miss-. 

äva-  übel,  miss,  -j-  lat.  fehlt. 

Vgl  altirisch  du-,  do-  übel,  miss.  — goth.  tuz-  übel;  miss, 
sskr  dush-  übel-,  miss. 

duskleves  Übeln  Etiles. 

Jiaxiiije  vgl.  zend.  deus^ravaiih. 

dusyero  übel  zu  tragen. 

Ji’a<foQo-(  vgl.  sskr.  durbhara  übel  zu  tragen. 

dusmenes  übelgesinnt. 

übel  gesinnt,  feindlich;  vgl.  lat.  Mener-va. 
sskr.  durmanas  miss  gemuth.  — zend.  dusmanaiih  schlecht 
denkend. 

du  gehen. 

Jii-ü),  l-ßioit,  l-Sv-r,  ßt-äu-xn  eingehen , eindringen  in,  untergehen.  -\- 
lat.  vgl.  duk. 

ahd.  züwen  zou  sich  eilig  vorwärtsbewegen,  ziehen,  ahd.  zawen  von  Stat- 
ten gehen,  refl.  sich  beeilen,  goth.  tau-jan  thun,  machen  (=  „treiben, 
fördern“)  = ahd.  zawjan,  mhd.  zouwen  machen. 

sskr.  duvas  hinausstrebend,  unruhig,  duvasana  hinausstrebend,  dü-ta  Bote, 
düra  comp,  daviyaffis  superl.  davishOia  fern. 

davo  lange. 

Jü_rnr,  donv,  «Jijr  lange.  lat  fehlt. 

Vgl.  ksl.  davö  adv.  olim.  — sskr.  düra  daviyaihs  fern. 

div  losfahren  auf,  jagen. 

Jiu  laufen,  fliehen,  Stouut  jage,  eile,  Jiü-xu  verfolge.  lat.  fehlt, 
sskr.  dyu  dyau-ti  losfabren  auf,  jagen. 

duk  deuketi  ducere. 

Ju-iföoata^ni  ■ fXxia&iii  s.  Roscher,  Cnrtius  Studien  IV,  200,  fr- 
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angespannt,  aorgaam,  nicht  anziehend,  noku- 

tTzcxijf  sehr  anziehend.  lat.  düco  dnxi  ductnm  ducere,  e-duc4re, 
dnx  Führer.  ^ 

Vgl.  goth.  tinhan  tanh,  ahd.  zinhan,  nlid.  ziehen,  zog,  gezogen, 
ahd.  heri-zogo,  nhd.  Her-zog 

duü,  duo  zwei. 

övm-Stxa,  äio  zwei.  + lat.  duö  duae  duö  zwei. 

Vgl.  altirisch  da,  di  in  Compos  de.  — lit.  du  m.  dvi  f.  — lul. 
dva.  — goth.  tvai  tvöa  tva. 

sakr.  dva,  nom.  m.  dvä,  dvau,  f.  dve,  ntr.  dve  zwei. 

duodekan  zwölf  (duö-j-dekan). 

SvtHixa  zwölf.  -J-  lat.  duödecim  zwölf. 

Vgl.  sakr.  dväda^an,  zend.  dvada^'an  zwölf. 

duodekamo  der  zwölfte. 

lat.  dnödecimu-a  der  zwölfte  (vgl.  ävtaäixmo-f''. 

Vgl.  askr.  dvädagama  der  zwölfte. 

dvoio  zwei,  zu  zwei. 

(für  doppelt,  zweifach,  zwei.  4*  fehlt. 

Vgl.  lit.  dveji,  f.  dvejoa  zwei,  zn  zweien.  — kal.  dvoj’  zwei,  zu 
zweien. 

V'gl.  aakr.  dvaya  doppelt,  zweifach.  — zend.  dvaya,  vaya  zwei- 
fach, zwei. 

dui,  dvi  in  Zusammensetzung. 

griecfa.  dt-  (für  dxt-).  lat  bi-  (für  dvi-). 

Vgl.  lit.  in  Compoa.  dvi.  — ahd.  in  Compoa.  zwi-. 
aakr.  in  Compoa.  dvi-. 

duigenes  (dvi-^  genos  Geschlecht), 

dtyrrijf.  lat.  bigener. 

dviiV^voro  zweithürig. 

JCd-vqo-s.  + lat.  biforu-8,  bifori-a. 

dviped  zweifüssig  (dvi  ‘ pedi. 

Jinovs  dov.  -)-  lat.  bipea  die. 

Vgl.  sakr.  dvipad,  dvipäd  m.  Zweifüaaler,  Menach. 

dviplak  zweifältig. 

-|-  lat.  duplex  and  biplex. 

dviplo  duplus. 

dtniö-oj.  -J-  lat.  duplu-B. 

dvi^ero  zweimal  tragend  (Pflanzen). 

-{-  Ist.  bifer  a um. 

9* 
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(ivimäter  (dvi-j-mäter). 

o{*.  4^  biinater. 

dvimätar  auch  trimätar  heiHBt  Agni  im  Veda. 

dviyugo  zweigejoclit  (dvi  yugo). 

lUCi't  -f-  )»t-  biga  (aus  bijuga)  Zwpipespann. 

dvitiu  der  zweite. 

uinbriach  duti  adv.  acc.  n.  sg.  (Stamm  dutiu-)  zum  zweiten 
Male 

Vgl.  askr.  dvitiya,  zend.  bitya  der  zweite. 

dvis  adv.  zweimal. 

if/f  (für  Jjn()  zweimal,  -f  (=  ‘*'’ia)  zweimal. 

Vgl  mhd.  zwis  adv.  zweimal. 

Sskr.  dvis  zweimal.  — zend  bis  (=r  dvis)  zweimal. 

düro  fest. 

Vgl.  äv-ra-ftai.  -|-  lat.  düru-s  hart,  fest,  düri-tie-s,  dür-are  dauern. 

Vgl.  altirisch  dür  fortis,  securus  sbst.  fort.ficatio,  neucambr.  dir  (=  dür) 
certus,  firmus  sbst.  securitas,  altgallisch  in  Divo-dürum,  Bojo-ddruni, 
Octo-dümm,  Batavo-dörum . Brivo-dürum  und  I>uro-briva  s.  Ebel,  24. 
Verwandt  ist  altgallisch  dünum  Castell  = an.  tun  = nhd.  Zaun  (engl, 
town),  die  Wz,  ist  erhalten  in  di'-vn-juo»,  dv-vuut(^  lat.  dives  vermögend. 

dulku  SÜSS. 

yXvxv-{  BÜSS,  vgl.  dtü'xof  = yifiixot  Most  (?).  lat.  dulci-s  (für  dulqv- 
i-9  wie  brevi-8,  levi-s,  tenu-i-s). 

dulkutät  f.  Süssigkeit. 

yXvxvTi]!  To{  f.  -f"  dulcitas. 

densu  dicht. 

Jaav-f  dicht,  äaaos  n.  tfociö-f  (=  Jaav-Xo-(}.  -|-  lat.  densu-s  dicht  (aus 
altem  u-Stamm,  wie  torru-s  = sskr.  tphu,  goth.  thaursu-s,  bardus  ■= 
^nav-(  steht  zu  lat.  densu-s,  wie  ßa9o(  zu  ß(v9o(,  !tä9ot  zu 
7tfr9o(  u s.  w. 

densutät  f.  Dichtigkeit. 

Haavirti  jof.  -|-  lat.  densitas  tis. 

drä  laufen. 

Ji-JpB-axu,  ßpä-rai  laufen.  SQa-a-fio-^,  ö-dpjj-a-io.f,  — lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  drä,  drä-ti  eilen,  laufen. 

dram  pf  dedrama  laufen. 

, Sfßfo/ia  laufen,  dpö^-o-c  I,auf,  Jgauii-/ja  Lauf  zum 
pf.  if(d'pd|Ui)-xa.  litt,  fehlt. 

Vgl.  sskr.  drum,  drumati  pf.  dadrama  laufen,  intens,  dan-dram-ya. 
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drap  laufen. 

Soan-tav,  m.  .\uBieiaser,  cntlaufuner  Sclav.  -J-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  dräpaya  caiis.  von  drä,  zum  Laufen  hringen,  aor.  a- 
di-drap-at  lief. 


N. 

iiai , ne  Partikel  der  Betheuerung. 

rat  traun,  ja,  daes.  rni  fta  Jla,  attisch  ni;,  vi)  ^ila,  vgl.  fym-vi], 

-1-  lat.  ne  traun,  ja,  ne  hercle. 

Vgl.  lat  quis-nam.  — zend  na  cnclitische  Partikel  in  kem  na  quem  nam, 
ci-na  wer  vgl.  ii-r-6g. 

nau  f.  Schilf. 

rav-f  f.  Schiff.  + lat.  iiävi-s  f.,  nävi-ta,  uau-ta  (aus  dorisch  rne-ra-f  = 
rnitrij-f),  nau-fragu-s,  näv-igäre  (ag  treiben),  näv-igiu-m,  näv-älis,  nau- 
scit  öffnet  sich  schiffförmig. 

Vgl.  altirisch  nau.  meist  nöi  gen.  nöe  Schiff.  — an.  in  nau-st  Schiff- 
station. 

sskr.  nau  f.  Schiff.  — altpersisch  nävi  Schill'. 

nävio  adj.  zu  nau. 

rijio-c  dor.  vni'o-s  zum  Schiff  gehörig.  + lat.  navia  f.  Schiffsboot. 
Vgl.  sskr.  nävya  schiffbar,  nävyä  f.  schillbarer  Fluss. 

nak  iiank  erreichen,  erlangen;  bringen. 

l-riyit-tiv,  tragen,  bringen,  vgl.  lit.  nesz-ti,  ksl.  nes-ti  tragen. 

noi-rivtx^S  auf  die  Küsse  reichend.  + lat.  nancio  nanc-ire,  nanc-isci,  nanc- 
ta-s  erreichen,  erlangen;  vgl.  goth.  ga-uauhan  hinreichen. 

Vgl.  lit.  neszu,  ncsz-ti,  ksl.  ucsq  nes-ti  tragen,  bringen.  — goth  ga- 
nanhan,  ga-uah  hinreichen,  genügen. 

aakr.  na^  na^ti  erreichen,  erlangen,  trefl'en  auf,  caus.  na(;aya  eintreffen 
machen,  bringen,  vgl.  naksh  (na«,-|-8)  naksbati  und  nakshate  herbei,  her- 
zukommen, erreichen,  erlangen. 

nat  sich  aiilehiieii,  stützen,  stemmen. 

griech.  fehlt,  -j-  lat.  nitor  nisus  nixus  niti  sich  stützen,  stemmen,  streben, 
sich  mühen. 

Vgl.  goth.  nithan  nath  stützen,  untei-stülzen ; as.  nätha,  ahd.  gi-nada  f. 
Ruhe,  Gnade;  ahd.  gi-nindan,  gi-nand  Muth  fassen,  freudig  sein  zu,  goth. 
ana-nanth-jan  Math  fassen , wagen. 

sskr.  nith  Stütze  suchen,  nathita  hülfsbedürftig,  in  Noth,  natbita  n.  das 
Bitten,  Flehen,  nätha  n.  Stütze,  Hülle,  Zuflucht,  nätha  m.  Schützer,  Herr. 

nanna,  nanno  lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen. 
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vitrva-(,  vivro-s  m.  Oheim,  Grossvatcr,  vm-vr),  r^rrtj,  rirrtj  Tante,  Gross- 
matter.  lat.  nonnu-B  Erzieher,  später  Mönch,  nonna  Muhme,  Amme, 
später  Nonne. 

Vgl.  sskr.  nanä  f.  kosende  Anrede  an  die  Matter  (entsprechend  tata  Vä- 
terchen). 

nas  nesetai  herzugehen,  kommen;  wohnen. 

valio  (vaeita)  f-vaa-a«,  l-räa-^riv  wohnen,  hausen,  siedeln,  bewohnt,  ge- 
legen sein,  yno-Tij-f,  /7po-»'«<T-Tni , viofitu  (rtaofuu)  herzugehen,  kommen, 
heimkehren,  rda-ro-;  Heimkehr,  Wa-i<of,  vfaaofini  (vtatofttti)  kommen. 
-|-  lat.  nur  in  nidu-s  s.  nisdo. 

Vgl.  goth.  nisan  nas  genesen,  ags.  nesan  heil  aus  Etwas  kommen,  her- 
vorgehen, ags.  nes-t,  ahd.  nist,  nest  victus,  viaticum,  as.  ahd.  nara  f. 
Nahrung. 

sskr.  nas  nasale  Zusammenkommen,  wohnen  mit,  sam-nas  Zusammen- 
kommen, sich  vereinigen. 

nisdo  m.  Nest. 

griech.  fehlt,  vgl.  vioftai , viaaofiai.  lat.  nidu-s  m.  Nest. 

Vgl.  ags.  nöst,  ahd.  nest,  nhd.  Nest  m. 

sskr.  nida  (für  nisda)  nila  m.  n.  Lager,  Ruheplatz;  Nest. 

näso,  nasi  Nase. 

griech.  fehlt.  -\-  lat  näsu-s  m.  näsu-m  n.  Nase,  näs-torcinm  (Nasenquäler) 
Braunenkresse,  näri-s  f.  Nasenloch,  pl.  Nase. 

Vgl.  lit.  nosi-8  es  f.  Nasa  — ags.  nösu  f.  (=  sskr.  näsä),  engl,  nose  Nase, 
sskr.  näs,  näsä,  näsikä  f.,  zend.  näonha,  altpers.  näha  Nase. 

Mit  kurzem  Vocal;  ksl.  nosö  m.  Nase.  — ahd.  nasä  f.  = nhd.  Nase, 
sskr.  nas  f.  nasä  f.  Nase,  su-nasa  schönnasig. 

1.  nik  neikä  Getreide  schwingen ,- reinigen. 

v(*-lor  ■ JO  Uxvor,  riix-ioy  • id  iOtvov,  ■ JUxfitj-jijQ. 

dazu  Uxvor,  Xue-ftö-t  Getreideschwinge,  Xtxftäv  Getreide  schwingen.  -(- 

lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  nekoju,  nekö-ti  Getreide  in  einer  Mulde'  schwingen,  um  es  von 
Staub  und  Spreu  zu  befreien , lett  nekät  dass.  Nach  S.  Bugge. 

2.  nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

gnech.  fehlt.  lat.  nico  nicere  winken,  nic-täre  zwinken,  cö-niveo  nivi 
nixi  ere  die  Augen  schliessen,  cö-nivula  occulta. 

Vgl.  ksl.  po-nikü  m.  oculi  demissi,  po-nifa  po-nica-ti  oculos  demittere, 
po-nik-nqti  dass,  po-nikva  locus,  ubi  fluvius  sub  terra  absconditur. 

nig  waschen,  spülen. 

»ff»  (=  wy-jeu)  wasche,  vtß  in  riifm,  l-viifxt,  r(it-TQo-v,  -(-  lat. 

fehlt  (nügae?).  Altirisch  nig  waschen,  reinigen  W.  C.  318. 

Vgl.  sskr.  nij  nenekte  nenikte  abwaschen,  abspülcn,  reinigen. 
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nikto  gewaschen. 

i’tuTn-!  gewaschen,  n-riJir6-noi’(.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  nikta  gewaschen,  gereinigt. 

nid,  neid  verachten,  schinälien. 

ö ffuS-oi  II.  Schmähung,  Schimpf,  schmähe,  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  lott.  iiis-t,  nid-et  hassen,  naid-a-s  ra.  Hass,  Feindschaft.  — goth. 
nait-jau,  ahd.  neizen  schmähen,  lästern,  goth.  nait-ein-s  f.  Lästerung, 
sskr.  nid  nindati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 
Schmähung. 

1.  nu,  nü  nun. 

re  nun.  — lat.  in  nu-m,  nu-n-c,  m'i-diu-s,  nü-per,  nü-pcriis. 

Vgl.  lit.  nu,  nit  nü,  nu-gi  nun  denn,  wohlan,  nü  jetzt,  nun,  gegenwärtig. 
— ksl.  nynä  nun.  — goth.  nu,  ahd.  nu,  nhd.  nu-n. 

Vgl.  sskr.  nu,  nü  nun,  also. 

nune  mm. 

yCv  nun.  + l“t.  nu-m,  nun-c. 

Vgl.  ksl.  nynü  nun.  — ahd.  nun,  nhd.  nun. 
sskr.  nünam  jetzt,  nun,  also. 

nevo  neu,  jung. 

ytfO-(,  v{o-t  neu,  jung,  ynoxtQo-i  = zeiid.  naotara.  -f-  lat.  novu-s, 
de-nuo,  Xoviu-s. 

Vgl.  altgallisch  novio-  in  Novio-dünum  (Neuburg),  Novio-magu-s 
(Neu-feld)  u.  s.  w.  — altirisoh  nöe  neu.  — lit.  nauja-s  neu.  — - 
ksl.  novü  neu.  — goth.  niuji-s  {=  niuja-s),  nhd.  neu. 
sskr.  zend.  nava,  sskr.  navya  neu,  frisch,  jung. 

nevotut  f.  Neuheit. 

rtdrij«  roj  Neuheit,  Jugend.  + lat.  novitas  tis  Neuheit, 

nevokio  neu. 

ytoaaö-t  vgl.  y(o/fi6-i  neu.  -f-  lat.  noviciu-s. 

nevfi  erneuern,  brachen. 

vfiia  erneuere,  brache.  lat.  novo  noväre  erneuern, 
brachen;  neu  machen  = schärfen,  pila  noväre  die  Pilen 
schärfen,  novä-cula  f.  scharfes  Messer. 

neväto  erneuert. 

rfnrd-f  erneuert.  + '*t.  novätu-s. 

2.  nu  neveti  nuerc. 

yir-ot  (ytv-ju)  v€v-am  nicke,  wi'-Orrifoi  winke,  ytv/nti  s.  iicunian  -f-  lat.  nuo 
(=  nevo)  nü-tum  nuere  nicken,  winken,  nü-tu-s,  nü-men  s.  neuinan,  nü- 
t-äre. 

Vgl.  sskr.  nu  navatc  wenden,  kehren. 
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neuman  n.  Wini. 

vfvficf  n.  daa  Nicken,  Wink,  Neigung.  lat.  nümen  n.  Nicken, 
Neigung,  Wink,  Wille,  Götterwille. 

ne,  ne  nicht. 

»ij  in  n^-7ioivo-(  straflos,  (ö^npr),  lat.  ne-que,  ne. 

Vgl.  altirisch  ni  absolut,  na  relativ.  — ksl.  ne-.  — goth.  ni 
Btkr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lange,  na  damit  nicht,  auf  dass  nicht  c. 
potent,  gleichwie. 

ne  praes.  neyeti  spinnen. 

v^to  und  fut.  r^-au  spinnen.  -|-  lat.  neo  nev!  netum  nere  spinnen, 

flechten,  ne-tn-s  m.  Gespinnst. 

Vgl.  ahd.  näjan  nähen,  goth.  ne-tia  f.  = nhd.  Nadel. 

neto  gesponnen. 

vi/rd-f  gesponnen,  tc-vijro-f,  dtnrö-ri/ro-f.  -f-  lat-  netu-s  gesponnen. 

neman  n.  Gespinnst. 

n.  Gespinnst.  -1-  lät.  nemen  n.  Gespinnst. 

nek  (nok)  verderben,  zu  Grunde  gehen, 

grieoh.  in  v(xv-t  der  Todte  Leichenhaufe  von  r/xv-g)  vtx-Qo-t  todt, 

väix-UQ  Ohnmacht,  -f-  lat.  in  e-nec-tu-s,  nex  f.  nec-äre,  pcr-nic-ie-s , in- 
nox  unschädlich,  noc-eo,  noc-ivu-s  = noc-uu-s,  uoxa,  nox-iu-s. 

Vgl.  sskr.  ns9  nayati  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

neku  m.  der  Todte,  Leichnam. 

vixv-(  m.  der  Todte,  Leichnam,  -p  lat.  vgl.  enectus,  nex,  necare. 
Vgl.  zeud.  nagu  m.  der  Todte,  Leichnam. 

nekto  vernichtet  part.  pf.  von  nek. 

griech.  vgl.  v4xvg,  vtxQog.  lat.  nur  in  e-ncctu-s. 

Vgl.  sskr.  nashta  (naQ-ptal  zu  Grunde  gegangen. 

ne^  knüpfen. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  ueoto  nexui  nexum  nectore  und  nexo  nexere  knüpfen, 
nexu-s,  nexäre. 

Vgl.  sskr.  nah.  nahyati  binden,  knüpfen,  inf.  naddhum  = nexum. 

nekto  geknüpft. 

lat.  nexn-B  sskr.  naddba  geknüpft,  zend.  nazda  nahe. 

nepot  m.  Abkömmling,  Enkel. 

vinoi-ig  m.  pl.  Abkömmlinge,  s.  Curtius  s.  v.  -f-  lat.  nepös  g.  nepöt-is 
Enkel.  — Alflit.  nepotis  Enkel. 

Vgl.  sskr.  napät,  zend.  napat  nom.  sg.  napät  m.  .\bkömmling,  Sohn, 
Enkel. 

nepti  f.  Enkelin. 
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griech.  vgl.  vfnoift,  -|-  lat.  nepti-s  f.  Knkelia. 

Vgl.  altirisch  necht,  cambr.  nith  f.  neptis.  — an.  nipt,  nift  f. 
Tochter,  ahd.  nift  Nichte. 

sskr.  napti-B  nom.  sg.  f.  Abkömmlingin , napli  f.  Tochter,  Enkelin. 

neptio  m.  Venvandter,  Neffe. 

Verwandter,  Vetter,  -p  lat.  vgl.  nepos,  nepti-s. 

Vgl.  kBl.  netij  m.  Neffe.  — goth.  nithji-s  m.  Vetter,  Verwandter, 
sskr.  napti  (=  naptyä)  Tochter,  Enkelin  und  send,  naptya  n. 
F'amilie. 

nc'/os  gen.  ne^/esos  n.  Gewölk. 

r(tfO(  n.  Gewölk,  -p  lat.  vgl.  nebuls,  nimhu-s. 

Vgl  altirisch  uem  {aus  ueb,  as-Stamm)  n.,  corn.  nef  Uimmel.  — lit. 
debea-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  (ans  dobes-)  Wolke.  — ksl.  nebo  g.  nebese 
II.  Uimmel. 

sskr.  nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis.  Luft,  Hipmel. 

ner/ela  f.  Gewölk,  Nebel. 

vttfdri  f.  Gewölk,  Nebel,  -p  lat.  iiebula  f.  Nebel,  Wolke. 

Vgl.  altirisch  nel,  cambr.  nywl  nebula.  — an.  nifl  in  nifl-heim-r 
Nebelheim,  as.  nebhal,  ahd.  iiepal,  nhd.  Nebel  m. 

no/  (aus  ner/)  sich  bedecken,  verschleiern;  hei- 
rathen. 

aw-vh'oift  ist  bewölkt,  i’ifiifri  f.  Mädchen,  Braut,  junge  Frau 
(nubilis).  + lat.  nübo  nupsi  nuptum  iiübere  sich  bedecken,  ver- 
hüllen; heirathen  (vom  Weibe)  nup-tiae,  prö-nuba,  nüb-ili-s; 
nübe-B  f.  Wolke,  nüb-ilu-s  wolkig. 

nei^fro  m.  Niere. 

m.  Niere,  -p  lat.  nefrones  pl.  praenestiniscb  nebrun-din-es  Nieren. 

Hoden. 

Vgl.  ahd.  nioro  m.  Niere  (niuran-  aus  ne-u-bran-). 

nem  nemeti  lifioi. 

rg/iu,  v6fto-t,  vofi-tj.  -p  lat.  Numa,  nume-ru-s,  nümu-s,  Numi-tor. 

Vgl.  lett.  nemu , uem-t  nehmen , noma  f.  Zins  ist  aus  ksl.  ua-imü  entlehnt, 
goth.  uiman,  nam,  uämum,  numans,  nhd.  nehme,  nahm,  genommen. 
Vgl.  sskr.  nam  namati  beugen,  upa-nam  zukominen,  zutheil  werden; 
zend.  nemanh  n.  Schuld. 

ncinos  g.  neniesos  n.  Weidetrift. 

v4fto(  n.  Weidetrift,  Waldweide,  -p  lat.  uemus  n.  Hain. 

Vgl.  zend.  nema,  uemata,  nimata  m.  Gras,  Weide.  — ksl.  nuta 
(=  ni)-ta)  f.  Rinderheerde.  — altfränkisch  nimid  Weide,  und 
viftttv  weiden  lassen. 

ner  gen.  neros  m.  Mann,  Mensch. 
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alt  später  ^ivtS^lv^,  äviQts  m.  Mann,  Mensch,  -f- 

umbr.  ner  acc.  pl.  ner-f  Mann,  Held,  saliin.  Ner-ien-  Mannheit,  Nerön- 
Nero. 

Vgl.  altgallisch  nerto-  Mannheit  in  Nerto-marii-s,  Esu-nertns,  Cob-nertus 
S.  Ebel  S.  10,  altirisch  nert  valor.  - 

sskr  nar  pl.  nom.  naras  ved.  gen.  pl.  narära,  zond.  narc  Mann,  Mensch. 

Nerön  ni.  Manusnaine. 

WyJoft/v  (für  «-i’foft/»')  alter  Name.  + sabin.  Nerön-  Nero. 

nertero  der  untere  (von  nero). 

f-vioot  die  Unteren,  l-vio^tv,  riQStr  von  unten,  der 

untere.  umbrisch  nertru  sinistra. 

Zu  lit.  ner-ti  eintauchen , eingehen , wozu  auch 

nervo  Sehne. 

vtcpo-i’  Sehne.  -4-  lat.  nervu-s  m.  Sehne. 

Die  technischen  Wörter  nerviu-m,  nervicn-s,  nerviuu-s  sind  den  griechi- 
schen rtvQlo-r,  vtvgixö-;,  vfvpiyo-c  bloss  nachgebildet. 

Zu  lit.  ner-ti  einladeln,  einschlingen. 

nevan  neun.. 

i-vy(«  (für  t-yfttt  = t-vt _y«)  neun.  + lat.  novcra  neun. 

Vgl.  altirisch  nöi  neun,  nöi  m-bai  neun  Kühe,  cambr.  nau,  naw.  — lit. 
devyni  nenn,  preuss.  newint-s  der  nennte.  — ksl.  dev?tl  neun.  — golh. 
niun,  nhd.  neun. 

Vgl.  sskr.  navan  neun. 

nevanto  der  neunte. 

Iwaro-i,  (rino-s  (für  i-rt^mo-s)  der  neunte.  lat.  vgl.  novein, 
nönu-8. 

Vgl  lit.  devynta-8,  preuss.  newint-_s  der  neunte.  — goth.  ninnda, 
nhd.  neunte. 

nevamo  der  neunte. 

vgl.  tyy/n.  lat.  nönu-s  (für  nörau-s,  novemu-s  durch  Aasima- 
tion  des  Anlauts  der  zweiten  Silbe  an  den  der  ersten). 

Vgl.  altirisch  nömad,  cambr.  naumet  der  neunte. 

sskr.  navama,  zend.  näuma,  naoma,  altpers.  navama  der  neunte. 

nevanäkanta  neunzig  (nevan+kanta). 

/-yeyrjxoyrn  (für  f-yt^ijxoyra)  neunzig.  lat.  nnnäginta  (für 
novenä-). 

Vgl.  altirisoh  nöcha  neunzig  (zunächst  aus  nön-ca). 

no,  nö  pron.  pers.  1 Plural  und  Dual. 

du.  non».  vaK,  yä  g.  mir,  y<i>y,  possess.  iW-Tspo-j  uns  lieiden  gehöng. 
lat.  DÖS,  nö-bis,  nos-ter,  altlat.  dat.  nis. 

Vgl.  sskr.  nas  enclit.  acc.  dat.  gen.  des  personl.  Pron.  1 Pera.  im  Plural. 
— zend  na  adj.  pron.  unser.  — Nö  = ksl.  na  in  nasü,  nama  u.  s.  w. 
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nok  Nacht. 

rr/  in  ri'/-«  adv.  Nachts,  rv^-to-f  nächtlich,  rv)(-tia  übernachte.  -J-  lat. 
vgl.  nox  nocti-mn. 

Vgl.  ved.  nak  oder  na^,  einmal  im  Veda  in  der  Verbindung  nag-jihite. 
vgl.  ni^,  nii,«  f.  Nacht. 

nokti  f.  Naclit. 

ri'i  g.  ri'jrrd-f  f.  in  Zusammensetzungen  ri'Xjt-  Nacht.  + lat  nox 
uueti-um  f. 

Vgl.  cambr.  he-noid  hac  nocte,  peu-uoeth  quavis  miete. 

Lit.  nakti-s  es  f.  Nacht.  — ksl.  nostl  f.  Nacht.  — goth.  naht-s, 

Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nächte, 

sskr.  nakti  i.  Nacht  (nur  an  einer  Stelle  im  Veda  erhalten). 

nokto-  Nacht. 

ri'xio-  Nacht  in  Zusammensetzungen,  -f"  !»*•  'gl.  nox  nocti-um. 
Vgl.  goth.  naht-8  im  dat.  pl.  nahtam,  nahta-mats  Nachtessen, 
.\bendmahl. 

sskr.  nakta  n.  sg.  und  f.  du.  Nacht,  naktam  adv.  bei  Nacht,  in 
der  Nacht. 

noktero  nächtlich. 

rvxTipo-(  nächtlich.  lat.  in  noctur-nu-s, 

nokterino  nächtlich. 

rixTfpttv-(  nächtlich.  lat.  noctiinm-s  nächtlich. 


P. 

pä  hüten,  weiden. 

nü-ftn  n.  Dackel,  ttw-o  n.  Heerde,  noi-ft ijy  Hirt,  rrour  Weide,  Gras, 
S(a-noiya  vgl.  germ.  faimna  edle  Frau ; 7i»-z(-ofuu , 7taa-aaa9ni  sich 
nähren.  + lat.  pa-sco,  pä-vi,  pas-tnm,  pascero  weiden,  nähren,  pä-bulu-m 
Futter,  pas-tu-8  m.  pas-tor  Hirt;  piu-s  (aus  pe-iu-s)  heisst  „beobachtend, 
beachtend“  vgl.  sskr.  pä  hüten;  beobachten,  halten  (vratäni). 

Vgl.  lit.  pe-mü  = noifiijv  Hirt.  — goth.  fodjan  nähren,  aufziehen. 

Sskr.  pä  päü  hüten,  wahren;  beachten,  beobachten,  halten. 

pa  erlangen. 

Tttioftai  erwerbe,  nt-nafAm  liesitze,  nd-utt  besitz,  nn-itoQ  ' xrijraip. 
-p  lat.  in  pa-träre  (von  pa  wie  la-träre  von  lä  bellen)  verschaffen, 
im-peträre  erlangen,  per-peträre. 

Vgl.  sskr.  pali  Herr  s.  poti. 

pater  g.  pateros  m.  Vater. 

. nmriQ  g.  TttttiQof,  nKTQÖs  Vater.  + lat.  pater  g.  patris. 
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Vgl.  altirisch  athir.  — goth.  fadar,  nbd,  Vater. 

Sski'.  pitar,  zend.  pitar  Vater. 

patrio  väterlich. 

;inTp<o-t  väterlich,  den  VätenJ,  Vorfahren  eigen,  natqOt 
y^,  x»<öv,  nöXif  Vaterland,  Vaterstadt,  patrin-s 

väterlich,  patria  sc.  terra  Vaterland. 

\’gl.  sskr.  pitrj’a  väterlich. 

}>atrLko  väterlich. 

natQuio-s  väterlich.  -|-  lat.  patricu-s,  patriciu-s. 

patrovo  in.  patruus. 

(aus  TiiiTQOß  =r  naT(iojo)  Vatersbruder.  -f"  Ist' 
patruu-8  (aus  patrovu-s). 

Vgl.  altfris.  fedeija,  ahd.  fataru,  mhd.  vetere  (=  fadarjan-) 
Vatersbruder  und  Bruderssohn,  nhd.  Vetter, 
sskr.  pitrvya  m.  Vatersbruder. 

pä  Papa,  Vater,  tändelnde  Verkürzung  von 
pater. 

-T«  für  Borijp  vgl.  Ulf  Maina  ans  und  elisch  fipä 

Bruder  aus  -p  lat.  pa  pro  patre  positum  est  in 

Saliari  carmine  Festiis. 

päpa  m.  Papa,  Tändelwort. 

voo.  nänntt  Papa,  nannaiia  Papa  rufen,  nännoi  Gross- 
vater -p  lat.  päpa  m.  Vater  (später  Bischof,  Papst). 

Sonst  nicht  nauhzuweisen,  denn  zend.  päpa  schützend, 
sskr.  papu  Beschützer  stammen  direct  von  pä,  und  franz. 
papa,  ruBS.  papu,  deutsch  Papa  stammen  sämmtlich  aus 
dem  Latein. 

pi  = pa  hüten,  beobachten. 

Hirt,  (?)  noi-v^,  n-not»>«  u.pl.  (Von 

na-  (fi-na-loftai  achten  auf,  kundig),  -p  lat.  in 

pi-u-s  beobachtend  (die  Pflicht),  piä-re,  poe-na,  pün-ire. 

poinä  f.  Strafe,  Bu.sse. 

noiv^,  ii-noira  (=  lino-noira)  n.  pl.  Strafe.  Bosse. 
+ lat.  poena,  piin-ire  strafen. 

\ach  diesr  .\nffa.ssung  wäre  poinä  soviel  als  ani- 
inadversio  Ahnung  vgl.  lat.  animadvertere  ..stra- 
fen“; doch  ist  die  Gleichung  notvi]  — zend.  kaena 
f.  Strafe  (von  Bugge)  sehr  ansprechend;  dann 
wäre  aber  lat.  poena  Lehnwort,  denn  anlautendes 
k wird  sonst  nicht  durch  p im  Latein  wieder- 
gegeben. 
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poiman  m.  Hirt. 

(vof  Hirt,  notualvu  hüte,  ^o/ucij,  noCurtov  Ilporde.  -|- 
lat.  vgl.  poe-im,  pünire. 

Vgl.  lit.  pem3  g.  pemen-8  Hirt.  — germ.  faimna-  edle  Frau  („be- 
hütete**). 

1.  poti  gewaltig,  Herr,  Gatte. 

nöai-f  Hatte,  norna  Herrin,  Frau  vgl.  Jta-rrörij-f  Herr, 
notva  Herrin,  -f  lit.  pota-s  mächtig,  com-pos,  pot-ior,  potius, 
potia-aimu-m. 

Vgl.  lit.  pati-8  m.  f.  Gatte,  Gattin,  vesz-pati-a  Herr  = aakr. 
vi^pati.  — goth.  fath-i-8  Herr,  brüth-fath-i-a  Bräutigam  (=  Braut- 
gatte). 

aakr  pati  m,  Herr,  Gatte. 

2.  poti  selbst  = 1.  poti. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  -pote,  -pte,  -pae  in  ut-pote,  aua-pte,  i-pae. 
Vgl.  lit.  pati-8  selbst,  lett.  i-pasch  (=  i-patja-s)  eigenthümlich, 
pat-a  selbat.  — zend.  paithya  selbst  in  qä-paithya  (=  svä-patya)  von 
selbst,  vgl.  altpers.  uväi-pasiya  dass. 

potniä  f.  Herrin,  Gattin. 

noTfitt  f.  Herrin,  Frau.  + lat.  vgl.  poti-s,  pot-ior,  pos-sura. 

Vgl.  aakr.  patni  (=  patniä)  f.  Herrin,  Gattin. 

potie  theilhaft,  Herr  werden. 

griech.  vgl.  nöat  i,  nöryta,  dia-noitif.  lat,  potior,  po- 
tiri  sich  bemächtigen,  dazu  potena  und  potui. 

Vgl.  sskr.  pat  patyate  theilhaftig,  mächtig  sein,  werden, 
innehaben. 

Henominal  von  poti. 

2.  pä  und  pen  sich  mühen,  leiden;  Mangel  haben. 

Leiden,  na-d^,  Tuy-ä-  leiden  in  naaj^io  (nttdaxm)  t-Tiad-ov,  n{- 
nov9tt,  nü9o(  = Jt(r9o(,  niv-ofiai  arbeiten,  sich  mühen;  Mangel  haben, 
n&yo-t  Arl>eit,  Mühe,  nov-tjQÖ-t,  niv-tjs  arm,  ntv-(a,  mvi-XQÖ-(,  Ttflva 
(=  Tttvut)  Hunger,  -p  lat.  pa-  in  patior.  passus,  pati  leiden,  pen  in  pen- 
üriu  Mangel  (vgl.  novtjQla). 

Vgl.  etwa  sakr.  pä-pa  böse,  schlecht.  Sonst  nicht  iiachzuweisen. 

pak  pank  (pag,  pang)  fest  machen,  fügen. 

niiy-vvfti  {n^aaai)  t-nayrir  fest  machen,  jitjy-fta  Gefüge,  nt)y-6(  fest, 
stark,  nax-yri  und  7xäy-ot  m.  Frost,  Reif,  nay-t)  Schlinge,  naaaaXo-t 
(für  no*-joilo-f)  Pflock,  Nagel.  Nach  Curtins.  -f-  lat.  pac-ere,  pac-isci 
fest  setzen,  Übereinkommen,  pax,  päc-io  Vergleich,  pango  pe-pig-i  pac- 
tum fest  machen,  com-page-s,  pro-pagmen,  pro-pagäre,  päg-u-s  Gau 
(Gefüge),  pägina,  pä-lu-s  Pfahl  (aus  pax-lu-s  vgl.)  paxilln-s  kleiner  Pfahl, 
pig-nua  D.  Pfand. 
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VfrL  goth.  fsban,  nhd.  fangen,  Hng,  ahd.  fuoga  f.  Fuge.  goth.  fag-r-a-a 
pasiend,  schon. 

Bskr.  pä(a  m.  Band,  Fessel. 

pakto  festgo.maclit. 

griech.  in  nnxjö-m  mache  fest,  -p  paclu-s  fest  gemacht,  fest- 
gesetzt- 

pagmen  Fügung. 

lat.  pagmen,  com-pagraen.  -f-  Tiijyftu  n.  Fügung. 

penku  (paku)  feist. 

najrv-i,  näaaan'  feist,  -p  iat.  piugui-s  (aus  pingu-)  nu/e  zu  pingu 
wie  ßö9os  zu  ß(v9os,  ßaav  zu  densu-s.  — Oder  =rsskr.  liahu? 

bahala  dick. 

pat  ausbreiten. 

nh-vriftt  breite  aus,  n^uc-ao-i  m.  breitkrämpiger  Hut,  mn-arij  Schüssel, 
7UT<iv-vvfii,  t-nfTäa-»tjv  ausbreiten,  Ttfraaua  Vorhang,  -p  lat.  pate-facio, 
pat-eo,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s. 

Vgl.  altirisch  etem  (=  petem)  Faden.  — ags.  fath-m  Ausbreitung  der 

Arme,  Faden. 

zend.  pathsna  weit,  breit. 

patanä  f.  Schüssel. 

Tiiaayi]  Schüssel,  -p  lat.  patera,  patina  Schüssel,  Schale. 

patalo  ausgebreitet. 

7iHuXo-(  ausgebreitet,  nfraXo-r  Blatt,  n/rijilo-t  nusgebreitet,  -p 
lat.  patulu-s  ausgebreitet. 

pato  m.  Pfad. 

Tuiro-t  m.  Pfad,  -p  vgl.  lat.  pons  ponti-um  (Steg  =)  Brücke. 

Vgl.  sskr.  -patha  Weg,  in  a-patha,  ut-patha,  upa-patha-m. 

panti  m.  Weg. 

gr.  vgl.  7tBTO-(.  -p  lat.  pons  ponti-um  Brücke. 

Vgl.  preusB.  pinti-8  Weg,  Strasse.  — ksl.  p%ti  m.  Weg. 

Sskr.  path,  pathi,  pantha  und  panthan  m.  Weg. 

pan  nähren,  Nebenform  zu  pa. 

dial.  nuv-(tt  Fülle,  voll,  narv,  noy-}(v  ganz  und  gar.  niif  naua, 

Jiö)'  all,  Stamm  nuvj  aus  nnv-io-  erhalten  in  Tuivxo-Ütv,  mtrio-ai, 

TiihiuK,  von  pan  nähren  wie  „all"  von  al  alere.  -p  lat.  päni-s  Brod  (?), 
pen-us  n.  Nahrung,  Vorrath,  peni-tus  völlig. 

Vgl.  lit.  penn,  pene-ti  nähren,  mästen. 

pano  Nahrung,  Vorrath. 

gr.  vgl.  Ttttv-la  P'ülle.  + lat.  penu-m,  penu,  penus  n.  und  penu-s 
m.  Speisevorrath , davon  Pen-äte-s. 

Vgl.  lit.  pena-s  P'rass,  Speise,  Mästung. 
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päno  m.  Gewebe,  Tuch. 

Titirö-i  dorisch  nävö-s  m.  Faden,  Gewebe.  lat.  pannu-s,  pänu-s  Tuch, 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-la)  f Mantel davon  pall-iu-m,  pall-ula. 

Vgl.  ksl.  o-pona  f.  Vorhang.  — goth.  fana  m.  Zeug,  Tuch,  ags.  lana, 
nhd.  Fahne. 

pando  gebogen,  gekrümmt. 

gr.  fehlt.  lat.  pandu-a  gekrümmt. 

Vgl.  an.  fatt-r  (=  fanta-s)  zurückgebeugt  s.  Hiigge,  Zeitschrift  ,\IX, 
437. 

pap,  pamp  schwellen. 

Blasen  werfen;  ntfuf-d  f.,  nofn^-6-t  m.,  no/nf4Xv(  f.  Blase,  -p 
lat.  pap-ula  f.  Blatter,  Bläschen,  papil-la  f.  Blatter,  Warze,  Brustwarze, 
pap-Bver  m.  Mohn  (gebildet  wie  cad-äver  von  cad  fallen),  pop-ulu-s  Volk 
(=  „Schwall*’),  pöp-ulu-s  l'appel.  — Mit  pampinu-s  Weinlaub  ist  vielleicht 
ü/4niXo-i  (für  naftn-)  zu  vergleichen. 

Vgl.  lit,  pamp-ti  aufdinsen,  dick  werden,  papa-s  Brii.^twarze,  Zitze,  pamp- 
ala-8  aufgedunsen,  dick,  pamp-ly-i  ein  dicker  Kerl. — an.  fifl  (aus  femila-) 
ni.  Riese,  Tölpel,  Narr  = ags.  flfel  Sceungethüm,  Riese, 
sskr.  pippala  m.  Beere  (Pfeffert,  daher  ntntQi,  piper,  nhd.  Pfeffer),  pip- 
palaka  n.  Brustwarze,  piplu  ro.  Blatter,  Mal. 

1.  par,  por  zutheilen,  spenden,  aufziehen. 

l-noQ-ov  spendete,  ni-jtQto-uu  ist  gespendet,  zugetheilt  (vom  Schicksal), 
nt-THfu-ftfrri  das  Verhängte,  nöp-»-f,  nofi-Tt-i  f.  Kalb,  -p  1^*.  pario  pe- 
peri  partum  parere  verschaffen,  gebären,  par-ens,  par-tu-s;  pars  par-ti- 
um  f.  Theil,  por-tiön-  f.  Zutheilung;  Antheil;  paro  paräre  verschaffen, 
pär-ere  da  sein,  erscheinen. 

Vgl.  sskr.  par  py-näti  par-ti  pi-par-ti  (füllen)  nähren,  aufkiehen;  spenden, 
schenken,  ved.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig. 

par  parieti  hecken,  gebären. 

griech.  vgl.  jjiopfv  vtov.  -p  lat.  pario  hecke,  gebäre,  puer-pera. 
Vgl.  lit.  periu,  pere-ti  hecken,  pera-s  Brut. 

2.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  faliren. 

7if/p«o  (=  nspiw),  f-napor,  Ti(niiQfun  durchdringen,  durchbohren,  nöp-o-v 
Furth,  Fahrt,  einfuhrend.  -p  lat.  pro-peru-s  eilig,  por-ta  f. 

Thor  (=  Einfahrt),  port-icu-s  f. , por-tu-s  m.  Hafen:  intens,  von  por-, 
por-täre  tragen,  bringen. 

Vgl.  ksl.  per^  pra-ti  fahren,  daliiu  fahren.  — goth.  famn  für,  nhd.  fah- 
ren, fuhr,  gefahren. 

sskr.  per  piparti  hindurch,  hinüberbringen;  erretten,  fördern. 

pariat  Grenze,  von  par  hingelangen. 

TUiQaf,  neT^u^,  g.  »(fperro;  n.  Grenze,  Schranke,  Ende; 
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Ttftfim-  für  Tie^utj-,  für  ä-ntQUT-u>-(,  ä-7ii^(a-io-i 

für  4"  Ist.  paries  g.  pariet-is  m.  Wand. 

Vgl.  lit.  sena  f.  Grenze,  Schranke  und  Wand,  letztere  Bedeutung 
die  häufigere,  jene  die  primäre. 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

nttifa  (für  ntgux)  f.  Versuch,  7ing«u  versuche,  nfipij-z/soi.  -|-  lat 
in  peri-tu-s.  peri-culu-m,  ex-peri-ri.  Von  par  fahren,  wie  deutsch 
er-fahren,  Gefahr,  Kahr,  Fährliclikeit. 

3.  par,  per  tauschen,  handeln,  verhandeln. 

n(g-vt)fu  verkaufe,  nög  yri  Hure,  ntgä-u  (Stamm  Tiigaa-),  Tti-ngäa-xia. 
t-ngä-9ijv  verkaufen,  ngä-at-;  Verkauf,  ngä-Tijg  Verkäufer,  /-ngiä-fttjr 
kaufte  (7ip«t  = 7rfpo).  + Ist.  par  gleich  n.  alt  pare  Paar  (=  vertausch- 
bar), inter-pret-  m.  Zwischen-,  Unterhändler,  Dolmetsch,  pre-tiu-m  Preis, 
sskr.  pan  panati  eintauschen,  kaufen,  wetten,  pana  m.  Einsatz.  Wette, 
Lohn,  pana-stri  f.  (Lohnweib  =)  Hure,  panya  käuflich;  pan  vielleicht 
aus  parn. 

(Zu  par  durchdringen,  fahren:) 

paros  praepos.  und  adv.  vor,  voran,  vorher. 

Tiägos  praepos.  vor,  voran,  adv.  vorher,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  puras  praepos.  und  adv.  vor,  voran , vorher. 

parä  praepos.  und  adv.  weg,  ab,  fort,  hin. 

napd  ganz  im  Sinne  des  sskr.  zend.  parä  verwendet,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  fra-,  nhd.  ver-  ganz  wie  naga  gebraucht, 
sskr.  parä-  weg,  ab,  fort,  nur  in  Composition ; zend.  parä  prae- 
poB.  vor,  ausser,  weg,  von. 

parai  Nebenform  zu  parä. 

nagal  = nagte.  lat.  prae  vor  hat  abweichende  Bedeutung, 
loc.  f.  zu  pro. 

Vgl.  altgallisch  arc  (=  pare),  altirisch  ar-,  er-  vor,  an,  für.  — 
lit.  pro  bei,  an  zn.  — ksl.  pri  dass.  . 

Vgl.  sskr.  pare  fernerhin,  weiter  = 

pero  weiterhin,  ferner  gelegen,  jenseitig,  anderer. 

n(gvTt,  nigvai  (=  ntgo-^nt)  im  andern,  vorigen  Jahre,  n(gä 
adv.  darüber  hinaus,  praepos.  Jenseits  von,  nfgav  adv.  jenseits. 
-|-  lat.  per-egre,  peren-die,  oskisch  perum  praepos.  ausser,  lat. 
per  durch  („ans  andere  Ende,  zum  Jenseits“). 

Vgl.  altirisch  ire,  comp,  ireiu  ulterior  W.C.  273.  — lit.  per  prae- 
pos. c.  acc.  durch , hinüber,  darüber  hinweg.  — goth.  fair-ra  adv. 
fern  praepos.  c.  dat.  fern  von,  weg  von. 

Vgl.  sskr.  para  weiter  hin- , ferner  gelegen , jenseitig. 

perovet  das  vorige  Jahr  (pero  -vet). 
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dor.  gr.  im  vorigen  Jahre.  lat.  fehlt. 

Vgl  altiriach  in-orsid  last  year,  onn-nrid  ab  anno  priore 
(uraid  =■  paniti)  W.  C.  275.  — askr.  pamt  adv.  im  vori- 
gen Jahre. 

pera  praepos  darüber  hin,  durch,  ans  an- 
dere Ende. 

adv.  darüber  hinaus,  praepos.  jenseits  von.  -p  lat. 
per  durch. 

Vgl.  lit.  per  praepos.  c.  acc.  durch,  hinüber,  darüber  weg. 

peri  praep.  und  adv.  um,  herum. 

Tifft  praepos.  und  adv.  um,  herum,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  pari,  zend.  pairi  praepos.  und  adv.  um,  herum. 

porsüt  adv.  abl.  vorwärts,  ferner,  weiter. 

Tiöpoai,  ferner,  weiter,  -p  lat.  porrö  (aus  porso)  ferner, 

weiter. 

nfoaatt  (=  npu-vj<u)  nföaat  ist  ein  ganz  anderes  Wort;  das  er- 
hellt schon  daraus,  dass  man  für  no^anlvio,  nopoiivw  nicht  nqua- 
aairu,  nfoaai/Tu  setzen  kann. 

pro  praepos.  vor,  für. 

jrpö  vor,  für.  -p  lat.  prö-,  daneben  pro  aus  pröd-  in  pröd- 
esse,  pröd-ius,  pröd-igere;  pröd-  ist  spätere  Ablativbildung  aus 
pro. 

Vgl.  gallisch  Ro-smerta.  — lit.  pra-,  ksl.  pra-,  pro-  vor,  — goth. 
faur,  faura,  nhd.  vor. 

sskr.  pra,  zend.  fra,  frä  praepos.  und  praefix  vor. 

pro-vel  kämpfen. 

Jifvi/ts  pl.  Kämpfer  nfvlt-f  f.  Waffentanz, 

-p  lat.  proeliu-m  Treffen  (=  provel-iu-m). 

Vgl.  zu  vel  preuBs.  ul-int  kämpfen. 

Tifvl  aus  wie  n(^uti  aus  und  ngv- 

rov-K  aus  nrpo-«ro->'i-f  von  ^tta,  litj-i  Bürger,  also 
„Bürgervorsteher“. 

protero  comp,  zu  pro,  acc.  sg.  n.  adv.  pro- 
terom  früher. 

Tipörfpo-«  der  vordere,  ^ipdrfpov  adv.  früher,  -p  osk.  pru- 
ter-pan  priusqnam,  pruter  = proterom  = nffÖTipor. 

V'gl.  sskr.  prataram  adv.  weiter,  ferner,  künftig,  zend 
fratara  der  vordere,  höhere. 

prions  (aus  preions)  der  vordere,  frültere. 

np/'r,  TÖ  np/»  acc.  adv.  (aus  notii'a-)  früher,  n^ea-ßv-f 
alt.  -p  lat  prior,  prius,  davon  pris-cu-s,  pris-tinu-s,  pri- 
mu-s,  während  npö-^o-v  direct  aus  npö  gebildet  ist. 

^Ick,  tadofsrm.  WSrterbaab.  11.  8.  Aufl. 
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proti  praepos.  und  praefix  gegen. 

dial.  nonj(,  gr.  TjQÖi.  -f-  lat.  por-  in  por-ricifi,  pol-luo  u. 
fi.  w nach  Corssen. 

Vgl.  ksl.  pi*oti.  — 8skr.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin  zu. 

päro  m.  ein  kleiner  Vogel. 

ii>ä(K)-y  m.  Staar.  + lat.  päni-a  m.  Mhisp.  Vg;l.  üia({fa>. 

parso  n.  Lauch. 

7ipiiaa~r  n.  Lauch.  lat.  porru-s  jn.  porru-m  n.  l.aiicli. 

part  netzen,  nass,  taul  werden. 

Tifi^r-aiov  vypayoy.  ytäxiayff  llesych , mit  if  3r«pd-«xo-f,  nilpJ-iixu-c  nass, 
faul,  mit  i TiinJ-of  m.,  nZcid-ij  f.  Nasse,  Fäule,  nitttf-dw  nass  werden, 
länl,  nZnJ-npö-f  nass,  faul,  -j-  lat.  prät-u-m  (tür  partu-m)  n.  Wiese  (die 
feuchte). 

Vgl.  mild,  vrat  wund,  aufjferiehcn,  ahd.  frat-ön  wimd  machen. 

zend.  frith  frithyciti  Btinkeml  werden,  faulen,  a-frith-yan‘t  nicht  verwesend. 

pal,  peleti  wenden,  treiben  (Vieh),  betreiben  (jiflegen, 
putzen). 

nui.-ir  adv.  zurück,  wiederum,  Tiflui,  ndofAui  veraor,  hefinde  mich,  bin, 
-ndilo-s-  sich  beschäftigend,  betreibend,  iifiift-nolo-g  um  Etwas  beschäf- 
tigt,  t(tl-nnko-g  dreimal  gewendet,  gepflügt,  tlxQo-itöXu-i  hoch  (Berg), 
<fixua-7iöio-{  Rcchtspfleger,  /n;ro-nöÄo-f  l’ferde  treibend,  al-nöko-g  Zie- 
genhirt. nep-noAo-t  mit  Feuer  beschäftigt,  ni'iXo-g  m.  Wendepunkt,  -niiUij-c 
-händler,  7iajl-(<u  verhandle,  -p  lat.  pello  pepuli  pulsuni  poliere  treiben, 
ü-pil-iön-  Schafhirt,  Pal-e-s  Hirtengöttin,  disci-pulu-s  Schüler,  polio  po- 
li-re  pflegen,  bebauen  (Land),  putzen,  blank  machen  (calce),  davon  pul- 
cher  Schmuck,  Stamm  piil-cro  für  poll-cro,  vgl.  ludi-cer,  alacer  und 
7iiri-/e<j-v , se-pclir«  (weg  besorgen)  bestatten 

-pelo  -treibend,  -hirt. 

«tnöXo-g  (für  nly-TiuXo-g)  Ziegenhirt.  lat.  in  ü-pil-iön  Schafhirt 
(aus  ovi-pel-iön-).  Vgl.  Pal-e-s  HirtengöUin  und  IJnXX-iig  Pallas. 
Der  .'\nklaiig  au  sskr.  -päla  hütend,  Hirt,  avi-päla  Schafhirt  ist 
zufällig;  sskr.  pä-la  stammt  von  pä  hüten. 

palo  Fohlen. 

niSäo-j  Fohlen,  Pferd,  -p  lat.  fehlt,  denn  piilhi-s  ist  =r  jiut-lu-s, 
putu-lii-s  s.  puto. 

Vgl.  goth.  fulan-  m.  Fohlen. 

-polo,  -plo  -faltig,  -lach. 

-f- 

int.  «irnplu-B,  duplu*8f  tri]tiu-Hy  qimdrii-plu-N,  quincu*p]u*8. 

sampolü  einfach. 

(n/iAö-of)  einfae)i.  -f-  lat  Hiniplu-a. 
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dviplo  zweifach. 

itJiXoQ-t,  äiitlov-(.  -|-  lat.  <1upIu-B.  Vgl.  goth.  tvaifla-, 
nhd.  Zweifel. 

triplo  dreifach. 

► hom.  adv.  -J-  lat.  triplu-s. 

katvaraplo  vierfach. 

, hom.  adv.  -f~  Ist.  quadruplu-s. 

-palto  -faltig. 

StnXaaui-i,  T^tnXäaio-i.  lat,  fehlt. 

Vgl.  gotb.  ain-falth-a-8  einfältig,  abd.  zwi-falt  zweiialtig,  dri-falt 
dreifältig. 

pal  palleti  schwingen. 

TtdXXut,  Tin^w,  äu-nennilcüi' schwingen , naX-ftö-t  Puls,  näX-t)  Rin- 
gen (=  „Schwingen“  schweizerisch) , naX-o-f  Loos.  lat.  pello 
pepuli  pulsum  pellere  treiben,  schwingen,  pul-su-s  m.  Puls. 

palä  Ball. 

TidXXa  (=  Troü-j«)  f.  Ball,  -p  lat.  pila  f.  Ball,  vgl.  pollit. 
pila  ludit  Festus.  Lit.  pila  f.  Ball,  Spielball  ist  aus  dem 
Latein,  entlehnt. 


palto  geschwungen. 

7taXTil-(  geschwungen,  Tiaird-»  n.  Wurfspiess.  -p  lat.  pulsu-s, 
puls-äre  und  pultäre  intens. 

palnä  palnäyeti  schweifen,  von  palno. 

nXdro-f  irrend,  schweifend,  nXovr]  f.  das  Irren,  Schweifen,  vgl. 
näXvr)-{  ■ nXävrtt  Hesych. , rrünfnoi  in  die  Irre  fQhren , nXovaa^at 
schweifen,  -p  lat.  päläri  schweifen,  päl-it-ans,  schweifend,  pälare 
schweifen,  selten.  Mit  olvo-nXävr{io-t  durch  Wein  verwirrt, 
noXv-nXttVtiJo-f  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part  . pälätu-s. 


pal  pepalti  füllen,  beschütten. 

nlfinXtifii,  ni/inXirat  füllen,  nöX-t-s  s.  pali,  noXv-(  s.  palu,  nfXXn  s.  pel- 
vi,  nXiio-!,  nXtiä-(  voll,  -p  lat.  pel-vi-s  s.  pelvi,  po-pul-u-s  Volk,  Menge 
(oder  zu  pap  schwellen),  sim-pul-u-m  Schöpfgefäss  vgl.  ksl.  polQ  m. 
Schöpfgefäss 

Vgl.  altir.  al  füllen,  län  voll,  lin  numerus  W.  C.  277.  — lit.  pilu  pilti 
giessen,  schütten,  einfüllen,  füllen,  pil-la  f.  Schöpfschaufel , pil-va-s 
Bauch.  — ksl.  polO  m.  Schöpfgefäss,  plü-nü  voll.  — germa.  fola-  Becher, 
folla  voll. 

sskr.  par  prnäti  parti  und  piparti  füllen,  beschütten;  nähren,  aufziehe.n: 
spenden,  schenken,  caus.  füllen,  beschütten. 


pali  f.  Burg. 


m» 
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n6kt-(  f.  Burg.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  pili-9  f.  SchloBg,  Burg. 

sskr.  pura  n. , pur,  puri,  pur!  f.  fester  Platz,  Burg;  feste  Statlt, 
Stadt. 

V'nn  pal  anfschütten. 

palu  (pelu)  viel. 

zroii-;,  nokv  viel.  4-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  il  viel,  pl.  ili  W.  C.  282.  + goth.  filu,  nhd.  viel, 
sskr.  puru  viel,  zend.  pouru,  altpers.  paru  viel. 

pelvi  Becken. 

nilla  und  ntlU-t  f.  Becken.  + lat.  pelvi-s  f.  Becken. 

Vgl.  sskr.  pälavi  f.  Art  Geschirr. 

palo,  palevä  Spreu. 

Vgl.  ntilri,  Tittlvra.  + lat.  palea  f.  Spreu,  frz.  paille  Stroh. 

Vgl.  lit.  pelai  ra.  pl.  pelii-s  m.  Spreu;  lett.  pelawa-s  pl.  Spreu.— 
ksl.  pliva  f.  Spreu. 

sskr.  pala,  pal&la  m.  Stroh,  paläva  in.  Spreu. 

polto  oder  polti  Brei. 

nöXTo-s  m.  Brei.  + lat.  puls  g.  pultis  f.  Brei;  vgl.  pol-enU. 

polpo  Masse,  „Füllung“. 

m.  Fadennudeln.  + lat.  pulpa  f.  derbes  Fleisch,  pulpu-s 
m.  ein  Fisch,  pulpä-mentu-m  Leckerbissen,  pul-meutii-m  Zukost- 

ple  füllen. 

nüij-ou,  t-nlri-oa  füllen.  lat.  pleo,  ple-re  fällen. 

Vgl,  allir.  lin  numerus.  i—  germanisch  flö-jan  voll  sein  von,  flö- 
du-8  Fluth. 

sskr.  pr&  fällen,  präta  und  präna  part.  pf.  pass,  gefällt,  voll. 

eksplS  ausfüllen,  eniplß  einfüllen,  upoplf 
anfullen. 

txnlri  ausfüllen,  IftnXri  anfällen,  inonXTj  fälle  nach  und 
nach.  + lat.  explere,  implere,  supplere. 

pl^to  gefiillt. 

S-nXriajo-f  nicht  zu  fällen,  unersättlich.  + lat.  com- 
pletu-s,  ex-pletu-8,  im-pletu-s,  in-ex-plätu-s  nicht  aiiszu- 
fällen,  unersättlich. 

Vgl.  sskr.  präta  gefällt,  voll. 

pleti,  pletu  Füllung. 

nXijai-t  Füllung  (spät  bezeugt).  lat.  im-pletio,  pletu-s. 

Vgl.  goth.  ilüdu-s  in.  Fluth,  ahd.  fluot,  nhd.  Fluth 
sskr.  präti  f.  Füllung. 
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pleno  voll. 

grieeh.  in  lat.  plenu-a  voll. 

Vgl.  altiriach  liu  m.  .Vnzahl,  h'n-äd  m.  Anfällung,  .Xusfüllung. 
pskr.  präns  gefällt,  voll,  zend.  frena  Menge. 

plenmaro  gefüllt. 

nlrjftuvQta  voll  Bein,  f.  Flulh.  + vgl  ple- 

nu-B. 

.\ltirisch  linmaire  = nltffiuvqa , plonitudo,  lanmair  adj. 
pl.  impleti.  — Zweifelhaft. 

plemanto  n.  Füllung. 

nlijfiu,  n.  Füllung.  -|-  lat.  uoni-plcniuntu-m,  Bup- 

plementu-m. 

pleions  mehr,  comp,  zu  pla. 

nXklan , nXiov  mehr,  -f*  lat.  plÜB,  acc.  pl.  alt 

pleor-iB , superl.  plur-imu-s. 

Vgl.  altiriBcb  lia  (=  p-lea)  mehr.  — an.  fleiri  (=  flai- 
san-)  adj.  mehr,  compar.  zu  marg-r  viel. 

Bskr.  priyae  adv.  meist,  zend.  frayäu  comp,  mehr,  sehr 
viel. 

pleisto  meist,  superl.  zu  pleions. 

nUtaio-s  meist.  + lat.  vgl.  plus,  plürirau  B. 

Vgl.  an.  flest-r  adj.  meist, 
zend.  fraesta  superl.  der  meiste. 

pleiV  füllen,  ple-'^os  Menge. 

sieh  füllen,  voll  sein,  f.  Fülle,  n. 

Menge,  Füllung.  -|-  lat.  pleh-e-s,  pleb-s  f. 

Menge.  — wie  fig-üra. 

plero  voll,  viel. 

TiXijgris,  nX^Qti  voll,  nii)pö-w  mache  voll.  + lat.  pleru-s, 
pleri-que  die  Vielen,  Meisten. 

palpä  praes.  palpayeti  streicheln,  betasten. 

tjttlXatfMoi  streichle,  betaste,  >lnjXaif-Ma  ntUCnv  Tastens  spielen.  + lat 
palpn-s  m.  palpu-m  n.  das  Streicheln , Betasten , palp-6n-  Schmeichler, 
palpärc  streicheln,  palp*it-äre  zucken  (=  oft  tasten),  palpe-bra  f.  Au- 
genlid t=  zuckend).  Vgl.  ifmXXiu  (tf/aX-jea)  tasten,  zupfen  und  ahd.  fuol- 
jan  fühlen. 

palpäman,  palpämanto  n.  das  Streicheln,  Be- 
tasten. 

iptlXäiftifia  n.  das  Streichehi , Betasten.  lat.  palpämen,  palpä- 
montom  das  Streicheln,  Betasten. 


Digitized  by  Google 


150  IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 


palmä  f.  Flachhand. 

nnkäfit)  f.  Flachhand.  -|-  lat.  palma  f.  Flachhand,  palmu-s  m.  Handbreite, 
Palm. 

Vgl.  altiriach  lära  Hand  (für  p-läm  = palm,  wie  län  = p-län  = paln 
voll  = lit.  pilna-s).  — as  folmöa  pl.  m.,  aga.  folm,  ahd.  fulma  f.  flache 
Hand. 

pi  schwellen,  strotzen. 

nt-ftty,  nltar  fett  s.  pivan,  Tti-fitirj  Fett,  nC-jv-t  f.  Fichte,  ni-i-v-a 
quelle,  quellreich.  lat.  in  pi-tu-ita  Schleim,  pi-nu-s  Fichte. 

Vgl.  lit.  pe-na-e  Milch  vgl.  sakr.  payaa  n.  Milch,  zend.  paü-man  n.  Milch 
der  Weiber.  — an.  feit-r,  mhd.  veiz  fett, 
aakr.  pi , pi , payate  achwellen , strotzen , überflieaaen. 

pitu  und  pinn  Fichte. 

nltv~(  f.  Fichte,  -f"  Ist.  pinu-a  g.  üa  und  i f.  Fichte. 

Vgl.  sakr.  pitu-däru  Fichtenbaum,  Devadärufichte. 

pivan,  pivo,  pivaro,  pivos  n.  fett,  Fett. 

Jii«-r«po-f,  7iinpö-f,  nuQO-s,  m'of  n.  7u/a-Tt(>o-( , 
fett.  4"  lat.  fehlt. 

Vgl.  sakr.  pivan  fett,  piva  m.  Fett,  pivara  f,  pivari  fett,  pivaa  u. 
Fett,  pivas-vant  fettreich,  strotzend. 

1.  pik  piget. 

gricch.  fehlt.  -(-  lat.  pig-et.  pig-er,  pe-jor  (für  jxic-jor)  pea-aimu-a,  peeäre 
(peceäre). 

Vgl.  lit.  pik-ta-s  übel,  böse,  schlecht,  pyk-stu,  pyk-ti  zürnen,  sich  ekeln 
peik-iu,  peik-ti  verachten,  tadeln,  schelten,  paik-a-a  schlecht,  unnütz, 
dumm,  paiküju  (=  peco)  paikö-ti  halsstarrig  sein. 

Vgl.  aga.  faeh-dhu  = ahd.  fehi-da,  mhd.  vehede,  nhd.  Feh-de  f.,  aga. 
ge-fic  n.  dolus,  fraus,  german.  faik-na  n.  Böses,  Schlimmes. 

2.  pik  schneiden,  ausschneiden,  putzen,  bilden,  schmücken. 

ntx-pd-c  bitter  (eigentlich  „schneidend“),  7ioix-(los  bunt.  + lat.  fehlt. 
Vgl.  kal.  pis%  (pia-jq)  pisa-ti  einritzen,  schreiben,  pla-trü  bunt,  pis-mq  n. 
Schrift.  — goth.  in  filu-faih-a-s  = sakr.  purupega  vielgestaltig,  ahd.  feh 
bunt,  feb-jan  bunt  machen. 

sakr.  pi(  pifi^ti  ausschneiden,  zurechtachneiden ; bilden,  putzen,  schmü- 
cken; zurichten,  bereiten,  pc^'-as  n.  Gestalt,  Bildung 

paikalo  bunt. 

noixlXo-t  künstlich  verziert,  bunt.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  feh  bunt.  — sskr.  pe^ala  künstlich  verziert,  bunt. 

3.  pik,  pikio  Pech. 

nlaaa  (für  nix-jo)  f Pech.  lat.  pix  g.  pic-ia  f.  Pech,  pic-äre  ver- 
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pucheii,  pic'äria  Pechhütte,  pic-eii-B  pechschwarz,  pic-ea  (pimis)  die  Pech- 
lohrc. 

Vgl.  lit.  piki-B  in  Pech.  — ksl.  plk-lö  auch  plc-llü  m.  Pech. 

pig  pingeti  färben,  malen. 

Tityyoi  ■ yittiixöi.  lat.  pingo  pinxi  pic-tuiii  piiigere  maleu. 

Vgl.  ksl.  pögü  bunt.  — sskr.  pihj  pirik-te  malen,  piiiga  hrami,  pihjaia 
goldfarben. 

pip  piepen,  pfeifen. 

7tin-o-(,  nlnn-oi  (=  m.  junger  Vogel,  ntn-o)  f.  nf.T-y«  f.  a/if- 

»yf  m.  und  nuf  -all-lS  f.  Name  von  V'ögelu.  + lat.  pip-äre  piepen,  wim- 
mern, pip-ion-  in.  ein  Piepvogcl,  pip-ulu-s  Wimmern,  Lärmen,  davon 
pipil-äre  piepen,  wimmern. 

Vgl.  lit.  pepala  f.  Wachtel;  preiiss.  pipali-us  acc.  pl.  Vögel, 
sskr.  pippakä  f.  pippika  m pippala  m.  Namen  von  Vögeln. 

Deutsch  piepen  und  pfeifen,  pfiff  aus  dem  Latein. 

pilo  Flaumhaar. 

ni(lo-v  n.  Flaumfeder,  Flaum  (nicht  von  ntt  llicgeii).  d-  lat.  pilu-s  m. 
einzelnes  Haar.  Grundform  vielleicht  spila,  vgl.  Ictt.  spalwa  Feder,  Flaum, 
spilwa  Feder,  Haar. 

pis  pinsere,  praos.  pins. 

ntlaata  (=  nriaiio)  pinso.  + lat.  pinso,  pinsere,  pis-tu-s,  pis-lor,  pi-lu-m 
(=  pis-lu-m)  Mörserkeule,  l’ilum,  pi-la  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm, 
pis-ön-  ra.  Mörser,  pist-äre. 

Vgl.  lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-iHi  dio  Gerste  enthülsen.  — ksl.  pisq 
(=  pis-j^)  plchaj^  plcha-ti  schlagen,  stossen,  stampfen.  — an.  fis,  ahd. 
fesä,  rahd.  vese  f.  Hülse  des  Getreides,  Spreu. 

sskr.  pish  pinash-ti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen  l Korner); 
zend.  pish  reiben,  schlagen,  altpcrs.  ni-pis  (cinreibon  =r)  schreiben. 

piso  Art  Hülsenfruclit. 

n(ao-t  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse.  -(-  lat  pisu-m  n.  Art  Erbse, 

pisano  ii.  Graupen. 

nrlenvo-v,  nTiaavt]  Graupen.  -|-  lat.  vgl.  pinsere. 

Vgl.  ksl.  piseno  n.  Graupen,  älifna- 

pisto  gestampft. 

gi*.  vgl.  7IJ {ootü,  lat.  pis-tu-s  — sskr.  pishta  zerstampft- 

pislo  Filz. 

tiMo-s  m.  Filz,  Filzhut.  + lat.  pil-cu-s,  pileu-m  Filzhut.  Mit 
ntUto  zusammendrängen  vgl.  primu-s  pilu-s  der  erste  „Haufe“. 

pisd  drängen,  drücken  (pis  | d). 

mfCiu,  Tuäim  dränge,  drücke,  -p  lat.  fehlt,  vgl.  pinsere. 
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Vgl.  sskr.  pid  pidatc  gepresst  sein,  caus.  pidsys  drücken,  pressen, 
drangen. 

pisko  m.  Fisch. 

gr.  fehlt.  + lat.  pisci-s  m.  Fisch,  pisc-äri  fischen,  pisc-ariu-s,  pisc-inn-s. 
Vgl.  altiriech  iasc  (d.  i.  esc  = pese  mit  Dehnung  vor  Doppeloonsonanz), 
irisch,  gaelisch  iasg  F'isch.  — goth.  fisk-a-s,  nhd.  Fisch,  goth.  Gskön  = 
piscä-ri.  ahd.  fiscäri.  nhd.  Fischer  = piscäriu-s , mhd.  vischin  = piscinn-s. 

1.  pu  schlagen,  hauen. 

Trafo»  (für  Tin^i-je»  = Ttor/'-jiu)  mtl-au  (=  ncuj-oa>  = lat. 

de-puvere,  pavio  pavivi  pavitum  pavlre,  pavi-nientum  (pu-teu-s  Brunnen 
=.  Aushau). 

Vgl.  lit.  piauju,  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten,  peva  Wiese, 
sskr.  pavi  m.  Beschlag,  Kadschiene,  pavira  m.  Lanze,  paviru  m.  Donner- 
keil. 

pavi  praes.  pavijeti  schlagen,  hauen. 

Tinfoi  (=  Tio«/jo)  = Tta.r>-joi}  nataa  (=  Trnt^-oot,  nti^t-ata)  schla- 
gen, hauen.  lat.  pavio  pavivi  pavitum  pavire  schlagen. 

2.  pu  reinigen. 

griech.  vielleicht  in  nzii-ov  Wurfschaufel,  norfw  (Tio^far)  mache,  nviia 
hauche,  tiivv-tö-s  verständig,  -f-  lat.  pu-tu-s  rein,  pnt-äre  rein  machen, 
putzen,  Rechnung  bereinigen,  rechnen,  wofür  halten,  pü-ru-s  rein,  pür- 
gäre  (:=  pürigäre). 

Vgl.  ahd.  fow-jan,  mhd.  väwen  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben, 
sskr.  pü  punäti  reinigen,  sichten  (Getreide)  schaffen,  dichten,  püta-kratu 
von  aufgeklärter  Kinsicht,  pavate  weht,  pävana  Wind,  paväka  Wind,  Sturm. 

puto  rein. 

griech.  fehlt.  lat.  putn-s  rein,  pnt-äre  putzen. 

Vgl.  sskr.  püta  gereinigt,  rein. 

püro  (rein,  reines  Kom  =)  Weizen. 

Tfepo-f  m.  Weizen.  vgl.  lat.  püni-s  rein. 

Vgl.  lett.  pürji  Weizen,  lit.  purai  m.  pl.  Winterweizen.  — ksl. 
pyro  n.  Speit,  oHupa 

3.  pu  puyeti  stinken,  faul  werden. 

Sut-Tiva,  nv-aa,  f-nv-att  stinken,  faul  werden,  ni-9io  faulen  machen, 
TiiT-of  n.  Eiter.  lat.  pu-t-eu  putere,  puti-du-s,  püs  g.  pnr-is  n.  Eiter, 
paedor  s.  pävedo. 

Vgl.  lit.  puvn.  pü-ti  faulen,  pu-le  Eiter.  — goth.  fü-l-a-s,  nhd.  faul,  an. 
fü-i  Fäulniss,  fü-inn  verdorrt,  abgefault,  fey-ja  (=  fau-ja)  caus.  verrotten 
lassen. 

sskr.  pü  püyati  püyate,  zend.  pü  puyeiti  stinken,  faul  werden. 

puto  faul,  gefault. 


Digilized  by  Google 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit.  153 

gr.  vgl.  nw»,  7iv»(u.  + lat.  in  putere  faulen,  put-ri-s,  pAIlu-s 
(=  putrulu-a). 

püyo  11.  Eiter,  Fäulniss. 

nvo-v  n.  Eiter,  Fäulniss.  + lat.  pu-tcre,  püs,  paedur. 

Vgl.  sskr.  puya  n.  Eiter,  Fäulniss. 

puos  u.  Eiter. 

jiiros  D.  Eiter  (Hippocrates).  + lat.  püs  g.  püris  n.  Eiter,  pür- 
ul-entus  eiterig. 

pävedo  faulig,  stinkend,  unfläthig. 

1/mH«  f.  ( TTW^)  Fäulnissgcruch,  Verwesung,  ifiauCo-s  (=  i/m»^nf- 
jo-f  faulig,  stinkend i f.  eine  Krankheit,  iZ/^xf-op^o-f  sohmu- 
tzig.  + lat.  paed  (aus  paved  nach  Corssen)  in  paedor  m Schmutz, 
llnflath,  paedi  du-s  schmutzig,  stinkend. 

.Iber  paedicäre  Knaben  schänden  von  tö  nttiSatä  Buhlknabe. 

4.  pu  scheuen. 

nröo-i,  nxotd,  njoä  (=  nTo^ni  f.  Scheu,  Unruhe,  ntoyfto,  nro(<a  scheu- 
chen, TTToi-rd-f  gescheucht.  + lat.  pu-det  macht  schämen,  pud-or  Scham, 
pndi-cu-s  schamhaft,  prö-püd-iu-m  Schandthat,  Scheusal,  paveo  pavere 
zagen,  pavor  Zagen,  pae-tu-s  (—  pavetu-s)  „scheu  blickend  . 

Sonst  nicht  nachznweisen. 

pav6  praes.  paveyeti  scheuen. 

jtTÖo-t,  rrrod  Scheu,  nroiw  scheuche,  «iroijrö-f  gescheucht,  -p 
lat.  paveo,  pave-re  scheu  sein,  zagen,  pavi-du-s,  pavor,  paetu-s 
lautlich  = TiToi/rd-s  gescheucht. 

b.  Auf  eine  Basis  pu  gehen  Wörter,  die  das  Kleine, 
' Junge  bezeichnen. 

puto  und  putlo  klein,  jung,  besonders  Vogel- 
junges. 

griech.  fehlt  vgl.  nat;.  -f  lat.  putn-s  Knabe,  pullu-s 

( = put-lu-s)  junges  Thier,  Junges,  besonders  junges  Huhn,  Küch- 
lein, put-il-lu-B,  putilla  Knäbleiu,  Mägdlein. 

Vgl.  lit.  put,  put  Lockruf  für  die  Küchlein,  putyti-s  Küchlein, 
panU-8  Ei  (Hude),  — ksl.  püU  f.  Vogel,  pütüka  Vögelchen,  pö- 
tistl  m.  Vögelchen , Junges,  Brut.  — nhd.  put,  put,  Put-hühnchen. 
Vgl.  sskr.  putra  m.  Kind,  Sohn,  pota  m.  Thierjunges  {=  lit. 
pauta-s  Ei). 

pavo  wenig,  gering;  Kind. 

in  nrniV,  Tiaif  m.  f.  Kind)  Knabe,  Mädchen,  iroö-po-ff 

wenig,  gering,  n«v-o>  mache  aufhören  (=  Jinc-jiu).  -|-  lat.  pau- 
in  pau-cu-8,  paulu-8  (für  pauxlo,  wie  erhellt  aus)  pauxil-lu-s, 
puer  m.  Knabe,  puera  f.  Mädchen,  puel-lu-s,  puel-la. 
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Vgl.  altir.  6a  (=  paujas)  niiiiur  W.  C.  Stud.  V'H,  376.  — goth- 
‘ fav-B  pl.  favai,  comp,  favizu  wenig. 

kann  man  auch  dem  lat.  parvu-s  klein  gleichsotzcn.  vgl. 
parum  wenig,  zu  wenig. 

puk  = pug  stechen,  stecken 

Spitzig,  TUvxia-ra-i,  ntvxt\  Kiclite,  nvS6-s  Huchs,  nix-trö-f, 
jivx-vö-s  dicht,  IlviS  g.  7ivx-v6(  f.  die  l’nyx.  -f"  lat  s.  pug. 

Vgl.  sskr.  püga  Haufen,  püga  Hetelnussbaum. 

peiik;i  f.  J'iclite. 

.->(6x1)  Fichte,  -f  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  tiuh-ta,  nhd.  Fichte.  — lit  puszi-s  s.  puksu. 

pukso  Bauinname. 

nefd-r  f.  (daraus  lat.  buxu-s).  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  puszi-s  io  m.  Fichte. 

pug  stechen. 

nt'i  mit  der  Faust,  no}’-//i)  Faust,  Faustkampf,  7tix-t>i  t Faustkampfer, 
nvy-ür  f.  Ellbogen  (womit  man  stösst).  + lat.  pungo  pupugi  punctum 
pungere  stechen,  pug-iön-  Dolch,  pug-nu-s  m.  Faust,  pug-il  m.  Faust- 
kämpfer,  pug-na  f.  Kampf. 

Vgl.  sskr.  püga  Haufe. 

pug  Faust. 

griech.  in  n6{  adv.  faustlings,  mit  der  Faust,  nvy-finxo  s Faust- 
kampfer  (liesse  sich  auch  als  » ly^o  /io/o-s  auil'asscn) , n6x-ii)-s 
Faustkampfer.  -p  lat.  pug-  Faust  zu  erschlicssen  aus  pug-il  Faust- 
kämpfer. 

pugmo  Faust. 

Ttvyft^  Faust,  Faustkampf.  lat.  pümo-  in  pümi-lu-s,  pümu-lu-s 
faustgroBS  vgl.  Ttvy/ja-io-s  Däumling  (nach  Bugge),  pug-uu-s  (für 
pug-mu-s)  m.  Faust,  pugna  f.  Kampf. 

pur,  puro  n.  Feuer. 

»6p  diah'ct.  noviQ  pl.  tn  »?p«  n.  Feuer,  -j-  oskisch  pir  Feuer. 

Vgl.  ahd.  fiur,  nhd.  h'euer  n. 
armenisch  hhür  Feuer. 

jjurso  feuerroth 

»opod-f,  7ioppö-j  feuerroth,  »nped-j  Feuorbrand.  + altlat.  burru-s  feuer- 
roth, burr-änica.  Zu  com-büro  bussi  bustum  bürere  brennen,  bus-tu-m 
vgl.  sskr.  prush,  plush  brennen. 

Aber  lat.  prürio  prürire  jucken  ist  aus  pro-us  entstanden,  vgl.  üri  go  das 
Zucken  mit  prüiigo  das  Zucken. 

pülo,  pülak  Floh. 
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V'i'ijli«  (=  f.  F'loh,  iprlXaxtti  • r«j  i'^ülXas,  Hesych.  -f-  lat.  piilcc- 

m.  Kloh,  püleju-m  (=  pulec-ju-m)  Flohkraut. 

Vielleicht  in  Zn<iammenhang  mit  sskr.  puUka  l'npeziefer  (lit.  blusk  = 
ksl.  hlücba  Floh,  germanisch  flauhi-,  nhd.  Floh  liegen  fern], 

1.  pekv,  peketi  kochen,  reifen. 

711*-,  nfaau  (=  niTi  fut.  kochen,  jioTi-aro-v  Gebäck,  Ttin- 

m reif,  -f"  coquo  (vgl.  qninque  = n(nn)  coxi  coctam  coquerc  ko- 
chen, coqnu-8,  coqua  Koch,  Köchin,  prae-cox  frühreif. 

Vgl.  coniisch  peber  pistor,  popei  pistrinam,  popuryes  pistrix  (wohl  zu 
kap)  W.  C.  469.  — ksl.  pekq  pe.s  ti  kochen,  pckil  m.  Brand, 
sskr.  par  pacati  fut.  pakshyati  = inf.  paktum  = lat.  coctum  ko- 

chen, verdauen,  reifen,  -paca  kochend. 

pekto  gekocht. 

ninjo-f  gekocht,  a-TtiTixu-t  ungekocht,  unreif,  unverdaulich, 
Sva-ntTXTo-f  schwer  verdaulich.  + lat.  coctu-s  gekocht. 

2.  pek  pekteti  kämmen,  scheeren. 

7t(xo7,  Tttlxu  hom.,  Ttixxio,  Txixx^io  kämmen,  scheeren,  ti6x-o-(  m.  Woll- 
schur.  lat.  peoto  pexum  pectere  kämmen,  pect-cn  m.  Kamm. 

Vgl.  lit.  peszu,  pesz-ti  raufen,  rupfen.  — nhd.  fechten,  focht,  gefochteu, 
ahd.  fahs  Haar. 

pekto  gekämmt. 

7iuexo-(  gekämmt,  geschoren,  -f-  lat.  pexu-s  gekämmt,  pexi-tas 
Gckämmtheit,  pex-ätu-s  mit  wolligem  Kleide  angethan. 

peku  n.  Vieli,  Vermögen. 

griech.  fehlt,  zur  .\iisetzung  mit  e vgl.  r^xv-i.  -p  lat.  pecu  dat  pecui 
pl.  n.  pecua  n.  Vieh,  daraus  pec-us  (für  pequ-us)  g.  pecoris  n.  und  po- 
cuB  g.  pecu-dis  f.  Vieh;  pecünia  Vermögen,  pecü-liu-m. 

Vgl.  lit.  peku-8  m.  Vieh  — goth.  faihu,  ahd.  fihu  n.  Vieh,  Vermögen, 
sskr.  pa^u  ro.  Vieh. 

pet  peteti  fallen,  fliegen;  petere. 

ntxofiax,  t-7xxöfj7]v , e-TxxrjV  fliegen,  tix^-qo-v  Flügel,  Tilnxto  (7r»-ntr-«u) 
f-7t(xov,  l-Tttaov,  n^Ttxtoxti  fallen,  7iöx-fio-(  Zufall,  Geschick.  -|-  lat.  peto 
peti-vi  peti-tum  petere,  im-petu-s  .\nfall,  peti-go  (Befall)  Räude,  pon-na, 
alt  pes-na  Feder,  pes-sum  ire,  dare  zu  Fall.  ■ 

Vgl.  altirisch  en  avis  = altcymr.  etn  (für  p-etn)  Vogel,  etc  Flügel,  ete- 
chail  volucer  W.  C.  210  — ahd.  fet-ah  nhd.  Fittig,  german.  fethra  nhd. 
Feder,  goth.  ßnthan  fanth  nhd.  finden,  fand. 

sskr.  pat  patati  fallen,  fliegen,  fallen  auf  = treffen,  finden,  cinfallen  = 
sich  ereignen. 

petro  n.  Feder,  Flügel. 

nffpo-v  n.  Flügel,  Fittig.  + lat.  vgl.  penna,  alt  pes-na  (für  pet- 
na)  f.  Feder. 
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Vgl.  agn.  fedhcr,  ahil.  fedara,  nhd.  Feder. 

«skr.  petra  ii.  Fittich,  Feder,  Flügel,  zend.  patere-ta  beflügelt, 
gefiedert. 

ped  fallen,  geratheii  in;  gehen,  kommen. 

griech.  in  novt,  Jteiov,  Jifitt.  -|-  lat.  in  pessum  (=  ped-tum)  zu  Falle, 
zu  Grunde,  mit  dare.  ire.  doch  kann  man  pessum  auch  zu  pet  fallen  zie- 
hen, da  sonst  ped  als  Verbnm  nicht  graeco-italisch  ist. 

Vgl.  ksl.  pad^  pas-ti  fallen  — an_  feta  fat  den  Weg  finden.  — sskr.  pad 
padyate,  avapadati  fallen,  umkommen,  geratbcn  in;  gehen,  kommen. 

pestum  ZU  fallen. 

lat.  pessum  sskr.  pattnm  zu  fallen. 

ped  g.  pedos  m.  Kuss. 

nov-i  g.  nodöj  m.  Fuss.  -p  lat.  pes  g.  |icdi-s  m.  Fuss. 

Vgl.  ü3tg  ■ !tödt(  Glosse  bei  Hesych.,  wahrscheinlich  gallisch 
{äSfs  = Ti-aifg).  — goth.  fötn-s  m. , nhd.  Fuss. 
sskr.  pad,  päd  m.  Fuss. 

eks-jntdi  e.xpedire. 

Iftt.  expediu. 

eni-pedi  impedire. 

4fi7foSiC(o.  lat.  iinpcdio. 

mit  Curtius  für  noSi-jta  zu  nehmen? 

pedo  n.  Fusstritt,  Spur;  Standort,  Boden. 

nfio-r  n.  Boden,  Ort.  lat  peda  f.  Fussspur. 

Vgl.  lit  peda  f Fussspur. 

sskr.  pada  m.  Fuss,  Schritt,  Tritt,  Fussspur  n.  Standort, 
Ort,  Stelle. 

pedio  -fussig. 

ni(o-f  zu  Fusse.  + lat.  in  acu-pediu-s  schnell-füssig. 

V'gl.  sskr.  padya  auf  den  Fuss  bezüglich , den  Fuss  be- 
treffend. 

pediä  f.  Fuss. 

nfia  (=  f.  Fuss.  -|-  lat.  vgl.  pes,  acu-podius. 

zend.  paidbya  f.  Fuss,  sskr.  padyä  f.  Fussspur. 

Vgl.  lit.  pedzia  f.  (Fuss  soviel  als)  Stütze. 

pedi  m.  laufendes  Gethier. 

griech.  fohlt.  -|-  lat.  pedi-s,  pedi-culu-s  Ungeziefer,  spe- 
ciell  Laus. 

Vgl.  sskr.  padi.m.  laufendes  Gethier. 

penkva,  penkve  fünf. 

nivra-  in  Compos.,  nivxt  äol.  niftnt  fünf,  -j-  lat.  quinque  (assiinilirt  aus 
penquc). 
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Vgl.  altgallisch  nefiJit  in  ntftTif-iovJia  Fünfblatt  (Pflanz.p),  canibr.  pimp, 
altirisch  c6ic  (aus  eine,  euine).  — lit.  penki  f.  penkios.  — ksl.  p^tt  — 
sskr.  pankti.  — goth.  fimf,  nhd.  fünf, 
sskr.  pancan  fünf 

penkadekau  fünfzehen. 

Ttivu-xai-ifxa  fünfzehen,  -f-  lat.  quindecim. 

Vgl.  goth.  fimftaihun,  ahd.  vinfzehen,  nhd.  fünfzehn, 
sskr.  pan'cada^an  fünfzehen. 

penkäkanta  fünfzig. 

nin^xovta  fünfzig.  lat.  quinquäginta. 

Vgl.  altirisch  cöica  (zunächst  aus  coic-oa)  fünfzig, 
sskr.  pancä^at,  zend.  pancä^ata  fünfzig. 

penkto  der  fünfte. 

nifÄttjo-i  der  fünfte.  + lat.  quinctu-s,  quintu-s. 

Vgl.  altirisch  cöiced,  cambr.  pimpet  der  fünfte.  — lit.  penkta-s 
der  fünfte.  — goth.  fimfta,  nhd.  der  fünfte, 
zend.  pukhdha  (aus  pank-ta),  sskr.  pancatha  (=  altirisch  cöiced) 
der  fünfte. 

perkno,  parkno  fleckig,  dunkel,  bunt. 

zrspxj'ö-s,  n^xv6-i,  nt^xö-g  bunt,  dunkel,  nf^xti  ein  schwärzlicher  Fluss- 
fisch. lat.  vgl.  spurcn-8  schmutzig  und  porcu-s  Schwein. 

Vgl.  ahd.  forhana  f.  Forelle. 

sskr.  pr^ni  gesprenkelt,  bunt,  scheckig. 

Mit  nfüi  g.  nqtoxög  f.  Tropfen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m Wassertropfen, 
prshata  m.  Tüpfel,  Fleck;  mit  nQoi,  npoxdd  f.  Buntwild  vgl.  sskr.  prshant 
getüpfelt,  bunt,  prshant  pn.  die  gedeckte  Gazelle,  prshati  f.  die  Schecke, 
prshata  gesprenkelt  m.  die  gesprenkelte  Gazelle. 

porko  m.  Schwein,  Ferkel. 

gr.  vgl.  7r«p*ö-f,  s.  perkno.  lat.  porcu-s,  porculu-s,  por- 

cilia,  porcinus. 

Vgl.  altirisch  orc  (=  p-orc)  Schwein  W.  C.  165.  — lit.  parsza-s' 
m.  Ferkel,  Schwein,  parszeli-s  io  demin.  parszena  f.  Ferkelfleisch. 
— ksl.  pras^  n.  Ferkel.  — ags.  ferh,  fearh,  ahd.  farh,  farah, 
mhd.  varch  m.,  nhd.  Ferkel,  ahd.  farheli,  mhd.  värchelin,  nhd. 
Ferkel. 

perd  perdeti  pf.  peperda  farzen. 

n/pdu,  nfqioftat.,  f.  nopdij.  -|-  lat  pedo  (für  perdu)  pepedi  pe- 

dere  f.  pödez  (pord-ex)  m.  der  Hintere 

Vgl.  lit.  perdzu  pers-ti.  — neust  prdöti.  — an.  freta  frat,  ahd.  firzan 
farz  f. 

sskr.  panl  pardate  furzen,  parda  m.  Tropdij'. 

persnä  f.  Ferse,  Schinken. 
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nT/pj'«  f.  Ferse,  Grund;  Schinken,  nTfQvo-ylitfot  Schinkennager,  Mause- 
name  in  der  Batrachomyomanhie.  -f-  lat.  pema  f.  Schinken,  com-pemi-a 
mit  zuaammenatebenden  Feraen,  pern-iön-  m.  ein  Fuaaübel,  pem-ix  gut 
zu  Fuase,  schnell.  Die  Bedeutung  Schinken  ist  graeco-italiach. 

Vgl.  kal.  plesns  f.  Ferse.  — goth.  fairzna,  ahd.  fersna,  fersana  f.,  nhd. 
Ferse. 

sskr.  pärsbni  f.,  zend.  päahna  m.  Ferse. 

pelno,  pelmaii,  pelvo  Haut. 

n()J.a  (für  Tui-ra)  Haut,  a-n(Xo-(  haiitloa,  unverharacht,  tfva(-7iiXa(  rof 
Hautröthe,  n^Xuti  n.  Sohle,  ftovö-niXfto-i  mit  einer  Sandale,  tn(-nXoo-{ 
m.  Netzhaut.  lat.  pelli-a  Haut. 

Vgl.  UL  plene  (=  plen-ja)  f.  Haut,  Netzhaut,  pleve  {=  plev-ja)  f.  feine 
Haut,  Membrane,  Netzhaut.  — goth.  filla-  (für  61-na)  n.,  nhd.  Fell;  aga. 
Almen  membrana. 
aakr.  pura  n Fell  ist  unbelegt. 

peleku  m.  Axt  (oder  ähnlich). 

Tt(Xtxv-s  m.  Axt.  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  aakr.  para^u  m.  Axt. 

peletno,  polio  fahl,  grau. 

7iiXtivo-i,  7ttXi3v6-t  grau,  niX-m-g,  7ioX-t6-(  grau,  nfX-X6-(  grau.  lat. 
pallere  blass  sein,  pullu-s  (für  pul-nu-s)  dunkel. 

Vgl.  lit.  palva-a  = ksl.  plavQ  = ahd.  falo,  falawer,  nhd.  fahl,  falb,  lit. 
pele  (=  pelia)  f.  Maua  (die  graue),  lit.  pil-ka-a  grau,  lit  palsza-s  =r  ksl. 
pelesü  grau. 

VgL  sskr.  palita  f.  palikni  grau. 

pelpä  pelpäyeti  kreischen,  schreien 

luXinayfiOi  • noitt  Tif  (fuirtj  Hesych.  (von  ntiraafiul.  lat.  pulpäre  krei- 
schen vom  Geier. 

Vgl.  lit.  parp-iu,  parp-ti  schnarren,  parp-ly-s  Maulwurfsgrille,  plop-ju, 
plop-ti  plärren,  blarren. 

pesos  n Schamglied,  penis. 

7i(o{  n.  penia.  -f-  lat.  pe-ni-s  m.  (für  pes-ni-s). 

Vgl.  lit.  piaa,  pyse  (=  pys-ja)  weibliche  Scham.  — mhd.  visel,  visellin 
penis,  ags.  fas-elt  penis 

sskr.  pasas  n.  männliches  Glied,  paa  Schamgegend  in  (ubhah-paaam  yu- 
vatim. 

posiVä  f.  Scham. 

7t6a9fi  f.  Scham,  männliches  Glied,  TujaS-uv  mit  grossem  penis. 
-(-  lat.  pübe-s  f.  Schanihaar,  Mannbarkeit,  pubes  eris  m.  mann- 
bar, Mann  (pübe  = pöbe  = posjtä  wie  nidu-s  = nisdo). 

Vgl.  UL  pyzdä  f.  weibliche  Scham. 
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p6  trinken. 

äol.  Tiü-yu,  daraus  rt.  ni-rai,  nl-outu,  l-mov,  nfTiutxu  trinken,  nü-un 
Trank,  noi6-t  getrunken,  nintaxu  ifür  Jii.iia-axio)  fut.  ni-aiu  tränken, 
Tränkrinne.  + lat.  pö-tum,  pö-tu-s,  pö-culura,  pö-tu-s  m.  hu  = 
710,  neu  in  bu-a,  vini-bua,  ex-bü-res,  im-buo  biii  bütiim  buere,  caus. 
tränken. 

Vgl.  altir.  ibim  bibo,  ni  ib  non  bibit  W.  C.  281.  — lit  po-ta  f.  Trink- 
gelag,  preuss.  pöu-t  trinken.  — ksl.  pi-ja  pi-ti  trinken. 

pösketi  trinken , tränken. 

mntaxia  niau  tränke  (für  ntnoiaxu)  nf-urp«  Tränkrinno.  -f-  lat. 
in  pösca  f.  ein  Trank,  1‘osca  Beiname  einer  gens,  pöscu-len-tum 
ein  Trank. 

pipeti  prae.s.  er  trinkt,  fut.  pOsieti. 

gr.  fut.  niouui.  -|-  lat.  bibo  bibi  bibitum  bibere  trinken. 

Vgl.  altir.  ibim  bibo.  — sskr.  pä  pibati  (pipatu  er  trinke,  pipate 
.1  Bg.  med.)  trinken. 

pöjeti  (aus.  tränken. 

gr.  fut.  ni-aai  (für  niä-aioj  werde  tränken,  -t-  lat.  im-buo  bui 
bütum  buere  eiutränken. 

Vgl.  ksl.  poj^  poi-ti  tränken  (wie  doj^  doi-ti  sängen  von  dhä). 
sskr.  päya  päyati  tränken. 

pötum  inf.  zu  trinken. 

griech.  vgl.  neivu.  lat.  p<)tum  zu  trinken , pölu-s  m.  Trank. 
Vgl.  ksl.  pitfi  sup.  preuss.  pouton  inf.  — sskr.  pätum  inf.  zu 
trinken. 

poto  getrunken,  in.  das  Trinken. 

nurö-f  getrunken.  lat.  pt'itu-s  getrunken,  getrunken  habend, 
nöro-f  m.  das  Trinken,  Cielag,  hotöv  Trank. 

Vgl.  lit.  pota  f.  Trinkgclag. 

sskr.  pila  getrunken,  getrunken  habend,  pitha  m.  das  Trinken. 

pötä  potäyeti  trinken. 

7IOMJ  in  norijf  rjTo;  {.  Trank,  Trank,  noTtjrv-f  das 

Trinken. + lat.p(>topötäre  trinken,  zechen,  pötätu-s,  pötätor. 

pötätu  diis  Trinken. 

nutijiv-vjö  n(xtt%'  llcsych.  + lat.  p<*itätu-s  m. 

pOter  m.  Trinker. 

Trotijp  m.  Trinkgefäss,  o/ro-nor^p  Weintrinker  Homer.  lat. 
pötor  Trinker,  norijpior  Trinkgesebirr  ■=  pötürium. 

Vgl  sskr.  pätar  m.  Trinker. 

poti  f.  das  Trinken. 
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nöat-t  f.  Trinken,  Trank,  äft-nmi-i  [Auflrinkung  =•)  Ebbe,  -f" 
lat.  pötio  f.  Trank,  Trinken. 

Vgl.  sskr.  piti  f.  das  Trinken,  Trank. 

porkä  f.  (oder  ähnlich)  Furche. 

gr.  fehlt.  -|-  lat.  porca  f.  Ackerfurche,  Ackerheet. 

Vgl.  ahd.  furh,  mhd.  vurch,  nhd.  Furche. 

pos  hinter. 

gr.  ln  7iiv-vo-i  [noC-vo-t)  npaixrd-s,  Ttüwto-r  ’ (Hinterer)  novyt- 

ö{«*.  7tvyri-ä(u,  und  in  ni-ftttjo-i  der  hinterste,  letzte.  + lat.  pos,  pö, 
post  ans  postid  in  postid-ea  alt  = postea,  pos-teru-s,  pos-tumu-s,  p6-ne 
8.  posno. 

Vgl.  lit.  paskni  adv.  hinten.  — sskr.  pagcAt,  pa^cä  hinter. 

posno  hinterer. 

nvwo-i,  novv-to-v , 71  ovrmCu.  + lat.  pöne  adv.  praep.  hinter. 

Vgl  zend.  pagne  praep.  c.  acc.  hinter. 

posrao  der  hinterste. 

nv/Äino-t  der  hinterste,  letzte  (steht  zu  nvfxo  = nvofio,  wie  fß- 
dö/itno-f  zu  ?ßiofto-().  -|-  oskisch  posmo-s  der  letzte.  S.  Curtius 
S.  668. 

prak  fordern. 

gr.  fehlt,  npaeou  ( = gehört  zu  germanisch  hrang  bringen,  wie 

ni/pyo(  zu  „Burg“  lU^aftov  zu  firrous,  Firmum.  lat.  prex  f.  Bitte, 
prec-äre,  procu-s  Freier,  proo-äre,  procA-x,  pusco  poposci  poscere  s.  perk- 
skati,  postuläre  fordern  (aus  posto-  part.  für  poscto-  gebildet  wie  ustul&re 
von  ustu-s). 

Vgl.  altirisch  arc  (=  p-arc)  interrogare  W.  Zeitschr.  XXI,  5,  4SI.  — 
lit.  praszau  praszyti  verlangen,  fordern,  bitten,  perszu,  pirsz-ti  Jemandem 
znfreien,  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber,  procus.  — ksl.  prosg  prosi-ti  fordern. 
— gotb.  fraih-nan  frah,  nhd.  fragen,  frug,  ahd.  forscä  f.  Frage,  forscön 
= nhd.  forschen. 

Vgl.  sskr.  pra^-na  Frage,  pracch  (=  prask)  prechati  fordern,  fragen. - 

persketi  poscit. 

gr.  fehlt.  lat.  posco  poposci  poscere  (für  jiorscere). 

Vgl.  ahd.  forsca  = sskr.  prcchä  f.  Frage, 
sskr.  pracch  (=  prask)  prcchati  fordern,  fragen. 

(plak)  plekteti  flet  hten. 

nXixti  tnldxtiv  flechten,  nioxij.  lat.  plecto  plexum  plentere  flechten, 
snp-plex  kniefaltend,  plica  Falte,  plicäre  falten. 

Vgl.  ksl.  plet4  (aus  piekt)))  ples-ti  flechten.  — goth.  flahta  f.  Flechte, 
ahd.  flehten,  flabt,  nhd.  flechten,  flocht,  geflochten. 
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dviplak  zweifaltig. 

SlnXai  iweiftltig  f.  doppeltes  Gewand.  + lat.  duplex,  biplex  zwei- 
faltig. 

pleka  plica. 

nloxT)  f.  lat.  plica,  plicä-re. 

plekto  geflochten. 

■ nUnö-t  geflochten,  tv-nltxro-s.  -j-  lat.  plexu-s  geflochten. 

. .plak  und  plag  schlagen;  klagen,  xÖTTTtad-m. 

nliaea  (=  jiiijx-jai)  t-nkayn''  schlagen,  tx-nl^y-vua»M , nl^x-t^-v.  -f- 
lat.  plango  planxi  planctnm  plangere  schlagen;  klagen,  planc-tu-s  Klage 
plec-tere  strafen.  ’ 

Vgl.  lit.  plaku  plak-ti  schlagen,  plekiu  z=  nltiaaui  schlage.  — ksl.  placij 
plaka-ti  klagen.  — goth.  fekan  flaiflök  hfklagen,  ahd.  fluoh  = nhd. 
Fluch  m. 

plago  Flick,  Fleck;  Seite. 

nluyot  Seite,  nkiiy-w-t  seitwärU.  lat.  plaga  f.  Netz,  Gani, 

Teppich;  Gegend,  Strich,  plag-ula  Togaflecken. 

an.  flekk-r  m,  Fleck,  ahd.  flec,  nhd.  Fleck,  Flicken. 

plägä  f.  Schlag. 

dorisch  Tikayä  f.  Schlag.  + lat.  pUga  f.  Schlag,  plägäre 
schlagen.  — Vgl.  lit.  pleka  f.  Schlag. 

3.  plak  ebenen,  flach  machen. 

tiIb(  f.  Fläche,  TikaxoCt  (/tkaxo-^(rr)  Kuchen  (aus  Lagen  hestehendj.  + 
laL  plä-nu-s  (wohl  für  plac-uu-s)  eben,  plac-eo  (hin  eben  =)  gefalle, 
placi-du-s  sanft,  pläc-äre  (ebenen  =)  beruhigen. 

Vgl.  ahd.  flah  nhd.  flach.  — lett.  plak-t  flach  werden. 

plat  ausbreiten. 

nkai-v-f,  7ii«T-0f,  Tiittt-ti,  7ikäT-m>o-{  Platane,  nliau-jjiiax  Fläche,  -f  lat. 
planta  f.  Fusssohle,  planta  Setzling  (plä-nu-s  = plat-nu-s?). 

Vgl.  altir.  lethan  breit,  letbid  latitudo  W.  C.  279.  — lit.  plautu  plas-ti 
breiter  werden,  platü-s  breit, 
sskr.  prath  prathate  ausbreiten. 

platu  breit. 

nkajv-t  breit,  -j-  lat.  vgl.  planta. 

Vgl.  lit.  platü-s  breit. 

sskr.  prthu,  zend.  perethn  breit. 

platos  n.  Breite. 

JikoTo-i  n.  Breite.  lat.  vgl.  planta. 

Vgl.  lit.  planta  plas-ti. 

sskr.  prathas  n.,  lend.  frathaiih  n.  Breite. 

Fuk,  Indngarm.  WSrMrliueh.  II.  3.  äuS.  , , 
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plmdü  Stein. 

nllvSo-(  f.  Ziegel.  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  fliiit,  abd.  (Hinz)  flin.i,  vlins  m.  Kiesel,  Stein. 

plu  pleveti  schwimmen,  triefen. 

7ilv-ra>,  spülen,  wasuben,  nXiu,  nXtCaofuu  sebwimmen, 

nXüiü  dass. -p  altlat.  per-plovere  durcbträufeln , im-pluvium , pluit  es  reg- 
net, pluv-iu-s,  pluor  m.  der  Regen.  „Regnen'*  heisst  plu  nur  im  Latein. 
Vgl.  lit.  plau-ju,  plüv-iau,  plau-ti  schwemmen.  — abd.  flaw-jan  spülen, 
waschen,  an.  flau-in-r  m.  Strömung. 

Bskr.  plu  plavate  schwimmen,  schwemmen,  spülen,  waschen,  plu-ti  das 
l'ehersehwemmen. 

pluto  part.  pf.  pass,  von  plu. 

nXviu-s  gespült,  ge\gaschen.  -p  lat,  fehlt. 

Vgl.  sskr.  pluta  begossen , gebadet. 

pleumon  m.  Lunge. 

TtXtvftm^ov)  m.  Lunge,  durchaus  die  ältere  Form,  nvti/iur  ist 
jünger  und  mit  beabsichtigtem  Anklange  an  rivfia  -p  lat.  pulmon 
önis  m.  Lunge. 

Von  plu  sebwimmen,  weil  die  Lunge  bekanntlich  im  Wasser  obenauf 
schwimmt;  ebenfalls  von  plu  lit.  plauczei  ■=■  ksl.  pl.  n.  plusta 
(plautja)  Lunge. 

(D. 

1.  </a,  f/a  sprechen. 

ifij-uf,  l-ifijv  sprechen,  Stimme,  -p  lat.  for  fä-tus  sum  fä-ri  spre- 

chen, fä-bula,  fä-ciindus,  fä-num  „Bann“,  af-l&-uiae  Widerreden,  fä-luiii 
Schicksalsspriich , fä-s  pijre«,  fas-tu-s,  ne-fas-tu-s,  ne-fas. 

V'gl.  ksl.  baj^  baja-ti  fabulari.  — ags.  bannan,  mhd.  bannen  bien  berufen, 
entbieten,  bannen.  — sskr.  bhan  bhanati  schallen,  rufen. 

eks(/a  herausreden. 

fxtfuvui,  (xifä-alXai,  ixifxt-jo,  Ixifü-jioi  adv.  herausgesagt , deut- 
lich. -p  lat.  ef-färi,  ef-fätum  Ausspruch. 

</ato,  »/atü  gesprochen,  jtart.  pf.  pass,  von  7a. 

7«TÖ-f,  ü-ifaxo-i,  -p  lat.  fätu-s  gesprochen  habend, 

fätu-m  Ausspruch,  fato-  in  fate-or,  fas-sus,  fate-ri. 

f/atiä  f das  Sprechen. 

dfx-ifuaCr)  Homer,  das  Nichtsprechen  («V«-).  -p  laL  in-fitia  das 
Läugnen,  infitia-e. 

yämä  f Gerede,  Gerücht. 

yijui),  dorisch  tfäfta  f.  Gerede,  Gerücht,  -p  lat.  fäma. 
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yäman  n.  das  Gesagte. 

ffijfin  n.  das  Gesagte,  -f*  famen  n.  das  Gesagte,  af-fämen  Aus- 
sprache. 

2.  (fü  scheinen. 

tfufru,  scheinen  machen,  med.  scheinen,  erscheinen, 

tfii-oi  n.  tf  iäi,  (f  UT-öi  n.  Licht.  lat.  vielleicht  in  fenes-tra  vgl. 

(t  (?). 

Vgl.  altir.  ban  albus,  bad  in  du-ad-badar  osteiiditur  W.  C.  297.  — lit. 
bo-ju  bo-ti  wahmehmen , erkennen.  — ksl.  b6-lü  weiss  s.  y älo. 
sskr.  hhä  bbäti  scheinen,  erscheinen,  leuchten. 

«/ano  Schein,  adj.  scheinend,  hell. 

^■äv6-t  m.  Schein,  Licht,  Leuchte,  tf-ap6-{  licht,  leuchtend.  -J- 
lat.  fehlt.  Vgl.  altirisch  ban  albus, 
sskr.  bhäna  n.  das  Scheinen. 

f/ak  und  ^ask  binden. 

tfux-Uo-s  Bündel,  if-aax-iüio-f  Beutel,  /Jnox-oro-f  bezaubernd,  ßaax-iol 
Reisigbündel,  •(■äox-ov  Baummoos.  lat.  in  fax  Fackel  (=  Bündel)  lisc- 
u-s  Korb,  fasc-i-s  Bündel,  fasc-ia  Band.  — Vgl.  engl,  bask-et  Korb,  das 
aus  dem  Celtiscben  stammt. 

f/ak,  f/akelo  Bündel. 

<fvxilo-i  m.  Bündel,  Reisigbündel.  lat.  fax,  facula,  facel-Ia 
Fackel  (=  Bündel  vgl.  diri)  F'ackel,  eigentlich  „Gebundene“  1. 
zu  iiTÖ-f  gebunden). 

yaskano  Behexung. 

ßtiaxaxo-(  bezaubernd,  ßaaxalvta  bezaubere,  ßaaxnv-ia  f.  Bezau- 
berung, ßaaxav-u)-v  Amulet.  lat.  fascinu-m  Behexung,  fascinu-s 
m.  fascinu-m  der  Phallus  als  Amulet,  fascin-üre  behexen,  prae- 
fiscini. 

yasko  Beutel. 

ifäax-utXo-i  m.  Beutel,  Behälter,  vgl.  ßaaxutl  • Jtaftai  tfQvyävtar, 
tfäax-ov  Baummoos  (=  schnürend).  lat.  tiscu-s  m.  Korb,  faso- 
i-s  Bändel,  Bund,  fasc-ia  Band. 

Vgl.  engl,  bask-et  Korb  (cambriscb),  gallisch  bascauda. 

r/askio  Bund,  Band. 

^cioxu)«  - dtaufti  iffifyixpan’,  ßaax-UXo-t ' xtaaa  vgl.  Baum- 

moos. -4-  lat.  fasoi-s  m.  Bündel,  Band,  fascia  Binde,  Band. 

yägo  f.  die  Buche. 

VD'ö-f  f.  Speiseiche.  -+-  lat.  iägu-s  f.  Buche. 

Vgl.  ags.  Imic  f.  Buche,  Buch,  goth.  boka  f.  Buch,  ahd.  puochä,  nbd. 
Boche. 

Vielleicht  von  tfuy-iiv  essen. 

11* 
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yägino,  f/agineo  büchen. 

, <fr)yiti6-{  vom  Holz  der  iftiyöc.  Ut.  taginu-i,  ftgi- 
neu*8  büchen. 

Vgl.  mhd  buochlnf  büechiHf  nhd.  büchen. 

f/ä;fU  m.  Arm,  Bug. 

m.  .\rm , Klle.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  bög-r  acc.  pl.  bögu,  ahd.  buog,  puog,  mhd.  buoc  pl.  büege  m. 
Oberarm , Oberbein , Bug. 

Vgl.  sskr.  b&hu,  zend.  bäzu  m.  f.  .\rm. 

cfufi^  vertiefen,  graben. 

ßu»-v-(  tief.  ßä9-o;,  ß(v9-oi  Tiefe,  ßija-aa  {=•  ßtjS-ut)  Schlucht;  ßo9- 
Qo-s,  ßo9-vro-t  Grube.  + lat.  fodio  födi  fossum  fodere  graben , fod-ic-äre 
stechen,  fod-ina  Grube,  fos-sa  Graben,  fos-s4re  intensiv. 

Vgl.  lit.  bed-u  ich  grabe,  bad-au,  bad-yti  stechen.  — ksl.  bod-^  boa-ti 
stechen. 

</Oi9  graben. 

gr.  in  ßö9-(>o-{ , ß69-wo-(  Grube,  -f-  lat.  fodio  fodere,  fodina, 
fossa. 

f/a,  <fen  schlagen,  todten. 

f-ne-(fV-oy,  nt-<f)iaouui,  •if.a-rö-i  schlagen.  lat.  fehlt 
Vgl.  altirisch  ben-im  ferio,  bäs  g.  bäis  Tod,  beba  raortuus  est,  ben,  be 
occisio  W.  C.  300.  — ksl.  bi-j^  bi-ti  schlagen,  po-boj  m.  Schlag,  Töd- 
tung.  — goth.  ban-ja  f.  Wunde,  Geschwür,  ahd.  bano  m.  Tod,  Mord, 
an.  bö-dh,  ahd,  badu-  f.  Kampf,  Schlacht, 

7 ab  (ffßoum,  zittern,  beben. 

iftiß-ii  Furcht,  ifiiiß  wilde  Taube,  Feldflüchter,  (f,(ß-ouai  fliehen,  if^ß-o-c 
Furcht,  iföß-V  flatterndes  Haar,  -f-  lat.  in  feb-ri-s  Fieber,  tib-ra  Zotte, 
fimb-ria  Saum. 

Vgl.  an.  bif  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  biben,  nhd.  belien. 

yebo  das  Beben. 

ifuß-oi  Furcht.  4-  lat.  fehlt,  vgl.  feb-ri-s,  fib-ra. 

Vgl.  an.  bif  n.,  ahd.  biba  f.  das  Beben,  Bewegung. 

yebro  flatternder  Streifen. 

gr.  fehlt,  vgl.  if'ößn  das  flatternde  Haar.  -F  lat.  fibra,  fimbria. 
Vgl.  an.  björr  (für  bifr  wie  björr  Biber  = hifr)  m.  ahgeschnit- 
tener  Streifen,  Fetzen. 

f^ansa  f. , yensa  ein  Raubvogel. 

ifiijvi}  f.  Adlerart  + lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  bhasa  (für  bhansa  wie  mäsa  Monat  für  roansa)  m.  ein  Raub- 
vogel. 
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7abä  Bohne. 

gr.  rf  ajla  • oa/iftov  bei  .\eschylu8.  -f  lat.  faba  Kuhuo. 

Vgl.  preu8a.  babo  f. , ksl.  Ijobü  m.  Bohne.  — germanisch  banna  Bohne 
(für  babna,  ba-n-bna). 

f/ar  tragen,  in  Ableitungen,  sonst  7er. 

lat.  in  far  g.  farris  Spelt,  Getreide,  far-ina  Mehl,  gricch  in  ifdn-f-Tfjn 
Köcher  (aber  ifi^TQO-v  Bahre),  <fd(i-os  n.  Gewand. 

Vgl.  altirisch  berim  fero,  ber-thar  fertur  W.  C.  301.  — ksl.  berq  bra-ti 
bringen.  — goth.  bairan  bar  beram  baurans,  nhd.  ge-bären  gebar  ge- 
boren. 

sskr.  bhar  bharati  bharti  bibhrati  ferre,  med.  auch  wie  feiri  sich  schnell 
wohin  bewegen. 

7aros  n.  Getreide. 

gr.  fehlt,  vgl.  if-ÖQ-tum,  ifÜQ-o(.  -f  lat»  far  farris  Spelt,  unibr. 
fars-io  Speltkuchen,  far-ina  Mehl. 

Vgl.  goth.  baris-  in  bariz-ein-s  von  Gerste,  ags.  bere,  engl,  bar- 
ley  Gerste.  — ksl.  borü  Art  Gerste. 

7aresino  von  Getreide. 

lat.  farina  Mehl,  vgl.  goth.  bariz-ein-s  von  Gerste. 

7er  pracs.  7ereti,  7eretai  und  7erti  tragen, 
bringen. 

tffpofiiu  tragen,  bringen.  lat.  fero  fert  fertur  ferre. 
Vgl.  altirisch  berim  fero,  berthar  fertur.  — ksl.  benj  bra-ti  brin- 
gen. — goth.  bairan  bar  herum  baurans,  nhd.  gebären,  gebar, 
geboren. 

sskr.  bhar  bharati  bharate,  bharti  und  bibhrati  ferre. 

eks-7er  heransbringen , besonders  einen  Todten 
zum  Grabe. 

herausbringen,  einen  Todten  bestatten  = lat.  eeferre, 
efferre  dass. 

Vgl.  altirisch  as-biur  effero,  dico  W.  C.  301. 

-7ero  bringend,  tragend,  sbst.  Last. 

<pÖQo-t  m.  Last,  anxta-tf^qo-t  Schild  tragend,  o/rot^dpo-s  Wein 
tragend.  -J-  lat.  -fero,  z.  B.  in  leti-fer  Tod  bringend,  lüci-fer 
Licht  bringend. 

Vgl.  sskr.  bhara  tragend,  bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde. 

dus7ero  schwer  zu  tragen  (dus  [ 7cro). 

Siatfoqo-f  schw'er  zu  tragen  = sskr.  durbhara  schwer  zu 
tragen. 

veino7ero  Wein  tragend. 

olvoifÖQo-i  Wein  tragend,  -f-  lat.  vinifer  Wein  tragend. 
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dvi(/ero  zweimal  tragend  (Pflanzen). 

illifoQn-t  zweimal  tragend.  lat.  bifer  a am  dass. 

«/eremanto  n.  das  Tragen,  Bringen. 

if/Qfia  n.  Getragenes^  Last,  -f-  lat.  of-feruraenta  dicebant , (jnae 
offerebant.  Pani.  Diac. 

Vgl.  ksl.  bröm?  n.  l.ast,  Bärde. 

sskr.  bharman  n.  Last,  Erhaltung,  Iiohn,  bhariman  n.  das  Tra- 
gen, Erhalten,  ra.  Haushalt,  Familie. 

(jfCristo  znträglichst,  best. 

tf(Quno-t  l>eit,  dazu  ipfQTfQo-i  besser,  (/•/p-Tirroi  I>e8t. lat.  fehlt. 
Vgl.  zend.  bairista  am  meisten  bringend  (Hülfe),  hülfreichst. 

f/erent,  Yeremeno  part.  praes  von  7 er. 

ovTO(,  ifttQOfifvo-i,  4"  lat.  ferens  tis,  ferimini  (sc.  estis). 

(yerto  getragen  (tragend);  Last,  Bündel. 

7r(>rd-(  getragen , «-»/fpro-f  unerträglich,  ifO(n6-i,  yopr/er.  -(- 
lal.  fertn-s  act.  tragend  = frachtbar,  davon  fcrt-ili-s  (wie  coct- 
ili-s  von  coctu-8,  fictili-s  voi)  fictu-s). 

Vgl.  altirisch  bert  Bündel  W.  C.  301.  — german.  borthin-,  nhd. 
Bürde. 

t/erter  der  trägt,  bringt. 

gr.  fehlt.  4-  lat.  of-fertor  spät,  Opferer,  umbr.  ar-fertnr  Dar- 
bringer. 

Vgl.  sskr.  bhartar  m.  Träger,  Erhalter,  pra-bhartar  Darbringer. 

(por  m.  Dieb. 

7«e  gen.  ifuQÖt  m.  Dieb.  4"  '"t-  für  g.  fürie  m.  Dieb,  für-tu-m 
Diebstahl,  für-ti-m  adv.  verstohlen. 

(Von  vrä  = 7er:) 

tpräter  g.  yrateros  m.  Bruder. 

7pi)iiip,  gpijriup  Mitglied  einer  Bruderschaft,  Phratrie  iflectirt 
wie  die  Nomina  agentis , weil  nicht  mehr  Verwandtscliaftswurt). 
4-  lat.  fräter  g.  frätris  m.  Bruder. 

Vgl.  altirisch  bräthir,  cambr.  braut  Bruder.  — lit.  bro-li-s  Bru- 
der, broter-cli-s  Brüderchen. — ksl  bratrö,  bi-atü  Bruder.  — goth. 
brothar,  nhd.  Bruder, 
sskr.  bhrätar,  zend.  brätar  m.  Bruder. 

^pratra,  tprätriä  Bmderschaft. 

ifQiirfM,  7pijrpij,  7p<TTpfR  Bruderschaft.  4"  iat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  bratrija  f.  Bruderschaft. 

sskr.  bhr&tra  n.  and  bhritrya  n.  Bruderschaft. 
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2.  ipar  7'arieti  schlagen  (bohrenl. 

iftip-oi  n.  das  Aufrissen,  Pflügen,  Spalt,  Schlund,  f/np-nyf  Schlucht, 
Schlund,  tt-iftiQos  unaufgcrissen , ungepflügt,  ifiig-aos  n.  Ab- 
schnitt, Stück.  -J-  lat.  ferio  ferire  schlagen,  for-us  Abtheilung,  (lang, 
Beet,  fori-re  bohren,  forä-men,  for-fex  Schoere. 

Vgl.  allirisch  do-berrthe  praes-  sec.  pass,  decalvetur,  berraid  tonsor,  beani 
a gap,  breach,  bearnaim  I make  a breach  W.  C.  299.  — lit.  bar-a-s  .\b- 
theilung.  — ahd.  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke,  Abschnitt,  ahd.  pora 
Bohrer,  porön  liohren;  ahd.  borjan  schlagen. 

yaro  ni.  Abtheilung,  Abschnitt. 

vgl.  ifiig-ao{  n.  Abschnitt.  -|-  lat.  foru-s,  foru-m  Abthoilung, 
(lang,  Fach,  foru-li  ni.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank. 

Vgl.  lit.  bara-s  Stück  Feldes,  welches  ein  .Arbeiter  besorgt.  — 
ahd.  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke. 

()para  Bohrer,  9>ara  yarayeti  bohren. 

gr.  vgl.  ifäg-of,  ifetg-öu,  rfag-nyi.  lat.  forä-re,  perfoiarc,  fo- 
rä-men. 

Vgl.  an.  bor-r  m.,  ahd.  pora  f.  Bohrer,  ahd.  porön  bohren. 

yar  yerieti  schlagen. 

gr.  fehlt.  -F  lat.  ferio  ferire  schlagen , for-ma  ivnot. 

Vgl.  lit.  bariu  bar-ti  schelten,  barti-s  sieh  streiten,  bar-ni-s  f. 
Streit,  Hader.  — ksl.  borj^  brati  kämpfen,  branl  l.  das  Ringen, 
Streiten,  Kämpfeu.  — ags.  berian,  an.  berja,  ahd.  perjan , ber- 
jan,  mhd.  berii  schlagen,  klopfen,  treten;  kneten,  formen  vgl, 
lat.  forma. 

sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht. 

3.  (9par)  wallen,  zucken,  toben. 

»fij’p  Unthier  (s.  iporo),  iflgm  {if vg-joi)  rühre  um,  knete,  intens,  nog-ifi'g- 
ti  bewegt  sich  unruhig,  i/ip-riw  rühre  um.  -F  lat.  fer-u-s  wild,  ferv-eo, 
for-mn-s  heiss,  fer-mentum  Gährstoff,  fur-nu-s  Ofen,  forn-ax,  furio  wü- 
the,  Furia;  zum  Intensiv  für- für  Kleie. 

Vgl.  goth.  brinnan  brann  brunnans,  nhd.  brennen. 

sskr.  bhur,  bhnrali  zappeln,  zucken,  bhur-anya  unruhig  sein,  umrübren. 
intens,  jar-bhur-ati  er  zuckt,  ist  unruhig,  bhür-ni  aufgeregt,  wild. 

tfero  wild. 

tf^Q  m.  Unthier.  -F  lat-  feru-s  wild,  fera  wildes  Thier. 

Vgl.  ahd.  bero,  pero,  nhd.  Bär. 

7>erman  Gährstoff,  Gest. 

gr.  fehlt.  -F  lat.  formen-tu-m  Gährstoff,  vgl.  formu-s  wallend, 
glühend. 

Vgl.  ags.  beorma  m.,  engl,  barm,  nhd.  barme,  bärme  Gährstofl, 
Gest. 
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(for  9>oreti  zucken,  wallen,  toben. 

gciech.  vgl-  lat.  furo  furere  wüthen,  toben,  Fnria. 

furia. 

Vgl.  «skr.  bhnr  bhorati  zappeln,  zacken. 

<porq>or  intensiv  zappeln,  zucken,  wallen;  mengen. 

noQ<fv^  «ich  unruhig  bewegen,  vgl.  ifvQ-«w  umrühren,  -f-  lat. 
furfur  n.  Kleie,  Gemeng. 

Vgl.  «skr.  jarbhurati  (für  barbhurati)  zucken. 

qperv  wallen. 

(für  g.  (fQ^azo;  n.  Brunnen.  + lat.  ferveo,  fer- 

bni , fervere  wallen,  brausen,  glühen,  wimmeln,  fermen-tu-m 
Gährstoff,  for-mu-s  wallend,  warm,  for-mi-ca  Ameise,  for-cepa 
alt  = formu-cap-es  m.  pl.  Zange  („Heisses  fassend“),  for-nu-s 
Ofen,  fornäz  Ofen,  forn-ix  (baokofenformige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. 

fjpormo,  qocrmfiko  Ameise. 

/ÄVQfioi  Ameisen  (Lycophron),  Ameise,  dazu  dialectisch 

pÖQftai'  fjvQfitjS  und  ßvQftaxa! . ftiqfttixai  bei  Hesych.  + lat.  for- 
mica  f.  Ameise. 

fivQfio-  durch  Assimilation  aus  fiv(>ixo,  ßoQfto,  das  noch  dialec- 
tisch  bestand,  ßoQfto-  regelrecht  aus  yop/io-,  wie  z.  B.  ßttaxaro 
= lat.  fasuinu-s. 

Von  fervere  wimmeln. 

Der  Anklang  an  sskr.  vamra,  zend.  maoiri,  an.  maur  Ameise  ist 
zufällig;  vam-ra  stammt  von  vam,  weil  die  Ameise  „eich  er- 
bricht“, d.  h.  einen  Saft  von  sich  giebt,  zend.  maoiri  stammt 
von  mu  = lat.  movere. 

qpormo  erschrocken,  unruhig. 
ftoffiti  ovs  und  ftofftär  övos  üvos  f.  Popanz,  ftoQfiw  Schreckruf, 
hu!  fio^ftvaaofzai  schrecke,  fiopfiu-zö-i  gefürchtet,  fiOQfzoQ-amö-f 
schrecklichen  Aussehens,  ftoQ/to-ivxtt  Schreckbild,  fioQftolvtroftat 
schrecke,  -f*  l<^f-  formidon-  f.  Entsetzen,  Furcht,  fonnidolösn-s 
furchtbar. 

Griechisch  ftoffiio  durch  Assimilation  aus  ßof/nio,  tpoQfttD  genau 
wie  ftvQ/io-  Ameise  aus  ßoQfto,  formica,  (ftiqfto  noch  er- 
halten in  den  Eigennamen;  4>oQfios,  fpogfus, 

4>oQftlaxos  und  ‘IvQfitaiot. 

<pra  schw’ellen,  wallen;  brauen. 

ßQviu  schwellen,  wallen,  ßQv-ov  Moos,  /Jpü-tf«  n.  pl.  Trester, 
ßqi-TO-v  Art  Bier,  -f-  lat.  fm-t-ex  Strauch,  frondi-  Laub  (aus 
frov-ondi);  defruere  Cato  = defervere,  de-frütu-m  Mostsafl. 

Vgl.  (german.  brevan  brau)  mhd.  briuwen  brauen,  ags.  brodh  = 
engl,  broth  Brühe. 
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yruto  'gebraut , Gebräude. 

fl^vro-r  Art  Bier,  vgl.  ß^v-rta  Trester  (woraus  lat.  brisa 
entlehnt  ist).  lat.  de-frütii-ni  Mostsaft. 

Vgl.  ags.  brodb,  ahd.  prod  n.,  engl,  brotb  Brühe,  Sauce. 

•jprü  f.  Augenbraue. 

f.  Braue,  -f-  lat.  front-  s.  (provont. 

Vgl.  altirisch  bruad  gen.  pl.  von  einem  Stamme  bhruvat  W.  C. 
Kuhn  Ztschr.  XXI,  430.  — lit.  bruvi-s  m,  (aus  brü).  — ksl.  o- 
brOvI  f.  Braue.  — ags.  brü,  breav,  ahd.  präwa  f.  Braue, 
sskr.  bhrü  f.  Braue.  Von  bhnr  zucken. 

yrovont  Braue. 

makedonisch  ä-ß^vj-is  (für  tt-ßgowr-fs)  die  Brauen.  + lat,  frons 
tis  m.  (ans  frovont-)  Stirn. 

Vgl.  altirisch  brüad  g.  pl.  Braue.  — zend.  brvat  f.  Braue. 

Mit  ifvgau  menge,  knete,  vgl.  fnäre  (für  firäre)  reiben,  davon 
fricäre  reiben  (für  fir-ic-äre,  gebildet  wie  fod-ic-äre);  mit  nog- 
tf  vg-to~s  dunkel,  sskr.  ba-bhru  braun  vgl,  lat.  fur-vu-s  dunkel. 

1.  9ark  yarkieti  dicht  machen,  stopfen. 

tfgäaan  {=  <f(wiu,  i-i^gaSa  verstopfen,  dicht  machen,  if-agy- 

ftet-  Hesyoh,  ägi-tfxtx-ro-s  (für  ßgv-ifgax-To-t)  Verschlag. 

lat.  faroio  farsi  fartum  farcire  stopfen,  frequens  tis  dicht,  häufig. 

Vgl.  lit.  bmkn  brnk-ti  drängen,  zwängen,  das  aber  vielleicht  näher  zum 
goth.  praggan  paipragg,  ahd.  pfrengan,  nhd.  Pferch  gehört. 

yarkto  part.  pf.  pass,  von  9>ark,  gestopft. 

ifgaxTÖ-t  verstopft,  dicht,  -p  lat.  farctu-s,  fartu-s  gestopft. 

2.  9>ark  runzeln,  welk  werden  (von  quellenden  Früchten). 

if^tgx-(s  f.  Runzel,  tfttogx-ls  • igvyti  Hesyeb.  -p  lat.  frac-esco  fracui  fra- 
cescere  weich.  Welk  werden  (olea),  weich,  geschmeidig  werden,  fraci- 
du-s  welk,  weich,  frac-e-s  pl.  m.  Oliventrester,  frace-bunt  • displicebnnt. 
Vgl.  lit.  brink-stu  brink-ti  quellen , schwellen , von  Erbsen  u.  s.  w. , die 
ins  Wasser  gelegt  werden,  brank-a  f.  das  Quellen  (der  Erbsen  n.  s.  w.). 

^Ik  ylak  welk  werden. 

griech.  vielleicht  in  tfiulx-ö-{.  -p  lat.  flaccu-s  welk,  flacce-re,  flac- 
ce-scere,  flacci-dus;  floc-e-s  Weinfaefe,  floco-u-s  Flocke. 

Vgl.  Ut.  bluk-stu,  blnk-ti  schlaff  werden  (von  den  Muskeln  eines 
Kranken). 

(qpars  starr  stehen). 

ti-ifXae-To-r  Schiffsbintertheil,  Knauf. -p  lat.  fast-i-giu-m  Giebel;  ferru-m 
für  fers-um,  fes-tü-ca. 

Vgl.  an.  hurst,  burstar  f.  Borste,  Dachspitze  am  Hausgiebel;  ahd.  par- 
rön  starr  empor  stehen.  — sskr.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 
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7>arsti  qnarsto  Spitze. 

fi-<fXaaio-r.  -p  lat.  fastigimn. 

an.  barst  f.  Borste,  nachspitzc.  — sskr.  l)hrshti  f.  Zacke.  Spitze. 

1.  7>al  täuschen. 

betrügerisch,  Betrüger,  f.  wilde  Feige  (trügend 

= fallax',  ifttl-ö-t  daran),  einlältig,  if-nXohff/f  dass.,  ifoXlnjta-  fuoQntru, 
tfnPXo-(  (=  gering,  schleclit.  -J-  lat.  fallo  fefelli  falsura  fallere 

täaschen,  fäla  Trag,  fallax  trügerisch. 

f/alvo  gering,  sclilecht. 

<f«i'Xo-(  gering,  schlecht.  4-  lat.  vgl.  fallere. 
goth.  balva-  schlecht,  böse 

2.  f/al  leuchten. 

7iaft-ifnX-aui  blicke,  <f itX-nitQÖ-i  (oben  hell  =)  kahlköpfig.  tfftX-nQld  Bläss- 
habn  von  tftiX-üQÖt  glänzend,  hlässig,  <f<tX-tn-(  licht,  blässig.  -|-  lat.  in 
fnl-ica  Blässhnhn,  ful-lön-  Walker  (=  Weissraacher) , ful-vn-s  (glänzend, 
lichtfarb  =)  röth|ich  gelb,  flä-vu-a  gelb. 

V'gl.  lit.  bal-ti  weise  werden,  bal-ta-s  weies.  — ksl.  belü  weise.  — sskr. 
bhal,  bhalate,  ni-bhälayati  wahmehracn,  bhäla  n.  Glanz. 

f^alo,  f^aliko  weiss,  Itlässig. 

iftiXo-  licht,  hell  in  ifttX-vviu  glänzend  machen,  i/nXfaxio  {=  i/nX- 
»x-jai)  weiss  machen,  </«äu>-r  licht,  hell,  blässig,  if  tiX-itQÖ-f  blank, 
blässig,  ifnX-ttQ/J  Blässhahn,  -p  l^t.  fulica  f.  Blässhnhn. 

f/älo  glänzend,  hell,  weiss. 

ifüXö-f  licht,  hell,  weiss.  + lat.  vgl.  fulica,  fullo,  fulvus,  flävus. 
Vgl.  ksl.  bölO  weiss.  — sskr.  bhäla  n.  Glanz. 

Kann  auch  direct  von  bhä  scheinen  abgeleitet  werden. 

f/lävo  glänzend, 

gricch.  vgl.  <f«X6-(  4-  lat.  fiäva-s  gelb  vgl.  fulvu-s. 

Vgl.  ahd.  bläo,  pläo,  pläw-cr  blau,  vgl.  ags.  bliö,  engl,  blee 
Karbe,  Anssehen. 

Auf  ;ifel  kann  fulvu-s  nicht  bezogen  werden,  denn  g'el4-vo  ist  ja 
bel-vu-s  gelb. 

f/alg,  «/elgeti  leuchten,  brennen. 

tfXtytü  ftfXf{tc  leuchten,  brennen,  ifXöi  f.  Mamme.  4"  l®t.  fnigeo  fulsi 
glänzen,  blitzen,  fulg-ur,  ful-inen  (für  fulg-mcn)  Blitz;  flä-men  (Zünder, 
Brenner  =)  Priester,  flam-ma  (für  flag-ma)  flag-rärc,  fle-mina  s.  (^.legmenä. 
Vgl.  ahd.  plecchan  (=  plach-jan)  blitzen,  sichtbar  werden,  nhd.  „blecken“, 
nhd.  blank. 

sskr.  bbargas  n.  strahlender  Glanz,  bhräj  bhräjati,  zend.  baräz  baräzaiti 

leuchten- 
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7clg  f.  Glanz. 

<fX6y  f Glanz,  Flamme,  -j-  lat.  vgl.  fulgeo,  fulgur,  ful-men. 
sskr.  bhräj  f-  Glanz,  Schimmer. 

f/elgos  n.  strahlender  Glanz. 

ifXfyof  n.  Glanz  in  ia-if  Xiyi^s  sehr  flammend.  lat.  fulgns,  ful- 
gnr  n.  fulgor  m.  Glanz,  Blitz. 

Vgl.  sakr.  bbargaa  n.  strahlender  Glanz,  bhrajas  n.  daaa. 

(/lagro  flammend. 

ifXoyiQÖ-s,  ifXtyvQÖ-i  brennend,  flammend,  ’t'XXyQn.  -|-  lat.  flagr- 
äre  brennen,  flammen. 

(jplagmo  Flamme. 

tfXoy/iö-q  Brand,  Flamme,  -f*  Ist.  flanima  (flir  flagma)  Flamme. 

ylegmenä  Entzündung. 

ffXtyfialvB}  entzünde  (vgl.  flä-men),  ifXiyftov^  entzündliche  Ge- 
schwulst. lat.  flemina  (für  fleg-mina)  f.  entzündliche  Geschwulst. 

(jplag  begehren  (=  entbrannt  sein). 

griech.  etwa  in  ’PUyv  q,  't'Xiyva-q.  lat.  flag-it-äre  wünschen, 
verlangen. 

Vgl.  kal.  blagü  gut. 

zend.  bereja  m.  Sehnsucht.  Verlangen,  berejaya  wünschen,  berekh- 
dha  lustsam,  erwünscht. 

7>lagu  m.  mythischer  Urmensch. 

•PXfyv-t,  •t^Xfyi-ns  neben  JWvv-(,  Mirim-q.  lat.  fehlt. 
Vgl  sskr.  bbrgu  mythischer  Urmensch  neben  manu,  der 
„Begehrende“  neben  dem  „Denkenden“. 

yid  tpindeti  spalten. 

griech.  fehlt.  lat.  finde  fidi  fissum  findore  spalten;  t1-ni-s  Grenze  nach 
Corssen  = fid-ni-s. 

Vgl  goth.  beitan  bait  bitans,  ahd.  pizan,  nhd.  beissen,  biss,  gebissen, 
sskr.  bhid  hhinatti,  bhintte,  ved.  bhedati  spalten. 

qr>i>^,  giei>7eti  vertrauen. 

ni9  ntifXm  mache  vertrauen,  berede,  ninoiihi  vertraue.  lat.  fido  risns 
Bum  fidere  vertrauen,  fid-e-s,  fide-li-s,  fid-u-s,  per-fid-us,  foed-us. 

Vgl.  goth.  beiden  bald  erwarten  (=  trauen  anf). 

yisto  (g>i.9-to)  part.  pf.  von  rpiit. 

Tiurtö-q  vertrauend,  treu.  -|-  lat.  fisn-s  vertrauend.  — Vgl.  Juuuö-q 
überredet,  überzeugt. 

tpeii9os  n.  Abstract  von 

nicht  trauend,  folgend,  -f-  lat.  inf.  fidere,  foedu-s  n. 
Vertrag,  Bündniss. 
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•jpu  werden,  sein. 

i/v-ia  (für  äol.  C8US.  lasse  werden,  erzeuge,  l-ifv-r  wurde, 

4-  lat.  fu-,  fu-aro,  fni,  fü-turus,  fo-ro,  fü-cu-s  Brutbiene,  nach 
Corssen  auch  fio  = fuio. 

Vgl.  altirisch  bin  fio,  sum,  ro-ba  fui,  inf.  builh  esse  (Stamm  buti-)  W.  C. 
305.  — lit.  fut.  bu-siu,  inf.  bu-ti  ergänzt  es  sein,  wie  lat.  fu-.  — ags. 
bcön,  bion  sein,  werden,  ahd.  pi-m,  nhd.  bin,  bist. 

■skr.  bhü  bhavati  werden,  sein,  aorist  3 sg.  abhüt  = Ufi-, 

yuto  geworden,  gewesen,  n.  Wesen. 

(f  vTÖ-i  geworden,  ifvro-r  Wesen,  Gewächs,  -f-  lat.  vgl.  fui  fulurus. 
sskr.  bhüta  geworden,  gewesen,  bhüta  n.  Wesen. 

yuti  f.  das  Wesen,  Sein. 

ff  iai-c  f.  das  Werden,  Wesen.  -|-  lat.  fui  loro  u.  s.  w. 

Vgl.  altirisch  buith  f.  — ksl.  in  za-bj-tt,  po-bytl  f. 

sskr.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein. 

yutu,  yutuyeti  zeugen. 

' <fijv  n.  (für(/eri')  Erzeugtes,  Spross,  tfitvm  erzeuge,  -f-  lat.  fuluo 
futui  futütum  futuere  beschlafen. 

9>üter  Zeuger. 

ifvioffK  Zeuger,  -f*  oskisch.  fuutrei  dat.  f.  Beiname  einer  Göttin 

yftlio  n.  Blatt. 

tfivilo-v  (für  Blatt.  4*  föliu-m  Blatt  (beruht  auf 

secundärer  Steigerung  : foulio-}.  Vgl.  goth.  bauljan  schwellen 
und  folli-s  Blasebalg. 

Vgl.  ksl.  byll  f.  bylije  n.  Kraut. 

trii^ülio  n.  (Dreiblatt)  Klee. 

TQlifi'kXo-v  Klee.  lat.  triföliu-m  Klee. 

yave  yaveyeti  begünstigen. 

griech.  fehlt.  4~  let.  faveo  fävi  fautum  favere  günstig  sein,  fan- 
tur  alt  favi-tor  Gönner,  favor  Gunst,  faus-tu-s  günstig. 

Vgl.  sskr.  bhävaya  fördern,  pflegen,  hegen,  bhavayu  hegend, 
pflegend,  bhävayi-tar  fautor,  Pfleger,  Heger,  Förderer. 
iftßjT-  edler  Mann  vgl.  mit  sskr.  bhavant  in  der  Anrede  „fidler, 
Herr“,  Siro-ifär  rot,  Gäste  pflegend  (?). 

1.  qpug  fliehen,  pf.  qpuyeuga. 

tftvf'iu,  l-ifvy-or,  ni-iffvytt  fliehen.  lat.  fugio  fügi  fngitum  fugere 
fliehen. 

Vgl.  lit  bug-stu,  bug-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  bang-inti  erschrecken 
trs.,  baug-u-8  furchtsam,  furchtbar.  — goth.  bingan  baug  bugans,  nhd. 
biegen,  bog,  gebogen. 

sskr.  bhuj  bhujati  biegen,  zur  Seite  drängen,  bhug-na  gebogen. 
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( 

eks-^ug  entfliehen. 

txiffvyu  entfliehen.  lat.  effugere. 

9>ugä  f.  Flucht. 

•fvyt'j  flucht.  lat.  fuga  Flucht. 

Mit  (fivia  (=  (f  vy-tn)  Flucht  vgl.  lat.  ef-fugium. 

2.  qt)ug  yungeti  fungi. 

griech.  fehlt.  4-  lat.  fungor  functus  sum  fungi ; dazu  ffi-nus  — fiig-nus  (?). 
Vgl.  sskr.  bhuj  bbunakti  bhunkte  und  bhnnjati  geniessen,  ved.  a*bhunjyant 
nicht  zu  Theil  werden  lassend. 

(p\if^  q()eu.9eti  wahmehmen,  merken. 

■ntvöärouttt,  t-7tv9-öfxriv , n(-7tvaiuu  und  mi^ojxat  erkunden,  merken, 
wahmehmen.  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  bundu  wache,  bud-inti  wecken,  bud-rü-s  wachsam.  — . ksl.  büd- 
Äti  wachen,  bud-iti  wecken,  bljud^  (=  buda)  bljus-ti  wahrnehmen,  mer- 
ken. — goth.  -biudan  baud  budans,  nhd.  bieten,  bot,  geboten, 
sskr.  budh  bodhati  erwachen;  merken,  gewahr  werden. 

In  der  Bedeutung  „wachen“  gehört  hierher  Wächter  (=r  nul-lui). 

9>usto  erkannt,  erkennend. 

u-nvaTo-s  = sskr.  abuddha  unerkannt,  unkundig. 

qpnsti  f.  Kunde. 

nvati-t  f.  Kunde  = sskr.  buddhi  (budh-ti)  f.  Einsicht,  Wahr- 
nehmung, zend.  paiti-bugti  f.  das  Bemerken. 

7eut9os  das  Erkennen. 

ii-7tn'9^{  unerkannt,  unkundig  vgl.  zend.  baodhanh  n.  das  Be- 
wusstsein. 

7)Uni9o  Gnind,  Boden. 

7iüyJ-u(  (für  niv9-ttij  m.  Grund,  Boden  eines  Gelasses,  vgl,  nv9-fi^x 
und  ßv9-ott  a-ßvaao-(  (=  ii-ßv^-io-t).  -|-  lat.  fundu-s  m.  Grund, 

Boden,  pro-fnndu-s  tief. 

Vgl.  irisch  bond,  bonn  solea,  n.  pl.  biiind  W.  C.  263.  — an.  botn,  ags. 
botm,  as.  bodom,  nhd.  Boden, 
sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund. 

(peff-  (peniJ  binden. 

7il9-oi  m.  Fass,  nt9-ä*vt],  Bottich,  !t(v9-iQo-{  Verwandter, 

niTofiat-  (für  niv9-fttn)  und  ncto -rijp  (für  Band,  Tau.  + lat. 

fld-elia  Fass,  fid-e-s  Saiten,  of-fendix  f.  und  of-fendimeotum  Band,  viel- 
leicht auch  iÜ-ni-s  (für  fund-ni-s)  Seil,  Tau,  und  fi-ln-m  für  fid-lu-m  Faden. 
Vgl.  lit.  banda  Heerde,  Kuhheerde,  bend-ra-s  gemeinsam,  Theilhaber.  — 
goth.  bindan  l>and  bundans,  nhd.  binden,  band,  gebunden,  goth.  bad-ja- 
n.  Bette. 

sskr.  bandh  badhnäti  binden,  verbinden,  fügen. 
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y>e.Vo  Fass. 

ifiJ-üxvtj  Fass.  + lat.  fid-elia  Fass. 

V)(l.  sskr.  bandha  in.  Behälter,  ku-bandha  groeses  Fass,  Rumpf. 

^n-Vero  verbunden,  gesellt. 

Verwandter.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  beudra-8  gesellt,  Genosse,  Theilhaber. 
sskr.  a-bandhra  bandlos  (Gelass),  bandhu  in.  Genossenschaft,  Ver- 
wandtschaft. 

^,ni9emanto  n.  Band. 

mlofta  (für  ntr^futr)  n.  Band,  Seil,  Tau.  lat.  of-feiidimentum 
Band. 

</>ebru  oder  yebro  m.  Biber. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  über  g.  hbri  in,  Biber.  . 

Vgl.  altgall.  Bibr-ax,  com.  befer.  — lit.  bebru-s.  — ksl.  bebrü.  — an. 
bifr,  ahd.  bibar,  nhd.  Biber. 

sskr.  babhru  braun,  in.  grosses  Ichneumon,  zend.  bawri  m.  gen.  bawra- 
näm  Biber. 

«ebrino  vom  Biber. 

lat.  flDrinn-s. 

Vgl.  lit.  bebrini-8  vom  Biber.  — ahd.  bibirin,  pipirin  vom  Biber, 
zend.  bawraini  vom  Biber. 

yeb  oder  yeib  rein  sein. 

ifuißo  f rein,  hell,  klar,  <Poißo-(.  lat.  feb-rnus  reinigend,  febru-äriu-s, 
febra-äre. 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

^rb  yerbeti  nähren. 

iffQßu  futtere,  weide,  <fofßri  Weide,  Speise,  ßov-tfoftßui.  altlat.  fufbea 
Nahmng,  Speise,  herba  f.  Kraut,  Weide.  — ifäf-fta*o-y  steht  wohl  für 

ifxtQß-^nxo-v, 

Vgl.  sskr.  bbarb,  bharbati  kauen,  verzehren,  zend.  bravara  nagend,  baurva 
m.  Speise. 

yerbä  f.  Weide. 

ifOQß^  Weide,  Nahrung.  + lat.  herba  Kraut. 

g>o  und  yog  wärmen,  bähen,  backen. 

rösten,  tfxßiio  dass.  lat.  foveo  fö-vi,  fo-tum  fovere  wärmen,  bä- 
hen, fo-cu-8  Heerd,  Feuerfass,  fü-mentnm  Bähung,  fö-raes  Zunder. 

VgL  ahd.  pä-an,  bä-an,  mhd.  baejen,  nhd.  bähen,  germ.  ba-tha  Bad  (war- 
mes), bü-sma  Busen;  und  ahd.  pachan  puoc,  nhd.  backen,  bock,  ge- 
backen. 

Die  Themen  yö  und  yog  sind  im  lal.  fo-ve-o  (für  fogv-eo)  fü-tum  zosam- 
inengeflossen. 
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1.  (yrag)  ^rgoti  rösten. 

yffiyu,  rösten  (aus  tf  VQy  — if  O(>y).  + lat.  frigo  frixi  frixura  frigere 

rösten,  dörren,  braten. 

Vgl.  altpreuss.  V.  birga-karkis  Kochlöffel,  au-birgo  Oarkoch,  lett.  birga 
f.  Dunst,  Qualm,  KohlcnJampf,  birk-sti-s  Funken.  — sskr.  bhrajj  bbrjjati 
bbarjate  rösten,  braten,  bhrash-tra  in.  n.  Röstpfanne,  ^püytrpor. 

yerkto  geröstet. 

f/pi'jfTÖ-f  geröstet,  -f  lat.  frictus,  frixus  geröstet. 

Vgl.  sskr.  bhrshta  geröstet. 

2.  yrag  brechen. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  frangojrcgi  fractum  Iraugere. 

Vgl.  goth.  brikan  brak  brekum  brukans,  nhd.  brechen,  brach,  gebrochen. 

yrak  duften. 

griech.  fehlt.  lat.  fräg-nm  Krdheere,  frag-räre  duften. 

Vgl.  ahd.  (prähan)  mhd.  brachen  riechen,  ahd.  prä-dani,  nhd.  Rrodeni, 
ags.  brae-dh,  engl,  breatb. 

yrat  ßnnadia. 

ß^aato  (für  /Sp«r-jw)  ß^äaio  sieden,  brausen,  auswerfen,  ß^a-u6-t  Er- 
schütterung. 4"  laf-  fret-um  das  Sieden,  Wallen,  Olutb;  Meerenge,  Sund, 
fret-äle  Bratpfanne,  frit-il-lu-s  Würfelbecher. 

Vgl.  ahd.  brätan,  prätan,  nhd.  braten,  briet,  gebraten. 

Zu  y.ar  feri'ere. 

yrik,  y>rik  starren,  schaudern. 

ypix,  f.  Schauder,  tftilaam,  starren,  schaudern,  ypixur  n. 

das  Schaudern.  altlat.  frigere.  erigere,  frigere,  frigus,  frigi-du-s; 
dazu  hirc-us  firens  Bock,  hir-tu-s  für  hirc-tu-s  rauh- 
Auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschränkt. 

yrikos  n.  das  .Schaudern. 

ifQixos  n.  das  Schaudern.  4-  lat.  frigus  n.  Kälte. 

yrug  frui. 

griech  fehlt.  4-  laf-  fruor  fruc-tu-s  sum  frui,  frug-i,  frug-es,  fruc-lu-s, 
frü-mentum. 

Vgl.  goth.  bnikjan  brüh-ta,  nhd.  brauchen. 

yregoio  kleiner  Vogel. 

ein  kleiner  Vogel.  4"  l“f-  frig-ere,  frigul-äre  zirpen,  frig-üt-ire 
zwitschern,  fringil-la  f.  Finke.  Vgl.  sskr.  bbrnga  grosse  Biene.  Brummer. 
Wohl  zu  frag-or  Gekrach,  an.  braka  adha  krachen. 

yrem  yremeti  ßgifu». 

ß^fÄ-o-(  m.  Donner,  ß^ufiii-ofiat  brülle.  4~  fremo  fre- 

niui  fremitum  fremere,  fren-dere,  fre-num  (für  fred-num). 
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Vgl.  ahd.  preman,  breman  bram,  mhd.  bremen  brummen,  mhd.  breme 
m.  Bremse,  nhd.  Bremse,  brummen. 

ylä  yläyeti  blasen. 

griech.  fehlt,  -f*  Ist.  flo  fl&vi  flatum  tläre,  flä-tu-s,  dä-bru-m,  fl&bel-ln-m. 
flä-men. 

Vgl.  ags.  blavan,  engl,  blow,  ahd.  plaan,  mhd.  blaejen  blasen,  bläheu. 

schmettern,  schlagen. 

griech.  »llßtt,  »Uxfiia  und  if  Ußoi  niederdrüoken , quetschen  vgl. 
ä-ld-u  quetschen.  -{-  lat.  flag-rum,  flagel-lura  Geissei,  fligo  flixi  flictum 
fligere  niederschlagen. 

Vgl.  goth.  bliggvan  blaggv,  nhd.  bleuen. 

Die  Grundform  des  Worts  scheint  bhlaghv,  bhlighv. 

ylu  yleveti  fliessen,  wallen. 

ifliu  und  ßXvu  sprudeln,  wallen.  lat  fluo,  fluere  fliessen,  flu-or  ro. 
fluv-iu-s  8.  qilug. 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

ylug  fliessen,  wallen. 

yjjlvCw,  if  Xv{a  aufwallen,  überwallen,  ifiXvx-rlJ,  ifXix-ratra  f.  Blase. 
+ lat.  flog  in  con-flug-es  fluxi  fluc-tum,  fluc-tu-s,  flü-men  (= 
flug-men). 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

qplä  wallen,  strotzen,  blühen. 

ifUa  walle,  strotze,  iflr)v-a-tf,äu  (fluthe  =)  schwatze.  ■{-  lat  in  flö-s  m. 
Blume,  Flö-ra. 

Vgl.  irisch  blath  Blüthe,  cymr.  blöden  W.  C.  S02.  — as.  blö-jan,  ahd. 
pluo-an,  nhd.  blühen,  goth.  biü-man-  m.,  nhd.  Blume. 

Lat.  fleo  fle-vi  fle-tum  gehört  wohl  zu  ksl.  blö-jq  blö-ti  schreien,  mhd. 
blaen  blöken  (aus  blä-jan). 


B. 


bä  Interjection. 

fia-ßa(,  ßaßai-äi.  lat.  bä  vgl.  Iiat. 

baitä  f.  Rock. 

ßmlTT)  Hirtenrock  aus  Fellen.  l*t.  fehlt. 

Vgl.  goth.  paida,  ahd.  pfeit  Rock. 

bak  Stab,  Stock. 

/Sdx-Tpo-y  n.  /äox-ri/p-f«  f.  Stab,  Stock.  lat  bao-nlu-m  n.  Die  Bedeu- 
tung der  Basis  bak  ist  nicht  zu  ermitteln.  Mit  Hesychs  flax-tul  ■ lax*i- 
l/oX  vgl.  lat.i  m-bäc-illu-s. 
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babalo,  bainbala  plappernd. 

ßaußäX-Xta,  ßitußaX-vt^w  plappern,  ßaßvQ-ja-i  ■ ü rrapnucupo;,  ßauß-alvta 
vgl.  ßöfiß-o  i,  ßojißi-u}.  '-j-  lat.  babuIu-3,  baburru-s,  babüri-s  Schwätzer, 
Thor. 

Vgl.  lit.  bamb-cti  in  den  Bart  brummen,  bimb-al-n-s  Käfer.  — ksl.  babtnü 
m.  Trommel.  — ndd.  babbeln,  pappein. 
aakr.  baV>abä  vom  Prasseln  des  Feuers. 

bar<‘>u  oder  yari7a  Bart. 

griech.  fehlt.  + lat.  barba  f.  barbä-tii-s. 

Vgl.  lit.  barzdä  f.  — ksl.  brada  Bart,  bradatO  bärtig.  — abd.  hart,  part, 
nlid.  Bart  pl.  Bärte. 

bardu  trag,  stumpfsinnig. 

ßMÜ-s  langsam,  trag,  stumpfsinnig,  ßÜQä-ta-ru-i  superl.  Homer.  -|-  lat. 
bardu-s  (ursprünglich  wohl  u-Stamm,  wie  toru-s,  torru-s  = goth.  thaursu-s 
dürr)  langsam,  trag,  dumm. 

barb,  halb  stammeln,  plappern. 

ßttgß-aüo-(,  ßaQßuQÖ-if  iovu-i,  lat.  balb-u-s,  balb-üt-ire. 

Vgl.  lit.  barb-oziu-8  Suraser,  birb-eti  sumsen,  birb-yne  f.  Schnarre,  bleb- 
enti  plappern.  — nhd.  plapp-em. 

sskr.  balbalä-kar  baba  machen,  stammelnd  aussprechen. 

bars  sclireien. 

griech.  fehlt,  -j-  lat.  barr-u-s,  ban'-ire,  barri-tu-s  (und  bes-tia?). 

Vgl.  ksl.  bres^  (—  bres-jq)  brech-ati  latrare  (Stamm  bres). 

barso  rauh. 

^f'ppo-v  • daav  und  /S/ppof  • «faae.  jMaxfJüvfi , auch  /Stipdr  • Jaaü  Glossen 
bei  Hesych.  -|-  lat.  re-burru-s  hispidus,  burra-e  f.  Possen  („Verquerea“), 
büra  Pflugsterz. 

bal  tanzen. 

ßttXX-lCtu  sikelisch,  tanze,  ßuXXta-ftö-q  Tanz. -(-  lat.  vulgär  ball-äre  tanzen, 
von  (ballu-)  Tanz,  woher  frz.  bal  Tanz,  Ball. 

Vgl.  sskr.  bal-bal-iti  wirbeln. 

Vielleicht  ursprünglich  gallisches  tVort. 

bu  schreien,  rufen. 

ßv-aq  m.  L’hu,  ßi-qa  f.  Uhu,  ßi-qoi  uhuheu,  ßo-ä  Ruf,  ßoa-iü  rufe,  -p  lat. 
bü-tire  (=  bu-ütire)  vom  Tone  der  Rohrdommel,  büt-ion-  Rohrdommel; 
büt-eön-  Bussard,  Falko,  bov-ere,  bov-äre  rufen,  schreien. 

bova  f.  Ruf. 

ßo(i  Ruf,  ßoiia  rufe,  -p  lat.  in  bovä-re,  lioä-re  rufen,  schreien. 

bovä  bovayeti  rufen , schreien. 

ßOfOio,  ßonm  rufe,  schrno.  -p  lat.  hovo,  boo,  boäre  ru- 
rick,  iadogarm.  WArUrbaab.  II.  8.  Anfl.  ]2 
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fen,  re-boäre  zurücktönen , widerhallen,  bov-in-iri,  Iw- 
vinä-tor. 

Lovatu  das  Eufen,  Schreien. 

ßorfiii-i  f.  das  Rufen.  + 'st-  '»vätu-s  ra.  dass. 

buk  pfauchen,  sclinauben,  blasen. 

ßix-rri-f  th'tfioi  schnaubender,  pfauchender  Wind  (Homer),  ßvx-avt)  Trom- 
pete, ßavxalau  einlullen.  'st.  bucca  f.  Blase,  Backe,  buc-inu-m  Kriegs- 
hom. 

Vgl.  ksl.  bu?4  buea-ti  brüllen,  byk-ü  Stier.  — ndd.  [pochen,  puohen 
lärmen,  klopfen,  pock  Frosch,  ahd.  pfüch-ön  schnauben,  iihd  pfauchen; 
an.  pung-r  Schlauch,  Beutel,  ahd.  scaz-fung  m.  Geldbeutel, 
sskr.  bukk  bukkati  bellen,  bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes,  buk-kära 
(Bnkmachen)  Lüwengebrüll. 

bub  baub  brüllen,  brummen. 

ßaiß-vxtf  • -niXfxttvit  Hesycb.  lat.  bub-ere  vom  Tone  der  Rohrdommel, 
büb-ön-  Uhu  (lässt  sich  auch  zu  bu  ziehen) , büf-ün-  Kröte , baub-äri 
bellen. 

Vgl.  lit  bub-auti  dumpf  brüllen,  bub-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  baub- 
ly-s  Rohrdommel,  banb-ju,  baub-ti  brüllen,  brummen. 

Vgl.  ndd.  pupen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Töne  hen-orbringen. 

besd  besdeti  stänkern. 

ßSitt,  ßSiau  (Stamm  ßäia-)  stänkern,  fisten,  /Sdö-io-c,  ßSt-lv-^-i  scheuss 
lieh.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  bezdu,  bezd-eti  stänkern,  bezd-alu-s  Stänkerer. 

bou  g.  bovos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

ßov-t  g.  ßoßOi,  ßuös  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh.  lat.  bos  g.  bovis  m.  f. 
dass. 

Vgl.  altirisch  bö,  brit.  buch  Kuh. 

Die  südeuropäische  Grundform  ist  bou-s. 

Vgl.  lett.  guw-i-s  f.  Kuh.  — ksl.  gov-?do  n.  Rind.  — as.  kö  pl.  köji, 
ahd.  chuo  pl.  cuawi,  mhd.  kuo  pl.  küejc,  küewe,  nhd.  Kuh  pl.  Kühe  f. 
sskr.  go  nom.  gau-s  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

boualo,  bou-b-alo  rindartig,  zum  Rind  gehörig. 

floißalo-s  Büffel,  rindartiges  Thier.  -|-  lat.  bübulu-s  zum  Rinde 
gehörig,  bubul-cu-s  Rinderhirt. 

Vgl.  sskr.  gavala  m.  Büfiel. 

bovön  m.  Leisten;  Geschwulst. 

ßoußiir  m.  Leisten,  Leistengeschwulst.  -|-  lat.  dazu  nach  S.  Bugge  bova, 
boa  f.  Schenkelgeschwulst , Wasserschlange,  l)o-ia-e  Halsfessel  („schwellen 
machend“). 
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Auch  ßov-v6-s  Hügel  gehört  hierher  und  nach  S.  Bugge  an.  kann  n.  Ge- 
schwür mit  starker  Qesohwulst. 

Vgl.  sskr.  gavini,  gavini  du.  f.  die  Leisten,  Schamgegend. 

bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ßülßo-t  m.  Knolle,  Zwiebel.  lat.  bulbn-s  m.  dass. 

Vgl.  sskr.  bal-bal-iti  wirbeln. 

brakio  Arm. 

ßfKtjflm'  m.  Arm.  -f-  lat.  brücia-m,  briichiu-m  Arm. 

braj^u  kurz. 

ß^a/v-t  kurz,  ß^axtaty,  und  ßoct^irtim-s , /3p«/uTOTo-c.  -f-  lat. 

brevi-s  (für  brehv-i-s)  kurz,  brü-ma  (für  brehu-ma)  f.  kürzester  Tag, 
Mittwinter. 

brajijutät  f.  Kürze. 

ßgaxirrrit  to(  f.  Kürze.  lat.  brevitas  tis  1.  Kürze, 
bratero,  blatero,  brat,  blat  Tonwort. 

ßärfft-}(o-s  Frosch  s.  Roscher,  Cartius’  Studien  IV’,  200,  ßXltv^i  vom  Tone 
der  Saite.  lat.  blat-ire,  blater-äre  scha-atzen. 

bri  oder  bru  lasten,  wuchten. 

ßQt-aQÖ-(  wuchtig  (=  ßQtjr-a^f) , ßQi-ft^  f.  Wucht,  ßgiSto  laste.  lat. 
brü-tu-s  (für  broi-tu-s?)  schwer  lastend,  plump. 

Vielleicht  im  Zusammenhänge  mit  garu  ßa^v-f. 

bruk  (oder  brok)  knirschen,  beissen. 

ßQvxio  knirschen , mit  den  Zähnen  klappern ; beissen , zerkauen , ß^ux-iTo-t 
= ßQvxtrö-s  das  kalte  Fieber  (eigentlich  das  Zähneklappem) , ß^vy-dtjv 
beisslings,  ßgvy/i6(  das  Knirschen,  Beissen,  ßQovx-o-g  und  ßfovx-o(  m. 
Art  Heuschrecke.  -|-  lat.  broccu-s  raffzäbnig,  broccu-s  m.  Raffzahn,  her- 
vorstehender Zahn  (besser  bröcu-s?). 

blak  blöken. 

ßXrix’i  Geblök. lat.  blac-teräre  blöken,  vom  Widder,  gebildet  wie  gloc- 
torare,  la-träre,  pa-träre. 

blakta  (oder  ähnlich)  Wanze. 

gnecb.  fehlt.  -|-  lat.  blatta  f.  (=  blac-ta)  Wanze,  Schabe. 

Vgl.  lit.  blake,  lett.  blakt-i-s  f.  Wanze,  Schabe. 


M. 

ma  Partikel  der  Betheuerung,  steht  vor  dem  Gegen- 
stände, bei  dem  man  betlieuert. 

fiv  z.  B.  vul  roJf  va\  fsit  luv  ou  pa  joif  2i!PUy  vgl« 

VI* 
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dorisch  //«v  traun.  lat.  in  me  castor,  me  hercle,  me  dius  hdius. 
Nach  einer  Mittheilung  von  H.  1).  Müller. 

iiiiik  zernuiliiicn , knoten. 

uüaaia  (=  u«*-jw)  kneten,  backen,  (= /.«j'-jo)  Teig,  dar- 

aus lat.  niassa  Teig,  Masse  entlehnt,  uuy  miu  (.  -j-  lat.  in  mäc-eräre 
mürbe  machen,  mäc-eria,  niäc-eries  f.  Knetwand , I.ehinniauer,  mala 
Kinnbacke  („zermalmeinle“,  für  max-la  =;  mac-sla,  wie  erhellt  aus  dem 
deininut.),  maxilla  Kinnbacke. 

Vgl.  lit.  minkau,  mank-stau  knete,  mink-sz-ta-s  weich.  — ksl.  inaka  f. 

Mehl,  m^kükü  weich.  — gernian.  mang  mengen. 

sskr.  mac  rnacate  zu  Teig,  Mehl,  Staub  machen,  zerreiben. 

mak  (zerroiben  — ) mühen,  quälen. 

fiöy-oi  ra.  Mühe,  fiuy-iq  adv.  mit  Mühe,  yuoj'^'-ai  mühe, 
mühselig,  ftö/-i^u-q  m.  Mühsal,  mühe.  -|-  vgl.  lat.  mä- 

ecräre  das  sowohl  zerreiben,  mürbe  machen,  wie  aufreiben,  quä- 
len bedeutet. 

Vgl.  lett.  mazu,  mäk-t  (aus  mank-t)  plagen,  mozu,  moz-it  quä- 
len. — ksl.  mqka  f.  Qual  (daraus  lit.  mukä  f.  Ounl,  Pein  ent- 
lohnt), niqci-ti  quälen  (daraus  lett.  mozit  entlehnt). 

mäkon  m.  Mohn. 

fti)x<uv,  dorisch  uiixiaf  uroq  ra.  Mohn,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  preuss.  muke.  — ksl.  makö  m.,  höhuiisch  makon-ini  Mohn- 
feld, lett.  raaggon-B  Mohn.  — ahd.  mägo  ni.,  ndd.  Man,  nhd. 
Mohn. 

Wohl  von  mak  zerquetschen. 

niakelo  Flock. 

gr.  fehlt,  -f-  lat.  macula  f. 

Vgl.  goth.  maila-  n.  Mal,  Falte,  Runzel,  ahd.  meil  n.  (aus  mahila). 
Lat.  macellu-8,  macellu-m  Kleischmarkt  ist  Lehnwort,  vgl.  He- 
sych.  uttxiiti  • if  ^äyftauc,  <fpi'q«xro»  Verschlage,  nach  M Schmidt 
Jonisch  und  Lakonisch,  futxtloq  ■ Joi'qwxrof,  fiaxflkiatu  (nach 
Schmidt  Jonisch)  rn  «er«. 

ma;^  bogabon,  ibrdorn,  wozu  holfen;  begabt,  fähig 
sein. 

jUr;/-of,  n.,  llülfsmittel  (daraus  lat.  machina), 

Hebel,  ftty-uq  gross,  fJtyiUtj.  Lat.  mag-nu-s,  mä-jor,  maximus,  mä- 
jes-tas,  magis,  magis-ter,  mac-tu-s  verheirlicht  (durch  Opfer),  mact-äre, 
niang-ön-  Zurichter,  .Vufputzer,  Mäju-s  Mai  (mag-ju-s),  Mäja  Güttin. 

Vgl.  altirisch  mag  augere  W.  C.  329.  — lit.  raagöju  helfe.  — ksl.  moga 
mos-ti  können,  vermögen.  — goth.  inagaii  mag  können,  vermögen, 
sskr.  mamh  ma&hate  hingeben,  schenken,  magha  u.  Gabe,  mab  mahati 
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errecen,  fordern,  ehren,  zurichtcn,  mahi-ta  (v^l.  lat.  niactus)  verherrlicht, 
geehrt. 

magmentu-m  Opferzimatz  (Varro)  wohl  zu  udyfia. 

ma;rions  grösser. 

ufCotv  (=  fifyiuiv,  fifyijon’)  grodser.  + lat.  major,  mäjcs-tas, 
majus-culii-a,  magis,  magis-ter. 

V'gl.  cornisch  moghja  maximus  W.  C.  329.  — goth.  mais,  nhd. 
mehr. 

Sbkr.  mahiyams  grösser. 

ma;zisto  grösst. 

ft/y'iaio-(  grösst.  + lat.  vgl.  inajor,  magis,  maximus. 

Vgl.  goth.  maist-a-B  der  grösste,  maist  adv.  aufs  meiste,  höch- 
stens, nhd.  meist. 

sskr.  mahishtha  = zend.  mazista  der  grösste. 

ma;{a  gross  (oder  mega). 

u(ya-(,  fi^yit  gross.  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv-  sehr.  , 

sskr.  mahant  f.  mabati  n.  mahat  gross,  in  C|i.  mahä-. 

1.  ma;flo  m.  Pfahl,  Hebehanm. 

fjo/iö-i  m.  Pfahl,  Hebel.  + lat.  raälu-s  ni.  Masibaum. 

2.  ma;^lo  geil,  üppig, 

un;f>lo-f  üppig,  geil  (von  Weibern),  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  manga  f.  Hure,  meg-u-s  wollüstig  von  nieg-ti  Gefallen 
haben  („mögen“). 

sskr.  mahilä  f.  üpjiiges  Weib,  maklia  munter,  lustig,  ausgelassen. 

maksii  adv.  mox. 

grieehisch  fehlt,  -p  lat.  mox  adv.  bald,  alsbald. 

Vgl.  goth.  manvu-s  bereit  (für  manksus). 

sskr.  marikshu,  makshu  adj.  bereit,  adv.  bald,  alsbald. 

megalo,  mega  gross  (von  mag  = ma;f). 

fi(yci-i,  fifyd).ii,  uty«  gross,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv.  sehr,  goth.  mikil-a-s,  ahd.  mihhil  gross 

nia  mäyeti  niäh(‘n,  erndt(m. 

rifjno}  niähtif  erndte,  m.  Krndte,  Knidlezeit.  lat.  vgl.  metera 

erndten. 

Vgl.  coniisch  midil  messor  W.  C.  .328.—  ahd.  mäjan,  mäan,  ags.  mavan 
mähen,  mhd.  mät,  nhd.  Mahd. 

mäto  Erndte,  hlahd. 

f(jui;io-f  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst,  p lat.  fehlt. 

Vgl.  mhd.  Diät  g.  mädes  n.  Mahd,  ahd.  ä-mäd  n.  Naehmahd,  nhd. 
Mahd  f. , Grummet  aus  gruon-mäd. 
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mak  schreien,  blöken. 

fA<tx-ün>,  (tt-fittx-via  blökon,  quäken,  schreien,  juijx-oJ  me- 

ckernd, ftix-ij  Geblök,  davon  firixä-ofttu  blöke.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  mek-enti  stammeln,  meckern,  mak-ny-s  m.  Stammler.  — ksl. 

mecükn  m.  meclka  f.  Bär,  vgl-  sskr.  makakä  blökend. 

sskr.  mak-aka  blökend,  maka-makäya  quaken  (Frosch),  meka  m.  Bock. 

mat  rühren,  drehen,  quirlen. 

fiecT-vrj  leckeres  Gericht,  fiÖTtmo-v  Brei,  ftör-ov  Charpie  „gezupft“,  /löSri 
Hesych  (für  fto9ij)  Korb,  Schlachtgewühl,  /j69-ovQa  f.  Drehholz 

am  Ruder,  n(v9-o-^,  fi/vS-tj  Qnirlkrant,  Minze,  -f-  lat.  matta  f.  Matte, 
mat-nla  Topf  (auf  der  Scheibe  „gedroht“). 

Vgl.  lit.  menture  f.  Quirl.  — ksl.  m^ta,  m?s-ti  Tn(wrT«i,  m^ta  f.  Dreh- 
holz, moti-ti  SQ  agitari.  — an-  möndull  m.  Drehholz,  nhd.  Mangel  ent- 
stellt aus  Mandel,  Wäsche  „mangeln“,  Mangel-holz. 
sskr.  math  math-näti  manthati  rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen, 
math  m.  manthä  f.  Quirl.  ' 

1.  mätcr  g.  mäteros  f.  Mutter. 

dor.  näxf)Q  Mutter,  Gebärmutter.  lat.  mäter  Mutter,  ma- 

tcr-tera  Tante,  mätr-ix  fx^xpa,  matr-öna,  matri-monium. 

Vgl.  altirisch  mäthir  f.  Mutter.  — lit.  mote  g.  moters  Weib,  Frau.  — 
ksl.  mati  gen.  matere  Mutter.  — as.  mödar,  ahd.  muoter,  nhd.  Mutter, 
sskr.  zend.  mätar  f.  Mutter. 

m:i  f.  Mama. 

fjtt,  fxit-ia  f.  Mütterchen,  Amme.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  pa  pro  patre. 
sskr.  mä  f.  Mutter. 

mämä  f.  Mama. 

ftäfi/ia,  fXBfifxti,  fiafifi-Ca  Mama,  auch  Grossmama.  lat.  mam- 
ma.  mammula  Mama,  Grossmama  (aber  mamma  Brustwarze  zu 
mad,  wie  fxa(-o(  = und  ftaa-xo-s  = /xad-xos). 

Vgl.  cambr.,  com.,  arem.  mam  Mutter  (ohne  Tändelei).  — lit. 
momä  f.  Mutter.  — ksl.  mama  f.  Mamä.  — ahd.  rauoma,  mömä 
f.  Muhme,  Tante,  matertera. 

2.  rnater  m.  Bildner,  Schaffer,  Wirker. 

griech.  fehlt.  lat.  in  mäter-ie-s,  mäter-ia  Bauholz,  Stoff. 

Vgl.  sskr.  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer. 

mato  Zeit. 

griech.  fehlt. lat.  in  mät-ürus  zeitig,  Matüta,  matüt-inu-s  zeitig,  frühe, 
mä-ne  adv.  frühe,  män-ic-äre  früh  aufsein. 

Vgl.  lit.  meta-8  Zeit,  jetzt  meist  Jahr.  — ksl.  mat-orü  senex. 

Von  mä  messen.  . ' 

1.  mad  schwellen,  strotzen,  triefen. 
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ftai-am  triefen,  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  au^hen  von  den 
Haaren,  vgl.  njfQo-iiöi*tr,  fjad-iiliia  aasgehen  (Haar),  ftaSor,  uaS-niria 
Pflanze,  uniöf  (=  und  uno-rö-f  (=  pmT-ro-v)  Brustwarze  (= 

schwellend),  uta-iö-i  voll,  /t^a-fta  = fUtuttu«  Fülle,  ^ijJ-os  n.  ion.  /i/fov 
fui-jo()  n.  alioior,  vgl.  uitf-oj  n.  Xässe.  -)-  lat.  mad-eo  inadere  triefen, 
made-facio.  madi-du-s,  mad-or,  niat-tu-s  betrunken,  mad-ul-sa  betrunken, 
mä-näre  fliessen,  triefen  (für  niad-näre  — vom  pari,  mad-no-),  niamma, 
mammula  Brustwarze.  Brust  (für  mad-ma,  vgl.  uasöf  und  fiaaiöi). 

Vgl.  ksl.  m^o  n.  Hode.  — goth.  mat-i-s  m.  Speise, 
sskr.  mad  madati  mandati  mandate  wallen,  vom  Wasser;  froh  sein, 
schwelgen,  mat-ta  berauscht,  brünstig,  mada  m.  Brunst,  Same,  madana 
n.  Wollust,  madani  f.  eine  Pflanze  (=  (taSnirta). 

2.  mad  kauen. 

fttt-aä-ouai  kaue  (vgl.  d-oij  von  nd  ndijr),  fiäa~iai  m.  Mundvoll,  Mund; 
Schnauzbart  = uCo-iat,  ftaaT-aQ-viai  mummeln,  (Kaukraut), 

ftaait^ä-to  knirsche,  • Kinnbacken  Hesych.  -I*  lat.  mando  mandi 

mandere  kauen,  mandi-bula  f.  Kinnbacke,  mand-ön-  Fresser,  raand-ücu-s 
kauend,  mandüc-ärc  kauen. 

.\nsser  im  Griech.  und  Latein  nicht  nachzuweisen. 

man  gedenken. 

fiiftnra  pf.  gedenke,  will,  fii-ftvrj-axu  gedenke,  /rrij-uiu»’,  ftrt-la 

Krinnerung  (=  ahd.  minuia  Erinnerung),  Muth,  Sinn,  XUv-ttxj. 

+ lat.  memini  gedenke,  men-s  tis  f.  Sinn,  com-miniscor,  cum-mentus 
sum,  com-mentum  Lüge  s.  manto,  com-mentor,  monu-mentum , Mener-va, 
mon-eo  monere  mahnen,  me-tii-s  f.  (Bedenken  =)  Furcht 
Griechisch  ftav  rasen  in  /nairofiiti,  f/idv-ijv,  ftäv-n-i,  fiav-la  ist  sonst 
nirgends  nachzuweisen. 

Vgl.  irisch  men  W.  C.  312.  — lit.  miniu  mine-ti  gedenken.  — ksl.  minjq 
minü-ti  meinen.  — goth.  ga-munan  ga-man  gedenken,  ahd.  niinnia  f.  Ge- 
denken, Minne,  Liebe. 

sskr.  man  manyate  denken,  meinen,  ma-ti  f.  Sinn  (für  man-ti). 

pf.  memana  gedenke. 

gedenke.  -|-  lat.  memini  gedenke. 

manasketi,  mansketi  praes.  gedenken. 

fii-ftrriaxu  dor.  ftriiaxto,  /ivij-ow  gedenke.  + lat.  com-miniscor 
gedenke.  Latein,  mons-tru-m  erklärt  sich  aus  monsc-tru-ni  vom 
Praesens  monsce-  = minisce-,  wie  pastor  für  pasc-tor  von  pa- 
sce-re  pä-ri. 

manamanto  n.  /»»';)/( <t. 

ftvijfta  n.  lat.  monumentu-m. 

mane  maneveti  mahnen  causal. 

griech.  fehlt,  lautlich  stimmt  /jpä-o/tai,  ion.  ftvi-ofiat,  (ivri-Oofiai 
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werben,  freien.  | lat.  moneo  monai  monitam  monere  mahnen, 
Mone-ta. 

Val-  ahd.  matinn,  manen,  nhd.  mahnen.  Besser  mana,  dem  ent-, 
spricht  fivä,  ftvt)  in  fiv^-aiu,  ahd.  manön. 

manto  Lüge  (Erdachtest 

fjdjtj-v  vergeblich,  fiditj  f.  vergebliches  Bemühen,  -j- 

lat  mentu-m  = com-mentu-m  Lüge,  mentiri  lügen. 

Vgl.  altpreuss.  menti-inai  wir  lügen,  ep-menti-mai  wir  belügen. 
^aio  in  — lat.  mentu-s  part. 

(Von  men  = man:) 

monos  n.  Muth,  Sinn. 

ft(vos  n.  Muth,  Sinn.  lat.  in  Mener-va,  Minerva  vgl.  ved.  ma- 
nas-vant  sinnbegabt,  Gölterboiwort  (Indra). 

Vgl.  sskr.  inanas,  zend.  inanaiih  n.  Muth,  Sinn. 

menti  f.  Sinn. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  mens  tis  f.  Sinn. 

Vgl.  lit.  minti-s  in  isz-rainti-s  f.  Verstand.  — ksl.  pa-m?tl  f.  Ge‘ 
denken.  — goth.  in  ana-mind-i-s  f.  Vermuthang. 

V^gl.  sskr.  mati  f.  Sinn  (auch  manti  f.  abstr.  xias  Denken  wird 
angeführt). 

menu  m.  Urmensch. 

MCvv~i,  Mivv-tc-i  vgl.  Mivui  cu.  lat.  fehlt. 

Vgl.  Mttviis  Urahn  der  Phryger.  — Mannus  Urahn  der  Deutschen 
hoi  Tacitus,  mhd.  Mennor. 

sskr.  manu,  manus  Mensch,  Urmensch,  Monschenvater , Manu. 

mentör  m.  Ersinner. 

AUittuQ  opoj  n.  propr.  -|-  lat  com-montor. 

Vgl.  sskr.  niantar  m.  Erdenkcr,  auch  in  abhi-mantar,  ava-man- 
tar,  anu-mantar,  nura.  actor.  von  abhi-,  ava-,  anu-man. 

ma  maieti  streben,  begehren. 

/laiofiat  strebe,  begehre,  fti-utt-a,  f4Ü-^tKi,  unt-fiti-ia  intens,  stre- 
ben , /lij-vi-i  dorisch  fttt-vi-s  t.  Zorn.  -|-  lat.  in  ma-s  und  mö-s. 
Vgl.  ksl.  sfl-mfija  sü-md-ti  wagen.  — german.  mö-da  Muth  in  an. 
möd-r,  ahd.  muot  m.  Muth,  Zorn,  Begehr,  .\bsicht. 

Europäische  Specialiairung  aus  dem  ig.  man  denken 

masi , mas  stark  (strebend). 

gnechlfch  in  fx«al-ySovnov  ßaatliia,  ftnalfityalioi'  ftän-ja  • ijj-e- 
/ibtr  ^ fuyaliDi.  lat.  mas  g.  maris  männlich,  Männchen,  mas- 
cnlu-s. 

Vgl.  sskr.  ari  strebend  = tipi-,  fpt-  sehr. 
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mateyc  streben,  suchen  nach. 

fitn-ivto,  ucnibi,  äol.  uatriui  spüre.  + lat.  fehlt. 

, Vgl.  lit  mas-ti-s  Gedanke,  matau  maty-ti  wahrnehmen 

sehen 

2.  man  inaneyeti  bleiben. 

jut'jw,  fti-fivai,  l-fjura  bleiben,  fitvt-xö-i  bleibend.  + lat.  nianeo  mansi 
mansum  manere  bleiben,  man-sio  f.  man-türe  bleiben. 

Vgl.  zend.  man  bleiben,  causale  mänaya  bleiben  machen,  altpers.  man 
bleiben,  impf.  3 sg.  ä-roänaya  er  blieb. 

3.  man  vortreten. 

griechisch  fehlt,  ä/nilvop,  tlfti-voi  gehören  wohl  nicht  hierher. lat.  mi- 
nae  Zinnen,  Mauern;  lirohung,  miueo  minere  hervorragen , min-it-äre 
drohen,  e-rainere,  prö-mmere,  pro-mun-tor-ium  Vorsprung,  e-minu-lu-s, 
ad-mmi-culum  Stütze,  men-tu-m  Vorsprung  (an  Gebäuden),  Kinn,  men-ta 
f penis  (=  Vorsprung),  mons  tis  ra.  Berg  (=  Aufragung),  auch  man-u-s 
Hand  wird  die  „vortretende“  sein. 

Vgl.  liL  min-ti  treten.  — ksl.  inlnij  m?-ti  comprimere. 

manu  Hand;  Schutz. 

griech.  fehlt.  + lat.  manu-s  f.  Hand;  Schutz. 

Vgl.  an.  mund,  ags.  mund,  ahd.  mund  f Hand,  Schutz,  Bevor- 
mundung. 

manto  Vorsjirung. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  mentu-m  Vorsprung,  Kinn,  mciita  penis 
(■=  Vorsprung). 

Vgl.  goth.  munth-a-s  m. , nhd.  Mund. 

mani,  moni  Halsschmuck. 

fiäwo-i,  fiövyo-s  Halsschmuck,  lakonisch,  aber  ftavi-axtj-i  Halskette  der 
Kelten  ist  keltisch,  -j-  Ist-  moni-le  n Halsband,  inel-lu-m,  mil-lu-s  (aus 
iiicu-lu-)  Hundehillsband. 

Vgl.  gallisch  ftttvi-ttxti  s Goldkette  der  Kelten,  torques.  — ksl.  mouisto 
n.  Halsband.  — as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband. 

sskr.  mani  m.  f.  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  niaiiyä,  nia- 
nyäkä  f.  Nacken,  Nackeiimuschel,  vgl.  auch  ahd.  mana  f.  Mähne. 

Zu  3 man? 

manko  mancus. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  maiicu-s.  , 

Vgl.  lit.  menka-8  zu  weuig 

deutsch  Mangel , mangeln  aus  dem  Latein. 

sskr.  maiiäk  adv.  zu  wenig. 

mand  zögern,  stillstohen;  hemmen. 

griechisch  in  fuiyJ-xdo-s  Riegel,  fiärä-Qn  Hürde  s.  mandrä.  + latein. 
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loend-u-m,  mend-a  Fehler,  mend-icu-e  dürftig,  Bettler,  mend-äx  lügne- 
risch. 

Vgl.  ksl.  mudO  (=  mi)dü)  langsam  = sskr.  manda  langsam , trag.  — 
goth.  möt-jan  begegnen,  auf  halten,  möta  Müsse. 

sskr.  mand  roadati  zögern,  warten,  Stillstehen,  mit  praepos.  trs.  hem- 
men, manda  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig. 

mandä  (mendä)  Fehler,  Gebrechen. 

griech.  vgl.  fiavS-alo-t,  ftävi-Qa.  lat.  mendu-m,  mcnda  Feh- 
ler, Gebrechen,  mend-icu-s  dürftig,  Bettler,  vgl.  sskr.  mandatrag; 
gering,  dürftig,  mend-äx  lügnerisch. 

Vgl.  sskr.  mindä  f.  Fehler,  Gebrechen. 

■ , mandni  f.  Stall,  Hürde. 

fttlvJQa  f.  Stall,  Hürde.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  mandira  n.  Hans,  mandorä  f.  Stall,  Hürde. 

Von  mand  weilen. 

mamp,  memp  höhnen,  schmähen. 

ftf/iif-ofiai  tadle,  schmähe,  Tadel,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altir.  mebol  dedecus  W.  C.  St.  VH,  379.  — goth.  in  bi-mampjan 
verspotten,  verhöhnen. 

1.  mar  glühen,  schimmern,  leuchten. 

fittQ-t-t  Fieber,  ftttgl-u  ■ nvQ/TToi,  ftaQi-ltj  Kohlenstaub,  fiitiQn  Hundsstern 
(/iRp-ui),  flimmre,  fiaq-ftaq-to-g  flimmernd,  /joQftaQ-vyri  das 

Flimmern.  + l*t-  mem-s  rein,  lauter,  marmor  ist  aus  finQ/iaoo-s 

entlehnt. 

Vgl.  sskr.  marici  m.  Strahl,  Glanz,  Schimmer,  und  siehe  maro. 

marö  rein,  lauter. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  meru-s  rein,  lauter. 

Vgl.  an.  maer-r  rein,  lauter;  berühmt,  gpth.  mer-a-s  berühmt.  — 
ksl.  mörü  berühmt.  Gallisch  in  Indutio-märus,  irisch  mär. 

2.  mar  marnatai  aufreiben,  zerreiben. 

ftttQritfiat  kämpfen  (sich  aufreiben),  /JctQ-nfvu  aufrcilien,  verdorren  las- 
sen, vernichten,  -p  lat.  mar-tu-s,  martu-lu-s  Hammer,  mor-bu-s  Krank- 
heit, mer-enda  Vesper  vgl.  mhd.  mern  zu  .M>end  essen,  mor-c-tura  Mör- 
sergericht,  mor-täriu-m  Mörser,  mar-cu-s  welk. 

Vgl.  an.  merja  mar-dba  stossen,  zerstossen , ahd.  meren , mern  einbrocken, 
zu  Abend  essen,  ahd.  mer-öd  f.  Abendbrot. 

sskr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  raür-na  zermalmt,  zerbrochen. 

marto  Hammer. 

griech.  fehlt. lat.  martu-s,  martn-lu-a  Hammer,  franz.  marteau. 
Vgl.  ksL  mlatü  m.  Hammer. 
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mari  n.  Meer. 

griech.  äfitiQu,  uftnqla  Graben,  Kloake.  -{-  lat.  raare,  marinu-s,  mari-ti- 
ma-s,  muria  Salzlake. 

Vgl.  altgalliscb  more,  z B.  in  Arc-morici,  Mori-dünam  britische  Stadt, 
altiriscb  muir  n.  Meer  (i-Stamm).  — lit.  mare-s  pl.  f.  das  Haff,  die  See. 
— ksl.  morje  n.  Meer.  — goth.  mari-saiv-s  Seo,  marei  f.  Meer,  age.  more 
m. , ahd.  mari  m.  n.  Moor. 

Mit  ttfidpa  vgl.  altfries.  mar  m.  Graben,  an.  ags.  mör,  ahd.  muor  m., 

nhd.  Moor. 

sskr.  mira  m.  Ocean. 

marg  streifen,  wischen,  mergeti. 

/jtttQy-oi  umherstreifend,  irr,  Landstreicher,  ä-ft^Qyta  streife  ab, 

pflücke,  a-fioQyö-!  auspressend,  6-ft6(yy-vvftt,  ä-finQi«  wische  ab,  presse 
aus.  + lat.  in  marg-on-  f.  Streif,  Rand,  merg-a  Getrcidegabol , merg-et- 
Garbe. 

Vgl.  lit.  marg-a-s  streifig,  bunt.  — german.  marku-,  und  marka  i.  Marl(, 
Grenze. 

sskr.  marj  marjati,  märsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streioheln,  marg, 
rorg-yati  umherstreifen,  mrga  Vogel,  Wild. 

1.  mal  moleti  mahlen,  malmen. 

/iiUio  (=  ^ei-jeu)  molcre  = futuero,  /ueiij  Mühle.  4"  lat.  molo  molui 
molitum  molerc  mahlen,  auch  futuerc,  mola  salsa,  im-molire,  moli-tor 
Müller,  mole-trina  Mühle,  vgl.  umbrisch  ku-maltu  = comroolito;  sonst 
nur  o. 

Vgl.  altirisch  molim  molo.  — lit.  mala  malti  mahlen,  mil-ta-i  m.  pl. 
Mehl.  — ksl.  melji)  ml6-ti  mahlen. — goth.  malan  mol  malans,  ahd.  raul- 
jan  mahlen. 

mola  f.  Mühle. 

fivlo-(  m.  fti'lf)  f.  Mühle,  -f*  l<^t.  mola  f.  Mühle,  mol-ilo  n.  das 
Mühlenseil. 

moHno  zur  Mühle  gehörig  (von  mola). 

UvUvo-i  zur  Mühle  gehörig.  lat.  molinu-s  zur  Mühle 
gehörig,  molina  f.  Mühle. 

melino  Hirse  (und  melio). 

fttklvT)  f.  Hirse,  -f-  lat.  mil-iu-m  Hirse. 

Vgl.  lit.  malnä  pl.  malnos  f.  Hirse,  Schwaden. 

(Von  mal  im  weiteren  Sinne:  zermalmen,  erweichen 
stammen :) 

malo  weich,  zart. 

lifiniö-f  weich,  zart,  fxnl-uxö-s  weich  s.  malk. lat.  molli-s  (für 
mobno*)  weich , altlat  mal-ta-s  molles,  mnlier  f.  Weib  (das  zarte). 
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malo  Zotte,  Wollflocke. 

(uftA-jo-f)  m.  Wollflocke,  fiiii-io-y  Haailuckc.  + lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  mila-s  m.  Wollstoif,  Wolleuzeug. 

malo  n.  Apfel,  Baumfniclit. 

dorisch  ftalo-v  Apfel,  Baunifrucht,  uiji-tn  .-tpfelhaum.  -|- 
lat.  iiiälu-m  .\pful,  inälu-s  f.  Apfelhaum. 

malof^ero  Aepfel  tragend. 

jutjiotfÖQo-f  Aepfel  tragend,  -f-  lat.  mälifer  a um  .\epfel 
tragend  Virgil. 

malva  f.  Malve. 

dialecüsch  oder  u t<i fl« xor , demnach  /j«X«x>i  für 

ual^nxt)  Malve.  -|-  lat.  malva  f.  Malve,  malv-äc-eu-s  malven- 
artig. 

melit  n.  Honig. 

ii/it  n.  Honig,  .utili-rjifflf  honigsüsa,  g-  ftf'iiioi  n.  ^(lusaa  (= 
fjtXii-in)  Biene.  lat.  mel  g.  mcllis  n.  Honig,  mella  f Honig- 
wasser, mel-culu-m. 

Vgl.  goth.  militha-  n.  Honig. 

Wohl  als  der  milde,  weiche  benannt. 

2.  mal,  mol  sich  anstnmgen,  stark  sein,  zu  Wege  brin- 
gcn. 

utiXn , uiUiov,  ;un<ltarn  in  hohem,  höherem,  höchstem  Grade,  f/«Xt-{iö-s 
heftig,  ftöX-if  mit  Mühe,  .Anstrengung,  fi(äXo-g  U(iriog  .Anstrengung,  Müh- 
sal des  Kampfes.  -|-  lat.  melior  besser,  mul-tu-s,  alt  mol-tu-s  viel,  mile 
tausend,  e-molu-mentu-m  .Anstrengung,  Mühe,  Krwirkiing,  Vortheil,  Ge- 
winn, Müla-e  die  Kampfmühen,  Töchter  des  Mars,  möle-s  Mühe,  Last, 
Masse,  Grundbau,  möliri,  moles-tu-s  beschwerlich. 

Diese  Wurzel  scheint  auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschrankt. 

malion.s  stärker. 

unkXoVf  Tyrtaeus  udltoy  stärker,  in  hüberem  Grade,  -f*  me- 
lior,  melius  besser. 

mölo  Mühe,  Kampfmiihe. 

uiöXog  “^Qt]ng.  -|-  lat.  Mölae  die  Kampfmühen,  Töchter  des  Mars, 
vgl.  lat.  möli-s  Mühe,  Last,  Masse.. 

molo  odor  molos  esos  Mühe. 

Zu  sehlieasen  aus  iiöXtg  adv.  mit  Mühe  (von  uoXo-  wie  uöy-ig  von 
fi6yo-g)  und  lat.  raoles-tii-s  lästig,  beschwerlich.  moles-  verhält 
sich  zu  fioXo-,  wie  modes-  in  modes-tus,  moder-äre  zu  modu-s  m. 
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3.  mal  verfehlen. 

niclititi , /it'iij  Fehlgcliurt,  Miaogebui  t,  mola  utei  iiia,  u/jßX-(  axuj, 
äußXü-aui  fehlgpliären  (aus  uuX,  üjXoX  = üfißX),  tiiißXi-i  stumijf,  uoXu- 
wie  erhellt  aus  /jiüXis  erschöpft,  stumpf.  -|-  lat.  nur  in  msl-u-s  schlecht 
(luul-ta  eigentlich  Verfehlung). 

Vgl.  lit.  iniliju  imli-ti  sich  verfehlen,  sich  versehen,  irren,  mela-s  Lüge, 
mela-gi-8  Lügner.  — ahd.  inel-da  f.  .\ngeberei,  Verläumdung,  vgl.  lit 
ap-nieloti  belügen,  verläumden , angeben. 

malk  streichen,  schmeidigen;  streichen  = übel  mit- 
nehmen. 

/jaXxüv  • ttaXuxüV,  ftnXxtdttnov  • fiaX«xmicTor  Hesych.  _uaXux-ü-(  weich, 
fiuXüaaoi  {=  unA«*-jte)  erweichen,  auch  Metall,  ftaXxtu  • xnxeüv  fjrm  (be- 
sonders von  Kälte),  uaXx-fr(f  ^ T/op.^fVof  • Kot]Tn  Hesych.  lat.  mulceo 
mulsi  mulsiim  mulcere  streichen,  streicheln;  besänftigen,  lindern,  mul- 
ce-do  f.  ,\nmuth,  Mulci-ber  Vulcan , mulc-äre  schlagen,  prügeln,  übel 
behandeln. 

Wegen  des  lat.  1 nicht  mit  sskr.  marf  mr^;-ati  berühren,  streichen;  fas- 
sen, packen  zu  ideutificiren,  dem  vielmehr /Junx-fix,  ^unpn-riu  entsprechen. 
ftuXaxjo-;  = mulsus. 

1.  mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  aufrichten.  Lauen. 

griech.  fehlt.  lat.  me-ta  f.  alles  Aufgerichtete,  moe-nia  n.  pl.  Mauern, 
davon  dennminal  müni-o  alt  moeni-o  münire  befestigen , mü-ru-s  alt  moe- 
ru  s Mauer. 

Vgl.  cambrisch  main,  maen  Stein. — lett.  me-t  bepfuhlen,  me-t-a-s  Zaun- 
pfahl. — an.  meidh-r  m.  Baum,  Stange,  Pfahl. 

sskr.  mi  minoti  in  den  Boden  einsenken,  befestigen : gründen,  aufrichten, 
errichten,  bauen, 

meitä,  maitä  f.  meta. 

griech.  fehlt.  -)-  lat.  meta  f.  alles  Aufgerichtete,  Schober,  Dieme, 
Pfahl;  Säule  am  Ende  der  Kennbahn,  daraus  übertragen  Wende- 
|iunkt,  Zielpunkt. 

Vgl  lett.  met-a-s  m.  Zaunpfahl.  — an.  meidh-r  m.  Baum,  Stan- 
ge, Pfahl  (Gruudform  maitha-s,  hat  mit  lit.  medi-s  io  Baum  na- 
türlich nichts  zu  thun). 

sskr.  methi  m.  Pfeiler,  Pfosten  vgl.  mi-t  f.  Pfosten,  Säule. 

maini  oder  maino  Stciiibau,  Baustein. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  moenia  n.  pl.  .Mauern,  davon  moenio,  mü- 
nio  müni-re  befestigen,  aufmauern  (Weg). 

Vgl.  cambr.  main  maen  Stein.  Auch  moi-ro-s,  mü-ru-s  ist  ein 
proethnischos  Wort,  nicht  von  den  Italikern  gemacht. 

2.  mi  tauschen,  wechseln,  verkehren. 

griechisch  nur  in  it-utl-vurv  und  in  nachahtnend  = tauschend,  s. 
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meino.  + lat.  in  mi-ti-s  freundlich,  mild  vgl.  sskr.  mitra  Freund,  mü- 
nuB  n.  Amt,  Gabe,  mü-nia  n.  pl.  Gaben,  mü-ni-s  willfährig,  commü*ni*B 
gemein,  com-müni-cäre. 

Vgl.  altirisch  mäini  (=  lat,  münia)  dona,  pretiosa,  com-main  favor,  deg- 
maini  beneficia.  — lit.  mai-na-s  m. , ksl.  mö-na  f.  Tausch,  Wechsel;  lett. 
miju  mi-t  tauschen.  — goth.  ga-main-a-s,  nhd.  gemein  s.  meino. 
sskr.  mä  mi  mayate  tauschen,  apa-mä  abwechseln,  ni-mü  vertauschen 
gegen. 

meino  verkehrend,  mittheilend,  gewährend. 

B-fulviav  für  d/xtivuav  comp,  (mehr  gewährend  =)  besser  (?).  -J- 
lat.  müni-s  willfährig,  com-müni-s  gemein,  commüni-oäre. 

\'gl.  goth.  ga-main-a-s,  nhd.  gemein.  — lit.  maina-s  m.,  ksl.  mä- 
na  f.  W’eohsel,  Tausch. 

meito  Tausch,  Wechsel. 

ftoijo-{  Wechsel.  lat.  mütäre,  mütuus  zieht  man  besser  zu 
moveo  s.  mu. 

Vgl.  goth.  ga-maid-a-s  veränderlich,  falsch,  mhd.  ge-meit. 

meinio  Gaben,  Geschenke. 

griech.  fehlt,  vgl.  äfti/ruv.  -j-  lat.  münia  n.  pl.  Gaben,  Geschen- 
ke; Dienste,  Pflichten,  müni-ficus  Geschenk  machend. 

Vgl.  altirisch  mäini  (aus  mainia-)  dona,  pretiosa,  com-mäin  fa- 
vor, deg -maini  beneficia.  i 

3.  mi  minu  mindern,  aufheben. 

fitvv-u,  ftirv-^a  mindere,  fuvv-tiQtof  kurzzeitig,  fu-latv  geringer  (aus 
fuj-tur).  lat.  minuo  minni  minü-tum  minuere  verringern,  minus,  mi- 
nor  B.  minions. 

sskr.  mi,  mi,  minäti,  minoti  pass,  miyate  mindern,  aufheben,  verfehlen, 
verletzen,  verändern  (vgl.  1 mi),  med.  pass,  sich  mindern,  vergehen. 

minu  klein,  gering. 

griech.' in  fuvv-tiQto-t  kurzzeitig,  fnvv-Ct)ot  kurzlebend,  fiivv-9a> 
mindere,  -f-  lat.  iu  minuo , denominal  von  minu-,  minor,  minimus. 
Vgl.  german.  (minu-)  in  ags.  min,  ndd.  minne  (d.  i.  min-ja  aus 
minu,  wie  sv6t-ja  süss  aus  svötu  =;  svädu). 

minions  kleiner,  geringer. 

griech.  vgl.  fiivv-;  {=  nt]nay).  lat.  minor,  mi- 

nus, minis-ter,  ministr-äre. 

Vgl.  ksl.  minij  weniger.  — goth.  mins  adv.  roinas,  min- 
niza  minnist-a-s. 

minvo,  minuo  Moos,  Gras. 

fivlo-v  n.  Moos,  Seegras,  fivöot  (=  ftroso-()  m.  Flaum. 

+ lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  minavä,  minuve  f.  Filzgras.  Oder  zu  men  treten. 
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mik  pracs.  miksketi  mischen. 

fily-vvfii,  (-/Jty-tjy,  fux-i6-s,  filayu  (=  fiix-axu)  mische,  fuayi-la-t . 
Söiivßo!.  -|-  lat.  misceo  miscui  mix-tu-m , mis-tu-ro  miscere  mischen , mis- 
cel-lu-s  gemischt. 

Vgl.  lit.  misz-ti  sich  mischen,  maisz-yti  mischen  = ksl.  mäsi-ti  mischen, 
sskr.  mi^-ra,  mig-Ia  vermischt,  mi;ra-ya  mischen. 

sskr.  miksh  mi-mikshati  mischen,  zusammenrühren,  schmackhaft  zube- 
reiten, raed.  sich  mischen  oder  gemischt  werden  ist  mit  s weitergebildet 
(mi^-fs). 

Altirisch  cum-masc  mixtio  W.  C.  Stud.  VII,  376.  — ahd.  miskian,  mis- 
kan,  nhd.  mischen  stammt  wohl  sicher  aus  dem  Latein;  sonach  ist  das 
Präsensthema  miksketi  bloss  graeco-italisch. 

mi/  mei;^  harnen. 

o-fitx-tio  harne,  6-fux-fta  Ilarn,  Nebel,  auch  wohl  ftotx-ö-t  vgl. 

lat.  mejere,  im-mejere  vulvae  (patriciae).  lat.  mingo  minxi  mic-tum 
mingere,  mi-ä-re  (für  mi-h-äre),  mejere  (=  meg-jere). 

Vgl.  lit  mezü,  myz-ti  harnen.  — an.  miga,  meig  und  me,  miginn,  ndd. 
miegen. 

sskr.  mih  mehati  harnen,  beträufeln,  migh  nur  im  part.  ni-meghamäna 
Nass  (auch  Samen)  entlassend  und  in  megba  m/  Wolke. 

Griech.  üfuSa  = sskr.  aor.  amikshnm. 

mi;rto  gehamt. 

uuixi6-i  gehamt  -f-  lat  mictu-s  dass. 

Vgl.  sskr.  midha  (für  mihta)  geharnt,  beträufelt. 

mi;flä  f.  Nebel,  Gewölk. 

ö-fi(xXfi  f.  Nebel,  Gewölk.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  miglä  f.  = ksl.  migla  f.  Nebel,  Gewölk. 

sskr.  mihira  m.  Wolke  (schlecht  bezeugt),  mih  f.  Nebel,  Dunst, 

megha  = zend.  maegba  m.  Wolke. 

mit  (aus  met)  werfen;  Gam  werfen. 

griech.  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  filaaa9tu  (für  fin~aaa9at) . 
fiijtiaaa^ai  Garn  werfen,  aufziehen,  fih-o-t  m.  Faden,  Garn.  + lat. 
mitto  misi  missum  mittere  werfen. 

Vgl.  altgallisch  mataris  Wurfspiess,  cambr.  medyr  jaculans.  — lit.  metu, 
mes-ti  werfen,  Gam  werfen,  aufziehen,  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzugsgam.  — 
kal.  met^  mes-ti  werfen. 

mito  Faden,  Aufzugsgarn. 

fiho-t  m.  Faden,  Gam.  -|-  lat  fehlt 
Vgl.  lit.  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzugsgam. 

mitto  geworfen. 

griech.  fehlt.  lat.  missu-s. 

Vgl.  lit.  raesta-s  geworfen,  preuss.  po-mest-s  unterworfen.  ' 
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miv  und  mu  besudeln,  netzen 

ut-nirto  (fti  c-alw)  benetze,  färbe,  besudle,  ui.s-apo-,.  fu-a^-s  sohnmtzig, 
unhi'ilvoll,  uv  in  uvfX6-<;  Mark,  uv-Jof  n.  Nässe.  lat.  fehlt. 

Vffl.  ksl.  my-ti  waschen,  lit.  niau-dyti  sich  waschen. 

askr.  miv  mivati  fett  werden:  zend.  ava-niiv-aiti  abmaffern;  sskr.  mü-tra 

n.  I rin  = zend.  mü-thra  n.  rnreiniifkeit,  Schmutz, 

niis  verabsflieuen. 

fiiaof  n.  Abscheu,  uia^io  hasse.  -|-  lat.  mis-er,  maes-tn-s,  maer-ere. 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

mis.^o  Lohn. 

ftutäö-t  Ixibn.  + lat  fehlt. 

Vgl.  ksl.  mlsda  f.  Ixihn.  — goth.  misdön-,  as.  meda,  ahd.  miata  f.  Lohn, 

nhd.  Miethe. 

zend.  mizdha  n.  Lohn. 

mu  schieben,  rücken,  wechseln,  praes.  meuyeti. 

äftvyu  (aus  ttftv-,  wie  Tilvriu  aus  nXv)  Ijuwu  fernhalten  (movere)  abweh- 
ren  (?),  /jv-i’tj  Vorwand,  «uu’-Ojua«  {—  aftiv-joftai)  und  tififlßouiu  (= 
dftnf-ouai)  wechsele,  ilftoißt).  -f-  lat.  moveo  mövi  mötum  movere  schie- 
ben, streifen,  rücken,  mü-tu-s,  möt-äre,  müt-äre  (aus  mouläre),  mü-tuus 
wechselseitig;  mötacilla  Bebsterz  (ans  mütax  beweglich),  auch  in  raü- 
gin-äri  säumen  und  mü-ger  falscher  Spieler. 

Vgl.  lit.  mauju  mau-ti  streifen,  schieben,  movä  f.  Mufl.  — mhd.  muowe 
f.  Aermel , Muff  (=  .Aufstroifung). 

sskr.  miv  mivati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass,  müta  mötus. 

miv  (schieben)  wechseln. 

li fitlßoftat  (=  wechsele,  ufiotßr).  -f-  Ist-  'gl.  moveo. 

sskr.  miv  mivati  schieben,  streifen,  rücken. 

2.  mu  tönen,  mu  kleiner  Laut. 

uv  kleiner  Laut,  fiv-9o-i  m.,  ftv-SuQ  n.,  ftv^^-outti.  -|-  lat.  mu  kleiner 
Laut,  mü-tu-m  kleiner  Laut,  müt-ire  einen  I^ut  gellen,  mus-sare,  muss- 
it-äre  murmeln. 

Vgl.  lett.  roau-nu  mau-t  brüllen.  — ahd.  mäwen  brüllen,  schreien,  aga. 
maev  f.  Möwe,  ahd.  mn-t-il-ön  einen  lAut  machen,  murmeln. 

musiä  f.  Fliege. 

Hi-i'o  {=  fivaul),  lakon.  uovtn  f Fliege,  Made. -f- lat  in  mus-ca  f. 
Vgl.  lit  muse  (=  musja)  = lett.  musa  Fliege,  preuss.  mnso  ( — 
musü)  f.  Fliege.  — ksl.  rauchs  f Fliege,  musica  f.  Mücke  (mit 
Vocalsteigerung) 

musa  f.  Fliege. 

Ergiebt  sich  aus  der  Vergleichung  von  lat.  miis-ca  mit  preuss. 
muso,  ksl.  mueba  f.  Fliege. 
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3.  mu  .Mund,’ Augen  scUiessen. 

soblietae  Augen  und  Mund,  fii-ftv-xa,  [iot-ftväm  dass.,  in  die 

Mysterien  einweiben,  /iva-Tti-{,  lat.  nnr  in  mü-tu-s  stumm. 

Ygl.  sskr.  mn  mavati  mavyati  binden,  mü-ta  gebunden,  n.  Korb,  mü>ka 
stumm.  .y, 

müko  stumm. 

ftvx6-i  stumm  Hesycb.  hkt.  vgl.  miitu-s. 
sskr.  müka  stumm. 

müto  stumm. 

fivTo-i  f fjivTjJt-i  stumm.  lat.  mütn~s  stumm. 

1.  muk  Nuss. 

fivni^S-  dfivyial^,  Ttvi(  ti  fiaXBxä  Hesycb,  fiotanjfo-ßayöf  lako- 
nisch, Nussknacker,  Mandel.  — lat.  nux  nucis  f.  nuc-len-s 

Kern.  Ebenso  gehört  lat  nütrire  zu  lit.  mit  mis-ti  erhalten,  nähren. 
Zu  muk  abstreifen. 

Hierher  auch  nügae,  nauci  (Abstreifsel). 

2.  muk  und  mug  muketi  schreien,  brüllen,  tönen. 

f-ftvx-ov  brüllte,  Gebrüll,  davon  fivxä-oftat  brülle.  -J-  lat.  e-mug- 

ento  • oonvocanto  Paul  Diac. , mügio  mügitnm  mügire  brüllen , scbmet- 
tem  (Trompete). 

Ygl.  ahd.  muccazzan  mucken,  mucksen,  muccä  Mücke, 
sskr.  mnj  majäti  schreien , brüllen. 

3.  muk  munketi  emungere,  schneuzen. 

äno-ftiaaa  ftvitu  ausschnauben,  schneuzen,  ftvx-Tijp  Nasenloch,  /ivx-fiöt 
das  Schnauben,  ftv^a  f.  Rotz,  Schleim,  livSm  m.  Schleimfisoh; 
jof  m.  Pilz  (=  schleimig).  -J-  lat.  e-mungo  munxi  munc-tnm  mungere 
ausschnauben,  müc-u*s  m.  Schleim,  Rotz,  Kahm,  müg-il  m.  Schneuzfisch 
vgl.  müc-nl-entn-s  rotzig. 

Die  Specialiairung  der  Bedeutung  „schneuzen“  ist  graeoo-italisch. 

Ygl.  lett.  muku,  mük-t  sich  ablösen,  mauz-u,  mauk-t  caus.  abstreifen, 
sskr.  muo  mun'cati  (=  e-mungit)  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  Urin 
lassen,  auch  ausspeien. 

muklo  Art  Esel. 

fivxlot  . ot  läyvoi  xnl  S/tviaf  und  /su/idf  ■ d/svr^S,  Xdynjf  , fiotxöf, 
axpoTiic,  •Paxtls  di  xol  ovovi  reif  tnl  dxticcp  ntfinoftivovt,  auch  hiessen 
lAvxkot  und  fivxXtu  die  schwarzen  Streifen  am  Halse  und  an  den  Beinen 
des  Esels.  4-  1>^-  tnfilO'S)  °>ül*  Maulesel. 

mund  blank,  schmuck  sein. 

griech.  fehlt.  lat  mund-u-s  rein,  sauber,  fein,  mundu-s  m.  Schmuck. 
Ygl.  ahd.  muzzan,  mhd.  mutzen  schmücken,  putzen, 
sskr.  manda  m.  Schmuck,  mund,  raundati  rein,  blank,  sauber  sein, 
naky  tado(«na.  Wftrt*rbu«lk.  IL  3>  Anfl.  13 
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müs  m.  f.  Maus,  Muskel. 

ftvs  gen.  ftu-6{  m.  f.  Maus,  Muskel,  fiv-a{  Miesmuschel.  + lat.  raus  g. 
müris  ra.  f.  Maus,  mür-ex  ra.  Purpurmoscbel , mus-culu-s  Mäuschen,  Mus- 
kel, Muschel,  Miesmuschel. 

Vgl.  ksl.  myll  f.  — ahd.  müs  f.  2,  nhd.  Maus,  pl.  Mäuse, 
sskr.  müsh,  müsha  m.,  müshä,  müshi  f.  Maus. 

Von  mus  stehlen,  das  nur  im  sskr.  mush-näti,  moshati  rauhen,  bestehlen 
erhalten  ist. 

müsak  Muschel. 

ftiiaf  f.  Miesmuschel. lat.  mürex  Purpurmuscbel , vgl.  musculus 
Muschel. 

müsino  von  der  Maus. 

fti'ivo-t  von  der  Maus.  -|-  lat.  mürinu-s  von  der  Maus. 

Vgl.  mhd.  miusin  von  der  Maus. 

musko  m.  llode,  weibliche  Scham  (=  Mäuschen, 
Muskel). 

fiva/o-f  ■ äyJ^tor  »ai  yvrauteiov  fio^wr  Hesyob.  -|-  lat.  vgl.  mu- 
sculu-s  Muskel. 

sskr.  musbka  m.  Hode,  du.  die  weibliche  Scham. 

muso  Moos,  Schaum. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  in  mus-cu-s  Moos  (aus  rous  = muso , wie  mus-ca 
Fliege  aus  musa-),  mus-tu-s  mussirend  vgl.  lit.  musai  Kahm,  Schaum. 
Vgl.  ksl.  müchQ  m.  Moos.  — lit.  musa-i  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Ge- 
tränken. — ahd.  mhd.  mos  n.  Moor,  Sumpf,  nid.  mos,  mosse  Moos, 
Schimmel,  Schaum,  französ.  mousse  Moos,  Schaum,  mousser  schäumen 
(oder  aus  mustus,  mustum  Most). 

1.  mfi  (men)  messen,  ermessen  (aus  mä). 

griecb.  in  ^f-rpo-v  Masse,  f.  das  Ermessen  (auch  dorisch 

und  in  ftijJ-o/uui  s.  med.  lat.  mä  in  mä-ter-ie-s  s.  mäter,  me 

in  me-tiri  messen,  men  in  mens-um  (ans  ment-tnro)  mensa  (ment-ta)  f. 
Tisch,  mi'V:  me  in  ni-mi-us  (unmässig)  übermässig,  nimls  = niroiis  adv. 
zu  sehr. 

Vgl.  ags.  maedh  f.  Maass.  — ksl.  mä-ra  f,  Masse. 

sskr.  mä  mäti  mimite  mimate  messen,  ahmessen  gegen,  vergleichen;  zend. 
mä-tar  neben  sskr.  mä-tar  Bildner,  Schöpfer. 

metro  Maass. 

n.  Maass,  jutrp^-co  messe.  -(-  lat.  fehlt  vgl.  metior. 

Vgl.  ksl.  mära  f.  Maass,  märj%  märi-ti  messen, 
sskr.  mäträ  f. , später  auch  mätra  n.  Maass. 

meti  1'.  das  Messen,  Ermessen,  Rath. 

u^it-v  f.  das  Ermessen,  Rath,  Sinn.  4*  lat.  meti  in  mäli-or,  me- 
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ti-ri  measen,  osldsch  in  met-dik-s  nach  Consen  Zeitschrift  XX, 
2,  113  — meti-deik-o-s  Rathsprecher,  Rathweiser. 

Vgl.  ags.  maedh  f.  Maass. 

sskr.  mäti  f.  Maass,  upa-miti  f.  Maass,  send,  miti  f.  Maass,  und 
sskr.  abhi-mäti  f.  Nachstellung  (von  abhi-man). 

meti  mßtiyetai  messen,  ermessen. 

fitjTtofiot,  fir/ri-aaa^at  ermessen,  ersinnen,  vom  Präsens- 
thema -j-  lat.  metior,  metiri  messen;  meusu-s 

für  ment-tu-s  vom  part.  men-tu-,  wie  fas-sni  von  fate-or 
und  fate-or  von  fatu-s  = y«i(5-c. 

2.  me  pronom.  person.  1. 

fif,  ifii,  fio(,  fiov.  -f-  lat.  me,  med,  mihi. 

Vgl.  altirisch  me  ich,  abeolnt,  m infigirt,  m,  im,  um  snffigirt. 

Vgl.  ksl.  me-,  acc.  m?.  — lit.  ma-.  — goth.  mi-k  tfifyt,  mi-s,  nhd, 
mich,  mir. 

sskr.  ma,  aoc.  mäm,  mä,  dat.  mahyam,  roo;  send,  ma,  acc.  mäm,  mi, 
daU  maibyas,  maibyö,  me,  möi. 

mo  pron.  poss.  mein. 

Iftöv  mein,  -f-  lat.  vgl.  me-u-s  mein, 
zend.  nom.  sg.  m.  me  (für  mas)  f.  mä,  gen.  mabya  t/toio. 

meyo  mein. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  men-s,  mea,  meu-m. 

Vgl.  altprenss.  mai-s  (=  maja-s)  mein.  — ksl.  moj  (=  mojü) 
mein. 

3.  me  prohibitive  Negation,  nicht,  dass  nicht. 

nicht,  dass  nicht.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  altpers.  zend.  mä  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

mekvis  nt'ius. 

ftijttt  neqnis.  lat.  fehlt. 

VgL  sskr.  ved.  mäkis  nequis,  dann  auch  adverb  ne. 

meta  praepos.  ftträ. 

futi.  lat.  fehlt. 

Vgl.  goth.  mith,  nhd.  mit. 

zend.  mat  praepos.  mit,  samrot,  nebst. 

med  medeti  messen,  ermessen,  walten;  heilen. 

fiUu  walte,  (i(S-orj~  Waltender,  fUSofiai  ermesse,  sorge,  er- 
messe, bedenke,  sinne,  ^ijc-Teup  oipo«  Walter,  Maass  = Schef- 
fel. lat.  med-it-äri  bedenken,  med-eor,  mederi  heilen,  Medi-trina 

Heilg^öttin,  mede-la  f medi-cu-s  heilend,  Arzt,  mod-u-s  Maass,  mod-iu-s 
Scheffel,  modi-cu-s  massig,  modu-lu-s  Maass,  modul-äri,  (modes-  in)  mo- 
des-tu-8,  moder-äre. 

13* 
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Vgl.  alürisch  mad  W.  C.  242.  — goth.  niitan  mat  metum  mitans,  ahd. 
mezen,  nhd  messen,  mass,  gemessen,  goth.  mitön,  ahd.  mezzön  ermes- 
sen, denken,  bedenken. 

Mit  lat.  medeor  heile  vgl.  zend.  madh,  vi-madh  ärztlich  behandeln. 

modo  m.  Maass. 

griech  fehlt,  -f-  lat.  modn-s  Maass,  Weise. 

Vgl.  ahd.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art,  Weise. 

meiVio  medius. 

fifaao-i  später  medius,  fUaao-v,  /Uao-v  die  Mitte,  -f-  lat.  raediu-s, 

mediu-m  die  Mitte,  meri-dies  (für  medie-die-s)  Mittag,  di-midiu-s  halb, 
dimidin-m  die  Hälfte ; osldsch  mefiai  loc.  fern. , lat.  med-ul-la  f.  das  In- 
nere, Mark. 

Vgl.  altgalliscb  Medio-lännm,  Medio-matrici , altirisch  medönda  medius, 
in  medöncha  intestina  (von  medon  = lat.  medon-  in  medul-la).  — ktl. 
mezda  (=  medja)  f.  Mitte.  — goth.  midi-s  (Stamm  midja-)  medius. 
tskr.  madbya,  zend.  maidhya  der  mittlere. 

me«?io  n.  Mitte. 

fifaao-v,  fifao-v  Mitte.  lat.  mediu-m  Mitte. 

Vgl.  an.  midh  (=  midhja-)  n.  Mitte, 
sskr.  madhya  n.  Mitte. 

mei^iäno  der  mittlere. 

Mfoadva,  MtaariVTi.  lat.  mediänu-s  der  mittlere,  mediänn-m 
Mitte. 

Vgl.  ksl.  mezdinü  medius,  mezdina  f.  medium, 
zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte. 

meflietät  f.  Mitte. 

utaötrjt  ros  f.  Mitte,  -j-  lat.  medietas  tis  Mitte. 

mei9u  n.  berauschendes  Getränk  (Meth). 

fit&v  n.  berauschendes  Getränk,  Wein,  fu9v-a>,  /iftfo-axu  berausche  mich, 
Rausch.  lat.  fehlt. 

Vgl.  corn.  medu,  meddou  Meth,  cambr.  meddw  trunken,  meddwi  trun- 
ken werden.  — lit.  medu-s  ro.  Honig,  midu-s  m.  Meth.  — ksl.  medQ  m. 
(u-8tamm)  Honig,  Meth,  Wein. — as.  medu,  ahd.  metu  m.,  nhd.  Meth. 
sskr.  madhu  süss,  lieblich,  n.  süsse  Speise,  Honig,  Meth. 

men  winseln,  -zirpen. 

winselnd,  fttvif-oftai  (=  ^tvop-jo/iot)  winsele,  piepe,  /i$rvol(a 
dass.  lat.  minurio  minurire  piepen,  zwitschern,  mon-edula  Saatkrähe, 
milno-s  Weihe  (für  minnli-vu-s  von  roinuli  = minnri,  vgl.  miliön-  Art 
Falke,  aus  minliviön-),  min-träre  pfeifen  (von  der  Maus)  gebildet  vfie 
la-träre  beben  von  la. 

fttrvföf  zu  man,  wie  zu  kan  lat.  cano. 
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Vgl.  sakr.  min-mina,  min-mina  undeutlich  durch  die  Nase  sprechend, 
mipmina-tva  n.  das  undeutliche  Sprechen,  man-man-a  m.  vertrauliches 
Flüstern. 

mimiro  aus  menoro  winselnd,  piepend. 

/itvi/pd-f.  -|-  Ist.  in  minurio  minurire. 

menort  menoriyeti  winseln,  piepen. 

/uvvQofiat  (z=  fitWQ-iofiat) , fnvvQl(o)  Homer.  -{-  lat.  mi- 
nurio,  minuri-re,  minuri-tiön-es. 

mens  g.  mensos  m.  Monat. 

/iifv  äol.  ftils  (=  ftiva)  g.  ftitv6s  m.  Monat.  lat.  monsi-s  g.  pl.  bei 
Cicero  nur  mens-um  = juijvah'  Monat,  mens-truu-s,  se-mos-tri-s. 

Vgl.  altirisch  mi  gen.  mis  (aus  mens)  Monat,  mis-tae  menstruus. 

lit.  menS  m.  menes-  Monat.  — ksl.  müsset  m.  Monat.  — ROth.  menan-, 

ahd.  mäno  m.  Mond  (Monat). 

Die  südenropäische  Grundform  ist  mens. 

Vgl.  sskr.  mas  m. , send,  mäonh  m.  Mond,  Monat,  sskr,  candra-mas 
Mond. 

Von  roe  messen  oder  me  wechseln. 

menso  Mond. 

juijvi]  1.  Mond.  -|-  lat.  vgl.  mensis. 

sskr.  mäsa,  send,  maoiiha  m.  Mond,  Monat. 

mer  praes.  merieti  Antheil  erhalten. 

erhalte  Antheil,  l-ftfioQi  erhielt  Antheil,  li-ftaQ-tm  ist  zugetbeilt, 
n.,  fUQ-lS  f. , fiöp-o-s  Loos,  Geschick,  f/öf-a  sparta- 
nische Heerabtheilung,  ^ofpo  (=  fiofua)  Antheil,  /<op-Tij  Antheil,  MoIqu. 

lat.  mereo  merui  meri-tum,  merere  und  mereri  zu  theil  erhalten,  ver- 
dienen, meri-tn-m,  mere-trix;  merx  f.  Waare,  merces  dis-f.  Lohn,  Merc- 
uriu-s.  Nach  Curtius. 

Grundform  smer?  Auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschränkt. 

Morta  eine  der  Farcen,  wohl  nicht  = Antheil,  vgl.  ftoiga,  Afoip«, 
ElfiaQfUvri,  sondern  zu  mor  sterben,  MoTqu  lorijifyfof  (htcvitoio. 

mel  sich  kümmern. 

a»  {tiXt  o Lieber,  fiikii  es  liegt  am  Herzen  , fittUa  n.  pl.  Lie- 

besgabon,  — böot.  freundlich.  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  mylu,  myle-ti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen,  mela-s  lieb.  — 
ksl.  milü  lieb. 

Basis  ist  mel,  nicht  mil  mail,  weil  diese  Wurzclform  für  die  ältere  Spra- 
che ganz  unerhört  ist. 

melg  melgeti  melken. 

tt-itfXyt}  (<o  melke,  das  Melken,  ei-ftoly-tv-! , ä-ftoly-ui-v  Melk- 

eimer. + lat.  mnigeo  mulsi  mulsnm  mulc-tum  mulgere  melken,  mulc- 
tm-m,  mnlc-tra  f.  Melkfass. 
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Vgl.  altiritch  do-o-malgg  mulii,  melg  Milch,  W.  Ztschr.  XXI,  252.  — 
lit.  melza  milz-ti  melken.  — ksl.  mllzQ  ml5z-ti  melken.  — german.  mel- 
kan  malk  molkan-s,  nhd.  melke,  molk,  gemolken. 

-melgo  melkend,  Melker. 

Inn-rtfiolyö-t  Stntenmelker.  lat.  capri-mulgu-a  Ziegenmelker 
(Hirt,  Vogel). 

mesg  mesgati  eintauchen. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  mergo  mersi  mersam  mergere,  merg-u-s,  mer- 
gn-lu-B  Taucher,  mersio  f.,  mersäre  und  mertäre,  mers-it-&re  eintauchen. 
Vgl.  lit.  mazgöjn  (=z  Ictt.  masgäju)  mazgö-ti  waschen.  — ksl.  mizga  f. 
Saft. 

sskr.  majj  (aus  masjl  ma)jati  nntertanchen  intrs.,  caus.  majjayati  eintau- 
chen trs.,  uda-majja  m.  (ins  Wasser  tauchend)  nom.  propr. 

mokrön  spitz,  scharf. 

fiöxQtn  • 6ii(.  'Efv^Qatot  Hesych.,  ä-/ivxitla(  • al  nxlitt  tüp  ßilüv,  ä- 
fiimam  (u  ritzen.  4- lat.  mucrön-  m.  Spitze,  Schneide,  Dolch,  mnerön-ätu-s. 
Wz.  mok  oder  muk,  vgl.  lit.  musz-ti  schlagen. 

motulo  gestutzt,  verstümmelt. 

fi(r-vlo-f  gestutzt,  verstümmelt,  dazu  (jiuno)  fticr-il-ho  zerstücken,  fti- 
ar-vlti  Krume,  Brodlöffel.  4- lat.  mutilu-a  verstümmelt,  hornlos,  mut-ien-s 
gestutzt. 

Von  mat,  wozu  auch  ftäa-jts  Peitsche,  ftaari-f,  lat.  meto  mesaui  mes- 
sum  metere  abschneiden,  emdten,  mes-si-s  f.  Emdte,  mes-sor  Emdter 
und  met-el-lu-8  Söldner. 

mor  mqrietai  sterben. 

fioQ-To-s  dialect.  = /Jporö-f  sterblich,  Mensch,  a-ftßQOto-(,  ßQn-jo-f  Blut 
(wohl  nicht  zu  ßQtix-Tia),  a-fißqooto-t.  lat.  morior  mortuus  sum  mori 
sterben,  Mor-ta  eine  der  Farcen,  mors  tis  f.  Tod,  im-mort-äli-s. 

Vgl.  altgallisch  mori-marusa,  mare  mortnum,  altirisch  marb  todt.  — lit. 
mir-stu,  mir-ti  sterben.  — ksl.  mlrq  (=rved.  marämi),  mrö-ti  sterben. — 
goth.  manr-thra-  n.  Mord,  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  nhd.  Mord, 
sskr.  mar,  ved.  marati,  meist  mriyate  sterben,  zend.  mar,  mairyeiti  ster- 
ben, mereta  gestorben. 

morto  (gestorben)  sterblich.  Sterblicher. 

^oprö-j  dialectiach  = ßqmö-t  sterblich.  Sterblicher,  Mensch, 
fto^o-ßäjr\r  • äv^Qamoßdrttv  raCv  Hesych.  4"  lat.  vgl.  Morta  eine 
Parze,  mort-ic-inu-s  verreckt. 

Vgl.  sskr.  marta  m.  Sterblicher,  zend.  mareta  sterblich,  m.  Sterb- 
licher, Mensch. 

Mit  ßfÖTo-t  Blut  (eigentlich  wie  tpövo-i  Mord)  vgl.  an.  mordh  n., 
nhd.  Mord,  sskr.  mrta  n.  Tod,  lat.  Morta  Todesparce. 
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anmorto  unsterblich. 

äftfigoto-f  ansterblich.  -j-  lat.  vgl.  mori,  mortuus,  mori, 
im-mort-ali-8. 

Vgl.  sskr.  amarta,  amiia  unsterblich. 

morti  f.  Tod. 

griechisch  vgl.  fiOQ-jö-s  — /Jpoidf.  lat.  mors  g.  mortis  f.  mor- 
ti-fer  Tod  bringend. 

Vgl.  lit.  mirti-B  es  f.  Tod.  — ksl.  sü-mrütl  f.  Tod. 
sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod. 

mortio  sterblich. 

-ßQoaio-i  in  a-ftßqßato-i  unsterblich.  lat.  vgl.  mori,  mortuus, 
mors. 

Vgl.  sskr.  martya  sterblich,  altpersisch  martiya  m.  Mensch. 

anmortio  unsterblich. 

liftßQÖato-i  unsterblich.  lat.  vgl.  mori,  mors,  mortuu-s. 
Vgl.  sskr.  amartya  unsterblich. 

mortuo  gestorben,  todt. 

griechisch  vgl.  fioqiö-f  — ß^oio-i.  Ist-  mortuu-s  gestorben, 
todt,  mortu-älia,  mortu-äriu-s , roortu-6su-s. 

Vgl.  ksl.  mrütvil  gestorben,  todt. 

moro,  möro  n.  Beere,  Brombeere. 

fiÖQo-v  Brom-,  später  Maulbeere,  fioQ-ia  Maulbeerbaum,  /iopd-«{  beerig 
(Ohrgehäiig  Homer)  vgl.  fivg-io-r  Myrtonbeere,  ^öp-ro-f  f.  Myrte. 

-)-  lat.  möru-m  Brom- , später  Maulbeere , möru-s  f.  Maulbeerbaum , mö- 
m-lu-8  dunkel  (=  brombeerfarb , wie  caeru-lu-s  blau,  für  caelu-lu-s  von 
caelu-m  Himmel). 

moro  thöricht. 

fuafö-s  thöricht,  m.  Thor.  lat.  möru-s  thöricht,  mör-iön-  Narr  (ent- 
lehnt ?). 

lat.  mör-ösu-s  stammt  von  mös:  der  voller  möres,  Eigenarten  ist. 

Vgl.  ved.  müra  stumpfsinnig  (von  mar,  wie  ä-püra  sich  füllend  von  par), 
a-müra  irrthumlos,' untrüglich. 

moriko  stumpfsinnig. 

fii'Qxo-f,  lacon.  fiov^xo-s  stumm,  jutpixn;  taub,  -f-  lat.  murici- 
du-s  Feigling,  murcu-s  Feigling,  Murcn-s  Beiname,  Murcia  Göt- 
tin der  Trägheit. 

Vgl.  ksl.  mlfik-nq  mlükn%-ti  verstummen, 
sskr.  mürkha  thöricht,  m.  Thor. 

Zu  mar  versehren,  vgl.  sskr.  ä-mur,  ä-rauri-tar  Verderber,  n- 
^np-T-dveu  u.  s.  w. 
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mormor  Gemurmel,  murmeln. 

ftoffivftt  {=  murmle,  rausche.  Ist.  mormor  n.  murmoräre. 

Vgl.  lit.  mormu,  morme-ti,  morml-en-ti  mormeln.  — shd.  murmer,  mur- 
mel  m.  Gemormel,  mnrmnr-6n  mormeln. 

sskr.  marmara  m.  Gemormel,  mormora  m.  knisterndes  Feoer,  Hnlsenfeuer, 
mnrmnrä  f.  nom.  propr.  eines  Flosses. 

mlubo,  molubo  Blei. 

fjLÖlvßo-t,  fiölvfi-S-ot  m.  Blei,  ftoXtfioS-t,  ftolvßito-t  bleiern,  fiolvßiöm 
verbleien,  fiolvftStnö-t  verbleit.  + ist.  plnmbn-m  (für  mlumbo-m,  vgl. 
ex-emplo-m  ans  ezem-Iu-m  von  eximere]  Blei,  plnmben-s  bleiern,  plom* 
bo,  plnmbare  verbleien,  plombäto-s  verbleit. 

Vgl.  ä-ftfili-t  (für  i-iAlv-t,  it-fiolv-s)  stompf,  matt. 


Y. 

yä  gehen,  fahren  (aus  i>. 

griechisch  in  m.  Jahr,  äfa  f.  Jahreszeit.  lat.  vielleicht  in  hor- 
nn-s  beorig  (bo-jor-nn-s,  lasst  sich  anch  als  ho-ver-nn-s  deuten,  ver  Früh- 
ling); jänn-a  Eingang,  Dorchgang  zu  Jänn-s. 

Vgl.  lit.  jo-ju , jö-ti  = lett.  jä-jn , jä-t  reiten.  — ksl.  jad  fahren , jazd% 
jazdi-ti  reiten. 

sskr.  yä  yäti  inf.  yätum  fahren  (im  weitesten  Sinne),  gehen,  ziehen,  mar- 
schiren,  reisen,  fortgehen. 

yäro  (yöro)  m.  f.  Jahr,  Jahreszeit. 

iSpo-f  m.  Jahr,  eSpo  f.  Jahreszeit. -(- lat.  homo-s  heurig,  vielleicht 
— bo-jor-no-s. 

VgL  ksl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling.  — goth.  jera-  n.,  abd.  jär, 
nhd.  Jahr. 

zend.  yäre  n.  Jahr,  Jahreszeit,  Sechstel  des  Jahres,  yäirya  jähr- 
lich, altpers.  dos-iyära  Uebeljahr,  Misswuchs. 

Von  yä,  vgl.  sskr.  yä  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yä-ta 
vergangen,  yä-tn  m.  Zeit.  ^ 

yak  werfen,  in  Bewegung  setzen. 

län-Ttt  i/xa  werfen,  in  Bewegung  setzen,  schicken,  \fi6yov  Hnjiiv  treffen, 
verletzen,  löyott  fdirrcir,  Xttfißo-t  m.  Scherz,  Spott,  Spottvers,  Jambus. 

lat  jado  jeci  jac-tom  jacere,  jaculn-s,  jao-nlu-m,  jac-tare,  jact-it-äre, 
jac-eo  jacni  jace-re  liegen.  Nach  Curtins. 

Vgl.  mhd.  jac  g.  jages  m.  schneller  Lanf,  ahd.  jag-ön,  mbd.  jagen,  nhd. 
jagen,  mhd.  jage  f.  Eile,  schneller  Lanf,  jaga-hont,  mhd.  jage-hnnt  Jagd- 
hund, ahd.  jagari,  mhd.  jegere,  nhd.  Jäger,  ahd.  jagid,  mhd.  jaget,  jeit 
n.,  mhd.  anch  f.  wie  nhd.  Jagd. 
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yako  m.  jocus. 

griechiich  vgl.  la/ißo-t,  verhält  sich  zu  tön -tu  vrie  lat.  joca-s  zu 
jsdo.  4-  Ist-  jocn-R  m.  Scherz,  Spass,  joc-ösn-s,  joc-äre,  joc-äri, 
jocn-lu-«,  jocnlä'tor. 

Vgl.  lit.  j&ka-s  m.  Scherz,' Spass,  Spott,  Oelachter,  jfiköjn  = lat. 
joco,  jfikö-ti  scherzen,  spassen,  lett.  jak-t-a-s  m.  Scherz,  Spass, 
Kurzweil,  Lustbarkeit. 

yakos  n.,  yakä  f.  Heilung,  Heil. 

Sxo{  n.  Heilung , Heil , axi-oftai , dxia~<tao9at  heilen , axti-fia  Heilmittel 
(wie  von  äxt)-).  -J-  lat  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ic,  icc  f.  (aus  jacca}  Heilung,  cambr.  jach  sanns  s.  Ebel, 

Gramm.  Gelt.  49. 

sskr.  ya^as  n.  Rohm  (?). 

yag  verehren,  einen  Gott. 

S(o/tat  (=;  Sy-jo/iot)  ehre,  scheue  (die  Götter),  &y-o(  n.  heilige  Scheu, 
Sy-io-s  heilig,  dy-v6-t  heilig.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  yaj  yigati  einen  Gott  verehren,  huldigen,  auch  mit  Gebet  und 
Opfern,  daher  weihen,  opfern,  yaj-us  n.  Verehrung,  heilige  Scheu. 

yagos  n.  Verehrung. 

Syot  n.  Verehrung,  heilige  Scheu,  allverehrt 

fehlt 

Vgl.  sskr.  yajas  n.  Verehrung  der  Götter,  yajus  n.  Verehrung, 
heilige  Scheu. 

yagio  zu  verehren,  heilig. 

äyu>-(  verehrungswürdig,  heilig.  -J-  lat.  fehlt 
Vgl.  sskr.  yajya  part.  fut  pass,  zu  verehren. 

yagno  part.  pf.  pass,  von  yag. 

ayim-t  heilig.  + lat  fehlt. 

VgL  sskr.  yajna  m.  Opfer,  das  Weihen,  Opfern. 

yanater  g.  teros  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

dvoTip-s;  f.  pl.  -f-  l"t.  janitr-ic-es  f.  pl.  Frauen,  die  Brüder  zu  Männern 
haben. 

Vgl.  ksl.  jfltry  t Mannes  Bruders  Frau.  — lit.  gente  (für  jente)  g-  gen- 
ter-s  f.  dass. 

sskr.  yätar  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

yäs  (oder  yös)  gürten. 

l-iua-fttti  gürten,  {«-vij»  f«»-/'“,  fsw-rijp.  + lat  fehlt 
Vgl.  lit.  jos-mi,  jos-ti  gürten,  jos-ta  f.  Gürtel.  — ksl.  po-jas-ü  m.  Gürtel, 
pojasa-ti  gürten,  pojas-nl  f.  lomm. 

zend.  yäoiih,  yäh  anlegen,  gürten,  bereit  machen,  yaonha  m.  Kleid. 


Digitized  by  Google 


202 


IV.  Wortechatx  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 


yästo  gegürtet. 

(sNTro-f  gregfürtet. 

V|;l.  lit.  joata-B,  ap-joBta-s  geirürtet. 
zend.  ya^ta  gegürtet,  bereit. 

yasman  Gurt. 

(täfia  n.  Gurt. 

Vgl.  lit.  josmS  g.  josmen-8  m.  Gurt. 

1.  (yu)  yusmo  Plural  des  jiron.  pers.  2 ihr. 

äol.  vfifxtt,  griech.  ifnl(  ihr,  euer.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  pl.  jus  ihr,  acc.  jus  euch,  du.  jü-dii,  f.  ju-dvi  ihr  zwei  iju-f-dva). 
— goth.  pl.  nom.  jus  ihr,  ahd.  jer,  ir,  nhd.  ihr,  du.  (ju-t) , an.  it  ihr  beide, 
sekr.  pl.  nom.  yüyam  ihr,  Thema  der  übrigen  Casus  pl.  yushma,  du.  The- 
ma yuva;  zend.  yüzhcm,  yüs  nom.  pl.  ihr. 

2.  yu  wehren,  wahren. 

griechisch  fehlt  + jüvi  jü-tum  juvAro  helfen,  fördern,  erfreuen, 

jü-cundu-s  angenehm,  Jü-tnr-na  Quellnymphe,  ad-jü-tor. 

Vgl.  sskr.  yu  yu-yo-ti  femhalten  von,  bewahren  vor,  verwahren,  abweh- 
ren,  zend.  yao-na  abwehrend,  schützend,  baremä-yaona  seine  Last  be- 
schützend. 

yoven  jung,  m.  Jüngling. 

griechisch  fehlt,  5/Sij  dor.  aßa  gehört  zu  ö/S-pd-f,  lat.  eb-riu-s.  -\- 
lat.  juven-i-s  g.  pl.  juven-um  jung,  m.  Jüngling,  f.  Mädchen,  junge 
Krau,  comp,  juvenior,  junior. 

Vgl.  cambr.  ieu  jung,  ieu  hyd  junger  Hirsch,  ieu-haf  der  jüngste. 
— lit.  jauna-s  = ksl.  junü  jung.  — goth.  jün-da  Jugend  s.  yo- 
ventä,  jugga-,  comp,  jübiza  s.  yovenko. 

Vgl.  sskr.  yuvan,  yuvant,  f.  yuvati  und  yüni  m.  Jüngling,  f. 
Mädchen,  zend.  yavan  gen.  auch  yünos  m.  Jüngling. 

yovenko  jung,  m.  Jüngling. 

lat.  juvencu-8  jung,  m.  Jüngling,  junger  Stier,  juvenca  junges 
Mädchen,  junge  Kuh. 

Vgl.  altirisch  öc  juvenis,  cambr.  ieiianc,  corn.  iouenc  juvenis.  — 
goth.  jugga-  (aus  juvunga),  nhd.  jung,  goth.  comp,  jühiza  jünger 
(von  jüha  = juvunha-). 
sskr.  juvaka  m Jüngling  (yuvan -|-ka). 

yoventä  f.  Jugend. 

lat.  juventa  f.  Jugend.  ' 

Vgl.  goth.  jünda  f.  Jugend  (für  juvun-da). 

3.  yu  (verbinden)  mischen,  einrühren. 

iv-fin  Sauerteig.  -|-  lat.  in  jüs  (Fug)  Recht,  jüs  Brühe  s.  yüso,  jun-cn-B 
Binse. 
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Vgl.  lit.  jau-ti-8  m.  Ochse,  lett.  jü-t-i-s  f.  Gelenk  vgl.  askr.  yüti  Verbin- 
dung, lit.  jau-ju,  jov-iau,  jau-ti  Sappe  anrübren,  jov-ala-a  Schweinefutter, 
sakr.  yu  yauti  yunäti  anziehen , anapannen , anbinden ; verbinden , vermen- 
gen, pra-yu  umröhren,  mengen,  ni-yut  f.  Reibe,  Gespann,  Jocbthier,  ä- 
yavana  n.  Rührlöffel,  yüsha  m.  n.  Brühe. 

yus,  yüso  n.  Brühe,  Suppe. 

griech.  vgl.  Sauerteig. lat.  jüa  g.  jüris  n.  Brühe,  jür-eu-s, 

jnr-ul-entu-s . jüs-culu-m,  jüscel-ln-m. 

Vgl.  preuas.  juae  Fleischbrühe.  — kal.  jucha  f.  Brühe,  Suppe, 
sakr.  yüs  (ved.  nom ) yüsha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yeus  (yavos)  n.  Fug. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  jüs  g.  jüris  n.  Recht,  jür-äre,  jüs-tu-a, 
jüati-tia  f.,  jü-dex,  jür-gäre,  jürg-iu-m  (vgl.  nävigäre,  nivigium). 
Vgl.  sskr.  yos  indecl.  in  der  Verbindung  ^m  yos  und  ca 
yos  ca  Heil,  Wohl  („Fug“),  zend.  yaos  indecl.  rein,  yaozh-dä  rein 
machen  (=  „zurecht,  richtig“  machen)  yüs  gut  (=  richtig). 

yevo  Feldfrucht,  Getreide. 

ft«,  ftMt  (aus  f«^)  Spelt,  auch  F'eldfrucht  überhaupt,  ftf-d(upo-j 
F'eldfrucht,  Getreide  gebend. 

Vgl.  lit.  java-i  m.  pl.  Getreide,  Feldfrucht. 

sskr.  yava  m.  Getreide,  Korn,  später  Gerste,  zend.  yava  m.  Feld- 
frucht. 

Von  yu  binden. 

4.  ^\u,  iau  Inteijection. 

lov,  ttv.  + lat.  fehlt,  vgl.  yug  jugere. 

Vgl.  mhd.  jüwen , jüwezen  jauchzen. 

1.  yug  yeug  praes.  yungeti  verbinden,  jochen,  vgl.  3 yu. 

(tvy-Wfn,  (evita,  ^-fcy-ij»  verbinden,  jochen,  ftCft-j,  (ivy-fta,  (tvy-lri, 
(vy-öv  s.  yugo.  lat.  jungo  junxi  junc-tum  jüngere  verbinden , jochen, 
jügerum  Juchert,  jüg-i-s  beständig  (=  verbunden,  zusammenhängend), 
jügi-fluu-B , jü-mentu-m  Juchthier,  jug-um  Joch,  jugu-lu-m  Jochbein, 
Kehle,  jugul-äre  abkehlen , jux-tä  und  jux-tim  adv.  praep.  c.  acc.  neben 
(von  juges  — (ä)(vyf<r-). 

Vgl.  lit.  jnngiu,  jung-ti  jochen. 

sakr.  yuj  yunakti  schirren,  anspannen,  zend.  ynj  yujyeiti  und  yaojaite 
verbinden,  jochen. 

}ug  verbunden,  gejocht. 

n-fv{  nugejoebt,  unvermählt.  -j-  lat.  in  con-jux  gis  m.  (Jatte, 
Gattin. 

Vgl.  sskr.  catur-yuj  mit  Vieren  bespannt,  a-yuj  nngejocht,  un- 
verbunden. 


Digitized  by  Google 


204  IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

yugo  n.  Joch. 

ivyö-y  Joch.  -|-  lat  jagu-m  Joch,  biga,  quadriga. 

Vgl.  altcambr.  ion  jetzt  lau,  com.  iea  Joch.  — ksl.  igo  (=  jngo) 
n.  gen.  iga  and  izeae  Joch.  — goth.  jnka-,  ahd.  jnh,  joh,  nhd. 
Joch  n. 

yugos  n.  Joch,  Verbindung. 

ä-Cvy^t  anverbanden,  ungejocht.  lat  in  jux-tä,  jux-tim. 

Vgl.  kal.  igo  gen.  izeae  n.  Joch. 

yeugos  n.  Joch. 

(iCyof  n.  Joch,  Gespann,  -j-  lat.  jügcnim  g.  i und  ia  n.  Joch  ala 
Landmaas,  Jachart 

yeugmanto  n.  Jochung. 

(ivy/ta  To(  n.  Jochang.  lat  jürnentu-m  Jochthier  (für  joog- 
mentam). 

2.  yug  schreien,  kreischen. 

lvy(  yyof  f.  Drehhala,  iS{ai  schreien,  ivy^  Geschrei,  ivy-^ö-t  dass. lat 
jagere  vom  Schrei  des  milaas,  Hühnergeiers , jä-bila-m  daa  Schreien, 
Janchzen  (für  jag-bulu-m),  vrie  fi-bula  Hafte  für  fig-bala  (figere),  davon 
jäbil-ire.  < 

kämpfen. 

griechisch  nar  in  vn-ftiyi)  Schlacht  lat  fehlt 

Vgl.  altirisch  iod-na  Waffen,  altcymr.  Jad-nerth,  Jad-ri,  Jad-bia  Eigen- 
namen s.  W.  C.  Stad.  VII,  379. 

Bskr.  yudh  yadhyati  kämpfen,  yadh-ma  streitbar,  Kämpfer. 

yekan  und  yekart  n.  Leber. 

fnoQ  g.  ^ntnos  n.  Leber.  -{-  lat.  jecor  g.  jecoris  n.  jecus-culum  and  gen. 
jeoin-or-ia  jeciner-öaa-s  = jecor-ösus  leberkrank. 

VgL  lit  jekna  f.,  lett.  akni-s  m.  Lel>er. 

Bskr.  yakrt  g.  yakrtaa,  loc.  yakrti  and  (yakan)  gen.  yaknaa,  instr.  yaknä 
n.  Leber,  zendp.  Gl.  yäkere  Leber. 

yes  yeseti  wallen,  gähren. 

Cta,  f/a*,  f-öo-on  wallen, 'gähren,  glühen,  Ufi-fitt, 

n.,  fd-Ji  Wallung,  Eifer,  (m-ftö-t  Brühe,  |Sappe,  {at-po'-r  glü- 

hend, lauter,  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  jesan,  Jas,  mhd.  jesen,  gern,  nhd.  gähren,  gohr,  gegohren. 
sakr.  yas  yasati  und  yaayati  sprudeln,  aieden,  Schaum  aaswerfen,  sich’s 
heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen. 

yesto  gährend,  gegohren. 

wallend,  gährend,  gegohren. 

Vgl.  mhd.  jeat,  nhd.  Gest  m. 
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askr.  ä-yasta  sngefacht,  angestrengt,  pra-yasta  Qberwallend,  auch 
(gut  gekocht  =;)  schmackhaft  zubereitet. 

1.  yos  yä  yod  welcher,  pron.  relat. 

ö(,  ij,  S welcher.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  in  ja-kü  qualis,  i-ze  welcher  (?),  lit.  jei  wenn.  — gotb.  in  ja- 
bai  wenn,  ik-ei  ich  welcher. 

sskr.  ya  nom.  yas  yä  yad  welcher,  zend.  ya  noro.  yö,  yaq-oa,  yä,  yat, 
welcher. 

yai,  yei  wenn;  yai-ga  nyt. 

at,  al-xa,  tl , tl-yi.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  jei  wenn,  jei-gi,  jeig  wenn  ja. 

yot  abl.  adv.  wie,  correl.  tOt  so. 

«if  wie.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  yät  adv.  conj.  in  so  weit  als,  so  viel  als  (temporal:  so 
lange  als,  seit). 

yavot  so  lange  als. 

{o(,  litt  SO  lange  als,  während,  bis. 

Vgl.  sskr.  yävant,  zend.  yavaiit  adj.  wie  viel,  acc.  ntr. , sskr.  yä- 
vat  SO  lange  als  = zend.  yavat  so  lange  als,  so  weit  als. 

yasraot  abl.  .von  yo-s. 

^uof  als,  da;  zeitlich,  correlat.  Ttjfiot. 

Vgl.  sskr.  yasmät  abl.  von  ya,  als  adv.  woher,  wesshalb,  zend. 
yahmat  ablat.  zu  ya. 

2.  yos  der  pron.  demonstr.  {=  1 yos). 

ot  dieser,  er,  äs  so,  q-di;  schon,  -f  'at.  nur  in  ja-m,  et>iam  schon,  vgl. 
lit.  jau,  ksl.  n = goth.  jü  schon. 

Vgl.  lit.  ji-s  m.  jo  f.  er,  derselbe.  — ksl.  i m.  ja  f.  je  n.  der,  derselbe.— 
goth.  in  jä,  nhd.  ja  (=  so),  jü  schon,  jai-na-  = ahd.  je-ner,  nhd.  je-ner. 


R. 

1.  ra,  re  (treiben)  rudern. 

Ruderer,  davon  tQ^aau  (fptr-jw)  rudere,  Ruder.  -J-  lat. 

ra-ti-s  f.  Fahrzeug,  Floss,  re-mu-s  Ruder,  tri-res-mo-s  Trireme. 

Vgl.  ksl.  rä-jq  räja-ti  stossen,  treiben.  — german.  rö-jan  in  ahd.  rüejen, 
engl,  to  row  rudern,  ahd.  ruo-dar,  nhd.  Ruder. 

Vgl.  era  rudern. 

retmo  Ruder. 

Ruder,  -j"  remu-s,  tri-resmo-s  s.  t'orssen  I,  181, 
rem-ez  igis,  remig-iu-ro,  remig-äre,  remu-ln-s. 
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2.  ra,  ri  (aus  ar)  fügen,  rechnen,  meinen. 

griecb.  in  nj-e»ro-j  ungezählt,  Zahl,  -j-  lat.  re^or,  ra-tua  sum, 

reri  woilir  halten,  meinen,  re-u-s  der  Schuldige  vgl.  sikr.  r-na  Schuld, 
ratio  f.  8.  ratiä,  ri-tu-s  m.  ri-te. 

DarauB  goth.  rath-jan,  röth  zählen,  rechnen. 

rato  (rito)  Zahl. 

' (=  tej-opwo-f)  ungezählt.  lat.  vgl.  rite,  ritu-B. 

goth.  vgl.  rath-jan,  röth  zählen. 

ratiä  f.  ratio. 

griech.  fehlt,  lat.  ratio  f.  ratinn-cüla,  ratiö-cinäri. 

Vgl.  goth.  rathjön-  Zahl,  Rechnung,  Rechenschaft,  ahd.  radja, 
redja,  mhd.  rede,  nhd.  Rede  f. 

rimo  Zahl. 

Zahl,  zähle.  lat.  fehlt,  vgl.  rS-tu-s,  ri-te. 

Vgl.  altirisch  ad-rimi  rechnen,  zählen,  do-rimi  erzählen.  — ahd. 
rim  m Reihe,  Reihenfolge,  Zahl,  mhd.  rim  m.  Vera,  Reim,  nhd. 
Reim  m. 

3.  ra  lockern,  lösen  (aus  ar). 

ä-fa~tö-(  locker,  rärua.  -(-  lat.  rä-ru-s,  ral-lu-a  (raru-lu-a). 

Vgl.  lityru,  ir-ti  sich  lösen,  trennen.  — ksl.  orj^  ori-ti  lösen,  auflöaen. 
— lit.  re-ta-a  locker. 

ratio,  rätio  Netz. 

griech.  fehlt.  + lat.  rete  n.  Netz,  reti-olu-m,  reti-culu-m,  reti- 
äriu-8. 

Vgl.  lit.  röta-8,  r^tia  czio  m.  Sieb,  Baateieb,  Netzbeutel,  vgl.  re- 
ta-a  locker. 

\ 

4.  ra  lieben. 

l-fa-fiat  liebe,  /po-ro'-f  geliebt,  lieblich,  f-po-f  m.  Liebe,  f-poTM-vö-«, 
lieblich,  f-po-ro-s  Liebesmahl.  lat  fehlt. 

Vgl.  aakr.  ran  ranati  sich  gütlich  thun,  ra-ta  sich  erfreuend,  liebend,  geliebt. 

rato  geliebt,  lieblich. 

f-pord-f  geliebt,  lieblich. 

Vgl.  askr.  rata  liebend,  geliebt,  lieblich. 

1.  rak,  rank  brüllen,  schnauben,  schnarchen. 

brülle,  ^(yxio,  achnarcben , achnauben , Gebraus, 

brause.  -(-  lat.  raccäre,  rancäre  brüllen  (Tiger),  rä-na  (für  rac- 
na)  f.  Frosch  (Schnarcher),  ric-tire  brüllen  (vom  Leoparden). 

Vgl.  kal.  rakaj^  rakati  sf  schreien,  brüllen.  — ahd.  mohön  brüllen, 
aakr.  arc  arcati  brüllen,  jauchzen,  aingen. 
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2.  rak  Beere,  Traube. 

(f.  ^y6(  f.  Weinbeere,  g.  ftityoi  f.  Traube,  dazu  ^-ju«r«  (für 
^y-fttaa)  ■ ßoTqväia.  atatfvUt,  MaxtSövfs  Heayoh , vgl.  lakonisch  xu^u- 
tifiara  Nüsse  von  xä^vov.  + lat.  in  rao-emu-s  Traube,  Weintraube. 

Hat  mit  sskr.  drükshä,  dhräkshä  f.  Traube  nichts  zu  thun. 

i,rag)  rengeti  ringi,  klalfen. 

griech.  fehlt.  lat.  ringor  ric-tus  sum  ringi  Mund  aufsperren,  grollen; 
überhaupt  sich  öfi'nen,  klaflen,  ric-tu-s  m.  ric-tu-m  n.  aufgesperrter  Ra- 
chen, ri-ma  (rig-ma)  Ritze,  Spalt,  rixa  f.  Hader,  Streit  (eigentlich  „Zäh- 
neblecken“),  rixäri. 

Vgl.  ksl.  r^gü  m.  Hohn,  Beschimpfung,  r^ga-ti  verhöhnen,  r^g-na  r?g- 
n^ti  hiscere,  ringi,  nsl.  rega  f.  Spalt,  — lit.  riz-enti  die  Z&hne  weisen.  — 
ahd.  racho,  mhd.  rache  m.  Rachen,  Schlund  (oder  hracho). 

rato  Bad. 

griech.  fehlt. -f- lat.  rota  f.  Rad,  rotu-la,  rot-nndu-s  rund  (von  roti-  oder 
einem  primären  rot  vgl.  lit.  ritu,  ris-ti  (rit)  rollen),  Ratu-mena  porta. 

Vgl.  altirisch  roth  Rad.  — lit.  rata-s  m.  Rad,  pl.  ratai  Karren.  — ahd. 
rad,  mhd.  rat  g.  rades,  nhd.  Rad  n. 

sskr.  nitha,  zend.  ratha  m.  Wagen,  zweiräderiger  Kriegswagen. 

dvirato  zweiräderig. 

lat.  birotu-s  zweiräderig. 

Vgl.  lit.  dvirati-s  zweiräderig. 

rad  radeti  rädere. 

griechisch  fehlt.  lat.  rado  räsi  räsum  rädere  scharren,  schaben,  radula 
f.  und  ral-lum  (=  rad-lum)  Pflugschaar,  rä-mentum  (für  rad-mentum) 
Splitter,  Abschub,  ras-ter,  ras-tru-m  Hacke,  Karst, 
rüdere  wird  besser  zum  germanischen  vröt-jan  gestellt. 

Vgl.  sskr.  rad  radati  kratzen,  ritzen,  hacken,  nagen,  rada  m.  Zahn. 

Zum  primären  ard  Pfeilspitze  und  ahd.  aruzi  Erz. 

1.  rap  rapere, 

griech.  lipn  (aus  <t-p«n]  in  ÖQn-uXio-s  reissend,  raffend,  gierig;  hinreis- 
send = lockend,  reizend,  yot  rupax.  lat.  rapio  rapui  raptum 

rapere,  rap-ina,  rap-6n-,  rapi-du-s,  rap-tu-s,  rap-täre  (spät  auch  rapsäre). 
Vgl.  sskr.  rapas  Schädigung. 

rapäk  rapax. 

Bpnof  yog  rapax.  lat.  rapax  g.  rapäcis.  ' 

2.  rap  repere. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  repo  repsi  reptum  repere  kriechen,  rep-tili-s, 
rep-täre. 

VgL  lit.  rep-loti  kriechen,  lett.  räp-ät  kriechen, 
zend.  rap  gehen,  rap-ta  gegangen. 
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rapä  f.  Rübe. 

groaser  Rettig,  Rettig,  ^cupavo-i  m. 

Kohl.  lat.  vgl.  räpu-m,  räpa,  ripina  Rübe. 

Vgl.  lit.  rape  f.  Räbe,  rapuka-s  Kohlrübe  (diaiectisoh  neben  rope, 
ropnkaa).  — ahd.  raba,  mhd.  rape  sL  schw.  f.  Rübe. 

rapa  f.  Rübe. 

lat.  r&pa,  lipn-m,  räpina  Rübe. 

Vgl.  lit  rope  (=  rop-ja]  f.  — kal.  r4pa  f.  — ahd.  moba  and 
ruoppa  (d.  i.  roop-ja),  mhd-  ruob«  and  rüebe,  nhd.  Rübe. 

rapanä  ,und  räpanä  Rübe,  Rettig. 

^tupärti  und  ^(parU  Rübe,  Rettig.  lat  rapina  f.  Rübe. 

«Up  «ibere, 

griech.  fehlt,  vgl.  la^,  laß-^ö-t  heftig,  -f*  lat  rabo  rabere  wüthen,  rabi- 
do-s,  rab-ie^;  rabi-üau>i,  rabu-la  m.  Rabaliat  gebildet  wie von 
fia{po-fi€u. 

Vgl.  askr.  rabb,  rabbate  anfaeien,  eam-rabh  anpacken  med.  paas.  erfaaat 
werden  = in  Aufregung  gerathen,  sam-rabdha  aufgeregt,  aomig,  wü> 
thend,  rabh-aa  n.  IJngeatüm,  Gewalt,  rabh-iyafia,  rabh-iabtha  überaoa 
uDgettüm. 

«ib  ertönen,  schallen. 

i-faß-o-t  Geraaael,  äfaß-it>  raaale,  d-pctjl-af  Lärmer,  Tänzer,  ^ßäa-nm 
lärmen,  anfatampfen.  Ist.  fehlt. 

Vgl.  aakr.  rambh  (ramb)  rambbate  brüllen,  npa>rambh  mit  Lärm  erfüllen, 
ertönen  laaaen, 

ram,  rem  ruhen. 

ruhig,  ri-ptfUo-tt(o-(  mhiger,  vgl.  vm-Ufi-4{  nnabläaaig. 

Vgl.  lit  rimu,  rim-ti  ruhen,  ram-ü-a  ruhig.  — goth-  rimia  n.  Ruhe. 

Sekr.  ram  ramate  nuten,  ruhen. 

remos  Ruhe. 

iitftfta  ruhig, 

Vgl.  goth.  nmia  n.  Ruhe. 

ras  netzen. 

griech.  in  netze  (?).  + Ist.  in  röa  g.  röria  m.  Thau. 

roso  Thau. 

lat.  röa  g.  röria  m.  rör-äre,  röri-du-a,  röru-lentu-a , roa-oi-du-a. 
VgL  lit.  raaä  f.  Thau.  — kal.  roaa  f.  Thau;  lit  raaa-lä  f.  LaJce, 
Fiachlake. 

aakr.  rasa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,  Flüaaigkeit,  Brühe , Decoct, 
raaä  f.  Feuchtigkeit,  Name  einea  roytbiaohen  Stromes  = zend. 
raiiba  f. 
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rik  reiketi  ritzen;  aufreissen,  reihen. 

t-gtCxu,  zerreissen , zerbrechen,  zerspalten,  rj-^tutor  xt^öva 

sie  pflüjrten,  ^-oix-ov  aor.  barst.  + lat.  in  ric-mu-s  m.  Viehlaus,  vgl. 
sskr.  likahä  f.  Lausei,  Niss  (von  likh  = rikh),  rica  f.  Kopftuch,  Schleier, 
ric-inu-s  beschleiert,  ric-inium  kleines  Kopftuch,  s.  reikino,  rima  Spalt 
wohl  besser  zu  ringi. 

Vgl.  bt.  rekiu,  rek-ti  schneiden  (Brot),  einen  Acker  zum  ersten  Male  pflü- 
gen. — ahd.  rihan  rech  gi-rigan,  mhd.  rihen  reihen,  anreihen,  aufreiheu; 
stecken,  anstecken,  anspiessen , ahd.  rigil  m.  Riegel, 
ved.  rikh,  imper.  ä-rikha  ritze  an,  rcisse  aef  — sskr.  likh  likhati  ritzen, 
aufreissen,  furchen,  kratzen;  einritzen  = zeichnen,  malen,  schreiben. 

reiko,  reikino  Streifen,  Zeugstreifen. 

lat.  rica,  ricii-la,  ric-iniu-m  Kopftuch. 

Vgl.  ksl.  recino  n.  oftovmv^  vestis,  rakno  {=  rjakno  = rökno)  n. 
raklü  m.  vestis. 

rip  reipeti  brechen,  stürzen. 

f-Qtlnu,  Umstürzen,  niederwerfen,  n.  pl.  Trümmer 

t-aCn-yt]  f.  Absturz,  -p  lat.  ripa  f.  (Abfall,  Absturz  =)  Ufer. 

Vgl.  an.  rifa  reif  rifinn  zerbrechen,  zerreissen,  rif-na  brechen  intrs.,  ahd. 
riban,  nhd.  reiben,  rieb,  gerieben. 

1.  ru  tönen,  brüllen,  summen. 

Bj-pi'-oi  brülle,  heule,  toQvSöv  mit  Gebrüll  (aus  (><u-pe  intensiv),  -p  lat. 
räv-i-s  f.  Heiserkeit,  rau-cu-s  heiser,  rii-mor  Getös,  Gemurmel,  Gerücht, 
wohl  besser  (rug-mor)  zu  rüg. 

Vgl.  ksl.  reva  rju-ti  brüllen.  — ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüllen,  r;^-n  Ge- 
brüll, goth.  rü-na  f.  das  Raunen,  Goheimniss  = altiriseh  rün  f.  dass, 
wohl  besser  zu  3 ru. 

sskr.  ru  rauti,  ved.  mvati  brüllen,  beulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
summen,  dröhnen,  intens,  roru,  rorüya  heftig  brüllen. 

2.  ru  reissen,  Umstürzen,  graben. 

griechisch  fehlt,  -p  lat.  ruo  rui  rutum  ruere  stürzen, 

ru-ina  Einsturz,  Trümmer,  di-ruere  auseinander  reissen,  zerstören,  e-ru- 
ere  herausreissen,  berausgraben , ob-ruere  vergraben,  ru-tru-m  Schaufel 
(von  ru  graben),  rutä-bulu-m  Scharre,  Ofengabel,  Rührlöffel  vom  Inten- 
siv (rutä-). 

Vgl.  lit.  rau-ju  rau-ti  ausreissen,  ausgäten,  preuss.  raw-y-s  Graben.  — 
ksl.  rovü  m.  Graben,  Grube,  ry-j%  ry-ti  ansziehen,  ausreissen,  ry-lo  n. 
und  ry-lü  m.  Hacke,  Schaufel.  — ahd.  riostar  m.  Karat,  nhd.  Riester 
(=  reu-B-tra-). 

ved.  ru  ravate  nur  imper.  ru-dhi  und  part.  pf.  pass,  ru-ta  zerschlagen, 
zerschmettern,  ru  m.  das  Zerschneiden,  Trennen  (cf.  lü),  a-mta-hanu  mit 
unzerschlagener  Kinnlade,  rn-man  = In-man  Haar. 

Jflck,  Indoserm.  Wl>rt«rbueb.  II.  8.  Aud. 
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revo  Graben,  Kanal. 

lat.  rivu-s  in.  rivora  n.  pl.  (apät),  riv-ärc,  nvu-lu-s  firal)cn,  Ka- 
nal , Bach. 

Vgl.  kal.  rovii  in.  Graben.  — prciiss.  rawy-»  Graben. 

ruto  pari.  pf.  pass,  von  rn. 

lat.  ili-rutu9,  e-rutus,  ob-rutus. 
veil,  ruta  in  a-ruta-hanu. 

ravos,  rovos  Raum,  Ireier  Ranm. 

lat.  rüs  g.  niria  n.  Land  (Gegensatz  Stadt),  rüs-oiilu-m,  riia-ti- 
cu-H,  rür-iiri,  rür-ea-tri-s. 

Vgl.  zend.  ravanh  n.  freier  Raum.  — gotb.  rüm-a-s  geräumig, 
rüma-,  nhd.  Kaum.  — kal.  ravtnü  eben. 

(Ebenfalls  anfeine  Basis  ru  weisen:) 

reuno  Rriifung,  Sjiürung. 

f-pfi'i«  f.  daa  Nachspüren,  Forschen. 

an.  raun  f.  Versuch,  Prolie,  Untersuchung.  Prüfung,  Krfahrung, 
reyna  (=  raunja)  prüfen,  erfahren. 

Nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

Dazu  fiooum  (—  i-Qjioitui)  fragen,  tuio-intü,  r'-p» t-firu,  fottiru. 

rt‘vino  liebenbuhlerisch. 

lat.  riv-äli-9  und  rivinu-s  (Plaut.)  Nehenhuhler  hat  natürlich  mit 
rivu-9  Bach  zunächst  nichts  zu  thun. 

Vgl.  kal.  revlnfi,  rlvinü  adj.  aemulana,  rum.  rivnü  f.  Eifer,  rlilnl 
f.  Eifer,  Eifersurht,  rivlnivü , rivlnikii  aemiilua,  rlvlnosti  f.  ae- 
inulatiu. 

ruk  graben. 

ü-piiTcrtu  (=  grabe,  opes-rö-f,  öovy-uit,  dpnjfii,  5piji-f.  lat. 

cor-rug-u-9  Canal,  Stollen,  ar-rugia  f.  Stollen,  rüg-a  f.  Runzel,  runcäre 
s.  runk. 

Vgl.  lit.  ruk-li  sich  runzeln,  erst  aus  raiikä  Runzel  gebildet, 
sakr.  lun'c  s runk. 

tunk  ruiuare. 

lat.  runcäre  gäten,  ausgäten,  glatt  rupfen,  run-cön-  Keuthacke. 
runc-ina  Hobel  (daraus  spät  griech.  piwiiri;  Hobel). 

Vgl.  sakr.  luric  luncati,  lunci-tvä  und  Inci-tvä  raufen,  auaraufen, 
rupfen,  berupfen,  auareisaen;  abreiaaen,  enthül.seii. 

rauka  f.  Runzt'l,  Falte. 

lat.  rüga  f Runzel,  Falte,  Rüga,  rüg-äre,  rüg-öau-a. 

Vgl.  lit.  rauka  f.  Runzel,  Falte,  daraus  das  scheinbar  primäre 
riik-ti  verschrumpfen , wie  tuk-ti  fett  werden  aus  tauka  s fett. 
Wurzel  tu. 
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1.  mg  brüllen.' 

brüllte,  brüllend  (Stier),  ti-^vy-fxö-c  Gebrüll.  lat. 

nijfio  rug-ire  brüllen  (vom  Löwen),  rug-ita-s  Löwengebrüll,  Knurren  der 
Eingeweide,  rü-raor  (für  rug-mor)  Geräusch,  Gemurmel,  Gesumme,  Ge- 
rücht, rümi-fieäre,  rümi-geräre  öffentlich  ausbreiten  (Gerüchte),  rümi- 
gerulus  der  Gerüchte  umträgt,  rümi-täre  Gerücht  aiisbreiten. 

Vgl.  lit.  rug-öti  murren. 

rugmo  von  mg. 

griech.  Gebrüll,  l(ivyu-ijXo-i  brüllend.  lat.  in  rümi- 

geräre,  rümi-ficäre,  rümi-gerulus,  rümi-täre,  und  rümor  m.  rü- 
mns-culu-s. 

2.  mg  rülpsen,  aufstosscn,  vomiren. 

f-^ityofttti  rülpsen,  speien,  att.  t-qvyym/u,  t-Qvyr)  das  Speien,  f-Qvy/ja, 
/-[>i‘yu6-f  dass.,  (-Qvyui-u  rülpsen,  speien,  /pcj'u-ijilo-f  Aufstossen  ver- 
ursachend. + lat.  e-rngero  ausspeien , rülpsen , ruc-tn-s  das  Rülpsen , riic- 
tu-ösu-8,  ruc-täre,  rü-märe  (rug-märe)  •und  rümi-gäre,  rümin-äre  Wieder- 
käuen (=  aufrülpsen,  aufstossen),  rü-ma,  rü-mi-s,  rü-men  Kehle,  Gur- 
gel, Schlund  (wo  man  rülpst,  aufstösst),  rum-ex  m.  f.  Sauerampfer  (Auf- 
stossen, Säure  verursachend). 

Vgl.  lit.  raug-mi,  rug-iü  rülpse.  — ksl.  rygaja  ryga-ti  sp  rülpsen.  — ags. 
roccetan  (=  mkatjan)  rülpsen. 

Der  Anklang  von  sskr.  romantha  m.  das  Wiederkäuen  an  lat.  rüminüre 
ist  zufällig. 

mgmo  von  mg  rülpsen. 

l-Qi-yua,  i-Qvyfiö-i;  das  Rülpsen,  tovyftf-u  rülpsen,  ((>vyft-tilo-<; 
Speien,  Rülpsen  verursachend.  lat.  in  rüm-ex  Sauerampfer, 
rüm-äre,  rümin-äre  Wiederkäuen,  rüma,  rümi-s,  rümen  Kehle, 
(iurgel,  Schlund. 

rud  reudeti  brüllen. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  rudo  rüdo  rudivi  ruditum  rudere  brüllen,  nid-or, 
rudi-tu-s. 

Vgl.  lit.  rud-i-8  armselig,  bejammernswerth , raud-mi,  raud-öju,  raudo-ti 
wehklagen,  jammern,  weinen.  — ksl.  rydaja  ryda-ti  weinen.  — ags.  reo- 
tan,  ahd.  riozan,  röz,  mhd.  riezcn  weinen,  beweinen,  röz  m.  das  Kla- 
gen = lit.  raudä  f.  Wehklage  = sskr.  roda  ra.  Klage,  Winseln,  Weinen, 
sskr.  rud  rudati  roditi  jammern,  heulen,  weinen:  hejammern,  beweinen. 

mi9-  reuflcti  röthen. 

i-oiCäia  röthe,  Hautröthe,  fovlfwi-i  rotli. -J-  lat.  rub-er,  rub- 

eo,  rube-re,  rus-su-s,  röb-u-s,  rüf-u-s  (und  ru-tiln-s,  Rutulu-s  wohl  für 
md-ti-lu-s). 

Vgl.  lit.  rud-a-s  braunröthlich,  lud-i-s  Rost,  raudä  f.  rothe  Farbe,  rau- 
döna-s  rotb.  — ksl.  rüd-rü  roth,  rüzda  rüdä  ti  s?  erröthen,  rüzda  (— 

14* 
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rudja)  Roxt,  riiila  f.  Mulall  (=  Uutherz,  KupfiT).  - an.  rjödha  raudh 
rudhum  (=  riithen,  mhd.  rot  n.  Ro»t. 

Bskr.  rudhira  roth  n.  Blut,  rodh-ra  lodhra  rothfarljender  Raum,  ro- 
hita  roth  lohita,  loha  röthlich  ni.  n.  Rotherz,  Kupfer;  Metall. 

ru.Ve  rotli  sein. 

II.  Röthe.  -|-  lat.  ruheo  rubere,  rube-scere,  nihe-faeio, 
ruhe-118,  rube-do,  rubi-du-a,  rubi-cundu-s,  ruhor  m. 

Vgl.  ahd.  roten,  mhd.  roten  roth  werden.  — ksl.  rüzda  rüdf-ti 
erröthen. 

rU'Vro  roth. 

/-pi’Jpö-f  roth  lat.  ruber,  rubr-ica,  rubel-lu-s,  rubellu-lu-«, 

rubell-iön-  röthlicher  Fisch,  nibell-iänu-s  röthlich. 

Vgl  ksl.  rüdrü  roth.  — an.  rndhra  f.  Blut,  Opferblut. 

askr.  rudhira  roth,  blutig,  m.  der  rothe  Planet,  Mars,  n.  Blut. 

rusto  roth. 

griech.  vgl.  /()vo(-nijLa( , f-QvaC-firi  Mehlthau  (fpctf-n-).  + lat. 
russu-s,  ru8B-eu-8  röthlich. 

Vgl.  lett.  rüste  f.  braunrothe  Farbe  aus  Ellernholz,  rust-et,  ap- 
rust-et  braunroth  färben.  — ahd.  mhd.  rost  ra.,  nhd.  Rost. 

reui^o  und  rou>Vo  rotli. 

griech.  vgl.  fpii'tfi);  roth,  {fttväot  n.  Röthe.  -|-  lat.  rü- 

fu-s  röthlich,  Rüfus,  Rüf-inu-s,  Rüf-io,  röfu-lu-s,  rüfe-seere,  riif- 
äre  und  röbus  roth,  röb-igo  f.  Rost,  Kornbrand,  röbigin-nsu-s. 
Vgl.  altirisch  ruadh  roth.  — lit.  raudä  f.  rothe  Farbe.  — ksl. 
ruda  f.  Metall  (=  Rotherz).  - goth.  raud-a-s,  nhd.  roth. 
sskr.  loha  röthlich,  ra.  n.  Rotherz,  Kupfer;  später  Eisen  und  Me- 
tall überhaupt. 

rup  runipeti  hrechen. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  rumpo  rüpi  rup-tum  rumpere,  rup-e-s  f.  Fels, 
rup-ina  Felskluft,  rup-ex,  rupic-6n-  m.  Tölpel,  rü-mentum  ■ abruptio  (für 
rup-mentum),  rü-na  f.  .\rt  Wafle  (rup-na). 

Vgl.  lit.  rupa-8  rauh,  raup-a-s  Maser,  Pocke.  — ags.  reofan,  an.  rjüfa 
rauf  brechen,  rauf  f fissura,  foramen  = sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle, 
sskr.  rup  rupyati  Reisseli  (im  Leibe)  haben,  lup  lumpati  lup-ta  zerbrechen. 

rupto  gebroclien. 

lat.  ruptu-8,  ab-ruptu-8,  inter-ruptu-s. 

sskr.  lupta  zerbrochen , gebroclien , unterbrochen , gestört. 

re  noin.  r6-s  f.  Sache,  Besitz,  Habe,  Gut. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  re-s,  re-cula. 

Vgl.  altirisch  re-t  Sache. 

sskr.  rayi.  rai,  nora.  rä-s  m.  f.  Besitz,  Habe.  Out,  re-vant  besitzend,  wohl- 
habend, reich,  Wohl  zu  sskr.  rä  rüti  geben,  spenden. 
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reg  regeti  recken,  lenken. 

6-n^yia,  6n(y-vvfti  rocken,  strecken,  öttty-fAa  das  Strecken,  nQiy-t’uoitni. 
4-  lat.  rego  rcxi  rec-tuin  regere  recken,  lenken,  regi-nien,  reg-io.  e re- 
gioue,  e-rgo,  e-rga,  co-rgo,  reg-ula  Richtscheit,  rec-tuis,  rec-tor,  i-og- 
are  langen,  fragen  (nicht  zu  prec). 

Vgl.  lit.  razHu  razyti  recken.  — goth.  rak-jan  recken,  rah-tön  hinreichen, 
darreicheu.  — altir.  reraig  direxit  W.  C.'*  1S4. 

sskr.  arj  riijati  rnjate  arjatc  lecken,  strecken,  irajyati  anordnen,  zurich- 
ten, lenken,  leiten,  verfügen,  gehieten  über.  Intensiv  zu  raj  = arj 

rekto  gereckt,  ntcht. 

dpixTÖ-j  gereckt,  ausgestreckt.  -|-  lat.  rectu-s  gereckt,  recht, 
por-rectu-8. 

Vgl.  goth.  raiht-a-s  recht,  iihd.  recht.  Recht.  — ir.  recht  Recht, 
altpersisch  rä^ta  gerade,  recht,  richtig. 

reg  ni.  König. 

griechisch  fehlt,  'Pijyf-lna-t  sinngleich  mit  |^i;y  brechen), 

-t-  lat.  rex  g.  ri-gio  König,  regulu-s  Kürst,  Regulu-s,  reg-ali-s, 
reg-in-s,  reg-illu-s  königlich,  Regillu-s,  reg-ina,  Rcgiiiu-s  (davon 
rcgilln-s),  reg-nu-m,  regn-äre. 

Vgl.  altgallisch  in  Duinno-rix,  .\nibiorix,  Bitu-riges,  Eporedo- 
rix,  altiriscb  ri  g rig  m.  König  — goth.  reik-a-s  König,  Herr- 
scher, Fürst,  iihd.  Diet-rich , Hein-rich,  Fried-rich. 
sskr.  rajan  ni.  König,  räjni  Königin,'  in  Zusammensetzung  aus- 
Isutend:  räja  und  räj. 

regio  königlich. 

lat.  regiu-8. 

Vgl.  germ,  rikja-  in  an.  rik-r,  as.  riki , ahd.  rihhi  mach- 
tig,  gewaltig,  reich,  goth.  reiki  (reikja-)  n.,  nhd.  Reich  n. 
sskr.  räjya  königlich,  n.  Königthum,  Herrschaft,  Reich. 

regenä  herrschen. 

lat.  regnu-m , regnä-re. 

Vgl.  goth.  reikinön  herrschen. 

2.  reg  regieti  färben. 

(iffai  färben,  ^y-tv-s  Färber  = (loj'fi'f,  A^y-^iti  (jefarbtes,  (lijj'-oj  n.  far- 
bige Hecke.  -|-  lat.  fcblt. 

Vgl  sskr.  raj  rajati  und  rajyati  sieh  färben,  sich  röthen,  roth  sein,  rak-ta 
gefärbt,  roth. 

regüs,  regvos  n.  Dunkel. 

iptßo;  u.  ((ffu-vö-f.  4 lat.  fehlt. 

Vgl.  goth.  riqis  n.  Dunkel , Finsterniss. 

sskr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel;  Dunst,  Luftkreis. 
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rep  (raj))  l>edeckeii. 

f-pfifio,  ÖQotf>-ot.  4-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  raef  n.  Dach,  ahd.  ravo,  nihd.  rave,  raf  m.  tignum,  trab», 
lett.  i'epu,  rep-t  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden),  rep-i-s  Heilhaut. 
— ahd.  raf-jan,  raphen  (von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorf- 
bildung zeigen. 

Lateinisch  rubu-s  Brombeerstrauch  gehört  zu  ahd.  reba  f Ranke,  Rebe, 
nhd.  Rebe. 


L. 


1.  la  latere. 

larÄfti’iu,  l-Xa-9or , lat.  la-te-o,  latui,  latere, 

late-bra,  lati-bulu-ni,  latit-äre. 

Die  Wurzel  ist  la,  daraus  gtiech.  in-.V,  ir;-#  mit  9t  thun  componirt, 
lat.  vom  particip.  (la-to-)  lateo. 

sskr.  rabas  = zend.  razaiih  Einsamkeit  ist  nicht  mit  Xu9  zu  vergleichen, 
denn  dies  lautet  gemeinsam-arisch  rahas ; das  h der  arischen  Grundspra- 
che ist  aber  immer  aus  gh,  nie  aus  dh  oder  bh  hervorgegangen. 

api-la  vergessen. 

iniXfi~9ofiiti,  i7tiXtt96/jijr  vergessen,  -)- lat.  obbviscor, 

obli-tu-s  (für  oblivi-tu-s)  oblivisci  vergessen,  obliviön-. 

2.  la,  lä  schreien,  bellen. 

griecli.  in  in-po-t  Möwe,  Xij-Qo-f  Geschwätz,  Xitfi-vra  girren.  Lip-i’j'i' 
Schlund,  Xä-Xo-s,  XnX^-io.  -f-  lat.  in  la-träre  bellen,  lä-mentu-m  Klage. 
lallu-8,  lalläre. 

Vgl.  lit.  loju,  lo-ti  = lett.  laju  lä-t  bellen,  schimpfen.  — ksl.  laj^  laja-ti 
bellen,  schimpfen.  — göth.  laian,  lai-16  schimj)fen. — sskr.  rä,  räyati  bellen. 

laro  ein  Vogel. 

Xtipo-(  Möwe,  -f"  l®t-  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ralä  f.  ein  Vogel. 

Mit  inpej'f  Kehle,  Schlund  vgl.  lat.  lurcäre  mit  Gier  fressen,  ksl. 
lalükü,  laloka  Schlund. 

lalo  Gelall. 

Anilo-;  schwatzend,  XciXt/  Geschwätz,  XnXt-e)  schwatze,  XnXXni  f. 
pl.  murmelnde  Bacbkiesel,  XnXn-yXta.  -f-  lat.  lallu-s  m.  lallu-m  n. 
das  Trällern,  lalläre  trällern. 

Vgl.  lit.  lalöti  lallen.  — nhd.  lallen,  Gelall. 

sskr.  lalalla  onomatopoet.  vom  Laute  eines  Lallenden. 

laivo  link. 
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litiö-i  (für  link.  lat.  lacvu-s  link,  lacvii  1'.  (manus) , Lacvu-8, 

Laeviu-s,  Laev-imi-s 
Vgl.  ksl.  Idvü  link. 

Vielleicht  zu  li  biegen. 

1 . lak  biogfu , beugen  , vertiefen. 

(für  Xi!x-jro-{)  Vertiefung,  ürube,  /Inx-nnj,  Xtxafij  f.  und  Xt'xnf 
n.  Schüssel,  Mulde,  Xfx-no-l  die  Zinken  des  Hirschgeweihs,  Xt^-pn  adv., 
Xf)tnto-i  adj.  quer,  Xnf6~i  verliogen.  -(-  lat.  lac-u-s  m.  Vertiefung.  Mulde, 
Teich,  lacü-na  dass.,  lanx  g.  lancis  f.  Schüssel,  lä-ina  Pfütze,  laqu-eu-s 
Strick,  lic-inu-8  krumm  gehörnt,  oh-lir|uu-s,  li-mus  schief,  schräg,  luxu-s 
Verbogen. 

Vgl.  lit.  lankä  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  lenk-ti  beugen,  link-ti  sich 
beugen,  krumm  werden.  — ksl.  Iqka  = lit.  lanka  Wiese,  Sumpf,  Iqku 
krumm,  l^kü  Kögen,  lijkq  l?s-ti  beugen,  biegen. 

lek  biegen. 

griech.  in  Xtx-Qot,  Xf/^-m-i.  -J-  lat.  in  lic-imi-s,  ob-liquu-s,  li-mu-s. 
Vgl.  lit.  link-ti  sich  biegen,  -link  -wärts.  — ksl.  I?kq  l?s-ti  beu- 
gen, biegen. 

lakerto,  lakerno  Annbng. 

äXni,  äXi  Atharaanisch  Elle.  X(xniirn-y,  iö-Xtx(>ia’o-v  n.  Ellbogen. 

lat.  lacertu-8  m.  Oberarm.  Mit  laccrta  Eidechse  vgl.  XixfQrtlot 
springe  bei  Hesych. 

lakos  n.  Vertiefung,  Mulde. 

X.('xos  n.  lat.  in  lacus-culu-m. 

laknä  f.  Wolle. 

Xfi/yri  f.  m.  Wolle,  wollig,  Xti/n'i-ni  zottig.  4- 

lat.  läna  f.  (für  lac-na)  Wolle,  län-eu-s  wollig,  lanösu-s,  läm-cia, 
läni-cio-s  f.  Wolle. 

ksl.  vlakno  n.  Haar,  lit.  valaknii  f.  Hardel  ist  nicht  horbeizu- 
zichon. 

Lässt  sich  auch  zu  lak  trennen,  zerroissen  stellen. 

laknävant  wollig,  zottig, 

üft/rtgif  zottig,  -f"  '“b  länösus  wollig. 

lakna  .Schüssel. 

Xtcxavij,  Xtxiirti  f.  Schüssel.  + 1**>'X  g.  lancis  f.  (wohl  aus 

' lacn-)  Schüssel. 

Vgl.  ksl.  lakütu  m.  la-ty  (=  lak-ty)  f.  Topf. 

lakino  Sum|)f,  Pfütze. 

griech.  fehlt,  -j-  'at.  läma  (für  lac-ma)  f.  Sumpf,  Pfütze,  vgl.  la- 
cu-s,  lacü-na. 
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Vgl.  ksl.  lomu  (für  luk-mü,  wio  io-no  ii.  Scbooss  für  lok-no)  m. 
Sumpf,  vgl.  lit.  lekniene  f.  Pfuhl,  Pfütze. 

^iax/ÄO-v  oQoi  = Kinsenkniig. 

lakvo  m.  Grube,  Vertiefung. 

liixxo-s  (für  lnx^-()  m.  Grabe,  Vertiefung,  vgl.  /.^xi-So-f.  -f-  lat. 
lacii-B  m.  Grabe,  Vertiefung,  Teich,  lacü-na  Vertiefunjr,  Lücke, 
lacün-ar  Täfelwerk,  laque-är  Täfelwerk  tvon  laqu»-  = lacu-). 
Hiermit  ist  an.  lüg-r,  ags.  lago,  ahd.  lagu  m.  Nass,  Wasser,  Meer 
nicAi  gleichzusetzen , vielmehr  ist  germanisch  lagu  (aus  lagva-J 
= ksl.  lokva  f.  Regen. 

lokso  verbogen,  verrenkt.  ' 

r lofö-f  verbogen,  schief,  krumm,  iofde«  krümme,  -|-  lat. 

luxu  K verrenkt,  schief,  lixu-lae  pl.  f.  sabinisch,  Kringel,  luxäre 
verrenken,  luxu-s  üs  in.  Verrenkung,  Ausschweifung,  luxuria  f. 

2.  lak  lank  /.uy^at'i'j, 

Xttyj^riyio,  f-fM^or,  Xtloyx"  erhalten,  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  per-lenk-i-s  m.  was  einem  zukommt,  Gebühr,  altpreuss.  per-länk- 
pi  es  gehört,  gebührt.  — ksl.  pu-lqcq  po-lqci-ti  (siiäter  auch  lucq  mit  u 
= 4)  erlangen. 

Aus  lak  biegen,  zubiegon  = zuwenden.  ' 

3.  lak  locken,  belisten. 

griechisch  fehlt.  + lat.  lax  List,  Betrug,  pel-lax,  lacio  mit  ad.,  de-,  e-, 
il-,  per-licio  lexi  lectum  licere,  il-lecebra,  lac-essere,  lac-täre,  laqii-eu-s 
f.  Strick,  le  na  Kupplerin. 

Vgl.  lett.  lenk-t  auflauern,  nach  spüren.  — ksl.  lijca  l?ca-ti  fangen,  be- 
stricken, i>o-l^ct  f.  laqueus,  Iqka  f.  Bausch,  Biegung  (zu  1 lak),  List,  Trug 
' (zu  3 lak). 

Aus  1 lak  biegen,  eigentlich  „abbiegen“  = verlocken. 

Vielleicht  gehört  griechisch  fliif-ntQm  betrügen  hierher. 

4.  lak  zertrennen,  zerreissen. 

n.  Fetzen,  inx-fJ  f.  Fetzen,  davon  laxtiiu  (laxtd-jat)  zerfetze,  zer- 
reisse.  + lat.  lac-er  zerrissen,  lacer-na  f.  ein  L’eberwurf,  lacer-äre  zer- 
reissen,  lac-inia  f.  Lappen,  Zipfel,  lancinäre  zerreissen,  zerfetzen. 

Vgl.  ksl.  Iqe^  (—  l^c-jq)  Iqci-ti  trennen. 

lankä,  lankiä  f.  Speerspitze,  Lanze. 

Xöyjfi)  Speerspitze,  Lanze.  lat.  lancea  f.  Lanze  (erst  von  Lu- 
cull  eingeführt). 

Vgl.  ksl.  Iqsta  (=  lankja-)  f.  Lanze.  — irisch  laigen  Lanze  W. 
C.  St.  VII,  379. 

,ö.  lakv  tönen,  sprechen. 

Inx,  liiaxu)  (=.  Xax-axto),  l-Xaxov , if-Inx-n  tönen,  sprechen,  /Inx-nfiu  töne. 
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laxf{i-v(a  f.  läimend,  inxAro-j  rAni',  iij»-/«  krache,  iijxf- 
rfdii',  Xäxf-^tih'  f.  Stimme.  lat.  loqaor,  locn-tu-a  sum,  loqui  sprechen, 
loqu-äx,  loque-la  f.  auch  löcus-ta  f.  Heuschrecke  (von  locus-  n.,  wie  ve- 
nuB-tu-8  von  Venus). 

Vgl.  as.  lahau  lüg,  ahd.  lahan  luug  schmähen. 

1.  lap,  lang  laiipuere 

inj-y-nfoi  zaudern,  zögern,  Xayy-mr  Zauderer,  Xay-ttQO-i  schlatf,  Xay-uv 
6vo{  m.  Weichen,  Xijyi>i  höre  auf.  lat.  languere,  langu  or,  langui-du-s, 
laxu-s  (lag-tu-s)  schlaff,  locker. 

Vgl.  an.  leka  lak  lecken,  Wasser  durchlassen,  oder  ags.  slack  locker. 

2.  lag  liatltui. 

Xvyo-(  m.  Ruthe,  icyd-w  knüpfen,  Xvy-(Cm  biegen,  -f-  lat.  lig-äre  heften, 
lig-ula  f.  Band,  Heftel  (falsch  liiigula),  luc-täre  ringen,  vgl.  Xvyi^ttr  ttX- 
X^Xoi  t ringen. 

Vgl.  sskr.  lag  lagati  haften,  festsitzen. 

logo  Rebe,  Ruthe. 

Xv}'0-(  f.  -(-  lat.  vgl.  ligäre,  ligula. 

Vgl.  ksl.  lüza  f.  Rebe,  Weinstock,  loziuu  = Xtyivo-(. 
sskr.  laguda  m.  Stock  = lit.  lagzda-s  Haselruthe,  Ruthe 

lazan  ligo. 

ia/rt/r<u  behacke,  Iti/av^o^v  Gartungemüsp.  + lat.  ligo  onia  m.  Hacke, 
Karst. 

laz  eilen,  springen,  von  Statten  gehen. 

griech.  in  l-Xu^v-t,  (-Xiyxto  + lat.  in  levis,  longu-s. 

Vgl.  altirisch  lingim  salio  (vielleicht  besser  zu  lig).  — mhd.  lingen  lang 
vorwärtsgehen,  nbd.  ge-lingen  gelang  gelungen. 

sskr.  laiigh  langhati  springen,  eilen,  vorwärtskumnien  = ramh  raAhati 
springen,  eilen. 

la^a  leiclit,  geringfügig,  comp,  lazions,  suiierl. 
la^isto. 

{-Xitj(v-i,  (=  t-Xn/uov) , i-Xtt)(uno-s  leicht,  geringfügig 

4-  lat.  levis  (aus  legu-i-s),  levior,  levissimu-s,  lev-äre. 

Vgl.  altirisch  laigiu , lugu  comp,  minor  (Gnindform  lagiu).  — ksl. 
llgdku  leicht,  llgo-ta  f.  Leichtigkeit  = sskr.  laghutä  dass, 
sskr.  laghu  lagblyams  laghishtha  rasch,  schnell,  leicht,  gering, 
wenig,  raghu  rennend,  leicht. 

lancho  hinzions  lang. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  longu-s. 

Vgl.  goth.  lagg-a-s,  as.  lang,  ahd.  lank,  nhd.  lang. 

latak  f.  Tropfen,  Nass. 
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lärat  g.  Ittittyof  f.  Tropfen,  Neige  (beim  KoUuboaspiel).  + lat.  latex  g. 
laticis  f.  Tropfen,  Nasa.  .\n  Entlehnung  ist  wohl  nicht  zu  denken. 

latos  n.  Seite. 

griech.  fehlt.  + lat.  latus,  g.  lateris  n.  Seite. 

Vgl.  altirisch  leth  n.  (nach  Ebel  as-Stamm)  Seite. 

latro  n.  Sold,  Lohn. 

i«r()o-v  Sold,  Lohn,  davon  ierp-i-f  und  ItcjQ-fv-f  ni.  Söldner.  + lat.  in 
latr-ön-  Söldling,  Räuber;  latrun-culu-s,  latrö-cinäri,  latrö-ciniu-ni. 

lad  lassen. 

griech.  vielleicht  in  dlüCior.  lat.  im  part.  las-su-s  (aus  lad-tu-s). 

Vgl.  goth.  lat-a-s,  ahd.  laz,  nhd.  lass,  goth.  Ictan  lai-lot,  nbd.  lassen, 
Hess,  gelassen. 

(lan  len  weichen). 

griech.  in  l-li-vv-m  (für  fitr-n'-w)  ruhen,  zögern.  lat.  in  Icn-tu-s  s. 
lento. 

Vgl.  goth.  af-linnan  lann  lunnans  weichen. 

lento  lentus. 

griech.  fehlt.  -(-  lat.  lentu-s. 

Vgl.  lit.  leta-H  (für  lenta-s,  wie  niesa  Fleisch  aus  inensa)  blöde, 
dumm,  langsam,  träge,  feig.  — as.  lithi.  ags.  lidhe,  ahd.  lind 
und  lindi,  nhd.  lind,  ge-lind. 

{ Ebenfalls  auf  lan  geht : ) 
lentro  Unter. 

griech.  fehlt,  vgl.  lijvö-c  Kufe,  Weinkufe.  Kelter.  lat.  linter 
m.  f.  Trog,  Wanne,  Kahn. 

Vgl.  an.  lüdhr  g.  liidhr-a  n.  Trog,  Wanne,  später  jeder  hohle 
Körper,  Trompete. 

(lap)  lep,  leb  schälen. 

/l/ncu  schäle,  Schale,  Hülse,  isn-iö-j  fein,  zierlich,  ni. 

Schale.  Kessel,  Napf,  Schale,  äfa-nd  Naplschnecke,  höji-ti  Hülle. 

Gewand,  f.  Haut,  Balg,  Schale,  loßö-s  m.  Lappen,  Schale,  Hül- 

set?) + lat.  lap-id  Stein,  lep-or  m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Binde,  lep-us 
m.  Hase. 

Mit  Kessel  vgl.  lab-ru-m  Wanne. 

Vgl.  lit.  lapa-8  m.  Blatt,  I..aub.  — ksl.  lepeni  m.  Blatt,  Laub.  — goth. 
lautä-  n.  (=  lit.  lapa-s)  für  la-u-lä  mit  Entwicklung  von  u vor  Labial, 
wie  in  haubid-  = lat.  caput),  nhd.  Laub. 

Mit  lepor,  XtJi-TÖ-g  vgl.  lit.  lep-inti  verzärteln,  lepu-s  verzärtelt. 

lap  Stein. 

IfTtti-f  g.  X(!Mit-og  n.  Fels,  Klippe.  lat.  lapis  g.  lapidis  m.  Stein 
(lautlich  = Xtalif,  XoTitif  f.  Schale). 
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lep  (abschälen  =)  fein,  zierlich  machen. 

XtJi-TÖ-(  fein,  zierlich.  Ist.  lei>-ur  m.  Feinheit 

lebro  Schale,  Hülle. 

ItßriQH  f.  Schale,  Hülle,  Balg.  + lat.  über  in.  Bast  (Buch). 

lep-  Hase. 

äolisch  i<7T-op-Js  kleiner  Hase,  UßijoM  hei  Strabo  Kaninchen. 
lat.  lepus  g.  lejioris  m.  Hase. 

laijc  lab  nehmen. 

Xtiif-vpo-v  Beute,  Injjißavm  l-Xaß-ov,  iX-lrjiftt  nelimen,  kttß-r)  Handhabe, 
-p  lat.  nur  in  lab-or  m.  lab-i')8U-B  (alt  für  labös-ösu-s).  Vgl.  auch  iiliftU- 
vu  f)hfov  gewinnen  (wohl  für  n-inyi-ofvm) , dXif  ria-tti-i  (worin  dXif  rja-  = 
lat.  labüs),  öXßo-(  Besitz,  Habe  (;=  o-Xoß-of). 

Vgl.  lit.  lab-a-s  gut,  sbst.  Gut,  lob-i-s  m.  Besitz,  Habe, 
skr.  rabh  rabhate  fassen,  rbh-u  anstellig,  geschickt,  labh  labbate  erwi- 
schen , fassen , bekommen  , besitzen. 

lab  und  lap  lecken. 

Xtt7i-j(o,  XX-Xtt(fa  lecken. -|- lat.  lambo  lambi  lambi-tum  lecken,  belecken, 
lamb-er-äre  zerlecken,  lab-ea  f.  Labeön-,  lab-ia  n.  pl.  lab-ru-m  Lippe. 
Vgl.  preuss.  lap-ini-s  m.  läiffel.  — an.  lep-ja,  ags.  lap-jan,  ahd.  laflan, 
luof  lecken,  goth.  löf-an-  (Leckband)  Flachhand,  vgl.  ksl.  lapa  f.  planta 
ursi,  an.  lep-ill,  ahd.  leff-il , nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe. 

labiä  Lippe. 

griech.  fehlt.  lat.  labea  f.  labiu-m  n.  l/ip])e. 

Vgl.  ags.  lippa  (=  lip-ja,  lep-ja),  nhd.  Lippe  f.  — lit.  lupa  f.  Lippe 
ksl.  lobOzü  Kuss. 

labro  Lippe. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  labru-m  Lippe. 

Vgl.  as.  leporä  pl.;  ahd.  letlür  m.  Lippe. 

lab  niederhangen,  gleiten,  labi. 

griech.  in  X6ßo-<;  I.appcn,  Xtißij  s.  labä,  Xii~fta  (=  Xmß-ftn)  n.  Saum,  vgl. 
lat.  limbu-B.  -f-  lat.  läbor  lap-sus  sum  läbi,  labe-facio,  lab-äre,  limb-u-s 
Saum,  lemb-u-s  = Xffißo-s  Kahn. 

Vgl.  ags.  Umpan  Zufällen,  an.  lapa  hängen,  lepp-r  Haarlocke,  as.  loppan 
languefacero,  mhd.  lajHj  Laffe,  ahd.  lai>|n,  mhd.  lappe,  nhd.  Lappen. 
Bskr.  ramb  rambate  schlaft'  herabhängen  = lamb  lambate  niederhangen, 
gleiten,  fallen. 

labo  Lappen. 

X6ßo-i  Ohrläppchen,  Lobcrlapiien,  Ijober,  vgl.  lat.  limbu-s  Saum. 
Vgl.  an.  lappi  m.  assumentum,  ags.  lappa,  mhd.  lappe,  nhd. 
Lapiicn. 
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labä  läbes. 

iiil/Ji;  f.  Schandfleck,  Schande. -|-  lat.  labe-s  f.  Fleck,  Schandfleck. 
Schande. 

lamp  glänzen. 

IdfAnu  glanze,  iuun-jrji>  Leuchter  (daraus  lat.  lantcma),  Fackel. 

Leuchte,  Xitfi?i-Q6-s  leuchtend,  Schaum , Schimmel,  Kahm,  Xifttf- 

o-(  Schleim,  schleimig,  dumm,  verrückt. -f-  lat.  lumpa  (lympha)  f.  Quell- 
wasser,  Lympha  = oskisch  Diunipa,  limpi-du-s  hell,  klar,  lymphäre  ver- 
rückt macheir  (vgl.  lymphätns  verrückt. 

Iaido  schief,  gebogen. 

lopifö-t  einwärts  gebogen,  vgl.  ii'p-«,  lepro-i,  XtiQ-viii,  Xtip-xo-f.  lat. 
vgl.  lar-gu-s  (eigentlich  gewölbt,  umfangreich). 

Vgl.  ahd.  lerz,  lurz  link,  mhd.  lurzen  betrügen,  und  mhd.  lirc,  lerc,  Iure 
link,  lirken  stottern. 

las  intens,  lelas  begehren,  verlangen. 

Xii-o)  will,  X^-juti  tVille,  Xi-Xn-i'ouai  begehre,  Xtia-jaupo-s  üppig,  geil.  -|- 
lat.  nur  in  las-ci-vu-s  (von  las-ce,  wie  ros-ci-du-s  von  ros-ce-,  ros). 

Vgl.  sskr.  lash  lashati  und  lashatc,  lashyati,  lashyate  begehren  (c.  acc.). 
lä-las-a  Wgierig  nach,  las  lasati  spielen,  sich  vergnügen,  sich  der  h’reude 
hingeben  (auch  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tönen). 

lasko  Lust. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  in  lasci-vu-s. 

Vgl.  kal.  laska  f.  Schmeichelei,  Gunst,  Hul'd,  lask-nidil  gulosus. 
Ks  giebt  auch  ein  einfaches  europ.  la  wollen,  vgl.  goth.  la  tha- 
gem,  lath-ön-  laden  und  griech.  Xij-ftn. 

1.  li  lineti  bestreichen,  linere,  giessen. 

li-Xt  in  nxfvtiv  itXii(f*iv  und  if Xir ni  • iTtuXtitfiai  und  (n-aXivm'  (naXfiti/ai 
(r*  bei  Ilesych,  s.  Curtius  077,  äXn-eo-p  Becher,  -f-  lat.  lino  Im 

levi  litum  linere  und  linio  linivi  linitum  linire  bestreichen,  li-tera  Buch- 
stab,  li-tus  n.  Ufer,  Strand,  le-tu-m  Auflösung,  Tod. 

Vgl.  lit.  lyna,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  Regen,  le-ju,  le-ti  gies- 
sen, giessend  bilden,  formen,  le-ta-s  gegossen  (von  Metallen),  lai-styti 
begiessen , betünchen  (eine  Wand)  — ksl.  löj^  lija-ti  giessen.  — goth. 
lei-thu-8  m.  Obstwein 

sskr.  ri.  ri,  riyati,  rinäti,  riyate  frei  machen,  laufen  lassen  (apas  die 
Wasser),  lusmachen,  lösen,  abtrennen,  med.  sich  auflösen,  ri-na  flies- 
send,  li  linäti  layate  liyate  sich  anschmiegon,  vi-li  zurgehen,  schmelzen; 
vgl.  zend.  ri,  iri  beschmutzen. 

apili  upiliiieti  bestreichen  (api-f-li). 

/:rnXiviu  ’ i^inXfitlffU  ii  lof/e»  Hesych.  -f-  lat.  oblino  oblinere  be- 
streichen. 


Digitized  by  Google 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischon  Spracheinheit.  221 


Auch  livor,  livere  jfchört  zu  li,  vgl.  KslUsch  Livius,  altirisch  lif, 
cymr.  liu,  liw  color,  .splendor. 

leiino  111.  limiis. 

griech.  fehlt,  -p  Ist.  limu-s  lu. 

Vgl.  an.  lim  m.  Bindemittel,  besunders  Kalk,  ags.  lim  m.  Binde- 
mittel, Leim,  engl,  lime,  nhd.  Leim  m.  und  ags.  läm  m.  (d.  i. 
laima-),  ahd.  leim,  nhd.  I.ehm  m.  (niederdeutsche  Form),  argilla, 
lutum,  limns. 

leivo  glatt. 

jleio-v  (für  glatt,  (ilätte,  ktw-nt  glätte  (spat).  -|- 

lat.  levi-s  glatt,  Icvi-tas  Glätte,  levo  leväre  glätten,  lev-or  m. 
Glätte. 

Icivotat  1'.  Glätte. 

TO(  f.  Glätte.  -)-  lat.  levitas  tis  f-  Glätte. 

2.  li  biegen. 

griech.  in  JLi-ro-r  Flachs,  Lein,  ii-fitjv  Hafen  (=  Bucht),  ii-iiCofiai  biege 
aus,  mit  ii-av  sehr,  zu  sehr  vgl.  ksl.  li-chü  übermässig  und  zu  wenig 
(nach  Leskien  eigentlich  „schief"'),  Xai-or  {=  kiua-oy)  Sichel  (?)  Xaia-nod/a-t 
sichelfüssig,  Xaia-  übermässig  = ksl.  lichü.  -f-  lut.  in  li-tuu-s  (wie  mor- 
tuu-s)  Krummstab  der  Augurn,  (gekrümmte)  Zinke,  lae-vu-s  link  s.  laivo. 
h-täre  s.  liUi.  vielleicht  auch  in  li-mu-s,  li-mcn. 

liuü,  lino  n.  Lein. 

XCvo-r  Lein,  X(v€o-f  linnen.  -|-  lat.  linu-m  Lein,  lineu-s  linnen, 
linea  f.  Lein,  lin-t-eu-s  linnen. 

In  den  übrigen  Sprachen  mir  als  Lehnwort,  doch  vgl.  lit.  lintä 
f.  ein  Zierband  mit  lat.  linteus  (?). 

lito  das  Beugen  (des  Willens)  = Bitte. 

Xirr/  f.  Bitte,  davon  Xlaaofiat  (=  Xn-)Ofiat),  tXXiaafiriv  (=  Xit- 
aafiTjv)  bitten  (kein  primäres  Verb).  lat.  litäre  opfern,  mit  Er- 
folg opfern  (=  die  Götter  beugen),  vgl.  li-tuu-s. 

leino  lenis. 

griechisch  fehlt.  -)■  lat.  leni-s. 

Vgl.  ks).  länü  piger. 

laivo  link. 

Xmö-f  (für  XaifO-()  link.  lat.  laevu-s  link. 

Vgl.  ksl.  levü  link. 

1.  likv  praes.  linkveti  und  leikveti  lassen,  freigeben. 

Xijt,  Xt(nta  Xe(t;ita  i-Xm-ov  kiXoina.  lassen,  Xoin-6-t  übrig.  lat.  linquo 
re-linquo  liqui  lictum  linquere  lassen,  lic-ere  fqil  sein,  lic-et  es  ist  feil, 
steht  frei,  lic-eri  bieten  auf,  licit-äri,  lixa  m.  Marketender,  lic-tor  m. 
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Vgl.  altirisch  lec  (aus  Uno)  sinere.  — lit.  leku , lik-ti  lassen , preuss. 
)>o-Iinka  er  bleibt  — ksl.  lica  lici-ti  nuntiare,  evulgare.  — goth.  leihvan 
laihv,  nhd.  leihen,  lieh,  geliehen. 

sskr.  ric  rinakti  rihkte,  recati  fut.  rekshyati  — Xfiipfi  raumen,  leepen ; 
freila.ssen,  überlassen,  preisgeben,  liinterlassen ; hingeben,  feilhaben. 

liukveti  prac.s.  linqiiit. 

lat.  linquit,  vgl.  Xtftnävia  neben  Xi(tiu, 

Vgl.  altirisch  lec  (aus  linc,  wie  set  via  aus  sint  = goth.  sintha- 
Weg)  sinere,  leie  sine,  leicci  sinit.  — preuss.  po-linka  er  bleibt, 
sskr.  ric  rinakti  riiikte  lassen. 

leikveti  praes. 

Xtlna  lasse. 

Vgl.  lit  leku,  lik-ti  lassen.  — goth.  leihvan,  nhd.  leihen, 
sskr.  vcd.  recati  er  lässt. 

liktt)  gelassen  part.  pf.  pass,  von  likv. 

lat.  lictu-s,  re-lictus. 

Vgl.  lit  likta-s  gelassen. 

sskr.  rikta  adj.  leer  (=  geräumt),  ud-rikta,  vi-rikfa  part.  pf.  pass, 
von  ud-rio,  vi-ric. 

leikvo  übrig. 

Xotno-t  übrig.  4"  l*'!-  vgl.  re-liquu-s. 

Vgl.  lit.  Icka-s,  at-leka-8  übrig,  at-laika-s,  pa-laika-s  der  Rest, 
das  Uebrige.  — sskr.  neka  Rest 

2.  likv  flüssig  machen  (=  1 likv). 

griech.  fehlt,  -p  lat.  e-lic-es,  liqu-eo,  lique-re,  liqui-du-s,  Itqu-äre. 

VgL  zend.  ric  raecaya  caus.  bespülen,  ä-rikh-ti  f Rosprengung. 

Auch  mit  rV  vgl.  ksl.  räka  Fluss,  goth.  rig-na-  Regen. 

li;^  lei;^eti  lecken. 

Xf^/iu  lecke,  Xi^-upö-t,  Xij'-fiä-to  lecke,  -p  lat.  lingo  linxi  linc-tum  lin- 
gere  lecken,  pol-lingere  Leichen  waschen,  li-nia  (für  lig-ma)  Feile,  limäre 
feilen,  lig-urio  ire  lecken. 

Vgl.  altirisch  ligim  lecke  (=  Xif^m  oder  = lat.  lingo).  — Ut.  leziu,  lez-ti 
lecken.  — ksl.  liza  liza-ti  lecken.  — goth.  bi-laig-ön  belecken. 

VPfl.  rih  rihati  und  rclbi  (=  reh-ti),  sskr.  lih  ledhi  (=  Ich-ti)  lecken. 

lig  hüpfen,  springen,  beben,  schwanken. 

iXfX/^  ( - Lilf-ijy-jcu)  erzittern , beben  machen , med.  vibriren , zittern, 
beben  intens,  zu  lig.  -p  lat.  in  li-bra  (für  lig-bra,  wie  H-bula  = hg-bula) 
f.  Wage,  libr-äre  schwanken,  ludere  spielen,  alt  loidare  nach  Bugge  für 
loig-dere  vgl.  goth.  laik-a-s  Spiel. 

Vgl.  altirisch  lingim  salio,  altgalliscb  Lingones  (nach  Kbel).  — lit.  lai- 
gyli  umherhüpfen,  link-smas  heiter,  froh,  lustig.  — gotli.  laikan  lailaik 
springen,  hüpfen,  anfliüpfen. 
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Vgl.  sskr.  rej  rejati  act.  hüpfen,  liehen  machen,  rejate  med.  hüpfen,  he- 
ilen, zittern,  zucken,  cau».  rejaya  erzittern,  heben  machen. 

1.  lip  limpeti  und  Icipeti  schmieren,  salben,  kleben. 

u-iflifiü,  liXij-XdtfB  beschmieren,  Ihcstreichen , hesalhen,  Kna  fett, 
itpö-c  fett,  blank. -f- lat.  vielleicht  in  lippo-a  triefäugig  vgl.  ved.  api-ripta 
verklebt  soviel  als  erblindet  und  ksl.  slüpü  (wohl  = sü-Upü)  blind. 

Vgl.  lit.  limpu  li|>ti  kleben,  haften.  — ksl.  lüpü  m.  Schmier.  — goth. 
leiban  laif  libans  in  bi-leiban , bleiben  (=  haften). 

ved.  rip  schmieren,  kleben,  lip  limpati  fut.  lepsyati  {=äXt/ipfc)  beschmie- 
ren , bestreichen , besudeln. 

Icipo  Schmier,  Salbe. 

liXoKfij  Salbe,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  lepü  m.  pri-lfpü  m.  Schmier,  Pflaster.  — sskr.  lepa  m.  dass. 

2.  lip  begehren. 

X^i//  Ilcgier,  Xln-joitat  begehre,  Xtußö-q  lecker,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  preusa.  pa-laip-ai-twei  begehren,  pa-laip-s  fiebot,  pa-laip-in-sna-n  acc. 
Befehl,  lit.  Icp-ti  befehlen. 

lib  netzen,  giessen. 

Xflßiu  giesse,  Xiiß-ätjr  träufelnd,  Xtu-rrj  (=  Xiß-vr/)  See,  Teich,  Xiß-äi  f. 
das  Nass,  Xoißij  Spende,  -p  lat.  de-lib-uere  benetzen,  bestreichen,  lib-u-s, 
lib-u-m  Kuchen,  Opferfladen  (eigentlich  „Guss“),  libäre  spenden  s.  leibä, 
lübr-icu-s  s.  libro. 

Nur  graeco-italisch. 

libro  schlüpfrig. 

XtßQ<j-(  triefend,  ö-Xiß-i>ö-i  schlüpfrig,  -p  lat.  lübr-icu-s  schlüpfrig 
(für  loibr-icus  ans  libro  gesteigert). 

leibä  f Spende,  koißi]. 

Xotßiq  Spende,  Xoiflä-ouat  spende,  libire  Hesych.  -p  lat.  in  libö 
libäre  spenden. 

1.  ln  lav  abwaschen,  reinigen,  büssen. 

Xv-ftti  n.  Sühnmittcl,  äiio-Xviiaivouiii  reinige,  sühne,  Xvfialvoftat  schmäh- 
lich (wie  ein  XC'ua)  behandeln,  Xi-uti  f.  Schmach,  l'nrath  (was  man  ab- 
wäscht, \"gl.  ijvnoi  l'nrath  von  (ivaiouai  reinige);  Xo^fu,  Xo(u,  Xofa-au- 
aä^ai  Stamm  Xo^ti,  waschen,  baden,  vom  Stamme  Xoef  stammt  Ao^i-rpo-r, 
Xüfinü-r  Homer,  später  Xoirn>6-v  n.  das  Baden,  Bad,  Badewasser,  docrijp 
m.  Waschfass,  lautlich  = lat.  lotor,  lütor  m.  Wäscher,  -p  lat.  luo  lü- 
tum  luere  abwaschen,  reinigen,  büssen,  pol-luere  besudeln,  pol-lubni-m, 
lavo  lüvi  lau-tnm,  lö-tum  lavere  und  lavo  lavävi  lavätum  waschen,  baden, 
e-lua-cru-s  zum  Auswaschen  dienend,  di-luvium  Ucberschwemmung,  mal- 
luvium  Waschbecken  (manu-  Hand),  16-menta  Waschmittel,  lä-trina  (für 
lavä-trina)  Bad,  Abtritt.  Mit  ab-luo,  eluo  vgl.  anoXovu,  txXoiu  Nur 
graeco-italisch,  doch  vgl.  an.  laug  f Bad  ahd.  lauga  f.  l^iuge. 


Digilized  by  Google 


224  IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinlieit. 


lauto  gewaschen. 

tt-lüvto-s  unKCwaücben . schmutzig,  vtd-iowo-f  neu  gewaschen.  -\- 
lat  lautu-s,  lötu-8  gewaschen. 

Aber  lautu-s  prächtig  wohl  zu  lu  = du,  vgl.  dautia  f.  prächti- 
ges Gastmahl. 

lavestro  Bad,  Schwemme. 

inno-lovajQa-t  • h’tht  toi:  Ttitiov:  äitfvi^oy  Hesych  (von  lova 
Xo^fa,  Xoia-aitaäta'.  -f  lat.  lüstru-m. 

Danach  darf  mau  ein  Praesensthema  laves-  als  graeco- italisch  an- 
nebroen. 

2.  lu  gewinnen,  erbeuten. 

Xtjf-ti,  iijif  f.  Beute,  Xflit  (=  Xf^-ut)  f.  Beute,  äno-Xav-io  geniesse,  Xü- 
pö-c  genussreich,  icu-fa»’,  XijkrTO-:  besser,  best.  lat.  Lua  Beutegöttin, 
lu-cru-m  Gewinn,  Lav-erna  Göttin  des  Gewinnes,  lae-tu-s  (für  lave-tu-s) 
gedeihlich,  froh,  heiter.  ' 

Vgl.  ksl.  lovü  m.  Jagd,  Fang,  lov-l-jq  loviti  jagen,  fangen,  erbeuten.  - 
goth.  lau-na-  n.,  as.  lön  n.-,  nhd.  Lohn  m. 

Vielleicht  zu  lu  lösen , vgl.  XivitiXfir. 

laviu  f.  Fang,  Beute. 

XiXa  (für  Xi^ut)  f.  Beute.  ■+■  lat.  vgl.  l.ua,  Laverna. 

VgL  ksl.  lovü  m.  lovlja  f.  Jagd.  Fang,  Beute. 

3.  lu  lösen,  lueti. 

Jwi»,  X/Xt'xa  lösen,  Xv-TÖ-s,  Xv-Tfo-r,  Xv-ai-f,  Ju-Tijp,  Xv-a  f.  -f-  lat.  re- 
luo,  8o-lvo  solvi  80-lö-tum,  solvere  lösen;  lua  f.  Verderben. 

Vgl.  lit-  liau-ju,  liau-ti  aufhören,  lav-ona-s  todt.  — an.  ly-ja  lü-dha  stos- 
sen,  zerstossen;  ermatten  (vgl.  Xvttr  yvi«),  lü-inn  gebrochen,  ermattet, 
sskr.  lü  lunäti  schneiden,  abschneiden,  zerhauen,  zerreissen,  part.  Ifl-na 
abgeschnitten. 

,,Lösen“  heisst  lu  nur  graeco-italisch. 

luto  gelöst. 

, ii'id-f  gelüst.  -|-  lat.  80-lütu-8. 

luter  m.  Löser. 

Xuiije  m.  XiT^pio-t.  + lat.  so-liitor,  solötöriu-s. 

luti  f.  Lösung. 

f.  Lösung.  + lat  in  so-lüti-m  adv.  solütio. 

lavedo  loses  Zeug. 

Xäido:  .\lcman,  Ji/cfoc  n.  iQtßtorwr  Hesych.  lat.  löd-ix  f.  La- 
ken, lüdic-ula. 

leuro  geöffnet. 

*tvpo-f  nflen,  eben,  -f-  lat.  lüra  f.  Oeffnung  eines  Schlauches. 


/ 
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levf‘i9cro  frei. 

frei,  'EXev9io,  EtXt(9viit  f.  -|-  lat.  über  frei,  liberi  m. 
])1.  (die  Freien  im  Hause  — ) die  Kinder,  oskisch  lovfreis  liberi, 
lat.  Über-tu-B,  liber-tas. 

Vielleicht  für  (XtriffQof,  dann  zu  Wurzel  lii^.  über 

von  fXiilhQos  zu  trennen,  geht  nicht  an. 

Liber  pater  und  I.ihera  von  gleichem  Stamme  wie  'EXlh'Siü,  EI- 
XflSvta  (für  'EXXfi'^viit). 

luk  lenchten. 

Xvj(-vo-t  m.  Leuchte,  Xvy-äo-i  weisser  Marmor,  Xvy-^r)  Weisspappel,  Uvx- 
ö-f  licht,  weiss,  Xfvaaat  (ise*-j<u)  sehe,  Xov-v6-r  licht  Hesych,  ilocaoo»' 
(=r  Aoi'x-jo»')  der  weisse  Kern  des  Tannenholzes.  lat.  luc-escere,  luxi, 
luc-ema,  loumc  u alt  = lünien  (für  louc-men),  Lü-na  (für  louc-na),  lüx 
g.  lücis  f.  Licht,  lüce-o,  lüce-re,  lüci-dus,  lücu-lentu-s,  lüou-br&re. 

Vgl.  altirisch  loche  Blitz  (=  lücens  lat.)  W.  — goth.  liuh-atha-  n.  Licht, 
Schein,  liuh-tjan  leuchten  u.  s.  w.  — preuss.  lauxnos  Gestirne.  — ksl. 
luci  m,  Licht,  luca  f.  Strahl,  Mond,  lu-na  f.  Mond, 
sskr.  ruc  rocate  scheinen,  leuchten. 

luk,  lunk  Luchs. 

Xi-y(  g.  üi'j'xöc  m.  Luchs.  lat.  fehlt. 

schwed.  lö  m.  f.  n.  Luchs.  — lit.  Inszi-s  m.  — ahd.  luhs  m.  2, 
nhd.  T.uehs  pl,  Lüchse. 

leuko  licht. 

Xtvx6-i  licht,  hell,  weiss.  lat.  in  lüce-o,  lücere,  lüci-du-s,  lü- 
cu-lentu-B. 

Vgl.  lit.  lauka-8  blassig. 

leukieti  sehen. 

Xtioau  (=  /l«ux-«u)  sehen.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  laukiii  lauk-ti  warten,  harren  (=  aussehen  nach), 
sskr.  lok  lokate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  loc  locate 
anschauen,  betrachten  (im  Geiste). 

leukman  Licht. 

griech.  leblt,  vgl.  X(vx6~Sy  Xtuoata,  Xov~v6-v,  lat.  loumen,  lü- 
inen  ii.  Licht  (für  louc-men). 

Vgl.  an.  Ijömi  (d. i.  leuhman),  ags.  leoma  m.  Strahlenglanz,  Licht, 
Helle. 

leuknä,  loukna  f.  Mond, 

g^riech.  vgl.  ioi»*yd-v  • XafATiQov  Hesych.  -f*  Iftt.  Luna  f,  luna. 

Vgl.  ksl.  luna  f.  (für  lukna)  Mond. 

louko  m.  Hain. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  alt  louco-s  = lücu-s  m.  Hain. 
t'Nk,  iBdoform.  Wtrtsrbaeb.  II.  3 AaS,  15 
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V(fl.  lit.  lauku-8  (las  Freie  ((ieKensat*  Haus),  Feld,  Acker.  — 
alid.  löh  ra.  Buschwald, 
sskr.  lüka  m.  freier  Raum. 

lug  bekümmert  sein. 

Xiy-i)6-(  elend,  betrübt,  ltvy-nl(o-i  traurig.  -|”  l®t.  lügeo  luxi  lue-tu-ni 
lügere  trauern,  lügu-bri-a  traurig,  luc-tu-s  m.  Trauer,  Inctu-ösu-s. 

Vgl.  lit.  luzu,  luz-ti  brechen. 

sskr.  ruj  rujati  zerbrechen;  .lemand  (acc.)  Schmerz  bereiten,  ruj  ruji  f 
Bruch;  Schmerz,  Krankheit, ^roga  m.  Gebrechen,  Krankheit. 

„Trauern“  bedeutet  die  Wurzel  nur  im  Graeco-itali.schen. 

Icugo  von  lug. 

griech.  in  Uvya-Uo  i.  -|-  lat.  in  lüge-o,  lügere,  lügu-bri-s. 

luf/^  begehren. 

griech.  vielleicht  in  lXti9tQo-f,  'ItXfvlXio.  -f-  Int.  lub-ct,  lub-ens,  lubi.do; 
vielleicht  auch  in  über,  Liber,  und  in  lau-di-  f.  I/ob  (für  laub-di-). 

Vgl.  ksl.  ljubü  lieb.  — as.  lof  = ahd.  lop,  lob-es  n.  Lob,  goth.  liiib-a-s 
lieb,  ga-laub-a-8  kostbar,  laub-jan , ga-laub-jan  glauben, 
sskr.  lubh  lubhati  lubhyati  heftiges  Verlangen  empfinden,  lub-dha  gierig, 
lobha  m.  Gier,  Habsucht,  Verlangen. 

leur/ero  frei. 

IXii&f^o-i.  lat.  über,  oskisch  lovfreis  liberi. 

leuyerotat  f.  Freiheit. 

IXivSfQoiijs  TOf  f.  + lat.  liberlas  tis. 

le/  le;^etai  liegen. 

Xi^nai  ■ xoi/jüu»  Hesych,  Wffn , xai-(Xt^u  legte,  lXi(ttto  legte  sich,  if/- 
o(  n.  m.  Xex-i^o-r  n.  X6/-ut)  Wildlager.  lat.  in  lec-tu-s  Bett, 

lex  legis  s.  le;fO,  legäre  (nuferlegen)  beauftragen  (als  Boten),  legä-tus 
Beaultragter,  col-lega  Mitbeauftragter. 

Vgl.  ksl.  l?gq  les-ti  liegen.  — altirisch  lige  Bett.  — goth.  ligan  lag  lii- 
gum  ligans,  nhd.  liegen. 

la/ro  Lager. 

griech.  dialcct.  XityQÖv  ■ xftti/lßaioy  Hesych,  Xu/  auch  in  Xu/nu 
Hach  vgl.  an.  läg-r  niedrig. 

Vgl.  goth.  ligra-,  ahd.  legar  n.  Lager. 

le;jü  Lager;  liegend. 

Xo/o-s  m.  Lager,  Liegen,  Lauer,  Hinterhalt.  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  in  s^-logü  s.  samle/o.  — ahd.  läga  f.  Liegen,  Lage; 
Hinterhalt,  Nachstellung. 

samle;/o  eonsors  tori. 

üXo/o-t  m.  f.  Gatte,  Gattin.  lat,  fehlt. 

Vgl.  ksl.  sslogü  adj.  eonsors  tori. 
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le/0  Festsetzung,  Gesetz. 

){ri«cli.  fehlt.  + oskisch  llpis  abl.  pl.  legibus,  llgud  abl.  sg.  lege; 
lat.  lex  legis  f.  Gesetz,  col-lega. 

Vgl.  an.  log  pl.  n.  Gesetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Ge- 
nieiiischaft,  pl.  zu  lag  n.  Ordnung,  Stellung,  Gemeinschaft,  öt-Iag-r 
exlex,  lags-madh-r  Gefährte  (collega),  ags.  lagu  f.  lex.  Jus,  as, 
lag  pl.  lagu  n.  .statutum,  decretum. 

IC/US  II.  Lager,  Bett. 

X(/os  n.  -f-  lat  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ligeBett.  — - ksl.  lozes-ino  n.  Schooss,  Mutterschooss, 
loze  n.  Bett,  Schooss. 

lekto  in.  Bett. 

griechisch  in  Vorgebirg  in  Troas,  vom  Beilager  des  Zeus 

und  der  Hera  benannt.  lat.  lectu-s  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sänfte. 

Vgl.  altpreuss.  lasto  Bett,  lasta-n  acc.  vgl.  lit.  lasta  f.  Mastnest 
iler  Hühner. 

lektro  11.  Lager,  Bett. 

X(»jQo-v  n.  Lager,  Bett.  -|-  lat.  vgl.  leot-u-s,  lectica. 

Vgl.  an.  lättr  n.  gen.  14ttr-s  (für  lahtra-)  Bette,  Lager. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen. 

Kyu)  sammle,  lese.  + lec-tum  legere  sammeln,  lesen,  leg- 

iün-  (.\uslcsung)  ausgehobene  Mannschaft,  Legion. 

Vgl.  goth.  rikan,  rak  sammeln,  häufen? 

eks-leg  auslesen. 

txliyoj,  IxltxTo-i.  -f-  lat.  eligo,  electu-s. 

skon-leg  zusammenlesen. 

h'XUyio,  ai'U.fxTÖ-s.  + lat.  colligo,  collectii-s. 

lekto  gelesen,  gesammelt. 

Xfxx6~s  fxXtxTÖ-(,  aiXX/xro-i.  + lat.  Icctu-s,  electn-s,  collectu--s. 

-lego  sammelnd,  lesend. 

-).6yo-(  z.  B.  in  onro-Xöyo-s  Knochen  sammelnd. -t- lat.  legu-s  z.  B. 
in  ossi-legu-s  Knochen  sammelnd. 

logit»  n.  Spruch. 

X6yio-v  n.  Spruch,  Ausspruch.  e-logiu-m  .\usspruch,  Sen- 

tenz. 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

it-X(yiu  kümmere  mich,  sorge,  tiXCjOa-  in  ühyn-r6-t  (für  ilXfyra-roe) 
kummervoll,  aXyot  u.  Kummer,  Leid.  -4-  lat.  di-ligo.  nec-ligo  lexi  lectum 

lö» 
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ligere,  re-ligent-  sich  um  die  Götter  kümmernd,  fromm,  relig-iön-  f. 
Rücksichtnahme  auf  die  Götter,  Frömmigkeit. 

2 leg  nur  giaeco-italisch. 

legont  part.  prae.s.  .sich  kümmernd  ( um  die 
Götter). 

.•f»öc  ovx  äifymt’  roc  sich  um  Zeus  nicht  kümmernd  (Homer).  -j~ 
lat.  re-ligens  tis  sich  um  die  Götter  kümmernd  (vgl  re-ligiön-  f.), 
di-Ugens,  nec-legens  tis. 

leisä  f.  Ackerbeet,  lira. 

griecb.  fehlt.  + lat.  lira  f. , lira-tim,  de-liru-s,  delir-iu-ra,  delir-kre. 

Vgl.  preuss.  lyso  Beet  auf  dem  Acker,  lit.  lyse  (=  lys-ja)  Beet,  Garten- 
beet. — ksl.  16oha  ,f.  Ackerbcet.  — ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.  Geleise, 
Furche. 


V. 


vä  praes.  v6ti  wehen. 

d_r«,  n^ij  = /I),  oijoi  = sskr.  väti  wehen,  part.  praes.  at/(  = 

d-jrtvT  =■  zend.  vfint  wehend,  3 sg.  impf,  öij  = sskr.  zend.  vät,  dürftr, 
aus  ä-ct-Tftt]  gebildet  wie  -p  lat.  in  vannus  (vat-nu-s)  vannere, 

vallere;  ventu-s  s.  vento. 

Vgl.  ksl.  vöj^  vöjati  wehen.  — goth.  vaian  vaivö,  ahd.  wäjan,  nhd.  wehen, 
sskr.  vä  väti,  zend.  vä  väiti  wehen. 

väta  m.  Wind. 

U-/qtrj-s,  dijri)-v  m.  Wind,  -p  lat.  vgl.  vannus,  ventus. 

Vgl.  lit.  vetau  vety-ti  windigen,  worfeln, 
sskr.  zend.  väta  m.  Wind. 

väteye  Wind  machen,  fächeln. 

fliege  (eigentlich  fächle),  -p  lat.  vgl.  vannus. 

ventus. 

Lit.  vetau,  vetyti  windigen,  worfeln, 
sskr.  vätaya  fächeln. 

väti  f.  das  Wehen. 

äriai-e  (=  f.  Wehen,  Wind. 

Vgl.  zend.  väiti  Wehen,  Wind. 

vento  m.  Wind. 

griechisch  vgl.  d-t((  — d-^irt  wehend,  -p  lat.  ventu-s  Wind, 
cambr.  gwynt  m.  Wind. 

goth.  vind-a-s,  nhd.  Wind,  goth.  vinth-jan  windigen,  im  Winde 
sichten. 
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vad  wehen,  hauchen. 

n’-fifoi  (=  wehe,  hauche,  tiaa-fiö-;.  lat.  fehlt. 

Vgl.  nihd.  wäz  ni.  2 Geruch,  Duft,  pl.  waezc. 

va  praes.  vesketi  weiden , nähren. 

in  ßa-ai-ifvi  (Leute  hütend  =)  König,  nQÖ-ßa-ro-r,  ßo  in  ^do*«u,  ßo~ 
tu  t,  ßo-jö-s,  ßoT-tivr),  ßo-TijQ,  ßii-rioQ.  -)-  lat-  vescor  =r 

ßoaxouai  nähre  mich,  esse  c.  abl.  vi-tri-cu-s  Kahr-,  Stiefvater,  vi-tu-lu-s 
Kalb. 

Mit  ßißiiiöaxiit  ist  lat.  vesci  (g-versci)  wohl  nicht  zusammenzustellon. 

Zu  ig.  van  vgl.  zcnd.  väthwa  f.  Ileefde,  goth.  vin-ja  f.  Weide,  Futter. 

vai  wehe ! 

griech.  fehlt , oial  aus  dem  Latein,  -f-  lat.  in  ve-sanus , ve-pallidus , ve- 
cors,  Ve-jovis  und  vae  interj.  wehe! 

goth.  in  vai-dedjan-  l'ebelthäter,  vaja-merjan  lästern,  vai!  wehe! 

Vgl,  zeiid  vuya  krank,  elend,  sbst.  n.  Elend,  ä-vöya  f.  Elend. 

vak  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen;  aus- 
weichen. 

griechisch  fehlt,  -p  lat.  vac-illäre  wanken,  vä-ru-s  (für  vac-ru  s)  krumm, 
schief,  vac-ena  krummer  Pfahl,  vaco,  vaeäre,  vaeuus,  Vacüua. 

Vgl.  ags.  vöh  krumm,  vaug  .\ue,  Feld,  ahd.  wangä,  nhd.  Wange, 
sskr.  vak  rollen,  vak-ra  krumm,  vatika  m.  Biegung,  vacasa  schwankend, 
taumelnd,  vanc,  vancati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen. 

vakro  schief,  krumm. 

lat.  värus  (für  vac-ru-s),  vacerra. 

Vgl  sskr.  vakra  krumm. 

vak  verstehen. 

ä-ßBx(av  nicht  verstehend,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  vokiu,  vok-ti  verstehen. 

vak  vagire,  schallen. 

füx  ’i/’i  dorisch  n/ti  f. , dor.  a/to  f.  ii/o{  n.  Schall,  Hall, 

Klang,  -p  lat.  väg  in  vägio  vägire  schreien,  wimmern,  ob-vig-nläre, 
väg-or  m. 

Vgl.  sskr.  väv  vä^-yate  schallen,  .schreien,  heulen,  klagen,  ud-vä^  bejam- 
mern. 

väkos  n.  Schall. 

dorisch  u/og  ii.  Schall,  Oetoii.  + vägor  m.  Getön,  Ge- 
schrei, Gewimmer. 

väkä,  vakä  f.  Kuh. 

griech.  fehlt,  -p  lat.  vacea  (vaea)  f Kuh. 

Vgl.  sskr.  vacj'B  f Kuh. 

Von  väk  schreien,  wie  ig.  gau  Kuh  vou  gu  brüllen. 
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vag  krümmen,  biegen  (brechen). 

ray,  ny-vifti,  {-ilyt)v  brechen,  «yij  Bruch,  -j-  lat.  vag-u-s  unstet,  vag-än. 
lit.  vinge  (=r  ving-ja)  Krümmung,  Biegung,  vag-iu  vog-ti  stehlen,  veng- 
iu,  veug-ti  meiden. — ahd.  winchan  wanc  wanken,  winken,  nicken,  ahd. 
wanchal  wankend. 

Vgl.  sskr.  varig  vahgati  gehen,  hinken,  zend.  vaoja  (=  va-vaja)  beti-ü- 
gend. 

ß«y  brechen  zu  vag  biegen,  wie  per-cellere  durchbrechen  zu  re-cellere 
zurückbiegen. 

väti  m.  vates. 

griech.  fehlt.  + lat.  väte-s,  väti-cinäri,  väti-ciniuin. 
altirisch  faith  (=  väti-)  Seher, Prophet. 

Wohl  nicht  zu  ig.  vat  kennen,  sondern  zu  vä  = van,  vgl.  germanisch 
vöda-  Muth,  W'uth,  vöda-  wüthend,  ahd.  winnan,  wann  wüthen,  toben, 
streiten. 

va'/  vaiVeti  vadere. 

griech.  lehlt.  -f-  lat.  vädo  väsum  vädere  gehen,  vadum  Kurth. 

Vgl.  ags.  vadan , vöd,  ahd.  watan,  wuot,  mhd-  waten  gehen,  dringen, 
waten. 

vaiVg  n.  Furth  , Sund. 

lat.  vadu-m  Kurth. 

Vgl.  ags.  väd  n.  Kurth,  Sund,  Meer,  nhd.  Watt. 

vai>  vadari. 

n-ff9-lo-r,  ät&iov  n.  Kampfpreis,  attfiof  m W'uttkanipl.  -|-  lat.  vas, 
vad-is,  praes  alt  pl.  praevid-es,  vad-äri,  vadi-inunium. 

Vgl.  lit.  vad-öti  etwas  Verpfändetes  einlösen.  — goth.  vad-ja-  n. , ahd. 
wetti,  mhd.  wette  Pfand,  goth.  ga-vadjön  geloben,  an.  vedja  wetten, 
pignoro  certarc. 

VaiV  , veiV  (üi'/tto. 

roi'/  stoBsen  in  =)  lvfo<i(-yatos  Krdei schütterer,  tttoat'-ifullof 

Laub  schüttelnd,  alöfie  stosso,  aor.  f-ioon  (für  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  vadh  avadhit  schlagen,  vadha  m.  vadhar,  vadhatra  n.  Mord- 
waffe , zend.  vädha  m.  Schlag. 

vHi'te  vaiVcvo  stossen,  Zurückschlagen. 

oi^fai  stosse.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  vädhaya  zurück.schlagen , vädha  Schlag. 

va'Vri  versclulitten. 

^9qi-s  (für  i(ju{€ig,  €vrov/oi  MeRych. 

Vßrl.  sskr.  vadhri  verschnitten,  m.  Knmich. 

van,  va  lieben,  gewinnen,  bezwingen;  petere. 
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ffricchisch  nur  im  Sinne  von  pelcre  b.  va,  vato,  vätelio,  vonto.  -|-  lat. 
Venus,  venu9-tu-s,  voneräri,  vonia  f. 

Vgl  genuaii.  vinnan  vann,  nhd.  gewinnen,  gewann. 

sskr.  van  vanati  vanoti  vanute  gern  haben,  lieben,  wünechen,  verlangen, 
erlangen;  bezwingen,  biegen,  gewinnen. 

vanos  Reiz. 

Venus,  venu8-tu-s. 

Vgl.  s.skr.  vanas  n.  Reiz,  gir-vanas  der  Lieder  froh. 

va  = van  angreifen . schädigen. 

Kfto)  (=  ci-fn-a>)  schädige,  äol.  = nrtj  Verderben,  ya-inXij 

Hesych  = cirtiirj  Wunde,  n-ono-{  unverwundet,  orrnto  verwun- 
de. -I-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  voti-s  Wunde.  — an.  vinna  zufugen,  besonders  Schaden, 
Wunden,  gotb.  vinnan  vann  leiden,  Schmerzen  empfinden,  vund- 
a 8 wund. 

sskr.  van  in  der  Bedeutung  petere,  angreifen. 

vato  geschädigt. 

«inrij,  f'ii)/  Verderben,  tl-ilttjo-s  (d.  i.  fi-|- unge- 
schädigt. 

Vgl.  altiriscli  futhu  acc.  pl.  Stigmata,  co-fotbeasa  iit 
mordeam  W.  C.  Stud.  VII,  379. 
sskr.  aväta  ungeschädigt,  unversehrt. 

anvato  imversehrt. 

n-KKro-f  unversehrt  = sskr.  aväta  unversehrt. 

vätelio  Wunde. 

ynTtXlij  (=  Hesych  = oUnXil  Wunde. 

Vgl.  lit.  voti-s  = lett.  wät-i-s  f.  Wunde,  Iit.  voteli-s  io 
m.  kleine  Wunde. 

vonto  wund. 

ii-ovto-!  unverwundet  (aus  n-oo’io-j  = oi'rit»), 

oitnaio  verwunde. 

Vgl.  golh.  vund-a-s,  nhd.  wund,  an.  nun,  ahd.  wunda, 
nhd.  Wunde  f.,  goth.  ga-vundöu  verwunden. 

vontä  vttrwundcn. 

orrtj  verwunden  im  aor.  oh'i-an,  oi’ni-St/f  Hom., 
sonst  ocintii  ot’iriocu. 

Vgl.  goth.  ga-vundön,  ahd.  wuntön,  mhd.  wun- 
den, nhd.  vcr-wiinden. 

vai/  VC'/  weben  (oder  vajil. 

r(/-o{  (aus  ctif-)  n.,  itfairiv,  (=  «'</— v\e- 

ben.  -|-  lat.  in  vappo,  vibi-are  (V). 
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Vgl.  ags.  vefan,  ahd.  webaii,  nhd.  weben,  wub,  ags.  vefl,  ahd.  wcval  f. 
Faden,  »Iid.  wabä  f.  Wabe,  Honigia-abo. 

vapsä  oder  vespä  Wespe. 

lat.  veapa  f.  Wespe. 

Vgl.  lit.  vapsa  f.  Bremse,  preuss.  V.  wobse  Wespe.  + '-osa 
f.  Wespe.  — abd.  wafsa  f..  iitid.  Wespe. 

var  iimschliessen , waliren,  wehren. 

r^pn,  i;p“  qpiu;,  ijiMivoi;  .«-opoimt,  öimrtut  sie  wahren,  ^o- 

po-f,  oi’(>o-f  Wahrer,  Wächter,  Ttfiii-o(to-i,  c^porpo-s  {=  ;rpo- 

.fopot),  eüp«  f.  Hut,  Sorge,  ^opciai,  öpneu  gewahre,  sehe.  + lat.  vere-or 
wahre,  hüte  mich,  scheue,  vere-tru-m,  vere-cundus,  veru-s  wahr. 

Vgl.  ksl.  vlri}  vr6-ti  einstecken,  vrata  n.  pl.  Thor.  — lit.  ver-ti  einsteckeii. 
einfädeln,  at-vertj  öffnen , pri-verji,  su-verti  zumacheu,  preuss.  et-were 
du  öfinest.  — goth.  vara-  behutsam,  var-jan  wehren,  hindern,  ahd.  wära 
f.  Acht,  Sorge,  nhd.  wahr. 

Vgl.  sskr.  var  vr  nuti  vr  näti  bedecken,  unischliessen , wahren,  varütha 
m.  Schutz,  Wehr,  var-man  in.  Panzer;  zend.  var  bedecken,  beschützen, 
abwohren , vairi  (=  vari)  f.  Hämisch. 

vero  wahrend. 

_ropo-c,  oi'po-f  Wächter,  jifin-0(ios,  </poöpo{.  lat.  in  vere-or. 
veri-tus  sum,  vereri  sich  wahren. 

Vgl.  goth.  vara-  behutsam. 

vere  vereyeti  wahren  (vera). 

öpace  =r  fOQaai  gewahre,  sehe,  ifQov^u  (=;  irpo-^p«u), 
ri/xoip^u  (=  jtfia-fOQ^to).  + lat.  vereor,  veritus  sum,  ve- 
reri. 

Vgl.  goth.  varjan  wahren,  hindern. 

verä,  vara  f.  Hut,  Schutz. 

^rieeb.  in  tfQov^  (=  f.  Hut,  Wache.  Ut.  vgl.  ve- 

reor, vereri. 

Vgl.  ags.  varu  f.  custodia,  protcclio,  at».  wara . abd.  wara,  mhd. 
wäre,  war  f.  Acht,  Aufmerksamkeit,  Obhut,  nhd.  go*wahr. 

vara  f.  Hut,  Sorge. 

lep«  f.  Hut,  Sorge.  -1-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  wära  f.  Acht,  Sorge. 

väro  fjga. 

ve«  tffQitv.  -I-  lat.  fehlt 

Vgl.  zend.  vära  m.  Wunsch,  Gabe,  varam  avabaraiti  bringt  als 
(iabe. 

vero  walir. 

griech.  fehlt,  -f"  veni-s,  veri-tas.  Vgl.  altirisch  fir  wahr. 
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Vgl.  lit.  Vera  f.  Glaube.  — ksl.  vöi-a  f.  Glaube , vÄrlnü  wahr.  — 
goth  verjan  glauben  in  tuz-verjan  zweifeln,  aa.  w&r,  ahd.  war 
und  wäri,  mhd.  war  und  waere,  uhd.  wahr. 

Vgl.  zend.  var  veronvaito  glauben,  varena  m.  Wunsch,  Wahl, 
Glaube,  duzh-varcna  m.  schlechter  Glaube. 

vani,  vcTU  breit. 

tvQi-S  {—  «pe-,-|  breit.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl  sskr.  uni  comp,  variynms  weit,  breit;  zend.  urn,  vouru  (= 
varu)  weit,  breit.  Von  var  nmschliessen. 

varos  11.  Weite,  Breite. 

tepof  n.  Weite,  Breite,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  varas  n.  Weite,  Breite 

varo,  vcro  Wolle. 

Wolle  in  x61-iqo-s  kurzwollig,  ii>(«  f.  iQio-y  n.  Wolle.  4” 
lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ura-  Wolle  in  ura-bhra  m.  (Wollträger  =)  Schafbock. 

vareno  iii.  Widder,  Lamin 

rupijf,  ttp^r  g.  ctpvöf  m.  Widder,  Lanini  -J-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  urana  in.  Widder. 

varano  m.  Iliinmelsgott. 

Ot'pceyo-s,  oi/povo-f  Himmel,  -f"  fehlt. 

Vgl.  ved.  varuna  m.  ein  Himmelsgott,  sskr.  vainina  Gott  der  Ge- 
wässer. 

Zweifelhaft. 

vorto,  varto  heiliges  Werk. 

^opTij  (=  t-so(nti)  und  ?oprt-f,  äol.  fgoTt-t  (=  f-^poitf)  f-  Fest. 
+ lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  vrata  n.  heiliges  Werk. 

vark  brechen,  reissen. 

^p«x  in  jrQttxot,  (läxog  äol.  ß^xo-g  n Fetzen,  /Jpnx-i'«<  • rp*)/fff  töjjoi 
Hesych,  fpay  in  brechen.  Atiy-ftiv  f.  Brandung.  -|-  lat. 

fehlt. 

Vgl.  ksl.  vraska  f.  Biss,  Hunzel.  ^ 

Vgl.  sskr.  vra^c  vr^cati  abschneiden,  zerreissen,  a-vrka  harmlos. 

varg,  verg  drängen,  drehen,  praes.  vergeti. 

fl'pj'a»,  schliesse  aus,  halte  ab,  ilf>y-/i6-g,  tlyx-Tt/,  ,ropj',  öpyij. 

dpy«iu.  lat.  vergo  vergere  neigen,  wenden,  valg-ii-s  krumm,  volg-u-s, 
vulgus  (Gedränge  — ; Haufen;  urgeo  urgere  drängen. 

Vgl.  lit.  varg-ti  bedrängt  sein,  varg-a-s  Bedrängniss,  Pllend.  — ksl.  vragn 
m.  Feind.  — goth.  vrikan  vrak  bedrängen,  verfolgen,  vrak-a-s  Verfolger 
= ksl.  vragü  P’eind- 
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Vgl.  sakr.  \Hrj  vrnakti  ilräDgeii.  verdniiigeii,  aiiaaclilieascu , vrjaiia  krumm, 
gebogen. 

vergo  Zorn  = vergu  Trieb. 

(l(fyrj  f Zorn.  -|-  lat-  vgl.  urgere. 

Vgl.  altirisch  forc,  ferco  (d.  i.  ferg,  fcrgg)  Zorn,  fercach  iratus. 

vergo  schwellend. 

flpyeiJ-  schwellend,  f.  üppiges  Land,  .\ue,  öpytj  Trieb,  Drang,  -f- 
lat.  vgl.  urgere. 

Vgl.  sskr.  ürja  strotzend,  ürjä  f.  das  Strotzende,  Nahrung,  Speise. 

verg,  vergieti  wirken. 

(Srf«  (=  _rt«;'-jw),  eopj-n  wirken,  thun,  r(i>yov,  i(iyov  Werk,  opj-nroi- 
Werkzeug,  -j-  lat.  vgl.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben. 

Vgl.  altcambrisch  guerg  efiicax,  Vorgo-bretus  Kechtwirker  (bret  Gericht). 
Vgl.  goth.  vaurkjan  vaurhta,  nhd.  wirken,  wirkte,  ahd.  werah,  nhd.  Werk, 
zend.  verez  verezyeiti  wirken,  thun,  machen. 

Kigentlich  mit  verg  drängen  identisch. 

vergo  (vargo)  Werk. 

ztftyov,  (Qyor,  elisch  zÜQyor  Werk.  + lat.  vgl.  urgere  opus. 

Vgl.  altcambr.  guerg  efl'icax  (cf.  xn*o- epj-o-f) , Vei'go-bretus  Recht- 
wirker (bret  Gericht), 
ahd.  werah,  uhd.  Werk  n. 
zend.  vareza  m.  das  Wirken. 

verkto  gewirkt,  part.  pf.  pass,  von  verg. 

«fxrd-f,  (.  -f-  lat.  fehlt. 

goth.  vaurht-a-8  z.  B.  in  fra-vaurht-a-s  sündig. 

ze.id.  varsta  gethan,  gemacht,  part.  pf.  pass,  von  varcz. 

(vart)  pracs.  verteti  vertere. 

griechisch  nur  in  äol.  ßnicT-tiiit  clisch  Rührkelle,  rdori'f,  d^iri  j 

Wachtel.  + lat.  verto  vei-ti  versum  vertere,  verti,  vert-ex,  versu-s,  ver- 
söria  f gebildet  wie  vietöria  und  «rwrijpf«,  lajoiiiii;  versäri. 

Vgl.  lit.  virs-tu,  rirs-ti  Umfallen,  verczu,  virs-ti  umkehren,  woiidon, 
vart-yti  sich  wenden,  vart-öti  mit  Ktwas  umgehen,  versäri.  — ksl.  vrü- 
stij  vnlteli  drehen,  vreteno  n.  Spindel.  — goth.  vairthaii,  varth , uhd. 
werden,  ward,  geworden. 

Vgl.  sskr.  vart  vartate  sich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen. 

vertak  oder  vortak  A\"aclitel. 

yunTVf  (d.  i.  .ropri'fL  Hesych , opri-f  gen.  dprrxof  und  ootvyos 
Wachtel,  -f-  lat.  fehlt,  vortex  heisst  Wirbel. 

Vgl.  sskr.  vartaka  m.  vartikä  f.  Wachtel. 

versto  (iius  vcrt-b)i  jtart.  jtf.  pass,  versus. 
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(friech.  fehlt.  -|-  lat.  vereu-s,  re-versu-s,  prösa  (=  pruversa),  »ur- 
sum,  Bursus,  süsus  (=  subversus),  sus-tineo. 

Lit.  virsta-s  part.  von  virsti.  — ksl.  vrüsta  f.  Lage,  Zustand, 
Alter. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  pass,  von  vart,  vrtta  n.  Betinilcn,  Benehmen, 
Lage,  Zustand. 

vai'iVvo  auhvärtspcriditct , liocli. 

öp#d-v,  dialect.  ßo(>&6-{  (=r  rop^^o-f)  aufwärtsgeriohtet,  gerade,  huch. 
-4-  lat.  fehlt,  zur  Bildung  vgl.  arduii-s  s.  artfvo. 

Vgl.  sskr.  ürdhva  (=  vardhva)  aufwärts  gerichtet,  hoch. 

Vom  Verb  sskr.  vardh  vardhati  fördern,  wachsen.  Zu  var  yer  nt(Qm 

vard,  Basis  zu  vardiä,  vradik,  vrodo. 

griechisch  in  äol.  /Spfs«  (=  ^pjdjn)  Wurzel,  oti<hi,  driitoi'  äol.  ßl>o- 
doj’,  dttdourof  Zweig.  + lat.  in  radius,  rädix,  rosa. 

Vgl  goth.  vaurt-i-s  f.  Wurz,  Kraut,  mhd.  würze,  nhd.  Würze,  Wurz, 
Wurzel. 

vardiA  Wurzel;  Wuiv,. 

äul.  ^pffn  f.  Wurzel.  + vgl.  lat.  radiu-s,  radix. 

V'gl.  goth.  vaurt-i-s  f.  Wurz,  Kraut,  as.  wurtja,  ahd.  (wurzjä), 
mhd.  würze,  nhd.  Würze  (eigentlich  Wurz,  Kraut) 

vradik  Zweig,  Stengel. 

(itltfii  fxof  m.  Zweig , Stengel,  -f  lat.  rädix  icis  f.  Wurzel  (der 
untere  Stengel). 

vrodo  Bose. 

^Joi’  äol.  ßpöifov  (für  rpoJovj  Kose.  -(-  lat.  rosa  Kose  (nach 
Corssen  für  vrod-sa). 

Vgl.  annenisch  vard  Kose. 

val  wickeln,  walken,  umringen,  drehen,  wälzen. 

f-tUr/y,  «ü-f/f,  ffii'ia  (=■  f-  rii’to)  winde,  wälze,  »U-td  f llarin- 

verscbliug,  Schwindel,  W-if  gewunden. -f  lat.  vello  (=  velo)  vulfi 

viilsum  vellerc  walken,  vulvo  volvi  volütum  volvere  wälzen. 

Vgl.  lit.  velu  vel-ti  wickeln,  walken,  vol-öti  herumwäizen.  — ksl.  vlu-na 
f.  Welle  = ahd.  wellä  f.  cf.  lit  vilni-s  Welle,  val-j^  vali-ti  wälzen,  — 
goth.  valvjan,  valvisön  wälzen,  gerinan.  valt  wälzen  vgl.  «itvdfco  {=  n- 

Vgl.  sskr.  val  valate  bed(cken,  umhüllen,  umringen,  ringeln,  hin-  und 
herbewegen  (ans  var). 

val  vcleti  vellerc.  ‘ 

lat.  vello  vnlsi  vnlsnm  vellere  = lit  velu  velti  walken, 

velv  velu  wälzen. 
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tlXvto  (=  wälze,  winde,  wickle.  + lat.  volvo  voKt  vo- 

lütuDi  volvere. 

Vgl.  goth.  valvjaii,  valv-is-ön  wälzen. 

sskr.  varutra  = fXiiQor,  uliita  ni.  Hoa  (=.  lat.  volülus?;,  iilva 
Hülle. 

vclutio  11.  Hülle. 

ftirno-r  Hülle.  lat.  vgl.  volu-tus,  volü-nien.  in-volü-cru-m. 
Vgl.  sskr.  varutra  n.  Übergewand. 

vclüinaii  11.  vüluiiien. 

ftXvfin  n.  (für  l-^iXvuitj-).  + lat.  volüinen  n. 

velvo  Hülle,  Eiliaut,  Gebärmutter. 

griechisch  vgl.  tlXitu,  (XvrQor,  tWe^n. lat.  volva,  vulva  f.  Hülle, 
Eihaut,  Gebärmutter. 

Vgl.  sskr.  ulva,  ulba  in.  n.  Hülle,  Eihaut,  (iebärmutter  (ulva 
= valva). 

velno  villus,  ^V^olle. 

griech.  vgl.  veluos  lat.  villu-S  (=vil-uu-s)  Flocke;  Zotte. 

Vgl.  lit.  vilna,  ksl.  vlüna,  goth.  vulla  f..  nhd.  Wolle. 

Vgl.  sskr.  lirna  n nrnä  f (=  varna)  Wolle. 

velnos  n.  Vliess,  Wolle. 

Xr/rof  n.  (für  ^Xtjrof)  Vliess,  Wolle.  -(-  lat.  vellus  n.  Vliess. 

velso  Zotte. 

griech.  in  Xäaw-i  (=  jrXna-io-{)  zottig  (mit  Erhaltung  des  o, 
wegen  der  Umstellung,  wie  in  TiQciaov  — nuQOo  = lat.  porrum). 
-I-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  varsa-s  Fliesch.  — ksl.  vlasfi  Haar, 
zend.  vare^a  Haar. 

vlitro  n.  Riemen. 

n.  pl.  (für  Zü^eK  -j-  IhI.  16ru*m  Riemen 

(fiir  vloniin  nach  Corssen),  ior-ica  f.  Rioincnpaiizer. 

valo  m.  Pflock. 

r)Xoi  dor.  «ilo-s  m.  Pflock,  Nagel,  -f  lat.  vallu-s  (välu-s)  Pflock, 
Pfahl,  vallu-m  Pfahlwerk,  Pfahlgraben.- 

väli  f.  nial. 

eäXt-f,  'llXi-s  die  Ijandschuft  Elis  IxoiXij  'JIXis)  vgl.  ’^Xof,  tX.of  n. 
Niederung,  Sumpf.  lat.  valli-s  f.  Thal  (für  väli-s). 

val  wallen,  warm  sein 

cuXitt,  attisch  ttXfn,  sonst  aX-itt  Sonnenwärme,  i-’äij,  lakon.  ßO.«  Warme, 
IXürt]  Fackel.  lat.  in  Vul-cä-nu  s. 
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Vgl.  goth.  vulan  vaul  wallen,  lieise  sein,  ahd.  mlid.  wal-m  m.  Hitze, 
Gluth,  an.  yl  yljar  Warme. 

sakr.  ul-kä  f.  Feuerbrand,  Meteor,  ul-miika  m.  Brand. 

valia  f.  Wärme. 

«Ur«,  f.  Wärme  = an.  yl  g.  yljar  in.  Wärme.  Lauheit. 

valka  Glutli. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  in  Vnlcä-nu-s. 

Vgl.  sskr.  ulkä  f.  Feuerbrand,  Meteor. 

Man  kann  valk  auch  = sskr.  varc  in  varcas  Glanz  setzen. 

val  valere. 

lat.  val-eo,  val-or,  vali-du-s,  val-de. 

Vgl.  lit.  valä  Macht,  Gewalt,  sskr.  bala  n.  Macht,  Stärke, 
altiris^h  fläth  (=  vlä-ti-)  Macht,  Herrschaft. 

(valk)  velketi, 

fAxui  (für  ziehe,  öJix6-s  Zug,  ihioi  n.  Riss,  Wunde  = lat.  ulcus  n. 

Lit.  velku,  velk-ti  = ksl.  vläka  vlästi  schleppen,  ziehen. 

valko  Pflngschaar,  Pflug. 

lako«.  fvjittxit  (d.  i.  i-^inxtt)  f.  Pflngschaar,  iiviaf,  «iän{,  S/u(. 
iül(  f.  Furche. 

Vgl.  sskr.  vrka  ra.  Pflug. 

velkos  n.  ulcus. 

KAxof  n.  Riss,  Wunde,  Geschwür.  -|-  lat.  ulcus  n. 

vloko  m.  Wolf. 

äiixo-f  (für  ^Jlvxog)  Wolf.  + lat.  lupu-s,  lupa  Wolf,  Wölfin  (mit 
p für  c durch  Einwirkung  des  (später  eingebüssten)  labialen  An- 
lauts der  ersten  Silbe,  wie  in  vespern). 

vas,  ves  wohnen,  wesen. 

griechisch  in  ^ita-rv  s.  vastu,  ^aarö-s,  «orö{  Bürger,  larüc  s.  vestä,  ijif, 
tvl  s.  vesu.  + lat.  nur  in  Vesta  (und  in  vestibnlum?),  ve-num,  ve-na. 
Vgl.  goth.  visan  vas  weilen,  bleiben,  sein. 

Vgl.  sskr.  vas  vasati  wohnen,  bleiben. 

vastu  n.  M'ohnstatt. 

.»«ore,  riarv  n.  Stadt,  äaifio-s  städtisch,  /nard-s,  «ordf  Bürger. 
-)-  lat.  fehlt,  vgl.  Vesta,  und  vielleicht  vestibulum. 

Vgl.  sskr.  vastu  n.  Sitz,  Ort,  västu  m.  n.  Wohnstatt,  Haus,  v4- 
stavya  zum  Hause  gehörig. 

vesu,  vasu  gut. 

tt-(  gut,  wohl  (aus  li-iar  g.  pl.  der  Güter,  -f 

lat  fehlt.  — Oder  ivg  = gallisch  avi-  gut,  wie  inef  = sskr.  tuvi? 
Vgl.  sskr.  vasu  m.  n.  das  Gut,  adj.  gut,  zend.  vaiihu,  vöhu  gut. 
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vesna  vena. 

Is  acc.  iftt  pl.  iVff  f.  Sehne,  Ncr\’,  Muskel,  Kraft;  Faser  im 
Fleisch,  in  Pflanzen,  ?>'«-»  Pflanzenfasern  {ßir  = =tar  ffav  vgl. 
tuiiiiov  = riautauiv).  + lat.  Vena  (für  vea-na)  .\der. 

Vgl.  ht.  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 

Von  vas  wie  sskr.  vasä  Mark. 

Mit  h(o-r  Genick  vgl.  sskr.  ushnihii  f.  Genick  (für  vashnihä). 

vestä  Heimwesen,  Güttin  des  Heiimvesens,  Vesta. 

funta,  iarla,  ion.  forfi/  Herd,  I^iia  Hestia,  'J^aria-io-t  Xante  ei- 
nes griechischen  Stammes.  + laG  Vesta,  Vestiilis,  Vestini  Xante 
eines  sabellischen  Stammes. 

Vgl.  sskr.  vastos  pati  Genie  der  Niederlassung. 

vasno  Kaufpreis,  Preis. 

liyu-S  Kaufpreis,  Preis,  -)-  lat.  venu-m  n.  venu-s  üs  m. 

Verkauf,  venum  do  = vendo , vcmtm  eo  =r  venco. 
ksl.  vtino  n.  Gälte,  Mitgift,  vielleicht  = iicfSru. 

Vgl.  sskr.  vasna  nt.  n.  Kaufpreis,  Mielhe,  ürioutu  = sskr.  vas- 
naya  feilschen,  (ärio-i  käuflich  = sskr.  vasnya  werthvoll,  lüfixü; 
käuflich  = sskr.  vasnika  preiswertb. 

vilsto  wüst. 

griechisch  fehlt,  -f*  lat.  vastu-s,  vast-are. 

Vgl.  as.  wöst,  ahd.  wiiosti,  mhd.  wüeste,  nhd.  wüst. 

vi  flechten,  knüpfen,  weben. 

(d.  i.  hei  Hesych,  yn/u  Hcsyclt  = Weide,  i/rjr-  rfjr 

üftTifXor  und  vl6r  • (wilder  Wein)  Hesych,  jroho-v , oiro-r, 

ofvi)  f.  Ranke,  Rebe,  yotro-s,  oiVo-£  Wein,  -p  lat.  vieo  vie-tum  flechten, 
vi-ti-8  Ranke,  Rebe,  vi-men , vi-nu-m,  vin-ea. 

Vgl.  lit.  veju  vijau  vy-ti  drehen  (Strick),  ap-vy-na-s  Hopfen,  vai-ni-ka-s 
Kranz,  vy-niö-ti  wickeln,  veja  f.  Rasen.  — ksl.  vija  vi-ti  drehen,  flech- 
ten, winden. 

Vgl.  sskr.  (vä  vayati  weben,  u-ta  gewebt,  ii-ti  f.  das  Weben)  vyä  vya- 
yate  umwinden,  ve-ni  f.  Gcweb,  IGechte,  ve-nu  tn.  vetasa  m.  vetra  ro. 
Rohr,  ve-man  m.  n.  Webstuhl. 

vio  Veilchen. 

f(o-v,  lo-r  n.  Veilchen.  lat.  viola  f.  V'eilchen  (vgl.  scio-lu-s  aus 
sciu-s). 

Von  vi;  das  Veilchen  war  die  Hauptkranzblume  der  Alten. 

veino  Rebe;  Wein. 

rutro-v,  olvo-v  n.,  ßOivt),  ofrij  f.  Hanke,  Rebe,  roiro-f,  o/i’o-v  ni. 
Wein.  + lat.  vin-ea  f.  (von  vino-  Rebe),  vinu-ni  Wein. 
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veinof/ero  Wein  tragend. 

ulyoipiino-i  weintragend.  -|-  lat.  viuifer  weintragend. 

veinovent  weinreich,  voll  Weines. 

Oh'ovg  ovvjo;  {=  cotvoßtvr)  m Fluss  in  Lakonieii . (H- 
rovaaat  Inseln  bei  Messenien.  lat.  vinös«-s. 

viti  f.  Ranke,  Reiserstrick. 

grieoh.  fehlt,  vgl.  ßijf«,  hin  Weide. -|- lat.  viti-s  f.  Ranke,  Rehe, 
speciell  Weinrebe,  Weinstoek,  vit-ex  Keuschlainm. 

Vgl.  lif:  vyti-s  f.  Weidenruthe,  Tonnenhand.  — ksl.  viti  f.  Rehe, 
Ruthe,  Reiserstrick.  — ahd.  nihd.  wit  (i-Stanim)  f.  Weidenatric,k. 
Vgl.  zend.  vaeti  f.  Weide. 

vitia  Weide. 

■ hfit  f.  Weide,  -j-  lat.  vgl.  vitex  Keuschlamm,  vitis  Rohe. 
Vgl.  e.ymr.  gwden  Weide  W.  t’.  St.  VII,  378.  — lit.  zil-vyti-s  io 
in.  graue  Weide  (zila-s  grau).  — an.  vidhi-r  m.,  ahd.  widi  f. 
Weide.  Vgl.  lett.  witol-s  Weidenhaum. 

vitu  Radfelge. 

iji-S,  üol.  jiitv-t  + lat.  vitu-s  m.  f.  abl.  vitu  Radfelge.  Nach 
.loh.  Schmidt,  Ztschr.  XXII,  31.ö. 

vijo  gewunden. 

vlör  (=  ^cjo-v)  und  vl^r  • r^r  üfiniXur  hei  Ilesyeh. 

lat.  vgl.  vieo,  viola,  vitis  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  i-vyja-s  gewunden,  geschlängelt,  lett.  wija  f.  Zaunge- 
Hecht. 

vaitua,  voitua  AVeide. 

utava  (—  foiTVtt)  f.  .\rt  Weide,  Dotterweide.  -j-  lat.  vgl.  viti-s, 
vitex. 

Vgl.  preuss.  V.  witwa-n  aco.  sg.  Weidenhaum,  ape-witwo  f.  llfer- 
weide  (ape  Wasser).  — ksl.  vätvl  f.  Zweig. 

via  viajeti  (oder  vie  viejeti)  viere. 

griech.  vgl.  .'for,  lov,  vHjv,  e/ijr.  -f"  I»*-  vieo  vie-tum,  vie-tor. 
Vgl.  sskr.  vyä  vyayate  uinwindeu. 

vi  treiben,  fuhren. 

ut-  dient  als  Suhstitnt  von  ol-aio,  ol-aoutu,  oi'-n-uiu,  ol-a-ro-g  füh- 

ren, bringen,  ot-ag  in.,  ol-^w-r  n.  Steuerruder.-}-  lat.  via  Weg  = veha 
zu  ve;z,  ve-näri  jagen  s.  vaitnä. 

Vgl.  lit.  veju  vijau  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nachsetzen,  vai-ra  f.  Ruder.  — 
ksl.  vo/  m.  Krieger.  — german.  vai-tha  f.  Weide,  -lagd,  Reise. 

Vgl.  sskr  vi  ve-ti  gehen,  treiben,  führen,  dient  als  Substitut  zu  aj  trei- 
ben, führen,  pra-ve-tar  ra.  Wagenlenker,  pra-vay-ana  m.  Stachelatock 
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zam  .\ntreiben  dfi»  Viehes;  zend.  vi  vyAiti  gehen,  caus.  vayeiti  jagen, 
treiben,  **cheuchon. 

veitnä  ,\ati  jageu. 

griech.  vgl.  ot , ot-aoftni  n.  s.  w.  -|-  lat.  ve-nä-ri  jagen  (=  vetnäril. 
V'gl.  germanisch  vaitha  f.  dagd,  Weide,  ahd.  weidinön  jagen. 

vikv,  viiikv  umfassen,  binden. 

yi,fxß-uvai"  Ctvyava  Ilesych.  ‘ O^rrrdo/  und  * Iloöfi- 

Jwv  o C^yto{  und  l/un~6Xrig*  (prehildet  wie  fÄmvoXt(^)  und 

fiXtt(f{ff(iy  lipov  • Tüv  xiaaor.  hovQtot  und  tiUoy  • ^tauont^oiov  Hesych. 
(griech.  ifin  = lat.  vinoio  vinxi  vinc-tum  vinc-ire,  vinc-ulii  m, 

vinca,  per-vinca. 

Vgl.  sskr.  vyac  vicati  umfassen. 

vik  zwingen,  besiegen. 

griechisch  in  vlxi\  {=  jrvTxtj  aus  ^ixx>i,  wie  aif'^Iy-uui  aus  ana^y,  Ttriyiu 
aus  a<f{yya>).  + lat.  vinco  vici  vic-tum  vincere,  vic-tor,  vietör-ia  gebil- 
det wie  aunrif^la,  laioQ-in,  per-vic-ax,  pro-vinc-ia. 

Vgl.  lit.  veik-iu,  veik-ti  zwingen  = bearbeiten,  thun,  machen,  j-veik-ti 
zwingen,  nfi-veik-ti  bezwingen.  — Mit  lit.  veik  geschwind  vgl.  utaau 
(«-/(x-joi).  — goth.  veihan  kämpfen. 

vik  veiketi  weichen. 

jtlxu,  itxio  weiche.  + lat.  fehlt,  vitäre  zu  vit. 

Vgl.  ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich,  gewichen. 

vik  Wechsel. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  vice,  vices,  vicissim,  vicissi-tüdo. 

Vgl.  ahd.  wehsal,  nhd.  Wechsel.  Grundform  vek? 

(vik)  eintreteii. 

Graeco-italisch  nur  in  veiko  Haus.  • 

Vgl.  sskr.  vi^  eintreten. 

veiko  m.  Haus. 

oixo-(  Haus.  lat.  vicii-s,  vio-inu-s  (aber  villa  zu 
(=  nach  L.  .\hrens,  .-tvXij  Hannover  1874. 

vit  schwanken,  abweichen. 

griechisch  fehlt. -|-  lat.  vit-iu-ni,  vitu-peräre,  vitäre  (zu  vit  wie  celäre  zu 
cel  hehlen). 

Vgl.  sskr.  vyath  vyathate  schwanken,  taumeln,  fehltreten,  zu  Falt  kom- 
men; aus  der  Fassung  kommen,  ausser  sich  gerathen,  vyath-is  schief; 
heimlich,  hintorrücks,  vyatha  f.  Fehlgehen,  Misslingen;  Schaden,  Ver- 
lust. 

Vgl.  goth.  vithön  schütteln;  auch  wohl  lit.  vys-tu,  vyt-au,  vys-ti  verwel- 
ken, vgl.  engl,  to  wither. 
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vituro  Glas. 

«-fri/po-r  Glas  Hesych.  -|-  lat  vitru-m  Färbekraut;  Glas  (?). 

Vgl.  sskr.  vithura  schwankend,  taumelnd,  hinfällig,  unsicher. 

viiVavä  f.  Wittwe. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  vidiiu-s  verwittwet,  beraubt,  Wittwer,  vidua  f. 
Wittwe. 

Vgl.  altirisch  fedb.  cambr.  gwedw  Wittn-e. 

ksl.  vidova  f.  W'ittwe.  — goth.  viduvön-,  ahd.  wituwä,  nhd.  Wittwe. 

Vgl.  sskr.  vidhavä  f.  Wittwe. 

Nach  Itoth  vom  vedischen  vidb  viiidhale  leer  werden , mangeln  einer 
Sache. 

vid  sehen. 

fiJ,  iJior  sah,  lä-tTr  sehen,  o»if«,  Mfifv  weiss,  Id-fa  f., 

W-p»-C,  i'o-TOie,  fld-aXo-v.  -j-  lat.  Video  vidi  Visum  videre  sehen,  in-vi- 
du-B,  pro-vidons  = prüdens. 

Vgl.  lit  veizdmi  veizde-ti  sehen.  — ksl.  väml,  väde-ti  wissen.  — goth. 
vit-an  beachten  = lat.  videre,  vit-öth  n.  Gesetz,  vait,  vitum  wissen. 

Vgl.  sskr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen. 

veida,  vidmas  wissen. 

^rJ«,  oiSo,  tJfifr  wissen,  -j-  lat.  heisst  vid  nur  sehen. 

Vgl.  goth.  vait,  vitum  wissen.  — ksl.  väml  vädäti  wissen. 

Vgl.  sskr.  veda  vidma  wissen. 

vids  sehen. 

ftactfu,  laafit  pl.  8 laaai  wissen.  -|-  lat.  viso  visi  Visum  visere 
besehen , visi-täre. 

vidno  part.  pf.  pass,  von  vid. 

(=  unsichtbar.  + lat.  fehlt, 

sskr.  vinna  vid-na)  part.  pf.  pass,  von  vid  finden. 

. vidmenai  zum  Wissen,  dat.  inf  von  vid. 

ßUfttVM,  Ufievat  zu  wissen,  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  vidmane  zu  wissen,  vidman  n.  Wissen  cf. 

visto  part.  pf  pass,  gesehen. 

ungesehen,  unsichtbar.  -4*  lat.  visu-s  gesehen,  in-vlsu-s 
ungesehen;  lautlich  = lat.  visor,  pro^visor. 

vidro  kundig. 

fiTp.-s  kundig.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  vitr  vitr-t  kundig. 

viro  Mann. 

griech.  fehlt.  lat.  vir  g.  viri,  vir-tus,  vir-ägo,  vir-go. 
altirisch  fer  acc.  pl.  tiru  Mann. 

tbk  indofteriu.  VV'Srt«ittneb  il.  8 Aud. 
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Lit.  vyra-8  Mann.  — (foth.  vair,  ahd.  wer  Mann. 

Vgl.  sskr.  vira,  zend.  vira  Mann,  Held. 

vtso  m.  n.  Saft,  Gift. 

tö-f  (für  ^uso()  m.  Saft,  Gift,  Rost.  -|-  lat.  viru-s  n.  Saft,  Gift. 

Vgl.  sskr.  visha  m n.  Saft,  Gift,  zend.  visha,  visba  dass. 

visovent  von  viso. 

lotif  Beiwort  des  Eisens  .,dem  Roste  ausgesetzt",  -f-  lat.  virösu-s. 
Vgl.  sskr.  vishavan't  = zend.  vishavant  giftig. 

visko  m.  Mistel,  Vogelleim. 

m.  Mistel,  Vogelleim,  -p  Isf-  'dscu-s  ni.  viscu-ni  n.  Mistel, 

Vogelleiin, 

Vgl.  nordeuropäisch  vaska  Wachs?  germanisch  viska  Wisch, 

visvo  gleich. 

lao-(  gleich  (für  fiofo-g  vgl.  /ifaip  ■ [aut.  ^/nxan'ff  und  ylayo-v  (d.  i 
^ov)  ■ laor  bei  Hesych. 

Vgl.  sskr.  vishu  adv.  gleich,  vishuva  n.  Kacht-  und  Taggleiche. 

ve  und  u mangeln. 

griechisch  in  fv-vi-t  ermangelnd.  lat.  in  o-tiu-m  Müsse,  neg-ötiu-m. 
Vgl.  goth.  van-a-s  ermangelnd.  — an.'  audh-r  öde,  goth.  authi-da  Oede. 
zend.  ü med.  üyamna  mangelnd,  fehlend,  sskr.  üna  ermangelnd , zend.  üna 
f.  Mangel. 

veno  ermangelnd. 

livt-t  ermangelnd.  + lat.  fehlt. 

Vgl  goth.  van-a-s  mangelnd,  fehlend,  van-a  n.  Mangel. 

Vgl. sskr.  üna  ermangelnd,  woran  etwas  fehlt,  zend.  üna  f.  Mangel. 

auto,  autio  mangelnd,  öde. 

griechisch  fehlt.  + lat.  6tiu-m,  neg-6tium. 

Vgl.  an.  audh-r  öde,  goth.  authi-da  öde,  ahd.  ödi,  mhd.  oede. 
nhd.  öde. 

ve  oder,  ve,  ve  entweder,  oder. 

hom.  (d.  i.  = -*0)  später  ^ ^ entweder  oder.  -|-  lat,  -ve 

oder,  -ve,  -ve  entweder,  oder. 

Vgl.  sskr.  altpers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä,  vä  entweder,  oder, 

veikanti  zwanzig. 

lakon.  ßtixuTi,  böot.  ßtxaji,  ion.  l-t(xoat,  griechisch  iTxoai  (urgriechisch 
fi(xuri)  zwanzig.  + lat.  viginti,  alter  vicenti  vgl.  vicesimu-s. 

Vgl.  altirisch  fiche  gen.  flehet  pl.  fichit,  cambr.  ucent  (also  urkeltisch 
vikent-)  zwanzig. 

Vgl.  sskr.  vimgati,  zend.  vi9aiti  zwanzig. 
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veikantitamo  der  zwanzigste.  ' 

griech.  vgl.  dxoat,  ilxoai6-g.  -f-  lat.  vicesimu  «,  alt  viceusimu-f 
(aus  vicenstimus.  vicent-timu-s , vicenti-timu-s). 

Vgl.  sskr.  vini^*at)taTna.  zend.  viyaytema  der  zwanzigste. 

vekv  sprechen,  aor.  vevekvam. 

Mn  in  tinov  (=  MMrrov),  Itmor  (=  tMstnor)  sprach,  /inu-g,  (not  n. 
Wort,  /‘OTT-,  onr-  f.  Stimniö.  -{-  lat.  voc-äre,  vox  f. 

Vgl.  preuBH.  en-wack-eraai  wir  rufen  an,  wacki’S  Geschrei.  — ahd.  ga- 
wahan  wuog  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd.  caus.  wüegen  er- 
wähnen machen. 

Vgl,  sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  avocam  (aus  a-vavacam} 
sprach , part.  uk-ta  gesprochen. 

vekvos  n.  Wort. 

/■«TTOff,  inoi  n.  Wort,  Hede,  -j-  lat.  vgl.  voc-äre,  vöx. 

Vgl,  sskr.  vacaB  n.,  zend.  vacahh  n.  Wort,  Rede. 

vokv  f.  Wort,  Stimme. 

ön  Stimme,  Rede,  acc.  onit , dal.  önt  f.  -|-  lat.  in  voc-äre. 
Vgl.  zend.  vac  m.  Wort,  Rede,  Gebet. 

vokv  f.  Wort,  Stimme. 

griech.  vgl.  ^on.  -f-  lat.  vöx  g.  vöcis,  vöcum  f.  Rede,  Wort, 
Stimme. 

Vgl.  sskr.  väc  f.,  zend.  väc  m.  Rede,  Wort,  Stimme. 

vOkvio  n.  Gerede. 

griech.  vgl.  oaaa  (=r  mx-)u)  Gerücht?  -|-  lat.  in  con-vi- 
ciu-m  Gerede,  Getön. 

Vgl.  sskr.  väkya  n.  Rede. 

vek  wollen. 

Mxon,  ixiiy  freiwillig,  ixovr(,  ixova-to-t , t'xijr«  durch  den  Willen,  tv- 
*ijäo-s,  willig,  ruhig,  sanft.  -(-  lat.  fehlt,  in-vitu-s  ist  schwerlich 

als  in-vicitu-B  zu  deuten. 

Vgl.  preuss.  wessal-s,  ksl.  veselü  behaglich,  beiter,  froh. 

Vgl.  sskr.  va;  vash-ti  u^masi  wünschen. 

vekent  willig,  part.  praes.  von  vek. 

^txon , /xcuv,  n-(xw. 

Vgl.  zend.  an*UQant  = dtxtiw  widerwillig. 

vekalo  willig,  ruhig. 

fixj)Xo-t,  tüxiilo-s,  üxtilo-g  willig,  ruhig,  'Exälri  Eigenname. 

Vgl.  preuss.  wessal-s,  ksl.  veselü  behaglich,  beiter,  froh. 

ve,^  ve;reti  vehere. 

16* 
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griechisch  rü^-ot,  ni.,  ö;f-of  n.  Wagen,  6xf-ofiat,  -J-  lat. 

veho  vexi  vectum  vehere,  vec-ti-s,  uxor,  via  (=  veha). 

Vgl.  altirisch  fen  (=  vegn)  Wagen  = an.  vagn,  ahd.  wagan,  nhd.  Wa- 
gen. — lit.  vezu  vesz-li  fahren.  — ksl.  yeza  ves-ti  fahren.  — goth.  vigan 
vag  veguni  vigans,  nhd.  he-wegen,  er-wägen,  wog. 

Vgl.  sskr.  vah  vahati  part.  üdha  inf.  vodhum  vehere. 

vectum  inf.  vectum. 

lat.  vectu-m,  vectu  sup.  = sskr.  vodbum  (=  vahtum)  inf.,  ksl. 
vestü  sup. 

vekto  vectiis. 

lat.  vectu-s,  ad-vectu-s,  vexo-  in  vexäre. 

Vgl.  lit.  vezta-8,  veszta-s,  at-veszta-s  gefahren. 

Vgl.  sskr.  üdha  (=  uh-ta  = vah-ta)  part.  pf.  pass,  von  vah. 

ve;fter,  ve;rtor  der  fährt,  zieht;  der  lieimführt, 
Gatte. 

lat.  vector,  ad-vector,  in-vector;  uxor  f.  Gattin  für  veh-tor,  vgl. 
vexare. 

Vgl.  sskr.  vodhar  der  zieht,  fahrt,  Zngthier,  pra-vodhar,  ati- 
vodbar  von  pravah,  ativah;  vodhar,  vi- vodhar  der  heimfubrt. 
Gatte,  zend.  vastar  m.  Zugthier. 

ve;fO  Weg. 

lat  via,  alt  vea,  für  veha  f.  Weg. 

Vgl.  goth.  vig-a-s,  nhd.  Weg  in. 

ve;ro  Wagen. 

fo/o-f,  5/o-j  m.  ö/-o<  n.  W'agen. 

Vgl.  ksl.  vozü  m.  Wagen. 

Vgl.  sskr.  väha  m.  Vehikel,  Wagen,  nr-vähas  Männerfahrend 
(vom  Wagen). 

veg  vigere  (wachen). 

griechisch  nur  in  öj'-tijc  if  (aus  ^fy-)  gesund,  -f-  lat.  vegeo  veger«,  ve- 
getu-s,  vigeo  vigere,  vigor,  vigil. 

Vgl.  ags.  vacan  vöo  entstehen,  zunehmen:  wachen,  goth.  vök-ra-  m.  Wu- 
cher, vakan  v6k  wachen. 

Vgl  sskr.  vaj-ra  Donnerkeil,  vaja  m.  Raschheit,  Muth,  ug-ra  gewaltig. 

veglo  wach. 

griechisch  fehlt,  -f"  l'if-  vigil,  nocti-vigulu-s,  vigilia,  vigiläre. 

Vgl.  ahd.  wacbar,  wach,  wacker,  ahd.  wachal  wach;  ahd.  wacha- 
rön  wachen  = lat.  vigiläre 

veks  vekseti  wachsen. 

lat.  vgl.  vegere,  vigere.  üfSto  (—  ü-feiai),  «üf«u  lasse  wachsen, 
a((ofÄui,  uvioutu  wachse. 
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VgL  gutb.  vnhsjsn  vöhs  vRhnans,  nhd.  wachsen  wuchs  gewachsen. 
Vgl.  sskr.  uksh  ukshati  |if.  vavaksha  wachsen,  erstarken,  zond 
vaksh,  nkbshyeiti  3 pl.  mod.  vakhshente,  pari,  praes.  ukhsbyant 
und  vakhshant. 

veksti  f.  Wachsthiim. 

(=  n«fr<-f)  f.  Wachsthum,  ii/iif  -nvii-f  „l'rowuchs* 
der  Stock  einer  abgehauenen  Fichte. 

Vgl.  goth.  us-vahst-i-B  f.  Wachsthum. 

vet  .Tahr  (vat). 

/■nr  im  acc.  ilf  r^ena  ins  neue  Jahr  (aus  it  = pn  in  ntq-vTi, 

n^Q-uai  lüc.  vgl.  sskr.  parat  im  vorigen  Jahre.  + lat.  vet  Jahr  in  vet- 
iilu-s  bejahrt,  alt  und  in  vit-ulu-s  Kalb  (eigentlich  Jährling),  vgl.  vetus, 
vetus-tu-s  s.  vetas. 

Vgl.  goth.  vith  in  vith-ru-s  Lamm,  nhd.  Widder  (eigentlich  Jährling). 
Vgl.  sskr.  (vat  in)  sam-vat  n.  Jahr,  (ut  in)  par-ut  im  vorigen  Jahre. 

Vetos  n.  .Tahr;  adj.  alt. 

MTOf,  (JOS  u.  Jahr.  -|-  lat.  (vetus  Jahr  in)  vetus-tu-s  bejahrt,  alt, 
vgl.  vetus  eris  alt. 

Vgl.  liL  vetusza-s  alt.  — ksl.  vetüchü  bejahrt,  alt. 

Vgl.  sskr.  vatsa  m.  Jahr  (aus  vatas,  wie  divasa  aus  divas,  jarasa 
aus  jaras  Alter,  tamasa  aus  tamas  Finstemiss  und  sonst). 

vetesro  Jahr. 

in  Si-(xtjQo-s  zweijährig,  (UPitt-^jtiQo-s  fünfjährig, 
d(xtt-^rr)fo-s  zehnjährig  und  sonst. 

Vgl.  sskr.  vatsara  m.  Jahr. 

Vetos  Kalb,  Rind. 

griechisch  fehlt  lat.  in  veter-inu-s  zum  Zugvieh  gehörig,  ve- 
ter-ina  f.  Zugvieh  (=  Jahr  alt),  vgl.  vitulu-s  Kalb. 

Vgl.  sskr.  vatsa  (für  vatasa)  und  vatsala  m.  Kalb  (eigentlich 
Jährling). 

Vielleicht  sind  vet,  vetos  von  ve  ßöaxto  vesci  abzuleiten  („wei- 
den“). 

Das  hcsychische  IjuIö-s  Kalb  meint  wohl  lat.  vitulu-s. 

ved  äiiäw. 

rjw,  viioi  nennen,  besingen,  eif-ij  Gesang,  «erf-ij,  ni’Jfi-w,  n-^ij«f-<ur, 
ntlSüp  lakon.  lißtiJmv  Nachtigall,  «-/■tidiu,  d-dJto  singe,  lakonisch  nßdSu, 
ä-oj3-6-s  Sänger.  + lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  vad-inti  rufen,  vad-ika-s  Lockvogel.  — ahd.  far-wäzan  verwün- 
schen. 

Vgl.  sskr.  vad  vadati  sprechen,  rufen,  singen,  vand  vandate  grüssen, 
preisen,  verehren. 
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vem  vpmeti  vomere. 

tfiiu,  «n-ffjtaat  erbrechen,  speien,  ifx-t-at-f  f.  m.  das  Erbre- 

chen. -b  lat.  vomo,  vomui  vomitum  vomere. 

Vgl.  lit.  vemju,  vem-ti  speien,  erbrochen.  — an.  voina  Seekrankheit. 

Vgl.  Bskr  vam  vamati  erbrechen,  ausspeien. 

vemo  erbrechend. 

lat.  -vomu-8  z.  B.  in  igni-vomu-s  feuerspeiend. 

Vgl.  sskr.  vania  erbrechend,  ausspeiend. 

vemeto  erbrochen,  pespieen. 

vgl  MfÄHo-f,  (ftno-i  m.  das  Erbrechen.  + lat.  part.  vomitu-s. 
Vgl.  sskr.  vamita  erbrochen,  gespieen. 

vemetu  das  Erbrechen. 

vgl.  m. , f.  das  Erbrechen.  -|-  lat.  vumitu-s  m. 

das  Erbrechen. 

Vgl.  sskr.  vamathu  m.  das  Erbrechen. 

Zu  tfitaCa  f.  vgl.  lat.  vomitio  önis  f. 

vemeter,  vemetor  m.  der  erbricht. 

/ufTiJ(>-«i-f.  -|-  lat.  vomitor,  vomitöriu-s. 

vemeterio,  vemetörio  adj. 

IfttTTjitto-f.  -)-  lat.  vomitöriu-8. 

ver  (var)  erheben,  öWpw. 

litiQtü  (=  li-fiQ-ui))  erhebe,  g.  n^pof  {=  a-j-tQ)  Luft,  ftn-ijoQO-s,  fttt- 
/co-poc,  nop-rijp,  nop-rij-  lat.  vgl.  verrüca  s.  aersu. 

versu,  verso  Erhebung,  Höhe. 

äolisch  FqIo-v  Höhe  (aus  _rp«To  — - ftQoo).  -f-  lat.  verrü-ca 
f.  steile  Höhe,  sodann  Warze. 

Vgl.  lit.  virszn-8  = ksl.  vrüchü  m.  Gipfel,  Höhe. 

Vgl.  sskr.  varshiyaäs,  varshishtha  der  höhere,  höchste,  varsh- 
man  m.  n.  Höhe,  das  Oberste,  varshu  lang  (schlecht  bezeugt). 
Gallisch  ver  (z.  B.  in  ver-tragus  Windhund  = sehr  laufend,  trag 
= tq(x-<o,  goth.  thrag-jan  laufen),  altirisch  fer-  verstärkendes 
Präfix  wird  besser  als  u-er  = uper  vn(q  gedeutet. 

ver  sprechen. 

fp/o),  ffpo)  pf.  ifgrjxa  (=  t-jQri-xo),  (iij-iiup,  aol.  /tpij'-Teop,  ^ij-rpn, 

•lisch  /-pd-rp«  f.  Spruch,  Vertrag.  -(-  lat.  nur  in  ver-bn-m  s.  verSo. 

verdo  n.  Wort. 

griech.  ^tp  siehe  ver.  + lat.  verbu-m  Wort. 

Vgl.  lit.  varda-s  m.  Name,  prenss.  wird-s  m.  Wort.  — goth.  vaur- 
d-a,  nhd  Wort. 


Digitized  by  Google 


IV\  Wortschatz  der  graeco-italischcn  Spracheinheit.  247 

-ver>7io  n.  von  ver<9o. 

lat.  prö-verbiu-m. 

Vgl.  goth.  ga-vaurdja-  n.  Rede,  Gespräch. 

1.  verp  werfen. 

f^iTt  aus  ft(>n  in  ^(n-uo  werfe,  Schwung,  Wurf.  lat.  verpa  pe- 

nis  vgl.  (täfl-äo-i,  xala-vgmli  (=  xnjl«-.rpo>//)  Stab,  an.  orf  n., 

ahd.  mhd.  worf  m.  Sensenstiel. 

V’gl.  goth.  vairpan,  varp,  nhd.  werfen,  warf,  geworfen. 

Dazu  auch  Geflecht  und  an.  varp,  ahd.  warf  n.  Einschlag,  Auf- 

zug, Zettel  des  Gewebs  und  lit.  veri>-ti  spinnen. 

2.  verp  öinw. 

{^niu  überneigen,  schwanken.  + lat.  vibrare  für  virbräre? 

Vgl.  lit.  virpiu,  virpe-ti  beben,  zittern,  wanken,  virpuly-s  das  Zittern 
in  den  Gliedern. 

Eigentlich  wohl  mit  1 verp  identisch 

verbo  Ruthe. 

lat.  verber  Ruthe,  verbera  pl.  Prügel,  verbe-na  f.  Eisenkraut. 

Vgl.  lit.  virba-s  m.  Reis,  Ruthe,  besonders  Birkenreis,  virbala-s  hölzer- 
ner Stab.  — ksl.  vrüba  f Weide  = lit.  verba  f.  die  Palme  des  Palm- 
sonntags (man  nimmt  Weiden  dazu). 

vers  verseti  verrere. 

hom.  anö-ßipat,  äno-jiqont  riss,  rattte  fort,  sich  fort- 

machen, sich  packen.  lat.  verro  verrui  verrere  treiben,  schleifen,  fe- 
gen, vestigiu-m  (für  vers-tigium,  wie  fastigium  aus  farsti  = sskr.  bhrshp) 
P'ussstapfe. 

Vgl.  ksl.  vrüch^  vrä.s-ti  dreschen , vrachü  m.  das  Dreschen.  — an.  vörr 
pl.  acc.  u (=  varsu-)  Ruderschlag  vgl.  lat  verrere  aeqiior,  as.  werran, 
ahd.  werran,  mhd.  werren  abl.  1 verwirren,  verdriessen,  nhd.  Wirr-sal, 
Wirr-warr,  ver-wirren,  ver-worren. 

(Zu  vers  netzen:) 

fpo»),  hom.  kret.  ntpon  f.  Thau.  lat.  s.  versi. 

Vgl.  sskr.  varsha  m.  Regen,  varsh,  varshati  regnen,  netzen. 

versi  männliches  Thier. 

lat.  verre-8  (für  verse-s)  m.  Eber. 

Vgl.  lit.  verszi-s  m.  Kalb,  preuss.  werstian  Kalb  (aus  wersistia-n), 
lett.  wersi-s  m.  Rind,  Ochs,  Stier. 

Vgl.  sskr.  vrsha,  vpshan,  vrshabha  m.  Stier,  vrshala  m.  Hengst, 
vrsh-ni  m.  Stier,  Widder,  vrshana  m.  Ilode. 

vel,  vol,  veleti  wollen. 

ßoXofttu  und  ßovXofint  (=  ßoXjofdai)  will.  lat.  volo  volui  veile,  velim 
wollen. 
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Dazu  ßfl-T-lmv,  ftflr-un-oi,  flUrnm-f  besser  {=  ßtkto-xtqo-tl)  von  ßtlto- 
psrt.  pf.  liflflrfQo-i  dnmm,  eiRentlich  „unlioralhen“  vgl.  ßovXtj  Rath 
Vgl.  ksl.  voliti  wollen , volja  f.  Wille.  — goth.  viljan  wollen , valjan  wäh- 
len. Sskr.  var,  vrnoti  vrnäti,  ved.  auch  varati  wählen,  vorziehon , vara 
m.  Wunsch,  Wahl. 

velo  wohl. 

lat  vel  wohl  vgl.  ß^l-JiQO-(. 

Vgl.  ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan.  — goth.  vaila,  an.  vel,  engl, 
well,  ahd.  wala.wela,  wola,  lihd.  wohl. 

voliä  f.  Wille. 

ßovXti  f.  Rath.  lat.  vgl.  volo  veile. 

Vgl.  ksl.  volja  f.  Wille.  — goth.  viljan-  m.  Wille. 

ßofX^  Rath  zu  ksl.  volja  Wille,  wie  preuss.  prät-s  Rath  zu  lett. 

prät-8  Wille. 

voltu  Bedeutung. 

ßln<ivQÖ-(  bedeutend , ansehnlich,  -j-  lat.  voltu-s  Ausdruck,  Miene. 
Vgl.  goth.  viilthu-B  m.  «Jöfn  Wichtigkeit,  Herrlichkeit. 

voltura  bedeutend. 

/tiooepd-f  bedeutend,  ansehnlich,  -j-  lat.  vgl.  voltu-s. 

Vgl.  goth.  vulthra-  wichtig,  werth. 

velp  (/.rrw. 

ßiXnu,  IXTtiü,  l-oXnn  erwarten,  hoffen,  tlXonlvti  (= 
f.  Schmaus,  Freudenmahl. -f- lat.  volup,  votupe  adv.  nach  Wunsch, 
vergnüglich,  behaglich,  Volupia  f.  volnivtas,  voluptn-ösu-s. 

Zur  Bedeutung  von  iXnio  vgl.  lit.  vel-ti  hoffen 

vel 

iXtir,  iäXwr.  -f-  lat.  fehlt,  vielleicht  in  vul-tur  Geier. 

Vgl.  goth.  vilvan  valv  vulvans  rauben. 

(Zu  ves  aufleuchten:) 
vesar  n.  Frühling. 

fng  n.  Frühling  (für  ^fang).  lat.  ver  n.  (ans  veser,  verer  con- 
trahirt'. 

Vgl.  lit.  vasarä  f.  Sommer,  vgl.  ksl.  vesna  Frühling.  — an.  vär 
n Frühling. 

Vgl.  Zendpehlvi  Glossar  varin  nom.  sg.  Frühling,  Sommeranfang, 
ncupers.  bibar  Frühling. 

sskr.  vas  ucchati  (=  us-ska-ti)  aufleuchten,  tagen. 

vesarino  lenzlich. 

itngiv6-(  lenzlich.  -f-  lat.  vemu-s  (für  veserinu-s). 
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vespero  Abend 

cfantQO-s,  m.  Abend.  lat.  veepur  in.  vespcra  f.  .\bcnd. 

p für  k durch  Einfluss  des  Labialanlauts. 

Vgl.  cambr.  ucher  Abend;  aber  altirisch  fescor  Abend,  cornisch  gwesper 
aus  dem  Latein. 

Lit.  vakara-s  m.  Abend.  — ksl.  vererö  m.  Abend  (?). 

Vgl.  armenisch  giser  Abend. 

vesperino  abendlich. 

iantQiv6~t  abendlich.  + lat.  vesperna  (sc.  cena)  f.  Abendmahlzeit. 
Vgl.  ksl.  veferlnü  abendlich.  — lit.  vakarini-s  abendlich. 

ves  kleiden,  Anziehen. 

ßta,  fa  in  ?<r-<rw,  ta-ftnt,  (i-ftai,  kleiden,  anziehen,  fo- 

(a9^-T  f.  Gewand.  + lat.  nur  in  ves-ti-s,  davon  vesti-o,  vesti-re. 
Vgl.  goth.  vasjan  sich  kleiden,  vastl  f.  Gewand. 

Vgl  sskr.  vas  vaste  sich  kleiden,  anziehen,  väsas  n.  Kleid. 

vesano  Anzug,  Kleid. 

(aro-t  (für  ^iaavo-()  m.  Anzug,  Kleid.  + lat.  vgl.  ves-ti-s. 

Vgl.  sskr.  vasana  m.  n.,  zend.  vaiihana  n.  .Anzug,  Kleid. 

vesti  f.  Kleid. 

viai  ■ orotij.  Tlaifun  Hesych  und  f.  Anzug , Kleidung. 

-|-  lat.  vesti-s  f , davon  vesti-o  vesti-re  kleiden,  davon  vesti-men- 
tn-m,  vesti-tu-s. 

vestiä  f.  Kleid. 

yiaiia  (d.  i.  fiaTui)  • Ivdvaif  bei  Hesych.  -J-  lat.  vgl.  vesti-s. 

Vgl.  goth.  vasti,  Thema  vastja-,  f.  Kleid. 

vestro  n.  Kleidung,  Kleid. 

yiajQn  (d.  i.  Hesych  ^ auch  in  f. 

Mäntelchen.  -|-  lat.  vgl.  vosti-s. 

Vgl.  sskr.  vastra  n.  Kleid. 

vesman  n.  Decke,  Kleid. 

iv-tl/itar,  äßQO-ilftotv , , tifttt  n.  Gewand,  n. 

Mantel,  vgl.  y^fi^ccrn'  ifittjut  Aeoles  und  ' l^anov  Dores  hei 
Hesych.  -f  lat.  vgl.  vesti-s. 

Vgl.  sskr.  vasman  n.  Decke. 

volp  Fuchs. 

fxof  f.  Fuchs  (für  d-slion-fx).  lat.  vulpe-s  f.  vulpe-cula. 

Zn  velp  der  „Lüsterne“. 

Man  kann  nioJai/f  auch  zu  lit.  lape  Fuchs  stellen. 

vosni  Pflugschaar. 
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rvrc-{  f.  Pflugschaar  (kann  ftir  jronriy,  /o<m-f  stcheu)  erst  bei  PIu- 
tarch.  -f-  lat.  vömi-s  g.  vömeris  ni.  Pflugschaar  (für  vosmi-s). 

würde  sich  zu  lat.  vosmi-s  verhalten,  wie  lat.  pugnu-s  zu  ncj'uij 

Faust. 

Zur  Wurzel  sskr.  vas  väsayati  schneiden. 


s. 


(sa)  Pronominalstamiii. 

sa-  zusammen,  Präfix  vgl.  so  sä  tod. 

in  tt-dpvov,  a-dii<fo-(,  o-9pii,  o-norpo-f  und  sonst.  oskisch  sa-kupam 
adj.  f.  acc.  sg.  conceptam  (sa-f-kup  capero),  auch  im  lat.  sa-epio  (aus  sa 
und  apio,  vgl.  co-epio  aus  con  und  apio),  sa-epe-s,  sa-ope,  sa-telle-s  vgl. 
sub-tel,  llis. 

Vgl.  sskr.  sa  z.  11.  in  sa-käma,  sa-käga  und  sonst,  zend.  ha  in  ha-zaosha, 
ha-dema  und  sonst. 

sändro  kernig,  dicht. 

Wpö-j  (für  ävifpo-t)  kernig,  dicht,  reif,  -i-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  Sandra  dicht,  dick,  voll,  derb.  Aue  sa  und  andra 
Kern. 

sam  Präfix  mit,  zusammen. 

K,  n für  fi/Z , z.  B.  in  «-io/o-t  s.  samle;fO.  + lat.  vgl.  sa,  samo. 
Vgl.  lit.  SU  praepos.  c instr.  mit,  s%,  su  praefix  mit-,  zusammen-. 
— ksl.  sü  praepos.  c.  instr.  mit,  s^,  su,  sü  praefix  mit-,  zusam- 
men-. 

Vod.  sam  praepos.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-,  zend.  ham 
adv.  zusammen,  ham-  praefix  mit-,  zusammen-, 

samle;fO  consors  tori  (sam-j-le;rol. 

nJLojfo-f  m.  f.  -(-  lat.  vgl.  lec-tu-s,  lex. 
ksl.  s^logü  adj.  consors  tori. 

1.  samo  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 

ö/id-j  gleich,  dun  zugleich.  + lat.  vgl.  simi-tn,  sem-ol,  semel, 
similis,  oskisch  samt  adv.  unä  zusammen. 

Vgl.  ksl.  samü,  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze, 
sskr.  sama,  zend.  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 

2.  samo  der  eine,  einer  = 1 samo. 

liftöStv,  lifiüf,  äftn-xts,  fiia  (=:  a/un).  -|-  lat.  vgl.  semel,  semol, 
simnl,  oskisch  samt  unä. 

ksl.  samfi  einer,  irgend  einer.  — goth.  sum-a-s  irgend  einer, 
engl,  some  einige. 
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samalo  eben , jtleicli , von  samo. 

ofiitlo-f  eben,  gleich,  SfuX-lrt  f.  Wetteifer.  + lat-  semol, 
aimni,  semel,  aimili-a,  simul-tas,  airouläre. 

V'gl.  altiriach  aroal,  araail  adv.  instar,  co-smil  similia 
„coDsimilis“  samlith  adv.  ita. 

samogenlo  gleichen  Geschlechts  (sanio  ; ge- 
nio). 

öuöyvw-i  gleichen  Geschlechts,  -f"  vgl;  geniu-s,  in- 
gcniu-m. 

Vgl.  goth.  samakun-ja-s,  an.  samakynja  von  dem  selben 
Gescblechte. 

samopater  von  demselben  Vater. 

ouoTiurtüt}  OQ  (laHs.  ■4'  lat.  vg).  pater. 

Vgl.  altpersifich  hamapitar  von  demselben  Vater. 

samopatrio  von  demselben  Vater. 

f>ftonäTQto-t  dass,  -j-  lat.  vgl.  patriu-s , patria. 

Vgl.  an.  samfedhr  von  demselben  Vater. 

samomätrio  von  derselben  Mutter. 

dass.  lav.  vgl.  mäter. 

Vgl.  an.  sammoedhr  von  derselben  Mutter. 

SO  sä  tod  der,  dieser. 

d,  i),  TO.  ^ lat«  in  sümol  u.  s.  vt*. 

Goth.  sa  80  IhatA. 

Sskr.  sa  sa  tad. 

sa  se  säen,  praes.  sesäti. 

Ijiutlich  entspricht  iriftt  Ijaai  nv-ix6-s  werfen,  lassen  (daraus  „säen“  spe- 
cialisirt).  -p  *“1  *®vo  sevi  satum  serere  säen  (sero  aus  seso). 

Vgl.  altirisch  si-I  Same.  — lit.  se-ju,  se-ti.  — ksl.  sd-j%,  säja-ti  säen.  — 
goth.  saian  saisö  säen. 

sato  gesäet. 

lat.  satu-s,  vgl.  lit.  seta-s  gesäet. 

seman  n.  Same. 

griechisch  vgl.  q/xa  Wurf,  tj/jav  Werfer,  -p  lat.  semen  n.  Same, 
semen-ti-8  f.  Saat,  Seraön-  alte  Saatgottheit. 

Vgl.  lit.  sem8  g.  semen-s  m.  — ksl.  säm^  n.  — ahd.  sämo,  nhd. 
Same. 

seyä  f.  das  Säen. 

lat.  Seja  f.  die  Gottheit  des  Säens,  vgl.  lit.  seja  f.  das  Säen,  die 
Saat,  die  Saatieit. 
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(sak)  sek  secare. 

({riech,  fehlt.  -|-  '»t-  sec-tum  secare,  sec-üri-s,  scc-tor,  sec-es-pita, 
Rcc-ivum,  seg-men,  seg-mentum , sica,  sag-ita,  sag-itta,  suc-ula  Sichel. 
Lit.  syki-i  m.  Schlag,  Hieb.  — ksl.  säcI  m.  Schnitt,  Schlag,  Hieb,  säkq 
s^-ti  hauen,  spalten,  s^ca  f.  caedes,  säkyra  f.  Beil.  — ahd.  seg-ansa, 
nhd.  Sense,  an.  sig-dh-r  Sichel,  ahd.  saga,  nhd.  Säge,  ahd.  seh  n.  Pflug- 
messer,  suohä  f.  Egge  und  Furche;  goth.  saihvan  sahv,  nhd.  sehen,  ei- 
gentlich cernere. 

- sakso  Steinschneide. 

lat.  saxu-m  Stein;  vgl.  altsächs.  sahs,  an.  sax  n.  Schneide,  Mes- 
ser, Sachs. 

seküro  Beil. 

lat.  sccüri-s  f.  Beil,  vgl.  ksl.  sökyra  f.  Beil. 

An  Entlehnung  ist  nicht  zu  denken. 

Aus  welcher  Sprache  stammt  Streitaxt  der  Amazonen? 

sag  hängen,  haften. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  sag-um,  seg-ni-s,  sag-ax , sagirc. 

Vgl.  ksl.  po-s^g^  po-s?ä-ti  tangere,  po-sagn  cumpages,  tiujitiae. 
sskr.  saj  sajjate  sanjate  hängen,  haften,  zögern, 

sag  spüren,  suchen. 

lat.  sagio  sagire,  sag-u-s,  sag-ax. 

Vgl.  goth.  sakan  sük  streiten,  sökjan,  nhd.  suchen,  besuchen. 
Dazu  irisch  saigim  adeo,  ro-sagat,  und  segar  petitur,  in-saigid 
to  advance,  to  visit  „besuchen“.  Nach  Windisch  Zeitachr.  XXI, 
5,  430. 

sat  satt,  genug. 

lat.  sat,  satis,  satur,  satura. 

Vgl.  lit.  sota-8  Sättigung.  — ksl.  syt«  satt,  sytl  f.  Sättigung.  — goth. 
sath-a-B  satt,  soth  Sättigung. 

satiä  f.  Satte,  Sattheit. 

lat.  satie-8  f.  Sattheit,  satis  adv.  — satiis. 

Vgl,  ahd.  (sati)  seti,  mhd.  sete,  sette,  nhd.  Sätte  f. 

sado  Weg,  Gang. 

ödö-f  f.  Weg,  Gang  = ksl.  chodfi  m.  Weg,  Gang,  von  ksl.  sid  gehen 
(aus  s-j-ed). 

sap  sapieti  sapere. 

aaif-^S  deutlich,  aotf-ü-s  einsichtig,  aiif-nS  Most,  Ai-oiij-oj.  -p  lat.  sa- 
pio  sapere  schmecken,  einsehen,  sapiens,  sapi-du-s,  in-sipidus,  sapa  f. 
Saft. 

Vgl.  ahd.  ant-sefian,  ant-suob  einsehen,  int-sebjan  gustarc,  ags.  sefa  m. 
Einsicht. 
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sapient  part.  praes.  von  sap. 

lat.  sapiena,  vgl.  ahcl.  ant-seftant. 

sepo  ein.sichtig. 

aoifo-i.  -}-  alllat.  sibo-s-  callidus,  acatua,  nskisch  sipua,  volakiaob 
aepu. 

sar  sarieti  scharren. 

aalQu  für  aa^iiu  (acharren)  fegen,  wegfegen,  unp-o-r  n.  Heaen,  oopo-w 
beaemen , aa^-ftö-t  in.  aiig-fia  n.  Keliricht,  Erdhaufe,  owp-ö-s  m.  Haufe, 
Cietreidehaufen  (zuaammengefegt).  Za  a^-ai)p-«r  klaSe  gehört  atig-fta  n. 
xäofta  Heaych.  crdp-an'  m.  cunnus  adj.  geil,  a^g-ny{  f.  Kluft.  -|-  lat.  aa- 
rio,  sarcru  (aarrere)  acharren,  behacken,  aar-culu-m  n.  Hacke.  — aepu 
schleppen,  fegen  acheint  dasselbe  Wort  und  für  die  Grundform  svar  zu 
beweisen . 

sar  schützen,  hüten  (vgl.  sal). 

aop-d-c  f.  Sarg.  + lat.  in  aerväre  bewahren,  von  aarvo  = zend.  haurva 
beschützend,  hütend,  auch  wohl  in  aervu-s  Knecht  (=  .Schützling),  os- 
kiach  sorovom  n.  acc.  sg.  aopöf. 

Vgl.  zend.  har  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Ernäh- 
rer, Beschützer,  hüra  m.  Beschützer,  Herr.  — ksl.  chraiia  f.  cibus,  dn- 
Tiirri),  chramü  ni.  Haus. 

sarvo  hütend. 

lat.  in  serväre,  observäre;  servu-s  Knecht  (=r  Schützling,  Er- 
nährter) . 

Vgl.  zend.  haurva  hütend,  schützend,  z.  B.  in  pagu-shaurva  Vieh 
beschützend. 

soro  Sarg,  Todtenkiste. 

aopö-f  f.  Sarg,  Todtenkiste.  oskisch  in  aogo^ioft  acc.  n.  sg.  = 
cinerarinm,  oasuarinm  „sorovom  ac  memnim  das  Grabmal  als  mit 
einem  .\schenkmg  versehener  Ding“  Corssen. 

sark  gfrrTTf). 

pcfn-ru  flicke,  nähe  zusammen,  -h  l»t.  sarcio  sar-tum  sarrire.  sar- 

cinae.  Nach  S.  Buggo  gan  = apn*^. 

sarp  sclmeiden,  schneiteln. 

f.  Sichel.  + lat.  sarp-ere  schneiteln,  8ar*mentum. 

Vpl.  kfll.  sräpü  m.  Sichel. 

sarpo  Sichel. 

ägntj  f.  Sichel  vgl.  lat.  sarpere. 

Vgl.  ksl.  sri'ipü  m.  Sichel. 

sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

SXXoftm  (für  üXiouut)  springen,  üX-tj'ig  m.  Sprunggewicht,  äXtf/g-la  f 
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dass,  -f"  'st-  sslio  sal-ire  springen,  de-sultor  m.  desultöriu-s,  sal-ax,  sal- 
tu-s  m.  Sprung,  vom  part.  pf.  salt-are  tanzen.  £fXlo(  die  Zeuspriester 
von  Dodona  vgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco-italisch, 
lit.  seleti  heisst  schleichen. 

salter,  salterio  von  sal. 

(Urijp  m.  tUrrig/a  f.  Sprinsgewicht.  -f-  lat.  de-sultor,  de-sultörius. 

Salti  f.  das  Springen. 

iUat-s  f.  das  Springen.  lat.  ex-sulti-m  adv. 

sal  wahren,  hüten  (aus  sar). 

griech.  in  Sio-{  (SX-ao-c)  = salvus.  4-  lat.  solinnnt  • consutunt,  con-sulo 
sului  sul-tnm  siilere,  con-siliu-m,  .söl-äri,  sollu-s,  solidus,  salvii-s,  salus; 
soleo  bin  gewohnt,  solitu-s. 

Vgl.  ksl.  sulej  besser.  — goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  as.  säl-ig,  mhd. 
saelec,  nhd.  selig,  ahd.  säli-da  Saelde. 

Vgl.  zend.  har  schützen,  nähren,  haurva  schützend,  sskr.  sarva  all,  je- 
der, ganz. 

salvo  heil,  ganz. 

oXo-t,  ovXo-(  (für  6X^o-()  heil,  ganz.  l<^t.  salvu-s  heil,  ganz, 
salus. 

Vgl.  sskr.  sarva,  zend.  haurva  all,  jeder,  ganz. 

salvot  f.  Heil. 

üXoiJit  - sskr.  sarvatäti  f.  ist  eine  ganz  junge  Bildung, 
-f-  lat.  salus  ütis  f.  = zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil, 
neben  haurvatät  = sskr.  sarvatäti. 

sälo  (oder  solo)  heil,  ganz,  gut. 

V'ielleicht  in  fXic-oe  (i  aus  ai,  wie  mvw  aus  aiüru  trinke), 

-p  lat.  sölu-s  (sollus)  heil,  ganz,  söl-is-timus  best,  soli-du-s  solid, 
süläri  (begütigen  =)  trösten. 

Vgl.  ksl.  sulej  besser.  — goth.  sel-a-s  tauglich,  gut. 

sülions  besser. 

lat.  sölis-  in  sölis-timu-s  best  = ksl.  sulej  besser. 

salä  Insel. 

lat.  in-Bula  Insel  (in  = oen  einzeln?);  vgl.  lit.  salä  f.  Insel. 

Zu  selo  solum?  Windisch  denkt  an  Zusammenhang  mit  rijao-t,  altirisch 
inis  Insel. 

sali  f.  Salz. 

äXt-  Salz,  Meer  in  , nI./-7fil«j'XTo-c  u.  s.  w.,  iiX-t  f.  Salz,  Meer.  -J- 

lat.  sal  m.  sale  n.  Salz,  sallere  (salere)  salzen. 

Vgl.  cambr.  bal  Salz.  — ksl.  soll  f.,  lett.  sal-i-s  f.  Salz.  — goth.  sal-ta-, 
nhd.  Salz. 
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■ salino  salzig. 

olivo-f  »alzi)f.  lat.  in  salinu-m  Sa'zfass,  saliiia-e  f.  pl.  Saline. 
V|;l.  kfll.  sollnü  salzig. 

salto  gesalzen. 

grienh.  in  nv-ftljo-(  ungesalzen.  4-  lat.  salsu-s,  in-sulsu-a. 

pari.  pf.  pass,  von  aal  lat.  aalere  salzen,  vgl.  lit.  sald,  ksl.  alad 

würzen. 

ansalto  ungesalzen. 

arnüro-r  ungesalzen.  lat.  insnlHu-a. 

salika  f.  Salweide. 

n(xri  f.  ,\rt  Weide  (arkadisch).  + lat.  salix  f.  Salweide. 

Vgl.  corn.  heligan,  cambr.  helygen,  aremor.  haiegen  Salweide.  — abd. 
salabä,  salhä  f.,  ags.  sealh  f.  Salweide. 

salikino  von  Salweiden. 

lat.  salignu-8.  Vgl.  ahd.  salabin  von  Salweiden. 

savel  m.  Sonne. 

gr.  in  ^Xto-(.  lat.  söl  m.  (aus  sovol)  Sonne. 

Vgl.  cambr.  hoiil , heul,  haiil  Sonne.  — goth.  sauil  n.,  ags.  an.  söl  1. 
Sonne. 

V'ed.  svar  (suar)  Sonne,  Himmel,  zend.  hvare  m.  Sonne. 

savelio  m.  Sonne. 

tUXto-s,  ^iXu>-f,  7jXio-(  Sonne,  -f-  lat.  vgl.  söl. 

V'gl.  lit.  saule  (=  saulja)  f.  Sonne, 
sskr.  sürya  m.  Sonne,  Sonnengott. 

savo  heil. 

attfo-f,  aao-(,  oiü-f  heil.  + lat.  nur  in  sös-pes  aus  bös  = sovos  ntr.  und 
peti  erlangend,  umbrisch  sevo,  sevum  omnis. 

saveter,  savetor  in.  Retter,  Heiland. 

■ oaöoi,  a<Mo,  o«<urijp,  £ant)Q,  maked.  aainofita.  -\- 

lat.  Saetur-nu-8,  Sätur-nu-s. 

Oder  Saeturnii-8  mit  sskr.  savitar  m.  Sonnengott  zu  identificiren ? 

si  binden. 

griechisch  nur  in  Sfiovta,  lat.  fehlt. 

Vgl.  lett.  sinu,  seju,  si-t  binden, 
sskr.  si  sinäti  sinoti  binden. 

siman  in.  Band,  Riemen. 

Iftät  g.  IfittVTof  m.  Riemen,  Ifiovui  f.  Brunnenseil.  -|-  lat.  fehlt 
Vgl.  as.  simo,  ags.  sima  m.  Band,  Seil.  Riemen. 
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si,  syä  sieben,  syäyeti. 

oitu  (=  ojaju},  aij-9<o  sieben,  a^-arpo-r  n.  Sieb.  -|-  lat.  s.  simalo. 

V(fl.  lit.  sijöju,  sijöti  sieben,  sichten,  se-ta-s  m.  = ksl.  sito  n.  Sieh. 

simalo  Mehl,  Art  Mehl. 

ifiaiut^TO  rahf  difv^w.  fTr^y/rrrj^er  aifr^/dof.  xai  oTid 

T<üy  djfi^wr  jfvov^*  xai  mytova^a.  Hesych.  cf.  Ifiditw  und 
-f-  lat.  simila  und  simil-ago  f.  feinstes  Weizenmehl , daher  deutsch 
,, Semmel“.  Zu  si  sieben  (?). 

(Scheinbar  auf  si  geht  auch :) 
saimo  Seim  (Blut). 

aiua  n.  Blut,  alfio  in  äv-ai/Ao-f , Sfi-aifdo-(.  -i-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  seim  m.,  nhd.  Seim,  dickflüssiger  Saft. 

1.  sik,  sisk  trocknen. 

la^vö-f  trocken,  /o/i'nfpcu  trockne  (für  <r«»x-).  lat.  siccii-s. 

Vgl.  sskr.  sikata  f.  Sand,  Kies,  zend.  hic  haecaya  trocknen,  biku,  hik- 
v&o  trocken,  hiskii  trocken,  haecanh  n.  Trockenheit. 

2.  sik  netzen,  befeuchten. 

Ixfto-  feucht  in  Ixftö-ßaXor , Ixft-cUvu  befeuchte,  Ix/ia-Uo-i  feucht,  ’lx/ia- 
lo-t  Zeus,  ixfi-aS  f.  Feuchtigkeit,  f/csp  Saft  (Götterblut),  Jauche.  -|-  lat. 
fehlt,  sücu-s  zu  sugere,  nicht  = soico  = sskr.  seka  Erguss. 

Vgl.  ksl.  Bicati  zeigen,  harnen.  — ahd.  sigan  seigen,  sihan  seihen,  ahd. 
seich  m.  Urin. 

sskr.  sic,  sincati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen,  seka  m.  Benetzung, 
pra-seka  Erguss. 

sip  sif  pfeifen,  hohl  sein. 

atn-vn  Gefass,  Brodkorb,  Brodsack,  ainv-ivo-i  m.  und  ainv-td~  f.  dass. 
atftß-lo-s  m.  Bienenkorb,  am-al6-i  nach  Gramm.  = ouf-lö-q  hohl,  ge- 
brechlich, auf-v6-i  hohl,  leer,  alifm-i  f.  Art  Geschirr,  auf-viv-t  m.  Maul- 
wurf (Aushöhler) , ai(f  -uv  m.  hohler  Körper,  Röhre,  Heber,  -f-  lat.  simpu- 
viu-m  n.  Opfergeschirr,  siinp-ulu-m  Opferkelle,  sib-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Gepfeif,  Gezisch , sibil-äre,  sifil-äre  pfeifen , zischen , frz.  siffler.  Dazu 
ags.  sipan , engl,  sip  schlürfen , saugen , nippen , mhd.  sifen  seif  triefen 
ahd.  seiv-ar,  nd.  scher  m.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  sip,  sib-es  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  sop^  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeile,  Röhre, 
sop-otü  und  sop-oebü  m.  Röhre,  Kanal. 

Die  Zusammenstellung  bedarf  gar  sehr  der  Sichtung. 

(su)  s\u  syuyeti  nähen. 

gr.  in  xfiaaiiu  (nach  Pott  für  znTn-ujcjiu).  lat.  suo  sui  sütum  suere. 
Vgl.  lit.  siuvu  siü-ti  nähen.  - ksl.  .sij^  (z=  sjuiq)  si-ti  nähen.  — gotb. 
siujan  nähen. 

sskr.  siv  sivyati  nähen,  sü-tra  n.  Faden. 
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syuto  genäht. 

xicaairrö-s.  -|-  lat.  sütu-a. 

Vgl.  lit.  siüta-a  genäht, 
sskr.  syüta  gcnäht- 

syumanto  das  Nähen,  Naht. 

xaaoi/fitt  n.  as-flümentam. 

V 

SU  zeugen,  aiispressen. 

S-w,  vft  regnen,  wrö-f  Regen,  e-wl-f  Sohn.  -J-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  syva-8  Saft.  — ahd.  son  m.  Saft 
sskr.  SU,  sfl,  sauti,  süyati  zeugen,  auspressen. 

Isuiiu  Sohn). 

nur  in  vv6-t  s.  snuso.  -J-  lat.  nur  in  nuru-s. 

Vgl.  lit.  sunu-B  Sohn.  — ksl.  synö  Sohn.  — goth.  sunii-s  Sohn, 
sskr.  sünu  = zend.  hunu  m.  Sohn. 

snuso  f.  Sohnes  Frau,  Schnur. 

i'vö-i  f (für  awao-}  Schnur.  -}-  lat.  nuru-s  f.  (u-Stamm 
aus  älterem  o-Stamm,  wie  cornu  aus  cornu-m,  german. 
homa-). 

Vgl.  ksl.  snücha  f.  — ahd.  snurä,  snorä,  nhd.  Schnur, 
sskr.  snushä  f.  Schwiegertochter,  Schnur. 

Aus  sunusä  „Söhnerin“  von  sunu  Sohn. 

SU  treiben,  erregen. 

i-aav^ai  stürme»  atvat  treibe,  jage.  lat.  vielleicht  in  saevu-s  (vgl. 
scaevus  aus  scaviu-s). 

Vgl.  sskr.  SU  suvati  treiben , erregen. 

sü  m.  f.  Eber,  Sau. 

aC-s,  i-t  m.  f.  Eber,  Sau.  lat.  su-s,  sn-bii-s,  gen.  auch  sueris  m.  f. 
Eber,  Sau. 

Vgl.  ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  f. 
zend.  hu  m.  Eber. 

sumo  schweinern,  vom  Schwein. 

lat.  suinu-s  schweinern  vgl.  ksl.  svinü  schweinern.  — goth.  svein 
n.  Schwein,  vgl.  gaitein  n.  Ziege  von  gaitein-s  haedinus. 

suk  seuketi  saugen. 

griechisch  vielleicht  in  of-oeni).  sügo  suxi  suc-tum  sugere,  sü- 

men,  sauc-iu-s,  vgl.  siech. 

Vgl.  lett.  suzu , suk-t  saugen.  — an.  sjüga  saug,  ahd.  sügan,  nhd.  sau- 
gen, sog. 

süko,  souko  Saft. 

griech  in  ol-avnr)  Wollensaft,  Wollschweiss.  lat.  sücu-b  Saft. 
Fiok,  la4og«rm.  WSrUrbseh.  II.  3.  AuS.  j- 
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Vgl.  mhd.  souch  in  rüten-souch  ni.  Kaiitensaft,  vielleicht  ent- 
lehnt. 

sü^ar  n.  Runzelhaut. 

avifa^  n.  Runaelhaut.  -p  lat.  süber  n.  Kork.  Korkhaum  (rrr  Runzelhaut). 

sub  brünstig  sein. 

außaiiat  = vßaiijf,  auch  avßa-(  und  hrünstig,  geil,  -j-  lat.  sulio 

subäre  brünstig  sein.  Vielleicht  suv  und  zu  sü  Sau. 

sus  trocknen. 

aavaa^-f,  aavKÖ-i  trocken,  «eo-v  (=  aavau)  trocken.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  sausa-s  = ksl.  suchü  = oeo-j  trocken  = ags.  »ear  dürr. 

sskr.  ^^ush,  Qushyati  trocknen,  gushka  trocken  (für  sush),  zend.  husli 

trocknen , buska  trocken . 

avof  kann  man  auch  zu  us  uro  ziehen. 

se  senati  lassen;  gewähren;  begehren. 

vgl.  ttifii  fjau  lassen,  entsenden,  Ttfifu  begehre,  Werfer,  -f-  lat. 

sino  sii  situm  sinere,  pönere  (=  po-sinere)  si-ti-s  Begehr,  Durst. 

Vgl.  zend.  han  hanaiti  verdienen,  würdig  sein;  gewähren,  spenden,  ge- 
ruhen; sskr.  san  sanati  sanoti  sanute  gewähren;  sskr.  sä  syati  auf  hören 
(=  lassen). 

seto  part.  pf.  von  se.  ^ 

in  är-irö-(  losgelassen;  ausgelassen.  lat.  situ-s,  pö-situ-s 
Vgl.  ksl.  o-chotü  superbus,  o-chota  f.  laetitia. 
sskr.  sita,  ava-sita  der  einen  Ort  eingenommen  hat  (cf.  lat.  sitiis). 

setu  m.  Lage,  Ort. 

lat.  situ-s  m.  Lage,  Ort. 

Vgl.  zend.  hithu  m.  Wohnung,  hitha  f.  dass. 

seti  f.  Begehr. 

toi-4  z.  B.  in  ftf-tat-i  f.  Trieb , Lust,  Verlangen.  lat.  siii-s  f. 
Verlangen,  Durst. 

Vgl.  ksl.  chotl  f.  Verlangen.  Begehr,  chost<)  (=  ehot-.j^)  choti-ti 
begehren,  wollen. 

senu  m.  sinus. 

lat.  sinu-s  m.  Bausch. 

Vgl.  sskr.  sänu,  snu,  abl.  sann-tas  m.  n.  Ende,  Spitze,  Fläche. 

sent  m.  Urheber. 

uv9-fyrri-t  m.  (Selbsturheber)  l.’rhebei-,  Thäter  (auch  einer  Bos- 
that). -F  lat.  sons  tis  schuldig,  insons  unschuldig,  snntien-s. 

Vgl.  as.  sundea  f.,  nhd.  Sünde. 

sentiko  adj.  von  sent. 

ui9-trtix6-(.  -f-  lat.  sonticu-s. 
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sel6  seleyeti  schweigen. 

t^riecb.  fehlt.  lat.  sileo  allere  schwellten,  sllens,  allentinm. 

Vgl.  goth.  ana-xilal-  schweigen. 

Von  BO  lassen,  wie  z.  B.  /«i«cu  von  /«. 

sevä  praes.  sevayeti  lassen. 

/(iw,  lakonisch  (ßaa  lasse,  täiit  = ai^iu,  fTtov  = tatfaor.  alt- 
lateinisch ile-siväre  = desinere  bei  Festus. 

sevä  lassen  von  se  lassen,  wie  z.  B.  ksl.  livajy,  liva-ti  perfiiiidere 
von  li  linere. 

Nach  S.  Bugge,  Nene  Jahrbücher  105,  95. 

(Von  se  = sskr.  sa  syati  lassen,  aufhören:) 
setions  comp,  nachstehend. 

lat.  setius  verschieden  von  secius ; sectius  ist  nichts. 

Vgl.  goth.  seithu-s  spät,  an.  sidh-r  demissus  und  sidlir  comp, 
weniger,  as.  sithor  später. 

sero  spät. 

lat.  seru-8,  sero,  serö-tinus. 

Vgl.  altirisch  sir  longus,  diuturnus,  sia  comp,  longior. 

sskr.  säya  m.  Knde,  auch  des  Tages,  säya-m,  säye  adv.  spät  am 

Tage,  Abends,  ati-säyam  zu  spät  am  Abend. 

S.  Bugge  in  Curtius’  Studien  IV,  353. 

send  ruhen. 

f*<lw  schlafe,  £H-ävtfio;  Heros,  'Aloa-Mrtj.  lat.  südum  Meeresstille. 

1.  sekv  sekvetai  folgen. 

^no^at,  folgen.  )at.  sequor  Recutus  sequi,  sec-ta«  sec-us, 

sexus. 

Vgl.  lit.  seku,  sck-ti  folgen,  nachgehen, 
sskr.  sac  sacate  sisbakti,  ved.  auch  sa^c  folgen. 

sekvions  comp,  nachstehend. 

{xa,  ijaatn’,  ionisch  taaaiv.  -p  lat.  secius,  auch  secus  anders  (für 
secius,  sequius  wie  minus  für  roinius). 

Vgl.  altirisch  sech,  cambr.  hep  sine. 

sokvä,  sokvio  Freund,  Genosse. 

griech.  in  dnä-atp  Genosse,  -f-  lat.  sociu-s. 

Vgl.  sskr.  sakhä  m.  Freund,  Genosse  =r  zend.  hakhi , altpersisch 
hakhä  in  Hakbä-manis  Achämencs. 

2.  sekv  sekveti  sagen,  zeigen. 

l-antTi  saget,  In-OJitr  sagte,  fv-vint  sag  an,  Irt  anK,  Irt-ani,  tv-(nu 
fut.  tri-anr^aut  sagen,  reden,  s.  Curtius’  Grundzüge  s.  v.  + altlatein.  in- 

17* 
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»ece,  in-sec-tiönes  pl.  narratioiies,  insecendo  dicondo,  in-sexit  dixit,  in- 
sequis  narras,  umbr.  pro-sikurent  declaraverint , sig-num  Zeichen. 

Vgl.  lit.  sakau,  sak^i  sagen.  — ahd.  aegjan,  nhd.  sagen.  — ksl.  soea 
soci-ti  zeigen. 

enisekv  ansagen,  enisekve  imper.  2 sg.  sag  an. 

ivfnu»  imper.  iwtnt  (=  Iv-atnf)  sag:  an.  4*  insequis,  insexit. 
imper.  insece  sa^  an. 

seks,  sveks  Zahlwort,  sechs. 

(für  a^tS,  /-ff)  sechs.  + lat.  sex. 

Vgl.  altirisch  se  sechs,  ses-ca  sechzig,  carahr.  chwech  sechs,  lit.  szeszi 
m.  szeszios  f.  sechs.  — ksl.  in  ües-tl  sechs.  — goth.  saihs,  nhd.  sechs. 
Vgl.  sskr.  shash,  zend.  khshvas  sechs, 

seksäkanta  sechszig. 

i(rixorut  sechszig.  -J-  lat.  sexäginta. 

Vgl.  altirisch  scsca  sechszig. 

seksto  der  set;hste. 

ixi6-t  der  sechste  (für  lat.  sextu-s. 

Vgl.  altirisch  sessed,  camhr.  chuechet  der  sechste. 

Lit.  szeszta-s.  — goth.  saihsta,  nhd.  sechste. 

Vgl.  sskr.  shashtha,  zend.  khstva  der  sechste. 

seksdekan  sechszehn. 

ix-xaC-it*tt  sechszehn.  lat.  sedecim. 

Vgl.  ahd.  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechszehn. 

sskr.  shoda^an  (für  shash-da^an)  sechszehen,  zend.  khshvasdai;a 
der  sechszehnte. 

se;^  se^eti  «z'“- 

lx<»t  ax^-Oh>,  {x-vffö-t,  rogai  (=  o»-Of;f(u).  lat.  fehlt, 

vgl.  veho  vehere. 

germanisch  in  sigis  Sieg,  segla-  Segel. 

Vgl.  sskr.  sah  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen. 

sekto  part.  pf.  pass,  von  se^. 

ixj6-t  z.  B.  in  dv-txiö-i  erträglich.  -|-  lat.  vgl.  veetu-s  von  veho. 
Vgl.  sskr.  sädha  (=  sahta),  z.  B.  in  a-shädha  unüberwindlich. 

se,^uro  haltend,  gewaltig. 

txu^-(,  (J/epd-f  fest,  vgl.  sskr,  sahari  gewaltig, 

sed  sideti  sitzen. 

H-  in  ir'feu  setzen,  fio«  ((-atS-aa)  setzte,  iä  in  fCw,  Xio/iat  setze  mich, 
i'if-pa,  i’d-cf , lS-(fv-<u,  -f-  lat.  sido  sedi  sessum  sidere  und  sedeo  sedere. 
Vgl.  camhr.  sedd  Sitz,  seddu  sitzen. 

Vgl.  lit.  sedmi  sedeti  sitzen.  — ksl.  s?d^  ses-ti  sitzen.  — goth.  sitan  sat. 
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ahd.  sizzan  (=r  sizjan),  nhd.  sitzen,  sass;  goth.  satjan,  ahd.  sczzan,  nhd. 
setzen. 

Vgl.  sskr.  sad  satti  sidati  sitzen,  zend.  had  hidaiti  sitzen. 

sedjeti  causale,  setzen. 
iiofiat.  4"  l*t.  vgl.  sidere,  sedere. 
goth.  satjan,  ahd.  sczzan,  nhd.  setzen. 

sedos  n.  Sitz. 

fdo(  n.  Sitz.  lat.  vgl.  sedeo,  sedere. 

Vgl.  sskr.  sadas  n.  Sitz,  zend.  hadhis  n.  Sitz. 

sesto  gesessen , sbst.  Sitz. 

lat.  sessu-s  in  ob-sessu-s  und  sonst,  sub-sessa  f.  Hinterhalt. 

Vgl.  lit.  sosta-8  gesessen,  sosta-s,  sosta  Sitz.  — an.  scss  (aus 
sesta)  g.  sess  pl.  sessar,  ags.  sess  m.  Sitz. 

sskr.  satta,  ved.  part.  von  sad;  zend.  ha^ta  in  ni-sha^'ta  nieder- 
sitzend , pa^u-sha^da  m.  Viehhörde. 

sester  m.  einer  der  sitzt. 

lat.  ad-sessor,  ob-sessor,  pos-scssor. 

Vgl.  sskr.  sattar  der  sitzende,  zend.  aiwi-sha^lar  einer  welcher 
sitzt. 

sedro  Sitz. 

iSQ€t  I.  vgl.  lat.  sella  (=  sed-la). 

Vgl.  an.  setr  g.  setrs  n.  Sitz. 

sedm  sitzend. 

lägv  in  Wpi5-w  siedle. 

Vgl.  sskr.  sadru  sitzend,  weilend,  rnhend. 

sedlä  f.  Sessel. 

Hcsych:  xnadtc  • xatKSfm  und  xatniMtlal-  xnfHam.  AäxtarK.  -f- 
lat.  sella  f.  Sessel. 

Vgl.  goth.  sitl-a-s  m.,  ahd.  sezal,  nhd.  Sessel. 

sedelo  Sitz. 

itülio-v  Silz,  -p  lat.  sedile  ii.  Sitz. 

II)  BUB  ij  wie  in  ■/'tfieärn  aus  •t>9iijTa , vgl.  rjpnaiiij  neben  loquela 
sequela,  svädela. 

seno  alt. 

i'ri)  xni  rf'a  (ij.u/p«)  der  alte  und  neue  Tag  des  Monats.  + lat.  senex  g. 
senis,  senum,  sinis-ter,  senätn-s,  senä-culum,  Senator,  senescere,  senerc. 
Vgl.  altirisch  sen  alt  — lit  sena-s  alt  — goth.  sin-eig-s  alt,  sin-teinö 
adv.  immer,  sinista  der  Aelteste. 

Vgl.  sskr.  sana  alt,  ewig,  sanad,  sank,  sankt  immer,  ewig;  zend.  hana 
alt 
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scnions  comp,  älter. 

lat.  senior  vgl.  altirisch  siniu  älter,  lit.  seniausas  älter,  goth.  si- 
nis  in  sinis-tan-  der  älteste. 

sent  (eine  Richtung  nehmen,  sodann)  sinnen,  sentire. 

griech.  fehlt.  lat.  sentio  sensi  sensum  sentire,  sensu-s,  sententia. 

Vgl.  ksl.  s^stl  aoif'6(. — ahd.  (sindan)  sinnan  sann,  mhd.  sinnen  eine  Rich- 
tung nehmen,  gehen,  reisen;  seine  Gedanken  worauf  richten,  sinnen, 
trachten  , nhd.  sinnen , sann. 

Dazu  auch  altirisch  set  = cambr.  hint  Weg  = goth.  sinth-a-s  (Gang) 
Mal  = as.  sidh  m.  Weg,  Richtung  = ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  sinnes  m. 
Weg,  Richtung,  nhd.  „im  senkrechten  Sinne'*  bei  Humboldt  (Bergmanns- 
sprache). 

septan  Zahlwort,  sieben. 

{üTii  sieben.  lat.  septem. 

Vgl.  altirisoh  seebt  (aus  sept),  cambr.  seith  sieben. 

Lit.  septyni  pl.  — ksl.  in  sedmi.  — goth.  sibun,  nhd.  sieben. 

Vgl.  sskr.  saptan  = zend.  haptan  sieben. 

septemo  der  siebente. 

lat.  septimns. 

Vgl.  altiriscb  sechtmad,  cambr.  seithmet  s.  septematu. 
preuBs.  septma-s,  lit.  entstellt  sekma-s  der  siebente.  — ksl.  in 
sedmi  sieben  (aus  der  Ordinalzahl  gebildet),  sedmyj*  der  siebente. 
Vgl.  sskr.  saptama  der  siebente. 

septemato  der  siebente. 

tßtöfiaxo-f  hom.  der  siebente  neben  ißäoftos.  lat.  vgl.  septimus. 
Vgl.  altirisch  sechtmad,  britisch  seithmet  der  siebente,  s.  Ebel, 
Gramm.  Cclt.  310.  323.  '■ 

Ebenso  sind  gebildet  altirisch  ochtmad,  nomad,  dechmad  der 
achte,  nennte,  zehnte. 

septemfikanta  siebenzig. 

tßSoft^xovT«  siebenzig.  -f*  l^t.  Septuaginta  (aus  8e|)tumaginta, 
wie  cireuitu-s  aus  circumitus  und  septu-ennis  aus  se|)tem-eunis). 
Vgl.  altirisch  sechtmoga  siebenzig,  ebenso  gebildet  ochtmoga 
achtzig  und  cambr.  trimuceint  dreissig  neben  aremor.  tregont, 
tregond  = triginla. 

Auch  dyiorjxovta  ist  aus  der  Ordinalzahl  (oydoo-s  = oetävu-s) 
gebildet. 

se«jro  pronom.  selbst,  eigen. 

sie,  a<f6-t  ihnen  eigen,  aiff-jigo-i  ihr.  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altprenss  nom.  sub-s,  acc.  sg.  subban,  acc.  pl.  subba-ns  selbst,  ei- 
gen proprius,  mit  dem  Artikel:  derselbe. 

Vielleicht  zu  es  sein  vgl.  ksl.  sobo  n.  Wesen. 
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semi  halb. 

ijfu-  halb-,  Hälfte.  -I-  lat  semi-  halb. 

semigvivo  halb  lebendig. 

lat.  semivivu-s  halb  lebendig  vgl.  tjfti  halb  und  ß(o-s  Leben. 

Vgl.  ahd.  aämiquek,  aa.  aämquik  halblebendig,  goth.  qiva-  lebendig, 
sakr.  sämijiva  halblebendig. 

ser  (sver)  serere. 

f[(m,  reihen,  knüpfen,  Verknüpfung,  öp-juo-r  m.  Hals- 

band. -b  lat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser-ie-s  f.  ser-tu-m  n.  Kranz, 
ser-mön-  m.  ser-a  f.  Kiegel , wie  ahd.  rig-il  von  rihhan.  Vgl.  an.  sör-vi, 
svör-vi  gen.  svör-va  n.  viria,  torques  globulis  vitreis  constans.  — Mit 
tv-iqai-i  f.  das  Hineinsteckun,  Hineinfügen  vgl.  lat.  prae-serti-m,  in-serti- 
ön-  I. 

serti  f.  Abstract  von  ser. 

äv-tqat-t  f.  das  Hineinstecken.  -|-  lat.  prae-serti-ro,  in-sertio. 

sero  Molken. 

dpd-f  m.  Molken.  lat.  seru-ni. 

Vgl.  ksl.  syrfl  m.,  lett.  sera-s  Käse. 

sskr.  Sara,  sära  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  frische  Butter. 

Zu  sskr.  sar  iliessen,  gehen. 

serp  serpeti  kriechen,  gehen. 

i'prtca  krieche,  gehe,  fpn-srö-i'  kriechendes  Thier,  -j-  lat.  serpo  serpsi 
serptum  serpere,  serpens  kriechend,  m.  Schlange,  serpula  f.  Schlange. 
Vgl.  sskr.  sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sarpa  m.  Schlange. 

serpti  f.  Abstract  von  serp. 

üpi/u-c  f.  = sskr.  sppti  f.  in  apa-sppti  Fortgang,  Weggang. 

serpulo  Quendel. 

i'p7iviUo-r  n.  Quendel,  -t-  lat.  serpillum,  serpullum  Quendel  (dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgebildet). 

selko-s  Robbe,  Meersäugethier. 

af'JLaxof  n ofXnxio-v  n.  aiXax^f  Meersäugethier,  wie  Kobben  n.  s.  w. 
lat.  fehlt. 

V'gl.  an.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  ra.  Robbe,  Seehund. 

(Vgl.  auch  lit  Silke  f.  Häring?) 

selo  n.  Boden,  Grund. 

lat.  soln-m  Boden,  Grund,  sol-iu-m  Sitz,  Stuhl,  Thron,  con-sul,  prae-sul, 
cx-sul. 

Vgl.  ksl.  selo  n.  Grund,  Wohnung,  -sülü  locum  tenens,  pa-sttlü,  selitva 
= goth.  salithva  f.  Wohnung.  — an.  sal-r,  ahd.  sal  n.,  nhd.  Saal. 

Dazu  trtX-iä  [.  Bank,  ad-fta,  (vaatlfio-i. 
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selmaii  Gerüst. 

a(l/A€c  II.  Getäfel,  Verdeck,  Ruderlmtik-,  fi-aail/io-s.  lat.  vgU  solum, 
Bolinn. 

Vgl.  88.  selmo,  ags.  scalma  m.  I/ager,  Bett,  Bettstelle. 

sevo  suus. 

iöf,  Ol.  -f-  lat  suus,  alt  sovo-s. 

Vgl.  lit.  sava-8  sein , ihr,  eigen. 

sskr.  Bva  selbst,  eigen,  n.  Eigenthum,  zend.  hava  eigen,  hva  sein,  ihr; 
selbst,  qa  (=:  sva)  sein,  eigen. 

SO  sä  tod  der,  dieser. 

6 ^ TO  (für  ToJ).  -|-  lat-  vgl.  is-tud. 

Vgl.  goth.  sa  so  thata.  — sskr.  sa  sä  tad. 

tos  tä  tod  nom.  sg. 

gr.  in  oi'-TOf,  nS-rq,  tov-to.  -f-  I»t-  i*tc,  ista,  istud. 

sor^.  praes.  sor^ejeti  schlürfen. 

schlürfe.  -|-  lat.  sorbeo  sorpsi  sorptum  sorbcre. 

Vgl.  lit.  srebiu,  sreb-ti  schlürfen,  sriuba  f.  Suppe.  — nsl.  srcb-sti,  srebati 
schlürfen,  s.  Miklosich  unter  srüb. 

1.  ska  brennen,  dörren,  skaro  dürr. 

ft-pd-f,  fij-pd-f  trocken.  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kshä  sengen,  kshära  brennend,  ätzend,  kshäma  versengt,  dürr. 

2.  ska  skan  schneiden,  ritzen. 

axä-ot  ritze,  schlitze,  *>;r«i-«s  schluchtenreicb.  + lat.  canäli-s,  ouni- 
culu-s. 

Vgl.  sskr.  chä  cbyati  schneiden,  trennen,  khan  khanati  graben. 

skäto  Schlucht. 

xtiJiiiTi  vgl.  zend.  skata  m.  Schlucht. 

skätos  Meerungeheuer. 

xijTot  n.  lat.  squätu-s,  squätiua  Hai. 

ski  scheiden,  spalten. 

xil-io  spalte,  xt-tifcB,  xalara  Erdspalten,  xi-ttp-vo-v  Axt.  -h  lat. 
os-ci-fare,  os-ce-do,  de-sci-sco.  Nach  Curtius. 

Vgl.  sskr.  chä  chyati  schneiden , trennen , zend.  skä  skyaiti  schnei- 
den, trennen,  mit  vi  entscheiden. 

3.  ska  skaieti  besitzen. 

xrnojun«,  xrij-no^ni,  t-xt^-9riv  in  Besitz  bekommen,  xi-xr^-fttu  l>esitzc. 

lat.  vgl.  queo,  quies,  qnietus  s.  ski. 

Vgl.  ksl.  sko-tü  m.  Vieh,  Besitz  vgl.  xrijvot. 

sskr.  ksha-tra  n.  Herrschaft,  Macht,  Gewalt,  kshi,  ksbayati  besitzen,  be- 
herrschen, verfügen  über. 
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ski  skeieti  verfügen  über. 

vgl.  rräoftiu,  xiiouat.  4-  lat.  qneo,  ne-queu,  nc-quiiiutit. 

Vgl.  sskr.  kshi  kahayali  besitzen,  beherrschen,  verfügen  über. 

ski  skiyeti  siedeln,  weilen,  wohnen. 

xri-ata,  l-xrt-ftat  besiedeln,  bebauen,  bewohnen,  tv-xtl- 
fttpos,  Kjt-fiivr),  nt^i-xxlovt( , dfttft-xrforK,  nl-lof  zahm.  + lat. 
tran-quillus , qnies,  quiesco,  qnietus. 

Vgl.  ksl.  po-ci-ti  ruhen,  po-koj'  Ruhe,  Friede.  — lit.  kema-s  Dorf. 
— german.  hvila  Weile,  haima  Heim.  — sskr.  kshi  bsheti  wei- 
len , wohnen , sich  niederlassen , kshaya  m.  Wohnsitz , kshema  ra. 
Rast,  adj.  wohnlich. 

skilo  ruhig. 

xtüof  zahm,  vgl.  lat.  tranquillus,  german.  hvila  Ruhe,  Weile. 

skie  quiesccre. 

Vgl.  xrffw,  xtHo(.  4*  lat.  quie-sco,  quievi,  quies,  quie-tu-s. 

Vgl.  zcnd.  shäta  erfreut,  altpers  shiyäti  — zend.  shäiti  f.,  ncu- 
pers.  shid  Annehmlichkeit,  Freude. 

sldeto  wöhnlich. 

lat.  qnietus  = zend.  shäta. 

skieti  Wöhnlichkeit. 

lat.  quies  g.  quietis  f.  = altpers.  shiyäti,  zend.  shäiti, 
neupers.  sfaäd. 

skaivo  link. 

axtUfO-t,  ax<tt6-f  link.  4"  l*t-  scaevu-s  link. 

Vgl.  ksl.  suj”,  siija  link.  — sskr.  savya,  zend.  havya  link. 

skaivotat  f.  linkisches  Wesen. 

axtuötiis  f.  = lat.  scaevitas. 

skang  skangieti  hinken. 

axä(a  hinke,  axdlarv  (Iftfjßof)  4*  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hinkan,  mhd.  hinken  haue  hunkon,  nhd 
hinken.  — sskr.  khanj,  khanjati  hinken,  khanjana  Bachstelze,  khanjä  f. 
Skazont. 

skat  scatere. 

griech.  fehlt.  -J-  lat  scaWre,  scatere,  scaturirc,  scaturigo. 

Vgl.  lit.  skas-tu,  skat-au,  skas-ti  springen,  hüpfen.  Vgl.  £tiTv(io(? 

skato  Schatten. 

ax6io-{  vgl.  altirisch  scath  umbra,  goth.  skadu-s  Schatten. 

skad  spalten. 
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f-<t;(aa~aa  ritzen,  spalten,  axut-ärrvftt,  xti-nm,  axli-taftut,  o«nf- 
VKfiai.  lat.  in  scandula  nnd  vgl.  scindu. 

Vgl.  ksl.  sk^da  f.  defeetns.  — sskr.  skhad,  skbadatc  zerspailun,  zend 
ykenda  m.  Schlag,  Brach,  Schändung. 

skandalo  Schindel. 

axiviäiafiot , «/»»JöAnjuoj , a/^rdni/io-f  Splitter,  Schindel,  o/»»- 
SvUw  splittern,  spalten,  i lii-oi-s  das  Splittern,  -f  lat.  scan- 
dnla,  Bcindnia  f.  Schindel. 

skad,  skand  beissen. 

»r«d-<>iUai,  xj’oidof,  xvtiJttv,  xvMitlov,  xlrnSof,  xtvaiiif.  -J-  lat. 
cena,  altlatein.  caesna-s,  umbr.  ^'es-na,  ^^ers-na,  sabin.  sces-na-s 
nach  Corssen. 

Vgl.  lit.  kanda,  k%s-ti  beissen,  kand-3la-s  Kern.  — ksl.  k%sü  (= 
k%d-sa)  Bissen.  — sskr.  khäd  kbädati  beissen,  kauen,  fressen, 
essen. 

skid  spalten,  praes.  .skinde. 

spalten,  o/id-  Fetzen,  ox^i"  buheit.  -J-  lat. 
scindo  sciscidi  scissum  scindere. 

Vgl.  sskr.  chid  chinatti  cicheda  spalten. 

skisto  gespalten. 

axiorö-s  = lat.  scissa-s. 

skisti  f.  das  Spalten. 

axtai-i  f.  vgl.  lat,  scissi-m,  scissi-u. 

Vgl.  sskr.  chitti  f.  das  Spalten. 

skad  bedecken. 

lat.  squä-ma,  cassi-s  vgl.  sskr.  chad  bedecken,  chad-man  Decke. 

skand  candere. 

{oe#ö-f.  -j-  lat.  in-cendere,  candere,  ci-cindela. 

Vgl.  sskr.  cand  glühen,  cani-ycand,  puru-^candra. 

skand  skandeti  scandere. 

oxRi'if-ailoa,  axäv8-ti;  (Sxtr96(  untertauchend.  lat.  scando,  scä-la. 

Vgl.  altirisch  ro-sescaind  prosiluit  W.  C.  166.  — sskr.  skand  skandati 
springen,  fallen. 

Mit  <sxtv9oi  vgl.  lit.  sk^s-tu,  skendau,  sk$s-ti  versinken,  ertrinken, 

skud  vorspringen. 

xovifut,  xtöStut  Kopf.  -F  l^t-  eauda. 

Vgl.  an.  skuta  vorspringen.  — sskr.  skund  skundati  vorspringeu. 
Mit  sskr.  khud  pene  percuterc  vgl.  axiitt  Brunst. 

skauda  Vorsprung. 
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lat.  cauda,  caudex. 

Vgl.  goth.  skaut-a-8  Voratoss  am  Kleide,  lihd.  Schoos», 

skan,  ska  xreivat. 

xufvai,  xTirtS,  ixravov,  Ixrov«,  xrn-ftirat  tödten.  + lat  fehlt. 

Vgl.  ags.  scinno  daemon,  nocivus,  goth.  akath  Schaden.  — sskr.  kshaii 
kshanoti  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  Wunde. 

skap  skapeti  schaben,  graben. 

axan-ru , (-axiitfitir  graben , hacken , axannöt  = x«7i(rüf  Graben , axin- 
aQ-ro-r  Schabbeil , = xri'iif  i)  Nessel , xvänito  Wolle  kratzen , xräif- 

rilov  Kratzwolle.  -f~  lat.  scabo,  scaprens,  scabies,  scob-s,  scobina. 

Vgl.  lit.  skapoti  schaben , schnitzen , kapoti  =.  ksl.  kopati  graben.  — goth 
skaban  sköf,  nbd.  schaben. 

skapo  Schaß,  Schiß. 

axtiiftdov  Schöpfeimer,  (ixäif-xi  Trog,  Wanne,  Kahn,  axtiifof,  axv- 
ahd.  scafo,  mhd.  schapfe,  Schüpfgefäss , ahd.  scaph,  mhd. 
schäf,  nhd.  Schatf,  goth.  skip,  nhd.  Schiff  (eigentlich  Gofass  wie 
axatfot). 

skapa  Schabeisen. 

axlif*t  = f/y«  Eisen  am  Hobel,  tV^-o«  Schwert. 

Vgl.  an.  skafa  f.  Schabeisen,  ahd.  scabä  Hobel,  an.  skjafa  f.  Beil 
( axfn-aQvov). 

skapelo  Haar. 

lat.  capillus  vgl.  altpreus».  V.  scebeli»  Haar. 

skapro  rauh,  scharf. 

£x^<ffo{  Bruder  des  myth. -|-  lat.  scaber,  altlat.  scaprons 

— scabrens  von  scabrere. 

Vgl.  lett  skabr-8  splittericht , ahd.  ir-seabarön  orschaben,  mhd. 
schaber-nack. 

skampo  karg,  geizig. 

oxviTtöt,  oxvtiföf,  axvt\p,  xvufos  karg.  yr{<fuv  xi^ßti  Knauser. 
Vgl.  ksl.  sk^pü  karg,  geizig. 

kapo  verstümmelt. 

xmfi6{  verstümmelt,  taub.  lat.  cäpus,  eäpo. 

Vgl.  goth.  hamf-8,  as.  häf  verstümmelt,  verkrüppelt.  — ksl.  sko- 
pi-ti  kastriren  und  xönru. 

skap  werfen,  schleudern;  mit  Wucht  niedersetzen, 
aufstemmen. 

0*1)71-11«,  0*1)71 -ro-j,  axfjn-tpov.  -f-  lat.  scap  stützen,  stemmen  in  scap- 
ula  Schulter,  scam-nnm,  scarillum,  scabclium  Schemel,  seäpus  Schaft, 
scopio  Stil  der  Weinbeere,  scopa  Besen  (?). 
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Vgl.  9Bkr.  kshap  kshapyati  werfen,  kship  ksliipati  schlcudoni,  mit  Wucht 
mcJcrsetzeii ; zend.  khshvaw-ra  Geläufigkeit. 

skäpo  m.  Schaft. 

axdnof  • xldJos  Hesych,  vgl.  axtin-to-s,  oxfjn-jQov.  lat.  Bcä- 
pus  Schaft. 

German,  skaf-ta  zu  skab  schaben, 
skap  axojJTrtu. 

axünria  spotten , höhnen,  -p  ^at.  fehlt. 

Vgl.  an.  skopa  verhöhnen,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  Scherz, 
Spass,  Spott,  nhd.  Schimpf. 

Eigentlich  = skap  bewerfen  vgl.  sskr.  kshapanya  n.  Beleidigung, 
Verhöhnung,  adhi-,  ava-,  ä-,  upa-,  prati-kship  schmähen,  schim- 
pfen. 

skip  axi/iTtToj 

axiftirtiü  mit  Wucht  niedersetzen,  aufstemmen,  pass,  sich  werfen, 
stürzen  auf,  axtnun  Stab,  oxmnot  Töpferscheibe,  -p  lat.  scipio 
Stab,  cippus  (cipus)  Sänie,  Pfahl. 

Vgl.  mhd.  sebiben  scheip  rollen  lassen,  ahd.  scibä,  nhd.  Scheibe. 
— sskr.  kship  kshipate  schleudern,  mit  Wucht  niedersetzen,  aus- 
giessen,  zend.  khshvaewi  schwingend,  gleitend,  rasch. 

skipön  Stal). 

axinm!  Stab  vgl.  lat.  scipio  Stab. 

skeipo  Scheibe. 

axoinos  Töpferscheibe,  -p  lat.  cipus,  cippus  Säule,  Pfahl,  vgl. 
ahd.  scibä,  nhd.  Scheibe. 

skap  bedecken,  skap,  skapni  Dunkel. 

axinm  beiiecke,  axinttf  Schutz,  ijjitfaf,  xviifxts,  yröifos  Dunkel,  oxvitfof 
Dunkel,  axvufof,  xvinoq  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig,  -p  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  stipl  Verfinsterung.  — sskr.  kshap,  zend.  khshap,  khshapan  f. 
Nacht,  -khshap^ra  nächtlich,  vgl.  ifjttfaQÖ;,  yvöif-ftms,  iröiftqoq. 

skar  springen. 

axttlf^,  it-axttlgm  springen,  axtp-Ticeu  hüpfe,  -p  lat.  scurra,  und  vielleicht 
curro,  cursare  (?). 

Vgl.  zend.  ^kar  springen,  ^karena  rund,  ^'kairya  Wälzplatz  der  Pferde. 

kard  springen,  schwingen. 

zpndnie,  ximdaivm  schwingen,  schütteln,  -p  vgl.  lat.  cardu. 

Vgl.  an.  hrata  schwanken,  neigen,  vorn  über  fallen. 

klad  schwingen. 

xXadäm,  xXaötiaam  schwingen,  schütteln  vgl.  lit.  sklandau,  sklan- 
dyti  schweben,  schwanken. 
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(skar)  kar  sclieeren. 

fxii^Tjr,  xovpä.  -f  lat.  curtn-s. 

V(fl.  irisch  co-scrnm  destniimus  W.  Zeitachr.  .\XI,  .0,  4.33.  — ahil.  sct- 
ran,  nhil.  achecreii,  schirr,  geschoren. 

karto  geschoren,  zerst-hnitten. 

xttoi6-i.  -|-  lat.  curtuB. 

Vgl.  an.  skardh-r,  as.  skard , ahd.  lida-scart  gliedverhauen. 

karti  f.  das  Sche^tren. 

xi'tQaii  f.  vgl.  ahd.  scurt  f.  das  Schceren. 

skart  n.  axüij. 

axtio  g.  axcnös  n.  irxuot«,  axio^-au{(  Nachttopf  Topf). -1- lat.  sterc- 

us  n.  ster(|uilina  (sterc  = scert). 

Vgl.  ksl.  skvara  Schmutz,  skvrina  Besudlung.  — an.  skarn  = ags.  scearn 
II.  Mist.  — sskr.  ava-skara  Excremente  und  karisha  .\iiswurf,  Dünger. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

axofiTiiiu,  axofinlo!  vgl.  xoXttnjm.  !**•  scrob-s  Grube,  vgl.  ags.  scraf 
Grube;  ahd.  scarph  scharf. 

skri'/  ritzen. 

axi^ufo;  Stift  zum  Einritzen,  oxRp(y«o//nt. -f-  lat.  scribere,  scri- 
ba.  — scarifäre,  scariiicäre  aus  dem  Griechischen.  Vgl.  oxiipyov 
neben  axuQUf-ot. 

skroinpa  Sau,  Mutterschwein. 

y^fKfäf  f.  dass,  -p  lat.  scröfa  (aus  scrömpa)  t. 

skirpo  (Schilf)  Reuse. 

m.  + lat.  scirpus.  Zweifelhaft. 

Vgl.  ahd.  sciluf,  nhd.  Schilf? 

skarp,  skarb  tünen. 

ax^Qoifos,  ax^Qßolo(,  xQifißakov.  lat.  crabro,  crepäre. 

Vgl.  ksl.  skripati  strejiere,  skrobotu  strepitus.  — an.  skrap  n.  Geschwätz, 
german.  barpa  Harfe,  hröp  rufen  n.  s.  w. 

skal  wanken,  straucheln,  s.  skar. 

axaXiivoi  schief,  axoXiot  krumm,  axciXr/l  Wurm,  axfXot  Schenkel.  lat. 
scclus  Vergehen  (=  Fehltritt). 

Vgl.  sskr.  skhal,  skhalati  springen,  wanken,  straucheln,  skhalana  Strau- 
cheln, Fehltritt,  Sünde. 

skal  skalieti  spalten,  graben. 

axäXXo),  axaXtiif,  axaXlt 

Vgl.  ir.  scal  zerstreuen,  s.  W.  Zeitschr.  XXI,  5,  433.  — lit.  skeliu,  skel-ti 
spalten.  — an.  skilja,  skil-da  trennen,  scheiden. 
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skalik  Stein. 

Stein,  kleiner  Stein.  + lat.  calic&tus,  calx,  caleuliis. 

V|(l.  ksl.  akala  f.  Stein.  — goth.  skalja  f.  Ziegel. 

skalma  f.  Messer,  kurzes  Schwert. 

axäXftt)  Messer,  Schwert. 

an.  skälm  f.  kurzes  breites  Schwert. 

skalp  scalpere,  sculpere. 

xolün-Tu  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xolaTr-Ttjf  Meissei.  + 
lat,  scalpo,  sculpo,  scalp-rum  Meissei. 

Vgl.  lit.  sklempiu  sklemp-ti  behauen , sklepas  Gewölbe. 

skalpo  Orfeige. 

x6iaifo-(  Ohrfeige.  lat.  scloppus  und  stloppus  Ohr- 
feige. 

skalpo  Maulwurf. 

ä-cxälotfi  Maulwurf,  -p  lat.  talpa  f.  M.  (?) 

ski  scheinen,  sehen. 

oxM>  s.  skeiä.  + lat-  scio  scire,  sci-scere,  scisci-täri,  sci-ent-ia,  sci-o-lu-a. 
Vgl.  as.  skin  hell,  skinan  scheinen,  goth.  skei-ma  Ijeuchte,  ahd.  sci-mo 
Schimmer,  g^th.  skei-ra-  hell,  nhd.  schier. 

sskr.  khyä  pass,  berühmt  sein,  caus  melden,  mit  praepos.  sehen,  chäya 
Schatten. 

skeiä  Schatten. 

axtä  Schatten,  axotö;  schattig. 

Vgl.  sskr.  chäyä  Schatten,  chaya  schattig. 

skeiävent  schattig. 

axtöfK  vgl.  sskr.  chäyävant  schattig. 

ski,  skina,  skinu  verderben. 

(f.lUria,  if>9l-fKvo!,  <p9tvv-9tj,  dialect.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kshi  kshinäti,  kshinoti,  kshayati  vernichten,  pass,  kshiyate 
umkommen. 

skito  vernichtet. 

a-<f9ijof  = sskr.  kshita,  a-kshita. 

skiti  f.  das  Vergehen. 

dialect.  =r  sskr.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Verderben. 

skino  schwindend,  mager. 

if9iv-6n»iQOi , <(,9ir6-xa^7ios,  if  fftväs  = liiiraf  schwindend,  antv6-f 
mager. 

Vgl.  sskr.  kshina  schwindend,  mager. 
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skaio  Abnahme,  Schwindsucht. 

dass.  = salcr.  kshaya  m.  Abnahme,  Schwindsucht. 

skitV  skaiiV  spalten  vgl.  ska,  ski. 
axoTiSvi  lat.  caedo,  de-cido,  cae-lu-m  Meissei,  cae-men-tum  Bruch- 
stein, caesa  Hieb,  an-ci-le. 

Vgl.  lit.  skedu,  skes-ti  scheiden.  — mhd.  schiden , scheit,  ahd.  skid-ün; 
goth.  skaidan  skaiskaid,  ahd.  scheiden,  schied. 

skaisto  hell. 

lat.  caesius,  Kaeso  = Caeso,  ('.aesönius,  Caesulla. 

Vgl.  lit.  skaista-R  hell,  klar,  gläazend. 

sku  schauen. 

xo^u,  9u6-axoo-i,  xowiai,  xiüi'or  Pfand.  lat.  caveo,  caa-tu-s,  cau-tela. 
Vgl.  lit.  kavojii  kavoti  hüten.  — ksl.  cuj^  cu-ti  erkennen.  — goth.  us- 
skav-s  vorsichtig,  skau-n-s  gestaltet,  schön,  ahd.  scawün  schauen. 

skavo  schauend. 

9v6-axoo-t,  xo/m.  -|-  lat.  in  caveo  cavere. 

Vgl.  goth.  us-skav-s  vorsichtig,  ahd.  scawön  schauen. 

sku  schaben,  skut. 

tvB»  schabe,  (v-lo-v,  {ixr-rii-;  (Stamm  Svr  = lit.  skut|.  -f-  lat.  cos  tis 
Wetzstein,  cautis  Spitzstein. 

Vgl.  lit.  skutu  skns-ti  schaben,  scheeren.  — sskr.  kshnu,  kshnau-ti  wet- 
zen , reilten. 

skuro  Scheermesser. 

fcpö»’  Scheermesser  vgl.  sskr.  kshura  m.  Scheermesser. 

sku  bedecken. 

axitos,  xirroi  n.  Fell,  Haut,  axirtor,  tnt-axvvtov  Hant  öber’m  Auge, 
-f-  lat.  scü-tn-m  Schild,  scn-tra  Schüssel  (?),  ob-scüm-s  dunkel. 

Vgl.  as.  skio  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky  Himmel,  ags.  scüva  m. 
Schatten,  Dunkel,  ahd.  scüjan  beschatten. 

Vgl.  sskr.  sku  skunoti  bedecken,  umgeben. 

sküto  Schild. 

lat.  acutum  vgl.  ksl.  ^titü  Schild  (=  skjiitü). 

sküro  bedeckt. 

lat.  ob-scürus.  Vgl.  ahd.  scür  m.  bedeckter  Ort,  tibdach,  Schutz. 

kuti  Haut. 

ty-xuxl  auf  die  Haut-  -|-  lat.  cuti-s  Haut. 

Vgl.  german.  hüdi-  f.  Haut. 

kaurü  Nord. 
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lat.  Caurua,  Cönis  Xordwestwim). 

Vgl.  lit.  sziaury-8,  kal.  severü  Nordwind. 

kaurino  adj. 

lat.  Caurinus  vgl.  lit.  sr.inuriiii-a,  ksl.  »Äverlnü 

sku«'/o  Mist. 

v-axv^ov  Schweinemiat.  stinkend. 

Vgl.  lit.  szudas,  lett.  sud-s  Mist,  Koth. 

ku.*^  verbergen. 

xuv&wta,  lat.  cuh-Ios,  custoü-iaf  custodire. 

sku  sich  regen. 

axtCot,  «jxjvij  Werkzeug,  Geratli,  axu'äCu.  lat.  cevere  wackeln;  caussa 
vgl.  sskr.  cyautna  rnteniehmung. 

Vgl.  ksl.  skytati  sf  vagari.  — goth.  skevjan  gehen.  — sskr.  ?cyu,  cyu  sich 
regen,  cyautna  n.  Unternehmen,  Veranstaltung. 

skut  schütten,  schütteln,  schüttern. 

xwT-ri;,  xi'Or»f.  + lat.  quatio,  con-cutere,  cutumium  = guttur- 
nium,  gnttus,  gutta,  guttur. 

Vgl.  as.  skuddjan,  ahd.  scutjan  schütteln,  schütten.  — sskr.  ?cyut 
abträufeln,  abfliessen,  abfallen. 

skon  mit. 

iir,  avt>,  (vrös,  xotröf.  -J-  lat.  cum,  con-,  cö*. 

Vgl.  altirisch  con-,  cö-  mit. 

skonvug  zusammengejocht,  Gatte. 

oi'fuf,  ai’Cvyts.  + lat.  conjux  m.  f. 

skonyugo  verbunden. 

avivyoiy  ffvCvytoSy  avCvyia,  av^vy/tj.  >|-  lat.  conjugus,  conjugaf 
conjugiuni)  conjugare. 

skonsent  zusammen  seiend. 

^wtaVy  ^wovöia.  lat.  ConKcntes  (dii),  Conaentia. 

skorio  Haut. 

XÖ^iov  Haut,  -f-  lat.  corium  Haut. 

Vgl.  ksl.  skora  Haut. 

skru  schneiden,  schroten. 

/(«i’Cii,  /po«,  j'puTij,  lat.  scnita,  scrütäri,  persorütäri , scrö- 

tiim , scrütillus , scrautum , crumena. 

Vgl.  ahd.  sorötan  hauen,  schneiden,  nhd.  schroten. 

skrüto  scruta. 

j'piVi)  Tand,  -t-  lat.  scrüta. 

Vgl.  an.  skrüdb  n.  Tand,  Schmuck,  ags.  scrüd  n.  vestitus. 
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skrutaye  scrutari. 

lat.  scrütäri,  persoriitäri.  Vgl.  alul.  scrod  scrutatio,  scrutön  per- 
scrutari. 

skrovä  Haut. 

/podf,  jfpwrdf,  ;fpcnci,  /(««t  Haut. 

Vgl.  an.  akra  f Haut. 

skrap  .sich  räuspeni , ausspeien. 

X^un-JOfiat,  + 'sV  scrap-ta  t.  unsittlichea 

Weib. 

Vgl.  lit.  akrep-lei  ni.  pl.  .\u8wurf.  Schleim,  lett.  krepät  räuspern,  aus- 
werfen. 

stä,  praes.  sesta-,  perf.  stesta,  inf'.  statum  stehen. 

iarrifti  stelle,  l-ajrjv  stand,  iartjxa.  -|-  lat.  sto  steti  statum  stare,  sisto 
stelle,  stehe. 

Vgl.  altirisch  sessed  stehen  (aus  sistata-)  W.  C.  211.  — lit.  sto-ju,  stoti 
stellen  = lett.  stäju  stät  sich  stellen,  stehen.  — ksl.  sta-n^  stati  stehen. 
— ahd.  sta-m  stehe,  goth.  standan  stehen.  — sskr.  stbä  tishthati.  tasthau. 
sthätum  stehen;  zend.  (,-tä  histaiti  stehen. 

sesta  praes.  stellen. 

iajrifjt  stelle,  larö-t.  + lat.  sisto  stelle. 

stato  stehend,  gestellt. 

aiKTo-s.  -p  lat.  Status,  -stitus. 

Vgl.  lit.  stata-s  stehend.  — sskr.  sthita,  zend.  ^‘täta  stehend. 

stati  f.  das  Stellen,  Stehen. 

auiat-f.  -p  lat.  stati-m , stati-o. 

V^gl.  ksl.  po-stati  f.  Besiimmnng.  — goth.  stath-i-s  f.  Stelle.  Statt. 
— sskr.  sthiti  f.,  zend.  (■täiti  f.  das  Stehen,  Stand. 

-stati  stehend. 

tnr-OTKTTjf.  -p  lat.  anti-stes  stitis. 

stater  der  da  steht. 

oroTiJp.  -p  lat-  Stator,  stator. 

Vgl.  sskr.  sthätar  m.  Steher. 

stano,  stäno  Stand. 

ddOTijvof.  -p  lat.  dc-stina  Stütze,  de-stinare. 

Vgl.  ksl.  stanü  m.  Stand.  — sskr.  sthäna  n.  Ort,  Stand,  Stall. 

stamen  m.  n.  Aufzugsfaden  (am  aufrechten  Web- 
stuhle). 

airjuur  ovos  Aufzug,  Faden,  arrifiövtos  aus  Aufzugfaden  beste- 
hend. -p  lat.  stämen  n.  .Aufzug,  Faden,  stämineus  aus  Aufzugfa- 
den  bestehend. 

Kiok  , indogenn.  WSrUrbneb.  II.  S.  Atifl. 
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stero,  stäro  starr,  fest. 

starr,  fest,  ar^p-tyi'  Stiitre,  -J-  Ist.  sts- 

ri-li-R. 

V(jl  lit.  styriu  werde  starr,  mhd.  star  starr.  — sskr.  sthira  fest, 
zend.  rathae-<;tära  auf  dem  Wapen  stehend. 

stara  Tropfen  (zu  sta  gestehen,  gerinnen i. 

atiiXt),  arlltj,  aritXtiiu,  atuXäCio,  vio-aTÜXvS,  ataXiCu.  lat.  sti- 
ria,  stil-la. 

steriä  nnfrnchtbare  Kuh. 

attifa,  -f  lat.  sterilia 

Vgl.  goth.  stairö  unfruchtbare  Kuh.  — sskr.  stari  f.  unfruchtbare 
Kuh. 

stälo  Gerüst,  Gestell. 

orijUi),  dorisch  oraXa  f.  Säule. 

Vgl.  lit.  pa-stolai  pl.  Oerüst  der  Zimmerleute.  — goth.  stol-a-s. 
nhd.  Stuhl. 

Stal  stellen. 

or^jUu,  OTcUo;,  aroi^.  lat.  stolo. 

Vgl.  altpreuss.  stall-it  stehen.  — ahd.  stalljan.  nhd.  stellen.  — 
sskr.  sthal,  sthalati  fest  stehen. 

stala  Ort , Stelle. 

aiäXti,  ajüXti.  lat.  stlocus  = locua 

Vgl.  ags.  Stal  m.  Stelle,  ahd.  stal,  Stalles  m.  Stall,  Stelle. 

sskr.  sthala  n.  sthalä  f.  Ort,  Stelle,  Festland. 

stak  stehen,  starr  sein. 

erö/o;,  enäxvt.  lat.  stag-nu-m. 

Vgl.  sskr.  stak  stakati  sich  stemmen. 

Oder  sta/?  vgl.  lit.  steng-ti  stark  sein,  steg-erys  Halm,  ahd. 
stanga,  nhd.  Stange  u.  s.  w. 

stu  stehen  (ans  sta). 

arvii,  artvTo^  arv^Xo^f  arexr,  in*8t«urare. 

Vgl.  sskr.  sthü*nä  f.  Pfeiler. 

stauro  Stütze,  Pfahl. 

orwepö-f.  -f  lat.  instauräre,  restauräre. 

Vgl  ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütze,  an.  staur-r  m.  Pfahl, 
sskr.  sthüra,  sthüla,  sthävara  fest. 

Stag  netzen. 

aiay-,  tna^tlni  Tropfen  vgl.  an.  stukkva  benetzen 

stap  i.zu  sta)  stiften. 
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Vgl.  -P  lat.  stipes,  stipula. 

Vgl.  ags.  stäf  Stab.  — sskr.  sthäpaya  stiften. 

staplo  Stoppel. 

lat.  stipula  f.  vgl.  ksl.  stiblo  n.,  alid.  stupkila,  iihd.  Stoppel. 

stepro  fest. 

arufgo-f  vgl,  lit  stipnia  stark,  fest. 

stab  = stop. 

tn(fißa),  aulßot,  ar(ßo{.  lat.  tibia  Schienbein,  sabin.  teba  Hügel. 

Vgl.  lit.  steba-8  Pfeiler,  Mast.  — sskr.  stabh  stützen,  stamba  Busch, 
Gras^  vjfl.  crißo^  u.  9.  w. 

staibia  Schienbein. 

lat.  tibia  vgl.  lit.  staiba-s,  staiby-s  Schienbein,  steba-s  Pfeiler. 

stan  tönen , seufzen. 

aiivto,  ajavot,  nyd-ffrorov.  lat.  vgl,  tonare. 

Vgl.  lit.  steneti,  ksl.  stenati  stöhnen,  an.  stynja,  nhd.  stöhnen. 

stano  Getös. 

oröros,  ttyä-arorog. 

Vgl.  ags.  ge-stnn,  engl,  stun  fragor.  — sskr.  abhishtena  n.  das 
Tosen. 

stonako  Getös,  Seufzen. 

CTrrvd/cu,  -|-  ksl.  .stukfi,  stnkfi  (-rr  st^-kü)  m.  Getön. 

stamen  Mund,  Maul. 

aröj&rr,  ffro/4ooi,  erroi/ui'jlo;. 

zend.  ytaman  m.  Maul,  sskr.  starmi  preisend. 

(Star)  praes.  stenia,  sternu  sternere. 
afÖQVvfti  ajo^fwvfit , orpn-ro-f.  -)-  lat.  stemo  strüvi  strätum  sternere. 
Vgl.  cymr.  strat  planities  W.  C.  21  n.  — ksl.  sUra  stlrüti  sternere.  — 
sskr.  Star  strnäti  strnoti  sternere. 

ster  m.  Stern. 

«-orTjp  g.  doi^pof  m.  Stern,  -p  stel-la  Stern. 

Vgl.  com.  Steren  ein  Stern.  — goth.  stair-nö  f. , abd.  slerno  m. 
Stern.  — sskr.  star,  zend.  gtare  ni.  Stern. 

storo  m.  Lager,  Bett. 

Vgl.  ajixt-Tu-t.  -p  lat.  toru-s,  stor-ea. 

Vgl.  sskr.  stara  m.,  zend.  \;tairis  n.  Lager. 

Storno  Fläche. 

aifpi'o-r  Brust,  fi)pi/-<;rfp)'o-f  breitflachig. 

Vgl.  ahd.  stirna,  nhd.  Stirn.  — sskr.  stima  part.  ausgebreitet 

18* 
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stemäye  bestürzen. 

lat.  con-atcniäre , con-»tem&ri. 

Vgl.  ahd.  stomen  bestürzt  sein,  stiirni,  stornunga  Bestürzung.  — 
zend.  (tareU  bestürzt. 

sterdo  Sterz. 

oiöp.9i],  ajÖQSuyi  Zacke,  Zinke. 

Vgl.  ahd.  Sterz,  nhd.  Sterz,  nd.  Steert. 

strä  stenie.re. 

far^tö»rir.  lat.  slrfivi  strätum  strätus.  — 
Vgl.  cymr.  strat  planities. 

Strato  part. 

ffrpawöf  r=  lat.  str&tus. 

strämen,  strämento  n.  strämentuni. 

-)-  lat  strämen,  strämentum. 

stal,  stlä  ausbreiten. 

lat.  stiäta  breites  Schiff,  latus  breit,  lamina  Platte. 

\’gl.  ksl.  po-steIj%  po-stlati  ansbreiten,  stel-ja  Decke. 

stru  struere. 

lat  struo  struere,  stni-es,  stru-ix;  strug  in  struxi  atructuni  aus 
stru,  wie  sträg  in  sträges,  strägulns  aus  strä. 

Vgl.  goth.  strau-jan , as.  strüian,  nhd.  streuen,  Streu. 

sti  (aus  sa)  sich  verdichten,  gerinnen  („gestehen“). 

atUt  Stein,  atfi-v6-q,  arirvt  gedrängt,  eng. lat.  ob-stipare  vgl.  <zr/-y«? 
Vgl.  goth.  stai-n-s  Stein,  ksl.  stäna  Wand,  Fels.  — sskr.  styä  styäyati 
sich  verdichten,  pra-stima  gedrängt. 

stig  (aus  Steg)  stechen. 

arliui,  (TTix-to-s,  ariy-fii’i-t.  lat.  stingo,  ex-stingu,  di-stingo,  Stimulus, 
stilus,  in-stigare. 

Vgl.  germanisch  stekan  stak  stechen. 

sskr.  tij.  tejati  wetzen,  schärfen,  tig-ma  stechend,  tejas  Schärfe. 

stignio  das  Stechen. 

nuyftö-{,  iTTiyf4ij.  -j-  lat.  Stimulus,  stimulare. 

stiglo  Stichel. 

lat  stilus  = ahd.  stihhil,  nhd.  Stichel,  Grabstichel. 

sti;z  stei^eti  arti/M. 

or(f/cu,  tmixor,  «rrrgi;,  ororgof.  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  tiagu  = tiasu  = afftSio  W.  C.  195.  — ksl.  stig- 

n^ti  schreiten,  eilen.  — ags.  stigan,  nhd.  steigen,  stieg,  gestiegen.  — 
sskr.  stigh  stighnoti  steigen. 
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amyistei;<oines  wir  umschreiten. 

li^ifuntlxofifr  = sltiriscb  im-tiagam  nach  Windisch  C.  195. 

stup  stossen,  verstümmeln. 

atviftXos,  atviftUiut  vgl.  Tvnra.  + lat.  atupnim  atuprärc. 

Vgl.  aakr.  pra-atumpati  atüaat,  tup,  tumpati  atoeaen. 

Steg  stegeti  decken,  vgl.  teg,  tegeti. 

atiyof  = j{yos,  atfyrj  = T(y>).  -|-  lat.  tego,  tccluni,  tegca,  legi* 
men,  tegula,  toga,  tugurium  vgl.  Tiyiqa. 

Vgl.  altiriauh  teg  g.  tige  n.  ilaua.  — lit.  ategu  ategli  dacbdeckcii.  — kal. 
o-ategü  Kleid,  na-.stegny  Sandale.  — nbd.  Dach,  decken,  Decke. 

stekto  gedeckt,  dicht. 

<T<TTf»Tof  undicht.  + lat.  tectos,  teutum. 
an.  thett-r  dicht. 

stegos  = tegos  n.  Dach. 

ai(yo(  = riyos  Dach. 

Vgl.  altiriach  teg  g.  tige  (aa-Stamm)  n.  Haus. 

Strang,  streng  stringere. 

ajfäyi,  axQuyy-ovQiä , aiQttyyfvu,  aTQayytiXti,  dT^yyaXau,  aiQoyyilof, 
axQfyy{(,  aiUyyCi  strigilia.  lat.  atriugu  strinxi  atrictum  stringere, 
atrigilis. 

Vgl.  mhd.  strac,  nbd.  strack,  strecken,  ahd.  sträng,  nhd.  Straug,  ahd. 
atarc,  nhd.  stark.  — ahd.  strihhan,  nhd.  streichen. 

strango  Strang. 

aiimyynXti,  arQayyaläm,  daher  lat.  strangulare  entlehnt, 
ahd.  sträng  = nhd.  Strang  vgl.  Strick. 

strego,  strigo  Strich. 

lat.  atrig-,  striga,  atria  f.  Strich,  Keihe. 

Vgl.  goth.  strik-a-s,  ahd.  strih,  nhd.  Strich. 

strug,  streugeti  reiben,  streichen. 

ai(>ti'yofittt,  ajQtvyiätöv.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  kal.  strügati,  strugati  tondere.  cxcruciarc,  struga  conlritio.  — an. 
atrjüka  strauk  verrerc,  tergere. 

stract,  streik  stridere. 

Vgl.  erpoetfdf?  + lat.  stridere,  atridiilus,  stridor. 

Vgl.  ahd.  strödan,  strad  brausen,  strudeln,  mhd.  stridiuigc  stridor  den* 
tium , stradem , Strudel. 

striti  f.  Streit. 

altlat.  stliti-,  lat.  lis  liti-um  f.  Streit. 

Vgl.  aa.  strid,  ahd.  atrit,  nhd.  Sreit  m. 


Digitized  by  Google 


278  IT.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 


snapo  Bündel,  Strohseil. 

altlat.  iiapura  f.  Bündel,  Strohseil. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel.  — ahd.  snuobili  n.  Fessel,  Band. 

snark  zusammenziehen. 

väpxtj  Krampf,  ropxäto  erstarren,  yapxtffaof. 

Vgl.  abd..  snerhan  snarh  zusammenziehen. 

snä  schwimmen. 

vä-ftn  Nass,  »o-pd-v  fliessend,  rij-ffo-f  Insel,  xt'i-x"  schwimme.  + l*t-  »o 
näre,  natäre  schwimmen,  natrix  anguis  Wasserschlangc. 

Vgl.  sskr.  snä  snäti  sich  waschen,  baden. 

snato  gewaschen. 

i'dro-f,  ror-f()df,  roifa,  roxtf.  -j-  lat.  in  natäre  schwimmen. 

Vgl.  sskr.  snäta  gewaschen,  gebadet. 

snn  lliessen,  schwimmen. 

r(ta  frvtov  schwimme,  rnoi  äol.  Hiesse.  lat.  nütrix,  nü- 

trire  besser  zu  mit  nähren  (nüt  = inuit). 

Vgl.  sskr.  snu  siiauti  fliessen,  snuta  tröpfelnd. 

sni;/v,  sni;zveti  und  snin;zveti  schneien. 

r(ifn  (=  es  schneit,  vuft-xöt.  + lat.  uivit,  uingit,  nm- 

guit  es  schneit. 

Vgl.  altirisch  snech-ta  Schnee  W.  C.  318.  — lit.  snig-li,  sping-ti 
schneien,  sninga  es  schneit.  — ahd.  sniwit  cs  schneit,  an.  sniva. 
snirinn  schneien 

Vgl.  zend.  ^mizh  schneien,  ^'naezhenti  es  schneit. 

sni;^v  g.  sni;zvos  f.  Schnee. 

r(ifu  acc.  f. , viiföfif.  lat.  nix,  g.  nivis,  nivösus. 

sni;zvovent  schneeig. 

vufÖHi.  -|-  lat.  nivösus. 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter. 

vi-ö(  f.  4-  lat.  nurus  g.  nurüs  f.  (nrsprünglich  o-Stamm). 

Vgl.  ksl.  snücha.  — ahd.  snnrä,  nhd.  Schnur.  — sskr.  snushä  f. 

spa,  spa  ziehen,  sich  sputen,  Erfolg  haben. 

ana-xiiio  ziehe,  ipn-titio  if9itv(o,  if^ära,  sich  sputen,  arxii-xo, 

i-a7xaa-a<xfttjv  ziehen.  -|-  lat.  spa-tium  Kaum,  spe-s,  alt  spe-re-s  Hofl'- 
nung  (vgl.  lit.  (-spe-ti  verrautheu,  rathen),  pro-spor. 

Vgl.  lit.  speju  spe-ti  Müsse,  Raum  haben.  — ksl  spejq  speti  Erfolg  ha- 

haben.  — ags.  spövan  Erfolg  haben,  ahd.  spuot  f.  Erfolg. 

sskr.  sphä  spbäyati  sich  dehnen,  gedeihen.  — zend.  ^.pä  ^'payeiti  mit  apa 

auBziehen. 
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sparo  gedeihend. 

lat.  pro-aper. 

Vgl.  ksl.  sporü  reichlich.  — lit  sperai  geachwinde.  — aelcr. 
sphära,  aphira  gross,  reichlich. 

span  (ziehen  =)  reizen. 

lat.  apontis  g.  aponte  abl. 

Vgl.  ahd.  apanan  apuon  locken,  reizen,  anti'eihcn. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb. 

lat.  äpontis,  sponte  vgl.  ahd.  spanst  f.  Antrieb,  Reiz. 
Lockung. 

spade,  spaiVe  spannen,  dehnen. 

anadiov  aol.  = arääiov,  antyfäftri  Spanne,  atfii-rjf  ansgedehnt. 
«if  tSn  Därme.  -|-  lat.  pandere  ausbreiten,  pasaua. 

Vgl.  kal.  p?dl  f.  Spanne. 

spad,  spand  zucken,  vibriren,  schwingen  (aus 
spa  ziehen). 

atfaättia  zappeln,  zucken,  aifiiöttvöi,  a<fK>S(mi  heilig,  ««psrrf-drij 
Schlender,  aifövd-vlos  Wirbel,  Wirtel.  + lat.  pendere  wägen, 
pendolus  schwingend,  hangend , pendere  hangen , pondua  Gewicht. 
Vgl.  aakr.  apand  apandate  zittern,  zappeln,  vibriren. 

spud  (aus  spu  = spa)  sich  beeifem,  bestreben. 

onovS^.  -f*  lat.  studeo,  Studium. 

Vgl.  sski*.  sphävaya  causalo  zu  aphä  (geht  auf  sphu). 

(spak)  spek  spekieti  sehen,  spähen. 

axin-TofiM,  axonöf,  axonr).  axä\p  Eule,  Kauz,  axtitp  Geherdc  heim  In- 
diefemesehen.  + lat.  apecio,  con-spicio,  apecies,  apecula,  apeculum,  apec- 
trn-m,  con-spieuua. 

Vgl.  kal.  pass  hüten,  weiden.  — ahd.  spehön  spähen.  — aakr.  pag 
pavyati  sehen , apay  Späher.  — zend.  vp*«  spa?yciti  sehen , bewachen. 

spek,  speko  sehend,  spähend. 

axonöt.  + lat.  au-apex,  haru-spex,  vesti-apica  1. 

Vgl.  aakr.  apa^.,  spa^  m.  Späher,  Wächter. 

spekä  f.  das  Spähen. 

oxonri  das  Spähen,  Warte.  + vgl.  lat.  sjKJcula. 

Vgl.  ahd.  apcha,  mhd.  apehe  f.  das  Spähen. 

spekalo  Warte. 

axöntXof  Spähort,  Klippe.  lat.  apecula  f.  ^^Brtc,  speoulom 
Spiegel. 

spekto  part.  von  spek. 


Digitized  by  Google 


280  IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 


a-axtnruf  nicht  beachtet.  4"  lat'  spectii-s,  con-9)Teclus. 

V(jl.  sskr.  spashta  sichtbar,  deutlich. 

spektor  der  da  spät,  sieht. 

lat.  in-spector  u.  s.  w. 

Vgl,  zend,  5pai;tar  Späher,  Wächter. 

speko  Specht. 

lat.  picus  Specht,  pica  Kister. 

Vgl.  ahd.  speh  und  speh-t.  nhd.  Specht.  — lit  spaka-s  Staar.  — sekr. 
pika  der  indische  Kukuk. 

spako  Tropfen. 

f’Jtxä-s  Tropfen  vgl.  lit.  spaka-s,  spakelis  Tropfen,  Püuktchen. 

spang,  s[)eng  gellen,  klingen. 

ff  üyyofttu , tf»6yyo(,  (pSoj-j-iJ. 

Vgl.  lit.  spengiu  speng-ti  gellen,  klingen,  mhd.  spah-t  Lärm. 

spengo  Fink. 

anlyyof,  antZa  (=  aniyy-jtt)  Kink. 

Vgl.  german.  finka-  Kink. 

spar  sich  sperren,  mit  den  Füssen  hinten  ansschla- 
gen, zucken,  zappeln  (aus  spa). 

anaiQto,  ti-anaOxo  zucken,  zappeln.  lat.  spemerc  verachten  (=  zu- 
rückstosäen) , sprevi,  epretum 

Vgl.  lit.  spiriu  spir-ti  mit  den  Küssen  ausschlagen , treten.  — deutsch : 
sich  sperren , Sparren  , Sporn , Spur. 

sskr.  sphur  sphnrati  zucken,  zappeln.  — zend.  5par  ^paraiti  mit  den 
Füssen  treten,  sieh  sträuben. 

sparie  Präsensthema. 

Vgl.  analQti  mit  lit.  spiriu. 

spema  Präsensthema. 

Vgl.  lat.  spemo  mit  an,  spirna  sparn  mit  dem  Kusse  wegstossen. 

sparo  Speer. 

lat.  sparus,  sparum  vgl.  ahd.  sper,  nhd.  Speer. 

sparo  sparsam. 

onnp-rö-s  vgl.  lat.  parum,  parura-per,  ksl.  sporu,  mhd.  spar 
sparsam. 

spar,  sparnu  niesen. 

ntuQvv/ni  niese,  nxa^ftö-t.  -f-  lat.  steniuo  vgl.  stertere  sehnarchc. 

Vgl.  altiriscb  srenim  sterto  (=  s-p-renim?),  srön  Nase. 

spar  winden,  flechten. 
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ayitiQn  Windung,  Xetz,  anit(nov,  Jieil,  Band,  Tau,  anvftlf  KorVi, 

o.Ti'pöj,  atfv^s,  anvQuSoi  Miatkügelchen , Ziegen-,  SchaflorV)ccr,  aifmpn 
Ball.  + lat  sporta  geflochtener  Korb. 

Vgl.  lit.  spartaa  Band,  spira  Pille,  Küge'chcn , pl.  spiros  Ziegen-,  Schaf- 
lorbeer. 

sparto  geflochten,  Flechtwerk. 

onnproj',  anä^Ttj.  lat  aporta  Korb. 

Lit.  spartas  Band. 

sparg  schwellen,  strotzen. 

anagy^  das  Strotzen,  anttQ^'tioi,  aifQiyäu  strotzen. 

Vgl.  lit  sprog-ti  ausschlagen,  sprossen,  letl.  spirg-t  frisch,  krftftig  wer- 
den. — sskr.  sphürj  sphürjati  schwellen,  strotzen. 

spargo  Sprosse. 

(i-07ia^yoi  Sprosse,  Spargel. 

Vgl.  lit.  spurgas  Sprosse,  Auge,  Knotei»  (bei  Pflanzen).  — zend. 
Qparegha  m.  Sprosse,  Zinke  am  Pfeil,  fra-^paregha  m.  zarter 
Schössling. 

sparg  tönen,  rauschen. 

Geräusch, 

Vgl.  lit.  sprag-ti  prasseln,  lett.  sprägt  benilcn,  platzen,  knallen.  — ahd. 
sprehhan,  nhd-  sprechen.  — sskr.  sphürj  sphürjati  donnern,  rauschen. 

sjiargolü  kleiner  Vogel. 

an(()yovloi , ni(yyovlot' , anoQyilot. 

Vgl.  preuss.  spurglis  Sperling,  spergla-wanag  Sperber.  ndd. 
spark  Sperling. 

spar/  sper/eti  sper;jetai  streben,  eifern. 

on^p/«u,  ani^xouat. 

Vgl.  sskr.  sparh  sprhayati.  — zend.  i;parez,  a-^perczata  = fantQ/no 
streben. 

spal  stürzen,  wanken,  fallen. 

aifälXta  bringe  zu  Fall, 

Vgl.  lit  pölu  pül-ti  fallen.  — ahd.  fallan,  nhd.  fallen,  fiel.  — sskr. 
sphal,  sphul,  sphalati  wanken,  sphälaya  zu  Fall  bringen. 

spalie  caus.  fällen. 

aif  tilXa  vgl.  ahd.  felljan,  nhd.  fallen. 

spal  spalten,  abziehen. 

= il/iXös.  -f  lat.  spolia,  spoliärc. 

Vgl.  goth.  spaldan,  nhd.  spalten.  — sskr.  phal  aufplatzen,  phul-la  auf- 
geblüht. geöfifnet. 
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spas,  spes  hauchen. 

nn(o~f  n.,  anr)-laiov , anij-JLiiyS  Höhlif.  -f"  l**t.  spiritun,  Bpirsre. 

Vgl.  ksl.  pachü  Hauch , pacha-ti  flare. 

spesäye  .spirare. 

lat.  spirare  vgl.  ksl.  pachati,  pychati  spirare. 

speslo  aufgeblasen,  hohl. 

anijimor,  CTiijiiyf  vgl.  ksl.  puchlü  hohl. 

spit  drängen. 

lat.  spissiis  dicht  vgl.  lit.  spitu  spis-ti  drängen. 

spisto  dicht,  gedrängt. 

lat.  spissus  vgl  lit.  spistas  gedrängt. 

spino  Schmutz. 

.-jirof  Schmatz  vgl.  <rrri'io(  Fleck. 

Vgl.  cech.  spina  Schmatz. 

speimo  Schaum. 

lat.  spüroa  (für  spoima)  Schaum,  vgl.  ahd.  foim,  nhd.  Feim;  ksl. 
pena  = preuBB.  Bpoayno  = sskr.  phena  Schaum. 

spiniV,  spend  glänzen. 

antfthjp,  , aiurificpvf  Funke,  arroJöf  Asche. 

Vgl.  lit.  spindzu  spindeti  glänzen,  spindulys  Schein. 

.spu  speien. 

Bpeien,  jiTvaXor  Speichel.  lat.  Bpno  spuere,  spii- 

tum,  spntare. 

Vgl.  lit.  spianju,  spiau-ti  = ksl.  pljuja  pljuti  pllvati  Bpeicii.  — goth.  epei- 
van  spaiv , ahd.  Bpiwan,  an.  spyja  speien. 

spüto  gespien. 

TtvilZto  vgl.  lat.  sjmtus,  spntnm,  sputare. 

splcj^en  m.  Milz. 

nnkriv  Milz , anläy}^ov  Eingeweide.  -F  tat.  lien  Milz , lac-tc-B  Eingeweide. 
Vgl.  irisch  sclg  (für  spelg)  Milz  W.  C.  nro.  390.  — ksl.  elezena  f.  Milz. 
— sskr.  plihan,  plihan  m-,  zend.  ^pereza,  neujiers.  supurz  Milz. 

splend  glänzen. 

onär/dö;,  anltiimv  .Asche.  -|-  lat.  splundoo,  splendor,  splendidus. 

Vgl.  lit.  splondzu,  splendeti  glänzen. 

smä  streichen. 

streichen,  reiben,  waschen,  ou»j-A»(,  ouiü-diyc 

Benlc.  Basis  zu  smak. 

smak  streichen,  gleiten,  reiben. 
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<r/4ij/(u,  a/tiöxi»,  aftijy-iÄtt,  aftrix-iQis  yjj,  aftrjiif.  4-  lat-  mica. 
macer. 

V|;I.  lit.  smog-ti  streichen,  hauen,  smoge  Hieb.  — ksl.  sinufca  m. 
Schlange. — mhd.  smeichen,  nhd.  schmeicheln;  ahd.  sniähi,  mhd. 
smaohe  erbärmlich,  gering- 

smalo  klein,  schmal. 

uijka  Kleinvieh,  vgl.  ahd.  smal  , sinalez  feh  Kleinvieh,  nhd. 
Schmalthier. 

smakro  klein. 

OftixQÖt,  filXQot  Vgl.  lat.  macer. 

Vgl.  ahd.  smähi,  nhd.  Schmach,  verschmachten. 

smuk  aufreiben ; verschwelen  lassen. 

afivx<a,  (Tii-OftvyfQÖf. 

Vgl.  bt.  smaug-ti  würgen,  sticken.  — nhd.  schmauchen,  engl, 
smoke. 

Mit  fiv/ös  Winkel  vgl.  lit.  smunk-ti  gleiten.  — mhd.  smiegen, 
sniugen,  nhd.  schmiegen. 

smar  schmieren. 

fivgo/iai,  fivqov. 

Vgl.  guth.  smair-thr  11.  Kett,  smar-na  i.  Mist,  Kuth,  german.  smer-va 
Schmier. 

smar  gedenken. 

ftäq-jvf,  jUKprep,  u(p-utpo(,  /up^afpoi,  fiißfitif».  + lat  rnemor, 

memoria,  mura. 

Vgl.  sskr.  smar,  smarati  gedenken. 

(smard)  smerd  quälen. 

auspd-vö-«,  aftigia-Uo;.  + lat.  merda. 

Vgl  ahd.  snierzan,  sraarz,  nhd.  Schmerz,  schmerzen. 

smerdo  Unflath. 

lat.  merda  f.  vgl.  lit.  smirda-.s,  ksl.  smradn  Gestank,  L'nflath,  Un- 
rath,  smrüdü  gemein. 

(smald)  smeldeti  schmelzen. 

fiMu,  fidSofim. 

Vgl.  ahd.  smcizan,  nhd.  schmelzen,  schmolz. 

smi  lächebi. 

utiSof,  /Jiufrtoi,  finiido). 

Vgl.  lett.  smeiju  smit  lachen,  smai-dit  lächeln.  — sskr.  smi  smayate  lä- 
cheln. 

smer  zu  theil  erhalten  (oder  merVl. 
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y kX^€t{)UU  y fiOQOiy  140^,  ^oi^my  fiOQ- 

rrj.  -f  lat.  TTiereo,  mereor,  meretrix 

smortä  Antheil,  Geschick. 

uo(ntj  .\iitlieil,  Theil.  + altlat.  Morta,  eine  der  Parccn. 

Vgl,  gallisch  Ro-smerta  eine  Göttin. 

sru  sreveti  fliesseii. 

(W«u,  ^vaoftiu,  (ievt;,  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  srnth  flnmen,  sruaiin  8truni.  — lit.  sraviu,  sraveti  fliessen. 
— ksl.  u-strova  Insel,  strnja  Strömung.  — ahd.  ström,  nhd.  Strom. 

Vgl.  sakr.  sru,  sravati  fliessen. 

snito  pari. 

vgl.  sskr.  sruta,  (>ariaruta. 

sniti  f.  das  Fliessen. 

(ii'On  = sskr.  sruti  f. 

srevo,  srevä  das  Fliessen. 

(idof,  (fotj  vgl.  lit.  sravä  f.,  sskr.  srava  m.  das  Kliesscn,  giri-sravi 
f.  Bergstrom. 

sreuman  das  Fliessen. 

iuvfiu  vgl.  altir.  sniaim,  an.  straum-r,  nhd.  Strom.,  lett.  straume 
Strom,  strauniulis  Wasserwirbel,  Strömung. 

sink  schlucken. 

llito  (iej'j'-jcu),  liyYÖvoftai , ii’yi,  ii-yfUH. 

Vgl.  altirisch  slucit  sie  verschlingen  W.  C.  371.  — ahd.  sluccan,  nhd. 

schlucken,  vgl.  slang  schlingen. 

svak  fest  machen. 

OftTTw,  aä(w  fest  machen,  fest  stampfen  (z.  B.  die  Erde  um  einen  Setz- 
ling), stopfen,  packen,  aäx~o(  Schild,  any-fta  Packsattel,  Kleid,  Decke, 
aäyrj  Bepackung,  Ranzen,  Kleid,  Rüstung,  <ri)*(5f  s.  sväko.  -)-  lat.  saucio 
sanc-tum,  sancire  fest  machen,  festsetzen,  sanc-tu-s,  Sancus,  sac-er,  sacr- 
are,  sacel-lnm,  sacrima,  sag-men  heilige  Grasbüschel , sagus,  sagum  Man- 
tel, Kriegckleid  (vielleicht  celtisch),  sag-ina  Fütterung,  Mästung. 

Oder  sak?  doch  vgl.  ae/rü;  dicht  und  sskr.  svaj  umfassen,  oärrta  stopfe 
zu  sancio  mache  fest,  wie  farcio  stopfe  zu  (/(xtoow  mache  fest. 

sväko  Pferch. 

aiixöf  Pferch,  dorisch  aäxoi. 

Vgl.  ksl.  u-sökü  ovile.  — ahd.  sweigä  Viehhof. 

svak,  svag,  sug  saugen. 

griechisch  fehlt.  -)-  lat.  sücus,  sügerc,  suc-tu-s,  sügillärc,  sungucn, 
sanguis. 
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Vgl.  irisch  süg  S«ft,  sügad  saugen  W C. 458,  altwelsch  suc-nam  to  suck. 
— lett.  auzii,  suk-t  sangen.  — nhd.  sangen,  sog,  gesogen. 

Zu  sangnis  ksl.  sek-n^ti  fliessen. 

s(iko  Saft. 

lat,  sücus  vgl.  irisch  süg,  lit,  saka-s  = lett.  sa’ak-s  Harz.  ksl. 
snkü  Saft,  mhd.  rüten-souch  Rautensaft. 

sug  seugeti  saugen  (oder  suk). 

lat.  sügo  suxi  suctuin  sügere  vgl.  altwelach  sucnani  to  suek , lett. 
snk-t  saugen,  nhd.  saugen,  sog. 

svad  munden,  gefallen. 

«vdäzbi,  faJov,  «nif«  gefallen,  ua-ufroq  gern,  rjSoftm,  rjtuq,  »jjovij, 

-J-  lat.  suädus,  suädere,  suävis. 

Vgl.  sskr.  svad  svadati  svadate  sich  munden  lassen. 

svädetai  praes.  zu  svad. 

ijSoutti  Vgl.  sskr.  svadate. 

svädano  das  Kosten,  Gernhaben. 

rjiorri  vgl.  sskr.  svädana  n.  das  Kosten,  Gutachmeckon. 

svädos  das  Behagen. 

T)So(,  dorisch  odof,  aäot,  vgl.  ved.  pra-svädas  lieblich,  angenehm. 

svadu  lieblich,  süss. 

riivq,  dorisch  «Jiis,  elisch  ßuSv-g.  lat.  suävis  (aus  suädn-is). 
Vgl.  germanisch  svotja-  süss  (aus  svötn-).  — sskr.  svädu  süss. 

svan  schwinden. 

airofita  „schwenden“.  lat.  san-ie-s  Eiter,  vgl.  täl>es  Schwund,  Eiter. 
Vgl.  ahd.  swinan  schwinden,  nhd.  schwinden,  schwand. 

svan  svaneti  tönen. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  sonere,  sonare,  sonus,  sonor,  sonörus. 

Vgl.  altirisch  son  Wort,  sen-m  sonus.  - ags.  swinsian  tönen.  — sskr. 
svan  svanati  tönen. 

svano  m.  Ton,  Klang. 

lat.  sonus,  soni-pes.  Vgl.  altirisch  »on  ^\o^t,  cainbr.  aain  Ton. 
— sskr. Svana  m.  Ton. 

svanos  Ton. 

lat.  sonor,  sonörus,  inf.  sonere  vgl.  ved.  svanas  n.  Geräusch,  tu- 
vi-shvanas  stark  tönend. 

svar  tönen,  schwirren. 

aüp«>'f  Pfeife,  oepfCo),  Spnf.  + lat.  su-surrus,  susurrare,  sorex. 
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Vgl.  ksl.  Rviriti  pfeifen , svirüku  Pfeife.  — lit.  siir-ma  Pfeife  — ags.  »va- 
rian  sprechen,  nhd.  schwirren,  Schwarm. 

Vgl.  sskr.  svar  svarati  tönen,  loben. 

svorak  Spitzmau  .s. 

vga(.  + lat.  sorex. 

svardo  dunkel,  schwarz. 

lat.  snrdns  dunkel,  color  surdus  dunkle  Farbe,  taub,  sordes  Schmutz, 
Trauerkleidung,  sordere,  sordescore. 

Vgl.  gotb.  svart-s,  ahd.  swarz,  nhd  schwarz. 

sval  schwellen , schwanken. 

aäXot,  xoy{-aaaXo{,  anXiiai.  lat.  salus,  salum,  sal-tu-s,  sale-bra. 

Vgl.  ahd.  Bwellan,  nhd.  schwellen,  schwoll,  mhd.  swal-m  Strudel. 

svalo  das  Wogen,  der  Schwall. 

aäXof,  novTtof  aäXo(,  xorl-aa«Xo(.  -p  lat.  salus,  salum. 

svoliä  Sohle. 

ci/o  Sohle,  Sohlleder.  lat.  solea. 

Vgl.  goth.  sulja  Sohle,  ga-suljan  Grund  legen,  nhd.  Schwiele, 
Schwelle. 

svigalo  hell , schimmernd. 

aiyaXötit,  aiytiXöu.  Vgl.  as.  svigli,  ags.  svegle  hell,  schimmernd. 

svigä  f.  das  Schweigen. 

atyij,  aiyaai,  atyt/Xöf. 

Vgl.  as.  swigön,  ahd.  swigen,  mhd.  swigen,  sweic,  nhd.  schweigen, 
schwieg,  ahd.  swikali,  swigali  das  Schweigen. 

svid  schwitzen. 

/Jfw,  IJoe,  idpör.  -|-  lat.  südor,  südäre. 

Vgl.  cambr.  chwys  sudor  W.  C.  241.  — lett.  swistu  swidu  swis-t  schwit- 
zen,. — ahd.  swizjan,  nhd.  schwitzen,  Schweiss. 
sskr.  svid  svidyati  schwitzen 

svidieti  praes. 

Id/u  vgl.  ahd.  swizjan,  sskr.  svidyati  schwitzt. 

svidos  Schweiss. 

!Jo(  n.  vgl.  lat.  südor  m. 

svidro  m.  Schweiss. 

Idfot,  Ufoto. 

\'gl.  lett.  swidr-B  Schweiss,  swidrfit  schwitzen. 

sve  er,  selbst  pron.  demonstr. 

ul,  ul,  t.  -p  lat.  sibi,  se. 
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Vgl.  ksl.  «ebf  dat.  acc.  — goth.  si-k. 

»akr.  8va-t*j<  von  seihst,  zend.  hva  seihst.  Vgl.  sevo. 

sveye,  sve  zu  eigen  machen. 

lat.  sue-Boo,  suevi,  auetoni,  con-suetus,  non-suetiidn. 

Vgl.  ksl.  8Vüj%  Bvoiti  vertraut,  verwandt  werden,  sva-tn  Verwandter, 
zend.  qae-ta  angehörig,  qae-ti  f.  das  Seihst,  qae  — svaya  vgl. 
sskr.  svayam  seihst , svoi'  eigen. 

sv^to  part. 

lat.  suetus  = ksl.  svatü. 

svei^e  zu  eigen  machen , gewöhnen. 

(9u,  flio&u,  ^9d;. 

Vgl.  goth.  sidu-s  m.  Sitte;  sskr.  svadhü  f.  Selbständigkeit. 

svai,  svei  wenn. 

al,  ft.  -f-  lat.  sei,  si. 

Oder  fl  = lit.  jei  wenn? 

svekuro  m.  Schwäher. 

ixvQä.  -|-  lat  Bocer. 

Vgl.  corn.  hvigeren,  wälsch  chwegrwyn.  — lit.  szeszura-s.  — kal. 
svekrä.  — goth.  svaihrn.  — sskr.  ^va^nra  = zend.  qa^ura  Schwäher 

svekrö  f.  Schwieger. 

Vgl.  ixvQÖ.  -p  lat.  socru-s. 

Vgl.  corn.  hveger,  wälsch  chwegr.  — ksl.  svekry.  — ahd.  swi- 
gar.  — sskr.  Qva^rü  Schwieger. 

svesar  f.  Schwester. 

gr.  Fehlt,  -p  lat.  soror  f. 

Vgl.  altirisch  siur-nat  Schwesterchen,  carahr.  chwaer,  com.  huir, 
arem.  choar.  — lit.  ses8  g.  sesers.  — preuss.  swestro  — ksl.  se- 
stra.  - goth.  svistar. 

Vgl.  sskr.  svasar  = zend.  qaiihar. 

svesarino  Schwesterkind. 

lat.  sohrinus,  con-sobrinus. 

V’gl.  lit.  seseryna-s  dass. 

svep,  sveb  bewegen,  werfen,  schweifen  lassen. 
ooßoc,  aoß(a,  ad^i). -p lat.  in-sipere,  supäre,  dis-sipäre  (auch  pro-säpia?}. 
Vgl.  lit.  Bup-ti  schwingen,  schaukeln.  — ksl.  süpi^  suti  fundere.  — ahd. 
sweifan  drehen,  winden. 

svebä  Schweif. 

aöpti  vgl.  an.  svipa  f. . ahd.  sweiF,  nhd.  SchweiF.  — ksl.  choho-tü 
SchweiF. 
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svep,  svop  schlafen. 

i'ftyot.  -|-  lat.  sopor,  söpire,  somiius. 

Vgl.  lul.  snp-lj%  sfip-eü  schlafen.  — an.  sofn  schlafen.  — sskr.  svap  sva- 
piti  schlafen. 

svopno  ni.  Schlaf. 

v7iro-f  — lat.  somniis. 

Vgl.  cambrisch  hiin  Schlaf.  — lit.  sapna-s  Traum.  — ksl.  sünü 
Schlaf,  Traum.  — an.  svefn  m.  Schlaf.  — sskr.  srapna  m.  Schlaf, 
Traum,  send,  qafna  m.  Schlaf. 

ensvopnio  n.  Traum. 

frvTivtov  Traum,  -p  1*1-  somnium,  insnmnium  Traum. 

sver  svereti  sererc. 

reihen,  knüpfen,  Verknüpfung,  Sp-^o-c  Hals- 

band. -p  lat,  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  series,  ser-tu-m  sermo. 
sera  Riegel 

Vgl.  an.  sörvi,  avorvi  n.  viria,  torques. 

sverti,  ensverti  f.  abstr. 

das  Hineinsteoken. -p  lat.  prae-sertim.  in-sertim,  insertio. 

svftr  leuchten,  glühen. 

adpirof,  -p  lat.  sereseere,  semiösus,  serenus. 

Vgl.  sskr.  sur  surati  leuchten. 

svel  glänzen. 

a^Xitf,  atXihvtt  = atltjvrj,  atlaytu.  -p  lat.  sil  Ocher. 

Vgl.  altirisch  solus,  solas  clarus,  suilse  lux,  lumen  (nach  Windisch).  — 
lett.  sarelu,  swel-t  sengen. — ags.  svelan  glühen,  svöl  Hitze,  nhd.  schwe- 
len, schwül. 

svelas  Glanz. 

afXas  Glanz. 

Vgl,  altirisch  soilse  Glanz  (nach  Windisch  = svelas-tial. 

Mit  atlayiu  vgl.  Schwalch , ndd.  schwalken. 
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ä Inteijection. 

Lit.  i,  ää  Interjection.  -|-  ahd.  ä,  hilf-ä,  nein-ä,  i-hei,  ä-bei-ä. 

Vgl.  lat.  ä,  ah.  — n,  o.  — 8nkr.  ä. 

ai  Interjection. 
lit.  ei,  ai.  + 

Vgl.  ai,  alal.  — 8»kr.  e,  ai,  ayi.  — zend.  äi. 

aias  n.  Erz. 

all.  fehlt.  -|-  goth.  aiz  g.  aizis  n.  Erz,  Gold,  ahd.  er  n.  Erz. 

Vgl.  lat.  aes  g.  aeris  n.  Erz.  — sskr.  ayaa  n.  Metall,  Erz;  zend.  ayaiih 
n.  Erz,  Eiaen. 

aiastna  ehern. 

ags.  aeren,  as.  ahd.  enn,  mhd.  ereny  nbd.  ehern. 

Vgl.  lat.  abenu^  aenua,  aeneus.  — zend.  ayanhaena  metallen, 
eiaem. 

aikla  Spitze. 

preu88.  V.  ayoulo  Nadel  vgl.  tcixXot  PfeiUpitzen , altiriach  äel  fuacina,  tri- 
dena.  Zu  lat.  icere? 

aikma  Spiess. 

lit.  eszma-a,  jeazma-s  Bratapieaa,  preuaa.  V.  ayami-a  Spieaa. 

Vgl.  Spieaa. 

aik  zu  eigen  haben  (aus  ilj). 

all.  fehlt.  + goth.  aigan  aih  aihta  haben,  beaitzen. 

Vgl.  aakr.  iah-te  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  aein,  zend.  ig. 

aita  m.  Eid. 

all.  fehlt.  4"  goth.  aith-a-a,  nbd.  Eid  m. 

Vgl.  altiriach  oeth  Eid.  — Wohl  zu  at-vvfiat,  sskr.  in  inoti  packen, 

aid  schwellen. 

kal.  6dro,  jadro  n.  Bauach,  Schwellung,  ädu,  jadü  m.  Gift.  + ahd.  eiz 
m.  Geaohwür,  ahd.  eitar  n.  Gift,  nhd.  Eiter. 

Vgl.  olSäru,  otJäu,  oM-fut,  oli-os  n.  — lat.  aemidua  tumidua. 

aida,  aidra  Schwulst;  Gift. 

kal.  ädü  Gift,  ädro  Schwellung.  + ahd.  eiz  Geachwür,  an.  eitr, 
ahd.  eitar  n.  Gift. 

19* 
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aidh  glühen. 

sllett.  fehlt,  doch  vgl.  lit.  aidas  Widerhall,  aidyti  widerhallen  mit  tif,9ovaa, 
lat.  aedes.  shd.  eit  m.  Gluth,  Scheiterhaufen. 

Vgl.  altir.  aed  Feuer.  — ai,9iu.  — lat.  aestus,  aeatas.  — aakr.  idh,  ind- 
dhe  entzünden. 

aidha  Gluth. 

aga.  äd,  ahd.  eit  m.  Gluth,  mhd  eiten  verbrennen. 

Vgl.  altir.  aed  Feuer.  — al&ot,  nup-aiSoe.  — lat.  aea-tas.  — aakr. 
aidha  Gluth. 

aina  einer. 

preuaa.  ain-s,  lit.  vena-a,  kal.  inü.  -|-  goth.  ain-a,  nhd.  ein. 

Vgl.  altii.  uin,  oen,  cainhr.  un.  — altlat.  oino-a,  lat.  ünua.  — o/rrj  Aaa. 
Eins  auf  dem  Würfel. 

ainaka  einzig. 

kal.  inokü.  — goth.  ainaha,  ahd.  einag,  mhd.  einec,  nhd.  einig. 
Vgl.  lat.  iinicna. 

aina-lika  elf. 

lit.  venolika  f.  elf  + goth.  ainlif,  nhd.  eilf,  elf. 

ainalikta  der  elfte. 

lit.  venolikta-a  = nhd.  elfte. 

,ais  suchen,  schätzen  in  aiska,  aista. 

Vgl.  aakr.  iah  icchati  wünschen,  fordern. 

aiska  f.  Wunsch,  Forderung. 

lit.  jeskoti  anoftn,  kal.  iaka  f.  petitio.  -|-  aga.  äace,  ahd.  eiscä  f. 
Forderung,  an.  aeakja  wünachen,  engl,  to  ask  fragen. 

Vgl.  aakr.  icchä  f.  Wunsch. 

aiskäya,  aiskya  heischen. 

lit.  jeaköju  jeskoti  suchen,  ksl.  iskaj^  iskati  suchen,  po-ist^  po- 
iskati  quaere.  -|-  an.  aeakja  wünschen,  engl,  aak  fragen,  ahd. 
eiaoön  = nhd.  h-eischen. 

aista-  schätzen,  fordern. 

goth.  aistan  achten  = an.  aesta  fordern. 

Vgl.  lat.  aestiniare-  — taaa,  niav/xräio. 

aug  augati  wachsan. 

lit.  augu  aug-ti  wachsen.  -|-  goth.  aukan  aiank  wachsen. 

Vgl.  altir.  ög  integer,  -f-  lat.  augeo  auctum.  — «ej'ij.  — aakr.  ojaa  n. 
ojman  n.  Kraft. 

aukta  part.  von  aug. 
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preuBB.  in  auckta-rikyskan  01)riglceit,  auckt-immien  acc.  Oberster ; 
lit.  aakszta-B  = lett.  auurst-s  hoch. 

Vgl.  lat  auetn-B. 

augman  Wachsthum. 

lit.  augmfi  Schössling. 

Vgl.  lat.  angmen-tu-ra.  — sskr.  njmkn  Kraft. 

auga  Glanz. 

ksl.  jngü  der  Süden  vgl.  igt-nvyijf  (?). 

aus  tagen. 

lit.  ausz-ta,  ausz,  ausz-ti  es  tagt  -|-  ahd.  östar,  östarä,  östan. 

Vgl.  nwuf,  ijoij,  f(uf  f. , lat.  anröra. 

sskr.  ushas,  ushä  f.  Morgenröthe,  vas  ucchati  tagen. 

ausra,  ausriä  Morgenröthe. 

lit,  auBzra,  api-auszre  Morgendämmerung. 

Vg'-  ä'/x-avQo-s,  nl’giov.  - sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Mor- 
gen rüthe. 

austra  östlich,  morgendlich. 

lett.  austr-a-s  ostwärts,  austriim-s  Osten , anstrinsch  Ostwind,  ksl. 
utro,  jutro  n.  diluculum  (?).  -f-  ahd.  östar,  mhd.  oster  adv.  öst- 
lich, östarä  Göttin,  nhd.  Ostern,  ahd.  östan  m.,  nhd.  Osten. 

Vgl.  lat.  auster. 

aus  schöpfen.  ' 

sll.  fehlt  -|-  an.  ausa  jös  ausinn  schöpfen,  aus-tr  m.  das  Schöpfen. 

Vgl.  lat.  h-aurio,  haus-tum,  haus-trum. 

austa  Lippe,  Mund. 

preuss.  V.  austo  Mund;  ksl-  usta  n.  pl.  Mund. 

Vgl.  sskr.  osblha  m.  Oberlippe,  Lippe,  zend.  aoshtra  du.  beide 
Lippen. 

ausa  Gold. 

preuss.  ausi-n  acc.  sg.  Gold;  lit.  auksza-s  Gold.  -|-  german.  fehlt. 

Vgl.  lat  auru-m  Gold.  Wohl  zu  us  lat.  ürere  brennen. 

ak  akiati  sehen;  ahnen. 

lit.  akis  Auge,  ksl.  oko  Auge.  -|-  goth.  alijan  glauben,  aba  Sinn,  Ver- 
stand, ahma  Geist,  ahd.  ahta  f.  Acht,  Achtung,  au-gö  (=  ahv-gan)  n. 
Auge. 

Vgl.  altirisch  don-agaid  faciei.  — lat.  oculus.  — 6aae,  iiaaofuu,  öaait  (?), 
mlm/iai,  ontona,  oipif, 

sskr.  iksh  ikshatc  sehen,  akshi  n.  Auge;  zend.  äka  offenbar. 

akä  Oeffnung. 
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lit  aka-6  OefTnuog  im  Eise,  IcU.  aks  f.  Biunnen,  ksl.  ok-no  n. 
Fenster.  german.  aagan-  heisst  auch  Oeffnung. 
ojiij  Oefifnnng,  Loch. 

aki  n.  Auge. 

lit.  akis  g.  akes  f.  Auge,  ksl.  oko  g.  oeesc  und  oka  n.  Auge,  du. 
oci,  ocijü,  ocimö.  goth.  au-gö  n.  Auge  (ahv-gan-). 

Vgl.  oaaf  du. , lat.  oculus. 

ak,  ank  wölben,  biegen. 

In  akvä,  anka,  ankla. 

Vgl.  sskr.  ac,  anc  ahcati  biegen,  krümmen,  drängen,  gehen. 

akvä  f.  Wasser. 

sll.  fehlt.  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser. 

Vgl.  lat.  aqua  Wasser.  — sskr.  aiikähka  n.  Wasser. 

anka  m.  Haken,  Klammer. 

sll.  fehlt.  -|-  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeilspitze. 

Vgl.  oyxos,  oyxtvoi.  — lat.  aucus,  uncus.  — sskr.  anka  m.  Ha- 
ken, Klammer. 

ankla  m.  Winkel,  Biegung. 

ksl.  qglS  Winkel.  -|-  shd.  angul,  mhd.  angel  m.,  nhd.  Angel. 

Vgl.  lat.  anguliis.  Oder  anghla? 

ak,  ank  dunkel,  blind  werden. 

ht.  ap-jfk-ti  erblinden,  ink-ti  verschiessen , uk-ti  uupers.  trübe  werden, 
uka-s  Nebel,  Dunst;  preuss.  aglo  Regen.  german.  fehlt. 

Vgl.  lat.  aquilus,  aquila,  aquilu,  op-acus.  — nzopof,  ay/pof, 

•ixeöi. 

akla  dunkel,  blind. 

lit.  akla-8  blind,  lett  ikla-s  finster,  preuss.  aglo  Regen. 

Vgl.  n/iof.  — lat.  aquilus. 

ak,  ank  tönen. 

ksl.  j-§cq  jocati  gemere.  -p  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  unoäre.  — oYxiofieu,  öxvos  Rohrdommel,  öaatt  (?).  — sskr.  ac, 
anc  murmeln,  undeutlich  reden. 

ak  im  Sinne  von  alj  in  akäya,  akatia,  akas,  akna, 
akman. 

akäya  eggen. 

lit.  akeju,  aketi  eggen.  -|-  ahd.  egjan,  ockan,  mhd.  egen,  nhd. 
eggen. 

Vgl.  lat.  occa,  oeeäre.  — ötfvti  Egge. 

akatä  f.  Egge. 
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lit  akeczoa,  ekeczos  f.  pl.  k^p'ge.  + ahd.  egida,  mhd.  egede,  eide 
f.  Egge. 

aknä  f.  Hachel,  Granne,  Spreu. 

Vgl.  lit.  akota-R,  prenst.  ackons  Granne.  + goth.  ahana,  ahd. 
agana,  mhd.  agene  f.  Spreu. 

Vgl.  ö/yi),  lat.  agna;  R;i'epov,  lat.  acuR  und  goth.  ahsa  = ahd. 
cbir,  nhd.  Aehre. 

akman  Stein. 

lit.  akmS  g.  akmens  m.,  ksl.  karoy  g.  kameue  m.  Stein.  -)-  an. 
hamarr  Steinklippe,  Hammer,  ahd.  hamar  Hammer  gehört  wohl 
nicht  hierher. 

Vgl.  Rskr.  a^man  m.  Stein  (geht  auf  aki. 

al^  erreichen,  durchdringen. 

In  alfiä,  akman,  akra,  aljva 

alja  scharf,  Schärfe. 

Ictt  as-B  scharf  vgl.  lat.  ace-sco,  «xq.  shd.  cggju  schärfe. 

al^iä  f.  Schärfe. 

as.  eggis,  ahd.  ekka,  nhd.  Ecke. 

Vgl.  tat.  acie-s. 

a^man  Schärfe. 

lit.  aszm&  g.  aszmens  m.  Schärte,  Schneide. 

Vgl.  äxftij,  Bx^qvöf. 

aljra  eckig,  scharf. 

lit.  asztra-s,  asztru-s  scharf;  ksl.  oatrfi  scharf,  spitz,  ostrina 
Spitze,  Stachel. 

Vgl.  äxgos,  axfox.  — lat.  acer.  — sskr.  a^ra  n.  Ecke,  Spitze. 

al^ra  Thräne,  aljräya  weinen. 

lit.  aszarä  f.  Thräne,  aszaroti  weinen. 

Vgl.  sskr.  a^-ra,  a^ru,  zend.  a^ru  n.  Thräne. 

aljva  m.  f.  Pferd. 

lit.  aszvä  f.  Stute,  preuss.  aswinan  (dadan)  Stutenmilch.  + gn. 
jör  m.,  as.  ehu  in  ehu-skalk. 

Vgl.  altirisch  ech,  cambr.  ep.  — lat.  equus,  uqua.  — tTTnoc,  — 
sskr.  aQva,  zend.  a^pa. 

al^tan,  al^tau  acht. 

lit.  aszt&ni,  asztfinios,  ksl.  osmi.  + goth.  ahtau,  ahd.  ahtö.  nhd.  acht. 
Vgl.  altirisch  oct,  cambr.  oith.  — öxth».  — lat.  octo.  — sskr.  ashUn. 
asbUu  acht. 

a^tanta  der  achte. 
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lit.  asztnntss  der  achte.  -|'  “ii.  ättandi,  ättondi,  (ifoth.  ahtuda, 
ahd.  ahtoda. 

al^tania  der  achte. 

lit.  aazma-s,  preuss.  asmu-s,  acc.  aaman;  kzl.  osmA,  osmy/. 

Vgl.  altirisch  ochtmad.  — sskr.  ashtama. 

1.  ag  agati  agere. 

bII.  vgl.  äga,  agla.  -|-  an  aka  ük  akinn  fahren. 

Vgl.  altirisch  ato-m-aig  adigit  me.  W.  C.  170.  — lat  ago  egi  aetnm 
agere.  — oy<u  ijyayor  ij/it.  — sekr.  aj  ajati  treiben. 

aksa,  aksi  f.  Achse. 

lit.  aszi-B,  ksl.  ob!  f.  Achse,  -p  shd.  ahsa,  mhd.  ahse,  nhd.  Achse. 
Vgl.  lat  axi-8  m.  — äfatr,  Sfi-aia.  — sskr.  aksha  m.  akshi  n. 
.\chsc. 

aksla  Achse. 

an.  öxull  m.  Achse. 

Vgl.  cymr.  echell,  arem.  ahell  Achse  (Windisch). 

akslä  f.  Achsel. 

as.  ahsla,  ahd.  absala,  nhd.  .Achsel.  Vgl.  ahd.  ouchisk,  mhd. 
uohsc,  Achse,  ahd.  uohsana  f.  Achselhöhle  (zu  akan  ök). 

Vgl.  lat.  äla,  axilla  Achsel. 

äga,  ägia  Ziege. 

lit  ozy-s  m.  Bock  vgl.  an.  akan  ök. 

Vgl.  ttli.  — sskr.  aja,  ajä  Bock,  Ziege. 

ägakä  f.  Ziege. 

lit.  ozkä  f.  Ziege  vgl.  sskr.  ajakä  f.  kleine  Ziege. 

agina  n.  Fliess,  Fell. 

ksl.  azno,  jazlno  n.  Fliess,  Fell. 

Vgl.  B/yff.  — sskr.  ajina  n.  Fliess,  Fell. 

agna  Lamm. 

ksl.  agne,  jagn§  n.,  jagnlcl  m.  Lamm,  jagiiilo  n.  agnile.  Kcr> 
man.  fehlt 

Vgl.  lat.  agnuB,  agna  Lamm  und  a/tvos  (=  ä/l-ro-t). 

agra  m.  Feld,  Acker. 

sll.  fehlt.  goth.  akr,  ahd.  ahhar,  nhd.  .\cker. 

Vgl.  lat.  ager.  — dypö-s.  — sskr.  ajra  m.  Feld. 

aglä  f.  (Treibstecken)  Spiess. 

ksl.  igla  f. , lit.  yla  f.  .\hlc,  Pfriem.  + an.  al-r,  ags.  avel,  al, 
äl,  engl,  awl,  ahd.  ala,  mhd.  ale,  nhd.  Ahle. 

Vgl.  lat.  agolnm  Treibstecken.  — ößtiös. 


Digitized  by  Google 


V.  WoriiHchatz  der  8lavo-deut8chen  Spracheinheit.  297 


2.  ag  ang  gleiten,  streichen,  blank,  hell  machen. 

In  agä,  agni,  agsiä,  angan,  angas,  angi,  angti,  angli. 

Vgl.  latein.  nngnerc.  — sakr.  aoj  anakti  ak-ta  streichen,  salben,  hell, 
Bchmuck  machen,  verherrlichen. 

agä  f.  Beere. 

lit.  Aga  f.,  ksl.  jaga  f.  Beere,  Traube.  gorm.  fehlt. 

Vgl.  lat.  üva  (=  ugva). 

agni  m.  Feuer. 

lit.  ugni-B  f.,  ksl.  ogni  ro.  Feuer.  gerro.  fehlt. 

Vgl.  lat  igni-s.  — sskr.  agni  m.  Feuer,  Fouergott. 

agsiä  Axt. 

sll.  fehlt.  goth.  aqizi  f.  Axt. 

Vgl.  lat.  ascia.  — öffvi). 

angan  Salbe,  Schmier. 

sll.  fehlt.  4*  8hd.  anco,  anebo,  mhd.  anke  ni.  Butter. 

Vgl.  lat.  unguen,  unguen-tum.  — sskr.  anjana  das  halben. 

angas  adv.  flink,  plötzlich. 

lit.  vgl.  nägla-s,  ksl.  naglü  plötzlich  (?).  + gotb.  anaks  adv.  plötz- 
lich , sogleich. 

Vgl.  sskr.  anjas  n.  das  Gleiten,  Glitschen,  aiijas,  anjasä  adv. 
flink,  sogleich. 

angi  m.  f.  Schlange. 

lit.  angi-s  f.,  ksl.  m.  Schlange,  -f-  ahd.  unc  f.  Schlange. 

Vgl.  lat.  anguis  m f.  — armenisch  öds  Schlange. 

Mit  ags.  \ce,  nhd.  Unke  vgl.  sskr.  anjana  Uauseideebse. 

angti  fr^he. 

lit.  ankszta-s,  anksztn-s  früh,  ankszti  adv.  früh,  ankszty-be  und 
anksztu-mas  frühe  Zeit;  preuss.  angsteinai  adv.  früh  Morgens; 
vgl.  lett.  agr-s  finhzeitig.  -f-  gotb.  übtiug-s  Zeit  habend,  ühtvö 
f.  vgl.  an.  ötta,  ahd.  uhtä,  uohtä  f.  Morgenzeit;  gotb.  ühteigö 
adv.  zu  rechter  Zeit. 

Vgl.  än/s  Strahl.  — sskr.  aktu  lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle 
Farbe,  Nacht. 

angli  Kohle. 

lit.  angli-s  f.,  ksl.  %gll  m.  Kohle. 

Vgl.  sskr.  aiigära  m.  n.  ajjfaala  m.  Kohle. 

agh,  angh  schnüren,  engen. 

In  aghas,  aghla,  anghatä,  anghasti,  anghu,  angbya,  anghta,  anghra, 
anghla. 
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agh  aghati  sicli  ängstigen,  furchten. 

• sll.  fehlt,  -j-  goth.  agan  6g  agans  sich  furchten. 

Vgl.  altirisch  agathar  timet.  — «xoftat. 

aghas  n.  Beängstigung,  Furcht. 

goth.  agis  n.  Furcht,  .\ngst,  Schrecken. 

Vgl.  ö/of  n.  Beängstigung,  Schmerz. 

aghla  beängstigend,  beschwerlich. 

goth.  agl-a-8  beschwerlich,  aglö  f.  Trübsal. 

Vgl.  ö/A/ai  beunruhige.  — sslcr.  aghala  schlimm. 

angh  anghati  beengen. 

Vgl.  ksl.  v$s-ti  ligare.  — lat.  ango  anxi  anctum  angcrc.  — 
"YX"- 

Vgl.  anghatä,  anghasti,  anghu,  anghta,  anghya,  anghra,  anghla. 

anghatä  f.  Enge. 

ksl.  %zota  f.  Enge,  -j-  goth.  aggvitha,  ahd.  angida  f.  Enge,  Bc- 
drängniss. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst. 

ksl.  %zostI  f.  Beengung. -|- >hd.  angust,  mhd.  angost,  nhd.  .\ngst 
pl.  engste. 

Vgl.  lat.  angU8-tu-8,  angnstiae. 

anghu  eng. 

ksl.  ;zükü  eng,  geht  auf  ein  altes  u-Thema.  goth.  aggvu-s  eng. 
Vgl.  sskr.  aähu  eng,  a&hu-bheda  engspaltig. 

anghta  eng,  beengt. 

lit.  ankszta-s  eng,  ankszti-s  f.  Schote. 

Vgl.  altiriscb  oebt  angustia.  -I*  lof-  anctus,  anxus,  anxius. 

anghya  beengen. 

ksl.  %ziti  beengen.  goth.  ga-aggvjan,  ahd.  ankan,  mhd. 
engen,  nhd.  beengen. 

anghla  Band,  Fessel. 

ksl.  f^zlu  m.,  sti-v^s-lo  n.  Band,  Fessel,  u-v§slu  n.  Diadem;  preuss. 
san-insle  Gürtel.  + an.  äl  g.  älar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen. 

anghla  Aal. 

ksl.  jegulja  f.  vgl.  qgorl,  lit.  ungur>’-s  .tal.  ahd.  al,  nhd.  .\al, 
an.  ögli  m. 

Vgl.  lat.  anguilla.  — 

at  praepos.  und  praefix  von  weg,  zurück,  wieder. 

lit.  at-,  ata-  wieder,  zurück;  ksl.  otü  praepos.  ab  von,  von  weg,  praefix 
wieder,  zurück.  -|-  goth.  in  id-veit,  ags.  ed-vit,  ahd.  ita-wiz  n.  Schimpf, 
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an.  idh-g^öld  ii.  pl,  Entgelt,  as.  idng  in  idug-lünön  vergelten,  age.  ed- 
leän  = ahd.  it-lön  Vergeltung,  ags.  ed-cerr  m.  Wiederkehr,  od-jong  wie- 
der jung. 

Vgl.  gallisch  ate-,  altirisch  aith-,  ath-  re-.  — lat.  at-avus,  at-nepus.  — In. 
— sskr.  ati. 

atlaika  m.  Ueb«rrest. 

lit.  atlaika-s,  ksl.  otülökA  m.  L'eberrest  vgl.  sskr.  atireka  m.  Uc-^ 
berschuss,  l’eberrest. 

ata  m.  Vater. 

ksl.  oticl  m.  Vater,  otlnü  väterlich.  -|-  goth.  atta  in.  Vater,  Vorfahr. 

Vgl.  lat.  atta  m.  — «ix«.  - sskr.  attä  f.  Mutter,  Tante. 

ad,  edti  edati,  äda  essen. 

lit.  edmi  esti  fressen,  prenss.  id  essen;  ksl.  äml  ästi  = janil  jasti  essen. 
-1-  goth.  itan  at  ctum  itans  = ahd.  ezan  az  azurn  ezaner. 

Vgl.  lat  edo  est  edi  esnm  edere.  — Mw  IJofttu  Mi/doxn.  — sskr.  ad 
admi  atti  attum  essen. 

cdka  f.  Speise. 

lit  eska  f.  Frass,  Aas  = lat  esca  Speise,  Krass,  Köder. 

ad  adiati  riechen. 

lit  fidzu  3s-ti  riechen,  ädi-ma-s  das  Kiechen. 

Vgl.  lat  ode-facere  = ole-facere,  odor,  olere.  — öfw,  ödoKf«, 

ad  praepos.  und  praefix. 

goth.,  as. , engl,  at,  ahd.  az  zu,  bei. 

Vgl.  gallisch,  altirisch  ad  zu.  — lat.  ad  zu. 

an-  negirendes  Präfix. 

goth.  un- , ahd.  ä- , iin- , nhd.  un-. 

Vgl.  altir.  an-fiss  inscitia.  — lat.  in-.  — n-,  liv-.  — sskr.  zend.  a-,  an-, 

an  Fragepartikel. 

lit.  angu  oder,  preuss.  anga  ob  (an-|-gu,  ga).  -f  goth.  an  Kragepartikel. 
Vgl.  lat.  an.  — nv.  — ved.  anä  part.  quideni , ja. 

an  praepos.  praefix,  in. 

lit.  i,  preuss.  en,  ksl.  vü,  v^.  — goth.  in,  nhd.  in. 

Vgl.  altirisch  in.  — lat.  in.  — (vl , iv,  il(. 

an,  anati  athmen,  hauchen. 

ksl.  vonja  f.  halitus,  ^chaj^  qchati  odorarc.  -p  goth.  anan  ön  anans 
hauchen. 

Vgl.  lat  animiis,  älum,  an-elus.  — ävtfto(.  — sskr.  an  aniti  hauchen, 
schnaufen. 

atma  m.  Athem. 
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38.  äthnm,  ag8.  aedhum,  alid.  ätiim,  mhd.  ätnm,  nhd.  Atbem 
Vgl.  tir/iöf,  aa9/ia.  — aakr,  ätnian  m.  Hauch,  Seele,  Selbst. 

atra  n.  Eingeweide. 

an.  aodhr  f.,  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader,  ahd.  pl.  Eingeweide, 
ahd.  in-ädiri,  mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 

Vgl.  ^Top,  ijipor.  — sskr.  antra  n.  Eingeweide. 

As,  asta  Mündung. 

lit.  o8ta-s,  osta  Mündung  (eines  Flusses),  lett.  osta  f.  Hafen. 
an.  öss  m.  g.  öss  pl.  ösar  Mündung  eines  Flusses. 

Vgl.  lat.  08  g.  öris,  üatium.  — sskr.  äs  Mund. 

ana  praepos.  und  praefix  auf,  an. 

lit.  nü,  ksl.  na  (?).  guth.  ana,  nhd.  an.  Vgl  ärii.  — zend.  ana  auf. 
Nach  B.  altlit.  an  = dva,  ksl.  vü  z.  Th.  = lirit,  z.  Th.  = fr,  ebenso  preuss. 
an  und  en. 

ana  ohne. 

ksl.  vünü,  preuss.  wina  ohne,  ausser.  ahd.  äna,  mhd.  äne,  an,  nhd- 
ohne. 

Vgl.  ävtv,  ärtf  und  ära-  im  negativen  Sinne,  wie  in  äft-ifttait). 

ana  f.  Alte,  Ahne. 

lit.  anyta  f.  Schwiegermutter,  preuss.  ane  f.  Altmutter,  -p  ahd.  aiio,  nhd. 
.\hne.  Ahn  m.  und  ahd.  anä,  mhd.  ane,  nhd.  die  Ahne,  Abn-frau. 

Vgl.  lat.  anus  f.  die  Alte. 

ananlta  Enkel. 

ksl.  vünukü  Enkel  (aus  vüu^kü),  daraus  lit.  anuka-s  Enkel  ent- 
lehnt. -p  ahd.  eninchil,  mhd.  enicblin,  nhd.  Enkel. 

Zn  ana  Grossvater , anä  Grossmuttcr. 

anta  m.  Ende. 

sll.  fohlt,  -p  goth.  and-i-s,  andei-s  m. , nhd.  Ende  n. 

VgL  irisch  ind,  inn  Ende.  — sskr.  anta  m.  Ende. 

anta  adv.  gegen,  entgegen. 

lit.  ant  alt  anta  (B.)  praepos.  c.  gen.  an,  auf.  -p  goth.  anda-,  nhd.  ent-, 
goth.  and  praepos.  c.  acc.  an,  auf. 

Vgl.  Svut,  trno-fuu,  nVTi/r. 

anta  f.  Vorbau. 

sll.  fehlt  -p  an.  önd  g.  andar  f.  vestibulum,' 

Vgl.  lat.  antao  f.  vorspringende  Pfeiler,  templum  in  antis. 

anti  gegenüber,  entgegen. 

Vgl.  lit.  anti-s  es  f.  Brust,  -p  goth.  and-,  nhd.  ent-  vgl.  anta, 
ahd.  andi  Stirn  vgl.  lat.  antiae  f.  Stirnhaare. 

Vgl.  lat.  ante,  antiae.  — «vrf,  nrrfof.  — sskr.  anti. 
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antia  Stini  (Front). 

Vgl.  Iit.  anti-s  Brust.  an.  enni,  ahd.  andi  Stirn. 

Vgl.  irisch  ctan  Stirn,  lat.  antiae  Stirnhaare. 

anti  f.  Ente. 

Iit  anti-s  f.,  ksl.  ^ty,  ^tüka  f.  -f-  an.  önd,  ags.  ened,  ahd.  anud,  nihd. 
ant,  nhd.  Ente,  Ent-rich. 

Vgl.  lat  aiia.s  tis.  — vriaaa.  — sskr.  äti  f.  ein  Wasservogel. 

antinä  f.  Entenfleisch. 

Iit.  antena  f.  Entenfleisch  vgl.  lat.  anatina  (sc.  caro). 

andra  n.  Kern,  Hode. 

lett.  idr-s  Kern;  ksl.  j?dro  n-  Hode. 

Vgl.  «dpö-f  mit  sskr.  sändra  (sa-andra  kernig).  — sskr.  anda  n,  Ei,  Hcxle. 

andha  dunkel. 

Iit.  jhda-s  dunkel,  schwarz,  jfidokas  schwärzlich,  jflduti  schwarz  werden. 
+ germ.  fehlt 

Vgl.  sskr.  andha  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dunkel,  Finstemiss,  andhaka 
blind,  andhaya  blind  werden. 

andhari  unter,  andhara  der  untere. 

sll.  fehlt  -j-  goth.  undar,  nhd.  unter,  goth.  undarö  adv.  darunter. 

Vgl.  lat.  infrä,  inferus,  inflraus.  — sskr.  adbas  unten,  adhara  der  untere, 
adhama  der  unterste,  zend.  adhairi  praepos.  unter. 

ansä  f.  Henkel,  ansa. 

Iit  asa,  %sa,  ansa  1.  Henkel,  Oohr,  preuss.  ansi-s  Haken.  + germ.  fehlt. 
Vgl.  lat.  ansa  f.  ansälus  = Iit.  ^ota-s  gehenkelt.  — sskr.  aäisau  du.  die 
Henkel  des  Altars. 

apa  Vermuthung,  apina  vermuthet. 

ksl.  za-j-apQ  Vermuthung,  ne-vuzaplnü  unvermuthet  -|-  an.  ef,  if  n. 
Zweifel,  ahd.  iba  f.  Bedingung,  an.  ef,  if,  engl,  if  wenn,  goth.  ibai,  ahd. 
ibu,  oba,  mhd.  obe,  ob,  nhd.  ob. 

Vgl.  lat.  in-opinus,  nec-opinus,  opinio,  opinäri. 

Zu  ap  apisci  (conjectura  assequi). 

apa,  äpa  Werk. 

sll.  fehlt,  -p  ags.  äfian,  äfnan  wirken,  machen,  thun,  ahd.  noha  f.,  nhd. 
üben. 

Vgl.  lat  opus,  Opera.  — sskr.  apas,  äpas  Werk,  zend.  äpa  Werk. 

ap,  api  Wasser. 

preuss.  aiM)  Fluss,  apus  Brunnen,  Quelle;  lit.  upis  es  f.  Fluss,  Bach,  -p 
german.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ap,  äp  f.,  altpers.  api  Wasser. 
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apa,  apla  Kraft,  Fülle. 

Vgl.  lit.  ap-ata-8,  apsta  Menge,  Fülle,  Genüge,  apsta-s  reichlich,  voll- 
auf. -|-  an.  afa  f.  Saft,  Fülle,  afl  n.  afli  m.  Kraft,  Hülfe,  efla  stärken, 
fördern,  afla  = ahd.  abalön  kräftig  sein. 

Vgl.  öjtö-f  Saft,  otftXo(,  öif^Xu.  — lat.  op-e,  opcs,  ad-eps,  opimos, 
opulentus. 

apa  praepos.  und  praefix,  von,  weg,  herab. 

sll.  fehlt.  -|-  goth.  af,  nhd.  ab. 

Vgl.  lat.  ab,  ä.  — än6.  — sskr.  zend.  apa. 

apatara  adv.  ferner. 

goth.  aftra  adv.  weiter,  abermals,  aftarö  binterwärts,  nhd.  after-, 
After. 

Vgl.  antni^.  — altpersisch  apatara  der  fernere,  apataram  adv. 
ferner. 

apara  der  hintere,  spätere. 

goth.  afar  praep.  hinter,  nach,  adv.  nachher,  as.  abharo,  ags. 
eafora  m.  Xachkommer. 

Vgl.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sskr.  aparena  prae- 
pos. nach,  hinter,  sskr.  aparam  adv.  nachher,  später. 

apank  zurückgewandt  (apa-j-ank). 

as.  avuh,  avoh,  au.  öfug-r,  ahd.  abah,  abub  abgewandt,  ver- 
kehrt, böse. 

Vgl.  sskr.  apänc,  apäk  zurück-,  weg-,  abgewandt. 

api  fm. 

lit.  ape,  ap-  um.  goth.  ib-dalja  Abhang,  ibuk-s  rückwärts,  zurück. 
Vgl.  lat.  op,  ob.  — tni.  — sskr.  api,  zend.  aipi  heisst  auch  um. 

abala  Apfel. 

lit.  obuly-8,  lett.  abol-s,  ksl.  jablöko  n.  Apfel.  -|-  an.  epli,  ags.  äpl,  äp- 
pel,  ahd.  aphul,  nhd.  Apfel. 

Vgl.  altirisch  anal,  corn.  avel  Apfel. 

Von  ab  schwellen,  vgl.  Sß^(,  ^ßi/,  lat.  ebulus,  ebrius. 

abha  pl.  abhai  nom.  abhans  acc.  beide. 

lit.  abu  m.,  abi  f.,  preuss.  abbai,  abl>ans  acc.,  ksl.  oba  beide.  goth. 
bai,  ba  n.,  bans  acc. 

Vgl.  lat.  ambo.  — Suifu.  — sskr.  ubhä,  zend.  ubä  beide. 

abhaya  beide. 

lit.  abeji,  abejos  pl.  m.  f. , ksl.  obof.  -|- goth.  vgl.  bajöth-s,  nhd. 
beide. 

Vgl.  ksl.  ubhaya  beide. 

abhi  praepos.  praef.  gegen,  wegen,  um. 
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k*l.  ob-,  o-  Präfix  um;  gotb.  bi,  nhd.  bei,  be-. 

Vgl.  sskr.  abhi  gegen,  zend.  aiwi  g^egen,  um. 

ambhi  praepos.  praefix  um. 

an.  umbi,  ahd  umbi,  uropi,  mbd.  umbe,  umb,  um,  nhd.  um. 
Vgl.  gallisch  amb-,  altiriscb  imb-,  imme,  imm.  — äfuftt. 

abhra  furchtbar. 

goth  abr-8  stark,  abra-ha  sehr,  bi-abrjan  sich  entsetzen,  staunen. 

Vgl.  öß^fioi.  — sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  F'urchtbarkeit,  ambhr-na  ge- 
waltig. 

am  bedrängen. 

lit.  umiju  umiti  drängen,  bedrängen,  uma-s  schnell,  plötzlich,  umara-s 
Wurbelwind,  urnams  ungestüm.  4-  an.  ama  schädigen,  plagen,  ami  m. 
Last,  Qual. 

Vgl.  lat.  amarus,  — wftot.  — sskr.  am  amati  amiti  befallen , schädigen ; 
schadhaft,  krank  sein,  sam-am  bedrängen,  ama  m.  Andrang,  Wuchti 
Ungestüm. 

amra  bitter,  sauer. 

ahd.  ampher,  nhd.  Ampfer,  Sauer-ampfer. 

Vgl.  lat.  amänis.  — sskr.  amla  sauer,  auch  amhia. 

amsa  m.  Schulter. 

all.  fehlt,  -p  goth.  amsa  m.  Schulter. 

Vgl.  uftof.  — lat.  umerus.  — sskr.  adsa  m.  Schulter. 

am  praes.  emati  nehmen. 

lit.  imn  emiau  imti  nehmen,  ksl.  imi(  jfti  nehmen.  germ.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  em  nehmen.  — lat.  emo  emi  emtuin  entere,  demere,  cö- 
mere,  aümere. 

emta  genommen. 

lit  imta-s  vgl.  lat.  emtu-s,  demtus. 

ama  f.  Mama. 

all.  fehlt,  -f-  an.  amma  f.  Grossmutter,  ahd.  amroä,  mhd.  amtne  f.  Mut- 
ter, Amme,  nhd.  Amme. 

Vgl.  lat.  amita  Tante. 

ambh  tönen. 

lit.  ambiti  schelten,  ambriti  belfern.  ahd.  imbi  Bienenschwarm,  nhd. 
Imme. 

Vgl.  — sskr.  ambh,  ambhate  tönen. 

ar  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

lit.  erelis  Adler,  ery-s  Lamm;  ksl.  orilü  Adler,  jarina  Wolle.  -|-  goth. 
ara  Adler , rinnan  rann  runnans  rennen , ur-rinnan  aufgehen  (Sonne) , nhd. 
rinnen,  rennen. 


Digitized  by  Google 


304  V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit. 


Vgl.  lat.  orior,  ortus  sum,  oriri,  or-tna,  origo.  — Spof.  — sskr. 

ar  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

ara  m.  Adler. 

lit.  ereli'8,  kal.  orllü  Adler.  goth.  ara,  ahd.  aro,  an.  ari  ni. 
Adler. 

Vgl.  com.  er,  cyror.  eryr,  erydd  Adler  W.  C.  Stud.  VII,  .S78.  — 
oor«-«  Vogel. 

ami  Adler  l Vogel). 

ahd.  arn  pl.  ernl,  ags.  eam,  mhd.  arm  Adler  vgl.  o^t^,  aec. 
opvir. 

aria  Lamm. 

lit.  era-8,  ery-8  Lamm,  ksl.  jarina  (=  lit.  erena  Lammfleisch)  Wolle 
Vgl.  lat-  aries.  — iQUfot;  Iquir  Wolle. 

am  sich  erheben  (aus  amu). 

goth.  rinnan,  rann,  runnans,  ur-rinnan  aiifgehen  (Sonne). 

Vgl.  oqvviit,  oqwftai.  — sskr.  ar  moti  sich  erheben 
Germanisch  rann  aus  am  und  dies  aus  ar-nu. 

arva  rege,  rüstig. 

sll.  fehlt.  an.  örr,  as.  am,  ags.  earu  fertig,  rüstig,  reisig. 

Vgl.  öqovio.  — zend.  aurva  behende,  reisig. 

1.  ar  aryati  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  iriu  irti  mdern  (c.  acc.  ein  Schiff),  ir-kla-s  Ruder,  isz-yra  .\nfahrt. — 
an.  är  f.  Ruder,  aera  mdern,  an.  röa  — mhd.  rüejen  mdem. 

Vgl.  irisch  im-rad  sie  nmmderten  W.  C.  846.  — nivtriKÖvr- 

oqu(,  Iqia-aa,  tqer-fiöt.  — lat.  ratis,  remns.  — sskr.  aritra  trei- 

l>end,  Ruder,  aritar  Ruderer. 

artä  Ruderer. 

lit.  irtoji-8  vgl.  Iqftris. 

aratra  Ruder. 

ahd.  modar,  nhd.  Ruder  vgl.  'EqiTfHa,  sskr.  aritra  m.  Ruder,  n. 
Steuerruder. 

2.  ar  treffen  auf,  auch  feindlich. 

ksl.  reti  Streit  s.  arti;  an.  örr  Narbe  s.  ams. 

Vgl.  äqrvftiu,  äqoi,  dqtifi^rof.  — sskr.  ar  moti  erreichen,  treffen,  ärta 
betmffen,  beschädigt,  rti  Streit,  ams  Wunde. 

arti  f.  Streit. 

ksl.  reti,  ratl  f.  Streit,  retiti  streiten. 

Vgl.  sskr.  fti  Streit,  rtiyate  sich  streiten,  zend.  paiti-ereti  f.  An- 
griff. 
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arus  n.  Wunde. 

an.  örr  n.  Narlie,  orr-öttr  imrliiclit,  sohramniiclit , vgl.  sskr.  anis 
n.  Wunde. 

3.  ar  füfren. 

lit.  ar-ti  nalie,  ksl.  rain?  Arm  + gennan.  artna  Arm. 

Vgl.  lat.  ar-lu-s,  ar-ma.  ar-ineii-f un».  — ■ utHc^faxüj^  doudv.  — 

sakr.  ara  Kails(>iMche,  ara  Pfriem,  arpaya  i-aus.  liineinsteeken. 

ara  Partikel  „liifrlidi“. 

lit.  ar,  ar-Iia  Fragpartikel. 

Vgl.  «pK,  «p,  pf!.  Fragpartikel. 

ar  praepos.  und  pnietix,  zu,  an. 

U*tt.  ar  praep.  c.  arc.  mit,  an,  preuRs,  in  «T-aiits,  pr-gi  his;  vgl. 
lit.  arti  nahe. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad,  ar-fiii  = adfiii,  altlat.  apor  = lat. 
apud. 

arina  m.  Arm,  Vorderbug. 

preuss.  irmo  .Arm,  ksl.  ram^  n.  Arm.  gotli.  arm-s,  nhd.  Arm. 
Vgl.  lat.  armu-8  Vorderbug,  Oberarm.  — «p^o-j  Fuge,  Gelenk, 
Schulter.  — sskr.  irnia  m.  Vorderbug,  Arm.  — zeiid.  arema  Arm, 
Hand. 

I 

4.  ar  lösen,  trennen. 

lit.  yru , ir-ti  sich  auftrennen , ar-dau , ar-dyti  trennen  ; ksl.  orja  onti 
trennen,  auflösen.  germ.  ertba  Krde  vgl.  fp«,  arma,  nhd.  arm. 

Vgl.  dp««;«,  lat.  rärus,  ap-eno,  op-erio.  — .sskr.  rie  ohne,  arana  fremd, 
fern,  ära  Ferne,  ar-dba  Tbeil,  Seite. 

anna  verlassen, 

german.  arma,  nhd.  arm. 

Vgl.  — zend.  airima  Kinsamkeit,  sskr.  armaka  schmal, 

dünn. 

ära  das  Freie,  Raum. 

lit.  ora-s  m.  das  Freie,  orti  draussen,  ora-ii  adv.  hinaus,  lett. 
är-a-s  das  Draussen.  vgl.  an.  arinu,  ahd.  erin,  mhd.  erii  ni. 
Tenne,  Estrich.  — Sskr.  ära  fern,  Ferne,  äräl,  Are. 

arveda  Erbse. 

n<J,  arflen,  ahd.  araweiz,  nhd.  Erbse. 

Vgl.  lat.  orvum.  — 6(toßog, 

ar  aryati  pflügen  (ans  ar  auftrennen). 

lit.  ariu  arti  pflügen,  ksl.  orjij  orati  pflügen,  -p  goth.  arjan,  ahil. 
erraii,  erren,  mhd.  eren,  ern  pflügen. 

Fick  , iudof^ariD.  WArturbneb.  II.  3.  Atib.  0() 
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Vgl.  irisch  airlni  «'(luai,  ar  ii<HATi(.  — lat.  am  ararp.  — «u<I<u. 
«(»opy«. 

aratra  Pflug. 

an.  ardlir  n.  Pflug. 

Vgl.  irisch  arathar,  lat.  aratrum,  «»orpnv. 

arva  Bauland. 

an.  jörvi  m.  arena,  ahd.  Pro  in.  n.  Krdc  vgl.  erlha  Krdp. 

Vgl.  corn.  erv,  ercu  agpr.  — lat.  arvum.  — «poep«. 

arla  Pflug. 

lit.  arkla-s  Pflug;  ksl.  ralo  n.  Pflug.  mhd.  arl  m.  Pflugschaar. 

arkva  Geschoss. 

all.  fehlt.  + j(oth.  arhva-zna  Pfeil,  ap».  earh  n.  Pfeil,  (tpflchoas. 

Vgl.  lat.  arcu-8  Bogen,  arcoo.  — 

arpa  dunkel. 

all.  fehlt.  4-  an.  iarp-r,  ags.  carp,  Porp  fuscus. 

Vgl.  dpi^rd-f, 

arbh  überlassen. 

all.  fehlt.  an.  arf-r,  ahd.  erhi,  nhd.  daa  Krlip,  an.  arfl,  goth.  arhja. 
ahd.  erbjo,  nhd  der  Krhe. 

Vgl.  altir.  no-m-erpimm  committo  nie,  coin-arpi  Mitprhen.  — lat.  orhu-a, 
orhäre.  — öp<^-^rij«,  öpi^nroc. 

arsa  m.  Arsch. 

all.  fehlt.  -|-  an.  ara,  rasa,  ahd.  mhd.  ars  m. 

Vgl.  5(1^«. 

(arsa)  ersa  irr. 

all.  fehlt.  guth.  airzjan  irre  führen,  nhd.  be-irren;  ahd.  irreön,  irrön, 
nhd.  irren  intra.,  ahd.  irri,  nhd.  irr. 

Vgl.  lat.  erräre,  error. 

1.  al  alati  nähren,  gedeihen. 

sll.  B.  alsa.  an.  ala  ul  alinn  alere,  gotb.  alan  ul  alans  anfwachsen, 
aljan  aiifziehon,  mähten. 

Vgl.  altir.  no-t-ail  alit  te  W.  C.  359.  — lat.  alo  alere,  ad-olescere.  — 
ttV~€tlro<;^  fU-<Toc,  aX-^t-ro,  aX-tS^-axta. 

ala  all,  jeder,  ganz, 
germ.  ala-,  alla-  all,  jeder,  ganz, 
altiriach  uile,  cambr.  corn.  arem.  oll,  ol  omnis. 

alta  gewachsen. 

ahd.  alt,  nhd.  alt,  goth.  us-althan  veralten. 

Vgl.  lat.  ad-nltii-s. 
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alma  Ulme. 

an.  älm-r,  ahd.  mhd.  elm,  engl,  elm-tree,  nhd.  Time. 

Vgl.  lat.  ulmu-s  f. 

alsa,  alisä  f.  Erle,  Eller. 

ksl.  ellcha,  jelücha,  olcha  f.  Krle.  lioll.  p|«e,  alid.  elira  und 
erila,  nhd.  Klier  und  Krle  f. 

alsina  erlen. 

ksl.  jelüsina  erlen.  alid.  erlin,  nlid.  eilen,  Erlen-holz, 
Ellernholz. 

alsna  Erle. 

lit.  elkazni-a  io  in.,  zem.  alkszni-s  Krle  (für  alsni-s). 

Vgl.  lat.  alnn-8  f.  Erle  (aus  alsnu.s). 

2.  al  brennen. 

all  s.  alu.  ags.  iilan,  in-älan,  on-älan  incendere,  an.  elil-r  = as.  eld 
= age.  äled  m Feuer,  Krand. 

Vgl.  lat.  ad-uleo,  ad-olere  verbrennen  tra.,  adoleseere  intra. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  aln-s,  lett.  alu-s  Hausbier,  preuss.  alu  Meth;  ksl.  obi  n.  Bier. 

an.  öl,  aga.  ealu  n.,  engl,  ale  Bier. 

Von  al  brennen,  vgl.  lat.  alü-men,  alii-ta. 

3.  al  treiben,  eilen. 

' all  s.  alna.  -|-  an.  il  g.  iljar  f.  Fussaohle,  alul.  ila,  nbd.  Eile,  goth.  al- 
jan,  mhd.  ellan  n.  Eifer,  Muth. 

Vffl.  lat.  alft-cer,  amb-uläre.  — Wn-w,  tXavriOf  uXtioucu. 

alenä  f.  Elle,  Ellenbogen. 

goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna,  nhd.  Elle  f. 

Vgl.  altir.  uile,  dal.  pl.  uilneib  ulna  W.  C.  377.  — lat.  ulna.  — 

Vgl.  aakr.  aratni  f. , zend.  arethnäo  pl.  f.  Ellenliogen , Elle. 

alna  m.  Hirsch. 

lit.  elna-a,  elni-a  m.  Hirsch,  preuss,  alne  tyer  (=  Hirschkuh);  ksl. 
alünl,  jelenl  m.  Hirsch. 

Vgl.  altir.  inn-elit  capreolum,  cymr.  elain  cerva  W.  C.  Stiid.  VII, 
378.  — tU6-(  {=  /X-ro-t)  lXa-if  o(  Hirsch. 

alä,  alalä  Halloh. 

ksl.  ole,  bulg.  olele  Interjection,  vgl.  lit.  alo-ju,  alö-ti  Halloh  schreien. 

ags.  holä  (=  olä)  = nhd.  holla,  halloh,  vgl.  ags.  iä,  engl.  16. 

Vgl.  äXulu.  — sskr.  re,  are,  arare  Interjection  des  hastigen  Butens. 

alia  antlerer. 

20* 
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sll.  Will.  gotli.  ali-s,  nlja-thrö,  alja  conj.,  alul,  ali-lanti,  nlid.  K-lcmi. 
Vxl  altiriacli  aile  aXXui;.  — lat.  alias,  al-ter.  — iiXXoi,  «lUö-rpioi;. 

1.  alk  hungern. 

lit.  alk-ti , ksl.  alfika-ti,  Inka-li  liungmi.  -|-  alul.  il(ri  nimmer. 

2.  alk 

all.  fohlt,  f- aRS  ealgian,  algiaii  hüten,  schirmmi,  goth.  alh-a  f.  ireiligthum, 
Tempel,  aga.  ealh-alede  locus  miiiiitiiK,  tcinpluni  vgl  lett.  elk-s  (iötze? 
Vgl.  liXxij,  tiXllXxf^r.  — lat.  ulnisci.  — tiXX^u  und  sakr.  i-akah  rakshati 
hüten. 

alp  schwatli  werden. 

lit.  alpu,  alp-sti  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohn- 
mächtig. 

Vgl.  Xttnitfmg,  ünnceoooi,  «üw/rdCw,  «üanndi'oc, 
sakr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein 

albhadi  m.  Schwan. 

ksl.  lehedl  m.  Schwan.  -(-  ags.  ylfete,  j'lfetu,  an.  iilft,  ahd.  alhiz,  iilpiz, 
elbi/.  m.  Schwan. 

Vgl.  lat.  alhus  weiss. 

av  sich  sättigen , gt'm  haben ; beachtiui , anfinerkt'n ; 
begünstigen. 

ksl.  u-mü  m.  Sinn,  .javü  offenbar,  javiti  zeigen,  ucho  Ohr;  lit.  ovyti-s 
sich  zeigen,  ausis  Ohr,  goth.  ius  gut,  iusila  Besserung,  avi-liudön, 
auso  Ohr. 

Vgl.  ä-iuriu  sich  sättigen,  K-rot  begierig  vgl.  lat.  avidus,  avärus,  atat 
beachten,  ula-lXiirouai ; O’-ijijf  wohlwollend,  ^cf,  /u(  gut,  fiitijr  der  Gü- 
ter. — lat.  aveo,  avidus,  avärus,  audio;  audeo  (habe  Lust  =r)  wage.  — 
sskr.  avati  sich  sättigen,  gern  haben,  begünstigen,  avi  beaclitend,  ud-av, 
pra-av  auf  Etwas  merken. 

avi  iiig. 

goth.  in  avi-liud  Gnade,  Dank,  aviliudöii  danken,  preisen. 

Vgl  gallisch  avi-  gut,  .\vi-c.antus  = arem.  Ku-cant.  — »icf,  ftii, 
liC-xX^(;  ijö  :=  ijxi  wie  rtt'u-i  =r  = sskr.  tuvi-s. 

avesa  Haler. 

ksl.  ovtsu  Hafer,  vgl.  lat.  ave-nn  (=  avesno),  sskr.  oslia-dlii 
Kraut,  Pflanze. 

ansi  f.  Ohr. 

lit.  ansi-s  f . ksl.  ucho  g.  uclia  und  usese  n.  Ohr.  -|-  goth.  ansö 
11.,  an.  eyra  n.,  alul.  örä  f. , nhd.  Ohr. 

Vgl.  altirisch  6 Ohr  (=  aus)  dat.  id.  auaili  W.  C.  40-1.  — lal. 
auris.  — oenf  n.  Olir.  Von  av  beachten 
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avis  offtMibar. 

ksl.  jav6  offenbar  vgl.  sskr.  ävia  ailv.  offenbar. 

av  au  bekleiden  (die  Füsse). 

lit.  au-jn,  Bu-nu,  anti  die  Küsse  bekleiden,  au-Ia-s  Stiefelschatt;  ksl.  ob- 
uja  ob-nti  die  Küsse  bekleiden. 

Vgl.  lat.  ind-uo,  ex-uo,  sub-ücula.  — — zend.  ao-thra  n.  Schuh. 

avi  f.  Scliaf. 

lit.  avi-s  f.,  ksl.  ovica  f.  Schaf,  ovlnü  Widder;  goth.  avi-str  Schaf- 
stall, ahd.  awi,  oiiwi,  mhd.  owe  f.  Schaf. 

Vgl.  altirisch  oi  Schaf.  — lat.  ovi-s  f.  — fiif  f.  — sskr  avi  m.  f. 
Schaf. 

ava,  ava  Grossvater,  Grossinutter;  Oheim. 

lit.  avyna-8,  preuss.  awi-s  Oheim;  ksl.  u/  Oheim,  uj-ka  Tante.  -|-  goth. 
avö  ürossmutter,  an.  ati  Grossvater,  ags.  cam,  ahd.  ö-h-cim,  nhd.  Oheim, 
Ohm. 

Vgl.  lat.  avus,  avia,  avun-culus. 

ava  Demonstrativpronomen, 

ksl.  ovü  dieser. 

Vgl.  altpers.  zcml.  ava  jener. 

ava,  au  [»rae]X)s.  praeti.v  weg,  zurück,  ab,  lierab. 
preuss.  au  z.  13.  in  au-müsnan  .\bwaschung;  ksl.  u z.  B.  in  u-myti  ab- 
waschen.  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  au-foro.  — ne-rij,  nc-rf.  — sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab. 

avia  n.  Ei. 

ksl.  aje,  jaje  n.  ha.  -j-  an.  egg,  ags.  üg,  mhd.  ei  g.  eijes,  eiges,  nhd. 
Ei  n. 

Vgl.  altirisch  og,  cymr.  uy  Ei.  — lat.  övum.  — ipvr. 

as  asmi  assi  asti  sein. 

lit.  Rsrai,  preuss.  asmai,  assai,  ast;  ksl.  jesmi,  jesi,  jcstl.  -f-  goth.  im 
IS  ist. 

Vgl.  altirisch  am,  at,  as,  is,  ammi  wir  sind,  it  sie  sind  W.  (’.  378.  — 
lat.  Bum  cs  CSt  esse.  — fa-  ilfit  laat  (ar(.  — sskr.  asmi  asi  asti. 

a.sta  wesentlich. 

lelt.  ist-s.  lit.  iszcza-s  wahrhaft,  offenbar;  ksl.  istü  wahrhaft, 
acht,  istina  f.  Wahrheit,  istovtt  wahrhaft,  -f  goth.  astath-i-s  f. 
Wahrheit,  sicherer  Grund. 

asti  f.,  astitva  n.  Wesen. 

preussisch  asti-n  acc.  Ding,  Wesen,  Handlung;  ksl.  jeslt-lvo  n. 
Wesen. 

Vgl.  sskr.  sv-asti  f.  Wohlsein,  asti-tva  n.  das  Dasein. 
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sant  seiend. 

lit.  saut  esant  seiend;  ksl.  sq  sq  sy  seiend.  sn.  sann-r,  as.  ags. 
söth  wahrhaft 

Vgt.  lat.  prae-sens,  ah-sens.  — lüs  örjo{.  — sskr.  sant,  sati  seiend, 
wirklich,  wahrhaft,  gut. 

asan  Blut. 

lett.  assin-8  m.  assini-s  f.  p|.  Blut. 

Vgl.  Bskr.  asan  n.  Blut.  — «np.  = altlat.  assir  Blut  = sskr.  asra  n.  Blut. 

asani  f.  Enidtezeit,  Herbst. 

preuss.  assani-s  Hcriist;  ksl.  jeseni  f.  Enidtezeit,  Herhst. -f- Roth.  asan-i-s 
f.  Enidtezeit,  Sommer,  Erndte,  ahd.  aran  m.  emi  f.,  nhd.  Ern-te. 

asi  f.  Esche. 

lit.  8si-s  g.  äsös  f.  Esche,  Basis  zu  usika. 

asika  Esche. 

ksl.  jasika  f.  hische.  an.  ask-r,  ags.  äse,  ahd.  ask,  mhd.  asch 
m.,  nhd.  F,scho. 

asila  Esel. 

lit.  asila-s,  ksl.  usllü  Esel.  -f~  Ruth,  asilu-s,  ahd.  esil,  nhd.  Esel. 

Alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus.  ' 

aspa,  apsa  f.  Espe. 

pieuss.  alise,  lett.  apsa  f.  Espe,  lit.  apuszi-s  es  f.  Espe,  vgl.  epuszc  f. 
Schwarzpappel,  poln.  russ.  usina  (aus  opsina  vgl.  vosa  Wespe  — vopsa) 
Espe,  -p  >^hd.  as]ia,  inhd.  apse  f.,  nhd.  Espe. 

Vgl.  lat.  asper  und  oif9a  (=  ätp-ja). 


I. 


i nom.  sg.  ni.  is  der. 

goth.  is,  ntr.  ita,  nhd.  er,  es. 

Vgl.  lat.  is  oa  id.  — sskr.  ayam  iyam  idam  dieser. 

aina  einer. 

preuss.  ain-s,  lit  v-ena-s,  ksl.  imi.  -f  goth.  ain-s. 

Vgl.  altirisch  oen,  cambr.  un.  — altlat.  oino-s,  lat.  ünu-s.  — 
ofrij. 

i praes.  eimi  eisi  eiti  gehen. 

lit.  eimi,  eiti,  preuss.  eit,  ksl.  idq  iti  gehen,  -f  Rot-h-  'ddja  ging. 

Vgl.  lat  eo  ii  itum  ire.  — tiui,  Iftti’,  Uvat.  — sskr.  i eti  imasi. 
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eitum,  cituci  zu  jidien. 

preiisB.  eil,  lit.  eiti,  ksl  iti,  lit.  oitu  = ksl.  itü  sup. 

V({1.  »skr.  utura  etave  etavai  etos  inf. 

aiva  m.  (Gang)  Norm,  Weise. 

a».  CU,  eo  III.,  fries.  ewa,  ags.  ae,  ahd.  ewa  f.  Norm,  Uesetz, 
Elle,  nhd.  Ehe. 

Vgl.  eva  m.  I<auf,  Gang,  pl.  Gcbahren,  Weise. 

aiva  m.  (Gang)  Leben,  Lebenszeit. 

goth.  aiv-s  ni.  Zeit,  Ewigkeit. 

Vgl.  lat.  aevum.  — nhl,  altuv,  — sskr.  äyu  m.  ii.  Leben,  I>e- 
bcnszcit. 

aiari  loc.  frühe. 

an.  är,  guth.  air  adv.  frühe,  airis  = ahd.  ciris  früher,  ahd.  erist, 
nhd.  erste. 

Vgl.  nQUfjor  Frühstück.  — zond.  ayare  n.  Tag. 

ig  Scliinerz  empfinden. 

IclL  ig-stu  ig-t  Schmerz  haben,  verdriesslich  sein,  ids-iniit  verdricsslich 
machen,  ig-nct  sich  ekeln;  ksl.  jgza  f.  Krankheit,  Schwachheit. 

Vgl.  lat.  aeger,  agri-münia,  aegrere,  aegror,  aegrü-tu-s. 

iga  (yaga)  Eis. 

lit.  iza-s  Eisscholle,  izai  Grundeis.  an.  jaki  m.  Eisstück,  jökull  m. 
Gletscher,  ags.  ises-gicel,  engl,  ic-icle  Ei8za|ifen. 

Vgl.  altirisch  aig  (für  jaig)  Eis. 

igh  begehren. 

lit.  igiju  igiti  erstreben,  sich  Mühe  geben,  aik-styti  begehren. 

Vgl.  Ij(ttvöv  begehren.  — sskr.  ih  ihato  sich  bestreben,  begehren,  ihä  f. 
Streben,  Wunsch,  an-ehas  ohne  Nebenbuhler. 

instra  Schmer. 

preuss.  instra-n  Schmer,  vgl.  ksl.  jQtro  Leber?  + an.  istra  f.  Fctthülle 
der  Eingeweide.  Für  enk-tra  zu  Wz.  ang  schmieren? 

is  gleiten. 

au.  oisa  gleiten,  vgl.  sskr.  ish  ishati,  csh  eshati  enteilen,  fliehen. 

isa  Eis. 

an.  is-s  m.,  ags.  is  n.,  ahd.  mhd.  is,  nhd.  Eis. 

Vgl.  zend.  i^i  m.  Eis. 

isarna  n.  Eisen. 

goth.  eisarn  n.,  an.  isam  f.  järn  n.,  ahd.  isarn,  mhd.  isern,  isen, 
nhd.  Eisen. 

Vgl.  altirisch  iarn  Eisen. 
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u. 

u schreien. 

ksl.  vyj^  vy-ti  schreien,  vy-tijo  (ieheul.  -|-  ahd.  uwila  Eule. 

Vgl.  KIKU,  ftr-oo).  — lat.  oväre. 

uk,  link  sich  gewöhnen. 

lit.  junk-Blu  junk-ti  gewohnt  werden,  jaukinti  gewöhnen  = preuss.  jau- 
kint  üheii;  ksl.  vyk-ni}ti  gewohnt  sein,  nkil  m.  doctrina. -|-  goth.  bi-üht-s 
gewohnt,  biühti  n.  Gewohnheit. 

Vgl.  sskr.  uc  ucyati  uvoca  Gefallen  Anden,  gewohnt  sein. 

nnkta  gewohnt. 

lit.  junkta-8  vgl.  goth.  bi-idit-s  gewohnt  (für  bi-unhta-s). 

iiksan  m.  Ochse. 

eil-  fehlt,  -f“  goth.  auhsay  ahd,  ohsu,  iihd.  Ochse. 

Vgl.  ych  pl.  ychen  Ochse.  — sskr.  ukshari,  zend.  ukhshan  Ochse,  Stier. 

nd  ans,  hinaus. 

all.  fehlt.  4"  goth.  üt,  iihd.  üz,  iihd.  aus. 

Vgl.  vauiMg  =r:  sskr.  uUara.  — sskr.  ud  anf,  hinauf;  aus,  hinaus. 

ndra  m.  Otter. 

lit.  udra,  preuss.  odro,  ksl.  vydra  f.  Utter.  -|-  ags.  otcr,  ahd.  ottir,  iihd. 
Otter, 

Vgl.  v^Qa  Wasserschlange.  — sskr.  udi*a  ein  Waworthier,  zend* 

udra  m.  Wass»crhnnd,  Otter. 

Zu  vad  8.  d. 

üdhra  n.  Euter. 

lit.  udröti  eutern.  4*  ags.  üder,  ahd-  ütor,  lihd.  Euler  n. 

Vgl.  lat.  über.  — or#np  — sskr.  üdliar,  ndhan  n.  Euter. 

npa  praepos.  praelix  hinauf,  zu,  unter. 

Schwerlich  in  lit.  pa,  po  = ksl.  pu,  pa  zu  suchen.  + goth.  uf-  auf,  uf 
praep.  unter,  ahd.  oba,  ob,  nhd.  ob-liegen. 

Vgl.  gallisch  Vü,  irisch  fo  (vo  = uo  = upo).  — lat.  s*ub.  — vtt6.  — 
sskr.  upa. 

upara  der  obere. 

ags.  ufera,  ufora,  nhd,  der  obere. 

\'gl.  lat.  supenis.  — sskr.  upara 

uparaya  superare. 

ahd.  obarön,  nhd.  er-obem  vgl.  lat.  superare. 

upari  über. 

goth.  ufar,  ahd.  ubar,  nhd.  über. 
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Vgl.  gallisch  vor,  irisch  für  verstärkl  (u-or  = iiper). — lat.  s-upcr. 
— vTi^Q.  — sskr.  upari  oben,  über. 

upaina  der  htkdiste,  oberste. 

ags.  nt'ema  dass.  vgl.  lat.  summiis , sskr.  ui>ama. 

ul  ulä_yati  heulen. 

lit.  nl8ju,  ulftti  heulen.  + germ.  fehlt,  an.  Wz.  jul. 

Vgl.  vXtim.  — lat.  ululäre.  — sskr.  urüka  ^ ulüka  Eule,  uliilu  heulen. 

ulul  heulen. 

lit.  ulula  bangos  es  rauschen  die  Wellen. 

Vgl.  lat.  ululäre,  sskr.  ululi  heulend. 

US  brennen,  entbrannt  sein. 

lit.  vgl.  ausa.  + an.  us-li  Feuer,  ahd-  usila.  inhd.  üsele  f.  Sprühasche, 
ahd.  ustri  Eifer. 

Vgl.  lat.  üro  us-tum.  — »Pw.  — sskr.  ush  oshati  brennen,  sengen. 

ustriä  Eifer. 

ahd.  ustri  f.  industria,  ustinön  betreiben,  ftingi. 

Vgl.  lat.  ind-ustria. 

ausa  Gold. 

jireuss.  ausi-n , lit.  auksza-s  Gold. 

Vgl.  lat.  auru-m  Gold. 


E. 

eg  praepos.  praeti.x , aus. 

lit.  isz,  preusB.  is,  ksl.  izü,  iz-,  is-  aus.  -f-  gönn,  lehlt. 

Vgl.  altirisch  es,  ess,  gallisch  ex-.  — lat.  ec-,  e,  ex.  — (x , l'i. 

eghia  Igel. 

lit.  ezy-8,  ksl.jezl  m.  m.  Igel,  -f  ahd.  igil,  nhd.  Igel. 

Vgl.  tx‘Vof. 

epna  (apna)  Ofen. 

preuss.  V.  umpnis  Backofen,  unino-de  Backhaus  s.  J.  Schmidt,  Zeitschr. 
X.XII,  191.  -h  an.  ofn,  goth.  auhn-s,  ahd.  ovan,  nhd.  Ofen. 

Vgl.  Invöf  Backofen,  ö;i-Td-{,  iip-eui,  cif-9-6~t,  lat.  epula  u.  s.  w. 

epra  Eber. 

ksl.  veprl  Eber.  -|-  ags.  eofor,  ahd.  ebur,  nhd.  Eber. 

Vgl.  lat.  aper  g.  apri. 

pprina  vom  Eber. 

nihd  cberin  vgl.  lat  aprimis. 
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ka,  nom.  sg.  kas  in.  kii  f.  wer,  welcher. 

ht  kas  m ka  f.  wer,  welcher,  irgend  wer,  ksl.  kyj  kaja  kojr,  ko-,  -f- 
güth.  hvas,  hvö,  hva. 

Vgl.  altiriseh  ca-te  quid  estV  cymr.  pa  qui  = lat.  qui  (juae  quod.  — ion. 
*6-»iv  = 7tö-»iv,  xo-TitHx  = nÖTfQoi.  — sskr.  kas  kä  kad. 

kasniai  dat. , kasman  loc.  von  ka. 

prciiBs.  kasmu,  lit.  kamui,  kam,  loc.  käme,  kätn.  guth.  hvam- 
ma,  nhd.  wem. 

Vgl.  nfifios.  — sskr.  dat.  kasmai,  loc.  kasmin,  abl.  kasmät 

-ka  wie,  macht  indefinit. 

goth.  hvö-h,  bva-h. 

Vgl.  altiriseh  cach,  cäch  = cymr.  pop,  paup  quivis.  — lat.  quis- 
fiue.  — dorisch  o-x*ti , 5»n , rd*«  = oji , rdrt.  — zend.  cis-ca 
wer  irgend. 

-ka  (wie  =)  und. 

goth.  in  ni-h  neque. 

Vgl.  -11.  — lat.  que.  — sskr.  zcniL  ca,  altpcrs.  cä  und. 

katara  welclier  von  zweien. 

lit.  katra.s  welcher  von  zweien,  ksl.  kotoryj  welcher.  goth. 
hvathar,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien,  nhd.  weder,  ent-weder. 
Vgl.  lat.  uter,  osk.  puturus  pl.  — xdrtpof  = nottQos-  — sskr. 
katara,  zend.  katära  welcher  von  zweien. 

kadä  adv.  wann. 

lit.  kada,  kad  wann,  serb.  kada  (ksl.  kog-da)  wann. 

Vgl.  sskr.  kadä,  zend.  kadha  wann. 

kar,  kvar  wo?  wohin?. 

lit.  kur  wo?  wohin?  kurgi  wo,  wohin  denn?  -f-  goth.  hvar  wo? 
ahd.  wara,  as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin? 
vgl.  lat.  cur,  alt  quor  warum?  und  sskr.  kar-hi  wann?  lautlich 
= lit.  kur-gi. 

karya  welcher. 

lit.  kurs,  kuri  m.  f. , lett.  kurscli  kurra  welcher,  welche 
(Stamm  kurja).  -(-  an.  hverr  quis,  goth.  hvarjis,  hvarja, 
hvarjata  wer  von  mehreren. 

kä  suclien,  begehren. 

lett.  kähr-8  lüstern  s.  kära,  lit.  kc-te-ti  beabsichtigen;  ksl.  cajq  cajati 
exspectarc,  sperarc.  germ.  höra  s.  kära. 
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Vgl.  sskr.  kä  = kan  hcgnhrcn,  käyaniäna  pari,  rna-käti  Schuld  heischend, 
rächend,  strafend,  c4-ru  lieblich.  ' — Mit  sskr.  rna-käti  vgl.  ksl.  kajf) 
kajati  s;  poenitore. 

kära  lüstern,  m.  Hurer. 

Lit.  kahr-8  lecker,  lüstern,  kahr-o  f.  Leckerheit,  Begehrlichkeit, 
kabri-ba  Begierde,  Qelüsten;  ksl.  kurflva  f.  Hure.  guth.  bor* 
a-s  tn.,  ahd.  hnora,  nhd.  Hure  (B.). 

Vgl.  irisch  cara-  begehren,  liel>en,  gall.  Su-carius  n.  pr.  — lat. 
cäru-8.  — sskr.  cäni  lieblich,  Su-eäru  n.  pr. 

kaika  einäugig,  blödsichtig  (oder  Ijaika). 

sll.  fehlt.  goth.  haib-a-8  einäugig. 

Vgl.  altirisch  caech  einäugig.  — lat.  caecus,  cacculus.  — »otxiUu, 

kait  (aus  kit)  erscheinen,  absehen  auf,  begehren, 
vgl.  kä 

preuss.  quoit-  wullcn,  quait-s  Wille,  lit.  kves-ti  einladen.  german.  s. 
kaita,  kaitu. 

Vgl.  sskr.  cit  eiketti  wahrnebmen;  bedacht  sein,  wullcn;  sich  zeigen,  er- 
scheinen. 

kaita,  kvaita  m.  Verlangen,  Begehr,  Aufforde- 
rung, Einladung. 

preuss.  quait-8  Wille,  lit.  kvecziu,  kves-ti  einladen. 

Vgl.  lat.  in-vitii-s,  in-vitarc. — sskr.  keta  ra.  Verlangen,  Begehr; 
Aufforderung,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen. 

kaita  Helle. 

sll.  fehlt -(-  an.  heidh  ii.  Helle,  helles  Wetter,  heidh-r  holl,  vgl. 
as.  hedar,  ahd.  heitar,  nhd.  heiter. 

Vgl.  sskr.  cetas  n.  Helle,  Ulanz,  cetaya  hell  machen,  citra  hell,  . 
augenfällig,  deutlich 

kaitu  m.  (Helle)  Erscheinung,  Bild,  Gestalt, 
Form. 

sll.  fehlt.  -)-  guth.  haidu-8  m.  Art  und  Weise,  an.  heidh-r  in. 
Ehre,  Stand,  Würde,  ags.  häd  m.,  ahd.  heit  m.  f.  Stand,  We- 
sen, Weise,  nhd.  -heit  f. 

Vgl.  sskr.  ketu  m.  Helle,  Klarheit,  Erscheinung,  Bild,  Gestalt, 
a-kctu  gestaltlos. 

kaita  Feld,  „Heide“. 

sll.  fehlt.  an.  heidh-s  f.  Heide,  guth.  haithi  f.  Feld,  ahd.  heida,  nhd. 
Heide  f. 

Vgl.  altirisch  ciad,  cambr.  coet  W'ald.  — lat.  bü-ectum  Trift. 

Zu  kait  oder  vgl.  sskr.  kshetra  Feld,  s.  ki. 
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kaila  heil. 

preuBS.  kailüstiskuii  acc.  Gfsuiidhcil  vgl.  ksl  c^lostl,  ksl.  cölu  heil.  + 
goth.  hail-a-s,  ahd.  heil,  nhd.  heil,  Heil;  an.  heil  n.  V'orzcichcii,  hoson- 
ders  gutes. 

Vgl.  altirisch  cel,  camlir.  coil  augiiriuin  wie  au.  heil.  — xnlöi,  xiiliof, 
xtxlkltav,  xniXiaxos.  — sskr.  kalya  gesund,  kalyäna  faustus. 

kailia  heilen. 

ksl.  c^ljq  cöliti  heilen.  -J-  goth.  hailjan,  nhd.  heilen. 

kaiüa  m.  Stengel. 

Ictt.  kaul-s  m.  Knochen  und  Stengel,  kaulain-s  beinieht,  stengelicht,  lit. 
kaula-s  Knochen,  -f-  german.  fehlt. 

Vgl.  lat.  cauli-8.  — xnö^os 

kaula  f.  Bruch  (am  UnterleiU'l. 

ksl.  kyla  f.  Bruch  (daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch)  beruht  auf  ku-lä. 

an.  haul-1  m.,  ahd.  höla  f.  Bruch. 

Vgl.  xaltj,  xijtij  f.  Bruch  (x«Wi)). 

kausa  m.  Behälter,  Schädel. 

lit.  kausza-s  = lett.  kaus-s  m.  Trinkgcschirr,  Napf,  Schale,  kiausza-s 
jede  Schale,  Nuss-,  Eischale,  kiausze  f.  Schädel.  + vgl.  an.  haiis-s  m. 
Schäilel,  gern],  hüsa  Haus,  bus-da  Schatz,  Hort  Wz.  kos. 

Vgl.  sskr.  kosha  m.  n.  Behälter,  Geschirr,  Schale,  Truhe. 

kausta  Unterleib. 

ksl.  cista  f.  (=  kjusta)  I’nterleib.  -f-  genn  hus-da,  hüsa,  hausa. 

Vgl.  zend.  koshtha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib;  Kammer,  Vorrathskam- 
mer,  armen,  küst  venter,  latus. 

kak  tönen,  lachen  (aus  ka). 

lett.  kahkis  Dohle,  lit.  kakaryku  vom  Hahnenschrei,  ksl.  kokotu  Hahn.  -{- 
ahd.  huoh,  nihd.  huoch  m.  Spott,  Hohn. 

Vgl.  lat.  cachinnus.  — xnx/nf(ü,  xny;^n>lneu , xtiy/i!;.  — sskr.  kakk,  kakh, 
kakkh , -ati  lachen. 

kakata  in.  Hahn. 

ksl.  kokotü  Hahn  vgl.  lat.  coco,  cüco.  — franz.  coq  Hahn.  — 
sskr.  kukkuta  m.  Hahn. 

kakari,  kakarika  malt  den  Hahnenschrei. 

lit.  kakaryku  kikeriki;  illyr.  kukorikati  krähen,  d-  nhd.  kikeriki! 
germ.  hehran  Häher. 

Vgl.  lat.  cucurire  (wie  raimtrire).  — xtxuJAos  Hahn. 

kaka  Krähe. 

lett.  kahkis  Dohle  vgl  xij;,  sskr.  käka  ni.  Krähe. 
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kak  kank  Linden,  gürten,  hegen. 

knl.  kükü,  kykij , kykn  llnupthaar,  llt.  kinkyti  f^ürten,  anspaniien  (Pfer- 
de), kinka  f.  die  Hesse. -|- alid.  haj»  m.,  nhd.  Haf(,  Hat;en,  heiigist  Pferd 
ban({an  und  liäliaii  hüiijfen  (=r  fretninden,  fest  sein,  nach  Joh.  Schmidt 
siu  lit.  kink  zu  ziehen). 

Vgl.  lat.  cic.ätrix  (sskr.  kaca  auch  Narhe),  eanc-er,  cancellus,  eiligere.  — 
xiixidor  Ringmauer,  xiyxXl%,  xuiytiiio  — sskr.  kac  kacate  binden,  gurten, 
kaca  m.  Band,  Haupthaar,  Narhe,  kün'ci  f.  Gürtel. 

kekra  l’rauLe,  Erb.se. 

preuss.  kecker-8  Erbse.,  lettisch  kekars  Traube,  vgl.  lit.  keke  f. 
Traube  (=  ken)  ke. 

Vgl.  lat.  eicer.  — x«/pcf. 

kekla  n.  Ead. 

an.  hjül  n.,  ags.  hveohl,  hveogol  n. , engl,  wlieel  Rad. 

Vgl.  xixXo-i.  — sskr.  cakra  m n. 

kanka,  kankla  Knie-,  Fnssgelenk. 
lit.  kinka  f.  Kniegelenk,  Hesse,  kenklti  f.  Kniekehle,  -f-  ags.  höh 
ni.,  engl,  huugh  caix,  ags.  heia,  an.  boell  m.  calx  (aus  hanha, 
hanhla). 

kaksa  f.  Hesse. 

Vgl.  lit.  kinka  die  Hesse.  ahd.  hahsa,  nhd.  Hesse. 

Vgl.  lat.  coxa  Hüftgelenk.  — sskr.  kaksha  m.  kakshä  f.  Gurt, 
Achsel,  Versteck. 

kak  scliaden. 

lit.  keiikiu  konkti  schaden,  kenka  f.  Qnal.  Lnitlen.  pfcrm.  ftdilt. 

Vjfl*  3f«XOf,  XUXf). 

(kag)  kang  liinken. 

mhd.  hinken  hanc,  nhd.  hinken. 

A'gl.  oixifCtu.  — sskr.  khanj  klmn'jati  hinken. 

kaga,  kagala  Ziege,  Bock. 

ksl.  koza  f.  Ziege,  kozllü  Bock,  -f-  ags.  heceii  n.  junge  Ziege. 

Vgl.  sskr.  chaga,  chäga  Bock,  chägä  Ziege,  chagala,  chagali 
Bock,  Ziege. 

kaga  Fell. 

ksl.  koza  f.  Fell.  -|-  goth.  hakul-s  Mantel.  Zu  kaga  Ziege. 

kat  schwatzen. 

lit.  katilinti  plaudern.  -|-  an.  hädh  n.  Geschwätzigkeit. 

Vgl.  xuniiui,  xandXiu.  — sskr.  katth  katthüte  prahlen,  rühmen,  schelten, 
küt-kar  verhöhnen. 
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katila  geschwätzig. 

lit.  katilinti  plaudern  vgl.  xurUof,  xm/Xiiu. 

kat  bergen. 

all.  fehlt.  ags.  headbor  receptaeuliim,  goth.  Iieth-jö  Kammer,  ahii. 
huota  f. , nhd.  Hut,  hüten. 

Vgl.  lat.  catinun,  catilliiB,  cas-trum , caa-sis.  — xütvlos,  xotvXii  — sakr. 
cat  catati  verbergen,  verstecken. 

kand  beissen. 

lit.  kandu,  ki(s-ti  beisaen;  ksl.  k^u  (=  k^d-aü)  m.  Bissen. -f  Mit  lit.  kan- 
düla-s  Kern  vgl.  ags  hnyt,  ahd.  hnuz,  nhd.  Nuss. 

Vgl.  lat.  ce-na.  — xraJäXXu,  xraafiur,  xniiaS,  xrtiJaXor.  — sakr.  khäd 
khädati  beisaen  (aua  akäd). 

kan  canere. 

lit.  kan-kla-s  die  lit.  Cither.  -|-  german.  in  hanan  Hahn,  höna  Huhn. 

Vgl.  altiriach  can  singen.  — lat.  canere.  — — askr.  kan,  kan- 

ati,  can,  canati  tönen. 

kvan  tönen. 

aga  hvinan,  an.  hvina  stridere. 

Vgl.  sskr.  kvan  kvanati  tönen,  kvana  Klang. 

kanapi  Hanf. 

lit.  kanape,  preuss.  knapios  pl  , ksl.  konopija  f.  Hanf. -f- an.  hanpr,  mhd. 
hanf,  nhd.  Hanf. 

Vgl.  lat.  Cannabis  aur  xäxaßtf.  Besser  kanapi  vgl.  sskr.  ^ana  Hanf? 

kanma  Schenkel;  Wald. 

german.  hamma  (=  hanma)  Kniekehle;  Wald. 

Vgl.  altirisch  cnäm  Bein.  — xytiftig  Schenkel;  Wald. 

kap  fassen,  heften. 

lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen;  ksl.  e.epl  f.  catena. goth.  haban, 
ahd.  haben,  nhd.  haben,  goth  haft-s  captus,  ahd.  haha,  nhd.  Habe, 
Hand-habe. 

Vgl.  lat.  capio  cepi  captum  capere.  — xthntj,  xanavij. 

kapaka  capax. 

ah<L  habig,  mhd.  habio  habend,  besitzend. 

Vgl.  lat.  capax. 

kapta  captus. 

an.  hapt-r,  goth.  haft-s,  aa.  haft  = lat.  captus. 

kap  heben,  sich  heben. 

lit.  kapa-s  Grabhügel,  kapine  Kirchhof  (nicht  zu  kapciti  harken),  kapur- 
na-s  kleiner  moosiger  Hügel  auf  der  Viehweide,  kop-ti  steigen,  aiif- 
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steiften,  -f  (foUi.  hafjan  höf  hafatis,  nhd.  helien  hob  gehoben  , er- 
haben 

Vgl.  weiterhin  xafinru  und  sskr.  kamp  unduliren,  vibriren,  cäpa  Bogen. 

kilpat  n.  Haupt. 

an.  hüfudh,  ags.  heafod,  goth.  haubith,  nhd.  Haupt. 

Vgl.  lat.  caput. 

kapala  ni.  Kopf,  Haupt. 

ags.  hafala,  hafola  m.  Kopf. 

Vgl.  xtif-alri.  — sskr.  kapäla  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel. 

kapra  in.  Bock. 

an.  hafr  pl.  hafrar,  heafor  Ziegenlmck. 

Vgl.  tat.  caper,  capra.  — x«/r(>of  Eber. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit.  kampa>8  Winke),  Ecke,  Gegend. 

Vgl-  lat.  cainpus.  — xit^nr^  Biegung;  auch  xijnoi  und  germ.  hofa 
Hof,  hoba  Hufe? 

kampa  Raupe. 

lett.  käpe  f.  küpam,  kapiirs  m.  Itanpe  (für  kampe?). 

Vgl.  xfifiTtii  Wurm,  Kaupe.  — sskr.  kapanä  Wurm,  Raupe. 

Zu  xttfxnjw. 

kap  braten,  backen. 

lit  kepu  kepti  braten,  backen,  kepala-s  I.aib  Brot,  kepenis,  kepsnis 
Braten. 

Vgl.  lat.  popa,  popina,  pä-nis.  — xiinvQos,  «pro-xönof. 

kam  sich  wölben,  umgeben. 

germ.  hama,  haman  Hülle,  goth.  -hamün  hüllen,  germ.  bemina,  hemila 
Himmel. 

Vgl.  lat.  camerus,  Camera,  camurus.  — x«/idp«,  xäfuvot.  — zend.  kamara 
f.  Wölbung,  liürtel,  kamere-dha  Kopf.  - sskr.  kmar  kmarati  krumm  sein. 

kamala  Wölbung. 

as.  himil,  nhd.  Himmel. 

Vgl.  x/ifXt-i^Qov.  — zend.  kamara. 

kamara  Hummer. 

an.  humar-r,  nhd.  Hummer  vgl.  xiifinfiof  Hummer. 

kamina  Gewölbe. 

goth.  himin-a-s  Himmel  vgl.  xüfut'o-t. 

kemara  Niesswurz. 

lit.  kemera-s  Wasserdost;  ksl.  cemerika  Niesswurz.-j- ahd.  hemera. 
mhd.  hemere,  oberdeutsch  die  Hemern  Niesswurz. 
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kam  kemati  geniere  ( sehliu-feii). 

lit,  kimu  kim-9ti  lieiaor  werilen,  kainane  Wal<Hiii>iie,  jircuas.  camu-s  Hum- 
mel. -p  mhil.  hiimmen  summen,  ahd.  humhal,  nhd.  Hummel. 

Vgl.  lat.  gumia,  gemere,  gemulus.  — n-xuij-roc.  — sskr.  cam  c.aniati 
schlürfen,  camara  Orunzochse. 

kar  tliun , maclien. 

lit.  kuriii,  kur-ti  hauen;  ksl.  krücl  m.  faber. 

Vgl.  lat.  ceru'S,  cre-äre  (crescere?).  — xuulrio,  xptjiji’oe,  f-x^r-tlrfhir.  — 
9skr.  kar  karoti  kmoti  thun,  machen. 

kartu,  kart  mal. 

lit.  kart  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  Mal;  ksl.  kralu  m. 
Mal,  düva  kraty  zwei  mal. 

Vgl.  sskr.  krtvas  mal,  sa-krl  =r  zend.  ha-keret  einmal. 

kennan  Leih  (Gemäclite,  Gewächis) 

preuss.  kermen-8  Leib,  Körper,  kermen-isk-s  leiblich ,,  Heischlich. 
Vgl.  lat.  germen.  germanus  (zu  cer,  cre-scere  ,,sich  machen“?). 

kar  sich  regen. 

germ.  horsa  Ross,  as.  hursk  rasch. 

Vgl.  gallisch  carriis  Karren.  — lat.  currus,  currere,  coruscus.  — sskr. 
car  carati  sich  regen , llewegen , gehen , fahren. 

Von  kar  umgehen,  umgeben; 

kam  m Schale. 

an.  hver-r  m.  hverna  f.  Topf,  Schale  vgl.  ksl.  o-krinü  Schüssel, 
Schale. 

Vgl.  xöftu-s.  — sskr.  caru  m.  Kessel,  Topf. 

karnia  n.  Schikiel. 

an.  hjaimi,  goth.  hvairnei  f.,  ahd.  hirni  n.,  nhd.  Hirn,  Oe-him. 
Vgl.  xpfb’of,  xpariox. 

karmi  oder  kermi  Wurm. 

lit.  kirmi-8,  lett.  zerm-s  M’urm  vgl.  k.sl.  criivi  Wurm. 

Vgl.  altirisch  cruim,  cambr.  pryf  Wurm.  — latein.  vermi-s.  — 
sskr.  krmi  m.  Wurm. 

kerva  krumm. 

lit.  kriva-s,  kreivas,  ksl.  krivö  krumm,  vgl.  k-sl.  crOvl  Wurm. 
Vgl.  altiriscb  curu  gyros  W.  C.  157.  — lat.  curvus. 

kar.sa,  skersa  quer. 

lit.  skersa-s  «pier;  preuss.  kirscha,  kirsa  praep.  über,  ksl.  rr^sD 
prae|K)s.  durch  hin. 

Vgl.  fy-xil(iam(,  f/ii-xii(>atos.  — lat.  cerrae,  cerro,  cerritus. 
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kara  Krieg,  karia  Heer. 

|>reu8s.  kragis  Heer  (lies  karjis),  karia-woytia  Heerschau,  kariago  Heer- 
zug; lit.  kara-8  Krieg,  kariauti  kriegen,  lett.  karsch  Hader,  Streit,  Krieg 
goth.  harji-a  m,,  ahd.  hari,  heri,  mhd.  here,  her,  nhd.  Heer  n. 

Vgl.  lat.  carina.  — altpers.  kära  Heer. 

kära,  karia  Wachs,  Waben. 

lit.  kori-s  Wabenhonig,  Drost,  lett.  käri  Wachsschichten  der  Bienen. 

Vgl.  lat.  cera.  — Wachs,  xijp/ov  Wabe,  Wabenhonig. 

Zu  kar  machen,  bauen?  oder  zu  kar  = kart  knüpfen,  ballen? 

kark,  krakiati  tönen,  krächzen,  schreien. 

preuss.  kerko  Taucher,  lit.  krakiu  krak-ti  brausen,  krank-ti  krächzen, 
ksl.  krakati  krähen. 

Vgl.  ags.  hringan,  brang,  engl,  to  ring,  an.  hraung  n.  Getös,  Lärm. 

Vgl.  lat.  cröcire.  — xq^xu,  xprt,  xpöfiu.  xpw^oi.  — sskr.  kark  karkati  la- 
chen, kraksb  brausen,  tosen. 

krak  = kark. 

lit.  krak-ti,  ksl.  krakati  vgl.  x^fxio,  xpnCu,  cröcire. 

krank  — krak. 

lit.  krankti,  ags.  hringan. 

karka  ein  Vogel. 

preuss.  kerko  Taucher  vgl.  x^pxof,  xp^l,  lat.  querque-dula,  sskr. 
krka-väku  Hahn. 

karka  Kehlkopf,  Hals. 

ksl.  krfikO  Hals  vgl.  sskr.  krka  Kehlkopf,  krkäta  Halsgelenk. 

krag,  klag  = kark. 

lit.  klegeti  lachen,  ksl.  klegota  f.  Geschrei.  ttn.  hark  Lärm 
Getös,  hiakka  schreien,  krächzen. 

Vgl.  xpd^ia,  xQayyävoftat , fxQuyov,  xlä(<o,  fxXayov,  xlayy ij._ — 
lat.  clangere,  clangor. 

kirk,  krikiati  xp/Jw. 

lit.  kirkiu  kirk-ti  schreien,  schnarren,  klykiu,  klykti  schreien, 
ksl.  krikä,  klikü  Geschrei.  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren 
(Thür),  ahd.  hreigir,  nhd.  Reiger. 

Vgl.  xfpxo;  Habicht,  fxptxor,  xg{(oi,  xfxglya. 

kurk,  kruk  schreien,  krächzen. 

lit.  kurka  f.  Truthuhn,  krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  krächzein, 
ksl.  krukO  Rabe.  -(-  goth.  hrukjan  krähen  (krug). 

Vgl.  xpouyij,  xgavyilyo/uai.  — (sskr.  krn^  kroyati  schreien). 

krauka,  krauga  schreiender  Vogel. 

i'ick)  tadogorai.  Wörtcrboeb.  II.  3.  Aafl.  21 


Digiiized  by  Google 


322  V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit. 


ksl.  knikü  Rabe,  -p  an.  hrauk-r  m.  Seeral>e. 

Vgl.  Art  Specht. 

kart  liaueii  sclmeiden. 

lit.  kertu,  kirsti  hauen,  karta  f.  Reihe,  Ijiiie:  ksl.  crüta  crdsti  »chnei- 
Uen,  crüta  Reihe,  lanie.  germ.  b.  kartu. 

Vgl.  lat.  cre-na  Kinsehnitt.  — sakr.  kart  krntati  schneiden,  spalten. 

kartu  .schneidend  (vom  Geschmack). 

lit.  kartu-a  bitter,  prensa.  kartai  adv.  bitter. 

Vgl.  sakr.  katu  beiaaend,  scharf  vom  Geschmack. 

kartu  „schneidig“,  stark,  heftig. 

goth.  hardu-s  stark,  heftig,  an.  hardh-r  heftig,  adv.  hardha 
• r«,  nhd.  hart. 

Vgl.  XfMTvi,  xdpt«,  *p«rof,  xQaifu. 

kart  flechten , knüpfen  , ballen. 

ksl.  crüatö,  crüstvü  solid  vgl.  lat.  crasaiis,  ahd.  hurt  f.  Hürde  vgl.  lat. 
crätes. 

Vgl.  lat.  crätes,  crasaus.  — xdpraäo;,  xporuhoj.  — sakr.  kart,  krnatti 
spinnen,  winden,  cart  crtati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karti  f.  Hürde. 

an.  hurdh,  goth.  haurd-i-s,  ahd.  hurt  pl.  hurti,  nhd.  Hürde  f. 
Vgl.  lat.  cräte-a  f. 

karsta  geballt,  dick. 

ksl.  crüstü,  crüstvü  solid,  massiv  vgl.  lat.  crasaus. 

karp  schneiden. 

liL  kerpu,  kerp-ti,  karp^i  schneiden,  scheeren , kurpe  Schuh. 

Vgl.  lat.  Corpus  (?).  — sakr.  krpäna  m.  Schwert,  krpäni  f.  Scheere.  Messer. 

karpi  Schuh. 

lit.  kurpe,  preuss.  kurpe  Schuh,  kurpalius  Leisten 
Vgl.  lat.  carpiaculum.  — f.  Schuh.  Sockel. 

karp  raffen,  rupfen,  rümpfen, 
lit.  karpa  Warze,  krup-tereti  zuaammenschaudirn  s.  krup.  + ags.  hearf- 
est  Erndte,  Herbst,  ahd.  brimfan  zusammenziehen 
Vgl.  lat  carpere.  — xiigifot,  xitortöi;. 

krasp  = karp. 

ahd.  hrespan,  raspön  rupfen,  rafl'en,  zuaammenraflen. 

Vgl.  lat.  crispns.  Besser  krapa  ? 

karm  kermiati  ruhen. 

lit.  kirmiju  kirmy-ti  ruhen. ahd.  hinnjan,  birmen,  mhd.  hinnen  nihen. 
rasten,  an.  hruma  scblair,  schwach,  matt  werden. 
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Vgl.  sskr.  klam  klamati  klämyati  müde  werden,  erachlaflen , ruhen. 

Vgl.  ^arm. 

karmusa  Zwiebel,  Lauch. 

lit.  kermuszi-s,  kermueze  m.  f.  wilder  Knoblauch.  + dän.  rams  wilder 
Knoblauch,  bairisch  ramsel,  ramsen-wurz  Knoblauch. 

Vgl.  irisch  cram  Knoblauch.  — xqöuvov  Zwiebel. 

karsiia  .schwarz. 

lit.  Kirsna  Nebenfluss  der  Deime,  preuss.  kirsna-n  schwarz;  ksl.  crlnü 
schwarz;  vgl.  lit.  kersza-s  schwarz  und  weiss. 

Vgl.  sskr.  krshna  schwarz. 

karsnata  Schwärze. 

ksl.  rrlnota  f.  = sskr.  krshnatä  Schwärze 

kal  kelati  hehlen,  hüllen. 

ksl.  kalü  8.  käla.  ahd.  helan,  hal,  nhd.  hehlen,  verhehlen,  germanisch 
helma  Helm , halja  Hölle , halla  Halle , häla  verborgen , hoia  hohl , holjan 
hüllen. 

Vgl.  lat.  oc-culere,  ciliiim,  color,  calim,  dam,  galea,  galerus,  cäligo, 
celäre.  — xikor,  xälvi,  xaltof,  xvhS,  xtiair6(,  xTjlni,  xtiKf,  xovleüt. 

kaliä  f.  Bergung,  Gehaus. 

goth.  halja  Hölle,  an.  hei  g.  heljar  Hel. 

Vgl.  xaliä.  - sskr.  kuläya  Gehaus,  Nest. 

kaliä  f.  Hülle,  Kopfbedeckung. 

ahd.  hullä,  mhd.  hülle,  hülle  f.  Ropttuch. 

Vgl.  lat.  galea,  galerus. 

käla  finster. 

ksl.  kalü  m.  Schmutz. 

lat.  cäligo.  — xtiXas,  xiji/f  Fleck.  — sskr.  käla  blauschwarz. 

kalnä  f.  Zelle,  Halle. 

an.  höll,  ahd.  halla,  nhd.  Halle. 

Vgl.  lat.  cella  (=  cel-na)  Zelle. 

kalma  Kopfbedeckung,  Helm. 

kßl.  calina  f.  pilus  (Sldmü  Helm  entlehnt^,  -f*  an.  hjälm-r,  gotb. 
hilma-a,  ahd.  heim,  nhd.  Helm  m. 

kal  kelati  heben;  treiben. 

lit.  kelia-s  Weg,  keliauti  reisen,  keliu  kel-ti  hebe«,  tragen;  betreiben, 
ziirichteii  (wie  lat.  colere).  -j-  german.  hella  Hügel,  liellu  Fels,  halma 
Halm,  holma  Holm. 

Vgl.  xdofiut,  x(XXü),  xfifvu,  x(ltv»0S,  xa<]g,  ßui-xulo(,  xolurög  Hügel. 
— latein.  celer,  callis,  ante*,  prae-,  ex-cellere.  cel-sus,  colo,  colere,  in- 
cola,  in-quillnus,  cele-ber. 

21* 
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kelta  gehoben. 

lit.  keltaü  (jehohen,  Uz-keltas  erhaben  vf{l.  lat.  celaus,  excelaus. 

kalna  in.  Erhebung. 

Ht.  kalna-8  Berg.  + engl,  hill  Hügel,  an.  hjall-r  Bergterasse. 
Vgl.  lat.  calluB,  Collis.  ^ xolwo^^  xoltini. 

kalma  m.  Halm. 

ksl.  alama  f.  Halm , preusa.  aalmi  Stroh,  -h  shd.  halam , nhd. 
Halm  m. 

V|^l.  lat.  culmu-8.  — xäXafiog.  Beaaer  kalma? 

kalman,  kalma  Holm. 

aa.  holm,  an.  hölm-r  und  hölmi  (=  holman-)  m.,  engl.  holm. 
nhd.  Holm. 

Vgl.  lat.  columeii , columna,  culmen. 

kal  schlagen;  brechen,  biegen. 

lit.  kalu  kalti  schlagen,  hämmern,  schmieden,  per-kalti  durchhauen,  kal- 
ta-8  Meissei,  kal-vi-s  Schmid , kuliu  kul-ti  dreschen,  Wäsche  schlagen; 
ksl.  koljg  kla-ti  pungere,  koli-tva  mactatio.  + germ.  hildi  Kampf,  halda 
geneigt,  balsa  Hals,  hol-tha  geneigt,  hold. 

Vgl.  lat.  per-cellere  durchschlagen,  re-cellere  zurückbiegen,  pro-cella,  in- 
columis,  calami-tM,  cul-ter,  clä-va,  clä-des.  — xlau  brechen,  xXä( , i- 
xluaatt , üvtt-xläu  zurückbiegen  , xlij-fttt , xXaua-QÖ-f.  — zend.  kar  schnei- 
den. 

kalta  part. 

lit.  kalta-s  geschlagen,  gehämmert,  per-kalta-s  durchgehauen  vgl. 
lat.  cul-sus , per-culsus. 

kalda  Holz. 

ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz.-)-  an.  holt,  as.  holt,  abd.  holz, 
nhd.  Holz  lignum  und  nemus. 

Vgl.  xXäio;  (Basis  von  IxXaaaa  ist  xXa3).  — irisch  caill , coill  g. 
calle,  dat.  caillid.  St.  caldit-,  cymr.  celli  nemus  W.  0.  Stud. 
VH,  880. 

kaldia  Schwert. 

an.  hjalt  n.  Schwert,  ahd.  helza  f.  Schwertgriff,  Gehilze. 

Vgl.  lat.  gladius.  — altirisch  claideb  Schwert. 

kalsa  Hals. 

» 

an.  hals,  goth.  hals,  nhd.  Hals  m. 

Vgl.  lat.  coIlum. 

kal  tönen,  hallen,  rufen. 

lit.  kal-bä  Rede  (vgl.  dar-ba-  von  dar-yti).  -f-  mhd.  hilu,  hell,  nhd.  hal- 
len , bell , holen. 


Digitized  by  Google 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit.  325 

Vgl.  xaUia.  — lat.  calärc,  clä-mor. 

sakr.  kar,  cakarti  nennen,  rühmen 

kala  Pfahl. 

lit.  kaia-9  Pfahl,  ksl.  kolü  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  lat.  cäla  f.  — Änior.  — agkr.  kila  m.  Pfahl,  Pflock. 

kaliä  Leim. 

lit  klijei  m.  pl.,  ksl.  klij,  klüj  m.  Leim. 

Vgl. 

kaliäya  leimen. 

lit.  klijoju,  klijoti  leimen  = xolläia. 

kalka  Balken,  Wulst. 

lit.  kulka  f.  Kogel. 

Vgl.  lat.  culci-ta.  — xoloxvvtj,  xoloaaot.  — sskr.  kürca  m.  Wulst,  Bal- 
ken. Zu  kal  biegen? 

klank  biegen. 

ksl.  po-kl^k-ii^ti  genua  flectere,  po-klu-nü  Verbeugung,  Biegung 
(daraus  lit.  pa-klo-na-s  entlehnt).  germau.  hienka  Wölbung, 
hlenka  Kette,  Gelenk 
Vgl.  lat.  clingere. 

kas  kasati  kratzen,  schaben. 

lit.  kasu  kas-ti  graben,  kasyti  kratzen,  krauen,  striegeln,  kas-inti  krat- 
zen, jucken;  ksl.  ce^  resati  kratzen,  scheeren,  kämmen,  -f-  gcrm.  has- 
da-B  Haar  vgl.  lit.  kasa  f.  Haar,  Flechte,  ksl.  kosmii  Haar. 

Vgl.  lat.  cär'ere,  car-men,  car-duu-s.  — xZ-u^ot,  xäa-aa,  — sskr. 

kash  kashati  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken. 

kasyä  f.  Hure. 

lit.  keksze  f.  vgl.  xdaaa,  xaaai^a,  xaaaiüp/f,  xttaälflri. 

kasna  blank,  weiss,  grau. 

ahd.  haaan  polirt.  glänzend,  fein,  an.  höss,  ags.  hasu  aschgrau, 
lichtbrann. 

Vgl.  lat.  cä-no-8,  alt  cas-nu-s  weiss,  lichtgrau. 

kasma  Haar. 

ksl.  kosmü  m.  Haar  vgl.  lit.  kaka  f.  Haarflechte  = ksl.  kosa  Haar 
und  an.  haddr  Haar  {=  bas-da-s). 

Vgl.  lat.  coma.  — xöftti. 

ksl.  kosmatü  behaart  = lat.  comätus. 

kasa  Korb. 

ksl.  kost  m.  kosa  f.  Korb;  lit.  kaszu-s,  kaszika-s,  kaszcic  f.  Korb.  Kober 
vgl.  kisz-ti  stecken,  hineinstecken,  kemsz-ti,  kamszyti  stopfen,  xüni]  u. 
b.  w.,  ksl.  kosulja  indusium,  an.  hosa  f.,  nhd.  Hose. 

Vgl.  laU  quälum,  quasillum. 
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kasla  Hasel. 

ahd.  hasal  ni.  hasals  f. , nhd.  Aasel. 

Vgl.  altir.  col-dde  columns.  — lat.  cunilua  Hasel. 

kaslina  haseln. 

ahd.  hesilin,  nhd.  haseln. 

Vgl.  lat.  colurnns. 

käs  käsati  husten. 

lit.  kusu  kosti,  lett.  käset  husten,  lit.  kusuly-s  = ksl.  kaslll  Husten.  \- 
ags.  hvösta,  ahd.  haosto  m.,  nhd.  Husten,  husten. 

Vgl.  sskr.  käs  käsat«  husten,  käaa  m.  Husten. 

ki  kai  weilen,  ruhig  hausen. 

ksl.  po-ci-ti  ruhen,  po-koj'  ni.  Frieden,  Ruhe;  lit.  kema-s  Dorf.  + goth. 
hveila  f.  Weile,  an.  hvila  f.  Ruhe,  gemi.  baima  Heim. 

Vgl.  lat.  quie-scu,  quies,  tranquillus.  — xrlCo),  ixtifttu,  xtl-lof.  — sskr. 
khi  ksheti  weilen,  wohnen,  sich  nicderlassen. 

kaia  m.  ruhiges  Weilen. 

ksl.  po-koj  m.  Ruhe,  Frieden,  vgl.  sskr.  ksbaya  m.  Wohnung, 
.Vufenthalt. 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

lit.  kaima-8,  kema-s,  preuss.  oaymis,  lett.  zem-a-s  m.  Dorf.  4- 
goth.  haim-i'S,  haima  Flecken,  as.  hem,  ahd.  heim  m.  heima  f.. 
nhd.  Heim. 

Vgl.  sskr.  kshema  wohnlich,  m.  n.  Rast,  Ruhe,  Aufenthalt. 

kila  ruhig,  Ruhe. 

an.  hvila  f.  Ruhestätte,  Bett,  hvila  ruhen,  goth.  hveila  f. , ahd. 
hwila,  hwil  f.  Rohe,  Weile. 

Vgl.  lat.  tranquillus.  — xtlloi  zahm. 

kit,  kid  heiss  sein. 

lit.  kais-tu,  kaisti  heisa  sein,  schwitzen,  kaitinti  erhitzen,  kait-ra  f.  Hitze, 
Gloth.  + an.  hiti  m.  Hitze,  goth.  heitö  Fieber,  an.  beit-r,  ahd.  heiz, 
nhd.  heiss. 

ku,  kau  schreien. 

ksl.  kujajq  kujati  murmurare,  ku-rh  Hahn ; lit.  kova  f.  Dohle. 

Vgl.  *avT)i,  »laxvto.  — sskr.  ku  kauti,  künäti,  kavate  tönen,  seufzen,  in- 
tens. kuküya. 

kuku  vom  Kukuksruf. 

lit.  kukäti  knkuken,  kuku-ti-s  Wiedehopf;  ksl.  kukavica  I.  Kukuk. 
4-  nhd.  Kukuk. 

Vgl.  xdxxir,  xdxxof.  — lat.  cueülus.  — sskr.  kiikko-bha  Fasan, 
knkkn-väc  eine  Antilope. 


Digitized  by  Google 


V'.  Wortschatz  der  slavo-ideutechen  Sprachcinhoit.  827 


kiik  schreien,  klaren. 

lit.  kaukill  kaukti  heulen;  ksl.  kuclka  f.  Hund. 

Vgl.  xavxn,  xniz/fio/uo»,  ‘xavxttXftt!.  — sskr.  kuc  kauuati  gellen, 
schreien,  koka  Wolf,  kokila  der  indische  Kukuk. 

kaukalia  ein  Vogel. 

lit.  kaukalti  f.  ein  Vogel,  vgl.  xai'xallitf,  sskr.  kokila. 

ku  kavati  hauen,  cuderc.  ' 

lit.  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kov^  kuja  kovati  hauen,  cuderc, 
nsl.  na-kuvo  .\mboss.  -|-  an.  höggva,  ags.  heavan,  ahd.  houwan,  mhd. 
huuweii , nhd.  hauen  hich  gehauen. 

Vgl.  lat.  cudere,  incus  und  ksl.  kydajq  kydati  jaccre 

kuti  f.  Haut. 

an.  hüdh,  ags.  hyd,  nhd.  Haut,  pl.  Häute. 

Vgl.  lat.  cuti-s.  — iy-xvil.  , 

ku  erniedrigen. 

ksl.  kyj^  kyt  nicto.  + german.  vgl.  kauna. 

kauna  niedrig,  Erniedrigung,  Hohn. 

lett.  kaun-a-s  m.  Schande,  Schmach,  Hohn;  Schani,  h goth. 
haun-a-s  niedrig,  demüthig,  haonjan  erniedrigen,  ahd.  höna  f. 
Hohn,  Spott,  hönida,  mhd.  hoende  f.  Schmach,  Schande,  l'eber- 
muth 

kuk  krümmen,  wölben. 

lit.  kuki-s  Misthaken,  kauka-s  Beule,  kaukara-s  Anhöhe;  ksl.  kuku  ge- 
wölbt, krumm.  -{■  goth.  hiuhma  Haufe,  Menge,  hauh-a-s  hoch,  nhd.  In- 
tensiv hucken,  hocken. 

Vgl.  lat.  con-quinisco,  con-quexi,  coxim.  — sskr.  kuc  kuuati,  kunc  kuri- 
cati  sich  zusamnienziehou , krümmen,  kuca  m.  weibliche  Brust,  koca  oin- 
schrumpfend,  kukshi  m.  Bauch. 

kauka  gewölbt,  Anhöhe. 

lit.  kauka-s  Beule . kaukara-s  Anhöhe;  ksl.  kuku  aduncus. -{- goth. 
hauh-8  hoch,  germ.  hauga  Hügel , Höhe. 

kukya  hauchen. 

ksl.  kycq  kycati  blasen,  auflilaseii. mhd.  hiichen,  nhd.  hauchen,  Hauch. 

1.  kup  krümmen,  wölben. 

lit.  kunipi-s  krumm,  kup-sta-s  Hügel,  kupra  f.  Buckel,  kupeta  f.  Heu- 
haufen; lett.  kumpt  krumm,  bucklig  werden;  ksl.  kupu  Haufe.  4~  ahd. 
bovar  Buckel,  hub-il,  mhd.  hübel  m.  Hügel,  ahd.  hiifo,  nhd.  Haufe,  as. 
böp,  nd.  to  hupe  zu  Häuf. 

Vgl.  ximxw,  xBifOf.  — lat.  ciipa.  — sskr.  küpa  Höhle,  altpcrs.  kaula 
Berg,  sskr.  kup  kupyati  wallen,  kupa  m.  Wagbalken. 
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kupra  Buckel. 

lit.  kupni  f.  Höcker,  Buckel,  kupry-e,  kupre  Buckliger,  -ge,  ku- 
pröta-s  bucklig,  kuprone  eine  Bucklige.  -|-  ags.  hofer,  ahd.  ho- 
var,  mhd  hover  m.  Höcker,  Buckel,  mhd.  hover  auch  Buckliger. 

küpa  m.  (Wölbung)  Haufe 

lit.  küpa  f.  (käpa  falsch)  Haufe,  -f-  ahd.  hüfo,  mhd.  hüfe,  nhd. 
Haufe. 

Vgl.  xv<fO(,  Kitfof. 

kaupa  m.  Haufe. 

lit.  kaupa-s  Haufe;  ksl.  kupO  Haufe.  as.  höp  m. , nd.  to  höpe 
zu  Haufe. 

Vgl.  altpersisch  kaufa  m.  Berg  ==  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel 
des  Kamels. 

2.  kup  hüpfen. 

ksl.  kypeti  springen  (fliessen).  ags.  hoppan,  mhd.  hupfen,  nhd  hüpfen. 
Eigentlich  mit  I kup  identisch,  vgl.  sskr.  kup  kupyati  wallen,  auf-  und 
niedergehen,  kupa  Wagbalken. 

kus  niesen. 

ksl.  küch-n^ti,  cicha-ti  niesen,  cicho-ta  das  Niesen.  au.  hnjösa  hnaus 
hnusum,  ahd.  niusan,  mhd.  nhd.  niesen. 

ketvar  vier. 

lit.  keturi,  ios,  ksl.  cetvürü  vier.  + goth.  fidvor,  nhd.  vier. 

Vgl.  altirisch  cethir,  gallisch  petor-,  cambr.  petuar.  — lat.  quatuor.  — x4a- 
uapsf,  TitavQfc  — sskr.  catvar. 

ketvarta  der  vierte. 

lit.  ketvirtas;  ksl.  netvrütü.  + an.  tjördhi,  ahd.  vierdo,  nhd. 
vierte. 

Vgl.  lat.  quartu-B.  — rfrapro;,  rfrpoTos.  — sskr.  caturtha. 

kerdhä  f.  Heerde. 

ksl.  rröda  f. , nsl.  creda,  russ.  cereda  Heerde,  lit.  in  kerdzu-s  Hirt,  -f- 
goth.  bairda,  ahd.  herta,  nhd.  Heerde  f. 

Vgl.  zend.  karedha  Heerde. 

kerdhia  m.  Hirte. 

lit.  kerdzu-s  pl.  kerdzei  m.  Hirt,  -p  goth.  hairdei-s,  ahd.  hirti. 
nhd.  Hirte,  Hirt. 

kerdhä  f.  Wechsel. 

preuBB.  kerda-  vices  in;  en  kcrdan  zur  Zeit,  en  stan  kcrdan  zu  der  Zeit, 
proi  swaian  kerdan  zu  seiner  Zeit;  ksl.  creda  f.  vices,  vices  diariae,  nsl. 
cröda  series,  ordo,  russ.  cereda  vices.  -I-  herta  f Wechsel,  bi  her- 
tön wecbselsweise , hertön  abwechseln. 
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kela  n.  Rad. 

preusB.  kelan  Rad;  kal.  kolo  g.  koleso  und  kola  n.  Rad.  -f~  hrel  ii. 
Rad.  Vgl.  Wz.  kal  treiben. 

Imadiä  f.  Nessel. 

ahd.  hnnzza,  nazza,  nezila,  nhd.  Xessel  f.  Vgl.  lit.  kand  beiascn. 

Vgl,  xviJri,  xvtia  Nessel,  xyaSalkta,  xvioSiav. 

knaba  m.  Napf. 

ksL  konobä  m.  pelvis , konobarl  Schenk  (aus  lat.  canaba  Weinzelt,  Sehenk- 
bude?}.  -|-  ahd.  hnapf,  mhd.  napf,  nhd.  Napf  in. 

■knas  stechen,  kratzen,  jucken,  vgl.  kas. 

lit.  knien,  knis-ti,  knasan,  knasyti  graben,  wühlen  (Schwein).  goth. 
hnas-qu-s,  ags,  bnäsc  mollie,  tener,  ahd.  hnascön,  nascön,  nhd.  naschen. 
Vgl.  xvio),  xvttlta,  xr^-oipof  =r  x<’-(upof  Nessel. 

(knit)  knait  entzünden. 

preusB.  knaisti-s  Brand,  brennendes  Scheit;  ksl.  gnüstq  gn6ti-ti  zünden. 4- 
an.  gneist,  ahd.  ganehaista  f.  gneisto  m.  Fnnke. 

Vgl.  lat.  niteo,  nitor,  nitidus.  — xv(aaa7 

knaista  Brand,  Funke. 

preuss.  kiiaisti-B  Brand.  + an.  gneist,  ahd.  ganehaista  (=  ga- 
hneista),  gneista  f.  gneisto  m.  Funke. 

knid  stechen,  stossen,  reiben  (aus  knad). 

b1.  gnida  s.  knida.  -f*  sn.  hnita,  hneit  allidi,  ags.  hnitan  tnnderc,  hnitol 
comipetus. 

Vgl.  xvt(u  reiben , kratzen , stechen , abschneiden ; reizen , erbittern, 
quälen. 

knida  f.  Lausei,  Niss. 

böbni.  hnida  f.,  lett.  g^ides  pl.  Nisse,  -p  ^gs.  bnitu,  ahd.  uiz, 
mhd.  niz,  nhd.  Niss,  Nisse  f. 

Vgl.  xoxwf-  f.  Niss. 

knu  schaben,  reiben. 

sll.  fehlt.  + an.  bnöggva,  hnugginn  stossen,  huögg-r  genau,  parcus  = 
ags.  hneiv  parcus,  nhd.  ge-nau,  ahd.  hninwan,  mhd.  niiiwen  zerstossen, 
zerquetschen. 

VgL  xvvo)  kratzen , reiben , xvvos  Krätze , xvv-fia  das  Kratzen , xvv  • tXä- 

XtOTOV. 

Vgl.  Bskr.  kshnu,  kshnanti  reiben,  wetzen. 

krak  tönen,  krächzen. 

lit.  krakiu,  krak-ti  brausen  (See),  krakis  Sebwarzspecht,  krukiu,  krok-ti 
röcheln;  ksl.  krakati  krähen.  + gemi.  s.  krank. 

Vgl.  lat.  cröcire.  — xp/xu,  xpa^tu. 
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krank  tönen. 

Iit.  krankiu  krank-ti  krächzen.  gerni.  hmiij»  Ionen. 

Vßfl.  xQityynvouni. 

krangha  m.  Ring. 

ksl.  ki*^gü  m.  Hing.  -J-  as.  bring,  ahd.  hrinc,  nihd.  rinc,  iihd.  Ring. 
Besser  kmnka?  vgl.  lat.  circus. 

kranghla  rund,  Ringel. 

kal.  kr^jflü  rund.  4- shd.  ringilä,  mlid.  ringet  f.  die  Ringelblume, 
abd.  ringiloht,  mhd.  ringeleht,  geringelt,  mhd-  ringeln,  nhd. 
ringeln. 

krenti  Rind. 

preuss.  klente  Kuh.  + alul.  hnnd  pl.  lirindir,  nhd.  Rind. 

Zweifelhaft,  weil  baltieehes  1 sonst  nie  einem  germanischen  r entspricht. 

krap  lärmen,  jammern. 

kst.  pu-klepu  Verläumdung,  kluputQ  m.  Larin , Jammer,  Mühsal  (daraus 
Iit.  klapatä  f.  Mühsal  entlehnt),  -p  germ.  hrali-na  Rabe,  guth.  hröpan, 
nhd.  rul'en. 

Vgl.  lat.  crepare,  crepundia,  de-crepitus,  crahro.  — xfiiftllakor.  — sskr. 
krap  krpate  jammern,  klagen,  krpaya  jämmerlich,  elend  sein. 

kraniä  f.  Rand,  Rahmen. 

ksl.  kroma  f.  margo,  kroraü  porro,  + ahd.  (hrama),  rama,  mhd. 

rame,  ram  f. , nhd.  Rahmen,  goth.  hramjan  kreuzigen  (einrahmen). 

krik  (aus  kirk)  schreien,  kreischen. 

Iit.  kirkiu,  kirkti  schreien,  schnarren,  krik-seti  (luacken,  kryk-le  Kriek- 
ente, kryk-sztanti  schreien,  kreischen,  jauchzen;  ksl.  kriku  Geschrei 
an.  hrik-ta  kreischen,  ahd.  hreigir,  nhd.  Reiger 
Vgl.  xlQxot  Habicht,  txQixov,  xqKu,  xixgeya. 

km  zerstossen,  wund  machen. 

Iit.  krauja-s  Blut;  kst.  krüvt  f.  Blut,  krüvlnü  = Iit.  knivina-s  blutig.  -)- 
as.  hrewan  hrau,  ags.  hreövan  hreäv  es  schmerzt,  reut,  an.  hra-r,  ahd. 
rao,  räwcr,  nhd.  rauh,  roh. 

kraiva  n.  Leib. 

ksl.  crüvo  g.  crevose  und  creva  n.  Leib  entspricht  lautlich,  wie 
Miklosich  bemerkt,  dem  goth.  hraiv  n.  Leiche. 

Vgl.  xQtas,  sskr.  kravis  n.  rohes  Fleisch. 

kravia  Blut 

lit.  krauja-s,  preuss.  krawia,  craujo  Blut,  vgl.  sskr.  kravya  n. 
Fleisch,  .\as,  ksl.  kriivl  Blut. 

Vgl.  altirisch  enin  Blut,  tat.  cruor. 
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krus  zerstossen,  rauli  machen,  grausen. 

lit.  kruszn  kruazti  zerstampfen,  kriisza  f.  feiner  Hagel,  Graupen, 
krusza  f.  Eisscholle,  su-kniszti  zusammenstossen , krausza  s stei- 
les Ufer;  ksl.  kröcha  f.  mica,  krüs%  krüsiti  fraugerc.  an.  hr- 
jösa  braus  hnisinn  schaudern,  ags.  hruse  f.  terra,  ahd.  rosa  f. 
crusta,  glacies. 

Vgl.  lat.  crusta.  — xQiKnctivat,  x^vauxUof,  zend.  khruzh-di  Häi-le. 

knisa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück. 

lit.  krusza-8,  krusza  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel:  ksl.  krU- 
cba,  krucha  f.  mica,  kruchütü  crusta.  -|-  ags.  hruse  f. 
terra  (=r  Scholle],  ahd.  roso  m.  rosa  f.  crusta,  glacies. 

kmk,  krauk  krächzen. 

lit.  kruk-ti,  kruk-seti,  krukiueti  grunzen,  kruke  Schweinerüssel , kraukiu, 
krauk-ti  krächzen.  -|-  goth.  hrukjan  krähen,  an.  hrauk-r  ein  Vogel. 

Vgl.  x(Kiiyi 

knid  schnarchen,  grunzen. 

au.  hrjöta  braut  hrutinii  schnarchen,  ags.  hnitan  slortcre. 

Vgl.  lat.  gmndio,  grunnio.  — xö(>e{«. 

kruda  Rotz. 

ahd.  hroz,  roz,  nhd.  Rotz  m. 

Vgl.  xdpefo  Schnupfen,  Katarrh. 

krup  rauh  werden,  schaudern. 

lit.  krup-ti-B,  krupanti,  pa-kraupti  schaudern , •'i'scbrecken , krupus  scheu, 
kraupus  scheu;  rauh  (vom  Wetter).  + ahd.  go-rob,  mhd.  ge-rop,  g-rob, 
nhd.  grob,  an.  briuf-r,  ahd.  Hob  rauh,  ahd.  hriupi  scabies. 

kla  legen,  spreiten 

lit.  klo-ju  klo-ti  decken,  überdecken;  ksl.  kla-dq  klas-ti  ponerc.  -|-  germ. 
bla-tban,  nhd.  laden  lud  geladen. 

klaipa  m.  Brod,  Laib 

lit.  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  Brod,  Laib,  -p  goth.  blaib-a-s,  an.  hlcif-r, 
ahd.  leib.  robd.  leip  in.,  nhd.  Laib,  .tus  dom  Deutschen  ist  ksl.  chläbü 
m.  Brod  entlehnt. 

klak,  klag  tönen  (lachen). 

lit.  klego,  klegeti  lachen,  klageti  glucken;  ksl.  klegota  convicium,  kle- 
kütati  clangere. -p gofh.  hlah-jan  lachen,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang; 
Gelächter. 

Vgl.  lat.  gloc-torare.  — xitiaam,  xi.äC<o. 

klang  tönen. 

an.  hiakka  schreien,  krächzen. 

Vgl.  xXayy^.  — lat.  clangere. 


Digitized  by  Google 


332  V.  Wortschatz  der  slavo-deiitschen  Spracheinheit. 


klu  einhaken,  schliessen. 

lit.  kliuvu,  klia-ti  anhaken,  hängen  bleiben,  kliau-te  Hinderniss,  isz- 
kliati  sich  losmacben;  ksl.  kllv^  kllvati  rostro  tundero  (=  „einhaken“), 
klju-nn  rostrum,  klju-cl  clavis,  claastrum. 

Vgl.  allirisch  clüi  Nägel.  — lat.  clävus.  clävis,  clau-dere.  — xlilm, 

klud  hängen  bleiben  an,  gelangen  zu. 

Iit.  klndaa  kludyti  hängen  bleiben  an,  lett.  kludit  zufällig  wohin 
kommen,  klü-t  gelangen,  bekommen,  klü-ta-s  Schicksal. 

Vgl.  germ.  hintan  hiaut  bekommen,  crioosen,  hluta  n.  Loos. 

klauda  körperliches  Hinderniss,  Gebrechen. 

lit.  klaus-ti  hindern,  klauda  f.  Gebrechen. 

Vgl.  lat.  claudus  lahm,  claudere,  claudicäre. 

klup  stolpern. 

bt.  klumpu,  klupti  stolpern,  straucheln;  auf  die  Knie  fallen,  klaup-li-s 
nicderkniecn.  -|-  goth.  hlaupan , engl,  leap  springen, 
klup  aus  kvelp  vgl.  preus».  kvclb  knieen,  ksl.  koläbati;  sskr.  culump 
schwanken  (?). 

klena  m.  Ahorn. 

ruBs.  klenü,  nsl.  rech,  klen,  poln.  klon  m.  .Vliorii,  vgl.  lit.  kleva-s  .Ahorn, 
ags.  hlin,  an.  hlun-r,  hlyii-r,  ahd.  lin-boum  Ahorn,  Linde. 

klep  ibergen)  stehlen. 

preuBS.  au-klip-ta  verborgen:  ksl.  po-klopu  m.  operculum.  -)-  goth-  hlifan 
stehlen,  hlif-tu-s  Dieb. 

Vgl.  lat.  clepere.  — xlfntm. 

klepta  part. 

preues.  auklipts  verborgen  vgl.  lat.  cleptus.  — xltnröf. 

kvaitia  m.  Weizen. 

lit.  kvetys  Weizen,  -p  goth.  hvaitei-s,  ahd.  hweizi,  mhd.  weize,  nhd. 
Weizen. 

kvat  kochen,  sieden. 

goth.  hvathjan  schäumen,  sieden,  hvathö  Schaum. 

Vgl.  sskr.  kvath  kvathati  kochen,  sieden  (und  lit.  szuntu,  szus-li  schmo- 
ren, heiss  werden?). 

kvad  antreiben,  sputen. 

an.  hvat-r  scharf,  heftig,  goth.  ga-hvat-jan  anroizen  = an.  hvetja  an- 
spomen,  wetzen,  nhd.  wetzen,  goth.  hvassa-  scharf. 

Vgl.  sskr.  cud,  codati  antrciberi;  sich  sputen. 

kvap  hauchen. 

lit.  pa-kvimpti  Geruch  bekommen,  schal  werden,  kvapa-s  Hauch,  .Vthem, 
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kvepiu  kvepti  duften.  + goth.  af-hvapjan  ersticken  trs.,  af-hvapnsn  er- 
sticken intrs. , mhd.  ver  wepfen  kahnig,  schaal  werden. 

Vgl.  lat.  vapor,  vappa-  — xcneiu,  xfxicifrjüf,  xuTi-rö-f,  xdnpof. 

kvarp  drehen,  wenden;  umhüllen. 

lit.  kryp-ti,  krip-tereti  sich  wenden,  kreip-ti,  kraipyti  wenden,  kehren, 
-f  an.  hverfa  hvarf  sich  wenden,  kehren,  verschwinden,  hvarf  n.  das 
Verschwinden,  ahd.  hwerban,  nhd.  werben  warb:  an.  hvirfill,  nhd.  Wirbel. 
Vgl.  xi’Qßii,  xoQvtf)),  xp«ii/<,  xQvjtno. 

kval  tünen,  schreien. 

ksl.  cvilj4  cviliti  weinen,  bulg.  cvili  wiehern,  vgl.  lit.  kaulyti  winseln, 
heulen  (Schleicher),  zanken,  streiten  (Nesselmann).  -(-  ags.  hvelan  hval 
tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvell-r  m.  Klang,  hvella  gellen, 
klingen. 

kvalp  wölben,  umhüllen. 

lit.  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge;  nsl.  klep  Kettenring,  kle- 
pica  f.  tendicula  Schlinge,  -f"  mhd.  walb  wölbte  sich,  goth.  hvilf-tri  f. 
Oewölbe,  an.  hvelfa  umkippen,  as.  hwelbian.  mhd.  weihen,  nhd.  wölben. 
Vgl.  x6knu(  xoXotfiäv,  XKXvniu. 

kvalpa  Wölbung. 

an.  hvalf  n.,  altschwe«!.  hvalf-r  m.  Wölbung. 

Vgl.  xoXno^. 

kvas  wallen. 

ksl.  kys-n^ti  madeheri,  kyselü  sauer,  kvasii  Gest,  Trank,  vgl.  lat.  eä- 
seus,  sskr.  cQsh  sangen,  pass,  sieden,  wallen. 


K 


l^aika  einäugig. 

goth  haih-8  einäugig  vgl.  altir.  caech  einäugig,  lat.  caecus. 

Ijak  helfen,  geziemen. 

an.  hag-r  dexter,  hag-r  Nutzen,  Vortheil;  Lage,  Verhältniss,  hättr  m. 
Art,  Weise,  ahd.  ke-hagin  passend,  nhd.  behagen,  an.  hög-r  dexter. 

Vgl.  lat.  cicur,  con-cinnus,  cümis,  cacnla.  — sskr.  \’ak,  Qac  vermögen, 
helfen ; zend.  ^acaiti  geziemen. 

kakti  Vermögen. 

an.  hättr  m.  Art,  Weise,  vgl.  sskr.  ^akti  f.  Vermögen. 

l^ak  cacare. 

lit.  sziku  szik-ti  cacare. 
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Vjfl.  altiriscb  cace  stercu«,  xnxxij,  lat.  caoca,  cacäre,  aakr.  ^akan,  gakrt 
n.  Excrementf. 

kak,  Ijank  springen. 

lit.  szok-ti  springen,  tanzen,  szankinti  sprengen.  + germanisch  hangan 
hängen,  hangiata  Pferd  (nach  Bezzenberger). 

Vgl.  zend.  vorübergehen,  fra-^ac  verstreichen  von  der  Zeit  und  lit. 
pra-szokti  verstreichen  von  der  Zeit. 

kakä  f.  Zweig,  A.st. 

lit.  szaka  f Zweig,  Ast,  szaketiabel,  szak-ni-s  Wurzel,  vgl-  sskr. 
(,^äkhB  f.  Zweig,  Ast. 

Ijäka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  szeka-8  Grünfutter  vgl.  sskr.  ;äka  ra.  Kraut,  Grünes. 

^anku  m.  Zweig,  Pfahl. 

ksl.  sakü  m.  Zweig  vgl.  sskr.  gaiiku  m.  Pfahl,  Pflock. 

kat  fallen,  fallen,  jagen. 

goth.  hinthan  hanth  jagen,  erjagen,  fangen,  germ.  hathu-  Kampf. 

Vgl.  gallisch  catu-  Kampf.  — xord,  xörof,  xor^ai.  — lat.  catax,  catena. 

— sskr.  gatru  Feind,  (ätaya  jagen. 

katu  Kampf. 

ags.  headhu , ahd.  hadu  Kampf,  Krieg, 
gallisch  Catu-rix  = Hadu-rich,  Catu-slögi  u.  s.  w. 

Vgl.  thrakisch  Korv-f  und  an.  Hödhr. 

Ijad  Ijand  gehen,  caus.  jagen,  treiben. 

goth.  hatis  Hass,  ahd.  hazjan  hetzen,  ags.  hentan  treiben,  jagen',  hunta 
.läger. 

Vgl.  lat.  cadere,  cedere.  — »txuäöftitr.  — sskr.  ^;ad,  ^-adati  gehen,  zend. 
9ad  kommen,  gehen,  Weggehen,  fallen. 

I^anabi  m.  Hanf. 

an.  hanp-r,  nhd.  Hanf  m 

Vgl.  xavaßi-t;  darans  entlehnt  lat.  cannabis,  lit.  kanape,  ksl.  konoplja. 

— sskr.  (ana  n.  Hanf. 

kanta  n.  Hundert. 

lit.  szimta-s  m.,  ksl.  süto  n.  -p  goth.  hund  n. 

Vgl.  altirisch  cet,  cambr.  cant.  — lat.  centum.  — ‘ixmov.  — sskr.  (^ta  n. 

kantaria  centuria. 

lit.  szimter*gis,  szimteroka-s , szimteropa-s,  ksl.  sütorica  f.  Hun- 
dertschaft. -p  au.  hundari,  ahd.  hiintari  n.  Hundertschaft,  Gau. 
Vgl.  lat  centuria. 

^arna  n.  Honi. 
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({oth.  hauni  ii.,  hom  ni.,  nhd.  Horn. 

V)fl.  i^latiscli  xiipru-r  acc. , cornisch  corn.  — lat.  cornii. 

Ijarnala  Hünilein. 

inhd.  hüme'iin,  nhd.  Hörnlein  vjtl.  lat.  cornnluni. 

Ijarina  Rttil'. 

lit.  sr.arma  f.  Reif  vgl.  an.  hrini,  ags.  lirim,  engl,  rime  Reif. 

karma  m.  Harm. 

k<«l.  sranu'i  m.  Scham . aramlja  .“iramiti  hemdiämon.  + aa.  ahd.  mhd.  harm. 
an.  harm-r  ni.  Harm. 

Vgl.  sskr.  <;ram  i^ntmyati  .sich  ermüden,  alnnnhen , quälen. 

Ijarmya  liärmen. 

ksl.  sramlja  sramiti  beschämen  vgl.  ahd.  harmjan  beschimpfen, 
nhd.  härmen. 

kannatu  f.  Harm. 

t' 

lit.  szannatä  f.  Ungemach,  Verdruss;  ksl.  sramnta  f.  Scham,  -f" 
ahd.  hermida,  mhd.  hermde  f.  Schmerz,  Leid. 

Ijarsan  m.  Haupt,  Kopf. 

an.  hjarsi , hjassi  m.  caput , occiput. 

Vgl.  xä(>a,  xdfiji’or.  — sskr,  girshan  m.  Haupt. 

l^al  ausgiesseu. 

\\L  8zal-tinys  Quelle,  Sprin^lirunnen,  preuns.  salii*»  Re)2:enba<;li.  an. 
hella  aus^iessen.  Nach  ßezzenher^er.  Mit  lit.  Bzlapiaa  nana,  »zUpinti 
näasen  vjfl.  af^s.  heolfor  jferonnene«  Blut,  Keiichtijfkeit. 

Ijal  frieren,  kalt  sein. 

lit.  szalii,  szal-ti  frieren,  szalta-s  kalt,  szalna  Reif;  ksl.  slota  Winter, 
slana  f.  Reif. 

Vgl.  zend.  <;areta,  sskr.  yi^ira  kalt, 

kalta  kalt. 

lit.  szalta-s  kalt,  ksl.  slota  f.  Winter. 

Vgl.  zend.  tareta  kalt. 

kalp  helfen 

lit.  szelpin,  szelp-ti  helfen,  pflegen,  sich  .lemds,  annehmen,  pa-sznlpa  I, 
Hilfe,  Handreichung,  Pflege,  -f-  gotli.  hilpan  lialp,  nhd,  helfen,  half 
Hilfe. 

Vgl.  sskr.  ^ilpa  Kunst. 

kalma  Halm. 

ksl.  slama  f.  Halm  vgl.  ahd.  halam,  nhd.  Halm. 

Vgl.  lat.  culmus.  — xiiXuuot,  xaiäutj.  — Oder  kalma  V 
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l^as  preisen. 

goth.  hazjan,  ahd.  baren,  mhd.  hain  rühmen,  loben. 

V'gl.  lat.  Cas-mena.  Camena,  nar-meii,  eensere.  — sakr.  raiÖH,  pari,  ^aata 
anzoigeti,  rühmen. 

I^asa  m.  Hase. 

preuBB.  saain-B  Hase,  sasin-tinclo  Haaengarn.  ahd.  Iiaan,  aga.  hara. 
engl,  hare,  nhd.  Haac. 

Vgl.  sakr.  ^a^a,  ?a^‘aka  m Hase. 

1.  Iji  pron.  deinonstr.  der,  dieser. 

lit.  azi-8,  azi  dieser,  diese;  ksl.  sl.  -j-  goth.  daL  himnia,  acc.  m.  hina, 
n.  hita  dieser,  aa.  hi,  he,  engl.  he. 

Vgl.  wi-#»,  txfi,  xfivo!.  — lat.  ce,  eia,  citra. 

kitara  citer. 

goth.  hidre,  aga.  bidher,  engl,  hither,  vgl.  an.  hedhra  hierher. 
Vgl.  lat,  citer.  citerior,  citrä. 

2.  Iji  schärfen. 

Nur  in  german.  haina  Wetzstein,  vgl.  aakr.  ^na  m.  Wetzstein, 
sakr.  ^i  \dnoti  schärfen , wetzen. 

3.  ki  trocken,  hell  werden. 

ksl.  sijaja  aijati  aplendere,  ainq  ain^ti  illucescere.  -p  R°fh.  bais  Fackel, 
mhd.  heien  brennen,  hei  heiss,  ge-heie  Brand,  Hitze. 

Vgl.  sakr.  «jyä  gerinnen,  trocken  werden. 

Ijiva  braun  oder  grau 

sakr.  szyvB-a,  preuaa.  syva-n,  kal.  aivfi  grau. 

Vgl.  sakr.  9yäva  braun. 

^tna  weisslich,  bläulich. 

ksl.  sinl  bläulich. 

sskr.  9yeni  f.  weisa,  vgl.  ^yeta  weiss. 

^ima  blau,  grau, 
lit.  szema-8  grau, 
sskr.  gyäma  blau,  schwarz. 

kira  gelb. 

ksl.  aärö  gelb,  sära  Schwefel,  vgl.  sskr.  ^ira  gelb. 

das  wohl  zu  Wz.  ^ar  gehört,  wie  ^ära  blau  — ags.  bär, 
engl.  hoar. 

kiva  traut. 

* 

germanisch  hiura,  nhd.  geheuer,  vgl.  sakr.  ij.iva  traut. 

Ijeiva  traut;  Genoss,  Gatte. 

ksl.  ]x>-sivü  benignus,  letu  sewa  Weib. -p  goth.  heiva-frauja  Haua- 
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heir;  mbd.bi'rät,  nhd.  Heiratb,  abd.  biwo  m.  Gatte,  Hausgenoss, 
Knecht,  ahd.  hiwiski  n.  Familie. 

Vgl.  lat.  civi-8.  — sskr.  ^eva  traut,  freundlich. 

Ijerd  n.  Herz. 

lit  Bzirdi-s  f.,  preuss.  seyr,  acc.  siran,  ksl.  erldice  n.  Herz,  -f-  goth. 
haii-tö,  nhd.  Herze,  Herz. 

Vgl.  altirisch  cridhe  n.  — lat.  cor,  cordis  n.  — xrj^  u.  xpndfij.  — sskr. 
hrd , härdi,  hrdaya  n. 

Ijerdan  n.  Herz. 

goth.  hairtö  n.  vgl.  zeud.  zarezdan  n.  Herz. 

kli,  Iflina,  Ijlaya  lehnen. 

lit.  szleju  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  lehnen.  ahd.  hlinä  f.  Lehne,  ags. 
hlinian  lehnen,  ahd.  hlitä  f.  Ijeite,  goth.  hleiduma  link,  goth.  hlain-s 
Hügel,  ahd.  hleo  Hügel. 

Vgl.  lat.  cli-näre,  clivus.  — xilvia xixXiftai.  — sskr.  ^ri  grayati  lehnen, 
legen  an,  stützen  auf. 

yinä  f.  Lehne. 

ahd.  hlinä,  lenä  f.  Lehne,  vgl.  xUrt). 

^linäya,  yainäya  lehnen. 

agfl.  blinian,  ahd.  leinan,  ahd.  blinen,  ags.  hlinon,  vgl.  lat.  cli- 
näre. 

Ijlita  Abhang. 

ags.  hlidh  n.,  an.  hlidh  f. , ahd.  hlitä,  nhd.  Leite  f. 

Vgl.  lit.  szlaita-s  Abhang,  xitrös,  xlnvt. 

kleita  link. 

goth.  hleiduma  link,  vgl.  cambr.  cledd  = corn.  cleth  link. 

l^laina  lehn. 

goth.  hlain-a-s,  ahd.  leinan,  ags.  hlaenan,  vgl.  lat.  clinäre. 

Ijlaiva  m.  Abhang,  Hügel. 

goth.  hlaiv-a-s,  ags.  hlaev,  ahd.  hleo,  mhd.  le  g.  lewes  n.  Hügel, 
(irabhügel. 

klu,  klud  spülen-,  reinigen. 

lit.  szluju,  szloviau,  szluti  wischen,  fegen.  goth.  hlutr-s,  nhd,  lauter. 
Vgl.  ziöCw,  x{-xXv-xtt,  xlirJaiv,  — lat.  cluere,  cloaca. 

Ijlu  hören. 

ksl.  slova  sluti  heissen,  slovo  n.  Wort,  slava  f.  Ruhm. -J- ags.  hlüd,  nhd. 
laut,  goth.  hliuth  n.  Gehör,  ahd.  hliodor  n.  Ton,  goth.  hliuma  Gehör, 
ahd.  hliuraunt,  nhd.  Leumund. 

Fiek  f iodogerm.  Wttrt4rboeb.  II.  8.  Aiifl.  22 
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V(fl.  altirisoh  clü  rumor,  carabr.  clywet  hören.  — lat.  cluere,  cliena,  in- 
elntiis.  — xh(ta.  — sskr.  ^ru  ^rnoti  = lend.  (;ru  i;urunaoHi  hören. 

Ijluta  gellört,  berühmt. 

ags.  hlüd,  mhd.  lüt,  nhd.  laut. 

\'gl.  altirisch  cloth  berühmt.  — lat.  in-clutu-a.  — xlvro;.  — aakr. 
truta,  zend.  ^'rüta  gehört,  berühmt. 

l^leva.s  n.  Rede,  Ruhm. 

kal.  slovo  g.  sloveae  n.  Wort.  ^ 

Vgl.  lat.  gloria.  — *il/oc.  — sakr.  ^ravas  n.  Ruhm,  zend.  Qra- 
varih  n.  Wort,  Gebet. 

Ijlauta  n.  Gehör. 

goth.  hlinth,  aa  hliodh  n.  Gehör. 

Vgl.  zend.  graota  n.  das  Hören. 

Ijlautra  n.  das  Hören. 

ags.  hleödhor,  ahd.  hliodor  n.  daa  Höreu,  Hörenlaaaen,  Ton. 

Vgl.  aakr.  crotra  n.  Gehör,  zend.  graothra  n.  das  Hörenlaaaen, 
Singen. 

Ijlauman  m.  Gehör. 

goth.  hliuma  m.  Gehör. 

Vgl.  zend.  ^raoman  m.  Gehör. 

klaumanta  Leumund. 

fr 

ahd.  hliumunt,  mhd.  liumund,  nhd.  Leumund  m. 

Vgl.  veil,  ^romata  n.  guter  Ruf,  Berühmtheit, 

klus  hören. 

lit.  pa-klua-nu-a  gehorsam,  klausä  f.  Gehorsam,  klausau  klausyti 
hören,  klauau,  klaus-ti  fragen;  kal.  alysa  slySati  hören,  sluchü 
m.  das  Hören.  -|-  ags  hlos-nian,  ahd.  hlösen , oberdeutsch  losen, 
aa.  hlust  f.  Gehör,  ags.  hliöaa  m.  sonitus,  fama. 

Vgl.  altirisch  cloor  audio  (für  closor)  W.  — aakr.  ^Tush,  (,-mshta, 
^roahamäna. 

klusti  f.  Gehör. 

fr 

aa.  an.  hlust,  ags.  hlyst  f.  Gehör,  .\ufmerksamkeit. 

Vgl.  sskr.  <;rushti  f.  = lend.  ^ruati  f.  Gehör. 

Ijlausa  m.  das  Hören,  Gehorsam. 

lit.  klausa  f.  Gehorsam;  kal.  sluchü  m.  daa  Hören,  Ge- 
horsam. 

Vgl.  zend.  graosha  m.  Gehorsam. 

klauni  f.  Hüfte,  Lende. 

fr  “ 

lit.  azlauni-a  f.  Schenkel,  Hüfte,  preuss.  alauni-a  Schenkel.  -)-  an  hiaun 
n.  Hinterbacke,  hlauna-averdh  menibnim  virile. 
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Vgl.  corn.  clun  W.  — Ist.  clüni-s.  — xXövi-(.  — gskr.  groni  f.  = zend. 
^rsoni  f.  Hüfte. 

kvan  g.  ljunas  m.  Hund. 

lit.  szfi  (=  8zvan-s)  g.  Bzuns  m.;  ksl.  Buka  f.  a szvankä.  gotb.  hund- 
a-B,  nhd.  Hund. 

Vgl.  altirisch  cu,  cun,  cambr.  ki,  pl.  kun.  — lat.  caniB,  pl.  cannm.  — 
xviav  g.  xw6(.  — askr.  Qvan  g.  ^unas. 

Ijvani  m.  Hund. 

lit.  szunia  g.  azunes,  prenaa.  aaniB  Hund. 

Vgl.  lat.  cania.  — askr.  guni  m.,  zend.  güni  m.  f. 

Ijvankä  f.  Hündin. 

kal.  auka  f.  (t=  av^-ka)  Hündin.  Laesae  aich  auch  zu  lit.  azuk, 
azauk  heulen  stellen. 

Vgl.  zend.  gpaka  hundartig,  med.  anaxa  Hündin. 

Ijvanya  leer. 

kal.  auj'  (=  Bvajn)  leer. 

Vgl.  xiviöi.  — aakr.  günya  leer. 

Ijvanyatä  f.  Leerheit. 

kal.  aujeta  f.  Leerheit. 

Vgl.  askr.  günyatä  f.  Leerheit. 

^vanta  heilig. 

lit.  azventa-a,  kal.  avgtü  heilig.  -J-  vgl.  germ.  hun-ala-  Opfer. 

Vgl.  zend.  gpenta  heilig. 

Ijvap,  kvaps  wispern. 

lit.  azvapaeti,  azvepaeti,  azvepleti  liapeln,  azvaplya,  azveplya  Liapler;  kal. 
aviblivü  blaeaue,  aop^  sop-ati  blasen,  -p  aga.  hviaprian,  ahd.  hwiapalön, 
mhd.  wiapeln,  nhd  wispern. 

Gennan.  sp  wie  oft  = pa. 

Ijvak,  l^vaks  susurrare. 

lit.  azvankszcziu , azvankaz-ti  schnauben,  wiehern,  keuchen,  heiser  re- 
den, azvykazcziu,  azvykaz-ti  heiser  reden;  szuk-ti,  szauk-ti  schreien; 
kal.  aviatu  sibilus  -p  an.  hviaka  susurrare. 

Ijviksta  susurrus. 

lit.  vgl.  Bzvykszti  heiser  reden;  kal.  aviatu  aibilna.  -p  an.  hviata 
ins  Ohr  flüstern. 

Ijvas  schnaufen,  seufzen. 

ags.  hveosan  schnaufen , schwer  athmen , an.  hviasa  sausen. 

Vgl.  lat.  queror,  ques-tua,  quiri-täre.  — sskr.  gvas  gvasiti  blasen,  zi- 
schen, schnauben,  athmen. 

22* 
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^vit  glänzen,  hell,  weiss  sein. 

lit.  azvintu,  szvis-ti  anbrechcn  (Tag),  szviteti  glanzen,  szveicziu,  szveisti 
blank  machen , szvaitinti  licht  machen , bestrahlen , szvaitykle  f.  Irrlicht. 
-P  ksl.  8vl-n%  svlnqti  illucescere,  svlst4  sviteti  blinken,  svitaj^  svitati 
illucescere,  s?  aplendere,  avfitä  m Licht. 

Vgl.  aakr.  gvit,  gvetati  glänzen,  hell  sein,  ^’veta  licht,  weisa. 

^vitra  funkelnd,  schimmernd. 

lit.  azvitrfiti  flimmern. 

Vgl.  aakr.  ^vitra  funkelnd,  altpera.  in  i'7r»9pa-<fdri)f  vgl.  aakr. 
(..'«trä  f.  n.  pr. 

Ijvaita  Licht. 

Vgl.  lit.  szvaitinti  licht  machen,  szvaitykle  f.  Irrlicht.  ksl. 
avätü  m.  Licht,  sväti-ti  erleuchten,  svätilo  n.  Licht. 

Vgl.  aakr.  gveta  licht,  weiss. 

kvaitya  f.  Licht. 

ksl.  svästa  f.  Licht. 

Vgl.  aakr.  ^vetyä  f.  Licht,  Morgenhelle. 

Ijvid  glänzen,  weiss  sein. 

goth.  hveit-a-8  weiss,  aga.  hvit  glänzend,  weiss,  nhd.  weiss. 

Vgl.  gallisch  vindo-  weiss,  z.  B.  in  V'indo-bona.  — sskr.  ?vid  cvindati 
weiss  sein  (nicht  belegt). 

Basis  von  kvit  und  kvid  ist  kvi,  erhalten  im  lit.  azve-sa  f.  Licht,  Helle, 
szve-su-a  licht,  hell. 


G. 


gä  hinen. 

ksl.  gaj%  gajafi  crocitare  ga-li-ca  f.  monediila;  vgl.  lit.  ged-mi  singe,  ger- 
raan.  kvath  reden  n.  s.  w. 
sskr.  gä  gäyati  singen , gi-ta. 

gag,  gang  tönen. 

ksl.  gqg-nati  murren.  ahd.  kachazzan  lachen,  mhd.  kach  m. 
lautes  Lachen. 

Vgl.  lat.  gingrura,  gingrire.  — y(yyoß(,  yoyyv(u,  yayyttrtvat,  — 
sskr.  ganjana  höhnend. 

gad  sprechen. 

lit.  zada-s  m.  Rede,  zodi-s  m.  Wort.  Vgl.  goth.  qath  sprechen. 
Vgl  sskr.  gad  gadati  sprechen. 

gatara  Bauch. 

goth.  qithu-s  m.  Bauch , Magen , laus-qithra-  leeren  Magens. 
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Vgl.  lat.  venter.  — yatntip.  — sskr.  jathara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss. 
Zu  ga  = gan  zeugen?  oder  zu  ga  = gam 

gadh,  gandh  verderben. 

lit.  gendu  ges-ti  verderben  intrs.,  geda  f.  Schande,  Schani,  gad-inti  ver- 
nichten; ksl.  gazdfj  gaditi  vituperare,  abominari. -|-  ndd.  quäd  böse,  Otto 
der  Quade,  nhd.  Kotb  (B.). 

Vgl.  xvSiü  Schaden.  — askr.  gandh  gandhayati  verletzen,  gandhana  n. 
Vernichtung, 

gan  zeugen,  entstehen. 

lit.  gemu,  gim-ti  geboren  werden,  preuss.  gaiina,  gennoWeib;  ksl.  zena 
Weib,  -f  as.  kennjan  zeugen,  goth.  qinö  Weib,  goth.  knöd-i-s  f.,  ags. 
cnö-sl  n.  Geschlecht. 

Vgl.  altir.  ro-gen-air  natus  est,  gallisch  gnäto-s  Sohn.  — yiyvo/im,  y(- 
vo(.  — lat.  gigno,  genus.  — sskr.  jan,  jajanti  zeugen,  med.  entstehen. 

ganä  f.  Weib. 

preuss.  ganno,  genno,  ksl.  zena  Weib. -f  goth.  qina-kund-s  weib- 
geboren,  qinö,  an.  kona  f.  Weib. 

Vgl.  altirisch  ben  Weib.  — ywtj.  — sskr.  gnä,  zend.  ghena  f. 
Götterweib. 

ganina  weiblich. 

ksl.  zeninü  weiblich.-}-  goth.  qinein-s  weiblich,  ntr.  Weib 
(Weibchen). 

ganta  erzeugt,  geboren. 

goth.  qina-kund-s  weibgeboren,  an.  kund-r  Sohn,  kund  Tochter. 
Vgl.  sskr.  jäta  erzeugt,  geboren. 

ganya  Geschlecht. 

goth.  kuni  n.  Geschlecht,  mhd.  könne. 

Vgl.  altirisch  geine  Geschlecht.  — lat.  pro-genies.  — sskr.  janya 
erzeugend,  erzeugt. 

samaganya  gleichen  Geschlechts. 

goth.  sania-kun-ja-s , vgl.  6/x6yvio(. 

gäni  f.  Weib. 

goth.  qen-i-s,  as.  quän  f.  Weib,  ags.  cveii,  engl,  queen  Weib, 
Königin. 

Vgl.  sskr.  jäni  Weib,  dvi-jäni  ved. 

gnä  zeugen. 

goth.  knöd-8,  ahd.  chnöt  f.,  ags.  cnö-sl,  ahd.  chnö-sal  n.  Ge- 
schlecht. 

Vgl.  gallisch  gnäto-s  Sohn.  — xMi-yrtjTtj , yrtjaiof.  — lat.  na-sci 
nätus,  nätio,  co-gnätns.  . 
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gnäti  f.  Stamm. 

gotb.  knöd-i-8,  abd.  cbiiöt  f.  Gescblecbt. 

Vgl.  lat.  nätio.  — yrijaux. 

gan  kennen 

lett.  (i-atu,  finu,  fi-t  kennen,  erkennen  in  Coropos. , lit.  zine  f.  =:  lett. 
fiBBa  f.  das  Wissen,  Kunde,  lit.  zinau  zino-ti  = lett.  finät  kennen,  lit- 
zyme  = lett.  firne  f.  Zeichen,  Merkmal,  lit.  zen-kla-s  m.  Zeichen,  -f- 
goth.  kann  kunnum  kuntha  kunnan  kennen,  wissen,  kunth-s  kund,  kann- 
jan  caus.  kund  tbun. 

VgL  altirisch  ad-gen-sa  cognovi.  — yfyura.  — zend.  zan,  zä  erkennen, 
paiti-zanta  erkannt,  sskr.  jänäti  praes.  zu  jhä. 

ganta  erkannt,  kund. 

gotb.  kunth-s,  an.  kndh-r,  nhd.  kund. 

Vgl.  zend.  paiti-zanta  erkannt. 

ganti  f.  Kunde. 

lit.  zinti-s  es  in  pa-zinti-s  f.  Erkenutniss.  -f*  go^h.  ga-kund-i-s  f. 
Ueberzeugung,  ga-kunth-i-s  f.  Erscheinung,  abd.  kunst,  nhd. 
Kunst  f. 

Vgl.  zend.  ä-zainti  und  paiti-zainti  f.  Kunde. 

gantia  Kunde. 

lit.  pa-zintis  g.  czio  m.  Kunde.  goth.  kunthi  n.,  ahd.  cundi  f. 
. Kunde. 

gnä  praes.  gnäyati  kennen. 

ksl.  znaj%  zna-ti  kennen  -f~  ^hd.  knäan,  cbnäan,  engl,  to  kuow 
kennen. 

Vgl.  altirisch  gnath  bekannt  W.  — lat.  nö-sco,  co-gnövn.  — yt- 
yrüaxtß,  yrciao/iai,  lyvm.  — sskr.  jnä,  jnäsyati,  juätum,  jnäta. 

gnäti  f.  das  Erkennen. 

ksl.  po-znati  f.  Erkeimtniss.  -|-  ahd.  ur-chnät  f.  agnitio 
von  ir-chn&an  agnoscere. 

Vgl.  yvüai-t.  — sskr.  jhäti  f.  das  Erkennen,  pra-jhäti. 

gnäman  n.  Kennzeichen. 

ksl.  znamo  n.  Kennzeichen,  Merkmal. 

VgL  yvtiftt],  yvtSfta,  yva/nov.  — lat.  co-gn6men.  — sskr.  näman 
n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Name). 

namän  n.  Name. 

ksl.  imo  n. , preuss.  emne-s  uom.  emne-n  acc.  Name.  goth. 
namö  pl.  namna  n.,  ahd.  namo  m.,  nhd.  Name. 

Vgl.  altirisch  ainm  g.  anma  n.  — lat.  nömen , co-gnömen.  — ovo- 
/sn  n.  — sskr.  näman  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  Name,  zend. 
näma. 
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nanianya  nennen. 

goth.  nsmnjan,  nhd.  neunen  vgl.  öf'oftaivia. 

g:näva  kundig. 

ksl.  po-znavaj^  poznavati  anerkennen.  + an.  knä-r  (=  kna-va-s) 
tüchtig,  tapfer. 

Vgl.  B-j'Vofbi,  n-)To«<.  — lat.  gnävus,  i-gnävns,  i-gnävia. 

(gan)  gä  glänzen,  heiter  sein. 

lit.  ge-dra-s  beiter,  mes.  po-zö-ti  eeheu,  ksl.  zdnica  f.  Pupille,  -f-  an. 
kä-tr  lactus,  ahd  kän  n.,  nhd.  Kahn  oder  Kahm  gesprochen,  kahnig, 
kahmig.  — Vielleicht  auch  ksl.  zeg%  zes-ti  brennen  (oder  mit  J.  Schmidt 
= lit.  degti  brennen?). 

Vgl.  yävvfiai,  yävog,  yttväv).  — lat.  gemma  (gen'ma)  Kdelstein.  — sskr. 
janjanä-bhavant  schimmernd. 

gaig,  gvaig  leuchten. 

lit.  zvaigzde  f.  Stern,  vgl.  preuss.  swaigsta-ii  acc.  Schein,  er- 
Bchwaigstinai  er  erleuchtet;  ksl.  zvdzda  f.  Stern.  -)-  an.  kveikva 
(falsch  kveykva  geschrieben',  kveikta  anzünden. 

Der  alte  Anlaut  g scheint  im  lit.  gvaizdika-s  l.ichtnclke  erhalten 
zu  sein. 

Vgl.  ksl.  zeg%  brenne.  — sskr.  janjanä-bhavant  flimmernd. 

Ebenfalls  auf  gan  gehen: 
ganu,  gnu  n.  Knie. 

guth.  kniu,  an.  kne,  nhd.  Knie  n.  (Stamm  kneva-). 

Vgl.  lat.  genn.  - yövv.  — zend.  zanva  pl.  acc.  genua,  sskr.  jänu  n.  — 
yvv-niios,  :iq6-xvl’.  — sskr.  pra-jn'u. 

genu  f.  Kinn,  Kinnbacke. 

goth.  kinuu-8  f. , nhd.  Kinn. 

Vgl.  altiriscb  gen  Mund.  — y(vv-s  f.  — lat.  gunu-inus.  — sskr.  hanu 
m.  f. 

gandha  ra.  Kinnbacke. 

lit.  zanda-s  m.  Kinnbake. 

Vgl.  yväaoi.  — sskr.  ganda  m.  Wange,  joda  m.  Kinn. 

gandha,  gadha  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

an.  knütrr,  ags.  enotta,  ahd.  chnodo  m.,  nhd.  Knoten,  ahd.  chwadilla, 
quadilla,  nhd.  Quaddel  pustnla. 

Vgl.  lat.  nüdus.  — aya»li  f.  Knau).  — sskr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle, 
Knaul. 

gaba  f.  Quappe. 

preuss.  gabawo  f.  Kröte,  ksl.  zaba  f.  Frosch,  russ.  zaba  Kröte,  -f-  mhd. 
quappin-rüse  Quappenrense,  nhd.  Quappe  f.  — Wohl  zu  gabh. 
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gabh,  gambhati  schnappen,  beissen. 

ksl.  zfb-sti  zerreiaaen,  zobi-ti  eaeen. 

Vgl.  genn.  kamba-  Kamm,  gabla  Kiefer,  germ.  kiban  keifen, 
sakr.  jabb,  jambhate  achnappen,  aufbeiaaen,  gabha  Spalt. 

gabhla,  gabhra  Kiefer. 

aa.  kaflöa,  aga.  cea6  m.  vgl.  nhd.  Kiefer. 

Vgl.  ya/iifrjlat.  — zend.  zafare,  zafra  n.  Mund,  Rachen. 

gambha  Kinnbacke,  Gebiss;  Zahn,  Pflock. 

lit.  gembe  f.  Pflock  vgl.  y6/Jifo(.  — germ.  kamba-  m.  Kamm  vgl. 
yKfitfit)  Gebias.  — kal.  zi(bQ  m.  Zahn  vgl.  ynfitfti,  and  yofitfCot  = 
sakr.  jambhya  Zahn,  jambba , jambhi  m.  f.  Gebias,  Kinnbacke. 

gam  gamati  gehen,  kommen. 

goth.  qiman  qam  qemum  qnmana , nhd.  kommen  kam  gekommen. 

Vgl.  lat.  venio.  — ßalvto.  — askr.  gam  gamati  gehen,  kommen. 

gamti  f.  Kimft. 

goth.  ga-qumth-i-s  f.  Znaammenkanft,  ahd.  qanmft,  nhd.  Kunfl, 
An-kunfl. 

Vgl.  ßuatt.  — sakr.  gati  f. 

gam  gemati  festdrücken , packen. 

kal.  zimq  z?-ti  comprimero,  aü-zimati  dasa.,  z?-tell  m.  collare. 

Vgl.  y(v-io,  yiftto,  ytfilim,  yöftoi,  vy~yffiOS-  avlXaß^,  ytiftog,  yafiito,  yttfi- 
ß-gö-(,  yayyäftq.  — lat.  geminu-a  vgl.  sakr.  jämi,  vi-jämin  verwandt,  j&- 
mä  Schwiegertochter,  jämätar  Schwiegersohn,  Jamad-agni,  jimüta. 

Die  weitere  Verzweigung  dieser  wichtigen  alten  Wurzel  ist  noch  zu  un- 
tersuchen. 

(gar)  gerati  schlingen,  einschlucken. 

lit.  geriu  gerti  trinken,  gir-ta-s  betrunken;  ksl.  zirq  zirdti  schlingen.  4- 
germ.  s.  gerga,  gergela,  ahd.  chrago  m.  Schlund,  nhd.  Kragen. 

Vgl.  lat.  gurgea,  gurgulio,  vorare,  vesci.  — yopyopffw,  yopyopsow, 
ytpof , yopyilpij , ßo^n , ßißfHÖaxta.  — sskr.  gar  girati  schlingen , ver- 
schlucken. 

gerä  f.  Trank. 

lit.  girä  f.  Trank. 

Vgl.  yÖQOi,  yaQov  Brühe,  /Jopd  Frass.  — askr.  gara  m.  Trank 
(Gift). 

gerga  Kehle,  Schlund. 

an.  kverk  f.,  ahd.  quorca  f.  Schlund,  Gurgel,  ahd.  chrago  m. 
Schlund,  Hals,  Kragen. 

Vgl.  y^pyfpof  — lat.  gurgea. 

gergela  f.  Gurgel. 
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abd.  querechela  f.  Gurgel. 

Vgl.  lat.  gurgula,  gurgulio.  — vom 

vollen  Intensiv. 

gargara  Intensiv  zu  gar. 

lit.  gargalüti  röcheln,  gurgeln  (auch  garmalöti  vgl.  zend.  gareman 
Gurgel). 

Vgl.  yagya^ciy,  y/^tfot,  yopyepij.  — sskr.  gargara 

Strudel,  Schlund,  ni-galgal,  ava-jalgul,  jegilyate  intens,  vgl.  lit. 
gogilöti  hastig  fressen? 

gras  grasati  verschlingen,  essen. 

an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

• Vr'.  y?“®*.  yfftia-Tt-f.  — sskr.  gras  grasati  verschlingen,  ver- 
zehren. 

grivä  f.  Nacken,  Hals. 

ksl.  griva  f.  Nackenhaar,  Mähne,  grivina  f.  Halsband  (vgl.  ahd. 
chrago  Schlund,  Kragen). 

Vgl.  sskr.  grivä  f.  Nacken,  Hals. 

gar  aufreiben,  morsch  machen,  werden. 

lit.  gum-s  locker,  ksl.  zröjq  zröti  reifen  (vgl.  yijpnoxa»  reife)  oder  zu  gcr- 
man.  grö  gröja  wachsen.  germ.  vgl.  garna  Kom,  gemä,  gernu  Möble. 
Vgl.  yiptttöe,  y^gat,  y/gatv,  yigytgo{.  — sskr.  jar  jarati  morsch,  alt  ma- 
chen, werden,  jirna  morsch,  jarant,  jaras,  jarä;  jarjara  zerfetzt,  ver- 
schrumpft. 

gama  n.  Korn. 

lit.  vgl.  zinii-8  io  m.  Erbse;  ksl.  zriino  n.  Kom.  -4-  goth.  kaum, 
nhd.  Kom. 

Vgl.  lat.  grännm  Kom. 

gemä  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lit.  girna  f.  Mühlstein,  pl.  Mühle,  lett.  dsima  f.  Mühle.  ahd. 
chwima,  quim,  chum,  mhd.  kurn,  kürne  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gemu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lett.  dsirnus  pl.  t.  und  dsirnawa  f.  Handmüble,  preuss.  gimoywis 
Handmühle;  ksl.  zrlny  f.  Mühlstein,  Mühle,  -j*  goth.  asilu-qair- 
nu-8  Mühlstein  („Eselsmüble“). 

gar  rauschen,  schreien,  schnattern,  rufen. 

lit.  vgl.  groju  groti,  ksl.  grajq  grajati  krähen.  -|-  ahd.  chweran  seufzen, 
an.  kur-r  m.  das  Knurren,  kura  f.  Klage  u.  s.  w. 

Vgl.  altirisch  gair  Ruf,  Stimme.  — yagyagts,  yrjgvs,  ylyygat.  — latein. 
gingmm , gingrire  doch  s.  gang.  — sskr.  jar  jarate  knistern , rauschen, 
schnattern;  sich  hören  lassen,  rufen. 


Digitized  by  Google 


34(5  V.  Wortschatz  der  slavo-deutechen  Spracheinheit. 

garana  m.  Kranich. 

liU  vgl.  gamy-8  io  m.  Storch,  Reiher,  -f  ags.  cran  m.,  ahd.  cra- 
nuh,  nhd.  Krahn,  Kranich. 

Vgl.  com,  garan  Kranich. 

garu,  genii  ni.  Kranicli. 

lit.  gerve  f. , ksl.  zeravi  m.  Kranich. 

Vgl.  lat  grus  m.  Kranich. 

garg  tönen. 

lit.  girgzdeti  knarren,  gurgzdcti  knarren;  kal.  grügutivC  balbus, 
nal.  grgati,  grgotati  minuriro.  + ahd.  chrac,  nhd.  Kpch,  krachen. 
Vgl.  sskr.  garj  garjati  schreien,  brüllen. 

garga  Drohen. 

ksl.  groza  f.  Schrecken,  groz^  groziti  drohen. 

Vgl.  altir.  garg  fierce  W.  — yoQyog  drohend, 
sskr.  garj  garjati  schreien,  anschrcien. 

gars  tönen,  schallen. 

lit.  gar-sa-8  = ksl.  glasü  m.  Ton,  Stimme,  Hede,  ksl.  grocho-tü 
ra.  sonitas,  cachiunus. 

Vgl.  lat.  garrio,  garnilus. 

gra  gräyati  krähen,  krächzen. 

lit.  grojn,  gro-ti  krächzen,  schmähen;  ksl.  graj^  grajati  crucitare, 
iisl.  graja  Kühmung,  ksl.  graj’  cantus.  + ahd.  eräjan,  chräjaii, 
mhd.  kraejen,  nhd.  krähen,  ahd.  chräja  = nhd.  Krähe,  ahd. 
eräd  = nhd.  Ilahn-krat. 

grak  krähen , gackeni. 

ksl.  grükaj^  grükati  gurren  (Taube),  grac^  grakati  krächzen. 

Vgl.  lat.  graculus  Dohle,  gallina  gracillat. 

gru  krächzen,  knurren. 

lit.  grauju  grau-ti  krächzen ; donnern.  -(-  an.  krytja , krutta 
knurren. 

Vgl-  ypCi  yifvlos,  ygvUiu.  — lat.  grundio  = grunnio 

(oder  aus  crundio?). 

gmdyeti  knurren. 

an.  krytja  krutta  = ypefw  (j-ped-jw). 

gar  ger  anrufen,  rühmen,  loben. 

lit.  giriu  gir-ti  rühmen , gar-ba  Ehre , gyrius  Ruhm , gera-s  gut. 

Vgl.  y^p«s.  — lat.  grätus,  grätes,  grätia.  — sskr.  gar  grnäti  rufen,  an- 
rufen , preisen , loben , gjir  f.  Ruf,  Spruch , Preis. 

garta  gelobt. 
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lit.  girta-s  gelobt.  Vgl.  lat.  grätu-s.  — sakr.  gürta  gelobt,  ge- 
billigt. 

garti  f.  Lob. 

lit.  girti  loben.  — lat.  grätes,  grätia.  — aakr.  görti  f.  Beifall, 
Lob. 

gar  sich  kehren,  wenden,  Zusammenkommen. 

abd.  keraii , cherran . mhd.  keren  richten , wenden , sich  richten  auf,  ge- 
hen, kommen,  kar-1,  charal  Mann,  Ehemann  vgl.  sskr.  jära  m.  Liebster, 
Buhle,  ags.  cor-dhor,  ahd.  chortar  n.  Heerde,  Schaar,  ksl.  in  grano 
,, Kehre“,  Vers,  granica  „Grenze“,  gramota  f.  Haufe;  lit.  gre-ta-s,  gra-ta-s 
nahe  bei  einander,  grete  f.  Nähe,  Angrenzen,  Grenznachbarschaft. 

Vgl.  lat.  grex.  — dj'tfpeu,  iiyvQfi6(.  — sskr.  jar  jarati  herbeikommen, 
jära  Buhle,  gräma  Verein,  Horfschaft,  Gemeinde. 

gara  Berg. 

ksl.  gora  f.  Berg,  goru,  sü-goru  desuper,  gorä  oben  ; lit.  vgl.  nft-gara  f. 
Räcken. 

Vgl.  sskr.  giri,  zeud.  gairi  m.  Berg,  anu-giram  am  Berge. 

garu  schwer. 

gotb.  kaur-s  schwer  vgl.  ßaQvf,  lat.  gravis,  sskr.  guru  gariyaAs. 

garuta  f.  Schwere. 

goth.  kauritha  Schwere  vgl.  sskr.  gurutä  f.  dass. 

garb,  gramb  zusammenziehen. 

lit.  garbana  f.  Locke,  preuss.  garb-s  Berg;  ksl.  grüliu  m.  Kücken,  Bu- 
ckel, Bergrücken;  Sarg;  Krampf,  grüba  f.  Krampf,  grübl  f-  grübezl  m. 
Rückgrat,  nsl.  grba  curvitas,  ksl.  grübo-nosü  krummnasig;  auch  lit.  gra- 
ba-s  vgl.  ksl.  grübO  Sarg  (=  Wölbung). -|- an.  krapt-r,  ahd  craft,  cbraft, 
nbd.  Kraft  (=  Zusammenziehung,  .Anspannung)  , ahd.  chrapho,  nhd. 
Krapfe,  krummes  Gebäck,  an.  kreppa  zusammendrücken,  krapp-r  eng, 
krumm,  krop-na  sich  zusamnienziehen , kryppa  f.  Buckel,  .ahd.  krimfan, 
mhd.  krimpfen  krampf  sich  zusammenziehen , nhd.  Krampf,  ahd.  chrampb 
gekrümmt  - an.  krappr. 

gramba  zusammengezogen. 

ksl.  grgbn  rauh,  roh,  nsl.  grob.  an.  krappr,  ahd.  chramph. 

garbh  garbhati  kerben. 

ags.  ceorfan , ahd.  kerban , mhd.  kerben  abl.  1 , nhd.  kerben. 

Vgl.  ypoy.o»,  yQaif€V(,  y(>aft/Aa. 

gal  = gar  schlingen. 

lit.  gogilöti  schlingen,  hastig  fressen;  nsl.  golt  Schlund,  ksl.  po-glutiti 
verschlingen.  -)'  ^bd.  kelä  Kehle,  cbelero  m.  Schlund. 

Vgl.  lat.  gula,  in-gluvies,  glütus,  glüto,  de-glütire.  — sskr.  gal,  gilati 
intens,  jegilyate,  galgal,  jalgnl. 
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gelä  f.  Kehle. 

ags.  ceole,  ahd.  kelä,  chelä,  nhd.  Kehle. 

Vgl.  lat.  gula  f.  — s«kr.  gala  m.  Kohle,  Hala. 

gelga  Kropf,  Drüse. 

ksl.  zläza  f.  glandula.  -p  ahd.  ehelch,  mhd.  kelch  ni.  Struma. 
Kropf.  Nach  J.  Schmidt,  Verwandtschaftsvh.  43. 

gelta  m.  Schlund. 

nsl.  golt  m.  Schlund,  ksl.  pu-glüsts  pugltttiti,  poglütajq  poglQ* 
tati,  nsl.  guUati  deglutire,  golturja  ingluvies. 

Vgl.  lat.  glütu-s,  glüto,  glütire,  deglutire. 

gal  = gar  schnattern,  schreien,  tönen,  reden. 

ksl.  gla-golü  Wort,  glagoliti  reden,  intens.  an.  kall  n.  das  Kufen. 
Schreien,  kalla  nennen,  sagen,  rufen,  ahd.  challön  schwatzen. 

Vgl.  yÄtcsr,  yiXäu. 

galp  murmeln,  reden. 

an.  klifa  singen,  schallen,  nhd.  kläffen,  klift'  und  klaff. 

Vgl.  sskr.  jalp  jalpati  murren,  reden. 

gal  (galati)  kalt  sein,  frieren. 

au.  kala  kül  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kald-r,  goth.  kald-s,  nhd. 
kalt,  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl.  Vgl.  ksl.  golutu  Elis? 

Vgl.  lat.  gelu,  gclidus,  geläre. 

gal  fallen,  abfallen;  quellen. 

lit.  gala-B  Ende,  gul-ti  liegen  {ß€ßlija9t(t).  -f-  ahd.  quüllan,  nhd.  quellen 
quoll  gequollen. 

Vgl.  ßäXXu,  ßöXo(.  — lat.  volare.  — sskr,  gal  galati  abträufeln,  wegfal- 
len, verschwinden,  jala  n.  Wasser. 

geliä  Eichel. 

lit.  güe  f.  Eiche  vgl.  sskr.  guli  Hille,  Kugel. 

Vgl.  ßiiXitvo-{,  lat.  glans,  ksl.  zclqdl. 

gelandi  Eichel. 

ksl.  zelqdi  m.  Eichel  vgl.  lat.  glans  glandium  f. 

gal  schmerzen,  quälen,  tödten. 

lit.  gelu  gelti  schmerzen,  gela  f.  gelimas  Schmerz,  das  Grimmou,  vgl. 
ksl.  zülQ  schlecht,  ziljq  zlliti  quälen,  -j-  as.  quelljan  quelida,  ahd.  quel- 
len, mhd.  queln  quälen,  martern,  tödten,  as.  qualm,  ahd.  chwalm  m. 
Marter,  Plage,  Tudesplage. 

gala  Qual,  Tod. 

lit.  gela  f.  Schmerz,  Giltine  die  Todesgöttin;  preuss.  gallati  acc. 
Tod,  galla-ns  acc.  pl.  die  Tödten. -pas.  quala,  au.  kvöl  f.  Todes- 
qual, Marter,  as.  quellian  engl,  to  kill  tödten. 
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gäla  Qual,  Tod. 

preuss.  (foli-8  Tod.  as.  qunla,  ahd.  chwala,  mhd.  quäle,  nhd. 
Qual. 

galva  f.  glos. 

kal.  zlüva  f. , böhm.  zelva  f.  glos. 

Vgl.  lat.  glos.  — yakouK. 

gas  gasati  auslöschen. 

lit  gestu  gcs-ti  verlöschen,  lett.  dseschu  dses-t  löschen;  ksl.  gas%  gasiti 
auslöschen  trs.,  gas-nqti  erlöschen. 

Vgl.  sskr.  jas  jasate  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein,  zend.  zah  erlöschen. 

gas  bringen,  aufwerfen. 

an.  kös  f.  congeries,  köst-r  Hau.'e,  kasta  engl,  to  cast  werfen. 

Vgl.  lat.  gero  gessi,  congeries,  suggestus. — zend.  jah  jarih  gehen,  kom- 
men. 

gastu  suggestus. 

an.  köst-r,  i köstu  ra.  Haufe  vgl.  lat.  suggestus. 
an.  kasta,  engl,  cast  werfen  = gestäre. 

gi  gewinnen,  bewältigen. 

erlangen,  theilhaft  werden,  preuss.  sen-gi-daut  erlangen.’ 
Vgl.  ßCoi,  ßCu,  ßtäu.  — lat.  vis,  violentus,  viescere.  — sskr.  ji  jayati 
gewinnen,  ersiegon. 

gis  bewältigen,  aufreiben. 

lit.  gaisztu  gaisz-ti  verderben,  umkoramen,  gaiszinti  verderben 
lassen.  -|-  goth.  qistjan  verderben. 

Vgl.  sskr.  jina  jita  verkommen  vor  Alter  (=  bewältigt),  jyäni 
Altorschwächc , lat.  vietus,  vi-s,  vi-re-s,  sskr.  vi-jesha. 

gi  ginati  sich  regen,  beleben. 

lit.  gyju,  alt  gynu  gyti  aufleben,  genesen,  gaju-s  heilsam,  gy-dyti  hei- 
len; ksl.  gof  m.  Freude,  Frieden,  gaj*  m.  älao(.  goth.  us-keian  kai 
kijans,  ahd.  kinan  kein,  mhd.  kinen  keimen,  ahd.  chimo,  nhd.  Keim. 

Vgl.  lat.  vireo,  virescere. — sskr.  ji  jinvati,  pra-jinoshi  sich  regen,  frisch, 
lebendig  sein;  erquicken,  beleben,  jira  lebhaft. 

giv  givati  leben. 

ksl.  zivq  ziti  leben.  Vgl.  lit.  gyventi  leben. 

lat.  vivo  vivere.  — ßt(ofiat.  — sskr.  jiv  jivati  leben. 

giva  lebendig,  m.  das  Leben. 

lit.  gyva-8,  ksl.  zivü  lebendig.  goth.  qiu-s  lebendig. 

Vgl.  altirisch  bin,  lat.  vivus,  sskr.  jiva  lebendig. 

preuss.  gywa-n  das  I.,eben  vgl.  ßtoi,  sskr.  jiva  m.  n.  das  Leben. 
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sämigiva  halb  lebendig. 

ahd.  sämiquek  vgl.  lat.  aemivivus,  sakr.  s&mijiva  halb  Ip- 
hendig. 

givya  lebendig  machen. 

ksl.  zivljq  ziviü  lebendig  machen  vgl.  goth.  ana-qiujan 
lebendig  machen. 

givata  m.  und  givata  f.  das  Leben. 

lit.  gyvata  f.,  kel.  zivotü  m Leben. 

Vgl.  ßioTÖ-i , ßtox^  Leben.  — lat.  vita  (=  vivita).  — (wkr. 
jivatba  m.  Leben. 

gib  sich  bücken. 

lett.  gib-stu  gib-t  »ich  bücken,  gibbis  bucklig  vgl.  lat.  gibbu«,  gibber 
bucklig,  Buckel. 

Vgl-  lett.  gub-»tu  gub-t  »ich  niederbficken,  senken , ksl.  gybOkö  flexibilis, 
Wz.  gyb  movere. 

gti,  gavati  tönen,  schreien,  klagen, 
lit.  gauju  gau-ti  heulen,  gau-du-s  zum  Klagen  geneigt,  wehmüthig;  ksl. 
govorü  Lärm  -|-  ahd.  gi-kewen  heissen,  nennen,  chü-mo  Klage. 

V’gl.  yoof,  ytMtt,  — sskr.  gu  gavate  tönen,  schreien. 

gau  f.  Kuh. 

ksl.  in  gov-?do  n.  Rind.  -|-  an.  kV-r,  dat.  acc.  kü,  ags.  cü  pl.  cV 
f. , engl.  cow. 

Vgl.  altir.  bö.  — lat.  bos  bovis.  — ßoü(,  ßoot.  — sskr.  go  m.  f. 

gavi,  nom.  gävi-s  f.  Kuh. 

lett.  g8wi-s  f.  Kub.  -|'  ss.  kö,  ahd.  chuo  pl.  chuawi,  chöi,  mhd. 
kuo  pl.  küewe,  küeje  f.  Kuh. 

Vgl.  sskr.  nom.  gaus  m.  f. 

gu  schwellen. 

an.  kau-n  Geschwult,  kula  f.  Ballen,  Geschwulst,  ahd.  kiol,  chiol  Kiel, 
ahd.  kiullä  yiiXiot-  + ksl.  govorü  bulla? 

\'gl.  lat.  bova,  bulla.  — ßovßtav , ßoivof;  yvXiof,  yuvX6(.  — »skr.  gavini, 
gnla;  zend.  gu  gunaoiti  mehren. 

gulia  Ranzen. 

ahd.  kiullä,  chiullä  f.  Tasche,  Ranzen  vgl.  yiXw-i  dass. 

gaula  m.  Rundung;  Kiel. 

ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff,  Kiel. 

Vgl.  yavXö-t  rundes  Gefäss,  yavXo-(  rundes  Kauffahrzeug.  — »skr. 
gola  m.  kugelionniges  Gefäss. 

gu  gunati  treiben. 
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lit.  gli-ti,  gu-jti  treiben,  Ku-ta  f.  Heerde,  frtO'je  f-  Heerde.  Rudel; 
preuss.  gunimai  wir  treil>en,  gun-twey  treiben. 

Vgl.  .«iskr.  jü  javati  junäti  treiben. 

gu  cacare. 

ksl.  govino  n.  stercus  vgl.  «skr.  gu  giivafi  caeare,  gü-na  pari,  gü-tha  m. 
n.  Excremente. 

gu  gavati  kauen. 

kal.  ziva  zuj^,  zirati,  zavaj%  zavati  kauen,  Wiederkauen.  ahd.  chiwan, 
chiuwari,  mhd.  kiuwen,  küwen,  nhd.  kauen,  ahd.  chewe  f.  Kinnbacke. 
Vgl.  lat.  gin-giva? 

gus  gausati  kiesen,  küren,  kosten. 

goth.  kiusan  kaus  kuaans,  nhd.  kiesen,  er-kor,  erkoren. 

Vgl.  altir.  to-gu  eligo  (für  to-guiu)  W.  — lat.  gu-nere,  gus-tn-s,  gua- 
läre.  - yfia.  — «skr.  juah  jiishate  joaliati  «ich  munden  lassen,  lieben, 
erwählen. 

gusta  Kuss. 

B«.  CUB,  eo8«,  ahd.  cus,  chua,  nhd.  Ktia«,  a«.  kuasjan,  nhd.  küssen. 
Vgl.  lat.  gustu-lu-s  Kuss. 

•gusti  f.  abstr. 

goth.  ga-kust-i-a,  ahd.  kuet  f.  Wahl,  Vorzug. 

Vgl.  sskr.  jushti  f.  Liebe,  Gunst,  Befriedigung. 

gustu  m.  abstr. 

j^oth.  kuHtU‘8  m.  = lat  gustus  m. 

gusta  gustaya  kosten. 

a«.  kostnn,  ahd.  chostüu,  nhd.  kosten  = lat.  gustäre. 

gusp,  gup  winden,  flechten,  binden. 

a«.  kosp  = ags.  cysp  f.  Fessel,  Band,  ags.  cyspan  binden,  vgL  nhd. 
Knopf,  knüpfen,  Knauf,  Knospe. 

\'gl.  sskr.  gushpita  verflochten,  verschlungen,  gumph  gumphati  knüpfen 
(Gnmdlorm  scheint  gup,  gtip-s). 

gnat  gnetati  kneten. 

ksl.  gneta  gnes-ti  drücken,  kneten,  gn^taja  gnetati  dass.,  vgl.  preuss. 
gnode  Teigtrog.  + ahd.  cnetan,  chnetan  chnat,  mhd.  kneten  abl.  1,  nhd. 
kneten;  an.  knodha  knodhadha  kneten. 

gnib,  gnip  kneifen. 

lit.  gnybiu  gnyb-ti,  gnaibyti,  gnaibauti  kneifen,  gnybis,  gnaibis  m.  das 
Kneifen,  Kneifmal,  gnaibiis  gern  kneifend,  Kneifer;  lit.  znypiu  znypti 
kneifen,  znyple  f.  Pntzscheere,  Nussknacker.  + an.  knif-r,  engl,  knife, 
ndd.  Kneif  Messer,  ndd.  knipen,  nhd.  kneifen  kniff  gekniffen,  Kneif- 
zange 
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gnus  drängen,  quälen.  ' 

kal.  f.  scelus,  {^uaü  in.  Schmutz,  i;nasi;  (^nusiti  so  ahominari,  g^u- 

sinü  abominanduB  (fin^s  wohl  nicht  richtig).  an.  knosa,  aga.  cnya- 
san,  ahd.  chnuaian  drängen,  quälen,  vgl.  an.  kntja  knü-dha  stoasen, 
achiagen,  knüi  m.  Knöchel. 

grang  occumbere. 

lit.  grimzdziu  grimati  verainken,  gremz'u  gremati,  gramzdyti  aenken;  kal. 
gr^zq  gr^zäti,  grcznq  gröz-nqti  ainken,  verainken,  gr^a  f.  coenum.-|- aga. 
crincan,  gecrincan  cranc  occumbere,  an.  krank-r,  mhd.  kranc,  nhd.  krank. 

grangh,  grenghati  drehen,  winden. 

lit.  gr^zu  gr^az-ti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren,  grqzyti  keh- 
ren, wenden,  drehen,  at-grqzaa  Kehr,  Strophe  ira  Liede.  an.  kring-r 
rund,  m.  Kring,  kringja  einen  Kring  bilden,  kringla  f.  Ring,  nhd.  Kring, 
Krengel,  Kringel. 

grandi  m.  Ring,  Kranz. 

lit.  grandi-8  ea  f.  ein  Ring,  Armband,  Reif  dea  Radea.  -f-  ahd.  chranz, 
cranz,  mhd.  kranz,  nhd.  Kranz  pl.  Kränze,  vgl.  ahd.  creiz  m.  Kreia;  ia- 
länd.  krana,  däniach  kranda  vielleicht  ana  dem  Dentachen. 

Gleicher  Baaia  wie  gran-gh. 

gram  kratzen,  scharren. 

lit.  gram-dau,  gramdyti  achrappen,  kratzen,  gramdy-kle  f.  Trogachrappe, 
pa-gramdi-s  io  m.  Nacbachrapael.  -|-  an.  kramja  kramda  contundere  (von 
der  Krankheit),  kröm  f.  achwere  Krankheit,  ahd.  crimman,  chrimman, 
mhd.  krimmen  drücken,  kratzen  (mit  Klauen),  kneipen,  erkrimmen  todt 
hacken  (mit  Krallen);  ndd.  krimmen  acharren,  von  Hühnern  gesagt. 

grama  feucht,  triefend. 

lit  vgl.  grim-ati  ainken ; kal.  grümözdl  m.  gramiae , Augenbutter.  an. 
kram-r  und  kramm-r  flüssig,  halbflüaaig,  goth.  qrammi-tha  f.  Feuch- 
tigkeit. 

Vgl.  lat.  grämiae,  grämösua.  — 

/ 

gru  stürzen. 

lit.  griuvu  griü-ti  stürzen,  griauju  griau-ti  Umstürzen  (tra.). 

Vgl.  lat.  in-gruere,  con-gruere,  grö-roa. 

glap  blicken. 

kal.  glipajq  glipati  blicken. 

Vgl.  yi^ifoQov  = ßiftftifov,  ßX/jiio. 

glab  glabiati  lunfassen,  umarmen. 

lit.  ap-glebiu,  ap-glebti  mit  den  Armen  umfassen,  gleby-s  m.  Armvoll, 
globiu  globti  umfassen,  umarmen,  globa  f Umarmung;  preuss.  po-glabu 
er  umarmte,  herzte.  4"  »g^-  clippan.  engl,  to  clip  umarmen,  ahd.  cläftara. 
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nhd.  KInfter,  an.  klippa  mit  der  Scheere  abschneiden  (durch  Zusammen- 
schlagen,  Abkneifen),  ahd.  kluppa,  chluppa  f.  forceps,  an.  klappa,  abd. 
chlaphön,  nhd.  klappen  mit  den  Händen  zusammenschlagen,  mhd.  klim- 
pfen,  klampf  zusammendrücken,  an.  klömbr,  nhd.  Klammer. 

elabh,  glebh  schlüpfrig,  glatt  werden. 

lit.  gll^  gleb-ti  glatt,  schlüpfrig  sein,  werden,  pa-glebti  schmeicheln, 
z’leb-enti  netzen,  glibys  = zliba-s,  zliby-s  triefäugig. -f- ahd.  clibau,  nhd. 
bc-kleiben,  an.  klifa  kleif  steigen,  klimmen. 

glu  zusammenziehen. 

Germanisch  ahd.  chliuwa.  mhd.  klüwen  Knaul,  ahd.  chläwa,  nhd.  Klaue. 
Vgl.  lat.  gluere  zusammenziehen,  glü-ten  Leim.  — sskr.  glau  f.  Ballen, 
grävan  Stein. 

glubh  klauben. 

an.  kijüfa  klauf,  ahd.  chliopan,  mhd.  klieben  spalten,  nhd.  Kloben,  Kluft. 
Vgl.  ylvifiu.  — lat.  glubo. 


GH. 

gha  verstärkende  Partikel. 

lit.  an-ga,  asz-gi,  asz-gu;  ksl.  ne-go-li,  -ze.  + goth.  ga-,  nhd.  ge-. 

Mit  mi-k,  thn-k,  si-k  vgl.  iftiyt,  atyt. 

Vgl.  lat.  i-gi-tur,  hi-c.  — yi.  — sskr.  gha,  ha,  hi;  zend.  gat,  get. 

ghä  klaffen. 

lit.  go-mury-s  Gaum,  -p  göm-r  Gaum. 

Vgl.  /ij'-uij.  — sskr.  vi-häyas,  hä  jihite  auseinander  treten. 

ghavä  das  Klaffen. 

lett.  schäwa  (=  giava)  f.  das  Gähnen.  -(-  an.  gjä  g.  gjär  f.  Kluft, 
Schlucht,  ahd.  giwen,  giwön  gähnen. 

Vgl.  /öof  (=  /«örof,  — lat.  fovea,  favissa,  faux. 

— sskr.  vi-häyas  (für  vi-hävas)  Luft. 

ghaväya  gähnen. 

lett.  shäwät  gähnen,  lit.  ziovau-ti  das  Mau  aufsperren, 
gähnen,  ziovimas. -f-  ahd  ana-giwen  inhiare,  gewön,  ke- 
wön,  mhd.  gewen,  giwen  das  Maul  aufsperren,  gähnen. 

ghuma  Gaumen. 

' lit.  gomury-8  Gaumen.  -)"  gruoDi°i 

cuamo,  mhd.  guome,  nhd.  Gaumen,  einzeln  mhd.  guom  m.  = . 
an.  göm-r. 

Vgl.  Gienmuschel. 

Kiek,  Inrlogerm.  Wtfrterboeb.  II.  3.  Autl.  23 
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ghina  gähnen. 

ksl.  zin§  zini^ti  ^hiien.  ahd.  fnocn,  (n»ön,  (term.  ginan  trnin 
crinanü  gähnen,  klaffen. 

.Aus  ghi  ^ ghä  vgl.  lat.  hi-scere,  hi-visse,  hi-etäre. 

ghiä  ghiäyati  gähnen. 

lit.  ziöju,  zioti  gähnen,  klaffen,  kal.  zijaja  zejaja  zija-ti.  -|-  ahd. 
gijen , gien  gähnen , klaffen. 

Vgl.  lat.  hio  hiäre,  hiätus.  ^ 

ghä  gehen  (treiben  vgl.  ghan  treiben). 

lett.  gäju  ging,  praet.  zu  i-t  gehen.  ahd.  gä-m  ich  gehe. 

Vgl.  zend.  zä  zazaiti  gehen,  treiben. 

ghangh  ghanghati  gehen,  schreiten. 

lit.  zengiu  zeng-ti  schreiten,  gehen,  Schritt  gehen,  pra-zänga  f. 
Tebertretung , Sünde,  z'ang-atöti  fortschreiten,  Fortschritte  ma- 
chen. + goth.  gaggan  gehen,  gagg-a-s  m.  Hang,  fram-gäht-i-s  f. 
Fortschritt. 

Vgl.  sskr.  janghä  f.  Bein,  Fuss,  zend  cathware-zangra  vierfüsaig, 
sskr.  jamh  zappeln,  sich  sjwrren. 

ghagh  gagen,  schnattern  (Gans). 

lit.  gagiu  gageti  schnattern,  gagona-s,  gogona-s  Gänserich.  mhil.  ga- 
gen : diu  gans  gaget 

ghad  fassen , erlangen. 

j?oth.  gitsn  gat  g^tnm  gitans,  nhd.  ver-gessen,  engl,  to  get.  + ksl.  do- 
godü  Vermuthung  n.  ghada. 

Vgl.  lat.  pre-hendere,  praeda,  pi*aedinm,  hed-pra.  — /«rdfO'w 

ghada  Vermnthung. 

ksl.  do-godü  m.  Vemuthung,  gadaj^  gadati  vermuthen;  lit.  go- 
dau  godyti  muthmassen,  errathen,  lett.  gädät  denken.  -(-  an.  get 
n.  geta  f.  Vermuthung  von  geta  vermuthen,  conjeclura  assequi. 

ghadh  passim,  fügen. 

ksl.  godü  m.  passende  Zeit,  Zeit,  Stunde,  gozdq  goditi  passen,  gefallen, 
-f-  goth.  gadi-ligg-s  Genoss,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  ver-gadern, 
engl,  to-gether,  gather  ii.  s.  w.,  goth.  göd-a-s,  nhd.  gut. 

1.  ghan  schlagen. 

lit.  genu  geneti  Bäume  beschneiden,  hauen,  peitschen,  ksl.  zinja  z?ti 
erndten,  aberndten ; lit.  genu  gin-ti  wehren,  wahren,  hüten,  abschlagen, 
gin-kla-8  Wehr,  Waffe.  an.  güdh-r,  ahd.  gund.  giindia  .Schlacht, 
Kampf. 

Vgl.  sskr.  han  hanti  ji-ghnäti  schlagen. 
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ghanta,  ghantia  das  Schlagen. 

hl.  gincza-9,  gincza  Streit,  Kampf,  -f"  güdh-r,  ahil.  gund, 
gundia  Schlaclit,  Kampf. 

Vgl.  sskr.  ghäta  m.  hatyä  f.  das  Schlagen. 

2.  ghan  ghenati  treilten. 

lit.  ginu  ginti  wehren;  treiben,  hüten  (Vieh),  ganyti  hüten,  kal.  zen% 
gänati  treiben,  goniti  treiben,  hüten  (Vieh).  -|-  Vgl.  goth.  dn-ginnan, 
nlid.  be-ginnen,  goth.  ganajan  veranlassen , vgl.  preuss.  pa-gan  praep.  we- 
gen (auf  Antrieb). 

Vgl.  zend.  zan  auch  treiben,  vi-zan  vertreiben 
rrsprünglich  mit  1 ghan  identisch. 

gliandan  und  ghandra  m.  Storch,  Wildgans. 

lit.  gandra-9  m.  Storch,  preuss.  gandani-s  Storch.  -|-  lat.-deutsch  ganta 
(Plinius),  ahd.  ganazo,  ganzo,  mhd.  ganze  und  ganzer  m.  Gänserich,  da- 
von provenjalisch  ganta,  ganto  Storch,  Kranich,  Wildgans. 

Vgl.  altiriscli  ged  Gans  (ans  gend)? 

ghansi  f.  Gans. 

lit.  z^si-s  g.  z^ses  f,  preuss.  sansy,  ksl.  gMl  f.  Gans.  an.  gäs,  ahd. 
gans,  cans,  nhd.  Gans  pl.  Gänse. 

Vgl.  altirisch  goss  Gans  W.  — lat.  anser.  — — sskr.  hamsa  m. 

hanisi  f.  Gans,  Schwan. 

ghans  Gans. 

lit.  z^s  im  gen.  pl.  z^sü  = gijr  gen.  pl. 

ghap  gafien. 

lit.  ziop-tereti,  ziop-szczoti , ziop-soti,  ziop-Iineti  mit  offnem  Munde  um- 
hergaffen , maulaflen,  ziop-ly-s  Maulaff.  -|-  an.  gap  n.  das  Klaffen,  Kluft; 
Gaffen,  gapa,  mhd.  kapfen,  ags.  geap  n.  porta. 

Von  gha  gofroi. 

gham,  ghamä  f.  humus. 

lit.  zem-skire  f.  Landscheide,  zeme  f.,  ksl.  zeme- , zemo-,  zemlja  f.  Erde, 
Land. 

Vgl.  lat.  humus,  humi,  humilis.  — /#<üv,  — zend.  zem  f, 

sskr.  instr.  jmä,  abl.  jmas. 

ghamai  unten, 

lit  zemay  = 

ghamina  adj.  von  gham. 

!it.  zeniini-8  terrestris,  Zpmyna  die  ErdgÖttin,  kal.  zemlnü  ter- 
rftnuB. 

Vgl.  zend.  zemaenya  irden. 

ghaman  m.  Mann,  Mensch. 

23» 
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lit.  zmfi  pl.  zmones  m.  Mensch  pl.  Leute,  preusa.  smoy  Mann, 
amonenawin-8  Mensch , smüni  jf . der  Person.  ){oth.  Kuma , ahd. 
como,  nhd.  in  Bräuti-gam. 

Vgl.  lat.  homo,  hümänus. 

ghar  begehren. 

ahd.  gerön , Icerön,  nhd.  be-gehren,  an.  gjam,  goth.  faihu-gaim-s , ahd. 
gern,  kem  begierig,  nhd.  gern  adv. -|- lit.  vgl.  gar-du-s  wohlschmeckend? 
Vgl.  osk.  her-est  volet,  lat.  hori,  hortari.  — txaqfir,  /dpK,  Xn- 

pK.  — sskr,  har  haryati  gern  haben , lieben. 

ghar  nehmen,  fas.sen 

Slavo-deutsch  s.  gharna,  gfaardh. 

Vgl.  lat.  hir  Hand,  horus,  hara,  hortus,  cohors.  — /opov, 

/öproj,  /pö“.  g’P«o^«i.  — sskr.  har  harati  nehmen,  fassen. 

ghara  Darm. 

an.  gar-mdr  ni.  Fell  um  die  Eingeweide,  an.  ahd.  mhd.  gor  m. 
Uarminhalt,  Mist. 

Vgl.  lat.  haru-spex,  harvi-ger,  arvina,  hira,  hilla.  — 

/olttf.  — ved.  hira  f.  Darm. 

ghama  f.  Darm. 

lit.  zama  f.  Darm.  görn  pl.  gamir  f. , ahd.  mitti-gariii  n. 

arvina. 

Vgl.  lat.  hemia  f.  Eingeweidebruch. 

ghardh  umgebcm  (gürten). 

ksl.  gradü  m.  Umfassung,  Geheg.  + goth.  bj-gairdan,  uf-gair- 
dan  gaurdans  gürten,  goth.  gard-s  Gehöft,  gairda  f.  Gürtel,  as. 
gurdian  gürten. 

ghardha  m.  Gehege,  umhegter  Eaum. 

lit.  garda-s  Hürde;  ksl.  gradü  m.  Mauer,  Garten,  Stall, 
Burg,  Stadt.  + goth.  gard-s  Gehöft,  Haus,  garda  Stall, 
as.  gard  m.  Feld  pl.  Haus,  engl,  yard  Geheg,  Garten, 
nhd.  Garten. 

ghardharia  m.  Gärtner. 

kßl.  gradarl  m.  Gärtner,  -f-  as.  gardari,  ahd.  gar* 
tari,  kartari  tn.  Gärtner. 

gharsdhil  f.  Gerste, 

ahd.  gersta,  kersta,  nhd.  Gerste  f. 

Vgl.  lat.  hordeum.  — xpf. 

ghal  glänzen,  glülien.  Vgl.  ghar. 

Kt.  zila-s  grau;  zie-ja  f.  Tagesanbruch.  -|-  german.  glö-Ja  glühen,  glö-di 
Gluth,  as.  gli-mo  Glanz. 
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Vgl.  reiner  Wein,  warm  werden,  schmelzen,  /ii-npof  lau, 

j(3u-atv<ii  wärme.  — lat.  hilaria.  — altirisoh  gel  weiaa,  comp,  gili-thor  W. 
Vgl.  8»kr.  ghr-ni  m.  llit/.e,  Gluth,  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter, 
ghar-ma  warm,  ghramsa  m.  Glanz. 

ghalgh  sehen,  sich  umsehen. 

ht.  zvelg-ti,  zvalg-yti  sehen,  zvalgyti-s  sich  umsehen.  + goth. 
"lagg\’u-ba,  glaggvö  adv.  genau. 

Vgl.  xfc/l/n/'riu  sorge,  KäX^at. 

ghalghu  umsichtig. 

lit.  ap-zvalgu-s  umsichtig,  vorsichtig,  pra-zvalgu-s  vor- 
sichtig. -|-  goth.  glaggvu-ba  genau. 

ghalgha  Erz. 

lit.  gelezi-s  f. , lett.  dselsc  f. , preuss.  gelso  f. , ksl.  zelezo  n.  Eisen. 
Vgl.  ;^nixd-j,  ;^nixi-o(*o{  (für  X'^X^o). 

Von  ghalgh  schimmern , reduplicirt  aus  ghal. 

ghlansa  m.  Glanz. 

an.  glaosa  (=  glansja)  glänzend  machen,  mhd.  glanst  und  glast 
Glanz,  glins  m.  Glanz,  glesum  lat.-doutsch  Bernstein,  mhd.  glo- 
son  glühen,  engl,  glissen  leuchten. 

Vgl.  sskr.  ghrafüs,  ghramsa  m.  Glanz,  Gluth. 

ghli  glänzen. 

lit.  zle-ja  Tagesanbruch  vgl.  as.  gli-mo  m.  Glanz  und  germ.  gloja 
glühen,  glüdi  Gluth. 

Vgl.  ;?i/cu, 

ghlid,  ghlind  glänzen. 

ksl.  glQzd^  glQil^ti,  gledati  sehen.  + as.  glitan,  ahd.  cli- 
zan,  mhd.  glizen,  vgl.  mhd.  glinzen  glanz,  nhd.  Glanz. 
Vgl.  x<'-;fjl«dn, 

ghal,  ghel  sprossen;  gelb,  grün  sein. 

lit  zelu  zel-ti  grünen,  grün  werden,  erwachsen;  ksl.  zelo  Kraut,  zelenü 
grün,  zlütu  gelb,  zlato  Gold,  zlü-tl  Galle.  + germ.  in  galla  Galle,  gol- 
tha  Gold , gelva  gelb. 

Vgl.  lat.  fei  Galle,  helvns  gelb,  holus  Kraut.  — /oioj,  /Aoof, 

Vgl.  sskr.  hirana  Gold,  hari  gelb,  zend.  zära«;-ca  Gallo  (ansch  har). 

ghalä  f.  Galle. 

ksl.  vgl.  zlü-tl,  älücl  Galle.  + as.  gallä,  ahd.  callä,  nhd.  Galle. 
Vgl.  /oAi).  - lat.  fei.  — zend.  zärav-ca  Galle. 

ghalana  grünlich,  gelb. 

ksl  zelenu  gelb,  grün  vgl.  sskr.  harini  f.  gelb,  zend.  zainna 
gelblich,  sskr.  hirana  n.  Gold,  zend.  zaranaena  golden. 
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ghalta  n.  Gold. 

kal.  zlato  u.  Gold.  + gotli.  galth,  ahd.  gold,  cold,  nhd.  Gold  n. 
Vgl.  9skr.  hätaka  (=r  harta-ka]  golden , in.  Gold. 

ghaltina  gülden. 

ksl.  zlatinü  golden,  vgl.  guth.  gultbein-s,  ahd.  guldin, 
euldin,  nhd.  gülden,  golden. 

ghalta,  ghalata  gelb. 

lit.  gelta-B  gelh,  geltöna-s  gelblich,  preuss.  gelatynaii  gelb,  ksl. 
zlQtü  gelb. 

Vgl.  sskr.  barita  = zend.  zairita  gelb,  grüngelb. 

glielinan  Spross. 

lit.  zelmfi  g.  zelmens  m.  Spross,  Schössling,  vgl.  kei- 

mend, lat.  elemontum  (h),  zend.  zaremaya  das  Grün,  arem.  zarm 
ortus,  proles  (nach  Jnsti). 

ghelva  gelb. 

ahd.  gelo  gelawer,  nhd.  gelb. 

Vgl.  lat.  helvus,  helvola.  — /^öoe,  XXotj. 

ghalgha  Stange,  Pfahl,  Ruthe. 

lit.  zalga  f.  Stange,  lett.  Ichalga  lange  lluthe,  Aiigolruthc.  an  gälgi, 
goth.  galga,  ahd.  kalgo,  nhd.  Galgen. 

Von  ghal  aufwachsen,  durch  Keduplication. 

ghal  können,  vermögen. 

lit.  galiu  galcti  können,  vermögen,  slavisch-deutsch  s.  ghaldh. 

Vgl.  altirisch  z.  B.  in  Art-gal,  Fin-gal,  kymr.  gallaf  possum. 

ghaldh  gheldhati  gelten,  entgelten,  zahlen. 

ksl.  zlöd^  zlösti  zahlen,  büssen,  zlödiva  f.  Busse,  Strafe,  Gülte.  -|- 
goth.  fra-gildan,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan,  mhd. 
gelten,  nhd.  gelten,  ver-gelten , ent-gelten,  goth.  gild  n.  Abgabe, 
Steuer,  gilstr  dass. 

ghasta  Stachel. 

goth.  gazd-8,  ahd.  gart,  cart,  mhd.  gart  m.  Stachel,  Treibstecken,  vgl. 
lat.  hasta  f. 

ghasti  m.  Gast. 

ksl.  gostl  Gast.  goth.  gast-i-s,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 

Vgl.  lat.  hüsti-8.' 

ghaspati  hospes. 

ksl.  gospodi  m.  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,  Bewirthuug,  vgl.  lat.  hos- 
pes, hospita,  hospitinm. 


Digitized  by  Googlf 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit.  359 

Zur  Wurzel  ghi,  vgl.  sskr.  hi  werfen: 
ghaisa  Speer,  Lanze. 

an.  i;eir-r,  ahd.  ger,  ker,  nhd.  Ger  m.  Gcr-staiige. 

Vgl.  gallisch-lat.  gaesum,  Gaesates. 

Ebenfalls  auf  Wz.  ghi : 
ghima,  glieinia  Winter. 

lit.  ziima  f. , preiiss.  senio  f. , ksl.  zima  f.  Winter,  -p  vgl  an.  gc,  nurw. 
giö  n.  W'interkälto  (V). 

Vgl.  iia-xiuui.  — lat.  binius,  triraus  (bi-hiraus).  — sskr.  hima  n.,  zend. 
zima  m Winter,  Jahr.  - /«>« , /Kfiah’.  - sshr.  hen.an , hemata. 

Auf  die  Wurzel  ghid , vgl.  lit.  zaid  spielen : 
ghaida  Bock,  Ziege. 

an.  geit  f.,  goth.  gait-si-  f.,  ahd.  geiz,  kciz,  nhd.  Geiss. 

Vgl.  lat.  haedus  Bock. 

ghaidina  haediuus. 

goth.  gaitein-s,  ahd.  geizin  vgl.  lat  haedinns. 

ghidh,  ghaidh  begehren. 

lit.  geidu  geidzu  geis-ti  begehren , verlangen , sich  gelüsten  lassen , preuss. 
geidi  er  wartet,  geide  sie  warten;  lett.  gaidu  gaidit  erwarten;  ksl.  z^zda 
z?d6ti  verlangen,  erwarten;  dürsten,  z^zda  f.  (=  z?d-ja)  Burst,  zidij  zi- 
dati  erwarten,  zadati  (=  zedati)  cupere.  -f-  ahd.  kit,  mhd.  git  m.  Gie- 
rigkeit, Habgier,  Geiz,  ahd.  kitac,  mhd.  gitec  gierig,  geizig,  goth.  gaid- 
va-  n.  Mangel. 

Aus  ghi  hiäre,  gha  /«rrw  weitergebildet. 

(ghis)  ghais  stocken,  hatten,  haerere. 

lit.  gaisz-tu  gaisziau  gaisz-ti,  gaiszdti  säumen,  zaudern,  zögern,  Zurück- 
bleiben, gaisza-s  Hindorniss,  gaiszu-s  säumig;  ksl.  zasu  stupor.  + goth. 
geis-nau,  gais-jan. 

Vgl.  lat.  haereo  haesi  haesum  haerere. 

ghaisna  stupere.  ^ 

ksl.  u-zasfi  (=  zösü)  m.  stupor,  u-ias-ti  f.  Staunen,  zas-nq  zas- 
mti  staunen,  sich  entsetzen.  + goth.  us-geisnan  sich  entsetzen, 
von  Sinnen  sein,  staunen. 

ghaisya  entsetzen  trs. 

ksl.  zas?  zasiti  erschrecken , entsetzen  trs.  -f  goth.  us-gaisjan  er- 
schrecken, von  Sinnen  bringen. 

ghu  ghavati  nden,  klagen. 

ksl.  zovij  zvati  tönen. -f- an.  geyja  gö  bellen,  scheltend  anfahren,  godh-go 


Digitized  by  Google 


360  V.  Wortschatz  der  slavu-deulschen  Spracheinheit. 


Verhöhnung  der  Götter,  güth.  gau-nön  trauern,  Klagelieder  singen,  weh- 
klagen. 

Vgl.  sskr.  hu  havatc,  zend.  zu  zavaiti  rufen,  anrufcn. 

Vielleicht  zur  Wz.  ghu  scheuen,  vgl.  gemi.  gaumaAcht: 
ghaura  kläglich,  schrecklich. 

goth  gaur-g  betrübt,  ahd.  görag  elend. 

Vgl.  askr.  ghora  Scheu  einfloseend,  furchtbar. 

ghaurata  f.  Abstract. 

goth.  gauritha  f.  vgl.  askr.  ghoratä  f.  Grauunhaftigkeit. 

(ghul  ghud  giessen. 

goth.  giutan  gaut  gutana,  nhd.  gieasen  guaa  gegoiaen. 

Vgl.  lat.  fundo  füdi  füaum  fundere. 

Von  ghu  = 

ghu  Fisch. 

lit.  zuvi-a  es  f.  Fisch,  prouss  au-cka-iis  (fu-ka-na)  acc.  pl. 

Vgl.  — armenisch  tzftkn. 

ghuka  Fisch. 

prouss.  fu-ka-na  acc.  pl.,  vgl.  armenisch  tzükn  Fisch,  vgl.  mükn 
Maus. 

ghelu  f.  Schildkröte. 

ksl.  zlly,  zelüvl,  zelüva,  zclü-ka  f.  Schildkröte,  vgl.  lit.  gilu-a  tief? 

Vgl.  /rte-s,  /«Aib'ij,  /»ittb'ij.  — askr.  harmuta. 

ghnu  reiben,  schaben. 

lit.  gnauzü  gnauz-ti  mit  der  Hand  bedrücken,  befassen,  bekneifen  -f"  i^n. 
gnüa  schaben,  abreiben. 

Vgl.  x^ai-u  schaben,  j(v6-o(  Schabsei,  Flaum. 

gh^as  gestern. 

an.  gaer,  gjär  gestern,  goth.  gistra-dagia  morgen , engl,  yesterday  gestern. 
Vgl.  /Wf.  — lat.  heri.  — askr.  hyas  gestern. 

ghyastara  gestrig. 

goth.  gistra-dagia,  engl,  yester-day,  ahd.  gesterön,  nhd.  gestern, 
ahd.  e-gestcr. 

Vgl.  lat.  heater-uu-8. 

ghräda  Hagel  (Scholle). 

lit.  groda-8  gefrorene  Erdscholle,  grodi-s,  grodinis  der  December  (aus 
ksl.  grudaV).  -|-  ksl.  gradO  m.  Hagel. 

Vgl.  lat.  grando.  — 

ghradh,  ghredh  gradi. 
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ksl.  gr^d^  gr^ti  schreiten.  + gotb.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe. 

Vgl.  lat.  gradier,  gressua,  gradus. 

ghrädhu  m.  Gier,  Hunger. 

ksl.  gladü  m.  Hunger,  zlüdati  begehren.  4"  an.  grädh-r , goth.  gredu-s 
m.,  engl,  greed  Gier,  Hunger. 

Vgl.  Bskr.  grdh  grdhyati  gierig  sein,  grdliyä  f.  Gier.  Basis  ist  ghar  be- 
gehren. 

ghrandha,  ghrendha  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  gran- 
dico  f.  Bohle,  dickes  Brett;  ksl.  gr^du  m.  gr^da  f.  Balken.  ags.  grin- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle,  Stan- 
ge, Riegel,  nhd.  Grindel-ring. 

ghrandh  ghrendhati  terere. 

ags.  grindaii  terere,  raolere,  engl,  grind,  nhd.  Grind,  an.  grand  n.  Scha- 
den, ags.  grandor-leas  schadenlos. 

Vgl.  lit.  grendu  gr^sti  streifen,  schinden. 

ghrabh  ghrabhati  graben. 

lett.  grebju  grebt  schrappen,  aushöhlen.  — ksl.  greb^  gre-ti  graben,  scha- 
ben, kämmen;  rudern,  grebeni  m.  Kamm,  greb-l-ja  f.  Ruder.  4-  goth. 
graban  gröf,  ahd.  graban,  crapan,  nhd.  graben  grub. 

Vgl. 

ghrabha  m.  Grab,  Graben. 

ksl.  grebü , grobü  m.  Grab , Grube.  4"  graf,  ahd.  grab,  crap, 
mhd.  grap  n.,  nhd.  Grab,  goth.  graba  f.  Graben. 

ghrab  greifen. 

ksl.  grablj^  grabiti  raffen,  rauben,  z'drdbij  Loos,  zdrdb?  junges  Thier. 
Vgl.  lett.  grab-t  greifen. 

Mit  zrdbij'’  Loos  vgl.  goth.  ga-gref-ta  Beschluss,  mit  z'rdbc  sskr.  garbha, 

ßQ/lfOf. 

Vgl.  sskr.  grabh  grbhnäti  greifen. 

ghrib  ghraib  greifen. 

lit.  grebiu,  greb-ti  ergreifen,  rafien,  erfassen,  packen,  graibau 
graibyti  nach  etwas  greifen,  durativ;  lett.  griba  f.  Wille,  Ver- 
langen. 4"  goth.  graipan  graip  gripans,  nhd.  greifen  grill'  ge- 
griffen. 

Vgl.  sskr.  grabh  grbhnäti  greifen. 

ghram  ghremati  grinunen,  greinen. 

lit.  grum-enti  leise  donnern,  grollen,  preuss.  V.  grumins  ferner  Bonner; 
ksl.  gromft  Donner,  grima-ti  strepero.  4~  ags.  grimman  toben,  knirschen, 
brüllen,  abd.  gram  = nhd.  gram,  ahd.  ga-grim  Geknirsch. 

Vgl.  /eöjuodos. 
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ghramada  Gekiiirscli. 

ahd.  greroizä  Grimm,  vgl.  ags.  griiiiutuii  iiiiirrcu,  knirschen. 

ghrava  grau 

an.  grä-r,  ahd.  gra,  crä  cräwdr,  nhd.  grau. 

Vgl.  lat.  rävus  (für  hrävus)  grau. 

ghrud  stampfen,  zcrstjiinpfen. 

lit.  grudziu  grudau  grus-ti  stampfen,  grustuva  f.  Stampfe,  Mörser,  gru- 
da-8  Kom,  Kern,  lett.  graud-s  Koni.  lit.  graudus  spröde  (Kis);  ksl.  gruda 
f.  Scholle. -p  ngs-  grytt.  grytte  f. , ahd.  gruzi,  criizi  n.  Gemisch,  Geniülm, 
nhd.  Grütze,  Grass,  mhd.  griiz  m.  f.  Korn,  ahd.  grioz,  crioz.  nhd.  Gricss, 
an.  graut-r  Grütze. 

Vgl.  lat.  rudis,  rüdus,  riidera. 

ghnida  Koni. 

lit.  gruda-s  Korn,  Kern.  + ags.  grytt,  grytte  f.,  ahd.  grusi,  cruzi 
II.,  nhd.  Grass,  Grütze:  mhd.  grüz  m.  f.  Korn. 

ghrauda  Kom. 

lit.  graad-s  Kom,  ksl.  grada  f.  Scholle,  -p  an.  graut-r  Grütze, 
ahd.  grioz,  nhd.  Gricss. 

ghladha  glatt. 

lit.  gloda-8  glatt,  ksl.  gladü-kü  glatt. -f- an.  gladh-r,  ahd.  glat,  clat  glatt, 
fröhlich,  nhd.  glatt. 

Vgl.  lit.  glo-styti  streicheln,  schlichten;  ksl.  golü  blank. 

ghlau  spielen. 

lit.  glau-da-8  Spiel,  Kurzweil,  ksl.  glu-mü  Spiel,  -p  an.  gl_V,  ags.  gleö, 
gleuv  u.  Spiel,  Lust,  Musik,  an.  glaum-r  m.,  ags.  gleäm  n.  laute  Lust. 
Vgl.  /Ifi'i;. 

ghlauja  Lust. 

an-  g>.L  ags.  gleo,  gleöv  n.,  vgl.  jifAtibj. 

ghlauma  Lust. 

ksl.  glnmü  Spiel,  Lust  vgl.  an.  glaum-r,  ags.  gleam. 

ghlenda  Lausei,  Niss. 

lit.  glinda-8,  glinda  m.  f.  Niss. 

Vgl.  lat.  lendes  pl.  f.  Nisse. 
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T. 

ta  proiiom.  der  dritten  Person , der. 

lit.  ta-B,  f.  tä;  ksl.  tfi,  f.  ta  der,  die.  -|-  goth.  tbata,  thamroa  = iilid. 
das,  dem. 

Vgl.  lat.  is-te,  ista , istud , tarn.  — rö  roio  rijJ,  ov-TOi,  «C-ti),  lof-To.  — 
askr.  tad,  tasya,  tasmai. 

sa  sä  tad  der,  die,  das. 

gotb.  sa  so  tbata  der,  die,  das. 

Vgl.  ö ^ TO.  — sskr.  sa  sä  tad. 

tasmai  dat.  tiisman  loc.  zu  ta. 

lit.  dat.  tamui,  tarn,  loc.  m.  tarne,  täm;  ksl.  m n.  dat.  tomu,  loc. 
tomi.  -|-  goth.  m.  n.  dat.  thamma,  nhd.  dem. 

Vgl.  sskr.  dat.  tasmai,  loc.  tasmin. 

tä  da,  dann. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  -|-  ags.  thä  da;  als. 

tatra  adv.  dort. 

gotb.  tbatbrö  von  da,  dann,  an.  thadhra  dort. 

Vgl.  sskr.  tatra  adv.  dort. 

ta  verbergen,  stehlen. 

ksl.  taj^  taiti  verbergen,  taj”  heimlich,  ta-U  Dieb  vgl.  ags.  thinan  ver- 
schwinden. 

Vgl.  Tij-Tij,  jtiidto.  — altirisch  täid  Dieb.  — sskr.  täyu  Dieb,  zend.  taya 
verborgen,  tavi  Dieb,  täya  m.  Diebstahl. 

täti  m.  Dieb. 

ksl.  tati  m.  Dieb. 

Vgl.  altirisch  täid  Dieb. 

täya  verborgen. 

ksl.  ta/  verborgen. 

Vgl.  zend.  taya  verborgen,  täya  Diebstahl. 

tak  tekati  laufen,  fliessen. 

lit.  toku  teketi  laufen,  fliessen;  ksl.  tekq  telti  laufen,  fliessen. 

Vgl.  T«/i/;,  Tijxai,  t-TBx-Tir.  — sskr.  tak  takati,  takti  dahinschiessen, 
zend.  tac  laufen,  fliessen,  schwimmen. 

taka  m.  Lauf,  Weg. 

lit.  taka-B  m.  Pfad,  ksl.  tekü  Lauf,  tokO  Fluss. 

VgL  zend.  taka  laufend,  fliessend,  n.  Lauf. 
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takiiia  laufend  , Hiessend. 

lit.  tekina-8  laufend,  schnell;  ksl.  teclnü,  toclnü  tlle»»end,  flüssiff. 
Vgl.  Tnjrifof.  — zend.  haif-tacina  hcrumlaufund , vi-tacina  auflö- 
send 

(tak)  tek  wirken,  machen,  zeugen. 

preuss.  tcckint,  tickint  wirken,  machen;  ksl.  tlk^  tlkati  wehen,  -f-  gerni. 
thegna  j^xvov. 

Vgl.  lat.  tig-num  Werkholz.  — TfxTcu  irixov,  Tfxrov,  i6xo{. 

tekna  Kind. 

an.  thegn,  ahd.  degan,  nihd.  degen  m.  Knabe,  Diener,  Krieger, 
Held. 

Vgl.  t(xvo-v  Kind. 

taks  teksati  behauen,  zimmern. 

lit.  taszau  taszyti  behauen,  zimmern,  lett.  teschu  test  nach  der  Schnur 
behauen;  ksl.  tes^  tesati  hauen,  behauen.  nihd.  dehsen  abl.  1 Flachs 
schwingen  und  brechen. 

Vgl.  lat.  texere  wirken,  weben.  — tixnar.  — sskr.  taksh  takshati  be- 
hauen, fertigen,  machen. 

taks  Inteij(!ction  zur  Bezeichnung  eines  Schla- 
ges, Hiebes. 

lit.  teksz  (für  teszl  zur  Bezeichnung  eines  Schlages  oder  Wurfes 
„bauz“. 

Vgl.  lat.  tax  tax  tergo  meo  erit,  Plautus. 

teksta  behauen. 

lett.  test-a-8  behauen  vgl.  lat.  textu-s,  sskr.  tashta  gefertigt 

teksta  Schale,  Geschirr. 

liU  tiszta-s  ein  Gefass. 

Vgl.  lat.  testuni,  testa  (?).  — zend.  tasta  n.  Schale,  Tasse. 

teksla  Beil , Axt. 

ksl.  tesla  f.  Beil,  Axt,  tcslica  dass.,  daraus  lit.  taszlycza  Zim- 
merbeil entlehnt.  ahd.  dehsala,  mhd.  dchsel,  dichsel  f.  Beil, 
Axt. 

Vgl.  lat.  tc-lum , vielleicht  = texlum ; tele  Gespinnst  für  tcx-la 
von  texere  weben. 

takaya  takayati  schweigen. 

guth.  thahan  (thahai-)  schweigen,  an.  thegja,  as.  thagian,  ahd.  dagün, 
mhd.  dagen  schweigen,  an.  thügull  schweigsam. 

Vgl.  lat.  taceo  tacui  tacitum  tacere  schweigen,  tacitus,  laciturnus. 

tag  = stag  decken. 
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an.  thak,  ahil.  dah,  nhd.  Dach  n.,  an.  thckja,  nhd.  decken,  an.  thettr 
dicht. 

Vgl.  altiriach  teg  Haus.  — lat.  tego  texi  tcctnm  tegere,  tegula,  tegimen, 
toga,  tugnrinm.  — rfyot,  ifytj  Dach. 

taga  Dach. 

an.  thak.  ahd.  dah,  nhd.  Dach  n. 

Vgl.  t/j'ij,  rfyo;  = altirisch  teg  Haus. 

tegta  gedeckt,  diclit. 

an.  thettr  {=  theh-ta-s) , nhd.  dicht. 

Vgl.  lat.  tectus  gedeckt;  at fxröf  dicht. 

tata  Väterchen,  Lallwort. 

lit.  teta  f.  = ksl.  teta  Tante,  tetis  czio  m.  Väterchen,  preuss.  theti-s 
Altvater;  serbisch  tata  Väterchen,  teta  Tanta.  + ahd.  tote  Vater,  totä 
Mutter  (?). 

Vgl.  cornisch  tat  Vater,  hen-dat  Grossvater.  — lat.  tata,  tatula,  Titus 
Tatius.  — T«T«,  r(rra  Väterchen.  — sskr.  tata,  tata  Vater. 

tatia  Väterchen. 

lit.  tetis,  preuss.  thetis. 

Vgl.  lat.  Titus  Tatius.  — sskr.  tätya  väterlich. 

tatara,  tetara  hahnartiger  Vogel. 

lit.  tytara-8  Truthahn,  tytare  Truthenne;  ksl.  tAtrja  Fasanhenne,  -j-  so- 
thidur-r  Auerhahn. 

Vgl.  T^’rnpof  Fasan,  ifTpaifiüf,  T/ipcf  .\uerhahn.  — sskr.  tittiri  und  til- 
tara  Rebhuhn. 

tatarva  m.  hahnartiger  Vogel.  ' 

lit.  tetervas,  tetervinas  Birkhuhn,  preuss.  tatarwis  Birkhahn  = 
ksl.  teträvl  Fasan. 

Vgl.  utTviia;.  — ueupers.  tadsrew  Fasan. 

Vgl.  lit.  terard-ti  schnarchen  (von  der  Gans  gesagt) , to- 

poT/f,  lat.  tetrinnire. 

1.  tan  tanyati  donnern. 

ags.  thunjan  donnern,  thunor,  ahd.  donar,  nhd.  Donner,  -f-  Vgl.  ksl. 
tlnü  Lärm. 

Lat.  tono  tonui  tonitum  tonare.  tonitru.  — sskr.  tanya-ts,  tanyatii  m. 
Dröhnen,  Tosen,  Donnern,  tanyu,  tanayitnu  tosend. 

tantana  m.  Geräusch,  Lärm. 

lit.  titinoti  prahlen;  ksl.  tatlnö  m.  Geräusch,  Lärm,  t^tlnj^  t^- 
tinäti  lärmen,  prahlen. 

Vgl.  lat.  tintimis  Schelle,  tintinäre,  tintinnire  schellen,  klingeln, 
tinnire  dass. 
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2.  tan  dehnen. 

IpU.  tiw-a-s  dünn;  ksl.  tlnükü  dünn,  tono-to  Dohne.  goth.  thanjan, 
ahd.  denjan,  nhd.  dehnen,  nhd.  Dohne  tendicula. 

Vgl.  altirisoh  tet  = cambr  tant  fidis,  altirisch  tana  = cambr.  tenev 
dünn.  — lat.  teneo,  ten-dere,  tenuis.  — tärvum,  tavvto,  jtCvo>,  zfiaxa, 
ittjöi.  — sskr.  tan  tanoti  taniite  dehnen , spannen. 

tan  Gewebe  spannen,  weben,  winden. 

lett.  tinn  tit  winden,  wickeln,  lit.  tin-kla-s  Netz. 

Vgl.  lat.  talla,  tuni-ca.  — sskr.  tan  Gewebe  aufspannen,  weben, 
tan-tra  n.  Webstuhl,  Zettel,  Aufzug,  tänva  gewebt. 

tanyati  dehnen. 

(^oth.  thanjan,  thenian,  ahd.  denjan,  nhd-  dehnen. 

Vgl.  Tffrto  (=  Ttritü'. 

tan  und  tä , tanyati , täyati  ( sich  ausdehnen  = ) 
flüssig  werden. 

ksl.  taj^  tajati  flüssig  werden,  ta-lü  flüssig.  ags.  than  feucht, 
nass,  thaenian  nässen,  feuchten,  an.  tbidr  aufgethaut,  eisfrei 
thida  schmelzen. 

Vgl.  lat.  ta-bum,  tä-bes.  — sskr.  tä  täyate  sich  ausdehnen,  zend. 
tä-ta  wegfliessend. 

tenu,  tenva  dünn. 

lett.  tiw-a-s  dünn  (=  tinwas);  ksl.  tinä-kfl  dünn,  -p  an.  thunn-r, 
ags.  thun,  thin,  ahd.  dunni,  nhd.  dünn. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  teneu,  tenev  dünn.  — lat.  tenuis.  — 
— sskr.  tanu  dünn. 

tana  Dohne. 

ksl.  tono-to  n.  Dohne  (beruht  auf  tono,  wie  zivo-tü  auf  zivo).  -p 
nhd.  Dohne  (ahd.  donä). 

täla  weit,  fern. 

lit.  tola-s,  tolu-s  weit,  fern,  toli  adv.,  lett.  tälseh  = täl-ja-s  fern, 
tälu,  täi  adv.  fern;  preuss.  lälis,  täls  adv.  weiter,  ferner. 

Vgl.  iijäö-tftr,  irjlo-ai,  rtjXoC,  rijäf,  fern. 

tan,  ten  schneiden. 

ksl.  po-tln^  po-t^ti  caedere. 

Vgl.  lat.  tinea,  ton-deo.  — r/r-doj,  f(r-9ta  nage,  und  rturm,  hufioi'. 

taug  denken. 

goth.  thagkjan,  thähta,  nhd.  denken,  dachte,  goth.  tliugkian,  thühta, 
nhd.  dünken,  däuchte. 

Vgl.  altlat.  tongere  scire,  nosse,  tongitio  notio. 
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tans  tensati  ziehen,  zerren,  schütteln,  aus  tan. 

ht.  t^siu  t^sti  ziehen,  recken,  t^aau  t^ayti  zerren;  preuaa. tiens^twei  reizen. 

thinaan  thana  thuTiRans  ziehen,  mhd.  diuben  dans,  nhd.  ^e-dunsen. 
Vgl.  uvuaaui.  — sskr.  tams  taihaati  schütteln,  hm-  und  herziehen,  vi- 
tas-li  Spanne. 

tansa  in.  Zug. 

lit.  tasa-s,  täsas  ni.  Zug,  Fischzug.  -f*  duns,  tuns  m.  Zug, 

tap  drücken. 

an.  thöf  n.  Gedränge,  thoefa  walken,  thöfi  m.  Filz.  + ksl.  to-n%  tonati 
immergi,  toplja  topiti  immergere,  tapa-ü  naufragium  pati. 

Vgl.  tanttvoi,  tönot,  TÜntjf  — sskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  vi-tap 
auaeinanderdrüeken,  sam-tap  zusammcndrüoken,  neuper».  thäf-ten  beugen, 
niederd  rücken. 

tanip  spannen. 

lit.  tempiu  tempti  spannen,  tampyti  spannen,  dehnen,  recken, 
temp-tyva  = ksl.  tqtiva  f.  Bogensehne,  tapü  obtusus.  -J-  an. 
thömh  f.  etwas  Gespanntes,  thamh  n.  .Anspannung. 

Vgl.  T(ftnnt.  — lat.  tempora  Schläfen,  tempus  (Spanne  =)  Zeit, 
lemplum,  ex  templo,  contempläri,  temperäre. 

tampa  f.  Sehne. 

lit.  timpa  f.  Sehne  am  Körper,  temptyva  Bogensehne,  -p  SQ- 
thömb  f.  Sehne. 

tap  brennen. 

ksl.  topiti  wärmen,  teplü,  toplü  wann.  + ags.  thefian  wüthen,  zürnen, 
vgl.  zend.  taf-ta  jähzornig. 

Vgl.  rfy-pn.  — lat.  tepeo,  tepor,  tepidus  — sskr.  tap  tapati  scheinen, 
wärmen,  glühen. 

tepla  warm. 

ksl.  teplü,  toplü  warm. 

Vgl.  lat.  tepula  (aqua). 

tarn  sticken,  betäuben. 

ksl.  tomljq  tomiti  quälen,  zwängen,  tomlnü  fatigatus. 

Vgl,  lat.  teraetum,  ahs-temius,  temulentus,  timere.  — sskr.  tarn  tämyati 
tamati  ersticken,  betäubt,  ohnmächtig  werden,  stocken. 

tarn  dunkel  sein. 

lit.  tema,  temti  es  wird  finster,  lett.  tiim-t  dunkel  werden,  lit.  tam-sä  f. 
Dunkelheit,  tam-su-s  dunkel;  ksl.  tima  f.  Dunkel,  -p  ags.  thimm  dun- 
kel, ahd.  demar,  demarunga,  nhd.  dämmeni,  Dämmerung,  ahd.  dinstar 
düster. 

Vgl.  lat.  temere.  — sskr.  tamas  Dunkelheit. 
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tema  dunkel. 

ksl,  Uma  f.  Dunkel.  ags.  tbimm  dunkel. 

Vgl.  eskr.  tama  m.  n.  Dunkel,  tamä  Nacht. 

teinara  dunkel. 

ahd.  demar  ni.  demere  f.  demaruiiga  f.,  iihd.  Dämmer- licht,  däm- 
mern, Dämmerung. 

Vgl.  lat.  temere,  temeri-tas.  — sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira 
dnnkel , finster. 

temtra  finster,  düster. 

ags.  theoator,  ahd.  dinstar,  dinster,  nhd.  düster. 

Vgl.  lat  teter,  tetricus.  — zend.  täthra  dunkel,  düster. 

tamsa  Finsterniss. 

lit.  tamsä  f.  Dunkel,  tamsü-s  dunkel. 

Vgl.  sskr.  taraasa  dunkel,  n.  Finstemiss,  zend.  temaiiha  finster, 
sskr.  tamas  n.  Finstemiss. 

tamsra  dunkel. 

lit.  tamsra-s  dunkel. 

Vgl.  lat  tenehrae.  — sskr.  tamisra  n.  tamisra  f.  Dunkel,  dunkle 
Nacht. 

tar  durchdringen,  durchbohren. 

Vgl.  lit.  tarman,  tarna,  ags.  thirl  Loch. 

T^pj-rpov,  tjoQov,  Topj’üf,  rpijrdt,  TQijfiic.  — lat.  terclirum.  — sskr.  tar 
tarati  übersetzen  , ans  Ziel  kommen  , zend.  tar  durchdringen  , ein- 
dringen. 

tema  (tama)  in.  Dom. 

ksl.  trlnü  Dom.  german.  thoma-  Dom. 

Vgl.  sskr.  troa  m.  Gras? 

ternma  von  Domen. 

ksl.  trlnänu  von  Dornen.  -|-  goth.  thaumein-s,  ags.  thyr- 
nen,  ahd.  dumin,  nhd.  dornen. 

tarman  Ende. 

an.  thr5m-r  m.  Knde,  Mästende,  Kaa,  mhd.  dräm,  dräme  m. 
Balken,  mhd.  dremel  dass.,  drümen  beenden. 

Vgl.  ifQutav,  — lat.  termo,  terrainus.  — sskr.  tarman 

Spitze,  Ende  des  Opferjifnstens. 

tarma  Dami. 

ags.  thearm,  an.  tharmar  pl.,  ahd.  daram,  pl.  daramü,  mhd. 
darm,  pl.  derme,  nhd.  Darm,  Därme. 

Vgl.  rpnuff  Ma.stdarm,  ropuoc  I,och. 
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tra  erhalten. 

ksl.  traja  trajati  darare. 

Vgl.  nkr.  trä  tr&U  behüten,  beacbützen,  retten  vor. 

tar  diirchdringen  mit  der  Stimme,  sprechen. 

lit.  tarin  tar-ti  sprechen,  preuss.  tärin  Stimme. 

Vgl.  rogfu  /Topor  r<ropqosi  laut  sagen,  sprechen,  to^s  laut. — sskr.  tära 
laut,  gellend. 

tar  terati  reiben. 

lit.  trinu,  trin-ti  reiben,  schleifen;  ksl.  tlr%  tlrdti  reiben. 

Vgl.  lat  tero  trivi  tritam  terere  reiben. 

tru  travati  aufreiben. 

ksl.  tryj^  tryti  reiben,  trora  tru-ti  anfreiben,  aufzehren,  trasa  f. 
Futter,  Oras. 

Vgl.  Tftia,  Ttrpaioxw,  Tfav-fta. 

tmk  brechen,  reissen. 

lit.  truk-stu,  tmk-au,  truk-ti  reissen,  bersten,  nu-trauka  das 
Anfhören. 

Vgl.  Tfix—,  tfvxof.  — lat  trucidare. 

trud  traudati  bedrängen. 

ksl.  trudü  m.  Bedrängniss,  Mühe,  truditi  sich  mühen.  -|-  goth. 
us-thriutan  thrant  thrutum  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan; 
nhd.  verdriessen,  verdross,  verdrossen,  mbd.  ur-druz,  vgl.  nhd. 
Verdruss. 

Vgl.  lat.  trudis,  trüdo,  trüsitare. 

Lit.  tmdna-s  verdrossen  ist  aus  sl.  trudlnfi  entlehnt. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdruss. 

ksl.  trudü  m.  Arbeit,  Mühe,  Noth.  -f*  zu.  thrant  f.,  vgl  ahd 
ur.drioz  m.  Beschwer. 

traudya  belästigen. 

ksl.  truzd^  truditi  quälen.  -|-  an.  threyta  (=  thrautja), 
ags.  threatian  quälen,  vgl.  ahd.  driozön. 

trup  zerbrechen. 

lit.  tmpu  trupeti  bröckeln,  trupas  locker,  trupinys  Brocken,  trum- 
pas  kurz. 

Vgl.  9^v7itu  lockere,  bröckle,  rfvifof  Brocken,  ipi'y»)  Lockerheit. 

tark  drehen,  torquere. 

preuss.  tarkne  Binderiemen,  ksl.  trakü  Band,  vgl.  goth.  threihan  drän- 
gen (thrih  aus  therh),  vgl.  lat.  trica,  B-xpexiJ;. 

Vgl.  Topyöxi)  ein  Geflecht,  d-rptxijc,  Ä-Tp«x-rof  Spindel,  -f-  lat.  torqueo 
tortum  torquere. 

Fiek,  lmlnf{crm.  WOrttrbaeh.  II.  3 And.  24 
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trank  dnin^on,  crscliüttcrn. 

lit.  trinku  trikti  crKchüttcrt,  verwirrt  werden  (vgl.  ropicairiu),  tran- 
kyti  schütteln,  stossen,  trankus  rauh,  holperig,  rpn/i't,  n8-tranka 
Abdrängung.  as.  thringan , ahd.  dringan  sich  drängen,  andrin- 
gen. trs.  drangen,  liechten,  wehen. 

tranka  Drang. 

iit.  nü-tranka  f.  Abdrän^ung^.  -f-  aps*  tbran^r^  mliil.  tiranc,  nhd. 
Drani?. 

trankya  drangen,  drehen. 

lit.  trenkin  trenkti  schüttern,  stossen  cf.  Tiipnoocu.  ahd.  dräh- 
jan  (r=  draidijan),  uhd.  drehen. 

Vgl.  rnpnooiu  (=  rnpnj-;r«ul  genau  im  Sinne  dein  lit.  trenkiu  ent- 
sprechend. vgl.  lit.  trankszinas  7«pnj-udc  Gedränge. 

targ  drohen,  er.sclirecken. 

an.  thjarka  schelten,  ags.  thracian  angst  sein,  na.  niöd-fhraka  f.  Her- 
zenskummer. 

Vgl.  iiiQßoi,  laoßfio.  — Rskr.  tarj  tarjati  drohen,  erschrecken. 

targh  reissen,  zielten. 

lit.  trakszma-s  das  Krachen,  Knacken,  vgl.  Soayiiös;  ksl.  trdza  trezati 
zerreissen,  trügni)  triizajq  zerren,  reissen. 

Vgl.  tfpnoaiu,  .»pnj'uöf.  — lat.  trahere.  — sskr  tarh  trmhati  zerschmet- 
tern. 

traghina  dtus  Zerschmettern,  Krachen. 

lit.  trakszmas  = !>Qayfius. 

1.  tarp  nähren,  sättigen,  erf'renen, 

lit.  tarpstu  tarp-ti  gedeihen,  trepta-s  rulmst,  preuss.  en-terp-o  es  nützt. 
-P  ags.  therf,  ahd.  derl),  nhd.  derb,  goth.  thraf-stjan  trösten,  thrafsteins 
Trost. 

Vgl.  iiififtu,  rf'pirw.  — sskr.  tarp  trmpati  tarpati  sich  sättigen,  sättigen, 
Iahen. 

2.  tarp  tor|M‘re. 

lit.  tirp-slu,  tirp-ü  erstarren:  nsl.  o-trp-näti  starr  werden.  + ags.  therf, 
nhd.  derb  fest,  ungesäuert. 

Vgl.  lat.  torpeo,  turpere. 

3.  tarp  schmelzen. 

lit.  tirp-stu,  tirp-ti  schmelzen,  z.erfliessen,  tarpyti  schmelzen. 

Vgl.  .'fdlnm  (aus  rnäf/). 

tarbh  bedürfen. 

ksl.  trßbu  nötiiig,  trüha  f.  negotium.  goth.  thaurban  tharf  bedürfen, 
iiüthig  haben,  Noth  leiden,  nhd.  dürfen,  darf. 
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tarbha  nöthig,  tliarbä  f.  Bedarf. 

ksl.  tröbO  nöthig.  tröba  f.  negotium.  + goth.  tharb-a-s  nötbig, 
tharba  f. , ags.  thearf  f.  Bedörfniss,  Bedarf,  an.  tbarf-lauss  nutz- 
los. 

tars  dürsten,  düiT  sein. 

goth.  ga-thairsan,  ga-thar.s  verdorren,  tbaursjan  dürsten,  ahd.  (darrjan) 
derran,  mhd.  derren  dörren. 

Vgl.  allirisoh  tirme  Dürre;  tirim  aridus,  tir  terra,  tart  Durst  (W.).  — 
lat.  torreo,  torris,  terra.  — TfQaatvto,  ropodc,  rpaoi«.  — sskr.  trsh  tf- 
shyati  dürsten,  lechzen. 

tarsa  Darre. 

abd.  diirra,  mhd.  darre  f.  Darre. 

Vgl.  ruQdoiy  r«p(Tm,  rpafftc  Darre. 

ütrsu  leclizend,  durstig, 

goth.  thaursu-s  lechzend , durstig. 

Vgl.  lat.  torus  torridiis.  — sskr.  trsbu  gierig,  lechzend. 

tarsta  Durst. 

an.  tliorsti,  as.  ihursl,  engl,  thirst,  ahd.  mhd.  durst,  nhd. 
Durst  m. 

Vgl.  altiriseh  tart  Durst  itar  = tars). 

(tars)  tras  tresati  zittern. 

lit.  triszu  triszeti  zittern,  schaudern;  ksl.  tr^sa  erschüttere,  tr^sg  s;  zit- 
tere. 

Vgl.  lat.  terreo,  terror.  — rp/cu,  hQfaau.  — sskr.  tras  trasati  zittern, 
pra-tras  fliehen,  altpers.  tar^  tar^atiy  fürchten. 

(tars,  ters)  aufrühren,  trüben. 

lit.  su-tirsz  ti  trübe  werden,  tirsz-ta-s  trübe.  -|-  ags.  threostru  f.  Fin- 
sterniss. 

Vgl.  lat.  tristis,  tristare.  — sskr.  trshta  rauh. 

tal  heben,  tragen,  vergleichen. 

ksl.  tolj^  toli-ti  placare.  goth.  thulan  (thulai-)  tragen,  dulden,  thu- 
lams  Geduld. 

Vgl.  altirisch  toi  Wille.  — lat.  tulo  tetuli  tollo  tuli  tolerare  lä-tus.  — 
üra-j(khu y röJl-u«,  r«>l.ft)’ro»’,  rXijrni,  Tir)Tüi.  — sskr.  tul  aufheben , wie- 
gen, vergleichen,  gleichen,  tulä  Wage,  Gewicht. 

tela  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele. 

. lit.  tile  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-s  Brücke;  k.sl.  tllo  n.  Bo- 

den, Gnind;  eine  Form  mit  a im  preuss.  V.  talus  Boden  = Oher- 
ranm  im  Hause. 

Vgl.  ags.  thell,  thelu,  thil  1.,  ahd.  dil,  dilo  ni.  Fläche,  Diele.  — 

24* 
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lat.  irab-tell,  telliis.  — tijü/o.  — sskr.  tala  m.  n.  Fläche,  Bo- 
den. 

Besser  vielleicht  zu  tan  dehnen. 

teliä  f.  = tela. 

tile  f.  Diele  im  Kahn,  ksl.  tUja,  tlja  f.  Boden,  Grund.  -|-  an. 
tbilja,  ahd.  dilla  f.  Diele,  Fläche,  Brett. 

Vgl.  Tljifa. 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tinkn  tik-ti  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  wohlge- 
rathen,  ne-tikti  nicht  gerathen,  nicht  gedeihen,  unnütz  sein,  tik-ra-s 
recht,  richtig.  goth.  theihan  thaih  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kom- 
men, zunehmen,  davon  theihs  n.  Zeit. 

2.  tik  glauben,  vertrauen. 

lit.  tikiu  tiketi  glauben,  vertrauen,  -f-  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  Macht  haben. 

lit.  teva-s  Vater  (?).  -|-  goth.  thivi  Magd,  thevis  n.  Knecht,  ags.  tbü-ma, 
nhd.  Daumen,  as.  thau  Sitte,  goth.  thiuda  Volk,  thiuth  n.  das  Gute,  Gutes. 
Vgl.  T«e«  (=  tatvio.  — lat.  tueor,  tütus.  — sskr.  tu  taviti  und 

tauti  Macht,  Geltung  haben,  tuvi  stark. 

tauta  f.  Volk. 

preuss.  tantan  acc.  Land,  lett.  tauta  f.  Nation,  Volk,  Ausland, 
tautisk-s  ausländisch ; lit.  tauta  f.  Überland , Deutschland.  goth. 
thiuda  f.,  ahd.  diot  m.  n.  diota  f. , mhd.  diet  m.  n.  f.  Volk;  Mensch, 
ahd.  diutisc,  nhd.  deutsch. 

Vgl.  altirisch  tüath,  cymr.  tut,  com.  tus  Volk  (W.).  — oskiscb 
tauta,  touto,  sabinisch  touta,  töta  f.  Gemeinde,  und  lat.  tötus. 

tu  tiv  schwellen,  stark  werden. 

lit.  tv-ana-s  Fluth,  tvinti  schwellen,  tyvalöti  fett  werden;  ksl.  ty-j^  ty-ti 
fett  werden.  -|-  ags.  tbävan , ahd.  dawjan  thauen , verdauen. 

Vgl.  Tiliof,  rilti.  — lat.  tu-mere,  tumulns.  — sskr.  tiv  tivati  fett  wer- 
den, toya  Wasser,  tumra  strotzend. 

tauka  fett. 

lit.  tauka-s  Fett,  Mark,  davon  tunku  tukti  fett  werden,  schein- 
bar primär;  ksl.  tukü  m.  Fett.  ags.  theöh,  ahd.  diofa,  mhd. 
diech  n.  Schenkel  (=  Dickbein). 

taura  m.  Stier. 

ksl.  turü  m.  Stier,  preuss.  tauris.  -f-  an.  thjör-r  m.  Stier, 
raüpoc  kann  auch  mit  altgalliscb  tarvus  Stier  und  latein.  torvus 
gleicbgesetzt  werden. 
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tu  du. 

lit.  tu,  preuBS.  tou,  ksl.  ty.  -f-  goth.  thu,  nbd.  du. 

Vgl.  altiriscb  tu,  lat.  tu,  jv,  ai  — sskr.  tvam,  tuam. 

tava  dein. 

lit.  tava-s,  tava  dein. 

Vgl.  Ttöi,  aöf.  — lat.  tuuB.  — sskr.  tva  dein. 

tud  (stossen)  hervorstossen  (Ton). 

an.  tbjöta  tönen,  gotb.  tbut-baurn,  ahd.  diuzan  laut  tönen. 

Vgl.  lat.  tus-si-s  Husten  (=  Anstossen]  von  tud  tundere  stossen  (tud-ti-s), 
zend.  tuQon  sie  busteten,  Oder  tosten.  — sskr.  tud  tundati  wird  auch  vom 
Hervorstossen  des  Tones  gesagt. 

tup  hocken,  niederkauem. 

lit.  tupa  tupeti  sich  niederhocken.  + an.  thopta,  ahd.  doflä  f.  Ruder- 
bank; an.  thjöf-r,  goth.  thiub-s,  nhd.  Dieb. 

tus  tusiati  beruhigen,  stillen. 

preuBS.  tussise  er  schweige,  tus-na-n  aoc.  stille;  ksl.  tiebii  stille,  tisi-ti 
beruhigen,  po-tuch-n^ti  quiescere. 

Vgl.  altiriscb  tö  silens.  — sskr.  tush  tushyati  sich  beruhigen. 

tusna  stille. 

preuss.  tusna-n  acc.  stille. 

Vgl.  zend.  tüsnä-maiti  stiller  Sinn,  sskr.  tüshnim  adv.  stille. 

tusanti  tausend. 

lit.  tukstanti-B  g.  tukstantes  f.,  jetzt  tukstanczo  m.  tausend;  preuss.  tü- 
simto-ns  acc.  pl.  tausend  (mit  Anlehnung  an  simta-  hundert);  ksl.  ty- 
sqsta  (für  tysantja)  f.  tausend.  goth.  thusundi  f.  u.,  nhd.  tausend. 

tuskia  leer. 

ksl.  töstl  leer  (=  tuskja,  vgl.  voUina  Bienenkorb  von  vosku  Wachs). 

Vgl.  lat.  tesqua.  — sskr.  tuccha,  tucchya  leer. 

tep  schmieren. 

lit.  tepu  tepti  schmieren,  beschmieren,  tepalai  m.  pl.  Salbe,  Schmiere, 
isz-tep-te  f.  Beschmutzung. 

VgL  jTifios  Sumpf,  rftftos , tfv«)  Wasserspinne.  — lat.  tipüla,  — sskr.  tip 
tepati  träufeln,  netzen. 

tengha  (Bericht,  Gerichtsverhandlug , Werk,  Ding. 

ksl.  t?za  f.  Gericht,  Urtheil,  Gerichtsverhandlung,  t?zq  tqzati  bandeln, 
thun.  + as.  thing,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  Gericht,  Gerichtsverhand- 
lung; Unternehmen,  Werk,  Ding;  as.  thingön,  ahd.  diugön,  mhd.  dingen 
Ding  halten.  Aus  dem  Deutschen  ins  Slavische  eingedrungen? 

tragh  laufen. 
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poth.  thrafrjan  laufen,  an.  thraell  ^ ahd.  drigil  Diener  {rpo/lXof^. 

Vgl.  palliach  ver-tragus  Windhund,  altir-  traig  Kuss  (W.)  — rpOr®’- 

trand  schwellen. 

lit.  treda  f. . ksl.  tr^dü  ni.  Kolik,  Durchfall.  + mhd.  drinden  schwellen 
(B.l. 

trap  sich  wenden. 

ksl.  trepati  zucken,  zittern,  treperiti  dass,  ganz  wie  lat.  trepidare  vgl. 
trepit'  vertit,  — sskr.  traj)  sich  abwenden,  sich  schämen, 

ma9ai. 

trapi  Balken. 

an.  thrcf  n.  threfni  m.  Kalken. 

Vgl.  tpönif,  TQOTiöt,  ipnTtijf,  rnäffrji.  — lat  trabes. 

trap  treten,  .stampfen,  austreten. 

preuss.  trap-t  treten,  er-treppa  sie  übertreten,  lit.  trep-ti  mit  den  Füssen 
scharren,  stampfen,  trypiu  stampfe,  iaz-try]>iu  mit  den  Füssen  austreten, 
z.  K.  Samenkörner  aus  dem  Kraute. 

Vgl.  TQttTi^u)  Wein  austreten,  keltern,  nraQuijof  = ärngTröt. 

tram  treinati  zittern. 

lit.  trimu  trim-ti  zittern,  trimi-ma-s  das  Zittern,  lett.  Iremu  trem-t  weg- 
jagen, tram-dil  scheuchen,  -f-  as.  thrimman  thramm  springen,  hüpfen, 
sich  bewegen,  goth.  thnim-stei  Heuschrecke. 

Vgl.  lat.  tremo  tremere.  — jgffttu,  rtTp^un,  rgoftof,  rgofifto. 

trava  travayati  dulden,  ertragen,  vgl.  tra. 

lit.  trivöju,  trivöti  dulden,  ertragen,  -p  ags.  throvian,  ahd.  druoan  und 
druoen  dulden,  ertragen. 

trask,  tarsk  mit  IVucht  und  Geräustdi  niederschmet- 
tern , „dreschen“. 

lit.  treske  f.  Presse,  tresketi,  trasketi  krachen,  rasseln,  klappern;  ksl. 
troska  f.  trdskü  m.  Donnerschlag,  -f-  goth.  ihriskan , thrask,  ags.  thers- 
can,  nhd.  dreschen,  drasch,  gedroschen. 

trasda  m.  Drossel. 

lit.  strazdas,  strazda  m.  f.  Drossel,  preuss.  treste  Drossel,  -f-  an.  thröst 
g thrastar,  ags.  thrisc,  throsle,  engl,  thrush  und  throstle,  ahd.  drosca, 
drosccla  f. , mhd.  droschel,  trostel,  nhd.  Drossel. 

Vgl.  lat.  turdus,  turdela  Drossel.  — sskr.  tarda  ein  Vogel. 

tri,  treias  m.  tria  n.  drei. 

lit.  trys  in.  f.,  ksl.  tri,  trijc  drei,  -f-  goth.  threis  m.  thrija  n.  drei. 

Vgl.  altirisch  tri  m.  n.  — lat.  tres,  tria.  — iQtit,  rgta.  — sskr.  tri,  tra- 
yas  m.  tisras  f.  trini  n.  drei. 

treya  dreifach,  drei. 
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lit.  trcji  m.  trejos  f.  drei,  zu  dreien:  ksl  troj*  drei. 

Vjjl.  sskr.  traya  dreifach,  dreigethoilt , dreierlei. 

treias-dekan  dreizehn. 

(joth.  tlirijataihun,  ahd.  drizehan. 

Vgl.  lut.  tredecini  — i(iiaxutStxa.  — sskr.  trayo-da^an. 

terta  der  dritte. 

lirenss.  tirt-e  iiom.  tirta-n  acc.  der  dritte. 

Vgl.  äol.  j(nto-i  der  dritte  = rpftot.  — attir.  tri.*!. 

tertia  der  dritte. 

lit.  treczas  (=  tretja-a),  preuaa.  tirtia-n  acc.,  kal.  tretij'.  goth. 
thridja,  nhd.  dritte. 

Vgl.  lat.  tertius.  — sakr.  trtiya,  zend.  thritya. 

tvak  baden,  netzen. 

preuss.  twaxfan  Hadehose?  goth.  tlivahan  waschen,  thvahla  Bad,  Taufe. 
Vgl.  lat.  tinguo.  — ifyyia.  — sskr.  tu^  to(;ate  träufeln , spritzen. 

tvank  und  tank  zusaininenzielieii , zwingen. 

lit.  tanku-8  dicht,  tvanku-s  schwül,  tvenk-ti  drückend  heiss  sein ; drücken, 
schmerzen  (von  Wunden);  ksl.  t;|ga  f.  Beängstigung,  .Vnst,  Druck,  tfjgu 
fortis.  -1-  ags.  thvingan,  thvang  zusainmenziehen,  nhd.  zwingen,  zwang. 
Vgl.  sskr.  taric  tanakti  und  tvau'c  tvanakti  zusammenziehen,  auch  tan'j 
wird  angeführt. 

hing  = tank. 

ksl.  tqga,  t^gü. 

Vgl.  ncupers.  tanjidan  contorquere,  coutrahere,  constringere,  ar- 
men. thanCr  fest,  dick,  neupers.  taug  firraus;  augustus,  arctus, 
tristis,  anxius  s.  llübschmann,  Beiträge  VII,  4ti3. 

tanga  stark. 

ksl.  tqgü  = neupers.  tang  firmus. 

tegu  dick,  dicht. 

au.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,  eng  neben  einander,  as.  thikki, 
ags.  thic,  thicce,  engl,  thick,  ahd.  dich  und  dicchi,  mhd.  dik  und 
dicke  dick,  dicht,  häufig. 

Vgl.  altirisch  tiug  dick,  dicht,  comp,  tigiu  dicker. 

tvar  fassen,  einfassen. 

lit.  tvcriu  tverti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einzäunen,  su-tverti  formen, 
schatfen,  erschaffen;  ksl.  tvorü  m.  Form,  Gestalt  (=  „Fassung“),  tvorja. 
tvon-ti  schaffen,  machen,  tvarl  f.  Werk. -f- ags  thveran,  ge-thveran  con- 
pingere,  confercire,  condensare  (ist  nicht  mit  ahd.  dweran,  tweran  mi- 
schen, rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  zu  ig.  dlivar  gehört). 
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D. 

da  pronom.  der  dritten  Person,  der. 

ksl.  da  dass,  vgl.  dq.  -f  gotb.  tba-ta,  i-ta. 

Vgl.  S-ds,  dij,  dat  — lat.  qui-dam,  i-dem,  quan-do. — zend.  da  der,  er, 
acc.  sg.  m.  dem  ihn. 

di  pron.  der  dritten  Person,  der,  er,  acc.  sg. 
dim,  acc.  pl.  dims. 

preass.  di,  dei  man,  acc.  sg.  din  ihn,  acc.  pl.  dins  sie. 

Vgl.  ö dtt-ro.  — zend.  di  der,  er,  acc.  sg.  ntr.  dit  es,  acc.  sg. 
m.  dim  ihn,  acc.  pl.  dis  sie. 

da  praepos.  c.  dat.  zu. 

lett.  da  praep.  c.  dat.  bis,  bis  hin,  ksl.  do  praepos.  bis  zu.  -f-  abd.  za, 
ze,  zi,  und  ags.  tö,  ahd.  zuo,  nhd.  zu. 

Vgl.  altiriscb  do,  du  praepos.  zu.  — o/xd»-ds.  — zend.  vaejraen-da  znm 
Hause  hin. 

da  praes.  dadami  geben. 

lit.  dSdn,  alt  d&mi,  daviau,  dhti  geben,  preuss.  dat,  dätnn,  dätwei  ge- 
ben; ksl.  dami  dati  geben.  -|-  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  do  dedi  datum  dare.  — iiSuftt  doiow  SoCvtu.  — sskr.  dk  dadäti 
geben. 

däyati  praesens. 

ksl.  daj%  dajati  geben,  vgl.  sskr.  däy  däyate  geben,  k-däyamäna 
pari. 

däya  m.  Gabe. 

preuss.  daia-n,  daia-ns  acc.  sg.  pl.  Gabe 
Vgl.  däya  m.  Gabe. 

data  gegeben. 

preuss.  dkt-s,  lit.  dfita-s  gegeben. 

Vgl.  lat.  datns.  — dord;.  — sskr.  tvä-däta  von  dir  gegeben,  zend. 
data  gegeben. 

datum  inf.  zu  geben. 

preuss.  dätnn,  däton  inf.,  ksl.  dat&  snpin. 

Vgl.  lat.  datum.  — sskr.  datum  inf.  zu  geben. 

dätuai  inf.  dat.  zu  geben. 

preuss.  dätwei  inf.  vgl.  lat.  datü.  — sskr.  dätave  inf. 

däti  f Gabe. 

lit.  d8ti-s  es  f.  Gabe;  ksl.  datI  f.  Gabe. 
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Vgl.  SA(,  iäjtt,  «fair/Vij,  töait.  — Ut,  dos.  — send.  dAiti  f. 
Gabe. 

dätiva  gebend. 

ksl.  dstivO  gebend  = Ist  dativus. 

däna  Gabe. 

ksl.  danSkä  m.  donnin;  vgl.  lit.  ps-dfinss  Untergebener. 

Vgl.  altir.  dän  Gabe.  — lat.  dönn-m.  — sskr.  zend.  däna  n.  Gabe. 

dära  Gabe,  Geschenk. 

ksl.  darQ  m.  Gabe,  Geschenk. 

Vgl.  tüqov. 

dava,  däva  geben. 

lit.  davian  gab,  davi-ma-s  das  Geben,  dovanä  f.  Gabe;  ksL  dava-jf 
dava-ti  geben. 

Vgl.  Sovvat  = toft-vut  (?).  — sskr.  dävane  inf.  — zend.  dävöi 
inf. 

da  zertheilen,  zerstören;  zutheilen. 

genn.  tö-ma  leer,  ahd.  zato,  zatä  Zotte,  ahd.  zettan  verzetteln. 

Vgl.  lat.  dämmt.  — iä-vot,  davi,  Ja-ti-o/iat.  — sskr.  da  däti 

dyati  abtrennen. 

data  zertheilt. 

ahd.  zato,  zatä  Zotte,  an.  tadh  n.  Mist  („verstreut“]. 

Vgl.  ioT^-o/Ätu,  iaaaaa9<u.  — sskr.  data,  dita  zertheilt,  ava-tta 
abgeschnitten. 

dasta  zertheilt,  von  dat  öäaana&m. 
gotb  un-ga-tassa-  nngeordnet,  tassa  = tath-da,  vgl.  iaato-t  part. 
zu  Smtoftat. 

dant  m.  Zahn. 

lat.  dant-d  gen.  pl.  vom  Stamme  dant.  goth.  tnnthu-s  bemht 
anf  altem  consonant.  Änslaut,  wie  fötn-s  auf  föt  — sskr.  päd. 
Vgl.  altir.  det  = carobr.  dant.  — lat.  dens.  — diois.  — sskr. 
dant  m.  Zahn. 

danta  m.  Zahn,  Zacke,  Zinne. 

an.  tind-r,  mhd.  zint  m.,  ahd.  zinna,  nhd.  Zinne  f. 

Vgl.  ved.  danta  m.  Zahn,  Zacke,  Bergspitze. 

danti  m.  Zahn. 

ht.  danti-s  es  m.  f.  Zahn.  + ahd.  zand,  nhd.  Zahn  pl.  Zähne. 
Vgl.  lat.  denti-um. 

dantata  gezähnt. 

lit.  dantota-s  gezähnt. 

Vgl.  6Sovxmöi.  — lat.  dentatus. 
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datka  m.  Zahn. 

lil.  ne-detka  Löwenzahn  (Pflaiizei.  -|-  a^s.  tust,  tux,  engl,  tusc 
Zahn ) Fan^zahn. 

Vgl.  sskr.  a-dalka  zahnlos. 

di  dai  tlieilen,  Antlieil  nehmen. 

Vgl  germ.  tiiin,  taiiia  Metall.stab,  ti-di  und  ti-maii  ^eit. 

Vgl,  itnlofuti,  iSah'Vfu,  Hali,  (f«i-rpdf.  — sskr.  day  dayatc  thei- 
len,  theilhabeu;  zertheilen,  zerstören,  ctafCoi. 

daiver  Mannshruder,  Schwager. 

lit.  deveri-8  g.  dcvers  pl.  m.  devers,  gen.  deveru ; ksl.  döverl 
Schwager.  + ags.  tücor,  ahd.  zeihhur  Schwager. 

Vgl.  dnijp  — lat.  levir.  — sskr.  devar  Schwager 

dap  zertheilen,  ziitlieilen. 

ags.  tifr,  ahd.  zebar  «.  Ziefer,  Opferthier,  uhd.  I ngo-zieler,  an. 
tafn  0|)f«jrihier,  Speise,  lajm  zerroissen,  verzehren. 

Vgl.  lat.  tlaps,  dapinarc,  dain*mim. — 

6ti7ivo%\ 

dak  heissen  (zerreissen). 

goth.  tah-jan  zerschütteln,  ahd.  zangar  heissend  , mit  germaii.  tagla- 
Schwauz  vgl.  sskr.  da^-ä  Franse.  -|-  ksl.  des-na  f.  Gehins  (?). 

Vgl.  lAttxov.  — sskr.  da^-  dam^-  da^ati  heissen. 

dakru  n.  Zälire. 

goth.  tagr  n.,  ahd.  zahar  f.,  nhd.  Zähre. 

Vgl.  altirisch  der,  cyrarisoh  dacr.  — lat.  lacru-nia.  — rfnxpr. 

, (dalc)  dekati  gewähren,  erlangen. 

ags.  tig-dh  f.  Gewährung,  tig-dha  compos,  an.  tiginn  dignus. ksl.  de^ 
desi-ti  finden,  erhalten,  dos-tu  dignus. 

Vgl.  lat.  decet,  decus,  dignus.  — <S(xoutu,  Auxita,  döfn.  — sskr.  dä^ 
däi,'ati  gewähren,  verleihen. 

deljna  dignus. 

an.  tiginn  vornehm,  tign  f.  Wfirde. 

Vgl.  lat.  dignus.  — ksl.  dostü  würdig. 

(daks,  deks  = sskr.  daksh  dakshati  es  recht  machen, 
taugen  in:) 

deksina  rechts. 

lit.  deszine  f.  die  Hechte;  ksl.  dcsliiü  rechts. 

Vgl.  sskr.  dakshina  rechts.  — Jffids,  Af^irinoi  dexter. 

deksva  rechts. 

goth.  taihsv-a-B  rechts,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

Vgl.  altirisch  des,  dess,  cambr.  dcheu  (=  dexva)  rechts. 
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(Auf  eine  Basis  dak  gehen:) 
dekan  zehn. 

goth.  taihun,  as.  tehan,  ahd.  zehan,  nhd.  zehn,  vgl.  lit.  deBzim- 
ti-s  r=  ksl.  des^tl  zehn. 

Vgl.  altirisoh  deich,  cambr.  deo.  — lat.  decem.  — Üxa.  — sskr. 
da^'an. 

dekantti  der  zelinte. 

lit.  deszimta-s;  ksl.  des^tyj,  -|-  goth.  taihunda,  aS.  te- 
hunda.  nhd.  zehnte. 

Vgl.  JCxKrof. 

delyanti  f Zehnzahl. 

lit.  deszimti-s  zehn;  ksl.  dea§tl  zehn.  -|-  goth.  -taihund 
-zig,  -zehn. 

Vgl.  sskr.  da^'ati  f.  Zehnzahl,  Dekade. 

Ijanta  n.  hundert  (für  dekanta). 

lit.  Bzimta-s  ni.,  ksl.  sQto  n.  -(-  goth.  hmid  n.,  nhd.  hund-ert. 
Vgl.  altirisch  cet,  cambr.  cant.  — lat.  centum,  dü-centi.  — e- 
xBTor,  3ia-x6atot.  — sskr.  (;ata  n. 

kantaria  Hundertschaft. 

ksl.  sütorica  f.  llundeitschaft. -|- altschwed.  buiidan,  ahd. 
huiitari  n.  Hundertschaft. 

Vgl.  lat.  centiiria. 

(Auf  eine  Basis  dagh  geht:) 
danghu  f.  Zunge. 

lit.  leznvi-s  m.,  preuss.  insuwi-s;  ksl.  j^zy-kii  m.  Zunge.  goth. 
vgl.  tuggo. 

Vgl.  sskr.  juhü  f . , zend.  hizu  Zunge. 

danghvä  f.  Zunge, 

goth.  tuggo,  ahd.  zunkä,  nhd.  Zunge. 

Vgl.  lat.  dingua,  lingua.  — sskr.  jihvä,  zend.  hizva  f. 

1.  dam  demati  fugen,  bauen. 

goth.  timan  tarn  ziemen  (=  sich  fügen),  timrjan  bauen,  zimmern,  timrja 
Zimmermann,  an.  timbr  n.  Bauholz,  as.  timbr  Bau,  nhd.  Zimmer. 

Vgl.  äfftto, 

2.  dam  (demati)  tönen,  dröhnen. 

lett.  demu  dim-t  dröhnen,  dim-det  dröhnen  machen;  ksl.  d?-telö,  d^-tell 
m.  Specht. 

Vgl.  sskr.  dam  damati  tönen,  damam  m.  Art  Trommel. 

3.  dam  zahm  sein,  zähmen,  bändigen. 
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an.  tam-r,  ags.  tarn,  ahd.  zam,  tibd.  zahm,  gotb.  ga-tamjan,  nbd.  zäh- 
men. 

Vgl.  lat.  domäre.  — iä/i-viiftt,  liäfir)V,  — sskr.  dam  dämyali 

zahm  sein,  zähmen. 

damaya  zähmen. 

ahd.  zamön  vgl.  lat.  domäre,  sskr.  damäya  bezwingen. 

dama  m.  Haus. 

ksl.  domü  m.  Hans. 

Vgl.  altirisch  or-dam  prodomus.  — lat.  dumus.  — iöftos, 

— sskr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus. 

damu  Haus. 

ksl.  domü  pl.  n.  domove  Haus,  vgl.  lat.  domus,  als  u-Stamm. 

dar  derati  spalten,  zerreissen  (schinden). 

ksl.  deri)  drati  spalten,  zerreissen,  schinden,  dira  Riss;  lit.  dini  dirti 
schinden.  goth.  tairan,  tar  spalten,  reissen,  as.  teran,  ahd.  zeran  auf- 
lösen,  zerstören. 

Vgl  i((m.  — sskr.  dar  drnäti  zerbersten,  zerreissen. 

dar  derati  insbesondere:  schinden. 

ksl.  deni  drati  zerreissen  und  schinden;  lit.  diru,  dirti  schinden. 
Vgl.  St^  schinde,  dop«,  — sskr.  drli  f.  Balg,  Schlauch, 

pari-dar  sich  ablösen  (von  der  Haut).  , 

darta  geschunden. 

lit.  dirtas  = daprd;,  dpnrö;,  vgl.  zend.  dereta  gespalten. 

denia  dernati  praes  sich  spalten,  trennen. 

mhd.  Irinnen,  trann  davon  gehen,  sich  ablösen,  c.  dat.  entlaufen. 
Vgl.  sskr.  dar  drnäti  zerbersten,  zerreissen. 

dedru  Hautausschlag. 

lit.  dedervine  f.  Hautflechte,  vgl.  ahd.  zitaroeb  m.  dass. 

Vgl.  sskr.  dardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Hautausschlag , eine  Form 
des  Aussatzes.  Vom  Intensiv. 

dedruka  m.  Hautausschlag. 

ahd.  zitaroch  m.  vgl.  lit.  dedervine.  ' 

Vgl.  sskr.  dadruka  m.  = dadru. 

dru  Holz. 

ksl.  drh-kolä  Holzpfahl,  drOva  n.  pl.  {öl.«  vgl.  german.  tru-ga, 
nhd.  Trog  (=  dm-ka). 

Vgl.  dpif,  iQv-tö/jiof.  — sskr.  dm  m.  n.  Holz,  Banm. 

dreva  n.  Holz. 
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k«l.  drSvo  g.  dräva  n.  Holz,  Baum.  + (foth.  triu,  Stamm 
triva  n.  Hotz,  Baum. 

Ygl.  Ttt  Jf(a  Gehölz. 

drevas  n.  Holz. 

lut.  drövo  g.  drövese  n.  Hotz,  Baam. 

Vffl.  t6  Jf(o{  n.  Holz,  Gehölz. 

drevina  von  Holz. 

ksl.  drövlnü  und  drövönu  von  Holz,  -f-  goth.  tri- 
vein-a  von  Holz. 

Vgl.  dpwj'oc.  — zend.  drvaena  von  Holz. 

derva  Kienholz. 

lit  dervä  f.  Kienholz. -j-  an.  tyrr,  dat.  tyrvi  m.  Pechföhre,  Kien- 
baum. 

darva  Theer. 

lett.  darwa  f.  Theer,  darwat  theeren.  aga.  tearo  g.  tearves  m. 
Harz,  Theer;  nhd.  „Theer“  aus  dem  Niederdeutschen, 
derva  und  darva  kann  man  auch  zu  dar  laufen,  fliesaen  stellen, 
doch  ist  dies  mit  dar  zerplatzen,  reisaen  im  Grunde  eins  und 
dasselbe. 

darp,  drap  reissen. 

aga.  treaf-lic  moleatua,  gravia,  ahd.  treh-anön  tribuläre. 

Vgl.  tgvnru. 

Mit  lit.  drap-atyti  bespritzen  vgl.  sskr.  drapsa  Tropfen.  ^ 

dar  sehen,  blicken. 

lit.  dyrau  dyroti  gaffen,  lauem  auf.  germ.  tira  Zier  (?). 

Vgl.  Bskr.  ä-dar,  ädriyate  berücksichtigen. 

dar^,  dra^  sehen. 

as.  torobt,  torht,  ahd.  zoraht  helle,  klar,  deutlich,  aga.  gi-trah- 
tian , ahd.  trahtön , nhd.  trachten  , betrachten. 

Vgl.  altirisch  derc  Auge.  — ifgxofiat.  — sskr.  darf  dadarga  se- 
hen, drshta  gesehen. 

dar  thun. 

lit.  daran,  daryti  machen,  thun,  dar-ba-a  Arbeit,  dirb-ti  arbeiten 
Vgl.  dpaw  thun. 

dargha  Band. 

lit.  dirza-s  Riemen  zu  ksl.  drüzati  halten?  vgl.  ahd.  zarga  Einfassung 
und  lit.  darza-s  Garten. 

Vgl.  zend.  dereza  f.  Kessel,  Band. 

darbh  ballen,  winden. 

lit.  drak-ti-s  sich  anhängen,  drib-ti  an  einander  hängen,  drohe  Lein- 
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wand,  -f"  shd.  zarbjan  sich  drehen,  mhd.  zirhen  wirbeln,  zirbel-wint 
Wirbelwind. 

Vgl.  sskr.  darbh  drbliati  zu  Ringen,  Ketten,  Büscheln  bilden,  winden, 
Hechten. 

darbha  Buschgras. 

an.  torf  n.  torfa  f.,  ags.  turf  f. , engl,  turf  Rasen,  ahd  zurf,  zur- 
ba  f. , nhd.  Torf. 

sskr.  darbha  m.  Grasbüschcl,  Buscligras. 

dam  schlafen. 

ksl.  drdm-l-jq  dröma-ti  schlafen  vgl.  lat.  dorniire. 

Aus  dar  vgl.  StiQ-Särto,  sskr.  drä  dräti  schlafen. 

1.  dal  spalten,  zerreisscn,  behauen. 

ht.  dali-8  f.  Theil,  del-cza  der  abnehmende  Mond,  del-na  f.  flache  Hand, 
dylu  dil-ti  sich  abnutzen,  stumpf  werden.  + ksl.  dola  f Theil,  dla-n!  f. 
Klachhand,  dly  f.  Fass.  ags.  teld,  ahd.  zeit,  nhd.  Zelt,  vgl.  Zelt-ku- 
chen,  ahd.  zollo  m.  Klotz. 

Vgl  lat.  dolare,  dolium,  dolor,  deleo.  — dfl-id«  („Spalte’*),  iaC-ialut 
SaiSülkia,  SrjUofiai.  ^ 

dalu  Fass. 

ksl.  dly  g.  dluve  f.  delüva  f.  Fass. 

Vgl.  lat.  dolium  Fass.  (sskr.  darvi  L<)tfel). 

dala  Theil. 

lit.  dali-s,  preuss.  dellyka-n,  ksl.  dola  f.  Theil. 

Vgl.  altirisch  dal  Theil  (oder  zu  gern),  daila,  ksl.  dölü?). 

dalgh  schneiden. 

lit.  dalgi-s  Sichel,  Sense,  dilge  Nessel,  -f  an.  teigja  schnitzen, 
schneiden,  tälgu-knifr  Schnitzmesser. 

Aus  dal  dolare. 

2.  dal  (delati)  abzielen  auf. 

an.  til  — engl,  til  bis  zu,  ahd.  zil,  nhd.  Ziel,  goth.  ga-til-s  passend, 
an.  tal  Gespräch,  Zahl,  nhd.  er-zühlen,  as.  tala,  ahd.  zala  f Bericht,  Be- 
rechnung, Zahl,  an.  täl  f.  List,  Betrug, 

Vgl.  lat.  dolus.  — iTijäou»«  will,  Jrt-fap,  Jrtoj,  JdAof.  — 

Aus  dar  berücksichtigen. 

delgha  lang. 

Ut.  ilga-8,  ksl.  dlügü  lang. 

Vgl.  — sskr.  dirgha,  zeiul.  dareglia  lang. 

dalghata  Länge. 

kHl.  dlügnta  f.  Fange  sskr.  dirgbata  f.  Länge. 
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das  dfsiati  ausgelicii.  mangeln. 

ags.  teorian  aufhören,  aosgehen,  ermatten 

Ygl.  «J^m.  — sskr.  das  dasati,  da.syati  Mangel.  Xoth  halten,  ausg>du>ii. 

di  sdieinen  in  : 
dina  Tag. 

lit.  dena  f..  ksl.  dlui  m.  Tag. 

Vgl.  lat  nun-dinu-s,  nun-duiae.  — sskr.  dina  ni.  n.  Tag. 

diu,  diva  m.  Name  eines  Gottes. 

ags.  Tiv  g.  Tives,  ahd.  Ziu  g.  Ziwes,  an.  Tjr  g.  T^s,  und  Tyrr 
g Tyrs. 

Vgl.  lat.  .Jupiter,  Dieapitcr.  — j'tii  nnriju  g.  — sskr.  I)y- 

aushpitar,  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel.  Tag. 

deiva  m.  Gott. 

lit.  devB-8,  preusR.  doiw-s  Gott,  -j-  an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 
Vgl.  ghlliscli  deivo-,  divo-,  devo-,  altir.  dia.  — lat.  divus,  deus, 
dca.  — sskr.  deva  gütl  ich,  m.  Gott. 

di  sich  scliwingen. 

lett.  deiju  deijii  di-t  tanzen,  lit.  dai-nä  f Volkslied. 

Vgl.  df-vof.  — sskr.  di  diyate  schweben,  Hingen. 

dik  deiketi  zeigen. 

gotli.  teihan  taih  = ahd.  zihan,  nhd.  zeihen,  zieh,  ahd.  zoigjan,  zeigün, 
nhd.  zeigen. 

Vgl.  lat.  dico,  in-dicare.  — äitxrvfu  Jtffiu.  — altirisch  decha  ilieat.  — 
sskr.  die  dit^eshti  zeigen,  heissen,  lehren. 

dil^ti  f.  Weisung. 

ahd.  in-ziht,  nhd.  In-zicht,  Ver-zicht. 

Vgl.  sskr.  dishti  f.  Weisung. 

1.  du  gehen,  fortgehen. 

ksl.  dave  olira.  ahd.  znwen  zow  sich  eilig  vorwärts  bewegen',  ziehen, 
an.  tau-mr  = mhd.  zonm  = nhd.  Zaum,  ahd.  zawen  von  Statten  gehen, 
gelingen,  refl.  eilen,  golh.  tau-jan  = ahd.  zaw-jan.  zowjan,  mhd.  zowen 
machen  (=  ..fördern“). 

Vgl.  ili’cu,  di'iKff,  iftOpo,  cTfärf.  — sskr.  dnvas,  ilnvasana  hinausstrebend, 
dü-ta  Bote,  diira  daviyaiiis  davishtha  fern 

dava  lange. 

ksl.  davS  olim. 

Vgl.  ifoav,  dijr.  — sskr.  daviyai&s  davishtha  fern. 

duk  daukati  ducere,  ad-duk,  apa-duk. 

goth.  tiuhan  tauh,  ahd.  ziohan,  nhd.  ziehen,  mhd.  zoc  m.  Zug, 
goth.  at-Guhan,  af-tiuhaii. 
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Vgl.  Ist.  daco  dnxi  dactum,  ad-,  ab-ducere.  — a-iiv- 

x^{,  Tioiv-Jtvx^s , ^luxaX{»n’. 

dukäya  ziehen. 

an.  toga , ahd.  zogön , zocön , mhd.  zogen  ziehen , reüien. 
Lat.  e-ducäre. 

dukti  f.  Zucht. 

ahd.  mhd.  znht,  nhd.  Zucht  f. 

Vgl.  lat.  duoti-m,  in-ductio. 

2.  du  brennen;  quälen. 

lit.  dzu-sto  dzu-ti  eintrocknen,  dörren,  verschmachten,  dzau-ti  trocknen 
trs.,  dzuva,  dzova  f.  Dürre,  Darrsucht  -f-  ags.  tj-nan  schädigen,  quälen, 
as.  tio-no,  ags.  teö-na  m.  teö-ne  f.  Schädigung. 

Vgl.  altirisch  dö-thim  uro  W.  — Jaiu,  Stiav/ifvot;  di5ij,  iväu.  — sskr. 
du  dunoti,  düyate  vor  Gluth  vergehen,  trs.  dunoti  brennen,  quälen. 

dus  übel,  miss. 

an.  tor-,  gotb.  tuz-,  ahd.  zur-  übel-,  miss-,  schwer-. 

Vgl.  altirisch  du-,  do-.  — Jva-,  — sskr.  dush-,  dar-. 

dvag,  dvagh  zwicken,  zwacken,  stossen. 

lit  dauziu  dauz-ti  stossen,  schlagen;  ksl.  dvig-nqti,  dviziti,  dvizati  trei- 
ben, bewegen.  ags.  tnccian,  tviccian,  ahd.  zuchjan  zwicken,  rupfen, 
ahd.  zwic  m.  Schlag,  Stoss,  Schmiss. 

ahd.  zwangjan  stossen,  rupfen,  zwangün  anstacheln,  antreiben. 

Vgl.  zend.  dwaozh  treiben. 

düna  Gehege. 

au.  tün,  ags.  tun,  engl,  town,  ahd.  zün,  nhd.  Zaun. 

Vgl.  gallisch  -dünum.  — lat.  dü-ru-s.  — ii-va-ftat. 

dni  trauen. 

preuss.  druwi-s  m.  druwi  f.  acc.  druwie-n  Glaube,  druwit  glauben,  po- 
druwi-sna-n  und  na-dniwi-sna-n  acc.  sg.  f.  Hoffnung.  4-  Roth.  triggv-a-s 
treu,  zuverlässig,  trauan  trauen,  trau-sti  n.  Vertrag,  Bund. 

dua,  dva  zwei  in  Comp.  dvi. 

lit.  du  m.  dvi  f.,  preuss.  dwai;  ksl.  düva  zwei.  + goth.  tvai,  tvos,  tva. 
Vgl.  altirisch  dä,  di.  — lat.  duo  duae  duo.  — tüo,  ivä-4t*a.  — sskr. 
dvä  dve  dve. 

dvalika,  dvilika  zwölf. 

lit.  dvylika  os  f.  zwölf.  goth.  tvalif,  nhd.  zwölf. 

dvalikta  der  zwölfte. 

lit.  dvylikta-8.  as.  tölfti,  tölpti,  ahd.  zwelifto,  mhd. 
zwelfte,  nhd.  zwölfte. 
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dvikapat  zweihäuptig. 

ahd.  zwihoabit  vgl.  lat.  biceps. 

dvipla,  dvipalta  zweifaltig. 

goth.  tveifl-s,  nhd.  Zweifel,  ahd.  zwi-falt,  nhd.  zwiefaltig. 

Vgl.  difiXoos,  iiTtXäaios.  — laU  duplus. 

dvirata  zweiräderig. 

lit.  dviratis,  vgl.  lat.  birotus. 

dveya  zwei,  zu  zweien. 

lit.  dveji,  dvejos;  ksl.  dvoj'  zwei,  zu  zweien. 

Vgl.  Soi6(.  — sskr.  dvaya,  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei. 

dveya  f.  Zweifel. 

an.  t^ja  f Zweifel. 

Vgl.  Jonj  Zweifel.  — szkr.  dvaya  n.  doppeltes  Wesen, 
Falschheit. 

dvina  Zwilling. 

lit.  dvynys,  du.  dvyni,  pl.  dvynes  Zwilling.  + engl,  twins  Zwil- 
linge. 

dvis  zweimal. 

mhd.  zwis  adv.  zweimal. 

Vgl.  lat.  bis.  — «fff.-  — sskr.  dvis,  zend.  bis. 


DH. 

dha  praes.  dedha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 

lit  dedu,  de-ti,  ksl.  dezd^  ddti  setzen,  thun.  -|-  germ.  dad  dädum,  as. 
dön,  ahd.  tuon,  nhd.  thun  that  gethan. 

Vgl.  altiiisch  denim  facio.  — lat.  fio,  facio.  — 9n6(.  — 

sskr.  dhä  dadhäti. 

dhäta  gesetzt. 

lit  ui-,  pie-,  su-deta-B. 

Vgl.  9tr6s.  — sskr.  dhita,  hita.  - zend.  däta  gesetzt. 

dhäti  f.  das  Setzen. 

lit.  deti  = ksl.  döti  inf. 

V'gl.  — sskr.  dhiti,  hiti,  zend.  däiti  f.  Machung. 

dhätum  inf. 

lit.  detu,  ksl.  d£tä  sup. 

Vgl.  sskr.  dhätum,  dhätave  inf. 

Fisk , ln«ios«rni.  WArtsrbaeb.  II.  8.  Anfl.  26 
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dhäna  part.  pass. 

UrI.  dinü  gesetzt,  gethan.  engl,  done,  nhd.  ge-tban. 

dhäma  Satzung. 

agB.  döm,  goth.  döm-s,  nhd.  -thuni. 

Vgl.  Bskr.  dhäman. 

dhäla  (Zeugung)  Sohn. 

lett.  del-8  Sohn,  lit.  pirm-dely-s  Erstgeburt,  vgl.  ksl.  ddt^  Kind. 
Vgl.  lat  filiiis,  filia,  felix,  vgl.  fetus. 

dha  dhayati  säugen. 

ksl.  doj%  doiti  säugen.  -(-  goth.  daddjan , altschwed.  döggja,  ahd.  täjan, 
täan  säugen. 

Vgl.  altirisch  di-th  suxit  W.  — fS-ijaa,  — sskr.  dhä  dhayati 

saugen. 

dhadha  Milch. 

preuss.  dadaii  Milch. 

Vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 

dhadha  Zitze. 

ahd.  tuto,  tutä  f.  Zitze. 

Vgl  n^ijrdj,  xlxth\. 

dhala,  dhäla  Zitze;  dhäla  saugend. 

ahd.  tila  f.  tilli  f.  Zitze,  vgl.  lit.  dele  Blutigel. 

Vgl.  iVijiövij,  — altir.  del  , delech  Milchkuh 

W.  — lat.  felare  (fellare). 

dhaila  Theil  ( dhäla  V). 

lit.  del  postpos.  c.  gen.  wegen,  ksl.  dölü  m.  Theil,  däija,  dällma  c.  g. 
wegen.  4"  Koth.  dail-s,  nhd.  Theil,  goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  altirisch  dal  Theil. 

dhailya  theilen. 

ksl.  däija  däiiti  theilen.  -p  sn.  deila,  goth.  dailjan,  nhd.  theilen. 

dhag  stechen. 

lit.  dagys  Klette. 

Vgl.  mlat.  daggeriuB,  engl,  dagger,  nhd.  degen  (aus  dem  Celtischen).  — 

dhig,  dhaig  stechen. 

lit.  dig-sni-s  Stich,  dyg-us  stachlig,  deig-ti,  daig-yti  stechen,  -p 
germ.  dika  Deich,  Teich. 

Vgl.  lat.  figo.  — t^iyyäraj,  /&tyux', 

dhagh  dheghati  brennen. 
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lit.  deg:ii  deg-ti  brennen,  da^^s  f.  heisse  Zeit,  Ernte.  -|-  kal.  zdeg%  zeg% 
zes-ti  brennen.  Vgl.  gerni.  dsgs  Tag. 

dhagha  heisse  Zeit. 

lit.  daga,  preuss.  dagi-s  Sommer.  ' 

Vgl.  iskr.  ni-dägha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dhaghta  gebrannt. 

lit.  degta-s , lett.  degt-s  — sskr.  dagdha  gebrannt. 

dhadha  Kosename  für  ältere  Verwandte. 

lit.  deda-B  Greis,  Oheim,  dede  Oheim,  Tante,  ksl.  dödü  nx  GroMvater. 
Vgl. 

(dhan  in :) 

dhenra  Flachhand. 

ahd.  tenar,  tenrä  m.  f.  Flachband. 

Vgl.  Hvaf; 

dhand,  dhendati  schlagen. 

an.  detta  datt  niederfallen,  datta  schlagen  (Herz),  ags.  dynt, 
engl,  dint  Schlag. 

Vgl.  lat.  of-fendere,  de-fendere,  fenum. 

dhabh  passen. 

lit.  dah-Bznus  zierlich , dahinti  schmücken ; ksl.  dobs  opportunitas , dob-rä 
schön,  gut,  deb-elO  crassus  vgl.  preuss.  debikan  gross. -|- goth.  ga-daban, 
döb,  ga-döb-s  schicklicb. 

Vgl.  lat.  faber.  — 

dhabra  passend. 

ksl.  dobrü  vgl.  ahd.  taphar,  nhd.  tapfer. 

Vgl.  lat.  faber,  affabre.  — 9iß^s. 

dham  dhamati  blasen. 

kal.  düm^  dvti  blasen. 

Vgl.  sskr.  dham  dhamati  dadhmau  blasen. 

dhamp  blasen,  hauchen. 

lit  duropiu  dompti  das  Feuer  anblasen,  dump-tnve  Blasebalg. 
mhd.  dimpfen  dampf  rauchen,  dampfen,  ahd.  damph  = nhd. 
Dampf. 

Vgl.  sskr.  dhmapaya,  adidhmapat  caus.  zu  dham. 

dhar  halten;  dingen. 

lit.  deriu  dereti  dingen,  in  Sold  nehmen,  deryba,  derme  Vergleich,  dora 
f.  Elintracht 

Vgl.  9ft^-caa9iu,  9tfänuy.  — lat.  fretus.  — sskr.  dhar  dbarati  halten, 
tragen,  befestigen. 

26* 
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dhargh  halten. 

ksl.  drÜ7^  drüzati  halten , festhalten , drüzü  kühn , mutbift. 
);oth.  dragan  drüg,  nhd.  tragen,  trug. 

Vgl.  iSQaaaai.  — sflkr.  darh  drAhati  festma<;hen. 

dhars  muthig  sein,  wagen. 

lit.  dristu  dr(sti  sich  erkühnen,  dra.sus  dreist,  goth.  ga-dars,  gadaur- 
san,  ahd.  tar,  turran,  ki-turran  den  Muth  haben,  wagen,  dürfen. 

Vgl.  9itga(<u,  — sskr.  dharsh  «Iharshati  dreist,  mnthig  sein,  wa- 

gen, sieh  wagen  an. 

dharsta  part. 

gnth.  daurst-s  rr  sskr.  dbrshta  kühn. 

dharsti  f.  Külinheit. 

mhd.  turst,  ahd.  ga-turst,  ags.  ge-dyrst  f.  Kühnheit,  vgl.  sskr. 
dhrehti  f.  Kühnheit,  adj.  kühn. 

dhala  Grube,  Tiefe,  Thal. 

ksl.  dolü  m.  Grube,  Tiefe,  dolii  adv.  unten,  -j”  Rcth.  dal  n.  Grube,  ahd. 
tal,  nhd.  Thal,  guth.  dalath  adv.  zu  tbal. 

Vgl.  Seiof.  — sskr.  dhära  m.  Tiefe. 

dhalgh  verdienen , schuldig  sein. 

lit.  alga  f.  Verdienst,  l^ihn  (für  dalga);  ksl.  dlngü  m.  Schuld,  -f-  goth. 
dulg-s  m.  Schuld. 

Vgl.  altirisch  dligim  mereo,  dligeth  lex. 

dhalgha  m.  Schuld. 

ksl.  dlügü  ra.  Schuld  = goth.  dulg-a-s  ra.  Schuld. 

dhalbh  dhelbhati  graben. 

lett.  dalba  f.  Stange  zum  Stossen  und  Stechen,  preuss.  dalp-tan  = ksl. 
dla-to  scaipnim ; ksl.  dlübq  dlübsti  scalpere,  dlübokü  tief.  -|-  as.  bi-del- 
bhan  begraben,  ags.  delfan  graben,  mhd.  telben  talp  getolben  graben. 
Vgl.  dhala  und  dbruhh  graben,  welches  mit  dhalbh  ursprünglich  iden- 
tisch. 

dhav  (rennen)  rinnen. 

ags.  deäv,  ahd.  tou  g.  touwes  n.,  nhd.  Thau,  an.  dögg  pl.  döggvar  f. 
Tbau. 

Vgl.  — sskr.  dhav  dhavati  rennen,  rinnen,  dbauti  f.  Quelle. 

dhi  (schauen)  denken,  andächtig  sein. 

an.  diar  m.  pl.  Opferpriester,  goth.  filu-deisei  Schlauheit,  an.  dis  f.  pl. 
disir  Göttin. 

Vgl.  Wa-<7«aät«».  — sskr.  dhi  di-dhyate  wahmebmen,  beachten, 

denken,  dhi  f.  Einsicht,  .\ndacbt.  Gehet,  dhiyas&na  andächtig,  dhyä 
nachdenk en. 
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dhis  einsehen,  beten. 

Kulh.  fila-deisei  Schlauheit,  an.  dis  Uöttin. 

Vgl.  9föf,  9(aaaa9at.  — sskr.  dhish  f.  .\ufmerken,  Andacht, 
dhishanya  aufmerkHani , andächtig  nein,  beten. 

Man  kann  dhi  und  dhis  auf  dhä  worauf  zielen  zurückfuhren. 

dhig  sich  ekeln. 

lit.  dygfis  dyge-ti-B  Widerwillen,  Ekel  haben. 

Vgl.  lat.  fil  foeduB.  — sskr.  dhik  c.  acc.  pfui  über,  dhik-kära  Vorwurf, 
Missbilligung. 

dhigh  dheigh  dhaigh  fingere. 

goth.  deigan  daig  digans  fingere,  daig-s  Teig,  an.  digull  = nhd.  Tiegel, 
goth.  ga-dig-is  Gebilde,  Werk. 

Vgl.  rjt/of,  Toi'/of.  — lat.  fingere  fictum  figum  figulus.  — sskr.  dih  deg- 
dhi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

dhn  dhuna  fachen , schütteln. 

lit.  duiiia-s,  ksl.  dymfl , lit.  dulke-s  s.  dhiili.  -|-  goth.  dau-n-i-s  f.  Dunst, 
ahd.  tu-ni-st  in.  Dunst,  Sturm,  an.  dj-j»  schütteln. 

Vgl.  9ita,  9vru,  9v(Xla.  — lat.  fnmus,  sub-fio,  sub-fimen.  — sskr.  dhü 
dhünoti  dhünäti  anfachen,  schütteln,  rütteln. 

dhüma  m.  Ranch. 

l.t  dumai  pl.,  ksl.  dynut  m.  Hauch,  vgl.  ahd.  tuom  in.  Dampf, 
Dunst,  Duft. 

Vgl.  9ffiiäio.  — lat.  fümus.  — sskr.  dhiima  m.  Rauch, 

dhü  mala  rauchfarb. 

lott.  düraals  rauchig,  rauchfarb,  vgl.  sskr.  dhümra,  dhü- 
mala  rauchfarb. 

dhnp  Tv<fw. 

an.  dup-t  n.  Staub,  ndd.  duff  dunkel,  nhd.  Duf-t,  goth.  dumb-s 
stumm,  mhd.  tumh,  nhd.  dumm,  goth.  dauh-s,  nhd.  taub,  an. 
dofinn  betäubt,  ahd.  toben,  topen,  nhd.  toben. 

Vgl.  Tiifta,  tTvifiijr,  ii'Vfdoiv,  tvifot.  — sskr.  dhnpa 

Rauch. 

dhuli  Staub. 

lit.  dul-ke-s  pl.  f.  Staub. 

Vgl.  lat.  fuligo  Ruse.  — sskr.  dhüli  SUub,  dhülikä  Nebel. 

(dhus  hauchen)  dhausa  anima. 
lit.  dus-ti  keuchen,  ksl.  düch-n^ti  flare,  duchü  m.  Odem,  Hauch, 
-f  Vgl.  goth.  dius,  ahd.  tior,  nhd.  Thier  n.  (diusa-). 

dhn  erregt  sein. 

lit.  du-ka  Thor,  ksl.  di-kfl,  divi/  wild,  divo  n.  Wunder,  durlnü  toll. 

Vgl.  9€Lvfttt,  9v/i6(,  9tit. 
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dhugh  Ertrag  geben,  taugen. 

goth.  dugan  daag  dugum,  nhd.  taugen,  vgl.  Ht.  dang  viel. 

Vgl.  aakr.  duh  dogdhi  Vortheil  ziehen  aus;  melken. 

dhuktar  f.  Tochter. 

lit.  dukte  g.  dukters,  ksl.  d&gti  g.  dustere.  goth.  daohtar, 
nhd.  Tochter. 

Vgl.  — Bskr.  dnhitar,  zend.  dughdhar  Tochter. 

dhub,  dhup  vertiefen. 

lit.  dube,  daube  f.  Grube,  Höhle,  Loch,  Grab,  dub-ti  hohl  werden,  ein- 
fallen, dubua  tief,  löcherig,  hohl;  ksl.  dupina,  dnplja  f.  Höhlung,  Ver- 
tiefung, dib-rl  Thal,  Schlucht,  -p  ags.  döfan,  deäf  tauchen  intrs.  deäf 
nnder  ^dbe,  ags.  d^fan  djfde,  engl  dive  trs. , goth.  dubo,  nhd.  Taube, 
goth.  diup-a-8,  ahd.  tiuf,  nhd.  tief,  goth.  danpjan,  nhd.  taufen,  ahd.  to- 
bel,  nhd.  Tobel  tiefes  Thal. 

Vgl.  tin-Ttif  Taucher  (St.  — gallisch  duboo-  tief  in  Dubno-reix  = 
Dumnorix,  Dubnus  n.  pr. , cymr.  dwfn  profundus,  profunditas. 

dhubna  tief,  Tiefe,  Grund. 

ksl.  dfinu  n.  Grund,  vgl.  gallisch  dubno-,  cymr.  dwfn  profundus, 
profunditas. 

dhraghyä  f.  Hefe. 

preuss.  dragios  f pl.,  ksl.  drozdij;  f.  pl.  Hefe,  -f-  an.  dregg  g.  dreggjar 
f.,  engl,  dregs  pl.  Hefe. 

dhragstia  (oder  dhrastia)  Hefe,  Trester. 

ksl.  drostija  n.  pl.  Hefen,  -f-  ags.  dürste  acc.  däratan  f.  Hefe,  ahd.  tre- 
atir  pl.,  nhd.  Trester,  Trestern. 

dhran  (aus  dhar)  tönen , dröhnen. 

goth.  drun-ju-s  Schall,  ndd.  drönen,  nhd.  dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  treno, 
ndd.  dröne,  daher  nhd.  Drohne  f. 

Vgl.  Tov-^opffw , tfy-9Qijiuv , — sskr.  dhran 

dhranati  tönen,  intens,  dan-dhrap-mi. 

dhru  tönen. 

germanisch  drauma  m.  buntes  Jubelndes  Treiben,  daher  auch 
„Traum", 

Vgl.  #pdoc,  9Qvlot,  jöv-9-Qvt. 

dhrabh  scalpere. 

ksl.  drobljii  drobi-ti  oonterere,  scindere,  droblnü  exiguus.  -J-  goth.  ga- 
draban  gadröb  gadrabans  aushauen. 

Vgl.  sskr.  dbalbh  graben,  ursprünglich  mit  dhrabh  identisch. 

dhrugh  dhraugh  trügen. 

as.  bi-driogan,  ahd.  triukan,  mhd.  triegen,  nhd.  trügen  trog  getrogen. 
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Vgl.  sskr.  dnib  druhyati  zu  Leide  tbuii,  zu  scbaden  soeben,  zeod.  druj 
druzbaiti,  altpers.  duruj  lügen,  altpers.  drauga  Lüge. 

dhnigh  Gespenst  („Trug“). 

an.  draug-r,  as.  gi-drög,  abd.  ka-troc,  mbd.  ge-truc  Gespenst, 
däinoniacbes  Blendwerk. 

Vgl.  sskr.  drub  m.  f.,  zend.  druj  f.  Unhold. 

dhrus  trübe  werden. 

lit.  drumsezu  drums-ti  trüben,  drums-tu-s  ti-übe,  drums-ta-s  Bodensatz, 
liefe,  SU- drums-ta-s  trübe,  aufgerübrb  -l*  bsl.  dreseld,  dreohlü  finster, 
trübe,  mürriseb. 

VgL  ags.  drüsan,  drüsian  (engl,  to  drowse)  pigrescere,  raoerere,  drysmian 
caligare,  obscurari,  dreosan  praet.  drurou  trauern,  abd.  trüren , ubd. 
Trauer,  trauern;  ags.  drösen,  abd.  truosana,  trusana  Hefen  (oder  zu  dras, 
drös?). 

(dhvan)  dhun  tönen. 

au.  dyn-r,  ags.  dyn  m.  Getös,  an.  dynja  dun-da  tönen  = as.  dunjan, 
mbd.  dünen  dröbuen , an.  duna  adba  dröbnen. 

Vgl.  lit.  dun-deti  tönen,  rufen,  slav.  du-da  Ilirtenpfoife.  — sskr.  dbvan 
dbvanati  tönen,  dbunaya  ranseben. 

dhvan  sich  verhüllen,  aufhören. 

an.  dvina  sebwinden,  abnebmen,  engl,  dvindle,  ags-  dun  sebwarzbraun, 
dunkel. 

Vgl.  tttKVov,  9vi)ax(i>.  — sskr.  dbvan  adhvaiiit  sieb  verbüllen,  erlöschen, 
dhv&n-ta  verhüllt,  dunkel. 

dhvara  (Thor)  Hof. 

lit.  dvara-s  m.,  ksl.  dvorü  m.  Hof. 

Vgl.  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hof.  — lat.  forum  Hof;  Markt. 

dhvara,  dhura  f.  Thür. 

ags.  dnni,  as.  dura,  vgl.  abd.  turä  f.  Thür,  goth.  daur  n.  Thor, 
Thür.  Vgl.  lit.  durys  pl.  Thür;  ksl.  dvirl  f.  Thür;  lat.  foras,  fo- 
ris.  — #i’po.  — sskr.  dvära  n.  dvär,  dur  f.  Thür. 

dhvari  ITiür. 

lit.  durys  pl.,  ksl.  dvirl  f.  Thür. 

Vgl.  lat.  fores. 

dhval  wirren,  hemmen,  trügen. 

goth.  dval-8,  nhd.  toll,  ags.  dvol-ma  Verwirrung,  Chaos,  an.  diil  f.  Ein 
bildung,  Wahn,  as.  for-dwelan  errare,  au.  dvöl  f.  das  Verweilen. 

Vgl.  9ol6s,  #ol*pof,  u.  s.  ig.  dhvar. 

dhvas  zerstieben,  zu  Grunde  gehen. 

ags.  dus-t,  engl,  dust,  nbd.  Dust,  an.  dys  Grabhügel,  ags.  dysig  besin- 
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nuDgglog,  ndd.  Dugel,  dugeln,  dögig,  agg.  dvaeg  fatuag,  dvägcan  eagtin- 
guere. 

Vgl.  ggkr.  dhvas  dhvaägati  zerfallen,  zeratieben,  zu  Grunde  gehen,  dhraa- 
ta  in  Staub  gehüllt,  dhvasra  gpritzend,  gtiebend,  dhügara  grau. 


N. 

nä  nayati  nähen,  schnüren. 

lett.  nätene  Leinzeug,  nätn-s  leinen,  s-naju,  snat  (=  gu-nat)  locker  zu- 
gammendrehen , anätene  leinene  Decke;  kgl.  ni-U  f.  niata  f.  fUum.  + shd. 
nijan,  nhd.  nähen,  goth.  ne-thla,  nhd.  Nadel. 

Vgl.  lat.  neo,  nere.  — Wfu 

nä  pron.  1 ps.  dual  und  plural. 

preogg.  g.  nouaon,  dat.  noumang,  kal.  du.  g.  naju  d.  nama,  pl.  g.  naafl 
d.  namü  acc.  ny,  instr.  nami,  loc.  naeü. 

Vgl.  lat.  noa,  nobia,  noster.  — »«ü»,  — ggkr.  naa  encl.  acc.  dat 

g. , zend.  na  unaer. 

na  = gna  erkennen  in ; 
naman  n.  Name. 

prengg.  emna-n  acc.,  kal.  imo  n.  Name,  -f-  goth.  namö  n.  Name. 
Vgl.  altir.  ainm.  — lat  nomen.  — ovofta.  — ggkr.  näman  n. 

namanya  nennen. 

goth.  namojan,  ahd.  nemnan,  nhd.  nennen. 

Vgl.  ovofAaiyat. 

nau,  nava  SchifiF. 

an.  nau-gt  Scfaiffgtation , mhd.  nau,  näwe,  nhd.  Naue;  aga.  naca,  aa.  nako, 
ahd.  nacho,  nhd.  Nachen  (?) 

Vgl.  altir.  nau,  nöi.  — lat.  nävig.  — vaCs.  — sakr.  nau,  nävi  f. 

nakta  Nacht. 

goth.  naht-g,  nahtam  f.  -|-  ksl.  in  neto-pyri  ra.  Fledermaua  (?). 

Vgl.  -yvxjo-  in  Cp.  — ggkr.  nakta  n.  f.  Nacht 

nakti  f.  Nacht. 

lit  nakti-g  eg  f.,  prengg.  nakti-n  acc.,  ksl.  nostl  f.  Nacht -)- goth.  naht-s, 
nhd.  Nacht,  pl.  Nächte. 

Vgl.  altirisch  in-noct  hac  nocte.  — lat.  nox  nocti-um.  — vv(,  wxjöf, 
vwat-.  — ggkr.  nakti  f.  Nacht 

nal{  erreichen,  hingelangen. 

goth.  ga-nauhan , ga-nah  hinreichen , genügen , germ.  nähva  nahe. 

Vgl.  lat  nancisci,  nactua  gum.  — ggkr.  na;  na;ati  erreichen,  erlangen. 
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nalj  tragtm,  bringen. 

lit.  neszu  iieszti,  kal.  oes^  nesti  tragen,  lit.  nasz-ta  f.  l.«8t. 

Vgl.  ijvtyxov,  tr^rox»,  ^v(x^rp>  tragen,  bringen.  — askr.  nagayati 
eintreftcn  macben , bringen. 

naga,  nagata  nackt. 

lit.  n&ga-B,  kal.  nagä  nackt,  -f-  an.  nakinn,  nökkvtdh-r,  goth.  naqath-a 
nackt. 

Vgl.  altiriach  nocht.  — askr.  nagna  nackt. 

nagh  stechen,  nagen. 

lit.  nezi  ea  juckt,  neza-a  Kratze,  kal.  na-nuzi-ti  af  ae  infigere,  nozi  m. 
Messer,  niz4  nis-ti  penetrare.  shd.  nagan  nuoc  nagen. 

Vgl.  vwrcai,  ovv(.  — askr.  nikah  nikahati  bohren,  stechen. 

nagha  m.  Nagel. 

lit.  naga-s  Nagel,  Kralle,  Klaue,  Huf,  kal.  noga  f.  Kuss.  + ger- 
man.  nagla-  Nagel. 

Vgl.  irisch  inga.  — lat.  unguis.  — öref.  — askr.  nakha  m.  Na- 
gel, Kralle. 

naghala  Nagel. 

an.  nagl,  goth.  ga-nagl-jan,  ahd.  nagal,  nhd.  Nagel  m. 
Vgl.  lat  ungula.  — askr.  nakhara  ro.  f.  n.  Nagel,  Kralle. 

nat  stutzen. 

goth.  nithan  nath  stützen,  ags.  natha,  ahd.  gi-näda,  nhd.  Gnade. 

Vgl.  lat.  nitor,  nisua,  niti.  — sskr.  nätb  Stütze  suchen,  nätha  u.  Stütze, 
m.  Schützer,  Herr. 

nadh,  nandh  in  Noth  sein. 

kal.  n%zda  f.  Notb,  n^di-ti  nöthigen. 

Vgl.  sskr.  nädhita  in  Notb,  nädhamäna,  nailhas. 

nabha  Nabel,  Nabe. 

preuBB.  uabi-B  Nabel,  Nabe,  lelt.  naba  f.  Nabel,  -f-  ags.  nafa,  ahd.  naba, 
nhd.  Nabe. 

Vgl.  sskr.  nabbya  n.  näbhi  f.  Nabe,  näbhi  f.  Nabel. 

nabhala  m.  Nabel. 

an.  nafli,  ahd.  napalo,  nhd.  Nabel. 

Vgl.  altir.  imbliu.  — lat.  umbilicus.  — öfttpalof. 

nam  zutheilen;  weiden. 

lett.  nemu  nem-t  nehmen.  goth.  niman  nam,  nhd.  nehmen. 

Vgl.  vofAivs. — lat  nemua,  numus,  numerus.  — sskr.  upa-nam 

zukomroen,  zu  theil  werden  , zend.  nemanh  Schuld,  nema,  nemata  m.  Gras, 
Weide. 
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nemata  Weide. 

fränkisch  nimid  Weide- -f“  nata  (=  u^ta)  Rinderbeerde.  Rind. 
Vgl.  v/fuir,  ro/itif.  — send,  nema,  nemata,  nimata  m.  Gras, 
Weide. 

nas  gehen,  hinkommen. 

gotb.  nisan,  nas,  ags.  nesan,  nbd.  ge-neseu,  goth.  nasjan  retten,  ahd. 
oara  f.  Nabmng,  ags.  nest,  nist  victus,  viaticum. 

Vgl.  vfoftai,  v6a-jo-f,  vuCu.  — sskr.  naa  nasate  zusammen  hausen,  woh- 
nen mit,  samnas  Zusammenkommen. 

nesda  Nest. 

ags.  nest,  ahd.  nest,  nhd  Nest. 

Vgl.  lat.  nidu-s.  — sskr.  nida  m n.  Lager,  Ruheplatz,  Nest. 

nasa  m.  f.  Nase. 

ksl.  noaü  m.  + ahd.  nasä  f. , nhd.  Nase. 

Vgl.  sskr.  nas,  nasä  f.  Nase,  su-nasa,  un-nasa. 

näsä  f.  Nase. 

ags.  nösu  f. , engl,  nose  Nase. 

Vgl.  lat.  näsus.  — sskr.  näsä  f.  Nase. 

nSsi  f.  Nase. 

lit.  nosi-s  es  f.  vgl.  lat.  näre-s.  — sskr.  näs  f. 

ni  nieder. 

ksl.  ni-zQ  adv.  nieder,  nizlnQ  adj.  -f-  ahd.  ni-dar,  nbd.  nieder. 

Vgl.  sskr.  ni,  nitaräm. 

nitara  nieder. 

as.  nithar,  nidhar,  ahd.  nidar  adv.,  nhd.  nieder. 

Vgl.  sskr.  nitaräm  adv.  niederwärts. 

nik  Getreide  reinigen,  schwingen. 

lit.  nekoti;  lett.  nekät  Getreide  schwingen. 

Vgl.  vlx-Xo»,  vüxlov,  vtoci/rijp  neben  Uxrov,  Itxftöf,  Itxftäv.  — sskr.  nir- 
neka  f.  Reinigung,  Abwaschen  neben  nir-nij  reinigen,  abwaschen. 

nik  nicere,  ursprünglich  vergere  nach  jeder  Rich- 
tung hin. 

preuBS.  neikaut  wandeln,  lit.  nyk-stu,  nyk-ti  vergehen.  -|-  ksl.  nik-n^, 
nik-n^ti  hervorkommen,  keimen  (eigentlich  „sich  neigen,  in  jeder  Rich- 
tung“ Leskien),  pri-nikni(ti  sich  Vorbeugen,  po-nik&  oculi  demissi,  po- 
nikva  das  Verschwinden  eines  Flusses,  nicl  pronus,  nisti  (=  niktja)  nie- 
drig, arm. 

Vgl.  xCaaofuu,  v(xti  (mit  viixof  vgl.  lit.  ninku  nik-ti  horfallen  über).  — 
lat.  coniveo,  nizi,  nico,  nicere,  nictare. 
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nid,  uiid  verachten,  schmähen. 

lett.  nis-t,  nid-et  hmssen,  naid-a  Hass,  Feindichafl. goth.  nai^an,  ahd. 
neizan  schmähen,  lästern. 

Vgl.  örttJot,  6ruH[u.  — sskr.  nid  nindati  verachten,  verspotten,  schmä- 
hen, schelten. 

nu  niedersinken. 

ksl.  n-ny-ti  ermatten,  n-ny-va-ti  den  Muth  sinken  lassea. 

Vgl.  lat.  nno  nnere.  — vceat.  — sskr.  nu  navate  wenden,  kehren. 

nauti  f.  Noth. 

prenss.  nanti-n,  nanti-ns  acc.  Noth.  goth.  nanth-i-s,  an.  nandh, 
ahd.  not,  nbd.  Noth  pl.  Nöthe. 

navi  der  Todte. 

kfll.  navI  m.  der  Todte.  -f-  goth.  nau-a  todt,  der  Todte,  ga-navi- 
atron  begraben. 

nu  nau  schreien,  jubeln. 

lett.  nauju  näwu  nau-t  schreien.  ahd.  niu*roo  m.  Jubel , Preis , niumön 
jubeln,  jauchzen,  preisen. 

Vgl.  sskr.  nu  nauti  navati  schreien,  jubeln,  preisen. 

nu  nun. 

lit.  nu  nu,  nu-gi  nun  denn,  wohlan,  nü  jetzt,  nun;  ksl.  uu  conj.  aber, 
sondern.  goth.  nu,  ahd.  nu  nun. 

Vgl.  lat.  num,  nunc,  nü-dius.  — rv.  — sskr.  uu,  nü  nun,  also. 

nuna  nun. 

lit.  nunay  nun,  jetzt,  ksl.  nynd  nun.  ahd.  nftn , nhd.  nun. 

Vgl.  vvv.  — sskr.  nünam  jetzt,  nun,  also. 

nava  neu. 

ksl.  novü  neu  vgl.  lat.  novu-s.  — riof.  — sskr.  zend.  nava. 

navia  neu. 

lit.  nauja-s  neu.  + goth.  niuji-s,  nhd.  neu. 

Vgl.  gallisch  Novio-dunum,  altirisch  nue.  — sskr.  navya 
neu,  frisch,  jung. 

nud  gemessen. 

lit.  in  nauda.  -f-  germ.  neutan  naut  nutnm  nutans,  nhd.  gemessen. 

nauda  Nutzen. 

lit.  nauda  f.  Nutzen,  Ertrag,  Habe;  lett.  nauda  f.  das  Geld.  + 
vgl.  an.  naut,  ags.  neat,  ahd.  noz  n.  Nutzvieh,  besonders  das 
lUnd. 

ne  nicht. 
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lit.  Dc  nicht.  — ksl.  no  nicht,  -|-  goth.  iii,  ahd.  ni,  ne  nicht. 

Vgl.  lat.  ne  — sskr  na  nicht. 

iieka  und  nicht. 

guth.  nih  neqne,  vgl.  lat.  neque.  sskr.  naca  und  nicht. 

neghi  verstärktes  ne. 

preuss.  ni  — neggi  weder,  noch. 

Vgl.  sskr..  nahi  ja  nicht , gewiss  nicht. 

nei  auch  nicht. 

lit.  nei,  ne  und  nicht,  auch  nicht;  ksl.  ni  auch  nicht. goth.  nei. 
Vgl.  lat.  ne. 

nepät  Enkel. 

altlit.  nepotis  Knkel  s.  Ueiträge  Vlll,  111. 

Vgl.  lat.  nepos  tia.  — sskr.  na)mt  Knkel. 

nepan  Enkel. 

ags.  iiefa  Knkel,  NcBe,  ahd.  nefo,  nhd.  Nefl’e. 

Vgl.  zend.  napäo  Xachkomme,  Knkel. 

neptar  ni.  f.  Enkel. 

ksl,  nestera  consobrina,  altböhni.  neti  Stamm  neter  f.  Nichte. 
Vgl.  sskr.  naptar  m.  f.  Knkel,  Knkelin. 

nepti  f.  Abkönimlingin , Enkelin. 

an.  nipt,  nift  f.  Tochter,  ahd.  nift,  niftila,  mhd.  niftcl,  nhd. 
Nichte. 

Vgl.  lat.  ncpti-s  f.  — sskr.  napti,  napti  f.  Tochter,  Knkelin. 

neptia  m.  Vetter. 

ksl.  netij  Neffe.  -|-  goth.  nithji-s  Vetter,  Verwandter. 

Vgl.  ii-vn)/i6s.  — sskr.  napti  f,  Tochter,  zend.  naptya  n.  Familie. 

nebhas  n.  Wolke,  Himmel. 

lit.  debesis  g.  pl.  dcbesu  m.  Wolke,  lelt.  debcsis  f.  pl.  Himmel;  ksl.  nebo 
g.  nebese  n.  Himmel.  + germ.  s.  nebhia. 

Vgl.  altirisch  nem,  corn.  nef  Himmel.  — v<<fO(  Gewölk.  — sskr.  nabhas 
n.  Gewölk;  Himmel. 

nebhia  Nebel. 

an.  nifl-heimr,  as.  nebhal,  ahd.  nebal,  nepal,  nhd.  Nebel. 

Vgl.  altirisch  nei  Wolke.  — lat.  nebula.  — Nebel.  Wolke. 

nebhran  m.  Niere, 

ahd.  nioro,  niere,  nhd.  Niere. 

Vgl.  lat.  nefrönea,  nebrun-dines.  — VKfQOf. 

nevan  neun. 
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lit.  devyni  neun,  preuss.  newints  der  neunte,  kel.  devfti  neun,  -f-  goth. 
ahd.  niun,  nhd.  neun. 

Vgl.  altirisch  nui,  cambr.  neu.  — lat.  novetn.  — (yyia.  — sskr.  navan. 

nevanta  der  neunte 

lit.  devynta-9,  preuss.  newint-s,  ksl  dev^tü,  dev^tyj”  der  neunte, 
-f  goth.  niunda,  nhd.  neunte 
Vgl.  frvtiTo;,  Ivtttos. 

nevanti  f.  Neunheit,  Neunzahl. 

ksl.  dev^tl  f.  neun.  an.  niund  f.  Neunbeit. 

V((I.  zend.  navaiti  f.  Neunheit , Neunzah). 

nevandeljanti  neunzig. 

ksl.  dev^des^tl  neunzig.  -{-  goth.  niuntaihund  neunzig. 


P. 

pä  trinken. 

preuss.  pou-t  trinken,  lit.  po-ta  Trinkgelag.  -f-  ksl.  pij^  piti  trinken. 

Vgl.  lat,  pötum  — TToirtu,  nfTiuixa , Tioro'r.  — sskr.  pä  pibati  pätum 
trinken. 

paya  tränken. 

ksl.  poj^  poi>ti  tränken. 

V^l.  laU  im-buo.  — Hskr.  p&yayati  tränken. 

pätum  inf.  zu  trinken. 

preuss.  poüton  inf.;  ksl.  pitü  sup. 

Vgl.  lat.  pötum.  — sskr.  pätum  inf. 

pätuai  inf.  zu  tnnken. 

preuss.  poutwei  inf. 

Vgl.  lat.  pötu  sup.  — sskr.  pätave  inf. 

päta  das  Trinken,  Gelage. 

lit.  pota  f.  Trinkgelag. 

Vgl.  7IOIO-!  das  Trinken.  Gelag.  — sskr.  pitha  m.  das  Trinken. 

pa  hüten,  weiden. 

Vgl.  pan,  pat,  patar,  pati,  paiman. 

näoftai.  — lat.  pasco,  pä\-i.  — sskr.  pä  päti  hüten. 

patar  Vater. 

goth.  fadar,  ahd.  fater,  nhd.  Vater. 

Vgl.  altirisch  athir.  — lat  pater.  — nea^Q.  — sskr.  pitar. 

patarvya  Vatersbruder. 

fäderBf  fries.  fedrja,  mhd.  vetere  in.  patruus  und 
Bruderssobn,  nhd.  Vetter. 

Vgl.  lat.  patruus.  - — sskr  pitrvya  Vatersbruder. 
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pati  m.  Herr,  Gatte. 

lit.  pstis  m.  f.  Gatte.  Gattin,  vesz-pati-s.  -{-  lul.  in  poti>pi^ 
goi-podl.  + gotb.  fath-i-B  Herr,  brüth-fath-i-a  Br&ntigam. 

Vgl.  lat.  potit,  oom-poB.  — nöan,  iia-nöjiit,  ifa-notra,  nörrta. 
Bzkr.  pati,  patni  Herr,  Gatte,  Gattin. 

pati  selbst. 

lit.  pati-8  selbst,  lett.  i-pascb  eigentbümlicb. 

Vgl.  lat.  -pote,  -pte,  i-pte.  — zend.  paitbya  selbst. 

ghaspati  m.  Wirth. 

ksl.  gospodi  m.  Herr,  gospoda  Bewirtbung. 

Vgl.  lat.  bospes  g.  bospitis. 

vikpati  m.  Herr,  Stammberr. 

lit.  Teszpati-B  von  Gott  and  dem  Könige. 

Vgl.  sskr.  vikpati,  zend.  vi9paiti  ra.  Herr. 

pata  nähren. 

ksl.  pito-mü  genährt,  pitaj^  pitati  näbren,  anfzieben.  gotb. 
födjan  näbren,  germ.  födra  Futter,  föstra  Ernährung. 

Vgl.  altirisch  ithim  ich  esse  W.  — natto/uu,  niaaae9tu. 

pan  nähren. 

lit.  penn  pene-ti  nähren,  mästen. 

Vgl.  lat.  penus,  penitua.  — navv^  nät,  nayCa  Fülle. 

pena  Nahrung,  Futter. 

lit.  penaa,  pennkszla-s  Fraas,  Nahrung,  Maat. 

Vgl.  lat.  pennm,  penn,  penus,  Penätea. 

pana,  paniä  Herr,  Herrin. 

kfll.  panü,  daraus  lit.  pona-s  Herr,  pone  Herrin. 

Vgl.  ^ia^noiva. 

paiman  Hirt,  von  pai  = pä. 

lit.  pemS  g.  pemens  m.  Hirt.  + vgl.  gotb.  in-feinan,  aiitla9<u, 
germ.  faimna  edle  Frau. 

Vgl.  nolfiva. 

pak  pekati  kochen. 

luL  pek%  pesü  kochen,  pekO  Brand. 

Vgl.  lat.  coquo.  — niaau,  nfxfnt.  — sskr.  pac  pacati  kochen. 

pektum  zu  kochen. 

ksl.  peltü  aup.  vgl.  lat.  coctum  aup. , aakr.  paktum  inf. 

pak  pektati  raufen. 

lit.  peazti  raufen,  rupfen  s.  paks.  -j-  german.  fehtan  iaht,  nhd.  fechten 
focht  gefochten,  ahd.  iabs  s.  paks. 

Vgl.  nitnt.  — lat.  peoto,  pecten. 
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paks  raufen. 

lit.  peszn  peszti  raufen,  rupfen  (pesx  = peks'.  ahd.  fkhi  ni 
Haar. 

pak  paokati  festigen , iahen , itigen. 

gern),  fkhan  und  fangan,  nhd.  fahen  und  fangen,  goth.  fiag-r-s  passend, 
mhd.  möge,  nhd.  Fuge. 

Vgl.  lat.  pangere,  parisci.  — nijyrvftt,  nijutfu,  — send,  pay 

pa^ait)  binden,  fesseln,  sskr.  pä^a  m.  Band,  Fessel. 

peku  Vieh , Besitz. 

lit.  peku-s  m.  Vieh.  -4-  goth.  faihu  n.  Vieh,  Besita,  Geld. 

Vgl.  lat.  pect),  pecus,  pecülium,  pecunia.  — sskr.  send,  pa^u  ni. 
Vieh. 

1.  pat  pantati  fallen  auf,  treffen,  lindeu. 

goth.  finthao  fanth  funthans,  nhd.  finden  fand  gefunden. 

Vgl.  altirisch  etar  invenitur  (beruht  nach  W.  C.  St.  VII,  876  auf  pant). 
lat.  petere.  — sskr.  pat  patati  fallen  auf,  treffen , finden. 

2.  pat  fliegen  = 1 pat. 

Nur  in  petra  Feder,  ahd.  fetah,  nhd.  Fittich. 

Vgl.  nfjofttu,  InTtfr,  tnröfijtr.  ■ laL  peniia.  — sskr.  pat  patati  fliegen. 

petra  n.  Feder,  Fittich. 

ags.  fidher  n.  Flügel,  ahd.  fedara  f.,  nhd.  Feder,  Gefieder.  + 
ksl.  pero  Feder. 

Vgl.  nr^'por.  — sskr.  patra  n.  Feder,  Fittich,  Flügel, 

petraya  befiedem. 

ags.  gefidhrian,  nhd.  befiedem,  gefiedert. 

Vgl.  TTTspöiu.  — sskr.  patraya  befiedem,  patrita  gefiedert. 

3.  pat  ausbreiten. 

Nur  in  patxna,  pantL 

Vj(l.  neTa\*vvut,  — lat.  paterf,  pandere.  — Eend.  pathana  weit,  breit. 

j)atma  Ausbreitung,  Faden. 

an.  fadhm-r,  ahd.  fadam,  nhd.  Fadem,  Faden,  ein-fädmen,  engl, 
fathom. 

Vgl.  cambrisch  etem  (=  p-etem)  Faden,  filum. 

panti  Weg. 

preuss.  pinti-s,  ksl.  p^ti  m.  Weg. 

Vgl.  necTot.  — lat.  pons.  — sskr.  path,  pathi,  pantha,  panthan 
m.  Weg. 

pad  fallen;  gerathen  in,  fassen;  gehen. 

ksl.  padi(  pasti  fallen , na-pastl  Fall , Zufall , po-pad^  popasti  fassen . -f" 
an.  feta  fat  den  Weg  finden,  ags.  fetian,  eng.  fetch. 
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Vgl.  lat.  pessum  dare.  — sskr.  pad  padyate  fallen,  gerathen  in,  gehen, 
kommen,  abhi-pad  fassen. 

päd,  pada  Fuss. 

lit  peda,  selten  pedas  Fuss  als  Maass,  Fussspur,  lengva-pedys 
leisefüssig,  pedza  f.  (Fuss  =}  Stütze.  -F  «oth.  fötn-s,  ahd.  vuoz, 
nhd.  Fuss. 

Vgl.  lat.  pes.  — Ttoiif.  — sskr.  pad,  p&d  m.  k'uss. 

pada  Geföss  (von  pad  fassen). 

lit.  päda-s  m.  Topf,  Gefass.  ahd.  vaz  g.  vazr.es  n.,  nbd.  Fass, 
Gefass 

pan  panas  praepos. 

preuss.  pans-dau  nachher,  lett.  pe  (=  pen)  praepos.  und  praefix  bei,  an, 
zu.  -|-  ahd.  fona,  nhd.  von. 

Vgl.  lat.  penes  praep.  bei.  Derselben  Reihe  gehören  lit.  pa  und  po , ksl. 
po  und  pa  an. 

pan  knüpfen. 

lit.  pinu  pin-ti  flechten,  panöti  wickeln;  ksl.  pln§  pfti  spannen,  hängen, 
flechten,  winden,  -p  germ.  fanan  s.  pana,  fonsti  s.  pansti. 

Vgl.  lat.  pannus.  — nipröt,  nivoftai,  nöro(. 

pana  Gewebe. 

lit.  vgl.  pano-ti  wickeln,  einhüllen;  ksl.  o-pona,  po-pona  Vorhang, 
goth.  fana  m.  Zeug,  Tuch,  ahd.  vano  m.,  nhd.  Fahne. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  pfstl  f.  Faust. -f-  ahd.  füst,  engl,  fist,  nhd.  Faust  pl.  Fäuste. 

pank  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  p%?4  p%citi  so  inflari,  p^rina  novtoi.  -f-  ahd.  fnehan  blasen. 

pana,  pana  Feuer. 

preuss.  panno  Feuer,  panu-staclo  Feuerstahi.  goth.  fön,  funa  Feuer. 
Vgl.  tiaro(  Brand,  Fackel. 

pania  Sumpf. 

preuss.  panneau  Sumpfbnich.  goth.  fani  n.  Koth,  an.  fen,  ags.  fen, 
fenn  n.,  ahd.  fenna,  fenni  f.  Sumpf. 

pap,  pamp  schwellen. 

lit.  pampti  aufdinseii,  dick  werden,  panipalas  aufgedunsen,  dick,  pam- 
plys  dicker  Kerl,  -f"  f'A  Riese,  Tölpel,  Narr,  ags.  fifel  n.  Seeun- 
gethüm,  Riese. 

Vgl.  lut.  papula,  papilla,  pampinus.  — noftifös,  niftifilt,  nofttföXvf.  — 
kskr.  piplu  Blatter,  pippala  Beere. 
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papa,  papala  Brustwarze,  Zitze. 

lit.  papa-8  Brustwarze,  Zitze,  dad-papys  starkbusig,  vgl.  lat.  pa- 
pilla  Brustwarze,  sskr.  pippalaka  Brustwarze. 

pampla  dick. 

lit.  pampalas,  pamplys.  -f-  an.  fifl,  ags.  fifel  Riese,  UngethQm. 

par  parati  fahren. 

ksl.  per%  prati  fahren. -f- goth.  faran  för  farans,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren. 
V’gl.  lat.  portus,  porta,  portare.  — niCqta  tnuqov,  nö^ , noQ^ftot.  — 
sskr.  par  piparti  hindurch,  hinüberbringen;  fördern,  erretten. 

para  Fahrt,  Ueberfahrt. 

ahd.  far,  mhd.  var  n.  ITebergangspunkt,  Landeplatz,  mhd.  var  f. 
Fahrt,  Weg. 

Vgl.  jrdpo«. 

partu  Furth, 

an.  fjördhr  Bucht,  Fjord. 

Vgl.  lat.  portus.  — zend.  peretu  Brücke  z=  peshu  Furth. 

parina  m.  Fähre. 

russ.  poromü,  cech.  pram  Kahn,  Fähre. -f- sc- fsrm-r,  ags.  fearm 
Schiffsladung,  mhd.  varm  m.  Nachen,  Fähre. 

VgL  Jrop#(udf. 

Auf  par  gehen  Präpositionen  und  Präfixe : 
para  vor. 

goth.  faur,  faura,  nhd.  vor. 

Vgl.  nä<jot^9t.  — altirisch  ar  vor,  an,  für,  gallisch  Are- 

morici.  — sskr.  puras,  pare. 

para  nagä. 

goth.  fra-,  nhd.  ver-  stimmt  im  Sinne  mit  nuQä,  nttgai.  — sskr. 
para  weg,  ab,  fort  in  Comp.,  zend.  pari  praep.  vor,  ausser,  weg, 
von. 

pera  durch,  von  pera  jenseitig. 

lit.  per  c.  acc.  durch,  hinüber,  drüber  weg. 

Vgl.  ntga,  nigttv,  niQÜu.  — lat.  per  durch,  per-egre.  — altir. 
ire,  comp,  irein  ulterior  W. 

pema  vorjährig. 

lett.  pem-B  vorjährig,  pern,  pemi  ■=  lit.  pernai  adv.  im 
vorigen  Jahre.  + goth.  fairnja-  alt,  fairnjö  jer  das  ver- 
gangene Jahr,  mhd.  veme  im  vorigen  Jahre. 

Vgl.  altpers.  paranam  acc.  adv.  früher. 

perma  der  erste. 

Flek,  inilofiorui.  WttrMrbaeb.  II.  3.  Aud.  26 
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lit.  pirroa-i  der  erste,  pirm  praep.  c.  (^en.  vor.  -f-  goth. 
frum-a-8  Anfang,  fruman-  der  erste,  as.  fornio,  ags.  for- 
ma primus,  engl,  former,  formerly,  from  praep. 

Vgl.  sskr.  parama  der  höchste. 

pra  vor. 

liU  pra-  Praefix,  pro  praep.  c.  aco.  durch,  über,  für,  gegen: 
ksl.  pro  und  pra  Praefix.  -J-  germ.  s.  prüra,  pravys. 

Vgl.  lat.  pro  und  pröd-,  prö.  — np<5.  — sskr.  pra. 

prati  zu,  gegen. 

lett  pret  c.  acc.  gegen,  wider,  preti  hinter  dem  Dativ 
entgegen;  ksl.  proti  c.  dat.  zu,  gegen. 

Vgl.  nporf,  nf6(.  — sskr.  prati  gegen. 

pniva,  prävya  früher. 

ahd.  fruo,  mhd.  vmo  adv.  frühe,  ahd.  vruoji,  mhd.  vrüeje 
adj.  frühe,  ahd.  fruoi  die  Frühe. 

Vgl.  npoT,  TrpsKo;. 

prava,  pravya  der  vordere, 

ksl.  prlvü,  prüvü  der  erste,  -f-  goth.  ftauja  der  Herr. 

Vgl.  sskr.  pnrva  der  vordere,  pörvya  der  vordere,  erste. 
Besser  parva,  parvia  anzusetzen. 

pri,  prai  bei,  neben,  vor. 

lit.  pri  und  prö  bei,  neben,  ksl.  pri  bei,  neben,  prä-  Praefix.  -J- 
goth.  fn-  in  fri-sahts. 

Vgl.  lat  (pri)  prae. 

par  pariati  aufriehen. 

lit.  periu  pere-ti  brüten,  hecken,  pera-s  Brut,  -p  germanisch  farsi  Farr, 
Ferse. 

Vgl.  lat.  pario,  puerpera.  — ndpt;,  nüfiit  — sskr.  par  piparti  parti 
(füllen)  nähren,  aufziehen. 

pari  Farr,  Färse. 

ahd.  far  pl.  farri,  ahd.  fairo,  nhd.  Farr,  rolid.  ferse  f.  Färse. 

Vgl.  TtÖQn,  Tfo'prif,  TiÖQitti.  — Bskr.  prthuka,  prathuka  m.  Kind, 
Knabe,  Junges. 

parkä  f.  Furche. 

ahd.  furh,  furub,  mhd.  vurch,  nhd.  Furche. 

Vgl.  lat.  porca  f.  Furche,  Ackerbeet. 

parka  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit.  parsza-8,  ksl.  pras?  n.  -f-  ags.  ferh,  fearh,  ahd.  farh,  farah,  mhd. 
varch  m.,  nhd.  Ferkel,  Ferken  (ndd). 

Vgl.  altirisch  orc  (=  p-orc)  W.  — lat.  porcus. 
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parkalia  m.  Ferkel. 

lit.  parszeli-8  io  m. -f- >hd.  farheli  n.,  mhd.  värchelin , nhd.  Ferkel. 
Vgl.  Ut.  porculos,  porcilia 

par^ina  vom  Schwein,  Ferkel. 

lit.  parszini-a  vom  Ferkel,  parazena  f.  Ferkelfleiscb. 

Vgl.  lat.  porcinas  vom  Ferkel,  porcina  sc.  caro  Ferkel-,  Schweine- 
fleisch. 

park  prak  fordern,  firagen;  freien. 

lit.  praszau  praszyti  fordern , perszu  pirsz-ti  Jemandem  zafreien ; ksl.  pro- 
^ prositi  fordern.  goth.  fraihnan,  frah,  nbd.  fragen,  frag,  Frage. 

Vgl.  lat.  precea,  procus,  poscere.  — sskr.  pracch  pnschati  fragen,  for- 
dern , pra^-na  Frage.  > 

parskä  f.  Frage. 

ahd.  forscä  f.  Frage,  ahd.  forseön,  mhd.  vorschen,  nhd.  forschen. 
Vgl.  lat  poscere  — sskr.  preohä  f.  Frage. 

pari  nass,  feucht  werden. 

mhd.  vrat  wund,  ahd.  fratön  wund  machen. 

Vgl.  lat  prätum.  — Jidprafov,  na^caot,  nXäSoi.  — zend.  frith  früh- 
yeiti  &ulen. 

pard  perdati 

lit.  perdzu,  persti,  böhmisch  prdu,  nsl.  prdöti  pedere.  -f  an.  freta  frat, 
ahd.  firzan  farz. 

Vgl.  lat.  pedo,  pödex.  — /ifpJw,  nopd ij.  — sskr.  panl  pardate. 

perdä  f.  7to()ö>j. 

lit.  pirdä  f.  an.  fret-r,  ahd.  mhd.  flrz  ra. 

Vgl.  JTopdij.  — sskr.  parda  m. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lit.  parpiu  parpti  schnarren,  parplys  m.  Manlwurisgrille , plopiu  plopti 
plärren,  btarren. 

Vgl.  lat.  pulpäre  (vom  Geier).  — ruliTiay/tos  Hesych. 

pal  füllen. 

lit.  pilu  pyliau  pilti  giessen,  schütten,  einlallen,  füllen;  ksl.  polü  m. 
Schopfgefass , plemo  Same.  + germ-  fols  Becher,  iolla  voll. 

Vgl.  altir.  al  (=  p-al)  füllen,  län  voll,  Un  numerus.  — nlnkrifu , nifi- 
nlävat.  — lat.  pelvis,  -plere.  — sskr.  par  prn&ti  parti  piparti  füllen, 
beschütten. 

pala  Schöpfgefass. 

ksl.  polü  m.  -|-  an.  fall,  ags.  ful,  dat.  fülle  n.  Becher. 

26* 
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palta  geiiUlt. 

lit.  pilU-8  gefüllt. 

Vgl.  »skr.  pörU,  zend.  pereta  gefüllt. 

palna  voll. 

lit.  pilna-8,  kal.  plünü  voll,  -p  ROth.  full-8,  mbd.  voll,  nbd  voll. 
Vgl.  altir.  län  voll.  — sskr.  pürna,  zend.  perena  voll. 

palnatu  f.  Vollheit. 

ksl.  plfinota  f.  = abd.  fullida,  mbd.  vullede  f.  Fülle. 
Vgl.  sskr.  pürnatä  f.  Vollheit. 

palnya  füllen. 

ksl.  na-plünj^  naplüniti  anfüllen.  goth.  fulljan , as.  full- 
jan,  abd.  fulljan,  mbd.  vüllen,  nbd.  füllen. 

pali  f.  Burg. 

lit.  pilis  es  i.  Borg,  Schloss. 

Vgl.  noU-t. — sskr.  pura  n.  pur,  puri,  puri  f.  fester  Platz,  Burg. 
Eigentlich  „Aufschüttung“. 

palu  viel. 

goth.  filu,  nbd.  viel. 

Vgl.  altiriscb  il  viel,  ili  pl.  — nolvt  tioXv.  — sskr.  puru,  zend. 
pouru,  altpers.  paru  viel. 

palupail^a  vielgestaltig, 

goth.  filufaih-8  vielgestaltig. 

Vgl.  sskr.  purupe^a  vielgestaltig. 

plä  füllen. 

an.  flöa,  ags.  flövan,  vgl.  to  flow  voll  sein,  überfliessen  von,  goth. 
flödus  Fluth. 

Vgl.  lat.  ex-pleo  plevi  pletum  plere.  — nüijuw,  (nlijau,  nX^aua. 
— sskr.  prä  füllen,  präta  und  präna  voll. 

plätu  Füllung. 

goth.  flödu-B  m.,  an.  flödh  n.,  abd.  Hiiot,  mbd.  vluot, 
nbd.  Flutb. 

Vgl.  lat.  -pletns. 

plaians  mehr. 

an.  fleiri  (=  flaisan-)  adj.  mehr. 

Vgl.  altir.  lia.  — lat.  plus.  — nXthar.  — sskr.  präyas, 
zend.  fräyäo. 

plaista  meist. 

an.  fleetr  meist. 

Vgl.  nXitmoi.  — zend.  fraesta  der  meiste. 
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pal  fallen. 

lit.  pöln  pfil-ti  fallen,  pfilimas  das  Fallen.  + s*-  fallan  feil,  ahd.  fallan, 
nhd.  fallen  gefallen. 

Vgl.  aifäXXio,  atpälLloftai.  — sskr.  sphal,  sphul  sphalati  wanken,  sphälaya 
zu  Kalle  bringen. 

Von  pal  bewegen,  schMringen,  vgl.  rtr<).vrto: 

pala  Spreu, 

lit.  pelai  m.  pl.  Spreu. 

Vgl.  lat.  palea  Spreu,  frz.  paille  Stroh.  — sskr.  pala,  paläla  m. 
Stroh,  (jroti) , nalvva). 

palava  Spreu. 

lit.  peln-s,  lett.  pelawa-s,  pelu-  Spreu;  preuss.  pelwo  Spreu;  kal. 
plSva  f Spreu. 

Vgl.  sskr.  paläva  m.  Spreu. 

palm  schüttem,  erzittern. 

an.  fälnia  trepidare,  goth.  us-filma  erschrocken. 

Vgl.  niltftlCu,  nöUfiof. 

palnm  m.  f.  flache  Hand. 

as.  folmÖB  pl.  m. , ags.  folra,  ahd.  folma  f.  flache  Hand. 

Vgl.  altirisch  läm  (=  p-läm,  = p-alm)  f.  Hand.  — lat.  palmus, 
palma.  — noAojUii. 

Von  pal,  vgl.  niXio,  imnoXri,  nuXim: 

-pala  -fach,  faltig. 

as.  twi-fli,  ahd.  zwi-fal  anceps,  goth.  tvei-fl-s,  ahd.  zwi-fal,  nhd. 
Zweifel. 

Vgl.  lat.  sitnplus,  duplus,  triplus.  — xQi-nXf , a-nloSt,  imloCt. 

-palta  -faltig. 

ahd.  zwi-falt,  dri-falt,  zwei-,  dreiftltig,  goth.  ain-falth-s  einfältig. 
Vgl.  ii-nläauii,  jqi-nlttaiot- 

pala  Fohlen. 

an.  foli,  goth.  fnla,  ahd.  folo  m.,  nhd.  Fohlen  ; an.  fyl,  ahd.  fuli, 
mhd.  vüle,  nhd.  Füllen. 

Vgl.  näko(. 

palvä  f.  Sprosse. 

ahd.  felawä  f.  Weide. 

Vgl.  lat  pallava  m.  n.  Spross,  Schössling. 

pala  feil,  palaya  feil  halten. 

an.  fal-r,  ahd.  fali,  fäli,  foili,  nhd.  feil,  ahd.  fäljan , feiljan, 
mhd.  feilen  verkaufen,  vgl.  nhd.  feilschen. 
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Vgl.  nuliat,  -niaXtif. 

Dazu  lit.  pel-na-8  Verdienst? 

pelna  Haut,  Fell. 

lit.  plene  i.  Haut,  Netzhaut,  preuss.  ploynis  Hirnhaut.  4-  goth. 
hll,  nhd.  Fell  n. 

Vgl.  lat.  pellis.  — nfXXa,  ä-ndof  vgl. 

pelntna  von  Fell. 

goth.  filleins,  ahd.  fellin,  nhd.  feilen. 

Vgl.  lat.  pellinus. 

pelman  Haut. 

ags.  film , ags.  filmen  m.  Haut. 

Vgl.  nil/ut,  ftovö-ntlfiof. 

pelva  Haut. 

lit.  plevc  1.  Haut,  Membrane,  Netzhaut. 

Vgl.  int-nlofo-t,  int-nloo(  Netzhaut. 

palva  grau. 

lit.  palva-8  falb,  ksl.  plavfi  weise,  falb,  nslav.  plav  falb,  -f-  an. 
föl-r,  ags.  fealu , fealo,  engl,  fallow,  ahd.  falo  falawer,  mhd.  val 
valwer,  nhd.  fahl  und  falb. 

Vgl.  niitrvös,  rrtXi6(,  TioXtöt-  - laU  pullus.  — eskr,  palita  pa- 
likni  f.  grau. 

(Von  pas  hinten:) 

paska  der  hintere. 

lit.  pasküi  adv.  nachher,  paskui  praop.  nach,  pasku-tini-s  hinte- 
rer, letzter. 

Vgl.  lat.  post.  — Bskr.  pa^^  der  hintere,  pa^eät  von  hinten, 
hernach. 

Vgl.  lit.  pas  zu,  bei,  an.  — lat.  post.  — nvwot,  nt'fiitros.  — 
zend.  pagn6  hinter  lat.  pöne. 

pas  pinsere,  coire. 

lit.  pis-ti  coire;  ksl.  pa^  pachati  arare,  polii.  pachac  fodere,  ahd.  fasci 
prolos,  ags.  faselt  penis,  mhd.  visel. 

pas  Geschlechtsglied. 

lit.  pis-ti  coire,  pisa,  pise,  pyzda  vulva.  -|-  ahd.  visel,  ags.  faselt 
penis. 

Vgl.  lat.  penis.  — nfys..  — sskr.  pas  verctrum,  pasas  n.  n(o{. 

pasdhä  f.  Schamglied. 

lit.  pyzdä  f.  vulva,  vgl.  lat.  pübes.  — nöa^tj. 

pansuka  Sand,  Staub. 
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lit.  peska  f.  ksl.  pösäkü  m.  Sand. 

Vgl.  «skr.  pääsu,  paAsuka  m.  Sand,  Staub. 

pi  strotzen,  schwellen. 

lit.  pen-a-8  Milch,  pe-tu-s  Mittag,  Mittagsmahl.  an.  feit-r,  mhd.  veiz 
fett. 

Vgl.  latein.  pitnita,  pinus.  — n(av,  nitvt,  — sakr.  pi  payate 

schwellen,  strotzen,  nberSiessen,  payaa  n.  Milch,  pivan  fett,  pitu-därn 
Fichte. 

pitii  m.  Mittag,  Essen. 

lit.  petns  m.  Mittag,  Mittagsmahl,  per-pete  f.  Mittagszeit. 

Vgl.  zend.  arem-pitu  m.  Mittag,  sskr.  pitu  m.  Nahrung,  Essen. 

pid  strotzen,  schwellen. 

an.  feit-r,  mhd  veiz  fett,  veiz  n.  Fett. 

Vgl.  quelle,  TtoXv-niiaS. 

pi  piati  hassen,  anfeinden. 

goth.  fijan  hassen , fijands , ahd.  fiend , nhd.  Feind. 

Vgl.  sskr.  piy  piyate  höhnen,  schmähen. 

pik  verdriessen,  hassen. 

lit.  pik-ta-s  böse,  pyk-ti  zürnen,  sich  ekeln,  peik-ti  verachten, 
tadeln,  paika-s  schlecht,  dumm.  -|-  ahd.  fehida,  nhd.  Fehde, 
mhd.  veige  dem  Tode  verfallen  (=  verhasst  so.  den  Göttern). 
Vgl.  lat.  pejor,  peccare. 

pig  verdriessen. 

ksl.  poti-pöga  f.  geschiedene  Frau  („dem  Gatten  verhasst“). 
ags.  ge-fic  n.  dolus,  germ.  faik-na  Schlimmes,  Böses. 

Vgl.  lat.  piger,  piget. 

pik  püya  Pech. 

lit.  piki-B  m.,  ksl.  piklü,  plcllü  Pech. 

Vgl.  lat.  pix.  — n(aa«. 

pik  paiij  aus-,  einschneiden,  sticken,  bunt  machen. 

ksl.  pi^  ptsati  einritzen,  schreiben,  plstrO  bunt,  pism;  Schrift,  -f-  goth. 
iilu-faih-8  vielgestalt,  ahd.  feh  bunt. 

Vgl.  ntx-tm-t,  noixüot.  — sskr.  pig  piAgati  ausschneiden,  putzen,  schmü- 
cken, pegas  n.  Gestalt,  pegala  bunt. 

pail^a  Gestalt,  gestaltet. 

goth.  filn-faihs,  ahd.  feh  bunt. 

Vgl.  sskr.  pega  in  su-pega;  zend.  paega  m.  Gestalt. 

palupai^a  vielgestalt. 

goth.  filu-faibs  = sskr.  pumpega  vielgestalt. 
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pis  pisyati  stampfen,  pinsere,  enthülsen. 

lit.  pes-ta  f.  die  ätampfe,  pais^ti  die  Gerste  entbttlaen;  kil.  pli^  pi- 
chati  schlagen,  stosaen,  stampfen,  -p  sn.  fis,  ahd.  fesa,  mhd-  Tese  f. 
Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu. 

Vgl,  lat.  pinsere.  — nriaaiu.  — sskr.  pish  pinashti  zerreiben,  zerstampfen. 

pisana  Graupen. 

ksl.  plleno  n.  Graupen  vgl.  ntfattvov,  nTU/avri. 

piska  Fisch. 

gotb.  fisk-s,  nhd.  Fisch. 

Vgfl.  lat.  piscis.  — altirisch  iasc  (=  p-esc)  m.  Fisch. 

piskäya  fischen. 

goth.  fiskön,  mhd.  vischen,  nhd.  fischen. 

Vgl.  lat.  piscor,  piscäri. 

piskäria  Fischer. 

as.  fisk&ri,  mhd.  vischaere,  nhd.  Fischer. 

Vgl.  lat.  piscärius  zum  Fisch  gehörig,  Fischer. 

piskina  fischen , vom  Fisch. 

mhd.  vischin,  nhd.  fischen. 

Vgl.  lat.  piscina. 

pn  panyati  schlagen,  schneiden. 

lit.  piauja  piauti  schneiden,  mähen,  schlachten,  ap*pianklas  Vorhaut. 

Vgl.  lat  de-puvere,  pavire,  prae-pütium.  — nuüa. 

pu  blasen,  windigen,  reinigen  (Getreide). 

lit.  puczu  pus-ti  blasen , putys  Bläser,  bang-putys  (Wellenbläser)  Meergott. 
-1-  ahd.  fowjan,  mhd.  väwen  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben. 

Vgl.  lat.  putus,  pums.  — nv^io,  ntnvvfiivot. — sskr.  pu  punäti  reinigen, 
sichten,  yava-pavamäna  Gerstensicbtung,  pävana  Wind,  paväka  Wind, 
Sturm. 

püra  Weizen. 

ksl.  pyro  n.  Spelt,  vgl,  lit.  purai  Winterweizen. 

Vgl.  wopöf. 

püra  Feuer. 

an.  f^,  ahd.  fiur,  nhd.  Feuer. 

Vgl.  altir.  nr  Feuer.  — nvq,  rä  iwvQti.  — armenisch  hhür. 

pürina  feurig. 

ahd.  fiurin  vgl.  nvftvoe. 

put  blasen. 

lit., puczu,  pusti  blasen  vgl.  lat.  pus>tula. 


Digitized  by  Googk 


V.  Woitechatz  der  slavo-deatschen  Spracheinheit.  409 


pu  stinken,  faulen. 

lit.  puvu  puvau  puti  faulen,  -f  an.  füinn  verdorrt,  gefault,  füna  verwe- 
sen, feyja  verrotten  lassen. 

Vgl.  lat.  pus,  puteo.  — 7iv9m  7iii9o/iai  invna.  — sskr.  pü  püyati  stin- 
ken, faul  werden. 

puta  gefault. 

lit.  puta-s  gefault. 

Vgl.  lat.  puteo.  — send,  puta  faul. 

puta  der  Hintere. 

an.  fudh  f.  ounnns  canis,  mhd.  vud  f.  cunnus,  vulva,  nhd.  Hunds- 
' fott,  allemannisch  vüdeli  Popo. 

Vgl.  sskr.  puta  m.  du.  Hinterbacken. 

pöya  Fäulniss. 

an.  fü,  füi  m.  Fäulniss  vgl.  nCov,  sskr.  püya  n.  Eiter,  Fäulniss. 

pula  faul. 

lit.  puli-s  Eiter,  pulöti  eitern,  piaula-s  faules  Holz.  + goth.  fül-s, 
nhd.  faul,  ahd.  fülen,  fülön,  nhd.  faulen. 

püdha  faulen  machen. 

lit.  pudau  pudyti  faulen  machen. 

Vgl.  7tv9m  nv9oftat. 

Auf  pu  weisen  Wörter,  die  das  Kleine,  Junge  be- 
zeichnen : 

puta  Junges,  Küken. 

lit.  put , put  Zuruf  an  Küken , puty ti-s  Küchlein , pauta-s  Ei ; 
ksl.  puta,  pütachü,  pütüka,  pntistl  kleiner  Vogel,  Junges. 

Vgl.  lat.  putus  pullus  putillus.  — sskr.  putra  Kind,  Sohn. 

pauta  ITiieijunges. 

lit.  panta-s  Ei  vgl.  sskr.  pota  m.  Thietjunges. 

pava  wenig. 

goth.  fav-8,  pl.  favai,  ahd.  fao  fower,  engl,  few,  goth.  faviza 
weniger. 

Vgl.  altirisch  6a  minor  (=  p-aujas)  W.  — Jicif,  tiav-gos.  lat. 
paucus  panlus  pauxillus. 

Zu  puk  Vgl.  fiinea: 
puka  Flaum. 

lit.  puka-8  Flaumfeder,  pauk-sztis  Vogel.  goth.  fugl-s,  nhd. 
Vogel.  Vgl.  sskr.  phuka  Vogel. 

' peuka  Fichte. 

ahd.  fiuhta,  nhd.  Fichte  vgl.  nevxn.  Vgl.  lit.  puszis  Fichte. 
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piiksa  Baumname. 

lit.  puszys  io  m.  Fichte. 

Vgl.  7iv(of  Buchs. 

penka  fünf. 

lit.  penki,  f.  penkios,  ksl.  p^tl  fünf.  golh.  Kiuf,  nhd.  fünf. 

^'8^  ffsllisch  perope,  aliir.  cöic-  — lat.  quinquc.  — ninor,  nivri,  nfftni. 
— Bskr.  pancan  fünf. 

penkade^an  fünfzehn. 

goth.  fimftaihan,  ahd.  vinfzeben,  nbd.  fünfzobn. 

Vgl.  lat.  quindecim.  — sakr.  pancada^an. 

penkta  der  fünfte. 

lit.  penkta-s,  ksl.  p^tyj'.  -f-  gotb.  Bmfta,  nbd.  fünfte. 

Vgl.  lat.  quintus.  — nifinwos.  — zond.  pukbdba  der  fünfte. 

penkti  f.  Fünfzahl. 

ksl.  p^ti  fünf.  -f~  an.  fimt  f.  Fünfzahl  in  fimtar-dömr  Fünfer- 
gericbt. 

Vgl.  Bskr.  pankti  f.  Fünfheit,  Fünfzabl. 

persnä  f.  die  Ferse. 

ksl.  pleana  f Ferse  (?).  goth.  fairzna,  ahd.  fersana,  nhd.  Ferse. 

Vgl.  lat.  pema.  — nrifva.  — sskr.  pärshni  f. , zend.  päsbna  m.  Ferse. 

prat  verstehen. 

lit.  prantu  prasti  gewohnt  werden , erlernen , prota-s  Erfahrung,  Einsicht, 
Verstand , prenss.  iss-pres-tun  inf.  verstehen , prätin  acc.  Rath , lott.  prät-s 
Wille,  -p  goth.  frathjan  fröth  verstehen,  denken,  erkennen. 

Vgl.  sskr.  path  pathaU  deuten,  lesen. 

präta  von  prat. 

lit.  prota-8  Erfahrung,  Einsicht,  protingas  verständig,  -p  gotb. 
praet.  fröth,  fröth-s,  ahd.  fruot,  rahd.  vruot  verständig. 

pri  lieben.  ' 

ksl.  prijajq  prijati  sorgen  für,  prijatcll  Freund.  -|~  gotb.  frei-s,  nhd.  frei, 
ahd.  fridu,  nhd.  Friede,  goth.  frijön  lieben. 

Vgl.  n(xt'v(.  — sskr.  pri  prinäti  erfreuen,  lieben. 

pria  lieb. 

ksl.  in  prijati,  pnjateli.  -p  goth.  in  frijön,  frijathva. 

Vgl.  sskr.  priya,  zond.  frya  lieb. 

priaya  lieben. 

ksl.  prijajq  prijati  fürsorgen , prijatoll  Freund,  -j'  goth.' 
frijön  lieben,  frijönds  = nhd.  Freund. 
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priätelya  Freund. 

ksl.  prljateli  Freund  = ahd.  friudil,  mbd.  vriodol,  au. 
fridill  m.  Geliebter. 

priatva  Liebe. 

goth.  fnjathva,  fnathva  f.  Liebe  = eskr.  priyatva  n.  das^ 
Liebhaben,  Liebsein. 

prita  lieblich. 

an.  fridh-r,  ags.  fridh  hübsch,  schön. 

Vgl.  sskr.  prita  geliebt,  lieblich,  hold. 

plak  und  plag  schlagen;  sich  schlagen  = wehklagen. 

lit.  plakn  plak-ti  schlagen,  pleka,  plega  f,  Schlag;  ksl.  plac^  plakati  kla- 
gen. 4-  goth.  flekan  beklagen,  ahd.  fluob,  nhd.  Fluch. 

Vgl.  lat.  plango  klage,  pliga  Schlag.  — srlijeeai,  nXtiyij. 

. plaga  Fleck , Flick. 

ahd.  fleCj  flech  m.  Fleck,  Flick,  Schlag,  Stelle. 

Vgl.  lat.  plaga. 

pläkä,  plaga  f.  Schlag. 

lit.  plöka  und  plega  f.  Schlag. 

Vgl.  lat.  plaga.  — Triijyij 

plak  flach  werden. 

lit.  plokszta-s  flach,  ksl.  ploskü  breit,  lett.  plak-t  flach  werden.  4*  >kd. 
flah  flach,  ndd.  fl&ge  Fläche. 

plakt  plektati  flechten. 

ksl.  plet^  plesti  flechten.  -|-  ahd.  flehtan,  nhd.  flechten  flucht  geflochten. 
Vgl.  lat.  plecto.  — 

plakta  Flechte. 

ksl.  plotü.  — goth.  flahta  f.  Flechte. 

Vgl.  niUxTi;. 

plak  reissen , abreissen , rauben. 

lit.  plysz-ti  intrs.  reissen,  platzen,  beisten,  plesz-ti  reissen , zerreissen, 
zausen,  rauben,  nfi-plesz-ti  abreissen  (Kleid,  Haut).  -|-  an.  flä  flö  flögum 
fleginn  die  Haut  abziehen,  schinden,  flelta  entkleiden,  flettir  Plünderer. 

plag  plang  n).ä^oftui. 

ksl.  plöz%  plüs-ti  kriechen,  plöz^  plüzöti  labi,  repere,  plazivü  lubricus. 
ags.  flacor  volitans,  engl,  to  flacker,  flicker,  nhd.  flackern,  flunkern, 
Flanke,  flink. 

Vgl.  7ilä(oftat,  inläyx^fiv. 

plat  ausbreiten. 

lit.  plantu  plasti  breiter  werden. 
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Vgl.  Istein.  plant«.  — nltetvf,  nXiijos.  — askr  prath  pratbate  aus- 
breiten. 

platu  breit. 

lit.  pIatu-8  breit. 

Vgl.  Tiittivs.  — sskr.  prthu,  zead.  perethu  breit, 

plara  Flur,  Estrich. 

an.  fl6r-r,  engl,  floor,  mhd.  vluor  m.,  nhd.  Flur  f. 

Vgl.  irisch  gallisch  lär  {=  p-lär)  fundus,  solum. 

Vgl.  lit.  plo-na-B  flach. 

plinda  Stein. 

ags.  flint,  abd.  flins,  mhd.  vlins  m.  Kiesel,  Stein;  nhd.  Fliut-stein,  Flint«. 
Vgl.  nUv9of. 

plu  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

lit.  plai^n  plauti  schwemmen,  spülen,  waschen;  ksl.  plovi(  pluti  flnere, 
navigare.  abd.  flawjan,  mhd.  vlöuwen  spülen,  waschen,  an.  flau-mr 
Strömung,  Fluth. 

Vgl.  lat.  per-plovere,  pluere.  — txUio,  nlciia,  nivvoi.  — sskr.  plu  pla- 
vate  schwimmen,  schwemmen,  waschen,  zend.  fru  waschen. 

plauya  waschen. 

lit.  plauju  plauti  waschen.  -|-  ahd.  flawjan , mhd.  vlöuwen  waschen. 

pluk  fliegen. 

lit  plunk-sna  Feder,  preuss.  plauxdiue  = lit.  plauzdine  Feder- 
bett. -f-  german.  fleugan  flang,  nhd.  fliegen,  flog,  geflogen.  Vgl. 
zend.  fru  fliegen. 

plud  fliessen,  schwimmen. 

lit  plustu  pludau  pluditi  obenauf  schwimmen , pluda-s  was  oben 
aufschwimmt,  pludas  vaudü  fliessendes  Wasser.  as,  fliotan, 
ahd.  fliozan,  mhd.  vliezen  fliessen,  schwimmen. 


B. 


baita  f.  Rock. 

goth.  paida  f.  Rock,  mhd.  pfeit  f.  Hemd. 

Vgl.  ßtUftj  Uirtenrock. 

bab  bamb  tönen. 

lit.  bambeti,  lett.  bambet  brummen,  lit.  bambala-s,  lett.  birabal-s  Käfer; 
ksl.  b^blnü  Trommel.  -{-  ndd.  babbeln,  päppeln. 

Vgl.  lat.  babulns.  — ßaß<i(m,  ßoitßtttva , ßoftßof,  ßoftßiUot.  — sskr.  ba- 
baba  vom  Prasseln  des  Feuers. 
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bambaya  Getös  machen. 

lett.  bambäju  batnbät  hohl  klingfen , lit.  bambeti  ==  lett.  barobet 
brummen. 

Vgl.  ßöfißos,  ßofiß4a>. 

bambuli  Wasserblase. 

lit.  bumbulys  Wasserblase. 

Vgl.  ßofißvllf  Wasserblase. 

babka  Beere. 

lit.  babka-s,  bapka-s,  bapka  Lorbere,  lat.  bacca,  b&ca  Beere. 

Vgl.  lit.  bamba  Nabel,  bambala-s  kleiner  dicker  Mensch,  bambalukai 
Troddeln,  ßiftßtf,  sskr.  bimba. 

bamba  Scheibe.' 

lit.  bamba  Nabel. 

Vgl.  ßffßif.  — sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe,  Kugel,  Halbkugel. 

bäbä  Alte,  Amme,  Lallwort. 

liU  boba,  ksl.  baba  .\lte.  + mhd.  bäbe,  höbe  Alle,  Mutter.  Beeser 
bhäbhä? 

barb  stammeln,  undeutlich  reden. 

lit.  birbeti  sumsen,  birbyne  Schnarre,  barbozius  Sumser. 

Vgl.  ßtt^ßtt^-ffuvof,  ßä^ßa^os. 

bars  schreien. 

ksl.  bresq  brechati  latrare. 

Vgl.  lat  barms,  barrire,  barritus. 

balb,  blab  plappern. 

lit.  blebenti  plappern,  bleberis  Plapperer.  nhd.  plappern. 

Vgl.  lat.  balbus.  — sskr.  balbaläkar  stammelnd  aussprechen. 

basd  besdati  stänkern,  listen. 

lit.  bezdu  bezdeti  stänkern. 

Vgl.  ßi/<a  ßStato  ßJöloi  ßßvlXia  ßßtlu^f. 

besdala  m.  Stank. 

lit.  bezdalas  Stank,  Fist. 

Vgl.  ßiölof  dass. 

buk  pfauchen. 

ksl,  bykQ  m.  Stier,  bücela  Biene,  buc^  bucati  brüllen.  ndd.  pochen, 
piicben,  pock  m.  pogge  f.  Frosch,  ahd.  pfüchön,  nhd.  pfauchen,  an. 
pung-r  Schlauch,  ahd.  scaz-fung  Geldbeutel. 

Vgl.  lat.  bucinum,  bucca.  — ßiaeär>i,  ßvxrr/t.  — sskr.  bukk  bukkati  bel- 
len, buk-kära  Löwengebrüll. 

Basis  ist  bu  vgl.  ßo<i,  lat.  bovere,  nhd.  Pü-vogel  = l'hu. 
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bub  baub  brüllen,  brummen. 

lit.  bubauti  dumpf  brüllen,  buhenti  leise  donnern,  bublys,  baublys  Rohr- 
dommel, baubiu  banbti  brüllen,  brummen;  Icsl.  büblivü  stammelnd,  bO- 
bati  stammeln. nd.  püpen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Töne  machen. 
Vgh  tat.  bnbwe,  von  der  Rohrdommel,  bubo  Thii,  baubari  bellen.  — 
ßavßvxft  nliixäirt(. 

buli  £.  der  Hintere. 

lit.  buli-s  f.  Hinterbacke. 

Vgl.  sskr.  buli  f.  weibliche  Scham , ka-buli  f.  After. 

Wohl  von  bu  ßwiu, 

blakta  Wanze. 

lett.  blakt-i-s  f.,  lit.  blake  f.  Wanze,  Schabe. 

Vgl.  lat.  blatta  Wanze,  Schabe. 


BH. 


bba,  bhä  scheinen. 

lit.  lx>ju  bo-ti,  da-boti  wahmehmen,  ksl.  bdlü  weiss  s.  bbäla.  an.  bäl 
Flamme,  as.  bar  klar  s.  bhasa. 

bhal  hell  sein. 

lit.  balu  bal-ti  weisa  werden,  bal-ta-s  weiss;  ksl.  bdlö  weiss. 

Vgl.  tfolöt  (faliöt  tfcda^t  nafi-tfaläu.  — sskr.  bhal  bhalate 
wahmehmen,  bhäla  n.  Glanz. 

bhäla  glänzend,  weiss.  Glanz. 

lit  vgl.  bal-ti  weiss  werden,  lett.  babl-s  blass,  bleich;  ksl.  1>dlü 
weiss.  -f  an.  b41,  ags.  bael  n.  Flamme,  Brand. 

bhasa,  bhasu  bar,  barfuss. 

lit.  basa-s,  basu-s  barfuss;  ksl.  bosü  barfuss.  -|-  an.  berr,  as. 
bar,  mhd.  bar  barwer  nackt,  bloss,  bar,  nhd.  baar,  bar-fuss. 
Vgl.  ags.  basu  purpurn, 
sskr.  bh&s  bh&sati  leuchten. 

bha  foveo,  bähen. 

ahd.  p&an,  pftwan,  mhd.  baehen,  baen,  nhd.  bähen,  ahd.  bad,  nhd.  Bad. 
Vgl.  lat.  foveo,  fo-cu-s. 

bhag  backen. 

an.  baka,  ags.  bacan  büc,  mhd.  baehen  hiioc,  nhd.  backen  buck. 
Vgl.  tfÜY^  rüste,  Rost. 
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bhä  und  bhan  ertönen,  sprechen. 

ksl.  baj%  bajati  fabalari.  -4-  ags.  bannan,  mhd.  bannen  Iiien  berufen,  ent- 
bieten, gebieten,  nhd.  bannen. 

Vgl.  lat.  fä-ri,  fä-biila.  — if  n-fti,  ifä-rt-t.  — sskr.  bhan  bhanati  schal- 
len, rufen. 

bhä  bhäyati  fari. 

ksl.  baj^  bajati  fabalari.  , 

Vgl.  lat.  for  fatus  sum  färi.  — tftf-fU, 

bhan  bluinati  praes. 

ags.  bannan,  mhd.  bannen,  nhd.  bannen. 

Vgi.  sskr.  bhan  bhanati  schallen,  rufen  und  ifwij'i 

bha  pari.  wie. 

lit.  ba  allerdings,  jawohl,  ar-ba  oder,  bet  aber,  bei  und,  preuss.  ba,  be 
und,  be-p  denn;  ksl.  bo  denn,  -p  goth.  -ba  bildet  Adverbia,  ami-ba, 
glaggvu-ba. 

Vgl.  — zend.  bi  bat  wahrlich , immer. 

bhag  zutheilen,  sich  zuwenden,  ergeben  sein. 

ksl.  U'bogli  arm,  bogü  Gott,  boga-ti  ergeben  sein,  -p  goth.  and-haht-s 
Diener. 

Vgl.  ifaytiv,  tfiTiyöt.  — sritr.  bhaj  bhajati  zutheilen,  sich  zuwenden, 
bhak-ta  Mahlzeit,  bbak-ta  part.  zugethan. 

bhaga  m.  Gott  (Zutheiler). 

ksl.  bogü  Gott. 

Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Herr,  Götterbeiwort,  bestimmter  Gott,  alt- 
pers.  baga,  zend.  bagha  Gott. 

bhaga  m.  Wohlstand. 

ksl.  u-bogü,  ne-bogü  arm,  bogatä  reich. 

Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück. 

bhakta  ergeben. 

goth.  and-baht-a-s  m.  Diener,  andbahü  n.  = nhd.  Amt. 

Vgl.  sskr.  bhakta  zugethan,  ergeben. 

bhägä  f.  Buche. 

ags.  böc  f.,  ahd.  pnocha,  nhd.  Buche. 

Vgl.  lat.  fagus.  — (frtyöt. 

bhägina  büchen. 

mhd.  buochin,  büechin,  nhd.  büchen. 

Vgl.  lat.  faginus,  fagneus.  — (fnjytvof. 

bhag  sich  wenden,  fliehen. 

lit.  begu  beg-ti  laufen;  ksl.  bögft  Flucht,  beia  fliehe.  german.  baka 
Kücken,  bakja  Bach. 
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Vgl  Bikr.  bbsj  bbajati  sieb  wobin  begeben,  eilen,  Hieben,  bbejire  di(ah 
sie  Hoben  nach  allen  Richtungen,  cana.  hbäjaya  hinHiehen  lassen,  jagen. 

(bhag)  bhang  brechen. 

lit.  bengin  bengti  vollenden  (=  abbreeben?),  banga  f.  Welle. 

Vgl.  irisch  bong  brechen.  — sskr.  bhanj  bhanakti  brechen,  zerbrechen. 

bhanga  Welle. 

lit.  banga  Welle,  Woge,  vgl.  sskr.  hhaiig^a  m.  Bruch,  Welle, 
bhariji  f.  Welle. 

bhaghas  aosser. 

ksl.  bezü  praep.  c.  gen.,  lett.  bef,  lit.  be  ohne. 

Vgl.  sskr.  bahis  dranssen,  c.  abl.  ausserhalb. 

bhäghu  m.  Bug,  Arm. 

an.  bög*r,  ahd.  puog,  mhd.  buoc,  nhd.  Bug. 

Vgl.  Tiiixvs,  — sskr.  bäbu  m.  f.  .\rra. 

bhad  erfreuen? 

lett.  banda  Ertrag  (B.).  -f-  germ.  batis,  batisan,  batista,  böta,  nhd.  bass, 
besser,  best,  Busse. 

Vgl.  sskr.  bhandate  Lob  empfangen,  bbadra  erfreulich,  günstig,  gut, 
schön. 

bhadh  graben. 

lit.  hedn  grabe,  lett.  bedre  Gruft,  lit.  badau  badyti  stechen;  ksl.  ImxL| 
bosti  stechen,  preuss,  boadis  Stich. 

Vgl.  lat.  fodio,  fossa,  fodicare.  — ßaSit,  ßä^ot,  ß(v9ot,  ß69vi‘0(,  ß6&fo(, 

bhadhra  Grube. 

lett.  bedre  f.  Gruft  vgl.  Grube. 

bhadh  bedrängen. 

lit.  bada-8  Hunger,  ksl.  böda  Noth.  -|~  gotli.  bidjan  hath,  nhd.  bitten 
bat  gebeten. 

Vgl.  n69os  — sskr.  bädh  büdhate  belästigen,  bädha  Drang, 

bhadh  sich  ekeln. 

lit.  bodzus  boe-ti-8  sich  scheuen,  sich  ekeln. 

Ygl.  sskr.  bibhatsyate  desid.  Ekel  empfinden. 

bhädhya  (bhaidhya)  nöthigen,  zwingen. 

ksl.  böda  f.  Noth,  bözd^  bediti  nöthigen,  zwingen,  Roth.  baid- 
jan  gebieten,  zwingen. 

Zweifelhaft. 

bhadh  bhendati  binden. 

lit.  banda  Heerde  (?),  bendras  gemeinsam,  Theilhaber.  Rotb.  bindan 
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band  bundans,  nhd.  binden  band  gebunden,  goth.  badi  = nhd.  Bette, 
ahd.  bast  m.  = nhd.  Bast. 

Vgl.  lat.  of-fendimentum  Band.  — rter9e^s,  miafia,  Tiitanj^.  — sskr, 
bandh  badhnäti  binden. 

bhandha  Band,  Bande. 

as.  band,  ahd.  pant,  nhd.  Band  n.  Bande  f. 

Vgl.  sskr.  bandha  m.  Binden,  Band,  Fessel. 

bhendra  gemeinsam,  verbunden. 

lit.  bendra-8  Theilhaber  vgl.  (sskr.  a-bandhra  bandlos). 

bhan  bha  schlagen,  verwunden,  tödten. 

ksl,  bij^  biti  schlagen,  tödten,  po-boj  m.  Schlag,  Tödtung.  goth. 
banja  f.  Wunde,  ags.  bano  Mörder,  ahd.  badu-  Kampf. 

Vgl.  altirisch  benim  ferio.  — IntifPov  nftfuftai, 

bhana  mordend,  Mord. 

ags.  bana,  bona  Mörder,  ahd  bano  m.  Tod,  Mord. 

Vgl.  <fövot,  -ifövot.  — altirisch  ben,  be  occisio. 

bhatu  das  Schlagen,  Kampf. 

an.  bödh,  ags.  beadu,  ahd.  badu-  f.  Kampf,  Schlacht. 

Vgl.  gallisch  in  vnlgärlat.  batuere  schlagen,  batuälia  Kriegsma- 
növer, franz.  battre,  bataille. 

bhabhä  f.  Bohne. 

preuss.  babo,  ksl.  bobü  m.  Bohne.  an.  bann,  ahd.  böna,  pöna,  nhd. 
Bohne,  (bauna  aus  ba-u-bna). 

Vgl.  lat.  faba. 

bhabh  beben. 

an.  bif  n.  das  Beben,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe  f.  das  Beben,  ahd. 
bibön,  nhd.  beben. 

Vgl.  lat.  febris,  fibra,  iimbria.  — if^ßofuu,  (fößos,  (fäßr). 

bhabha  das  Beben. 

an.  bif  n.,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe  f.  das  Beben. 

Vgl.  <fößo(. 

bhebhra  fibra. 

an.  björr  m.  abgeschnittener  Streifen,  vgl.  lat.  fibra,  firabria. 

bhebhra  das  Beben. 

nd.  baewer,  baewem,  vgl.  lat.  febris. 

bhar  bherati  tragen,  bringen, 
lit.  in  bema-s  s.  bhama;  ksl.  ber^  birati  ierre,  sö-bert)  sübirati  sam- 
meln. -p  goth.  bairan  bar  herum  banrans.  Vgl.  altir.  berim  fero.  — lat. 
fero  ferre.  — ^(ku.  — sskr.  bhar  bharati  bharti  bibbrati  ferre. 

Piok  I iMlogam.  Wttrt«rbu«b.  11.  8.  Aufl.  27 
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ad-bbar  afferre. 

({oth.  at-bairan  vgl.  lat.  adferre,  afferre. 

bherant  tn^end. 

goth.  bairands  vgl.  ksl.  biry,  lat.  ferens,  sakr.  bharant. 

bheraka  ferax. 

ahd.  birig,  pirig,  mhd.  biric  fruchtbar. 

Vgl.  lat.  ferax. 

bherman  Tragung,  Last. 

kal.  brätuo  n.  Last. 

Vgl.  lat.  of-ferumenta.  — — aakr.  bhartnan,  bhariman. 

bhara  fere. 

as.  bar-,  ahd.  bora- , pora-,  mhd.  bore-,  bor-  gar  sehr;  nicht 
ganz,  wenig,  wie  tat.  fere. 

bharas  n.  Getreide,  Gerste. 

kal.  borü,  bürO  m.  Art  Hirse,  nsl.  Gerste.  4-  goth.  barizein-s 
geraten,  an.  harr  g.  bars,  ags.  bere  m.,  engt,  barley  Gerste. 

Vgl.  lat.  far,  farris,  farina,  nmbr.  farsio  Speltkuchen. 

bharti  f.  das  Tragen,  Geburt. 

goth.  ga-baurth-8  f.  Geburt,  as.  kuni-burd,  mund-burd  f.,  ahd. 
mhd.  burt  f.  Geburt 

Vgl.  altiriacb  ta-bairt  datio,  com-bairt  partus.  — lat.  fors.  — 
sskr.  bhrti,  zend.  bereti  f.  das  Tragen. 

bhartia  Last,  Sürde. 

an.  byrdhi,  goth.  baurthei,  ahd.  purdi,  burdi,  mhd,  bürde  f. 
Vgl.  ifiö^TOf,  ifofntov 

bhama  Kind. 

lett.  bem-a-B  Kind,  lit.  bema-s  Knabe  (poetisch),  Knecht. 
goth.  bam  n.  Kind. 

Vgl.  sskr.  bhrüna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe? 

bhamiska  kindlich,  kindisch. 

lett.  berniak-s  kindlich,  tiCberniaka-s  knechtisch. -|- goth. 
bamisk-8  kindisch,  bamiaki  Kindheit,  barniskei  Kinderei. 

bhrätar  Bruder  (von  bhrä  = bhar). 

preuas.  voc.  bräti  Bruder,  pl.  n.  brätrikai  Brüder,  lit.  brolis  Bru- 
der, broterelis  demin. , ksl.  bratrü,  bratü  Bruder.  goth.  bro- 
thar,  ahd.  pruodar,  nhd.  Bruder. 

Vgl.  altir.  brätbir.  — lat  fräter.  — — sskr.  bhratar. 

bhratraka  Bruder. 
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preass.  britrikai  m.  pl.  Brüder.  + goth.  brothrsha-ns  m.  pl. 
Brüder. 

bhratriä  Brüderschaft. 

ksl.  bratrija  f.  Brüderschaft. 

Vgl.  — sskr.  bhrätrya  n.  Brüderschaft. 

bhar  aufireissen,  spalten,  bohren. 

lit.  bara-s  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit,  -f-  ahd.  para,  bar  m.  Schranke, 
ahd.  pora  Bohrer,  porön  bohren. 

Vgl.  lat.  foruB,  foräre,  fotimen.  — , yxipayf,  ipa^öu,  ifäft- 

aof.  — send,  bar  baren&iti  schneiden,  bohren. 

bhara  Abtheilung. 

lit.  baras  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit.  + ahd.  para,  bar  Schranke. 
Vgl.  lat.  forus,  fomli. 

bharäya  bohren. 

ahd.  pora  Bohrer,  ahd.  poron,  nhd.  bohren. 

Vgl.  lat.  foräre. 

bhar  bhariati  schlagen. 

lit.  bann  barti  schelten,  ksl.  borj<  brati  kämpfen.  + an.  berja,  ahd. 
perjan,  beijan,  mhd.  hem  schlagen,  klopfen,  treten. 

Vgl.  lat.  ferio  ferire.  — sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht. 

bhar  wallen. 

german.  brennan  brann  vgl.  lat.  fumus,  fomax  (B.),  ags.  beorma  fer- 
mentum. 

Vgl.  lat.  ferveo,  formus,  fermentum,  fera.  — yijp  = Wpw,  9i^(iöc 
. — i^t.  formns,  nop^ilpai,  tfvQat)^  — sskr.  bhnr,  bhurati  zucken, 

bhürni  wild,  jarbhnrati  zacken,  unruhig  sein. 

bhema  Präsensthema. 

Zn  erschlieesen  aus  germ.  beman  brennan  vgl.  mit  lat.  fumus, 
fomax  (B.). 

bharman  GährstofF. 

ags.  beorma  m. , engl,  bann , mhd.  barme,  bärme  Oahrstoff, 
Gest. 

Vgl.  lat.  fermentum. 

bhebhru  m.  Biber. 

lit.  bebru-8,  kil.  bebrü  Biber. ftn,  bifr,  bjor,  ags.  beofor,  ahd. 
bibsur,  pipar,  nhd.  Bieber. 

Vgl.  lat.  über.  — zend.  bawri  Biber,  sskr.  babhra  braun  m.  gros- 
ses Ichneumon. 

Eigentlich  der  Braune,  vgl.  sskr.  babhra  braun,  nogifv^ot,  ger- 
man. bruna  und  lit.  beris  braun,  alle  von  bhar  wallen. 

27* 
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bhebhrina  vom  Biber. 

lit.  bebrini-8.  -j-  ahd.  bibirin,  pipirin  vom  Biber. 

Vgl.  lat.  fibrinus.  — zend.  bawraini  vom  Biber. 

blirui  f.  Braue. 

lit.  bruvis  io  ra. , ksl.  o-brävi  f.  Braue,  -f"  hrü,  breav,  ahd. 
präwa  f.  Braue. 

Vgl.  — sskr.  bhrü  f.  Braue, 

bhruvia  Brücke. 

ksl.  bruvi  ponticulus.  + an.  brü , bryggja  f. , ahd.  pmcca, 
nhd.  Brücke. 

Vgl.  gallisch  briva  Brücke. 

Brücke  = Braue  über  dem  Wassorauge. 

bhrauna  Braue,  Rand,  Kante. 

lit.  braiina  f.  der  Rücken  des  Messers,  der  Sense,  der 
Pflugschaar,  der  Rand  eines  Kessels,  Topfes,  der  Kiel 
des  Schifi'es.  sn.  brün  g.  brünar  pl.  br^nn  i.  Rand, 
Kante,  Augenbraue,  mhd.  brüne  f.  weibliche  Scham,  an. 
br^na  kantig  machen,  schleifen,  wetzen,  brVni  n.  Wetz- 
stein, br^ning  adhortatio. 

bhrat  wallen. 

ahd.  brütan,  prätan,  nhd.  braten. 

Vgl.  lat.  fretum,  fretäle.  — ß(Maaai. 

bliru  wallen,  brauen. 

an.  brugga,  mhd.  briuwen,  nhd.  brauen. 

Vgl.  lat.  fru  in  de-frutnm  Mostsaft.  — ßQvjux. 

bhru  aus  bberu  vgl.  lat  ferveo. 

bhruta  n.  Brühe. 

ags.  brodh,  engl,  broth,  ahd.  prod  n.  Brühe. 

Vgl.  lat.  de-frutura.  --  ß^ürov  Bier. 

bharl^  hell  werden,  blinken. 

lit.  brekszta  es  tagt,  breszti  weiss  werden  (Getreide).  goth.  brahv  au- 
gins  Augenbliok,  mhd.  brehen  leuchten,  glanzen,  goth.  bairht-s.  ahd. 
peraht  glanzend. 

Vgl.  ifio{)x6t  weiss.  — sskr.  bhräj  bhrä^ate  blinken,  flimmern. 

bharg  rösten,  dörren. 

preuss.  birga-karkis  Kochlöflel,  au-birgo  Qarkoch,  lett.  birga  Dunst, 
Qualm,  birkstis  Funken,  lit  kib-birksztis  Funken. 

Vgl.  lat.  frigere.  — tf'^irya.  — sskr.  bbrajj  rösten , bhräsbtra  Röstpianne. 

bharg  frigere,  tönen. 
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ags.  beorcan,  bordan  bellen,  engl,  to  bark,  an.  berkja,  bcrkta  prahlen. 
Vgl.  lat.  frigcre,  fringilla,  friguläre,  frigulire.  — tfQvydos- 

I Ebenfalls  von  einer  Wz.  bharg:) 
bhergä  f.  Birke. 

lit.  berza-s  ra. , preuss.  berfe,  ksl.  brdza  f.  Birke.  + an.  björk, 
ahd.  pircha,  nhd.  Birke.  Vgl.  nhd.  Borke. 

Vgl.  sskr.  bbürja  m.  Art  Birke. 

bhergtna  birken,  von  Birken. 

lit.  berzini-s  birken.  ahd.  pirchin,  nhd.  birken. 

bhargh  bherghati  bergen. 

ksl.  brdg4  brdsti  cnrac  esse.  -|~  goth.  bairgan  barg,  nhd.  bergen,  barg. 
Vgl.  sskr.  barh  brhati  fördern,  mehren,  erhoben,  brhant  dick,  groas, 
hoch,  adri-barbae  Felsen-stark. 

bharglia  Burg. 

germ.  borgi,  nhd.  Burg  f. 

Vgl.  m'pyof  (für  »•’rdnf  = n^Qyn/iot. 

bhergha  Berg. 

ksl.  brögü  m.  llferhöhe,  Strandhöbe,  Strand,  -f  goth.  bairg-s, 
an.  bjarg  n.,  ahd.  perc,  mhd.  berc,  nhd.  Borg. 

Vgl.  zend.  bareza  Höhe. 

bhardliä  f.  Bart. 

lit.  barzda  f.,  ksl.  brada  f.  Bart.  ags.  bcard,  ahd.  hart,  part,  nhd. 
Bart  pl.  Bärte. 

Vgl.  lat.  barba. 

bhardhäta  bärtig. 

lit.  barzdotas;  ksl.  bradatü  bärtig. 

Vgl.  lat.  barbätus. 

bhardhu  Barte,  Beil. 

ksL  brady  g.  braduve  f.  Barte,  Beil.  + ahd.  partä,  mhd.  barte, 
nhd.  Barte  f. 

bhars  starren  (aus  bhar  lieben). 

ahd.  parren  starren,  parrunga  Stolz. 

Vgl.  lat.  fernim,  fastns,  fastidinm,  fastigium. 

bharsta,  bharsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

au.  broddr,  ags.  brord,  ahd.  brort  Spitze,  Rand,  an.  borst  f. 
Borste,  Dachspitze,  nhd.  Borste,  Bärste. 

Vgl.  lat.  fastigium.  — atflaarov.  — sskr.  bhrthti  f.  Zucke,  Spitze, 
Kante,  Ecke. 
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bhal  hell  sein,  werden. 

lit.  balu  balti  weiu  werden,  haltas  weiss,  lett.  bäls  blasa,  bleich;  kal. 
bölö  weiss.  + an.  bäl  n.  Scheiterhaufen,  ags.  bael  n.  Scheiterhaufen, 
Flamme,  Gluth. 

Vgl.  <fal6s,  naft-ifokaa.  — sskr.  bh&la  Glanz.  S.  bhk. 

bhlag  leuchten. 

lett.  hläfma  Schein  am  Himmel.  ahd.  blecchan  (=  blachjan), 
mhd.  blecken  blitzen,  sichtbar  werden,  mbd.  auch  sichtbar  ma- 
chen, nhd.  Zähne  blecken,  ahd.  plecchazan,  blecchezen  blitzen, 
ahd.  blanch,  planch,  nhd.  blank. 

Vgl.  lat.  ilagrare,  flamma,-  fulgeo,  fulmen.  — ifiUyv.  — stkr. 
bhargas  n.  Glanz,  bhräj  bhrAjati  leuchten. 

bhlig  blinken,  erbleichen. 

lit.  blyskiu  blysketi  glänzen,  blinkseti  schimmern,  hligstu  bligsti 
aufleuchten,  blykszti  erbleichen;  ksl.  bllskü  Glanz,  Blitz,  hlls- 
n%ti  blitzen.  -{-  german.  blikan  blaik  blikans  glänzen , bleich  wer- 
den, nhd  bleichen,  blich,  Blick;  ag;8.  bUxmo  Glanz,  Blitz. 

bhal  tönen. 

lit.  bal-sa-8  Stimme,  byla  das  Reden,  Process,  preuss.  bilitwey  sprechen, 
ksL  bilo  n.  Schelle,  -f-  ags  bellan,  ahd.  pellan,  nhd.  bellen  billt  holl, 
mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bulle,  ahd  pullön,  mhd.  bullen  brül- 
len, an.  bylja  dröhnen. 

Vgl.  bhä  fari. 

bhläya  blöken. 

ksl.  blöjs  blöjati  blöken.  -{-  mhd.  blaen  blöken. 

Vgl.  lat.  fleo  flere. 

bhaldh  poltern. 

lit.  beldziu  belsti  klopfen,  poltern,  pochen,  baldas  Stössel. 
ndd.  bollern,  nhd.  poltern  (?).  — an.  bella  ball  stossen,  treffen 
auf  (?). 

Wohl  zu  bhal  trügen,  vgl.  lat.  fallere, 
bhalva  schlecht,  böse. 

as.  balu  n.  Verderben,  ags.  balu,  bealu  schlimm,  schlecht,  goth. 
balva-vesei  Bosheit. 

Vgl.  tfavlnt  (=  tfolfot). 

bhalgh  bhelghati  schwellen. 

preuss.  balg-na-s  = lit.  balnas  Sattel,  preuss.  po-balfo  Pfuhl,  ballinis 
Kissen.  4-  *n.  bölginn  erhoben,  aufgeschwollen,  belg-r  =:  goth.  balg-s 
Balg,  as.  belgan,  ahd.  pelgan,  mbd.  beigen  (aufsobwellen  =)  zornig  sein. 
Vgl.  sskr.  barhis  Decke,  upa-barha  Kissen,  upa-barhana  n.  Decke,  Pol- 
ster. Aus  bhargb  = sskr.  barh  brbati  erheben,  brhant  hoch. 
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Zu  einer  Wz.  bhas  bhans: 
bhansa  m.  Kuhstall. 

an.  bäs,  mhd.  banse  Kohstall'  vf^I.  goth.  bansU  Scheune. 

Vgl.  sskr.  bhasa  m.  Knhstall. 

bhi  bhayati  furchten. 

lit  bijau  bijoti,  bijoti-s,  lett  bi-ti-s  sich  furchten;  ksl.  boji)  bojati  sf 
sich  fürchten. 

Vgl.  sskr.  bhi  bhayate  sich  furchten. 

bhima  furchtbar. 

lit.  baime  f.  Furcht  vgl.  sskr.  bhima  furchtbar. 

bhüu  furchtsam. 

lit.  bailus  furchtsam  vgl.  sskr.  bhirii , bhilu  furchtsam, 

bhid  bheidati  spalten. 

goth.  beitan  bait  bitans,  nhd.  beissen  biss  gebissen,  an.  bita  auch  spalten. 
Vgl.  lat.  finde  fidi  fissum.  — sskr.  bhid  bhinatti  bhedati  spalten. 

bhidh  bheidhati  warten  auf. 

goth.  beidan  erwarten. 

Vgl.  lat.  fido.  — 

bhu  bhevati  werden,  sein. 

lit.  fut  busiu  bnti  ergänzt  esmi  bin;  ksl.  byti  worden,  -f-  ags.  bedn  bion 
sein  werden,  nhd.  bin,  bist. 

Vgl.  alürisch  biu  bin,  werde.  — lat.  fui  futurus.  — ^i5<«  lifw  niifvxtt. 
— sskr.  bhü  bhavati  aor.  abhüt  werden,  sein. 

bhuta  Wohnung. 

lit.  bnta-s,  prenss.  buttan  acc.  Haus,  -f-  an.  büdh  f.  Wohnung, 
Bude,  engl,  booth,  mhd.  buode,  büde,  nhd.  Bude. 

bhuti  f.  das  Wesen. 

lit.  inf.  buti,  ksl.  za-bytl,  po-bytl  f. 

Vgl.  altir.  buith  f.  — tfvoi-s.  — sskr.  bbüti  f.  das  Worden,  Sein. 

bhulia  n.  Kraut,  Blatt. 

ksl.  byll  f.  bylije  n.  Kraut. 

Vgl.  tpviXov.  — lat.  fölium. 

bhuga  ra.  Bock. 

an.  bukkr,  bokkr,  ahd.  poch,  mhd.  boc,  nhd.  Bock. 

Vgl.  zend.  büza  m.  Bock,  buzya  adj. 

bhugh  bhaugati  biegen. 

lit.  bug-stu,  bug-ti  sich  erschrecken,  bauginti  erschrecken,  -f  goth.  biugan 
bang  bugans,  nhd.  biegen  bog  gebogen. 
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Vgl.  Ist.  fngere,  fuga.  — i^üyat  itfvyov.  — sskr.  bhuj  bhujati  biegen, 
zur  Seile  drangen. 

bhaugha  m.  Biegung,  Ring. 

an.  baugr,  ahd.  pouc  m.  pouca  f.  Ring. 

Vgl.  Bskr.  bhoga  m.  Windung,  Biegung,  Ring. 

bhugh  reinigen. 

goth.  bangjan  fegen. 

Vgl.  zend.  buj  bunjaiti  weglegen,  abtbun,  reinigen. 

bhudh  bhaudhati  erwachen;  wahmehmen. 

lit.  bundu  wache,  budinti  wecken,  budrus  wachsam;  ksl.  bad^ti  wachen, 
bflditi  wecken,  bljudq  bljusli  wahmehmen.  -|-  goth.  ana-biudan  entbie- 
ten, nbd.  bieten  bot  geboten,  Bote 

Vgl.  nw9ävofAftt  niv^ofitu,  7iv9(a9-at  — sskr.  budh  bodhati  erwachen; 
merken,  gewahr  werden. 

bhaudhati  praes. 

ksl.  bljad^  -|-  goth.  biudan. 

Vgl.  }rev9ofJtti,  — sskr.  bodhati  bodhate. 

(Von  bhudh  vgl.  bhadh:) 

bhudhma  m.  Grund,  Boden. 

as.  bodom,  ahd.  podam,  bodem,  nhd.  Boden. 

Vgl.  altir.  bond  solea.  — lat.  fnndns.  — flv9/AÖs,  fivaaöt,  nv9- 
ft^v.  — sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund. 

bhrag  brechen. 

goth.  hrikan  brak  brukans,  nhd.  breche  brach  gebrochen. 

Vgl.  lat.  frango  fregi  fractum. 

bradhna  falb. 

ksl.  bronfi  falb,  weisslich,  aschfarb. 

Vgl.  altirisch  bran  Rabe.  — sskr.  bradhna  falb,  röthlich,  gelb. 

bhram  bhremati  fremere. 

ahd.  breman,  preman  bram,  mhd.  bremen  brummen,  ahd.  bremo  m. 
Bremse,  mhd.  nhd.  brummen. 

Vgl.  lat.  fremo.  — ßgifiu,  /Jpovrij.  — sskr.  bbram  vibriren. 

bhri  reiben,  vgl.  bhar  bohren. 

ksl.  briti  schecren,  bri-tva  Scheermesser.  -f  ags.  brig,  briv,  ahd.  pri, 
prio,  mhd.  bri,  brie  m. , nhd.  Brei. 

Vgl.  lat.  friäre,  frivolns. 

bhrug  brauchen. 

goth.  brökjan  brühta,  as.  brücan,  ahd.  prühhan,  mhd.  brüchen,  nhd. 
brauchen. 

Vgl.  lat.  fmor  fruotos  fniges. 
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bhlä  bhlayati  blasen. 

ag«.  blsvan,  engl,  to  blow,  ahd.  pläaii,  mhd.  blaejen  blasen,  blähen. 

Vgl.  lat.  flo  flävi  flätum  fl&re. 

bhlä  blühen. 

aa.  blöjan,  ahd.  pluoan,  mbd.  hlüejen,  nhd.  blühen. 

Vgl.  altir.  bläth  Blüthe.  — lat.  ilös,  Flora,  flö-re-o. 

bhlätu  m.  Blüthe. 

ags.  bled,  ahd.  mhd.  bluot  m.  f.  2,  mhd.  blüete-heael  Blüthen- 
zweig,  nhd.  Blüthe. 

Vgl.  altirisch  bläth,  cymr.  blöden  Blüthe  (W.). 

bhlagh  schlagen,  bleuen. 

goth.  bliggvan  blaggv,  ahd.  pliuwan,  mhd.  bliuwen,  nhd.  bleuen. 

Vgl.  lat.  flagnun  flagellum  Geissei. 

Grundbedeutung  ist  drücken,  quetschen,  vgl.  ifUflu  und  iskr.  upa-barbph 
heftig,  oft  an  sich  drücken. 

bhligh  fligere,  <f,Ußnv. 

lett.  blaifit  znsammendrücken , quetschen,  schmettern,  schlagen; 
ksl.  bliz-na  cicatrix,  blizl  nahe,  blizfikü  propinquus. 

Vgl.  lat.  fligo  flixi  flictum  fligere.  — ipUßtt  = 9Uflu  quetschen. 

bhläva  blau  (grünlich). 

ags.  blae,  abd.  bläo  bliwer,  nhd.  blau,  an.  blä-r,  ahd.  bläo  auch  flavus, 
vgl.  ags.  bleö,  engl,  blee  Farbe,  Aussehen. 

Vgl.  lat,  flävus. 

bhlad  platzen. 

mhd.  blatz,  platz  platzender  Schlag,  blatzen  = nhd.  platzen. 

Vgl.  lifkttiov  platzte,  riss. 

bhlendh  dunkeln,  trübe  werden. 

lit.  bl(sta  blinde  es  wird  finster,  Abend,  trübe,  pri-blinde  Abenddäm- 
merung, blenda-B,  blensti-s  sich  verdunkeln,  -f-  goth.  blind-s,  nhd.  blind 
trübe,  blind. 

Grundbedeutung  wirren,  mischen  vgl.  ksl.  b1^%  bl^s-ti  irren,  schwatzen, 
huren,  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd.  Blendling. 

bhlendha  dunkel,  trübe. 

ist  aus  den  lit.  Wörtern  vgl.  mit  goth.  blind-s  zu  erschliessen. 

bhlaida  bleich. 

ksl.  blödü  blass,  bleich.  + ahd.  pleizza  f.  livor. 

bhlu  zerfliessen,  matt  werden,  fluere. 

au.  blaa-dhr  foigi  schwach,  goth.  blaatbjan  aofhebon,  ahd.  blödi,  nhd. 
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blöde,  an.  blau-tr  weich,  sanft,  schwach,  ahd.  blöz,  nhd.  bloss.  -|-  Vgl. 
lit.  blok-ti  8.  bhlnk. 

Vgl.  tplav-^f,  — lat.  fluo,  fluidus  schlaff. 

bhluk  schlaff  werden. 

lit  blok'Stu  blnk-ti  schlaff,  welk  werden.  ahd.  blagisön 
schwanken,  an.  bljüg-r,  mhd.  bliuc  verlegen,  verschämt,  betre- 
ten , bedenklich , zaghaft. 


M. 


ma  pron.  1 ps.  sg. 

lit.  ma-,  preusB.  mien  mich;  ksl.  m;  mich,  -f-  goth.  meina,  mik,  mis, 
nhd.  mein  mich  mir. 

Vgl.  lat.  me  mihi.  — ftf,  juot.  — sskr.  ma,  acc.  mim,  dat.  mahyam. 

mem  acc.  mich. 

prenss.  mien,  ksl.  m;.  goth.  mik  = t-fttyt. 

Vgl.  sskr.  mäm  mich. 

mai  dat.  mir. 

ksl.  mi  vgl.  ftoi,  tftot,  zend.  me,  möi. 

maya  mein. 

prenss.  mais,  ksl.  moj  mein. 

Vgl.  lat.  meus. 

mä,  man  messen. 

ksl.  mS-ra  f.  Hass,  -f-  ag;s.  msedh  f.  Maass,  an.  mal  n.  Zeit 
Vgl.  lat.  mctior  mensus.  — ft^TQoy.  — sskr.  mä  mimate  messen. 

mäta  Zeit. 

lit.  meta-8  Zeit,  Jahr;  ksl.  matorü  senex.  Vgl.  an.  mal  Zeit. 
Vgl.  lat.  mätürus,  Mätüta,  mäthUnus,  mäne. 

mäti  f.  Mass. 

ags.  maedh  f.  Mass. 

Vgl.  lat.  meti-or.  — sskr.  miti  f.  Mass. 

mansan  Mond,  Monat. 

lit.  menfi  (=  menan)  m.,  ksl.  mösf-cl  m.  Mond,  Monat  -|-  an. 
mini,  goth.  mena,  ahd.  mäno,  mhd.  mäne  m.  Mond. 

Germanisch  mänan  scheint  auf  mans-nan  zu  beruhen,  vgl.  ster- 
nan  Stern,  enn-nan  Sonne. 

Vgl.  altir.  mi  g.  mis.  — fir/v,  ftrpni.  — lat  mensis  g.  pl.  men- 
sum.  — sskr.  mäs,  zend.  mioiih  m.  Mond,  Monat 
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mätar  f.  Mutter. 

lit.  mote  g.  motera  Weib,  Frau,  preuss.  mote  Mutter;  ksl.  nati 
g.  matere  Mutter,  -f*  u.  mödar,  ahd.  muoter,  nhd.  Mutter. 

Vgl.  altiriach  mitbir.  — lat.  mater.  — — askr.  zend.  mä> 

tar  Mutter. 

mätra  Mutterschooss,  Bauch. 

ahd.  mnodar  n.  Bauch,  Qärtel,  mhd.  muodar,  nhd.  Mie- 
der. 

Vgl.  lat.  mitrix.  — /ohe"- 

mämä  f.  Mama. 

lit  moma,  ksl.  mama  Mama,  -f*  ahd.  muomä,  mömi 
Muhme,  Tante. 

Vgl.  cambr.  corn.  arem.  mam  Mutter.  — fiäfifia,  ftäftfttj, 

fiOftflltt. 

mad  medati  messen,  ermessen,  walten. 

goth.  mitan  mat,  ahd.  mezan,  nhd.  messen,  goth.  mitön,  ahd. 
mezzön  bedenken. 

Vgl.  lat.  medeor,  meditor,  modns,  modins.  — fUio/uu, 

firjios.  — altiriach  mad  intelligere,  meas  (med-tu)  Judi- 
cium W. 

mada  Mass. 

ahd.  mhd.  mez  n.  Maas. 

Vgl.  lat.  modus. 

ma  streben,  vgl.  man. 

ksl.  8&-mdjg  sä-miti  wagen,  sO-md-lü  mnthig.  an.  mödhr,  ahd.  muot, 
nhd.  Muth. 

Vgl.  fia-iofuu,  fiä-fim,  fiat-fiäai.  — lat.  mde. 

mä  mäyati  mähen,  emdten. 

ahd.  m&jan,  ags.  mävan,  nhd.  mähen. 

Vgl.  a/iw  mähe,  erndte.  — lat.  metere. 

mäta  Mahd. 

mhd.  mät  g.  mädea,  ahd.  ä-mid  n.  Nachmahd,  nhd.  Mahd,  Ornm- 
met  (ans  grnon-mät). 

Vgl.  afittros  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst. 

maisa  m.  Schlauch,  Sack. 

lit  maisza-a,  lett  maia-s  Sack;  ksl.  miohü  m.  Fell,  Schlauch,  Sack.  -\- 
an.  meiss  m.  Fntterkorb,  ahd.  meisa,  mhd.  meise  f.  Tragkorh,  Trag- 
gestell. 

Vgl.  askr.  mesba  Widder;  Fell,  Vliess,  zend.  maesha  m.  f.  Widder 
Schaf. 
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mau  mauyati  schieben,  streifen,  rücken. 

lit.  mauja  maa*ti  streifen,  schieben,  mova  Muff. -f-  an.  maur  Ameise,  mhd. 
moawe  Mnff. 

Vgl.  lat.  moveo,  mövi,  mötäre.  — d/ttioftai,  dfiUßofttu.  — sskr.  miv 
mivati  schieben,  streifen,  rücken,  müta  motus. 

mauri  Ameise. 

ksl.  mravij  f.  Ameise  (?).  + an.  maur,  ndd.  miere  f.  Ameise. 

Vgl.  zend.  maoiri  m.  Ameise. 

mävä  f.  Muff. 

liL  uz-mava,  uz-mova  f.  was  aufgestreift  wird,  ranku  uzmava 
eine  Muff,  -f-  sfr-  mowe,  mhd.  mouwe,  mhd.  möwe  f.  Muff,  vgl. 
ndd.  hemds-mauen  in  Hemdsärmeln. 

mau  mühen. 

lit.  mau-dä  f.  Mühe,  Sorge,  maudziu  mausti  schmerzen,  sich  grämen, 
sehnen,  shd.  muojan,  mhd.  müejen,  an.  mödhr,  goth.  af-mauith-a-s, 
shd.  muodi,  nhd.  müde. 

Vgl.  zend.  a-muyamna  unversehrt. 

mak  blüken,  quaken,  meckern. 

lit.  mekeuti  stammeln,  meckern,  mak-ny-s  Stammler;  ksl.  mecüku  Bär. 
Vgl.  fitattir,  ftrixiit,  fttix^,  fttixdofiai , ftiaxdo/i(u,  fii3xo(.  — sskr. 

roakaka  blökend,  maka-makäya  quacken  (Frosch),  meka  m.  Bock. 

makaka  blökend. 

ksl.  meefiks,  meclka  m.  f.  Bär  vgl.  sskr.  makaka  blökend. 

mak  mank  zermalmen,  kneten. 

lit.  minkau,  mankstau  knete,  minksztas  weich;  ksl.  m^ka  f.  Mehl,  m;- 
kükö  weich.  ndd.  mang,  nhd.  mengen  (?). 

Vgl.  lat.  mäceräre,  mäceria.  — ftäaau,  fit/iaxa,  ftnia,  fidyiiitoi.  — sskr. 
mac  macate  zermalmen,  kneten. 

mak  quälen. 

ksl.  mi(ka  f.  Qual,  maciti  quälen  vgl.  mäceräre,  fiöyot,  fiöx9oi, 

makala  Fleck. 

goth.  mail  n.,  ahd.  mcil  Mahl,  Falte,  Runzel. 

Vgl.  lat.  maenia  Mal. 

mäkan  m.  Mohn. 

preusB.  moke,  ksl.  makü  Mohn.  ahd.  raägo,  nd.  män,  nhd. 
Mohn. 

Vgl.  fdijxm',  dor.  fittxuv  Mohn. 

makra  mager. 
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an.  magr  mögr  magrt,  abd  magar,  nhd.  mager. 

Vgl.  lat.  macer. 

mag  = magh  fördern,  helfen. 

ahd.  mahhä  machinatio,  ags.  macian,  ahd.  macbön,  nbd.  machen,  an. 
mak-r,  abd.  gi-mah  wozu  paaacnd,  an.  mnki,  an.  gi-mako  sociiis,  aequalis. 
Vgl.  ftäyyttvov,  fiiyuQov,  ft/yuf.  — sskr.  majmanä  adv.  zuhauf,  gesaramt. 

mega  gross, 

an.  mjök  adv.  sehr. 

Vgl.  fitiiiay,  fifytoxoi. 

megala  gross. 

goth.  mikil-9,  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross. 

Vgl.  ufyäXov,  fifyni>i,  ftfyal{(ofiai. 

magh  fördern,  begaben,  verhelfen,  intrs.  mögen,  ver- 
mögen. 

lit.  magoju  helfe,  megti  Gefallen  haben,  manga  Hure;  ksl.  mog%  mos'ti 
können,  mnogü  manch.  -|-  goth.  niagus  Knabe,  mavi  Mädchen,  magaths 
Maid,  mais,  maisa,  maists,  maiivus,  manags. 

Vgl.  lat.  magnus,  maotus,  Maja,  raajor,  maximus,  roango-  — ftoj[l6e, 
fijxof,  ~ ^’hr.  maAh  mamhate  hingeben,  mah  mahati  erregen, 

fördern,  ehren,  zurichten,  mahant  gross. 

magh  maghati  können,  vermögen. 

ksl.  mögt)  mosti  können.  -|-  goth.  magan  mag,  ahd.  magan,  mu- 
gan,  mag,  nhd.  mögen,  vermögen. 

makti  f.  Macht. 

ksl.  mosti  f.  Macht.  goth.  maht-i-s,  nhd.  Macht,  pl. 
Mächte. 

maghians  grösser,  mehr. 

goth.  mais,  an.  meir,  ahd.  mer,  nhd.  mehr  adv.,  goth.  maiza, 

ahd.  mero,  mhd.  mer  mere- 

Vgl.  lat.  mäjor.  — sskr.  mahiyaäis  grösser. 

maghista  grösst,  meist, 

goth.  maist-s,  an.  mestr,  nhd.  meist. 

Vgl.  sskr.  mahishtha  = zend.  mazista  der  grösste. 

managlia  manch. 

ksl.  mnogO  manch,  viel.  + goth.  manag-s,  ahd.  manag,  manac, 
mhd.  manec,  nbd.  manch,  mannig-faltig. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl.  mnoz^  mnoziti  vermehren,  vervielfältigen.  goth. 
managjan  vermehren,  vervielfältigen. 
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manghsu  bereit. 

goth.  manrus  bereit  (mit  Ansfall  von  g wie  in  mais  maüt«  mavi 
und  von  s wie  in  mena  Mond). 

Vgl.  lat.  mox  alsbald.—  sskr.  mankshu,  makshu  adj.  bereit,  adv. 
alsbald,  bald,  mox. 

mat  metati  werfen;  Garn  werfen. 

lit.  metn  mesti  werfen,  Garn  scheeren,  preoss.  po-mests  unterworfen; 
ksl.  met4  mesti  werfen. 

Vgl.  galUsch  mataris  Wnrfspiess.  — lat.  mitto  roisi  misanm  mittere.  — 

ftitot,  fiiaaa^i,  fUTHMlaaSta. 

mesta  geworfen. 

Ut.  mesta-s,  prenss.  po-mests. 

Vgl.  lat.  missus. 

mata  Aufimgsgam. 

ut.  ap.  ap-metai  m.  pl.  Aofzugsgam. 

Vgl.  ftÖTot,  ftfros,  (tlaaa9<u,  ftniiaa<i9tu. 

mad  mand  wallen,  schwelgen. 

ksl.  m%do  n.  Hode.  goth.  mat-i-s  Speise,  matjan  essen. 

Vgl.  lat.  madeo,  m&näre,  mamma.  — fiUot,  ftaiäot,  (irtita  nnd  (UU», 
ftaa-jof,  ftaCös-  — sskr.  mad  madatf  mandati  wallen,  schwelgen,  iroh 
sein,  mada  m.  Bmnst,  Same. 

madra  trübe. 

ksl.  modrfi  lividus  vgl.  äftviföt  schwach,  trübe,  nndentUcb. 

mad  mand  zögern,  still  stehen. 

ksl.  mudü  langsam.  -|-  goth.  -mötjan  aufhalten,  engl,  to  meet,  ndd.  mö> 
ten,  nhd.  Müsse,  müssen. 

Vgl.  lat.  menda,  mendicos.  — futviaXx>t,  fiaviga.  — sskr.  mand  madati 
zögern,  still  stehen;  hemmen. 

manda  langsam,  trag. 

ksl.  mudü  (=  m%dö)  langsam,  trag. 

Vgl.  sskr.  manda  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig  (lat. 
mendicus). 

man  meniati  denken,  meinen. 

ut.  miniu  mineti,  ksl.  mlnj^  minöti  denken,  meinen.  goth.  gamonan 
man  mnnnm  gedenken,  ahd.  minnia  f.  Andenken,  Minne,  Liebe. 

Vgl.  altir.  men  gedenken.  — fitftova,  fifvot,  fitfalvu,  fttnolni.  — lat. 
memini , mens,  comminisci.  — sskr.  man  manyate  denken,  meinen. 

manu  manus  Mensch,  Urmensch. 

goth.  man , manna  m.  Mann , Mensch , Mannas  = mhd.  Mennor 
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Urahn  der  Germanen.  + ksl.  vgl.  m^-zl  Mann.  — lit.  pri-manus 
verdenkend,  klug,  at-menns  eingedenk. 

Vgl.  Mivvi,  Miviat,  Mlvui.  — yfävt)g  Urahn  der  Phryger.  — 
stkr.  manu,  manu«  Mensch,  Urmensch,  Manns. 

iftan  Mann,  Mensch. 

goth.  man,  manna,  nhd.  Mann,  Mensch.  -}-  vgl.  ksl.  m%-zl  Mann 
(aus  m^]. 

manaya  mahnen. 

ags.  manian,  monian,  ahd.  manen,  manün,  nhd.  mahnen. 

Vgl.  lat.  moneo. 

maina  Meinung,  mainya  meinen. 

ksl.  mdnj%  miniti  meinen.  ahd.  meina,  mhd.  meine  f.  Sinn, 
Absicht,  Meinung,  as.  menjan,  ahd.  meinjan,  nhd.  meinen.  (Oder 
mina?). 

mäna  Trug,  Täuschung. 

lett  män-s  betrüglicher  Geist,  Gespenst,  mänis  Gaukler,  lit  mo- 
nai  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei;  ksl.  manj%  manitt  trügen,  täu- 
schen. ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug,  Missethat,  Unglück. 
Vgl.  Wz.  mi. 

menti  f.  das  Gedenken. 

lit.  isz-mintis  es  f.  Verstand,  ksl.  pa-mfti  f.  Gedenken.  -{•  goth. 
ana-mind-i-8  f.  Vermnthung,  vgl.  ga-mnnd-i-s  das  Andenken. 

Vgl.  lat.  mens  g.  mentis.  — sskr.  mati  f.  Sinn,  manti  abstr.  das 
Denken. 

mentiya  lügen,  von  menta  Erdachtes. 

preusB.  mentimai  wir  lügen. 

Vgl.  lat.  com-mentum  Lüge,  mentior  mentiri  lügen.  — ftätrp/. 

mandhra  einsichtig. 

ksl.  m^drü  verständig  vgl.  lit.  mandrus,  ahd.  mnntar,  nhd. 
munter. 

Vgl.  zend.  mäzdra  verständig,  von  madh  mandh  vgl.  ftav9mm 
IfiaSov 

man  men  treten,  vortreten. 

lit.  minu  myniau  minti  treten;  ksl.  mln%  mfti  comprimere,  preuss.  me- 
nentwey  führen.  4-  mhd.  menen  treiben,  drängen,  germ.  montha  Mund, 
mondi  Hand,  roüla  (=  mon-la)  Vorsprung,  Maul. 

Vgl.  lat.  manus,  minae,  minere,  minari,  mentum,  menta,  mons,  pro- 
mnntorium. 

menä  Stufe. 

lit  mina  f.  Stufe,  vgl.  pre-mena  Vorbau, 
lat.  minae  f.  Zinnen. 
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manta  Vorsprung. 

an.  munnr  Spitze,  Schnabel,  Mund,  Maul,  nhd.  Mund.  -{-  lett. 
mutte  Mund. 

Vgl.  lat.  nientum  Kinn,  menta  penis  (=  Vorsprung). 

manla  vorspringend. 

an.  müli  Landspitze,  Schnabel,  Schnauze,  nhd.  Maul  (aus 
mon-la). 

Vgl.  lat.  e-minulu8,  prö-minulus. 

man-  Hand,  Schutz. 

an.  mond  f.  Hand,  ahd.  mund  f.  Hand,  Schutz,  nhd.  Vor-rannd. 
Vgl.  lat.  manus  Hand,  Schutz. 

manya  Halsschmuck. 

ksl.  moni-sto  n.  Halsband.  4-  as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband. 

Vgl.  fiävrot,  fiotnms,  ft«vtäxr)s  (gallisch?).  — lat.  monile,  mellura,  mil- 
lus.  — sskr.  mani  m.  f.  Amulet,  Kleinod. 

Mit  ahd.  manä  Mähne  vgl.  sskr.  manyä  Nacken. 

mant  mantati  rühren,  drehen,  quirlen. 

lit.  menture  f.  Quirl,  lett.  menta  Schaufel;  ksl.  m^U^  m^sti  Taporru, 
mstü  turba.  -f-  an.  möndull  Drehholz,  nhd.  Mangel,  Mangelholz,  man- 
geln (die  Wäsche). 

mamp  höhnen,  schmähen. 

goth.  bi-miunpjan  verspotten,  verhöhnen. 

Vgl.  altirisch  mebol  dedecus  (W.).  — ft/fttfoftta , 

mar  marati  sterben. 

lit.  mirstu  miriau  mirti  sterben;  ksl.  mlra  miröti  sterben.  as.  mor-db 
n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thr  n.  Mord,  maurthrjan  morden. 

Vgl.  altirisch  marb  mortuus,  cymr.  maru  todt,  Tod.  — lat  morior  mor- 
tuus  mori.  — ^opro;  =:  ßforif,  ä/iß^atof.  — sskr.  mar  mriyate,  ved. 
auch  marati  sterben. 

mara  m.  Tod. 

lit.  maras  pl.  marai,  ksl.  morü  m.  Sterben,  Pest. 

Vgl.  sskr.  mara  m.  Tod. 

marta  Tod,  Mord. 

an.  mordh,  ahd.  mord  n.,  nhd.  Mord. 

Vgl.  ßQÖTov  Blut  — sskr.  mrta  n.  Tod. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit  mirti-s,  ksl.  sQ-mrütl  f.  Tod. 

Vgl.  lat.  mors.  — sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod. 
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martua  gestorben,  todt 

ksl.  mrütvä  gestorben,  todt. 

Ygl.  lat.  mortuus. 

maria  n.  f.  Meer. 

Ut.  mares  pl.  f.  Haff;  ksl.  morje  n.  Meer,  gotb.  mari-saiv-s 
See,  inarei  f. , ags  mere  m.,  ahd.  niari  ra.  n. , nhd.  Meer. 

Vgl.  gallisch  more.  — lat  mare. 

mar  zermalmen,  aufreiben. 

an.  merja  mardha  stossen,  zerstossen,  ahd.  maro  marawer  mürbe.  -|-  hsl. 
mlatü  Hammer  s.  marta. 

Vgl.  ftaQulytt,  fta^ufAut.  — lat.  martulus.  — askr.  mar  mrnäti  zermal- 
men, zerschlagen,  mürna  zermalmt,  zerbrochen. 

mar  meriati  ein  weichen,  einbrocken. 

ahd.  meren,  mern  einweichen,  einbrocken,  za  Abend  essen,  ahd. 
meröd,  mered  m.  merede  f.  Abendbrot,  Suppe. 

Vgl.  lat  merenda  f.  Abendbrot,  Vesper. 

marta  m.  Hammer. 

ksl.  mlatü  m.  Hammer,  mlast^  mlatiti  hämmern,  dreschen. 

Vgl.  lat.  martalus,  frz.  marteau  Hammer. 

marva  mürbe,  weich. 

ahd.  maro  marawer  mürbe. 

Vgl.  d^av^s. 

mar  schimmern. 

ksl.  mSrü,  mirü  in  N.  pr.  goth.  mer-s,  ahd.  märi  berühmt. 

Vgl.  gallisch  -märns  in  n pr. , altir.  mär.  — lat  merus  hell,  lauter.  — 
ä-fia^voau,  ftuQ-fiaiga,  — sskr.  marici  m.  Glanz,  Schimmer. 

mära  glänzend,  berühmt. 

ksl.  märü  in  n.  pr.,  z.  B.  Vladi-mfiru  = Waldemar,  -j-  goth. 
mer-s,  ahd.  märi,  mhd.  maere  berühmt,  an.  maerr  auch  rein, 
lanter,  wie  lat.  merus. 

Vgl.  gallisch  Viro-märus,  Virido-märus,  Indutio-märus ; altirisch 
mär.  — lat  merus. 

marmara  Gemurmel. 

lit.  murmu,  murmeti,  murmlenti  murmeln.  ahd.  murmer,  murmel  m. 
Gemurmel,  murmurön,  nhd.  murmeln. 

Vgl.  lat.  murmur,  murmuräre.  — /uop/uep«.  — sskr.  marmara  m.  Ge- 
murmel. 

mark  verkümmern. 

goth.  ga-maurgjan  verkürzen. 

Vgl.  lat.  marceo. — sskr.  marc  raarcayati  versehren,  zend.  mahrka  Tod. 
Fiok,  indog«rm.  W&rttrbaeb.  II.  3.  Aafl.  28 
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mark  eintauchen,  einweichen. 

lit.  mirkstu  mirkti  eingetaucht  sein,  mirksu  niirkyti  «intanchau,  marka 
f.  Flachsrötte. 

Vgl-  ßoix‘of- 

marg  streichen,  wischen. 

lit.  marcf-as  streifig,  bunt.  -|~  sn.  mnrk  f.  Wald,  goth.  marka  f.,  ai. 
marka,  ahd.  mai'ca  f.  Mark,  Grenze,  Wald 

Vgl.  aft/Qyio , uuoQ^'vvfu.  — sskr.  marj  märahti  wischen,  streichen, 
atreifen. 

inargn,  niargä  f.  Grenze,  Marke. 

an.  mörk,  goth.  marka,  ahd.  marca,  nhd.  Mark,  Marke. 

Vgl.  lat.  margo.  — zend.  merezu,  np.  armen,  marz  Mark,  Grenze. 

mars  vergessen. 

lit.  rairsztu  mirsz-ti  verge.ssen,  marszas  m.  das  Vergessen.  4'  goth.  marz- 
jan  ärgern. 

Vgl.  sskr.  mrsh  mrahyati  vergessen,  geduldig  ertragen,  mrshä  umsonst; 
irrig,  unwahr. 

mal  sudeln,  schwärzen. 

lett.  mein  mel-t  schwarz  werden,  mäl-s  I.,ehm  = lit.  moli-s  I.«hm,  lit. 
melaa  Gyps  = ksl.  melü  Kreide. 

Vgl.  irisch  maile  malum  (?).  — lat.  raalus  (?).  — ftflat,  ftolin/u, 
fitiXaixp.  — sskr.  mala  m.  Schmutz,  Lehm,  Sünde,  roalina  schmutzig, 
dunkel. 

melana  dunkel. 

lit.  melyna-8  blau,  lett.  meln-s  schwarz,  mellinät  schwärzen,  preus- 
sisch  meine  blauer  Striemen. 

Vgl.  cymr.  melyn  (lavus,  fnlvns,  croceus.  — ftiXac.  — sskr.  ma- 
lina  schmutzig,  dunkel. 

mal  malati  maliati  malmen,  mahlen. 

lit  mabi  malti;  ksl.  rnelj^  niMti  mahlen.  + goth.  malan  möl  roalans, 
ahd.  muljan,  mhd.  mOlIen,  müln  zermalmen. 

Vgl.  altirisch  inelim  molo.  — lat.  molere,  mola.  — ftiXXu,  ftiXi). 

mala  Motte. 

ksl.  moll  m.  -|-  goth.  malö  f.  Motte  (ahd.  miliwa,  nhd.  Milbe). 

malina  Hirse. 

lit.  malnos  f.  pl.  Hirse. 

Vgl.  fttXlrti.  — lat.  miliura  Hirse. 

melita  n.  Honig. 

goth.  milith  n.  Honig. 
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Vgl.  sltirisch  mil  Honig.  — lat.  mel  mellia.  — n(li  g.  fttknoi, 

fiiii-tjdtjt,  ftduiaa. 

malman  Stein,  Gries. 

lit.  melmS  g.  melraans  der  Stein,  Gries  (die  Krankheit).  -+•  *>'■ 
mälmr  Krz,  gotb.  malma  m.  Sand,  as.  ahd.  melm  ro.  Staub. 

raalg  melgati  melken. 

lit.  melzu  milzti  streicheln,  melken  ; ksl.  mllz%  mldsti  melken.  “hd. 
melchan,  nhd.  melken  molk  gemolken. 

Vgl.  altirisch  do-o-malgg  mulxi,  melg  Milch.  — lat.  mulgeo.  — a/iHyio. 

melkta,  melgta  gemolken. 

lit.  milszta-8,  milztas  gemolken. 

Vgl.  lat.  mulsus.  — dv-^/ztixrof. 

mald  auflösen. 

ags.  meltan  schmelzen,  an.  maltr  faul,  ahd.  malz  hinschmelzend,  goth. 
maltjan  auflösen. 

Vgl.  äftaXivt/u.  — sskr.  mard  mrdnäti  reiben,  zerreiben. 

masg  tauchen. 

lit  mazgoju  = lett  masgaju  wasche. 

Vgl.  lat.  mergo.  — sskr.  majj  majjati  untertauchen. 

masga  Mark. 

ksl.  mozgü  m.  Mark.  + as.  marg,  ahd.  marac,  marc,  nhd.  Mark. 
Vgl.  sskr.  majjan,  majjas  n.  majjä  f.,  zend.  mazga  f.  Mark. 

■ masga  Masche. 

lit  mezgu  megsti  stricken,  besonders  Netze,  verknoten,  knüpfen,  mas- 
ga-s  m.  ein  Knoten,  zngezogene  Schlinge  („Masche“),  auch  Auge,  Knospe 
an  Bäumen,  lett.  masg-s  Knoten,  Knopf,  -f  an.  möskvi  m.,  ahd.  mascä, 
mhd.  masche,  nhd.  Masche. 

mi  mayati  tauschen. 

lett  miju  mi-t  tauschen,  lit.  maina-s  Wechsel,  Tausch;  ksl.  möna  f. 
Wechsel,  Tausch.  + goth.  ga-mains,  nhd.  gemein ,, goth.  maid-s  verän- 
derlich, falsch. 

Vgl.  lat.  münia,  münus,  com-münis.  — sskr.  mä  mayate  tauschen. 

maita  wechselnd. 

goth.  maid-8  veränderlich,  falsch. 

Vgl.  /ioUot.  — lat.  mütuus. 

maina  wechselnd;  gemein. 

lit.  maina-B,  ksl.  möna  f.  Wechsel,  -f  goth.  ga-mains,  nhd.  ge- 
mein. 

Vgl.  lat.  com-münis,  münus,  münia. 

28* 
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mit  verkehren , wolmen  ; wechseln , tauschen ; 
meiden. 

lit.  mintu  mitau  minti  wohnen,  sich  nähren,  roaista-s  Unterhalt, 
lett.  mitu  mist  wohnen,  leben,  eich  nähren;  Icel.  möe-to  n.  Ort, 
Stadt;  lett.  mitt-et  verändern,  unterlassen,  meiden.  + as.  mi- 
dhan,  ahd.  midan,  nhd.  meiden  mied,  ahd.  meidem,  goth.  maith- 
m-a-8  Geschenk , Kleinod. 

Yf^l.  fioijof.  — lat.  mütnas,  mitis.  — sskr.  mithati  methati  sich 
;i;e8ellen,  mithas  falsch,  verkehrt,  zend.  mit  mithnäiti  verbinden, 
nahen,  wohnen,  weilen,  mithwan  n.  Verbindung,  Paar. 

mitas  wechselnd;  verkehrt. 

ksl.  mitä  adv.  wechselnd.  -|'  missö  adv.  einander, 

wechselseitig,  missa-ded-s,  nhd.  Missethat,  nhd.  miss-. 
Vgl.  sskr.  mithas  zusammen,  gegenseitig,  wechselweise, 
mithu,  mithus  falsch,  verkehrt. 

mitra  m.  Vertrag. 

ksl.  mirü  m.  Friede. 

Vgl.  zend.  mithra  m.  Freund;  Vertrag,  sskr.  mitra  Freund. 

mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 

lett.  mee-t  bepßhlen,  meet-s  Zaunpfahl,  meetet  bepfahlen. -{-  an.  meidh-r 
m.  Baum,  Stange,  Pfahl. 

Vgl.  lat.  me-ta,  moe-nia,  mü-nire,  mü-rus  (r=  moi-ro-s).  — sskr.  mi  mi- 
noti  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  mit  f.  methi  f.  Pfeiler,  Pfosten, 
Säule. 

maita  Pfosten. 

lett.  meet-s  (=  meta-s)  in.  Zaunpfabl  = au.  meidh-r  m.  Baum, 
Stange,  Pfahl 

Vgl.  lat.  meta.  — sskr.  methi  m.  Pfosten,  Säule, 

mi  vermindern. 

lit.  minuve  Filzgras;  ksl.  minij*  minus.  ags.  min,  ndd.  minne  klein, 
gering,  goth.  mins  minus. 

Vgl.  irisch  min,  cymr.  mein  exilis.  — ftiriti,  furv&ut,  fiifuni.  — lat.  mi- 
nuo,  minus,  minimus.  — sskr.  mi  minäti  minoti  mindern,  auf  heben. 

minu  gering,  klein. 

ags.  min,  holl,  min,  ndd.  minne  gering,  klein. 

Vgl.  , fiivvSui.  — lat.  minuo. 

minians  kleiner,  geringer. 

ksl.  mini,  minij  kleiner,  geringer,  jünger.  goth.  mins  minus, 
minniza  minor. 

Vgl.  lat.  minor,  minus,  minister.  Aber  fitiur  gehört  zu  irisch 
min,  Grundform  mei-na. 
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minava  Moos,  Gras. 

lit.  minava,  minave  f.  Filzgras. 

Vgl.  (ivtov  Moos,  Seegras,  fivöoi  Jlaum. 

mischen. 

lit.  miszti  sich  mischen,  maiszan  maiszyti  mischen;  ksl.  misiü  mischen. 
4-  ahd.  miskian,  nhd.  mischen  ist  wohl  aus  lat.  misceo  entlehnt 
Vgl.  lat.  misceo.  — ftlyvvfti  niaym.  — sskr.  migra  vermischt. 

mi^ra  vermischt. 

lett.  mistr-s  gemischt  vgl.  lit.  asztras  = sskr.  agra. 

Vgl.  sskr.  migra  gemischt. 

migh  meighati  harnen,  beträufeln,  misten. 

lit.  mezu  myzti  harnen.  + an.  miga  meig  migiun,  ndd.  miegen.  Mit  lit. 
meziu  mezti  (nach  Schleicher  mezin)  misten,  meziai  Mist  vgl.  goth.  maih- 
stus,  nhd.  Mist. 

Vgl.  lat.  mingo,  mejo,  mio.  — _ sskr.  mih  mehati  har- 

nen, beträufeln. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk. 

lit.  migla  f.  = ksl.  migla  f.  Nebel,  Gewölk. 

Vgl.  Oftixlr). 

misdhä  f.  Lohn , Miethe. 

ksl.  mizda  f.  -j-  goth.  raizdö,  as.  meda,  ahd.  miata,  nhd.  Miethe. 

Vgl.  ftus&öi  — zend.  mizdha  n.  Lohn. 

mu,  mauya  tönen,  murren. 

lett.  maunu  mauju  maut  brüllen.  + ahd.  mäwen  brüllen,  schreien,  mu- 
tilön  einen  Laut  machen , murmeln , ags.  maev  f.  Möwe. 

Vgl.  lat.  mütum,  mütire,  mussitäre.  — jueCiu,  Ifti-aa,  fiC-9of. 

musä,  musia  f.  Fliege. 

lit.  muse,  lett.  muscha,  preuss.  muso  f.  Fliege;  ksl.  mucba  f. 
Fliege,  musica  f.  Mücke. 

Vgl.  lat.  mnsca.  — fivia  f. 

mug  schreien,  brüllen,  mucken. 

ahd.  muccazzau  mucken,  mucksen. 

Vgl.  lat.  e-mugento,  mügire.  — sskr.  muj  mujati  schreien,  brüllen. 

mu  mau  waschen,  wischen,  schwemmen. 

lit.  mau-dau,  niaudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudau-s,  mau» 
dyti-8  sich  baden;  preuss.  au-mü-sna-n  acc.  sg.  die  Abwaschung;  ksl. 
myjq  myü  waschen,  schwemmen,  po-myjg  f.  pl.  eluvies,  mylo  Seife.  + 
an.  mä  mädha  abwaschen,  abwischen,  mödha  f.  grosser  Fluss,  Strom; 
Erddampf,  Dunst,  mör  g.  mös  pl.  möar  m.  Sumpf,  Moor. 

Vgl.  ftutfru.  — zend.  müthra  Unreinigkeit,  sskr.  mütra  Urin. 
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muk  munkati  loslassen. 

lett.  müku  (=  munku)  mukt  sich  ablöaen,  manzu  maakt  = lit.  mankin 
maukti  abstreifen. 

Vgl.  nno-ftvaaio,  /ivxoi,  fivxT^Q,  fiv(a.  — lat.  mungere,  magtl. 

— sskr.  muc  muhcati  loslaesen,  mütram  mac  Urin  lassen,  muc  auch 
aasspeien. 

musa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

ksl.  müchü  m.  Moos;  lit.  musai  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Getränken, 
-f  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Moor,  Sumpf,  nid.  mos,  mosse  Moos,  Schim- 
mel, Schaum,  davon  franz.  mousse  Moos,  Schaum,  mousser  schäumen; 
ahd.  mios,  mhd.  mies  n.  Moos. 

Vgl.  lat.  muscus. 

müsi  f.  Maus,  Muskel  (besonders  des  Oberarms). 

ksl.  mysl  f.  Maus,  niyslka  f.  kleine  Maus,  mysica  f.  Arm,  eigentlich 
Muskel  des  Uberarms.  ahd.  müs  pl.  müsi , mhd.  müs  pl.  minse,  nhd. 
Maus  pl.  Mäuse,  Maus  Muskel,  besonders  des  Oberarms. 

Vgl.  lat  müs  mürium.  — ftvi,  ftvöf.  — sskr.  müsh,  müsba  m.  müshi, 
müsha  f.  Maus. 

musina  von  der  Maus. 

mhd.  miusin  von  der  Maus. 

Vgl.  lat  mürinus.  — fivivo{. 

meta  praep.  mit. 

goth.  mith,  nhd.  mit. 

Vgl.  ftud.  — zend.  mat  praep.  mit,  sammt,  nebst. 

menka  mangelhaft. 

lit.  menka-s  zu  wenig,  mangelhaft.  ahd.  mangen,  mangta  und  man- 
golön , nhd.  mangeln  wohl  aus  dem  Latein. 

Vgl.  lat.  mancns. — sskr.  manäk  adv.  wenig,  zu  wenig.  Von  man  = min. 

medhu  m.  Honig,  Meth. 

lit  medu-s  m.  Honig,  midus  m.  Meth,  preuss.  meddo  Meth;  ksl.  medh 
m.  Honig,  Wein,  -f-  as.  medu,  ahd.  metu  m.,  nhd.  Meth. 

Vgl.  altir.  med  Meth.  — ft^9v.  — sskr.  madhu  süss,  n.  Honig,  Meth. 

medhia  medius. 

ksl.  mczda  f.  die  Mitte,  -f  goth.  midi-s  medius. 

Vgl.  lat.  medius  — ft(aao(,  fifaos.  — sskr.  madhya,  zend.  maidbya  me- 
dins. 

medhia  f.  die  Mitte. 

ksl.  mezda  f.  die  Mitte.  -|-  as.  middea,  ahd.  mitti,  mhd.  mitt«, 
nhd.  die  Mitte. 
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medhiana  der  mittlere. 

ksl.  mezdlDü  medius,  mezdina  f.  intervallnm. 

Vgl.  lat;  mediänuB , mediänom.  — zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte. 

medhiama  der  mittelste. 

gotb.  miduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mitta- 
roen  inmitten. 

Vgl.  sskr.  madhyama,  zend.  madhema  der  mittelste, 

raemsa  n.  Fleisch. 

preuBB.  mensa,  menso,  lit.  m^a  f.,  ksl.  mfso  n.  Fleisch.  -|-  goth.  mimz 
n.  Fleisch. 

Vgl.  sskr.  mäfiisa  n.  Fleisch. 

memsra  von  memsa. 

ksl.  m?zdra  f.  (für  m?sra)  cortiois  pars  interior,  raembrana.  Vgl. 
germ.  masra-  Maserholz. 

Vgl.  lat.  membmm,  membräna. 


Y. 

ya  pron.  relat.  welcher. 

lit.  jei  wenn;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-kü  qualis.  + gofh-  j»-bai  wenn,  ik-ei 
ich  welcher. 

Vgl.  5»  y®  y^* 

ya,  nom.  yas  der. 

lit.  jis,  jo  der,  derselbe;  ksl.  i ja  je  der,  derselbe.  + goth.  jain-s  jener, 
ju  schon. 

Vgl.  wf.  — lat.  jara. 

ya  und. 

ksl.  ja,  a und,  aber.  + gotb.  ja-h,  as.  ja,  ags.  ge  und. 

yau  schon. 

lit.  jan  schon;  ksl.  u (=  ju)  schon.  goth.  ju  (jü)  schon,  jetzt. 
Vgl.  — lat  jara. 

yä  gehen,  fahren. 

lit.  joju,  joti  = lett.  jaju,  jat  reiten;  ksl.  jad  fahren  (zu  Pferd,  Schiff, 
Wagen),  jazdq  jazditi  reiten. 

Vgl.  sskr.  yä  yäti  fahren  (im  weitesten  Sinne). 

yätum  inf. 

lit.  jotu  snp.  vgl.  sskr.  yätum,  yätave  inf. 
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yära  n.  Jahr,  Zeit. 

ksl.  jarü  ra.  jan  f.  Frühling.  gotb.  jer,  ahd.  Jir,  nhd.  Jahr. 
Vgl.  ä^{,  äga.  — zend.  yäre  n.  Jahr,  Jahreszeit,  altpera.  dos* 
iyära  Uobeljahr,  Misawachs. 

yaka  m.  Scherz. 

lit.  jfika-8  Scherz,  j&köti  scherzen. 

Vgl.  lat.  jocns,  jocäri. 

yakä  yati  scherzen. 

lit.  jfiköti  vgl.  lat.  jocäri. 

yakan  (yakna)  Leber. 

lit.  jekna  f.,  lett.  aknis  m.  Leber. 

Vgl.  lat.  jecur,  jecusculum.  — ^nag.  — sskr.  yakan,  yakrt  n.  Leber, 
zend.  yäkare. 

yantar,  yentar  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

lit.  gente  g.  genters  f. ; ksl.  j?try  f.  M.  B.  F. 

Vgl.  lat.  janitrices.  — tlvinfga.  — sskr.  yätar  f. 

yam  yamati  bedachen. 

lett.  juina  jumti  Dach  decken,  jamtas  Dach,  pa-jumtaa  Obdach;  ksl.  po- 
jata  f.  Dach,  Obdach. 

Vgl.  sskr.  yam  yamati  u.  A.  über  Jemand  ein  Obdach  erheben,  halten 
mit  (arma,  chadis,  varütham. 

yamia  Zwilling,  geminus. 

lett.  jumi-8  m.  was  doppelt  ist,  Doppelfrncht,  Diphthong. 

Vgl.  sskr.  yama,  yamya  geminns. 

Von  sskr.  yam  cohibere. 

yas  yesati  gähren. 

ahd.  jesan,  gesan,  mbd.  jesen,  gern,  nhd.  gähren. 

Vgl.  U<a  (ioa<o  l(taaa.  — sskr.  yas  3rasati  sprudeln,  Schaum  auswerfen. 

yäs  gürten. 

lit.  jfismi  jüsti  gürten;  ksl.  po-jasü  Gürtel,  po-jasati  gürten. 

Vgl.  (mvvvftt,  i-(axi-/Ä{u.  — zend.  yäohh,  yäh  anlegen,  gürten. 

yäsa  Umgürtung. 

ksl.  po-jasü  m.  Gürtel. 

Vgl.  zend.  yäoiiba  m.  Umgürtung,  Kleid. 

yästa  gegürtet. 

lit.  jästa-8,  ap-jfistas  gegürtet. 

Vgl.  fosTrof.  — zend.  yä^ta. 

yäsman  Gurt. 
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lit.  )osidA,  j8ra>8  ID.  Gart. 

Vd'l.  (ü/ia  n.  Gort. 

yu  pron.  pers.  2 pl.  du. 

lit.  jÜB  ihr,  Bcc.  jüs  euch,  dn.  ju-da  m.  jadvi  f.  + goth.  jus  ihr,  du. 
Dom.  (jo^)- 

Vgl.  vfui{.  — »skr.  pl.  n.  ynyam  ihr,  yuehina-,  du.  yuva-. 

yus  pl.  nom.  ihr. 

lit.  jÜB  ihr  = goth.  jus  ihr. 

Vgl.  zend.  yüs,  yüzhem  ihr. 

Von  yu  juvare; 

yavan  jung,  Jüngling. 

lit.  jauna-s,  ksl.  junü  jung.  + goth.  jftn  in  junda  Jugend,  jugga- 
jung,  jühiza  jünger. 

Vgl.  cambr.  ieu  jung,  ieuhaf  der  jüngste.  — lat.  juvenis,  juve- 
num,  junior.  — sskr.  3ruvan  Jüngling. 

yavanka  jung. 

goth.  jugg-a-s,  nhd.  jung,  goth.  jühiza  jünger. 

Vgl.  lat.  juvencu-B.  — altir.  6c,  cambr.  ieuano  juvenis.  — sskr. 
yuvaka  ra.  Jüngling. 

yavantä  f.  Jugend. 

goth.  junda  (jünda)  f.  Jagend. 

Vgl.  lat.  juventa  Jagend. 

yu  verbinden,  mischen. 

lit.  jau-ti-s  Ochse,  lett  jüt-i-s  Gelenk,  lit.  jauju,  joviau,  jaiiti  = lett. 
jaut  Teig,  Suppe  einrühren,  lit.  jovala-s  Schweinefrass. 

Vgl.  lat.  juB.  — Cv-ftl-  — »skr.  yu  yauti  yunäti  anbinden,  vermengen, 
pra-yn  umrühren,  ni-ynt  Jochthier. 

yüti  f.  Verbindung, 

lett.  jüt-i-s  f.  Gelenk. 

Vgl.  sskr.  yüti  f.  Verbindung. 

yüsa  Brühe. 

preuss.  juse  Fleischbrühe;  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 

Vgl.  lat.  jüs,  jüs-oulum.  — sskr.  yüsha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yava  ra.  Getreide,  Feldfrucht. 

lit.  javai  m.  pl-  Getreide,  Feldfrucht. 

Vgl.  iiä  Spelt,  {tf-Jwpof.  — sskr.  yava  m.  Getreide,  Gerste,  zend. 
yava  m.  Feldfrucht. 

yug,  yung  verbinden,  jochen, 
lit.  jungiu  jungti  = lett.  jüdfu,  jüg-t  jochen;  ksl.  igo  n.  Joch.  + goth. 
juk  Joch,  jiuka  f.  Kampf,  Streit,  vgl.  B»kr.  abhi-yuj  angreifen. 
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Vgl.  lat.  jugum,  jungo  junxi  junctutii  jüngere.  — ^tvyvvfu  {eelw  tfiyt/r. 
— nkr.  ynj  yunakti  verbinden,  jochen. 

yuga  n.  Joch. 

ksl.  igo  n.  g.  iga  und  iz'ese  n.  Joch,  -f-  golh.  juk,  ahd.  jnh,  joh, 
ohd.  Joch  n. 

Vgl.  catnbr.  ion,  iau.  — lat.  jugum.  — Cvyöv.  — sskr.  ynga  na. 
n.  Joch,  Paar. 


R. 

ra  verweilen,  nihen,  sich  behagen  an. 

goth.  rasta  f.  Rast,  razna-  Haus,  ratha-  leicht,  ahd.  ruowa  f.  Rnhe. 

Vgl.  fQuftai,  tQtnöi,  Ruhe.  — sskr.  rau  ranati  sich  behagen  lassen, 
ergötzen,  ra-ti  f.  Rast,  Ruhe,  Behagen  und  vgl.  ram. 

rata  sich  behagend. 

goth.  rath-s,  rathiza  leicht,  leichter. 

Vgl.  tpm6(.  — sskr.  rata  sich  behagend,  liebend,  geliebt 

rävä  f.  Ruhe. 

an.  rö  f.,  ahd.  ruowa,  mhd.  ruowe,  nhd.  Ruhe. 

Vgl.  Ruhe,  Rast,  Ablassen  von. 

ram  remati  rasten,  ruhen. 

lit  rimu  rimti  ruhen,  ramüs  ruhig.  goth.  rimis  n.  Ruhe. 

Vgl.  — sskr.  ram  ramati  anhalten,  ramate 

rasten,  ruhen. 

remas  n.  Ruhe. 

goth.  rimis  n.  Rohe. 

Vgl.  ^QtftiaTiQof. 

ra  fugen,  reihen,  rechnen  = ar. 

goth.  ga-rathjan  zählen,  germ.  rima  Zahl. 

Vgl.  vtiQuot,  — lat.  reor,  ratos  sum. 

rata  m.  Rad. 

lit  rata-s  Rad,  ratai  Karren.  shd.  rad,  mhd.  rat  g.  rades, 
nhd.  Rad. 

Vgl.  altirisch  roth  Rad.  — lat  rota  f.  Rad.  — sskr.  ratha  m. 
Kriegswagen. 

dvirata  zweirädrig. 

lit  dviratis  zweirädrig. 

Vgl.  lat.  birotus  zweirädrig. 
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rata  Zahl,  gezählt. 

germ.  hand-ratha-  hundert , goth.  ga-rathjan , röth  zählen. 

Vgl.  rij^Tot.  — lat.  ratuB. 

ratiä  ratio. 

goth.  rathjö,  ahd.  radja,  mhd.  rede  ratio,  nhd.  Rede. 

Vgl.  lat.  ratio. 

rtma  Zahl  (von  ri  = ra). 

ahd.  rim  m.  Reihe,  Zahl,  mhd.  rim,  nhd.  Reim. 

Vgl.  altir.  rimi-  rechnen,  zählen.  — äptS/iöt. 

Von  ra  = ar  trennen: 
ratia  Netz. 

lit.  retis  czo  m.  Baitsieb,  Netzbeutel,  vgl.  lit.  reta-e  locker. 

Vgl.  lat.  rete  Netz,  rärua.  — d^tdc. 

ra  räyati  tönen. 

lit.  rejn  reti  schelten;  ksl.  rs-rh  sonitue. 

Vgl.  sskr.  rä  räyati  bellen. 

rak  zusamnienthun , ordnen. 

lit.  renku  rinkti  sammeln,  rankä  = ksl.  r%ka  f.  Rand,  ksl.  rokü  be- 
stimmte Zeit,  racti  ra£iti  wollen.  -|-  goth.  rahnjan  rechnen,  rehsni-  Be- 
stimmung. 

Vgl.  sskr.  rac  racayati  bereiten,  anbringen,  anthun  an. 

rakana  das  Anordnen. 

g;oth.  ragin  Meinung,  Rath,  Beschloss,  an.  rögn  n.  pl.,  ahd.  ra- 
gin-  Götterschluss. 

Vgl.  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,  racanä 
f.  dass. 

rak  rakati  sprechen,  tönen,  brüllen. 

lit.  rekiu  rekti  schreien ; ksl.  reki)  re^ti  sprechen , rakij^  rakati  sc  schreien, 
brüUen. 

Vgl.  lat  rancare,  racoare  brüllen  (Tiger),  rictare  brüllen  (Leopard).  — 
sskr.  arc  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen. 

(Von  rag  vgl.  sskr.  raj  sich  färben:) 
regas  n.  Dust,  Dunkel. 

goth.  riqis  n.  Dunkelheit. 

Vgl.  Igtßot.  — sskr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Dunkel 

rag  regati  recken,  vgl.  arg. 

lit  razau  razyti  recken,  -f-  german.  rakjan,  nhd.  recken,  goth.  rahtön 
hinreichen,  darreichen. 
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Vgl.  sltirisch  re-raig  direxit  W.  — d(wj<iu.  — Ist.  rego,  rogsre.  — sskr. 
irsjyati  intens,  anordnen,  lenken,  leiten,  arj  rnjati  recken,  strecken. 

' rekta  recht. 

goth.  raiht-s,  nhd.  recht,  Recht. 

Vgl.  lat.  rectus.  — altpers.  rägts  gerade,  recht,  richtig. 

räga  König. 

goth.  reik-a-B  König,  Herrscher,  Fürst. 

Vgl.  gallisch  Rigo-magus,  Dobno-rix,  altirisch  ri  g.  rig  König.  — 
lat.  rex,  — sskr.  räjan  m.  König  in  Zusammensetzung:  rija,  räj. 

rägia  königlich,  n.  Keich. 

an.  rik-r,  ahd.  rihhi  mächtig,  reich,  goth.  roiki  n. , nhd. 
Reich  n. 

V'gl.  altir.  rige  Imperium  W.  — lat.  regius.  — sskr.  räjya 
königlich,  n.  Königthum,  Herrschaft,  Reich. 

räganäya  herrschen. 

goth.  reikinön  herrschen  vgl.  lat.  regnäre,  reguum. 

rag  rang  ringi. 

ht.  rizenti  die  Zahne  weisen,  isz-rangöti  spotten,  verhöhnen;  nsl.  lega  f. 
Spalte,  ksl.  r^gtl  Hohn,  Schimpf,  rqgati  verhöhnen.  *hd.  rscho,  mhd. 
rache,  nhd.  Rachen. 

Vgl.  lat.  ringor,  rictus,  rima  (rig-ma). 

ragh  rigere. 

mhd.  regen  rac  sich  aufniachen,  erheben;  steif  gestreckt  sein,  starren, 
regen  caus.  strecken , ragen  = nhd.  ragen. 

Vgl.  lat.  rigeo,  rigor,  rigi-du-s.  Mit  regen  rac  sich  aufmachen  vgl.  np/«». 

rad  rädere. 

ahd.  räzi  scharf,  ätzend,  runzä  Runzel  vgl.  ksl.  rf(dQ  rauh. 

Vgl.  lat.  rädere  = sskr.  rad  radati  kratzen,  nagen. 

radh  randh  bekommen. 

lit.  randu  radau  rasti  Knden;  ksl  ub-r;Uq  ob-rösti  linden,  sü-rösti  be- 
gegnen. 

Vgl.  sskr.  radh  radhyati  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  geben. 

radh  gedeihen. 

ksl.  rodfl  m.  töxos,  rodi-ti  zeugen,  rast%  rasti  gedeihen,  wachsen,  rastu 
Wuchs,  Wucher.  Vgl.  rädh. 

Vgl.  sskr.  ardh  fdhate  gedeihen,  fordern,  pflegen. 

radh  rSdhati  gcrathen,  rathen. 

goth.  ga-redan  bedacht  sein,  as.  rädan,  nhd.  rathen,  ge-rathen. 
-4-  lit.  roda-s,  ksl.  radä  bereit,  ksl.  raditi  berathen,  fiirso:%en. 
Vgl.  sskr.  radh  rädhati  gerathen,  berathen. 
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rMha  m.  Rath. 

lit  roda-s  Rath,  kal.  radi  we^n.  4-  gern),  räda-  Rath. 

Vgl.  neapers.  rai  Rath. 

nidhi  praepos.  wepen. 

ksl.  radi  praepos  wegen. 

Vgl.  altpers.  avahjä-rädiy  wegen  jenes,  neupers.  rai  Rath, 
ra  praepos.  wegen. 

rap  kriechen, 

lit.  reploti,  lett.  räpät  kriechen. 

Vgl.  lat.  r#pere  kriechen.  — send,  rap  gehen. 

rapa  f.  Rübe. 

lit.  rape  f.  Rübe,  rapuka-s  Kohlrübe,  -p  >bd.  raba,  rohd.  rape  f. 
Rübe. 

Vgl. 

räpä  f.  Rübe. 

lit.  rope  f.,  ksl.  rüpa  f.  Rübe,  -p  *hd.  ruoba,  mhd.  rüebe,  nbd. 
Rübe. 

Vgl.  lat.  räpum,  räpa,  räpina. 

rap  bedecken,  bedachen. 

an.  raef  n.  Dach,  ahd.  räfo,  mhd.  rave,  raf  n.  Balken,  Sparren. 

Vgl.  öpea^of. 

rap  sich  mit  Schorf  bedecken,  verharschen. 

lett.  reppii  rept,  ap-rept  sor  Heilung  bewachsen  (von  Wunden), 
repis  die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele,  -p  thd, 
rafjan  raphen  (von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorf- 
bildung  seigen , bairisch  sich  räpfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste 
überziehen,  bairisch  die  räpfen  Schorf  einer  Wunde,  Grind, 
Räude. 

ruma  dunkel. 

ahd.  rämac  furvus,  mhd.  rämec,  rämig  schmutzig,  nissig,  räm  ro.  Kuss, 
Schmutz. 

Vgl.  sskr.  räma  dunkelfarbig,  schwarz,  räma  n.  das  Dunkel. 

ras  tönen. 

goth.  razda  f.,  ahd.  rarta  f.  Sprache,  ahd.  rereii  blöken,  brüllen,  engl, 
to  roar,  ndd.  rören  weinen. 

Vgl.  sskr.  ras  rasati  und  räs  räsate  brüllen,  heulen,  schreien. 

rasata  Getön. 

goth.  razda  = ahd.  rarta  f.  Sprache,  an.  rödd  g.  raddar  f.  Laut, 
Stimme. 

Vgl.  sskr.  rasila  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Getön. 
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rasa  Thau. 

lit,  rss&  f.  = ksl.  rota  f.  Thau,  lit.  rasala  i.  Lake. 

Vgl.  lat.  ros,  röris.  — s*kr.  rasa  m.  Saft. 

rasa  f.  heftige  Bewegung. 

an.  ria  f.  Lauf,  räs  n.  Sturz,  as.  rü,  aga.  raes  m.  impetua,  curana,  aaltus, 
vgl.  nhd.  rasen. 

Vgl.  heftige  Bewegung,  Schwung,  von  fgäa>. 

ri  schwanken,  zittern. 

goth.  reiran  zittern,  beben,  reiro  Zittern,  Schreck,  Erdbeben,  an.  ridha 
f.,  ahd.  rido  m.  das  Zittern,  ahd.  ridön,  mhd.  ridwen  zittern. 

Vgl.  sakr.  leläya,  leliya  achwanken,  schaukeln,  zittern. 

rik  reikati  aulreissen,  ritzen. 

lit.  rekiu  rekti  schneiden,  zum  ersten  Mal  pflügen.  -|-  ahd.  riban  reihen, 
anapiessen. 

Vgl.  (qtUu,  {purov.  — ved.  rikh,  ä-rikba  ritze  an,  reiase  auf,  sskr.  likh 
likhati  ritzen , aufreisaen , furchen. 

reikä  f.  Beihe. 

ahd.  riga  f.  Linie,  Reihe. 

Vgl.  ved.  rekhä  = askr.  lekhä  f.  Streifen,  Linie, 

rip  reipati  brechen,  stürzen. 

an.  rifa  brechen,  reiaaen,  ahd.  riban,  nhd.  reiben. 

Vgl.  lat.  ripa.  — iQtiTtio,  tqitnui, 

rivina  aemulus. 

ksl.  rivinü  aemulus  (vgl.  ravinS  eben,  gleich?). 

Vgl.  lat.  rivinus,  rivälia  Nebenbuhler. 

ris  erheben. 

germanisch  reiaan  raia  risana  erheben,  raisa  Reise,  ndd.  Mal.  prenas. 
reisa  Mal 

reisa  (Reise)  Mal. 

lett.  reise  Reihe,  Ordnung,  reisi  Mal,  preuss.  ainan  reisan  ein- 
mal. mnd.  reise  Mal.  An  Entlehnung  ist  kaum  zu  denken. 

ru  ravati  schreien,  brüllen. 

ksl.  rev^  i^nti  brüllen.  ags.  ryan  ryn  tönen,  brüllen,  rjn  Gebrüll. 

Vgl.  lat.  rümor,  rävis,  raucus.  — oipiiu.  — sakr.  ru  rauti,  ved.  ruvati 
brüllen,  heulen. 

ru  stürzen,  graben. 

lit.  rauju  rauti  ausgäten;  ksl.  ryj%  ryti  auaziehen,  autreissen,  ry-lo  n. 
Hacke,  Schaufel.  + goth.  riu-r-a-a  vergänglich,  an.  rotinn,  engl,  rotten 
verrottet,  germ.  md  roden. 

Vgl.  lat.  ruere,  e-ruere  ausgraben,  ob-niere  vergraben. 
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(Von  einer  Basis  ni,  vgl.  toniiw;) 

rüna  Geheimniss. 

Koth.  rüna  f.  Geheimniss. 

Vgl.  altir.  rün  f.  Geheimniss. 

raunä  Prüfung. 

an.  raun  f.  Versuch,  Prüfung. 

Vgl.  l^vra  {.  das  Nachspüren,  Forschen. 

mk  graben. 

lit.  rauka  Runzel  s.  raukä. 

Vgl.  ofvaau  — lat.  cor-rügiis,  ar-rugia,  rüga,  runcare.  — sskr.  luhc  lu- 
citvä  raufen,  rupfen. 

raukä  f.  Runzel. 

lit.  rauka  f.  Runzel,  Falte  = lat.  rüga  dass. 

mg  murren;  rülpsen. 

lit.  raugmi,  rugiu  rülpse,  mgöti  murren;  ksl.  rygati  89  rülpsen.  + 
roccetan  rülpsen. 

Vgl.  ijgvyor  brüllte,  iQtöyu  rülpse.  — lat.  erugere,  ructare,  rugire. 

mgha  Roggen. 

lit.  mgys  m.  Roggenkorn,  pl.  Roggen;  ksl.  rüzT  f.  Roggen,  sn.  rüg-r, 
ahd.  roggo,  rocco,  mhd.  rogge,  rocke,  nhd.  Roggen,  Rocken 

md  raudmi  raudami  heulen,  jammern,  weinen. 

lit.  rudis  armselig,  raudmi  raudöti  wehklagen,  jammern,  weinen;  ksl. 
rydaj^  rydati  weinen.  aga.  reotan , ahd.  riozan , mhd.  riezen  weinen, 
beweinen. 

Vgl.  lat.  rudere,  ruditus,  rudor.  — sskr.  rud  rudati  roditi  jammern, 
beulen,  weinen,  beweinen. 

rauda  m.  das  Winseln,  Weinen. 

lit.  raudä  f.  Wehklage,  Jammer.  + ahd.  röz  m.  das  Klagen,  Win- 
seln, Weinen. 

Vgl.  sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen. 

rudh  raudliati  röthen. 

an.  rjödha  raudh  rodhinn,  ags.  reödan  reäd  röthen. 

Vgl.  t^v9u. 

nidhaya  roth  werden. 

as.  rotön,  rotün,  ahd.  roten,  mhd.  roten  roth  werden,  vgl.  ksl. 
rüzd^  rüdüti  sf  erröthen. 

Vgl.  lat.  rubeo  rubor  rubescere. 

rusta  geröthet. 

lett.  rüste  brannrotbe  Farbe,  -f-  ahd.  mhd.  rost  m.,  nhd.  Rost. 
Vgl.  lat.  russuB,  russeus,  oder  zu  ksl.  rusu  (rud-sü). 
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rudhya  Rost. 

lit.  rudia  es  f.  Rost;  ksl.  rfizda  f.  Rost.  an.  rydhr  m.  rydh  n. 
(=  radja-),  mhd.  rot  n.  Rost. 

rudhra  roth,  Blut. 

kal.  rüdrü  roth.  + an.  rodhra  f.  Blut,  lieaonders  von  geschlach- 
teten Thieren,  haairt  auf  (nidra-). 

Vgl.  lat.  rulter.  — i^v9^s-  — sskr.  rudhira  roth,  n.  Blot. 

raudha  roth. 

lit.  raudä  die  rothe  Farbe,  raudona-s  roth.  -f-  goth.  raud-a-s,  an. 
raudbr,  abd.  mhd.  rot,  nbd.  roth. 

Vgl.  altir.  rüadh.  — lat.  rüfus,  röbus.  — sskr.  loba  röthlich. 

raudha  Rotherz,  Erz. 

ksl.  ruda  f.  Metall. 

Vgl.  sskr.  loha  m.  n.  Rotherz,  Kupfer,  später  Eisen  und  Metall 
überhaupt. 

rup  brechen. 

an.  rjüfa  rauf,  ags.  reöfan  brechen,  ags.  reäf,  ahd.  mhd.  roup,  nhd. 
Raub,  goth.  bi-raubün,  nhd.  berauben,  -f-  lit.  rupas  rauh,  raupas  Maser, 
Pocke,  rup  man  es  kümmert  mich. 

Vgl.  lat.  rumpo  ruptum  rumpere.  — sskr.  rup  rupyati  Reissen  (im  Leibs) 
haben,  ropa  Loch,  Hohle,  lup  lumpati  zerbrechen. 

raupa  Loch. 

lit.  raupas  Pocke,  Maser  (=  Loch).  an.  rauf  f.  Spalt,  Loch. 
Vgl.  sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle. 

rebh-  Rippe. 

ksl.  rebro  n.  Rippe,  -p  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f. , nhd.  Rippe. 


L. 

lä  layati  bellen,  schimpfen. 

lit.  loju  lo-ti  bellen,  lett.  läju  lät  bellen,  schimpfen;  ksl.  laji(  lajati  bel- 
len, schimpfen,  -p  goth.  laian  lailü  schimpfen,  schmähen,  mhd.  lüejen 
brüllen.' 

Vgl.  lat.  la-trare,  la-mentum.  — iä-pof,  — sskr.  rä  räyati 

bellen,  anbellen. 

lä,  alä,  alalä  he!  hollah! 

ksl.  ole,  bulg.  olele  Ausrufe,  -p  ags.  lä  =r  engl,  lo  interj.,  ags. 
ho  lä  = nhd.  holla,  halloh. 

Vgl.  dilailä.  — sskr.  re,  are,  arare  Interject.  des  hastigen  Rufens. 
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lala  lallen. 

lit.  laloti  lallen.  chd.  lallen. 

Vgl.  lat.  lallus,  lallum.  — laJJu.  — sskr.  lalallä  vom 

Laute  des  Lallenden. 

laiva  link. 

ksl.  Idvfi  Unk. 

Vgl.  lat.'laevus.  — ücmö;  = Ititfof. 

lak  lank  biegen,  beugen,  vertiefen. 

lit.  link-ti  sich  beugen,  lenk-ti  beugen,  lankk  Vertiefung,  Thal,  Wiese; 
ksl.  Ifk^  l^sti  beugen,  biegen,  l%ka  Wiese,  Rumpf,  U^kü  krumm,  li(ka 
Bogen.  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  lacus,  lacuna,  lanz,  Ucinus,  ob-liquus,  limus,  luxus.  — Iccxxot, 
Xtxnrti,  UxeK,  Lxpupff,  löfot. 

lak  lank  erlangen. 

lit.  per-lenkis  Gebühr,  preuss.  per-länkai  es  gebührt;  ksl.  po-lqcq 
polqciti  Aoj'/kvw. 

Vgl.  iay/wa»,  Ha;(OV. 

lak  lank  belisten,  verstricken. 

lett.  lenk-t  auflauem,  nachspüren;  ksl.  Iqka  f.  List,  Trug,  l^rq 
Ifcati  fangen,  bestricken,  l^cl  f.  laquens. 

Vgl.  lat.  lax,  pel-lax,  lacio,  pel-Ucio,  laqueus. 

lakma  Sumpf,  Pfütze. 

ksl.  lomil  m.  Sumpf  vgl.  lit.  lekmene  f.  Sumpf,  Pfütze. 

Vgl.  lat  Isma  (lac-ma)  Sumpf,  Pfütze. 

lakva  Nass. 

ksl.  lokva  f.  Regen  4-  so.  lögr  m.  Nass,  Meer,  ags.  lago  m. , ahd.  lagu- 
ström  Meerstrom. 

lagh  leghati  liegen. 

ksl.  l?g%  lesti  liegen,  sich  legen,  vgL  lit.  liga  Wiege.  + goth.  ligan  lag 
liegen,  lagjan  legen. 

Vgl.  altir.  lige  lectns.  — lat.  lectus,  lectioa.  — fitfo,  fU(dftrir, 

^Xot- 

leghyati  praes.  liegen. 

ksl.  Iez4  (=  leg-j»)  lez“ti  liegen.  + as.  liggjan , ahd.  (ligjan)  lig- 
gan , likkan , nhd.  liegen. 

laghyati  caus.  legen. 

ksl.  loiq  loziti  legen,  -f  goth.  lagjan,  as.  leggjan,  ahd.  leggan, 
mhd.  legen,  nhd.  legen. 

lagha  das  Liegen. 

Fick,  iodoKtrnk*  WArt«rbneb.  II.  S.  Aull.  29 
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ksl.  in  s%-logü  s.  samlagha. 

Vgl.  iö/os,  &lo;(os. 

samlagha  Gatte. 

ksl.  s^lngä  consors  tori  = älojioi. 

lagha  lex. 

an.  lög  pl.  n.  Gesetz,  ags.  lagu  f.  lex,  as.  lag  pl.  laga  n.  stato- 
tiun,  decretnm. 

Vgl.  oskisch  ligud  abL  lege,  lat.  lex,  col-lega,  legäre. 

laghas  n.  Bette. 

ksl.  loze  n.  lozesino  n.  Schooss,  Mutterschooss. 

Vgl.  altir.  lige  Bette.  — iZ/oj. 

laghta  Bette. 

preuss.  lasto  m.  lasta-n,  lasti-n  acc.  Bette.  — Vgl.  lat.  lectus. 

laghtra  Lager. 

an.  lättr  n.  g.  lättrs  Bette,  l.ager. 

Vgl.  iLixTQOV. 

laghra  n.  Lager. 

goth.  Ugr,  ahd,  legar,  mhd.  leger  n.  Lager. 

Vgl.  XayQov  5 lay^s  • x^ßßäuov. 

läghaya  licken,  von  lägha. 
ksl.  lögaj^  Idgati  liegen,  *did.  lägen,  lägön,  mhd.  lägen  lau- 
ernd liegen,  nachstellen  von  ahd.  läga,  mhd.  läge  f.  IjSge,  lau- 
erndes Liegen,  Nachstellung,  äö/o;. 

(lagh)  langhati  springen,  eilen,  vonvärtslcommen. 

mhd.  lingen  lang  vorwärtsgehen , nhd.  ge-lingen , ge-lang , ags.  Inngre 
leicht,  german.  lihta-  leicht 

Vgl.  sskr.  ramh  radihati  springen,  eilen  = sskr.  lahgh  langhati  springen, 
eilen,  vorwärts  kommen. 

laghu  leicht. 

ksl.  llgfikü  leicht,  vgl.  lit  lengva-s  leicht,  germ.  lihta-  (=  lenh- 
ta-)  leicht. 

Vgl.  altir.  laigiu,  lugu  comp,  minor.  — lat.  levis.  — tlaxin-  — 
sskr.  raghu  rennend,  leicht,  laghu  rasch,  leicht,  gering. 

laghuta  f.  Leichtigkeit. 

ksl.  llgota  f.  Leichtigkeit,  vgl.  sskr.  laghutä  f.  Leich- 
tigkeit. 

langha  lang. 

goth.  lagg-a-s,  as.  ags.  lang,  ahd.  lang,  lank,  mhd.  lanc,  nhd.  lang. 
Vgl.  lat.  longus. 
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langhians  länger.  ’ 

an.  lengr,  mhd.  lenger,  nhd.  länger  adv. 

Vgl.  lat.  longior  longios  longiasimuB. 

lad  lassen. 

lit.  leid>mi  lasse.  sn.  lat-r,  goth.  lat-s,  ahd.  laz,  nhd.  lass,  an.  lata 
let  lätinn,  goth.  letan  lailöt  letans,  nhd.  lassen  liess  gelassen. 

Vgl.  lat.  lassus  (lad-tn-s)  lass. 

lan  weichen,  nachgeben. 

lit.  leta-s  s.  lenta,  ksl,  lönü  lenis.  goth.  af-linnan  lann  weichen,  fort- 
gehen,  ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin*r  weich,  nachgiebig. 

Vgl.  lat.  lentus,  lenis.  — tUrvw. 

lenta  lentus. 

lit.  leta-s  blöde  (=  lenta-s  wie  mesa  = mensa).  as.  lithi , ags. 
Ildhe,  ahd.  lind  und  lindi,  mhd.  linde,  nhd.  lind,  ge-lind. 

Vgl.  lat.  lentu-s  nachgiebig,  zähe. 

läna  lenis. 

ksl.  lönü  segnis,  piger,  lett.  len-a-s  gelind. 

Vgl.  lat.  lenis. 

landha  Land. 

ksl.  ledina  f.  wüstes,  ungebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker,  serb. 
lade  Ijedo  unfruchtbares  Land,  Lehden.  -(*  goth.  land,  ahd.  mhd.  lant, 
nhd.  Land  vgl.  ndd.  Lehden  unfruchtbares  Land  nnd  mit  preuss.  laydis 
Lehm  an.  ledja  f.  lutum,  ahd.  letto,  mhd.  lette  m.  Thon,  Lehm,  Letten. 

landhvyä  f.  Lende. 

ksl.  lodvija  f.  Lende.  lendi,  ahd.  lendi,  lenti,  nhd.  Lende  f.  Die 

deutsche  Grundform  ist  landija-,  das  man  unbedenklich  zu  landvija  = 
ksl.  lfdvija  vervollständigen  darf. 

lap  lamp  glänzen. 

lit.  lepsna  (=  lempsna)  f.  Flamme,  preuss.  lopis  Flamme. 

Vgl.  lat.  limpidus.  — lofinai,  laftnaäu,  lafijifof. 

lap  schälen. 

lit.  lupu  lupti  schälen,  schinden;  ksl.  luplj^  Inpiti  dass. -{-ahd.  louft,  loft 
äussere  Nussschale,  nhd.  löf-ten  z.  B.  die  Erbsen. 

Vgl.  Af/iw,  i/wi/por,  XtTifos.  — lat.  lepor,  lepidus  cf.  IfTijöt. 

lapa  Blatt,  Laub. 

lit  lapa-s  m.  Blatt  pl.  Laub;  ksl.  lepeni  m.  Blatt,  Laub  -f-  goth. 
Isuf-a-s  m.,  an.  lauf,  as  löf,  ahd.  loub,  loup,  mhd.  loup  g.  lou- 
bes,  nhd.  Laub. 

lapaya  sich  belauben. 

lit  lapoju  lapöti  sich  belauben.  -{-  ahd.  louben,  loupen, 
mhd.  lonben  sich  belauben. 

29* 
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lapa  Handfläche,  Fussfläche  (—  Blatt). 

ksl.  lapa  f.  planta  urai.  -|-  irotb.  lofa  m.,  ahd.  Ufa  f.  Flacbhand. 

lab  lap  lecken,  schlürfen. 

preusa.  lapinis  Löffel;  lit.  lupä  f.  Lippe;  ksl.  lobQzü  Kaas.  an.  lepja, 
a/^ra.  lapjan,  ahd.  laffan,  mhd.  laffen  lecken,  schlürfen,  an.  lepill,  ahd. 
lefül,  mhd.  leffel,  nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lefa  n.  Lefze,  Lippe. 

V(fl.  lat  lambere,  labia,  labnim.  — hxTnu,  Ulaiftt. 

labiä  Lippe. 

lit.  lapa  Lippe,  Inpuze  Läppchen,  ksl.  lobuzO  Kuaa.  + SRS.  lippa, 
nhd.  Lippe  f. 

V|^l.  Ut.  labia,  labea,  labium. 

labra  Lippe. 

as.  leporä  pl. , ahd.  leffur  m.  Lippe. 

Vgl.  lat.  labrnm  Lippe.. 

lab  niederhangen,  gleiten. 

an.  lapa  adba  hängen,  leppr  m.  Haarlocke,  ags.  aa.  leppan  languefacere, 
an.  g-lapi,  mhd.  lapo,  lappe,  nhd.  Laffe. 

Vgl.  lat.  läbi,  labe-facio.  — Lu^iJ,  Xoß6{.  — aakr.  lamb  lambate  nieder- 
hangen, gleiten,  lallen  = ved.  ramb  rambate. 

laba  Lappen. 

an.  lappi,  aga.  lappa  m.,  mhd.  lappe,  nhd.  Lappen. 

Vgl.  loß6(  Ohrläppchen.  Ijeberlappen. 

labh  fassen,  nehmen. 

lit.  laba-a  Gut,  gnt,  lobia  m.  Besitz,  Habe.  nhd.  laben. 

Vgl.  lafißavu,  ilaßov,  okßo(  (?).  — aakr.  labh  = rabh  fassen,  nehmen. 

lam  brechen. 

preuss.  limtwey  inf.  brechen;  ksl.  lomlj^  lomiti  brechen,  a?  ermatten,  -f 
B8.  ahd.  mhd  lam,  nhd.  lahm,  as.  bi-lamön,  ahd.  Urnen,  mhd.  Urnen, 
nhd.  er-Uhmen,  ahd.  Inomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  Inomen,  lüemen,  16- 
men  erschlaffen,  ermatten. 

Vgl.  Ut.  Umium  Taubnessel,  Lemures.  — vtaXtfi/t. 

lamya  brechen,  lähmen. 

ksl,  lomlji(  lomiti  brechen.  an.  Umja  Umda  schlagen,  zer- 
schUgen,  ags.  lemian  brechen,  ahd.  Umjan  lemita,  mhd.  lernen, 
nhd.  lähmen. 

larda  schief. 

ahd.  lerz  lurz  link,  mhd.  lorzen  betrügen. 

Vgl.  topdö;  einwärts  gebogen,  Lilpa,  Liiproc. 

las  begehren. 
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k*l.  laska  f.  Schmeichelei,  böhm.  laska  Huld.  + goth.  lus-tu-s,  nhd.  Lust. 
Vgl.  iKKi,  Itkalofiat,  lairravQot.  — lat.  laacivus.  — eekr.  lash  laahati  be- 
gehren, lälaaa  begierig. 

laska  Lust. 

kal.  laska,  böhm.  laaka  Huld. 

Vgl.  lat.  laacivus. 

las  lesati  lesen. 

lit.  leau  lea-ti  mit  dem  Schnabel  picken,  Körner  auflesen,  leaala-a  m. 
Aufgepicktes,  Vogelfrass,  ap-lasyti  herauspicken,  sondern,  auslesen,  wäh- 
len, ap-lasima-s  Sonderung,  Auswahl,  Lese.  goth.  lisan  las,  ahd.  le- 
san,  mhd.  lesen,  nhd.  lesen  las  gelesen. 

lasya  schwach,  leer. 

ksl.  lost  mager,  dürftig,  vgl.  lit  lesa-s  mager,  hager,  gering, 
kümmerlich,  -f-  goth.  laaiv-a-a  schwach,  ahd.  läri,  mhd.  laere, 
nhd.  leer,  ags.  lässa  läsest,  engl,  less,  lest  weniger,  wenigst 

lasdha  Tadel,  Schmach. 

an.  löstr  (u)  m.  Fehler,  Tadel,  lasta  tadeln,  ahd.  laatar,  mhd.  laster  n. 
Schmähung,  Schmach,  nhd.  Laster. 

Vgl.  Iäa9ti,  kaa^tvu. 

Besser  laksdha?  vgl.  ahd.  lahstar  = lastar  und  as.  lahan  löli  schmähen. 

li  praes.  linati,  liyati  giessen,  bestreichen. 

lit.  lyna,  lyja,  lyti  regnen,  ly-tu-s  m.  Regen,  leju  le-ti  giessen,  lai-styti 
begiessen,  betünchen;  ksl.  löj^  lijati  giessen.  goth.  lei-thu-s  m.  Obst- 
wein. 

Vgl.  lat.  Uno  livi  levi  litum  linere.  — dlfv«»,  dltiatov.  — ved.  ri  rinäti 
riyati  laufen  lassen,  lösen  med.  sich  auflösen,  flüssig  werden,  ri-na  flies- 
send, ri-ti  f.  Strom. 

leima  und  laima  limus. 

an.  lim,  ags.  lim,  nhd.  Leim  und  ags.  lim,  ahd.  leim,  nhd. 
Lehm  (ndd.}. 

Vgl.  lat.  limus. 

lik  lassen. 

lit.  leku  likau  lik-ti  lassen,  laika-s  Frist,  preuss.  po-linka  er  bleibt;  ksl. 
utä-lökü  Ueberrest  -{-  goth.  leihvan  laihv,  nhd.  leihen,  lieh. 

Vgl.  altir.  lec  (=  linc)  sinere.  — lat  linquu  lic-tum.  — Ufinupu,  Uinu, 
Htnov,  ioinöt.  — sskr.  ric  rinakti  recati  lassen. 

linkati  praes.  von  lik. 

preuss.  po-linka  er  bleiht. 

Vgl.  irisch  lec  = linc.  — lat.  linquo.  — hfinävm.  — sskr.  ric 
rinakti  rinkte. 
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leikati  praes.  von  lik. 

lit.  leku.  -f-  goth.  leihvsn,  nhd.  leihen. 

Vgl.  Itljit).  — sskr.  recati. 

likta  gelassen,  pari.  pf.  pass. 

lit.  likta-6  gelassen. 

Vgl.  lat.  re-lictns.  — sskr.  rikta,  ud-rikta,  vi-rikta. 

laika  übrig. 

lit.  leka-s,  at-leka-s  übrig,  at-laikas  Rrat;  ksl.  ot6*ldkü  Rest. 

Vgl  iotnöf. 

lik  gleichen. 

ksl.  lice  n.  Gesicht,  Antlitz,  ko-likä  s.  lika. 

Vgl.  tv-aliyxtof  ähnlich,  gleich. 

-lika  in  Zusammensetzung  mit  pronom. 

ksl.  ko-likü  quantus,  to-likfl  tantns. 

Vgl.  Jiri-Uxof,  Ti)-l(xo{,  fi-Uxo{. 

-lika  soviel  als  zehn  in: 
aina-lika  elf. 

lit.  venolika  f.  elf.  -{-  goth.  ainlif,  nhd.  elf. 

ainalikta  der  elile. 

lit.  venolikts-s  = nhd.  elfte. 

dvalika  zwölf. 

lit.  dvylika  f.  zwölf-  goth.  tvalif,  nhd.  zwölf. 

dvalikta  der  zwölfte. 

lit.  dvyliktas.  -{-  ahd.  zwelifto,  nhd.  zwölfte. 

lig  gleichen,  vgl.  lik. 

lit.  lygns  gleich,  eben,  lygei  lyg  adv.  gleich,  gerade,  prenss.  ligan  acc. 
Urtheil,  Gericht,  ligintwei  richten,  po-lign  gleich.  -1-  goth.  g^-leikan, 
ahd.  liehen  gefallen,  as.  licön  dass.,  engl,  to  like;  ahd.  lichan,  mhd.  li- 
ehen , nhd.  gleichen , glich , goth.  leik  n.  Leib , Fleisch , goth.  -leik-a-s, 
ahd.  -lih,  nhd.  -lieh. 

ligu  gleich. 

lit.  lygpi-s  gleich.  -{-  an.  lik-r,  g-likr,  goth.  ga-leik-a-s,  nhd. 
gleich. 

lig  laigati  hüpfen,  springen. 

lett  ling-smas,  lit.  linksmas  heiter,  lustig,  laigyti  nmherhüpfen.  -f-  goth. 
laikan  lailaik  springen,  hüpfen. 

Vgl.  — sskr.  rej  rejati  hüpfen,  beben  machen,  rejate  hüpfen, 

beben,  zittern. 
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ligh  leighati  lecken. 

lit  leiiu  leiti,  ksl.  Iiz%  lizati  lecken.  + sgs.  liccian,  nhd.  lecken,  Inten- 
siv, goth.  bi-laigön  belecken. 

Vgl.  altir.  ligim  lecke.  — lat  Hugo,  ligurio.  — Uix<u,  Uxfiata.  — sskr. 
rih  rihati,  relhi  und  Hb  ledhi  lecken. 

laigha  lecken. 

lit.  laizan  laizyti  lecken.  + gotb.  bi-laigön  belecken. 

lip  kleben,  haften;  schmieren. 

lit.  liinpu  lipti  kleben,  haften,  lipns  klebrig,  lipau,  lipyti  trs.  kleben, 
anklebeii;  ksl.  pri-llplja  pri-llpöti  ankleben,  pri-löpä  Pflaster,  pri-löpüa 
prilöpiti  leimen , kleben.  + gotb.  in  bi-leiban  laif  libans  (eigentlich  kle- 
ben, haften  =)  bleiben. 

Vgl.  dUtifna,  (U^iU^a.  — sskr.  rip  sobmieren,  kleben  = lip  limpati. 

limpati  praes.  zu  lip. 

lit  limpu  klebe  = sskr.  limp&mi  klebe. 

laipa  Schmier,  Salbe. 

ksl.  löpü  m.  Vogelleim,  pri-löpü  Schmier,  Pflaster. 

Vgl.  (btoc^i).  — sskr.  lepa  m.  Schmier,  Salbe,  Teig. 

lis  gehen,  abgehen. 

ksl.  licbü  nimius,  privatus  (nach  Leskieu  eigentlich  schief,  schräg),  hstl 
f.  List,  löcha  lira,  vgl.  preass.  lyso  lira.  egs.  leorian  ire,  abire,  trans- 
ire , goth.  leisan  lais  lisum  erfahren , lernen. 

listi  f.  List. 

ksl.  llstl  f.  List  -f  an.  list,  goth.  list-i-s,  abd.  list  f.  Kunst, 
Klugheit,  List. 

laisä  f.  Geleise,  Ackerbeet  (auch  lisä). 

preass.  lyso  Ackerbeet,  lit.  lyse  f.  Beet,  Gartenbeet;  ksl.  löcha 
f.  Äckerbeet.  abd.  leisa,  mbd.  leise  f.,  nhd.  Qe-leise. 

Vgl.  lat.  lira,  de-lims. 

lu  abschneiden,  lösen. 

lit.  liaojo  lian-ti  auf  hören,  lavona-s  todt.  an.  IJja  lüdha  stossen,  zer- 
stossen,  ermatten,  lüinn  gebrochen,  ermattet,  lüi  m.  Ermattung,  goth. 
lu-na-  Löeegeld. 

Vgl.  lat.  solvo,  so-lütus.  — Xvu,  IvtQov,  Iva.  — sskr.  lü  lunäti  lunoti 
schneiden,  zerhauen,  zerroissen  = ru  zerschlagen,  ruta  zerschlagen. 

lava  Sichel. 

an.  Ijär,  le  m.  Sichel  {=  leva-). 

Vgl.  laior  Sichel.  — sskr.  lavi,  lavänaka  m.  lavitra  n.  Sichel. 

lu  gewinnen,  erbeuten. 
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ksl.  lovü  Jagd,  Faug.  -f  goth.  laun,  ae.  I6n  n.,  ahd.  mhd.  Ion  m.  n., 
nhd-  Lohn. 

Vgl.  Xrft(,  lt(a,  äito-lttvm,  liiitmr.  — lat.  Lav-ema,  lä-cnim.  — 'altiriich 
Inach  pretium. 

lava,  laviä  Jagd,  Fang. 

kal.  lovü  m.  lovija  f.  Fang,  Beute. 

Vgl.  Aijfj,  lt(a. 

luk  lauk  leuchten. 

lett.  läköt  sehen,  lit  luketi,  lankti  (aussehen  nach)  warten,  lauka-e  bläe- 
sig,  preuBS.  lauxnos  Gestirne;  ksl.  lucl  m.  Licht,  lu-na  Mond.-)-  an.  logi 
m.  Flamme  = nhd.  Lohe,  log  n.  Licht,  an.  Ijömi,  aa.  Uoma  Glanz,  an. 
Ijösa  licht,  aa.  lioht,  mhd.  lieht,  nhd.  licht,  Licht. 

Vgl.  altir.  loche  Blitz.  — Xüjfrot,  ioydot,  aftipt-lvxti , Itvxot,  Xtvaam.  — 
lat.  lucema,  luceacere,  lax,  Inmen.  - aakr.  nie  rocate  lenchten. 

luknä  f.  Mond  (oder  lauknä). 

kal.  luna  Mond. 

Vgl.  lat.  lüna. 

lauk  laukiati  sehen. 

lit.  lankin  laukti  (sehen  nach)  warten,  vgl.  lett.  lüköt  sehen. 

Vgl.  Itiaam.  — sskr.  lok  lokale,  loc  locate  erblicken,  betrachten. 

lauka  hell. 

lit.  lankaa  blässig,  vgl.  Asoxd;. 

latika  (das  Lichte)  Lichtung,  freies  Feld,  Hain. 

lit.  lanka-s  das  Feld,  der  Acker,  das  Freie.  + *bd.  löh,  mhd. 
loch,  16  g.  löhes  m.  niedriges  Gehölz,  Gebösch. 

Vgl.  lat  lücns  Hain.  — sskr.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie, 
Ort,  Platz. 

laukman  Glanz,  Licht. 

an.  Ijömi,  ags.  leöma  m.  Glanz,  Licht. 

Vgl.  lat.  lümen  (=  loucmen). 

luks  leuchten. 

prenss  lauxnos  Gestirne. -(- ags.  liöxan  leuchten,  an.  IJöe  n.  Licht, 
IjösB  licht. 

Vgl.  zend.  raokhshna  glänzend. 

luksi  m.  Luchs. 

lit.  luszis  io  m.,  preuss.  luysis  (?)  Luchs.  ahd.  luhs. 
nhd.  Luchs  pl.  Lüchse. 

Vgl.  schwed.  lö  m.  f.  n.  (=  luh)  und  X^{  Luchs. 

lauksna  licht. 
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prenos.  lauxnos  Gestirne  (für  lauszno-s),  vgl.  zend.  ra- 
okhshna  glänzend,  'Puiävti. 

lug  lugati  brechen. 

lit.  loza  luzti  brechen  intrs. , lauzu  lauzti  brechen  trs. 

Vgl.  iilyoj,  luyQÖt,  XtvyaUof.  — lat  Ingeo,  luctos.  — sskr.  ruj  mjati 
erbrechen,  zerbrechen,  mj  mjä  Bruch,  Schmerz,  Krankheit. 

lug  bitten. 

lett.  Ing-t  bitten.  »>.  lokka,  ags.  loccian  locken,  ahd.  lochön  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen.  Nach  Bezzenberger,  G.G.A.  1875  S. 229. 

lugh  lügen. 

ksl.  lüza  Ifigati  lügen,  Ifiza  f.  Lüge,  ob-lygaji(  ob-lygati  verläumden.  -{- 
goth.  lingan  laug  lugans,  nhd.  lügen  log  gelogen. 

lughja  lügnerisch,  Lüge. 

ksl.  iQil  lügnerisch,  m.  Lügner,  lüzl,  lüza  f.  Lüge  4~  i’^Kgi. 
ahd.  Inggi,  Incci,  mhd.  lüge  lügnerisch,  ahd.  Ingi,  mhd.  Inge, 
nhd.  Lüge  f 

luta  Schmutz,  Pfuhl. 

lit.  lutyna-s,  lutyne  m.  f.  Pfuhl,  Lehmpfütze. 

Vgl.  altirisch  loth  Schmutz.  — lat.  lutum. 

ludh  laudhati  wachsen  (steigen). 

goth.  liudan  lauth  ludans  wachsen. 

Vgl.  tlv9,  lltiaofAai,  Tjlv^or,  tU^iov&a.  — sskr.  ruh  rohati  steigen,  auf- 
steigen, wachsen,  zend.  rudh  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen. 

laudha  Wuchs,  Aussehen. 

goth.  jugga-,  hve-,  sama-,  sva-lauda-,  mhd.  -löt  beschaflen. 

Vgl.  zend.  raodha  m.  Wuchs,  Ansehen,  Gesicht. 

laudhi  (ludhi)  Mensch,  Volk,  Leute. 

Vgl.  preuss.  Indis  Mensch,  ludis  Hausherr,  Wirth,  lett.  laudis  g. 
fcha  Leute,  Volk,  ksl.  Ijudü  m.  Volk,  ljudije  m.  pl.  Leute,  Iju- 
dinü  m.  Mensch.  -|-  Ijdr  m.,  as.  liud,  ahd.  liut,  mhd.  liut 
m.  n.  Volk,  sg.  m.  auch  einzelner  Mensch,  pl.  as.  liudi,  ahd. 
liuti,  mhd.  linte,  nhd.  Leute. 

Preuss.  Indis  ist  entweder  aus  dem  Slavischen  entlehnt  oder  mit 
goth.  ludja  f.  Angesicht  zu  vergleichen. 

lubh  laubh  lubere. 

lit.  laupee  f.  Lob;  ksl.  ljubti  lieb.  -|-  as.  lof,  mhd.  lop,  nhd.  Lob,  goth. 
liub-a-s,  nhd.  lieb,  goth.  laubjan,  ga-laubjan,  nhd.  glauben,  Ur-Iaub, 
er-lauben. 

Vgl.  lat.  lubet,  lubens,  lubido,  über.  — sskr.  lubh  lubhati  lubhyati  ver- 
wirrt werden,  lebhaft  verlangen,  lobha  m.  Gier. 
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laubha  lieb. 

ksl.  Ijubä  lieb.  gotb.  liub-a-s,  ags.  leöf,  ahd.  liop,  mbd.  liep, 
nbd.  lieb. 

lubhya  y «xor. 

au.  lyf  g.  lyfs  n.  Arznei,  Heilmittel,  gutb.  lubja-leiaei  Giftkunde,  Zau- 
berei, abd.  luppi  n.,  mbd.  lüppe  n.  f.  Gift,  Vergiftung,  Zauberei,  mbd. 
läppic  giftig 

Vgl.  irisob  lub-gort,  altwelacb  luird  lu.  borti,  cum.  Inwortb  bortui,  aua 
lab  und  gortb  = welsch  gardd  Garten. 

Vielleicht  von  lubb. 


V. 


va  mangeln. 

gotb.  van-8  mangelnd,  fehlend,  van  n.  Mangel,  an.  audh-r  öde,  gotb. 
autbi-da  f.  Oede,  abd.  ödi,  mbd.  oede  öde,  leicht. 

Vgl.  (vvif  (=  — zend.  iiyamna  mangelnd,  sskr.  nna  ermangelnd, 

zend.  üna  f.  Mangel. 

vana  ermangelnd,  sbst.  Mangel. 

gotb.  van-8  mangelnd,  van  n.  Mangel. 

Vgl.  sskr.  üna  ermangelnd,  zend.  üna  f.  Mangel. 

auta  öde. 

lat.  ötium  vgl.  abd.  ödi  öde,  leicht. 

Von  u = va  vgl.  zend.  üyamna,  sskr.  üna. 

vä  väyati  wehen. 

lit.  veja-8  Wind,  ksl.  vejy  vejati  wehen.  gotb.  vaian  vaivö,  mbd.  wae- 
jen,  nbd.  wehen. 

Vgl.  — ***'>'.  v&  v&ti  wehen. 

väta  Wind,  vätaya  wehen. 

Ut.  vetan  vetyti  windigen,  worfeln. 

Vgl.  altirisch  hi  fetb  in  auram,  do-n-in-fedam  inspiramus  W.  — ' 
ä^tJis  Wind,  ärpiofitu  fliegen.  — sskr.  väta  m.  Wind,  vätaya 
fächeln. 

vätra  m.  f.  Wind. 

lit  vetra  f.  Wind,  Wetter,  preuss.  wetro  f.  Windj  ksl.  vitrü  m. 
Wind. 

Vgl.  sskr.  vätara,  vätala  windig,  m.  f.  Wind. 

venta  m.  Wind. 

gotb.  vind-a-B,  nbd.  Wind,  gotb.  vinthjan  windigen,  worfeln. 

Vgl.  lat.  ventns.  — cambr.  gwynt  Wind.  — sskr.  väta  m.  Wind. 
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vak  rufen,  sprechen. 

preo».  en-«nickeniu  wii  refen  en,  wacki«  Ucsckra.  + ahd.  ^-wahan 
gawnog  erwähnen,  ga-erahl  Erwähnnng,  mhd.  wüegen  erwähnen  machen 
Vgl.  altirbch  faig  dirit  — iinor,  öso,  ö^i.  — lat.  <-ox,  con-ricinm,  vo- 
cäre.  — sskr.  vac  ^-akti  rivakti,  avocam  sprechen. 

vak  verstehen. 

liU  vokia  vokti  verstehen,  vgl.  r-^omW  nicht  verstehend. 

vak  vank  wanken,  krumm  gehen,  ausweichen. 

goth.  an-väh-s  ontadelhafl  (eigentlich  ohne  Krümme,  für  un-vanhaa),  vgl. 
ags.  vöh,  vö  kmmm,  gebogen,  goth.  vagg^s  Paradiea  = ags.  vang,  as. 
wang  m.  Ane,  Feld,  as.  ahd.  wangä,  nhd.  Wange. 

Vgl.  lat  vacillo,  väms,  vacerra.  — sskr.  vak  rollen,  \’akra  kmmm,  vario 
vancati  wanken,  wackeln,  kmmm,  schief  gehen. 

vanka  Feld,  Aue. 

preuss.  V.  wangua  ' dameraw  d.  i.  eine  mit  (Eichen)  Gehöla  be- 
stamdene  Fläche,  -f*  an.  vangr  m.  Feld,  goth.  vagg-a.s  m.  Para- 
dies, as.  srang,  ags.  vang,  vong  st  m.  Aue,  Feld,  alteugl.  wang, 
auch  in  Eigennamen:  Vangiones,  Ell-wangen. 

Eigentlich  Mulde,  Wölbung. 

vag  vang  wanken,  krumm  gehen,  meiden. 

Ut  vagis  Dieb,  vagin  vogti  stehlen,  vengiu  vengti  meiden,  vinge  f. 
Krümmung,  Biegung.  ahd.  winchan  wanc,  nhd.  winken,  wanken,  ahd. 
sranchal,  nhd.  Wankel-mntb,  wackeln,  ndd.  wi-waken  intensiv. 

Vgl.  lat.  Vagus,  vagiri.  — sayw/u,  tdynr  brechen,  biegen. 

vagya  m.  krummer  Nagel,  Keil. 

lit.  vagis  io  m.  kmmmer  Nagel,  Keil.  -{-  ahd.  weggi,  wekki  m. 
Keil,  keilförmiges  Backwerk,  nhd.  Wecke,  Weck. 

vangiä  f.  Krümmung,  Biegung. 

lit.  vinge  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht  ahd.  (wenchi),  mhd. 
wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vag  vigere,  entstehen,  wachsen,  wachen. 

ags.  vacan  vöc  nasci,  oriri,  goth.  vakan  vök  wachen,  vökrs  = nhd.  Wii- 
eher,  as.  wakön,  nhd.  wachen. 

Vgl.  lat  vegeo,  vigeo,  vigil.  — vyif)i.  — sskr.  viyra  Donnerkeil,  vi(ja  m. 
Raschheit,  Muth,  ugra  gewaltig. 

vagaya  fnsch , munter  sein. 

an.  vaka,  as.  waeön,  ahd.  wachen,  waohön,  mhd.  wachen  mun- 
ter, frisch,  wach  sein. 

Vgl.  lat.  vegeo,  vigeo. 
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vagla  wach. 

ahd.  wachat  wach  = lat.  vigil,  nocti-vigulua. 

vaks  yaksati  wachsen. 

gutb.  vahsjan  vöbs  vahsau,  nhd.  wachsen  wuchs  gewachsen. 

Vgl.  gallisch  Uxello-dünum , altir.  6s  super,  uasal  superus  W.  — 
daraus  avia,  äiSofiai.  — sskr.  uksh  ukshati  vavaksha 
wachsen. 

vaksti  f.  Wachsthum. 

goth.  us-vahst-i>8  L Wachsthum. 

Vgl.  «(){<(,  a(i<f~4xvitt  (=  d-jr«{-«-s). 

aug  augati  sich  mehren,  wachsen. 

lit.  aug^  augti  wachsen,  -f-  goth.  aukan  aiank  aukans  sich  meh- 
ren, wachsen. 

Vgl.  lat.  augeo  auctum.  — sskr.  ugra,  ujiyaäs,  ujishUa  mäch- 
tig, ojas  n.  Macht. 

augta  gemehrt. 

preuss.  ankta-  hoch,  lit.  aukszta-s,  lett.  augst-s  hoch. 
Vgl.  lat.  auütna 

augman  n.  Wachsthum. 

lit.  augmS  g.  augmens  m.  Jahreswacfasthum. 

Vgl.  lat.  augmen-tn-m. 

vag  feucht  sein,  netzen. 

a:i.  vökr  feucht,  vökva  f.  vökvi  m.  Nässe,  vükva  nass  sein. 

Vgl.  lat.  nveo  (vogveo)  ümor,  uvidus , ^üdus , üligo.  — iyQÖf.  — sskr.  uksh 
ukshati  vavaksba  träufeln  (vag-|-8). 

vagva  feucht,  vagvaya  feucht  sein. 

an.  vökr  (=  vakva-s)  feucht,  vökva  adha  feucht,  nass  sein. 

Vgl  lat.  uveo  uvere  uvor  uvidus. 

uksan  m.  Stier,  Ochse. 

goth.  auhsa,  ahd.  ohso,  nhd.  Ochse,  Ochs. 

Vgl.  cambr.  ych.  — sskr.  ukshan,  zend.  ukshan  Stier. 

Von  sskr.  uksh  ukshati  vavaksha  träufeln. 

vagh  veghati  vehere. 

lit.  vezu  veszti  fahren;  ksl.  vezi}  vesti  fahren.  goth.  vigan  vag  vegum 
vigans,  nhd.  be-wegen,  er-wägen. 

Vgl.  lat.  veho  vexi  vectnm  vehere.  — 6/o«,  ogioftai,  — sskr.  vah 

vahati  vehere. 

vektum  inf. 

lit.  vesztu,  ksl.  vestä  sup. 

Vgl.  lat.  vectum.  — sskr.  vodhum  inf. 
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vekta  part. 

lit.  veszta-8  = Ut.  veclus  = »«kr.  üdha. 

vekti  f.  Sache,  Ding. 

ksl.  vestl  f.  Sache,  Oinff.  + (foth.  vaiht-i-s,  aea.  viht,  ahd.  wiht 
f.  Sache,  Ding. 

vaghya  caus.  bewegen. 

kal.  voi%  voziti  bewegen,  treiben,  führen,  -f"  goth.  vagjan,  ahd. 
wel^jan,  weggan,  mhd.  wegen. 

vagha  m.  Wagen. 

kal.  vozö  m.  Wagen. 

Wagen- 

vaghna  Wagen. 

an.  vagn,  ahd.  wagan,  nhd.  Wagen  m. 

Vgl.  altiriach  fen  {=  vegn)  Wagen. 

vat  kennen,  merken. 

lit.  juntu  jutau  justi  (j-ut  ans  vat)  ßhlen,  merken,  gewahr  werden,  pa- 
j-anta  der  Sinn,  j-ana-ti  empfinden. 

Vgl.  aakr.  vat,  zend.  vat  vataiti  kennen,  veratehen. 

vad  rufen,  sprechen. 

lit.  vadinti  rufen,  vadikaa  Lockvogel;  kal.  vüdodü  Wiedehopf.  -J"  ebd. 
far-wazan  verwünachen. 

Vgl.  ätiJtiy,  dafdw,  Sdw,  oödij.  — aakr.  vad  vadaU  aprcchen,  rufen,  vand 
vandate  grüaaen,  preiaen,  verehren. 

vad  quellen,  netzen. 

lit.  vandü,  preuae.  unda  Waaaer;  kal.  voda  f.  Waaaer.  -f"  vato,  aa. 

watar  Waaaer,  an.  vatr,  engl,  wet  nasa,  goth.  vintm-a,  nhd.  Winter. 
Vgl.  altir.  uace  (=  ud-ce)  Waaaer  W.  — edaip,  t y-wfpov.  — lat.  unda.  — 
aakr.  nd  unatti  quellen,  netzen,  baden. 

vada  Wasser. 

kal.  voda  f.  Waaaer. 

Vgl.  altiriach  ua-ce  = ud-oe  Waaaer.  — aakr.  nda  n.  Waaaer. 

vadan  n.  Wasser. 

goth.  vatö  n.  Waaaer. 

Vgl.  aakr.  udan  n.  Waaaer. 

vadra  n.  Wasser, 

as.  watar,  ahd.  wazar,  nhd.  Wasser. 

Vgl.  udrin  wasserreich,  an-udra  — 

sam*udra  Ocean. 
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vanda  Wasser. 

preusB.  wnnd-8  Wasser. 

Vgl.  lat.  unda  f. 

vandan  n.  Wasser. 

lit.  vandä  g.  vandens  m.  darf  ebenfalls  für  ein  altes  Thema  gel- 
ten, vgl.  goth.  vatö,  sskr.  udan. 

Von  ud  = vad: 

udra  m.  Otter. 

lit.  ndrä  f. , preuss.  odro;  ksl.  vydra  f.  Otter.  an.  otr  g.  otrs, 
ags.  oter,  ahd.  ottir  m.,  nhd.  Otter. 

Vgl.  sskr.  udra  nach  Einigen  Otter,  send,  udra  m.  Otter  oder 
Wasserhand.  , 

1.  vadh  vedhati  fuhren;  heimfuhren,  heirathen. 

lit.  vedu  vedzau  vesti  fuhren ; heimführen , heirathen ; ksl.  ved^  vesti  füh- 
rer,  ne-vdsta  Braut. 

Vgl.  zend.  vad  in  vademnü  der  Heimführende,  Bräutigam,  vädhayeiti  er 
Bihrt  heim,  vadh-rya  nubilis,  sskr.  vadhü  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

2.  vadh  vadhati  gehen. 

ags.  vadan  v6d  gehen,  ahd.  watan,  mhd.  waten  gehen,  dringen,  waten. 
Vgl.  lat.  vado  vadere. 

vadha  n.  Ftirth,  Siyid. 

ags.  väd  n.  Furth,  Sund,  Meer. 

V'gl.  lat.  vadum  Furth. 

3.  vadh  vadhati  winden,  binden. 

lit.  audzu  aus-ti,  Stamm  aud,  weben.  -{-  goth.  vidan  vath,  ahd.  wetan 
winden,  binden,  as.  wäd,  ahd.  wät  f.  Gewand,  Rfistnng. 

Vgl.  ä96vji.  — zend.  vadh  sich  kleiden , fra-vadhemna  f.  part.  praes.  med. 
bekleidet. 

4.  vadh  ein  Pfand  einlösen,  vgl.  vadh  führen. 

lit.  vadoju  vadöti  etwas  Verpfändetes  einlösen.  goth.  vadi  n. , ahd. 
wetti,  mhd.  wette  Pfand,  goth.  ga-vadjön  geloben,  an.  vedja  wetten. 

Vgl.  lat.  vas,  vadäri,  vadimonium,  praes  pl.  alt  prae-vides.  — &t9loy, 
al9lo(. 

van  vanati  lieben,  gewinnen;  überwinden,  schädigen. 

an.  vinna  vann  unninn  ausrichten,  vollfuhren,  bearbeiten;  zufhgen,  be- 
sonders Schaden,  Wunden,  niedermachen,  ambringen,  goth.  vinnan  vann 
leiden,  ahd.  winnan  wüthen,  toben,  streiten,  nhd.  ge-winnen,  nber-win- 
den  (für  -winnen). 

Vgl.  lat.  Venus,  venustus,  venerari.  — sskr.  van  vanati  vanoti  gern  ha- 
ben, verlangen;  erlangen,  gewinnen;  siegen,  Oberwinden;  angreifen. 
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vanska  Wunsch. 

ahd.  wensc  m.,  nhd.  Wonsch. 

Vgl.  88kr.  vinchati,  väiikshati  wünschen,  v&nchi  f.  Wunsch, 

vanma  schön. 

as.  wanum,  wanom  glänzend,  schön. 

Vgl.  sskr.  Täma  schön  (=  vau-ma). 

vanta  wund. 

goth.  vund-a-s,  ahd.  wunt,  nhd.  wund,  an.  unn  f.,  ahd.  wunda, 
nhd.  Wunde. 

Vgl.  ä-ovTO(,  ovräu  (ovro  — ovrto  --- 

vantaya  verwunden. 

goth.  ga-vnndön,  ahd.  wuntön,  mhd.  wunden,  nhd.  ver- 
wunden.® 

Vgl.  ovrtiaa, 

vä  = van  schädigen. 

lett.  wät-i-8,  lit.  votis  f.  Wunde,  lett.  wai  wehe!  wähjsch  krank. 
Vgl.  ö«t«  schädige,  oi/ärij  = orij,  — sskr.  avaU  unver- 

sehrt. 

väti , vätalia  Wunde. 

lett.  wät-8,  lit.  voti-s  f.  Wunde,  voteli-s  m.  dem. 

Vgl.  airctjli},  Hesyoh.  yarttX^  Wunde. 

vaya  wehe,  Wehe. 

lett.  wähjsch  krank,  schwach;  schlecht,  mager,  -f-  goth. 
vai-dedja  Uebelthäter,  vaja-merjan  lästern,  nhd.  weh 
Wehe. 

Vgl.  lat.  ve-pallidus,  vö-sanus,  Ve-jovis.  — zend.  voya 
krank,  elend  n.  Elend,  ä-v6ya  f.  Elend. 

vai!  wehe! 

lett.  wai  wehe!  goth.  vai  wehe!  nhd.  wehe! 

Vgl.  lat.  vae  wehe! 

vainä  klagen,  trauern. 

lit.  vainöju  vainöti  trauern,  traurig  sein  (in  Dainas).  + an.  veina 
adha  klagen , wehklagen , ahd  weinön , mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen,  nhd.  weinen. 

Vgl.  lit  vaitöti  schreien  (Kranich),  seufzen,  ächaen,  winseln. 

vansti  m.  Wanst. 

ahd.  wanst,  nhd.  Wanst  pl.  Wänste. 

Vgl.  lat  vesica  Blase.  — sskr.  vasti  m.  Harnblase;  Unterleib,  Wanst. 

vsp  tönen. 

lit  vapu  vapeti  plappern,  reden,  -f-  goth.  vöpjan  rufen. 
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vapsä  f.  Wespe. 

lit.  vapsä  f.  Bremse;  ksl.  vnss,  osa  f.  Wespe,  -f  väps,  eng[I.  wasp; 
ahd.  wafsa,  wefsa,  mhd.  wefse,  wepse;  nbd.  Wespe  durch  EUnflass  von 
lat.  vespa. 

Vf;!,  lat.  vespa. 

vabh  vebhati  weben. 

ags.  vefan,  ahd.  weban,  nhd.  wehen,  ahd.  wahä  = nhd.  Wabe. 

Vpfl.  vtfot,  vif'äio,  itfatrt», 

vabhala  m.  Käfer. 

lit.  vabala-B  m.  Käfer,  ül>erbaupt  jedes  mit  Flügeldecken  verse- 
hene Insect.  ags.  vifel,  ahd.  wibel  m.,  engl,  weevil  Käfer, 
Komwurm. 

Vgl.  mhd.  webelen  wabern,  hin  und  l^r  schwanken.  Oder  vgl. 
lat.  vappo  Motte? 

vam  vemati  sich  erbrechen. 

lit.  vemiu  vemti  sich  erbrechen,  speien.  -|-  an.  voma  f.  Seekrankheit. 
Vgl.  fftfu,  IfitTot.  — lat.  vomo  vomui  vomitum  vomere.  — sskr.  vam 
vamati  vomere. 

vemta  gespieen. 

lit.  vemta-8  gespieen. 

Vgl.  sskr.  vänta,  zond.  vaiita  vomitus. 

var  bedecken,  timschliessen ; wahren,  wehren. 

lit.  at-verti  öffnen,  pri-,  su-verti  zumachen;  ksl.  vin^  viräti  stecken  (viel- 
leicht eine  besondere  Gruppe).  goth.  var-s  behutsam,  varjan  wehren, 
hindern  u.  s.  w. 

Vgl.  lat.  vereor.  — ögovrat,  ovQot,  y<poöpof,  öpäsi.  — sskr.  var 

vraoti  vrnäti  bedecken,  nmschliessen , wahren,  var-man  Panzer,  varütha 
Schutz,  Wehr. 

vara  wahrend,  hütend. 

goth.  var-s  behutsam. 

Vgl.  lat.  vere-or.  — ovgos,  riuä-^ofot,  öpdsi. 

varä  f.  Hut,  Schutz. 

ags.  vani  f.,  as.  wara,  ahd.  wara,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Obhut. 
Vgl.  <pQOV^  (— 

värä  f.  Sorge,  Hut. 

ahd.  wära  f.  Acht,  Sorge. 

Vgl.  <äp«  f.  Sorge,  Hut. 

varsu  Lippe. 

preuss.  V.  warsus  Lippe.  an.  vörr  g.  varrar  f.  (Stamm  varsu-) 
I.ippe.  — Wohl  von  var,  vgl.  goth.  vairilö  Lippe. 
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var  glauben. 

In  vÄra,  värä,  v&rys. 

Vgl.  altir.  fir  wahr.  — lat.  vemi.  — zend.  var  verenvaite  glauben,  va- 
rena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube,  duzh-varena  ra.  schlechter  Glaube. 

vära  wahr,  glaubhaft. 

aa.  war,  ahd.  war  und  wäri,  mhd.  war  und  waere,  nhd.  wahr. 
Vgl.  altir.  fir  wahr.  — lat.  venu  wahr. 

varä  f.  Glaube. 

lit.  vera  f.  Glaube;  ksl.  v6ra  f.  Glaube.  goth.  in  tuz-verjan 
(übelglaiiben  =r)  zweifeln,  vgl.  an.  värur  f.  pl.  Gelübde,  ahd' 
wära  f.  Wahrheit,  Treue,  foedus,  pactum. 

värya  glauben. 

ksl.  v6rj^  väriti  glauben.  + goth.  in  tuz-verjan. 

var  kochen. 

lit.  verdu  viriau  virti  kochen  trs.  und  intrs. , ksl.  vrj^  vrüti  wallen,  ko- 
chen, varü  Hitze,  -f-  goth.  varmjan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm. 

Vgl.  sskr.  ulkä  f.  Meteor,  Feuerbrand,  ulmuka  m.  Brand. 

vara  Wasser,  See. 

ags.  vär  n. , an.  ver  n.  vor  f.  Meer. 

Vgl.  sskr.  vär,  väri  n.  Wasser,  zend.  vära  Regen,  vairi  n.  See. 

ura  Nass,  Wasser. 

an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen,  vgl.  jures  f.  pl.  Meer,  preus- 
sisch  wurs  Teich. 

Vgl.  lat.  ürina,  ürinäri.  — ovqov. 

vara  Finne. 

lit.  viras  Finne. 

Vgl.  lat.  varus  Finne  im  Gesicht. 

Wohl  zu  ksl.  vlr^  viräti  einstecken. 

varmi  Wurm. 

goth.  vaurm-i-8,  nhd.  Wurm. 

Vgl.  fXflK. 

vardha  n.  Wort. 

lit.  varda-8,  lett.  ward-s  Name,  prensa.  wird-8  m.  Wort,  -f-  goth.  vaurd, 
ahd.  wort,  nhd.  Wort. 

Vgl.  lat.  verbum. 

-vardhia  -verbium. 

goth.  ga-vanrdi  n.  Rede,  Geapräch. 

Vgl.  lat.  pro-verbium. 

Flek,  Indogonn.  Wörtsrboeli.  II.  3.  Aufl. 
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vai^  vergati  drängen. 

lit.  vargti  bedrängt  sein,  vargas  Bedrängniss,  Elend.  gotb.  vrikan 
vrak  bedrängen,  verfolgen,  vrak-s  Verfolger. 

Vgl.  lat.  urgere.  — — sskr.  varj  vniakti  drängen,  ver- 

drängen , aiisschliessen, 

1.  varga  m.  Feind,  Verfolger. 

ksl.  vragü  m.  Feind,  vrazda  f.  Feindschaft.  gotb.  vrak-a-s  ra. 
Verfolger. 

2.  varga  Bed.rängniss , Noth. 

lit.  vargas  Bedrängniss,  Noth,  Elend,  preiiss.  wargs  schlecht, 
Imse,  sbst.  Leid,  üebel.  Böses. -}- ags.  vräc  n.  Bedrängniss,  Noth, 
Elend,  Exil,  ags.  vräcca,  engl,  wretch  eiend. 

varg  vargiati  wirken. 

gotb.  vaurkjan  vaurhta,  nhd.  würken  würkte. 

Vgl-  brit  Vergo-bretus , guerg  efficax.  — lat.  urgere  opus.  — /<>(>>•«. 

— zend.  verez  verezyäiti  wirken,  tbun,  machen. 

verga  n.  Werk. 

ahd.  werab,  nhd.  Werk. 

Vgl. 

varkta  gewirkt. 

goth.  vaurht-a-s  in  fra-vanrhts. 

Vgl.  ^möf,  ä^^xTOf. 

varkti  f.  das  Wirken. 

goth.  fra-vaurht-i-8,  us-vaurht-i-s;  as.  gi-wurlit,  ahd.  ga-wurht  f. 
That. 

Vgl.  zend.  varsti  f.  That,  Handeln, 

varktua  n.  That,  Werk. 

goth.  vaurstv  n.  That,  Werk  (=  vanrh-s-tva-). 

Vgl.  zend.  varstva  m.  That,  Handlang. 

vargh  verghati  drehen,  würgen,  wringen. 

lit  verzu  verszti  zusammenschnüren,  fest  andrücken,  drücken,  pressen, 
varza-8,  varza  m.  f.  Reuse;  ksl.  vrüz^  vrästi  ligare,  vrüza  = lit  varza 
afrty/da,  vrüg%  vrfisti  werfen  (=  torquere).  -J-  mhd.  wergen  wäre  wür- 
gen, vgl.  ags.  vringau,  engl,  wring,  ndd.  wringen,  aus-wringen,  nhd.  rin- 
gen, rang;  dazu  auch  gotb.  vruggö  Schlinge. 

Vgl.  — lat  virga. 

vart  vertati  wenden. 

lit.  viratu  virtau  virsti  Umfallen  (=  verti),  verczn  virsti  amkehren,  wen- 
den, vartvti  sich  wenden,  vartüti  mit  Etwas  umgehen,  versari,  preuss- 
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wartint  wenden;  ksl.  vrlst4(  vrltdti  drehen,  vrasti(  vratiti  dua. , vrstü 
Hals.  goth.  vairthan  varth,  nhd.  werden  ward,  -wärta,  Gegen-wart 
Vgl.  lat.  verto,  vertex,  veraari.  — sakr.  vart  vartate  sich  wenden,  veraari. 

vart  werden 

preuaa.  wirst  er  wird,  -j-  goth.  vairthan,  nhd.  werden. 

versta  part.  sbst.  Befinden. 

lit.  virata-s  pari.,  kal.  vräata  f.  Lage,  Zustand,  Alter. 

Vgl.  lat.  versus.  — sakr.  vrtta  part.  vrtta  n.  Befinden,  Beneh- 
men, Lage,  Zustand. 

versti  f.  Befinden,  Zustand. 

ksl.  vrüstl  f.  Befinden,  Zustand,  I.Age;  Alter. 

Vgl.  sakr.  vrtti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage,  evam-vrtti  in  sol- 
cher Lage , so  gestellt. 

vardiä  Wurz. 

gotb.  vBurt-i-8  f.  Wurz,  Kraut,  as.  wurtja,  mhd.  würze  f.  Würze,  nhd. 
Wurzel. 

Vgl.  cymr.  gwreiddyn  radix.  — ßföiav,  ^oJor,  — lat.  ra- 

dius,  radix. 

vardh  verletzen. 

ksl.  vridü  m.  Schaden,  Wunde.  + goth.  fra-vardjan,  as.  awardjan,  ahd. 
wartjan,  mhd.  warten  verderben. 

Vgl.  sskr.  vardh  schneiden. 

varp  werfen. 

goth.  vairpan  varp,  nhd.  werfen  warf  geworfen,  an.  varp,  ahd.  warf  n. 
Einschlag,  Aufzug  des  Fadens,  Zettel,  vgl.  lit.  verp-ti  apinnen. 

Vgl.  ^ni),  Geflecht. 

varp  pfVrw. 

lit.  virpiu  virpeti  beben,  zittern,  wanken 
Vgl.  ^TTu  überneigen,  schwanken. 

vars  versati  verrere. 

ksl.  vrüch%  vrösti  dreschen,  vraohO  das  Dreschen.  ahd.  werran,  mhd. 
werren  verwiiren,  verdriesaen,  an.  vörr  Ruderachlag  (vgl.  lat.  verrere  ae- 
quor),  nhd.  verwirren,  verworren,  Wirrwarr. 

Vgl.  lat.  verrere,  vestigium.  — «nö-spo«, 

varsa  m.  Haar. 

lit  varsa  f.  Flocke;  ksl.  vlaaü  m.  Haar,  Locke. 

Vgl.  läatof. 

varsa,  varsu  Gipfel,  Höhe. 

lit.  virszu-B  m. , ksl.  vrüchü  m.  Gipfel,  Höhe. 

30* 
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Vgl.  lat.  vernica.  — askr.  varshman  m.  n.  Höbe,  das  Oberste,  varshiyafia, 
varshishtha  der  höhere,  höchste. 

Vgl.  «t/p«»  = ä-jrtQ-iu  erhebe. 

varsi,  versi  m.  männliches  ITiier,  Stier. 

lit.  verszi-B  Kalb,  lett  wersia  Rind,  Ochs,  Stier. 

Vgl.  lat.  verres.  — sskr.  vraha,  vrshan,  vrshabha  m.  Stier,  vrshala  Hengst, 
vrahni  Stier,  Widder,  vrshana  m.  Hode. 

val  vellere,  volvere. 

lit.  velu  vel-ti  walken,  vele  f.  Walke,  veli-ka-s  Walker,  valua,  ap-valus 
rund,  voloju  voloti  wälzen,  hemmwälzen;  ksl.  oblU  (=  ob-vlü)  rund, 
valü  Welle,  valj^  valiti  wälzen,  -f*  goth.  af-valvjan  wälzen,  valvisön, 
valtjan  sich  wälzen. 

Vgl.  lat.  vello,  Volvo.  — elliw.  — sskr.  val  valate  bedecken, 

umhüllen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  bewegen. 

val  velati  walken. 

lit.  velu  velti  walken,  vgl.  lat.  vello  vellere. 

vala  Schweif  (Wedel). 

lit.  valas  Schweif  haar  des  Pferdes.  ehd.  wälä  f.  Wedel,  Fächer. 

valu  rund,  Rundholz. 

lat.  valus,  ap-valus  ku^el-  oder  cylindermnd,  ap-vala  f.  eine  Ku- 
gel, valyvas  medis  Stück  Rundholz;  ksl.  oblü  (=  ob-vlü)  mnd. 

gcrm.  valu  in  an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stab,  goth. 
valus  m.  Stab,  Ruthe,  aga.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wurzelstock, 
altfries.  walu-bera  Stabträger,  Pilger. 

valu  valvyati  wälzen. 

goth.  valvjau,  valvisön  wälzen. 

Vgl.  lat.  Volvo.  — altir.  fuluroain  volubilis  W.  — lUuu.  — sskr. 
ulüta  m.  Boa. 

valnä  f.  Wolle. 

lit.  vilna  f.,  ksl.  vlüna  f.  Wolle.  goth.  vulla,  ahd.  wolla,  nhd. 
Wolle. 

Vgl.  cymr.  gulan  Wolle  W.  — lat.  villus.  — sskr.  ürna  n.  ürna 
f.  Wolle. 

valnina  wollen. 

ksl.  vlQnönü  wollen.  ahd.  wullin,  mhd.  wüllin,  nhd. 
wollen. 

velna  f.  Welle. 

lit.  vilnis,  vilne  f.  Welle;  ksl.  vllna  f.  Welle,  vllnj^  vllniti  Sf 
Wellen  schlagen.  ahd.  wella  f. , nhd.  Welle,  ahd.  wellön,  mhd. 
wellen  wellenschlagen,  wogen. 
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valg  volvere. 

an.  välk  n.  jaotatio,  välka  agitaro,  velkja  bin  und  her  treiben, 
ags.  vealca  m.  Woge,  vealcan,  vcölc  volvere,  volutare,  ahd. 
walchan,  mhd.  walken  wielc  walken. 

Vgl.  lat.  valgna,  volgus.  — eskr.  valg  springen,  galoppiren. 

vald  wälzen. 

goth.  valtjan,  nhd.  wälzen,  an.  velta  valt  voltinn  sich  wälzen. 
Vgl.  alivifofttti,  äXia-rQa  Wälzplatz. 

val  wallen,  warm  sein. 

goth.  vulan  wallen,  heiss  sein,  ahd.  rohd.  walm  in.  Hitze,  Gluth. 

Vgl.  iUn,  äUa,  Uri  = ßUa  Wärme.  — sskr.  ulkä  f.  ulmuka  m.  Feuer- 
brand. 

val  stark  sein. 

lit.  valä  f.  Macht,  Gewalt,  valiöti  zwingen. 

Vgl,  altir.  flaith  Macht.  — lat.  valeo.  — sskr.  bala  Kraft,  Stärke, 

valdh  valdhati  walten. 

lit  vildu  vildan  vilsti  erlangen,  pa-vilsti  erlangen,  ererben,  val- 
dau  valdyti  walten,  preuss.  waldnika-ns  acc.  pl.  König;  ksl.  vladij 
vlasti  walten,  vlastl  f.  Herrschaft.  + goth.  valdan  vaivald,  ahd. 
waltan,  nhd.  walten. 

valdhäria  der  da  waltet,  Walter, 
ksl.  vladarl  der  da  waltet,  Herr,  -f-  mhd.  waltaere,  nhd. 
Ver- Walter. 

val  sammeln. 

lit  valyti  zusammenbringen , erndtcn , sn-valyti  sammeln , sn-si-valyti  sich 
versammeln. 

Vgl,  SXh,  Versammlung.  — sskr.  vrä  f.  vära  m. 

Haufen,  Menge. 

val  wählen,  wollen. 

lit  veliju  veliti  wünschen , rathen , ksl.  velj%  velöti  und  volj^  vobti  wol- 
len. -|-  goth.  viljan,  ahd.  wellan,  mhd.  wellen,  nhd.  wollen,  goth.  val- 
jan,  ahd.  welan,  mhd.  wein,  nhd.  wählen. 

Vgl.  lat  volo  veile.  — ßölofiar,  ßoilofuu.  — sskr.  var  vräoti  vrnäti,  ved. 
auch  varati  wählen,  verziehen , vara  m.  Wunsch,  Wahl. 

velya  velyati  wollen. 

lit.  veliju  veliti  wünschen,  rathen,  cf.  ßovlij,  ksl.  veljiv  veliti  wol- 
len. -b  goth.  viljan,  mhd.  wellen,  nhd.  wollen. 

valyä  f.  Wille. 

lit  vale  f.,  ksl.  volja  f.  Wille,  -f-  goth.  vilja  m.,  nhd.  Wille. 

Vgl.  /JovAiJ  (=  ßoXja). 
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vala  adv.  wohl,  wohlan. 

ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan.  -|-  goth.  vaila,  aga.  an.  vel,  engl, 
well,  aa.  ahd.  wala,  wola,  wela,  mhd.  wole,  wol,  nhd.  wohl. 

Vgl.  lat.  vel.  — ßdjfQos,  ßflriiov,  ßdrunof. 

valtii  ni.  Bedeutung. 

goth.  vulthna  ßöfa. 

Vgl.  lat  vultua.  — ßXoavQos, 

valtura  bedeutend. 

w.  ?oth.  vulthra-  wichtige  wertb. 

Vgl.  ßXoöv^i. 

val  nehmen. 

goth.  vilvan  valv  nehmen,  rauben. 

Vgl.  tllov,  iäXiov. 

valk  velkati  Uxu. 

lit.  velku  vilkti  ziehen,  schleppen,  valkioti  hernmachleppen , velketai 
Zoggschleife ; ksl.  vläk^  vldsti  ziehen. 

Vgl.  ^(Xxo),  idxBi,  'ilxoi.  — lat.  ulcna. 

velkta  part. 

lit  vilkta-8  gezogen. 

Vgl.  <xv-flxt6{. 

valka  m.  Wolf. 

lit.  vilka-a  Wolf;  kal.  vlükd  m.  Wolf.  goth.  vulf-a-a,  ahd.  wolf,  nbd. 
Wolf. 

Vgl.  Ivxos.  — lal.  lupuB.  — sakr,  v^ka,  zend.  vehrka  m.  Wolf. 

valkfna  vom  Wolf 

aga.  vylfen,  mhd.  wnlfin. 

Vgl.  lat.  lupinaa. 

valg  feuchten,  nässen. 

lit.  vilgau  vilgyti  nässen , anfeuchten , preussisch  welgen  Schnupfen  ; kal. 
vlaga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  vlazq  vlaziti  nässen,  anfeuchten;  misten. 
4-  aga.  vläc,  ahd.  welc,  weih,  mhd.  welc,  welch  feucht,  milde,  weich; 
welk,  schwach,  as.  wolcan,  ahd.  wolchan,  mhd.  wölken  n. , nhd.  Wolke. 

vas  sich  kleiden,  anziehen. 

goth.  vujan  kleiden,  sich  kleiden,  an.  verja  vardha  bekleiden,  ahd.  wer- 
jan  kleiden,  bekleiden. 

Vgl.  lat  ves-tis  vestire.  — iwvfu  iaam  ia9riv.  — sskr.  vaa  vaste  sich 
kleiden,  anziehen. 

vastiä  f Kleid, 

goth.  vasti  f.  Kleid. 

Vgl.  yitnia  Kleid,  lat.  vestis. 
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vas  vesati  wohnen , wesen. 

gotb.  visan  vas  vesum  visans  bleiben,  sein,  ahd.  wesan,  rabd.  wesen, 
nbd.  war  ge-wesen. 

Vgl.  äaxv,  iat(a,  'Hatta.  — lat.  Vesta,  vestibalum.  — sskr.  vas  vasati 
wobnen,  bleiben,  zu  Naobt  einkehren. 

vas  aufleuchten,  tagen. 

In  vasara,  aus,  ausra. 

Vgl.  sskr.  vas  ucchati  aufleuchten,  tagen. 

vasara  Frühling. 

an.  vär  n.  Frühling.  -f~  vasara  f.  Sommer,  vgl.  ksl.  vesna  f. 
Frühling. 

Vgl.  lat.  ver.  — — zond.  vanri  Frühling,  Sommersanfang, 

nenpers.  bibar  Frühling. 

vasarina  vemus. 

lit.  vasarinai  m.  pl.  Sommerkom,  vasarinis  sommerlich. 
Vgl.  lat  vemus.  — {/opjvös. 

aus  aufleuchten,  tagen. 

lit.  auszta,  ausz,  ausz-ti  es  tagt.  -f~  gcrman.  austa,  austana,  au- 
stra,  nbd.  Ost,  Osten,  Ostern. 

Vgl.  lat.  auröra.  — ttinot,  ijaif,  iiis,  ttvQwv. 

ausra  morgendlich, 
lit.  auszra  f.  Morgenröthe. 

Vgl.  fiyir-wrpof,  (tfptor.  — sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Mor- 
genröthe. 

vask  vaskati  waschen,  wischen. 

ahd.  waskan  wuosk , nbd.  waschen  wusch  gewaschen , ahd-  wisc , nhd. 
Wisch,  wischen. 

Vgl.  sskr.  mich  nnchati  wischen  (unoh  = vansk). 

vaska  Wachs. 

lit.  vaszka-s,  ksl.  voskü  m.  Wachs.  -|-  ahd.  mhd.  wahs  n. , nhd. 
Wachs. 

Vgl.  lat.  viscum.  — ffds. 

vaskina  wachsen. 

lit.  vaszkynai  m.  pl.  Wachshonig,  vaszkinis  von  Wachs; 
ksl.  vostina  f.  Bienenkorb,  vo.stanü  (=  voskjanü  = vos- 
könd)  wachsen.  -|-  mhd.  websin,  nhd.  wüchsen. 

västa  wüst. 

as.  w6st,  ahd.  wuosti,  mhd.  wueste,  nhd.  wüst;  as.  ä-w6stjan,  ahd.  wu- 
ostan , mhd.  wüesten , nhd.  ver-wüsten.  Aber  mhd.  wasten  aus  lat.  vastärc. 
Vgl.  lat.  vastus,  vastare.  — sskr.  väs  schneiden. 
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vi  veyati  treiben,  jagen. 

lit.  vcju  vij»u  vy-ü  ja^en,  verfolgen,  nachHetxen;  ksl.  voj’  m.  Krieger. 
an.  vcidhr  Jagd,  Beute,  Fang,  ahd.  weida,  mhd.  weide  f.  Jagd,  Weide, 
nhd.  Weide,  Weid-mann,  weiden. 

Vgl.  otaofjim,  ofitf,  o/i)U)v,  oJarQOf.  — sskr.  vi  veü  gehen,  treiben,  füh- 
ren; zend.  vi  vyäiti  gehen,  caus.  vayeiti  jagen,  treiben,  echeuchen. 

vaitnä  jagen, 

ahd.  weidinön  jagen. 

Vgl.  lat.  venäri  jagen. 

vi  vayati  flechten,  knüpfen,  weben. 

Kt  veju  vijau  vyti  drehen  (einen  Strick),  ap-vyna-a  Hopfen,  vai-nika-a 
Jfranz,  vynioti  wickeln;  ksl.  vija  viti  drehen,  flechten,  winden,  -j-  an. 
vidh,  ahd.  wid  f.  funis,  an.  vidhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide,  an.  vir 
Metalldraht,  an.  veggr,  goth.  vaddju-s  Wand,  Mauer. 

Vgl.  lat.  vieo,  vitU,  vimen,  vinmn.  — he«,  oJvov,  oivos-  — sakr.  vi 
vayati  weben,  veni  f.  Gewebe,  veman  m.  n.  Webatuhl. 

viti  f Weidenstrick. 

an.  vidh,  ahd.  wid,  mhd.  wit  f.  Reiaeratrick.  -f  ksl.  viti  f.  Rei- 
seratrick. 

Vgl.  lat.  vitia. 

vitia  Weide. 

lit.  zil-vytis  m.  graue  Weide,  -f-  an.  vidhir  m.,  ahd.  widi  f.  Wei- 
de. Vgl.  letu  witols  Weidenbaum. 

Vgl.  ynitt,  ttitt  Weide. 

viya  gewunden. 

lett.  wija  f.  Zaungeflecht,  lit.  j-vyjaa  gewunden,  geschlängelt. 
Vgl.  vlöv,  ufijv  aoo.  wilder  Wein  (Heeych.). 

vira  Metalldraht. 

an.  vir,  aga.  wir,  engl,  wire  Metalldraht,  ahd.  wiara,  mhd.  wiere 
Goldschmuck ; vgl.  ksl.  virfi  vortex. 

Vgl.  lat.  viriae  Armspangen. 

vitua,  vaitna  Weide;  Ranke. 

preusa.  witwan  Weide,  ape-witwo  Uferwoide,  vgl.  kal.  vdtvl  f. 
Zweig. 

Vgl.  otav«  f.  Dotterweide. 

vist  winden. 

lit.  vyatau  vyatyti  winden,  wickeln. 

Vgl.  sskr.  ä-vishtita,  vesht  veshtate  sich  winden,  caus.  um- 
winden. 
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vik  zwingen. 

lit.  veikiu  veikti  zwinf^n  = bearl>eilpn,  thiin,  )-veikti  zwingen,  nfi-vcikti 
bezwingen,  -f-  goth.  veiban  kämpfen? 

Vgl.  lat.  vinoo  vici  viotum  vincere. 

vik,  vig  weichen. 

ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich. 

Vgl.  tlxu  Mtxtt. 

vik  Wechsel. 

ahd.  wehsal , nhd.  Wechsel. 

Vgl.  lat.  vices,  vicissim. 

vilj  veiljas  vicus. 

lit.  vesz-pats,  preuss.  waispattin  Hausfrau;  ksl.  vlsl  f.  vicus.  -f-  goth. 
veibs  n.  h'lecken. 

Vgl.  lat.  vicus.  — altir.  Heb  pagus.  — vgl.  sskr.  vif,  vifpati 

viljpati  m.  Stammherr. 

lit.  veszpatis  Herr,  preuss.  waispattin  Hausfrau. 

Vgl.  sskr.  vifpati,  zend.  vifpaiti  Stammberr,  König. 

vika  all,  jeder,  ganz. 

lit.  visas.  — ksl.  visl  all,  ganz. 

Vgl.  altpers.  vifa,  sskr.  vifva,  zend.  vifpa  all. 

vit  schwanken. 

goth.  vitbön  schütteln.  Mit  lit.  vystu  vytau  vysti  verwelken  vgl.  engl, 
wither  verwelken. 

Vgl.  sskr.  vyath  vyathate  schwanken,  taumeln. 

vid  sehen,  wissen. 

lit.  veizdmi  veizdeti  sehen.  + ksl.  vizd^  vidöti  sehen,  vömi  vödöti  wis- 
sen. -4-  goth.  vait  vitum  weiss,  vitan  sehen,  beachten.  — Mit  goth.  in- 
veitan  anbeten  vgl.  preuss.  waidleimai  wir  weidlcn,  preussisch-doutach 
weidlen,  Waidlotte. 

Vgl.  lat.  Video.  — iiitv,  oMo.  — sskr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  er- 
kennen, wissen. 

vid  mit  praepos.  neiden. 

lit.  pa-vydeti  neiden,  ne-vidonas  Neider;  ksl.  za-vidöti  neiden. 
Vgl.  lat.  in-viderc  neiden. 

vaidmi  praes.  weiss. 

ksl.  vömi  weiss  — " sskr.  vedmi  weiss. 

vaida  pf.  weiss. 

goth.  vait',  nhd.  weiss  = olia  = sskr.  veda. 
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vidaya  sehen. 

prenss.  widdai  er  sah,  ig^th  vitan,  ksl.  viditi  sehen  — lat.  video. 

vidyä  f.  Wissen,  Einsicht. 

ahd.  wizi,  mhd.  witze  f.  Wissen,  Einsicht  = sskr.  vidyä  f.  Wis- 
sen, Einsicht 

vidra  kundig. 

an.  vitr  vitr  vitrt  weise,  klug  = Uqh- 

vidhavä  f.  Witwe. 

preuBs.  widdewü  Witwe;  ksl.  vidova  Witwe.  goth.  viduvö,  ahd.  witu- 
wa,  nhd.  Witwe. 

Vgl.  irisch  fedb,  cambr.  gwedw.  — lat.  viduus,  vidua.  — sskr.  vidhavä 
Witwe. 

vidhu  Baum,  Holz. 

an.  vidbr  m.,  ags.  vudu  m.,  ongl.  wood,  ahd.  witu,  mhd.  wite  m.  n. 
Holz,  Baum,  Wald. 

Vgl.  gallisch  Vidu-casses,  altir.  fid  g.  fcdu  Baum. 

vip  vaip  schwanken. 

lit.  vyburti  schwingen.  an.  veifa  vibrare,  agitare,  ahd.  weibön  schwe- 
ben, schwanken. 

Vgl.  lat.  vipera,  vibrare.  — sskr.  vip  vepate  zittern. 

vibrä  schwingen. 

lit.  vyburöti  schwingen,  vgl.  lat.  vibrärc. 

vetas  Jahr,  alt. 

lit.  vetusza-s  alt;  ksl.  vetnchä  alt.  -f*  goth.  vith-ru-s  Widder,  vielleicht 
„Jährling“,  vgl.  lat.  vitulns. 

Vgl.  lat.  vetus,  vetustus,  vetulus,  vitulus.  — #rof.  — sskr.  sam-vat  u. 
Jahr. 

vedhra  Wetter,  freie  Luft. 

ksl.  vedrü  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Hello,  Hitze,  -p  as.  weder, 
an.  vedr,  ahd.  wetar,  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter, 
böses  Wetter,  Unwetter,  Gewitter. 

Wz.  vedh  vgl.  lit.  jndeti  wackeln,  sich  rühren,  judra  Wirbelwind,  Wind- 
kreisel, audra  f.  Unwetter;  zu  vadh  schieben,  streifen,  rücken. 

vera  m.  Mann. 

lit.  vyra-B  Mann.  -|-  an.  ver,  goth.  vair,  ahd.  wer  m.  Mann. 

VgU  altir.  fer.  — lat  vir.  — sskr.  zend.  vira  m.  Mann,  Held. 

vraska  Schnitt,  Riss. 

ksl.  vraska  f.  Riss,  Runzel. 

Vgl-  sskr.  pra-vraska  m.  ächnitt,  vra^,  vr^cati  abschneiden,  zerroissen. 


Digitized  by  Google 


V.  Wortschatz  der  elaTo-deutscheii  Spraoheinheit.  475 


S. 

sa  sä  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser. 

('otb.  sa  sö  Ihata  der  die  das. 

Vgl.  ö 1]  rö.  — sskr.  sa  s&  tad. 

sam  praepos.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-. 

lit.  SU  praepos.  c.  instr.  mit,  s%-,  sn-  praefix  mit-,  zusammen-, 
ksl.  sü  praepos.  c.  instr.  mit,  s^-,  sO-  praefix  mit-,  zusammen. 
Vgl.  ved.  sam  praepos.  mit,  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zusammen. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 

ksl.  vgl.  samfi  ipse.  -|-  goth.  sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 

VgL  altir.  som  ipse.  — lat.  semel,  simul.  — o/xof.  — sskr.  sama, 
zend.  hama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 

sama  einer,  irgend  einer. 

Vgl.  ksl.  samfi  einer,  irgend  einer.  goth.  sum-a-s  irgend  einer, 
engl.  some. 

Vgl.  äfxi3(,  ttftttxtt. 

samaganya  von  gleichem  Geschlecht. 

goth.  samakun-ja-s,  an.  samkynja  von  demselben  Ge- 
schleckte. 

Vgl.  ofioyrioc. 

samapatria  von  demselben  Vater. 

an.  samfedhr  — ö/ianäiQUK. 

Vgl.  öftonttTioQ  = altpcrs.  hamapitar. 

samamätria  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr,  sammoedhra  vgl.  öfxofx^TQioi. 

samana  vereint. 

an.  saman,  goth.  samana,  as.  saman,  ahd.  saman,  mhd.  samen, 
’ nhd.  zu-sammen.  . 

Vgl.  sskr.  samana  verbunden,  geeint,  eben. 

sama  gleich,  derselbe. 

ksl.  samfi  selbst,  einer.  gcrman.  söma  gleich  in  ags.  ge-söm 
coucors,  an.  soemr  (=  sömja-s)  geziemend,  sömi  m.  Ehre,  engl, 
to  seem. 

Vgl.  zend.  häma  gleich,  vollständig. 

sämi-  halb-. 

ags.  säm-,  ahd.  sämi-  halb-. 

Vgl.  lat.  semi-.  — ^fu.  — sskr.  sämi-  halb. 

Eigentlich  locat.  zu  sama  „zu  gleichem“. 
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sämigiva  halb  lebendig, 
aa.  nämquik,  ahd.  säroiquek  halb  lebendi^r- 
Vgl.  lat.  Bemivivna-  — aakr.  aämijiva  halb  lobondig. 

sa,  San  lassen. 

kal.  in  o-chotü,  o-chota,  chotl.  aa.  eundea. 

Vgl.  lat.  aino  aii  aitum  ainere,  aitna,  aitis.  — qir«,  äv-fTÖf.  — aakr. 

aan  aaiiati  gewähren,  zend.  han  hanaiti  gewähren. 

sata  pari.  pf.  pass. 

kal.  o-chotü  auperbua,  ochota  laetitia  (auagelaaaen). 

Vgl.  äv-fjos  loagelaaaen,  auagelaaaen. 

sati  f Verlangen. 

kal.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr. 

Vgl.  lat.  aitia.  — ftp-tait  Trieb. 

Santa  Urheber. 

aa.  Bundea,  nhd.  Sünde. 

Vgl.  lat.  aona,  in-aons,  aonticua.  — nü9-(in>i(. 

sä  säyati  säen. 

lit.  aeju  aeti  aäen;  kal.  aäjq  adjati  aäen.  goth.  aaian  aaiaö,  aa.  aäjan, 
aga.  aävan,  an.  aöa,  ahd.  a^an-,  mhd.  aaojcn,  nhd.  aäen. 

Vgl.  cambr.  heu  aerere,  ir.  all  Same.  — lat.  aero  aän  aatum  aerere. 

säman  Same. 

lit.  aemS  g.  aemena  m. , preuaa.  aemen,  kal.  aämo  n.  Same.  aa. 
ahd.  aämo,  mhd.  aäme  ra. 

Vgl.  lat.  aemen , Semo. 

säyä  f.  das  Säen. 

lit.  aeja  f.  das  Säen,  Saat,  Saatzeit. 

Vgl.  lat.  Seja  f.  Saatgottheit. 

1.  sak  sekati  folgen. 

lit.  seku  aekti  folgen,  nachgeben. 

Vgl.  altir.  do-aeich  aequitur.  — lat.  sequor,  aector.  — Inofttu.  — aakr. 
aac  aishakti  aacate  folgen. 

sekma  Folge. 

lit.  ackme  Krfolg. 

Vgl.  altir.  acchem  secutio  (Inf.). 

2.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  aakau  sakyti  sagen , sek-mc  Fabel ; kal.  soeq  sociti  zeigen.  aa.  segg- 
jan , ahd.  sagjan  sagen. 

Vgl.  altir.  in-sce  sermo,  cymr.  hebbi  inquit.  — lat.  in-sexit,  signum.  — 
Iwint,  h-tna. 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit.  pa-saka  f.  Sage,  Mährchen,  Aussage.  ahd.  aaga  f.  Sage, 
Aussage,  nhd.  Sage. 
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. sakya  sagen,  zeigen. 

lit  sakaa  sakyti  sagen,  ksl.  soc^  sociti  zeigen,  anzeigen,  sokQ  m. 
Ankläger.  -|~  ss.  seggjan,  ahd.  sagjan,  mhd.  segen  and  ahd.  sa- 
gen, saken,  mhd.  sagen,  nhd.  sagen. 

sak  sekati  secare. 

lit.  sykis  Schlag,  Hieb,  Mal,  ksl.  säki)  sästi  hauen,  spalten.  ahd.  se- 
gansa,  mhd.  segense,  nhd.  Sense,  an.  sigdhr  m.  Sichel,  Schwert,  ahd. 
seh,  mhd.  sech  n.  Pflugmesser,  ahd.  saga,  mhd.  sage,  sege,  nhd.  Säge; 
gerro.  sebvan  sahv  = nhd.  sehen  sah,  eigentlich  sichten  cemere. 

Vgl.  lat.  seco  sectum  segmen  sica  sagita  secnla. 

saküra  Beil. 

ksl.  säkyra  f.  Beil. 

Vgl.  lat.  secoris. 

saketa  Schneide. 

an.  sigdhr  m.  Sichel , Schwert. 

Vgl.  lat.  sagita,  sagitta  (?). 

saksa  Schärfe,  Schneide,  Steinsachs. 

an.  sax,  ahd.  mhd.  sahs  n.  Spitze,  Schneide,  Messer. 

Vgl.  lat.  saxum. 

sag  hängen,  haften. 

lit.  segiu  seg;ti  schnallen,  um-,  anbinden;  ksl.  po-sfg^  po-s^$ti  tangere. 
-{■  germ.  siebe  sakta,  sakti,  sagia. 

Vgl.  sskr.  sajj  sajjate  sanjate  hängen,  haften. 

sakta  part.  pf.  pass, 

lit.  segta-s  geknüpft.  + an.  sättr  einig,  versöhnt. 

Vgl.  sskr.  sakta  anhangend,  sam-sakta  verbunden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  sakti-s  f.  Verknüpfung,  Hafte,  Schnalle.  -J-  an.  satt  f.  Ver- 
trag, Vergleich,  goth.  fri-saht-i-s  Bild. 

Vgl.  sskr.  sakti  f.  Verbindung. 

sag  sagia  spüren,  suchen. 

goth.  BÖkjan,  ahd.  suochan,  nhd.  suchen. 

Vgl.  irisch  saigim  adeo.  — lat.  sagio  sagire  sagax  sagus. 

sagh  halten,  widerstehen,  bewältigen. 

germ.  segis  Sieg,  segura  dass.,  segla  Segel. 

Vgl.  txvQÖ(.  — sskr.  sah  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  be- 
wältigen. 

saghas  n.  Gewalt. 

goth.  sigis  n.  Sieg. 

Vgl.  sskr.  sahas,  zend.  hazahh  n.  Gewalt,  Vergewaltigung. 


Digitized  by  Google 


478  V.  Wortschatz  der  slavo-deutachen  Spracheinheit. 

seghiira  von  sagh. 

as.  sigor  V(fl.  «skr.  «ahari  gewaltig. 

sata  satt,  sattsam. 

lit.  aota-s,  soti-s  Sättigung;  ksl.  sytü  satt,  syll  Sättigung,  -f-  goth.  «ath- 
a-8  aattf  sattsam,  s6th-a*8  Sättigung^. 

Vg).  lat.  sat,  Batis,  satur. 

satia  f.  Satte,  Sättigung. 

ahd.  seti,  mhd.  sete,  sette,  nhd.  Satte. 

Vgl.  lat.  saties  f. 

säta  Sättigung. 

lit.  sota-8  m.  Sättigung,  -f-  goth.  söth-a-s  m.  oder  sötha-  n.  Sät- 
tigung. 

sad  sedati  sitzen. 

lit  aedmi  sedeti  sitzen,  ksl.  s^^  sditi  sitzen,  -f-  goth.  aitan  sat,  ahd. 
sizjan  sizzan  saz,  nhd.  sitzen  sass  gesessen. 

Vgl.  altirisch  sedait  sedent,  carahr,  seddu  sitzen.  — lat.  sedeo,  sido.  — 
iCofitu,  tiaa,  TCofttu.  — sskr.  sad  sadmi  sidämi  sitzen. 

sand  sitzen. 

ksl.  Bfd^  sitze,  vgl.  sskr.  ä-sandi  f.  Sessel. 

sadya  caus.  setzen. 

goth.  satjan,  ahd.  sezzan,  nhd.  setzen. 

Vgl. 

sasta  m.  Sitz. 

lit  sosta-8,  sosta  Sitz,  preuss.  sosto  Bank,  -f-  an.  sess,  ags.  ses« 
m.  Sitz. 

Vgl.  lat.  obsesBus,  snb-sessa.  — sskr.  satta  gesessen,  zend.  pa^u- 
sha^ta  m.  Viehbürde. 

sedra  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  setr  n.  Sitz. 

Vgl.  W(w,  «o#-/dpo. 

sedla  Sessel. 

goth.  ahd.  sezal,  nhd.  Sense]. 

Vgl.  xaa~^la.  — lat.  sella  f. 

sad  gehen. 

ksl.  sid  (=  sjed)  gehen,  chodü  Weg. 

S.  sada. 

sada  Weg. 

ksl.  chodO  m.  Weg,  choditi  gehen. 

Vgl.  6J6s  f.  ödtvu,  öj/rigr. 
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sada  Russ. 

lit.  sodis  dzio  m , ksl.  sazda  (=  sadja-)  f.  Raas,  -f*  sn.  söt  g.  süta  m. 
Russ,  sötigr  russig. 

sant  sentati  eine  Richtung  nehmen,  gehen;  sinnen. 

ksl.  SQstl  -I'  shd.  (sindan)  sinnan  sann,  mhd.  sinnen  eine  Rich- 

tung nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  worauf  sinnen,  trach- 
ten, liegehren,  nbd.  sinnen  sann  gesonnen,  Sinn  in  der  Bergmannsspra- 
che auch  = Richtung. 

Vgl.  lat.  sentio  sensi  sensum  sentire. 

santya  caus.  senden. 

lit.  siunczu  (=;  siuntju)  siifsti  senden,  schicken.  goth.  sandjan, 
as.  sendjan,  ahd.  sentan,  mhd,  nhd.  senden. 

senta  ra.  Richtung,  Gang,  Weg. 

goth.  sinth-a-s  m.  (Gang)  Mal,  ga-sintha  Reisegefährte,  as.  sidh 
m.  Weg,  Richtung,  ahd.  sint,  mhd.  sint  g.  sinnes  m.  Weg, 
Richtung. 

Vgl.  altirisch  set,  cambr.  hint  Weg. 

ksl.  chotl  und  lat.  sitis  vielleicht  besser  zu  sat  =r  sant? 

Von  as  sein: 

sant  seiend,  wahrhaft. 

ksl.  s;  s%  sy  seiend,  lit.  sant-.  4*  sannr  wahrhaft,  as.  ags. 
söth  dass. 

Vgl.  lat.  ab-sens.  — üv.  — sskr.  sant  sat!  seiend,  wahrhaft. 

sap  sapyati  merken,  einsehen;  schmecken. 

ags.  sefa,  seofa  m.  Einsicht,  ahd.  ant-selTan  , ant-suob  einsehen,  int- 
sebjan  gustare. 

Vgl.  aoiföt,  aaifi)]!.  — lat.  sapio , sapa,  sapor,  sapidus. 

sapyant  part.  praes.  einsehend. 

ahd.  antsefland,  int-sebjand. 

Vgl.  lat.  sapiens,  insipiens. 

sabha  selbst,  eigen. 

preuBs.  sub-s,  subban,  subbans  acc.  selbst,  eigen,  vgl.  ksl.  sobo  existentia. 
Vgl.  atfiTtQot. 

sabh^  a gesellt. 

Vgl.  lit.  sebra-s  Theilhaber  = ksl.  sebrü  Bauer  -|-  ahd.  sibbi,  sippi, 
mhd.  Sippe  verbündet,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemeinschaft. 

Vgl.  sskr.  sabha  f.  Gemeinschaft,  sabhya  gesellt. 

sama  Sommer. 

goth.  8um*ru-B,  ahd.  sumar,  nhd.  Sommer, 
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Vgl.  cunbr.  bam,  com.  arem.  haf  Sommer.  — aakr.  saroä  f.  Jahr,  zend. 
hama  m.  Sommer,  armen,  am  Jahr,  amarh  Sommer. 

sar  schützen,  hüten,  nähren. 

kal.  chrana  f.  ciboa,  chranja  chraniti  custodire,  chramü  m.  Haua. 

Vgl.  lat.  aervus,  aervare,  obaervarc.  — zend.  har  beachützen,  hareta  ge- 
nährt, haretar  m.  Ernährer,  Beschützer,  hära  m.  Beschützer,  haurva  be- 
schützend vgl.  lat.  aervare. 

Zu  dieser  Wurzel  gehören  auch  lit  aergmi  sergeti  und  kal.  atreg%  aträsti 
hüten. 

sara  Molken,  Käse. 

lett.  aer-a-a  m.  Käse,  vgl.  kal.  ayrü  m.  Käse  (?}. 

Vgl.  lat.  serum.  — dpdf. 

sargh,  svargh  bedrängt  sein. 

lit.  sergii  airgti  krank  sein,  sarginti  einen  Kranken  pflegen;  kal.  sragu 
furchtbar,  streng,  -f-  goth.  saurga,  ahd.  aworga,  sorga,  nhd.  Sorge. 

Nach  Job.  Schmidt;  wegen  ahd.  aworga  wohl  zur  Wurzel  avar,  ahd.  swe- 
ran,  awäri  schwer  zu  stellen. 

sarpa  Sichel. 

kal.  arüpü  m.  Sichel,  vgl.  ahd.  sarf  scharf  (?). 

Vgl.  äqnt)  Sichel.  — lat.  sarpio  sarpere  schneiteln. 

sarbh  schlürfen. 

lit.  srebiu  arebti  schlürfen,  ariuba  f.  Suppe,  nal.  sreb-sti  srebati  schlürfen. 
Vgl.  lat.  sorbeo.  — 

sal  schleichen. 

Nur  im  Lit.  sein  seleti  schleichen  erhalten,  Basis  von  salp,  slank,  slidb, 
slandb  gleiten. 

Vgl.  lat.  aalio.  — aXio/iat.  — sskr.  aar  sarati  gehen. 

sal  erhalten. 

Vgl.  lat.  con-snlo,  solinnnt,  soleo,  sollus,  salvua.  — Slot.  — altir.  slän 
aalvus  (nach  W.  = sal-na-). 

Europäische  Entwicklung  aua  sar  vgl.  askr.  aarva  lat.  aalvus,  Slot, 
zend.  har  beschützen. 

sala  n.  solum,  Wohnung. 

ksl.  aelo  n.  solum,  fundua,  habitatio.  an.  sal-r  m.  Saal,  ags. 
sal  n.  sele  m.  sei  f.  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.,  mhd.  sal  m.  n. 
Haus,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung.  goth.  salithvöa  f.  pl.  Woh- 
nung, Herberge,  vgl.  aa.  selida,  ahd.  salida,  aeUda,  mhd. 
Beide  f.  Ort,  wo  man  sich  auf  hält,  Wohnung,  Haua,  Her- 
berge. 
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säla  gut,  comp,  sälians  besser. 

ksl.  snlej  comp,  besser.  i;oth.  sel-a-s  gütig,  tauglich,  ags.  sei, 
sael  adv.  comp,  besser. 

Vgl.  ahd.  sälida  = nhd  Saelde,  sälic  = nbd.  selig. 

Vgl.  lat,  sollus,  sollistimuB  best,  söl&ri. 

salä  f.  das  Darbieten,  Anbieten, 
lit.  in  pa-sulä  f.  das  Anerbieten. -f-  ahd.  sala,  mhd.  sale  f.  das  Darbieten, 
llebergeben,  engl,  sale  Verkauf. 

Von  sa  sinere. 

salya  salyati  darbieten. 

lit.  suliu  sulyti  und  sulau  sulyti  bieten,  antragen,  darbieten.  -{- 
gotb.  saljan  darbringen,  opfern,  ags.  sellan,  ahd.  saljan  bieten, 
darreichen,  engl,  to  seil  feil  bieten,  verkaufen.  ' 

salä  f.  Insel. 

lit.  salä  f.  Insel,  vgl.  lat.  in-sula. 

salaka  Robbe,  Meersäugethier. 

an.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund. 

Vgl.  ailccj(0(  n.,  ailä](ioy,  atXa^fat  Meersäugethier  wie  Robben  u.  s.  w. — 
Lit.  silke  heisst  Häring. 

salaka  f.  Salweide. 

ags.  sealh,  ahd.  salahä,  salhä  f.  Salweide. 

Vgl.  lat.  salix  f.  — irisch  sail,  saileach,  com.  heligen  salix  W.  — llixfi 
Art  Weide. 

salaktna  salignus. 

ahd.  salahin  von  Weiden 
Vgl.  lat.  salignus. 

sali  f.  Salz. 

ksl.  soll  f.,  lett.  sal-i-s  f.  Salz.  -|~  goth.  aalt,  nhd.  Salz,  vielleicht  zu 
slavoletl.  sald  würzen. 

Vgl.  altirisch  salann,  cambr.  haiein  Salz.  — lat.  sal  m.  sale  n.  — Sls, 
äXi~€if,  äll-nXayxtot. 

salina  salzig. 

ksl.  Bollnü  salzig. 

Vgl.  äXivot.  — lat.  salinae,  salinum. 

salk,  slak  (werfen)  schhigen. 

goth.  slahan  slöh  slahans,  nhd.  schlagen,  schlug,  geschlagen. 

Vgl.  altir.  ro-selach  (=  ro-se-slah)  I attacked  Windiscb  Ztschr.  XXI,  6, 
432,  altirisch  slüag  agmen.  — zend.  harec  barecaya  werfen,  sskr.  srka 
Pfeil. 

Piek,  tadogerm.  Wflrterbeeh.  11.  8.  AuS.  . 3I 
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salp  gleiten. 

lit.  8i)p-ti  acbwach  sein  (?),  ksl.  släpati  släpati  apringen.  (rerm.  alifaji 
aleif,  nhd.  schleifen;  aa.  aalbha,  nhd.  Salbe. 

Vgl.  iXnot,  fltfot,  und  sakr.  aarp,  ifpnw,  lat  aerpo. 

salpa-s  Salbe. 

aa.  aalbha,  ahd.  salba,  nhd.  Salbe,  goth.  aalbön,  nhd.  salben. 
Vgl.  $X7iof  • XXator,  otittQ  und  fXtf^s  • ßovjv^ov,  Kvn^tot  Heaych. 
— sakr.  aarpis  n.  geklärte  Butter.  Nach  Joh.  Schmidt. 

selman  Gerüst,  Spende. 

aa.  aelmo,  aga.  aealma  m.  Lager,  Bett,  Bettstelle. 

Vgl.  atXfta,  tv-aaiXfiiK. 

sasla  Beschwerde,  Noth. 

lit.  Bosiju  soaiti  Jmd.  bemühen,  aoale  f.  l'ngelegenheit , Beachwerde. -f  an. 
ayal,  ayala  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  aysla  Arbeit  thun,  aga.  aüal  n. 
Noth,  Qual,  aeoalig  achmerzgequält. 

sava  eigen. 

lit.  aavaa,  sava  sein,  ihr,  eigen. 

Vgl  altlat  80V08,  lat  auua.  — i6(,  St.  — sakr.  ava  aelbat,  eigen,  »end. 
hava,  hva  eigen. 

savia  oder  skavia  link. 

kal.  luj'  suja  link. 

Vgl.  axant.  — lat.  acaevna.  — askr.  aavya  link. 

si  sinati  binden. 

lett  ainu  aeju  si-t  binden.  + aga.  ainu  Sehne,  aa.  almo  Band. 

Vgl.  tfÄttt,  IftovM.  aakr.  ai  ainäti  ainoti  binden. 

sinva  Sehne. 

aga.  ainu  f.,  engl,  ainew,  ahd.  aenwa,  aenawa,  nhd.  Sehne. 

Vgl.  askr.  snava,  anäyu  m.  Sehne. 

siman  m.  Band,  Eieraen. 

aa.  aimo,  ags.  sima,  an.  simi  m.  Band,  Seil,  Riemen,  vgl.  an. 
aeim-r  Gold-,  Silberdraht. 

Vgl.  i/unf,  Ifiovia. 

saita  Band,  Strick,  Saite. 

lit  aeta-a  m.  Strick,  pa-aaiU-a  m.  Riemen,  Gohenk,  aaitai  m.  pl, 
Gefangnisa  = „Bande“;  kal.  aitlce  n.  funiculus,  säti  f Strick,  -f- 
ahd.  seita,  mhd.  Seite  f.  Strick,  Saite,  aga.  säda  = ahd.  aeito 
m.  Strick,  Saite. 

saila  n.  Seil. 

kal.  ailo  n.  ailükü  m.  Seil,  -f-  aa.  sei,  an.  aeil,  |ahd.  mhd.  seil  n. 
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Seil,  Striolc,  Fessel,  golh.  in-sail-jsn  an  Seilen  hinablassen.  Vgl. 
auch  ahd.  silo,  mhd.  sile  m.  Riemenwerk  des  Zugviehs,  Siele, 
Sielengesobirr. 

si  sieben. 

lit.  sijoju  sijoti  = lett.  sijat  sieben,  sichten,  seta-s  m.  Sieb  — ksl.  sito 
n.  Sieb. 

Vgl.  ordai,  at^iu. 

sik  seihen,  seigen,  harnen. 

ksl.  sicati  seigen,  harnen,  sicl  m.  Urin,  -f*  ahd.  sihan  seihen,  ahd.  mhd. 
seich  m.  Urin,  Ham. 

Vgl.  sskr.  sic  sincati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen,  seka  m.  Benetzung, 
Erguss. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  und  saiczu  saisti  Zeichen  deuten,  prophezeien,  vgl.  ksl.  siit^ 
sMiti  s^  meminisse.  -f-  an.  sidha  seidh  incantamenta  exercere. 

saita  m.  Wahrsagung,  Zauber. 

lit.  saita-s  m.  Zeichendeuterei , saitininka-s  Zeichendeuter,  Wahr- 
sager. -{-  an.  seidb-r  m.  incantatio  magica,  Zauberlied. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-8,  preuss.  sirapli-s  nom.  und  sirablan  acc.  sg. , ksl.  slrebro, 
sürebro  n.  Silber.  -|-  goth.  silubr,  as.  silubhar,  ags.  seolfor,  silabar  n. 
Silber. 

Das  Wort  ist  vielleicht  ursprünglich  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprina  silbern. 

lit.  ndabrinaB,  sidabrinis;  ksl.  srebrlnft  und  srebrAnü  rilbern.  4* 
gotb.  8Üubreiii*a-8 , aa.  ailubhrio,  ahd*  silberin,  nhd.  silbern. 

SU  siuyati  nähen. 

lit.  siuvu  sinti  nähen,  ksl.  {=  sjuj%)  äiti  nähen. -J-  goth.  siujan,  ahd. 
siwan  siuwan,  mhd.  siuwan,  süwen  nähen. 

Vgl.  lat.  suo  sütum.  — sskr.  siv  sivyati  nähen,  sfi-tra  n.  Faden. 

siuta  genäht. 

lit.  siutas  genäht,  mhd.  sint  m.  Naht. 

Vgl.  sskr.  syüta  genäht. 

SU  auspressen,  zeugen. 

Vgl.  sunn,  savB. 

altirisch  suth  fetus  W.  — i«5f,  Sn.  — sskr.  su  sü  santi  süyati  zeugen, 
anspressen. 

sunu  m.  Sohn. 

lit.  sunu-s,  ksl.  synü  Sohn.  goth.  sunu-s,  nhd.  Sohn. 

Vgl.  sskr.  sünu,  zend.  hunu  Sohn. 

31* 
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snusä  f.  Schnur,  Sohnes  Frau. 

ksl.  snücha  f.  -f'  shd.  snurä,  snorä  f. , nhd.  Schnur. 

Vgl.  vv6{.  — lat.  norus.  — sskr.  snnahä. 

sava  m.  Saft. 

lit.  syva-B  m.  Saft.  + ahd.  son  g.  sowes  n.  Saft. 

Vgl.  sskr.  sava  m.  n.  Saft. 

SU  erregen,  treiben. 

Vgl.  sü,  svina,  saval. 

laavfittt,  aeim.  — sskr.  su  suvati  treiben,  erregen. 

SÜ,  süi  f.  Sau. 

ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  f. 

Vgl.  lat.  BUS.  — aOs,  v(.  — zend.  hu  m.  Eber. 

svina  Schwein. 

ksl.  svin$  n.  purcus,  svinl  vom  Schwein,  preuss.  seweinis  Schwein- 
stall, swintian  Schwein,  goth.  svein  n.,  ahd.  mhd.  swin,  nhd. 
Schwein. 

Vgl.  lat  suinus  schweinern,  vom  Schwein. 

svinaria  m.  Schweinehirt. 

ksl.  Bvinjarl  Schweinehirt,  -f-  mhd.  swinaere  Schweinehirt 
(ahd.  sweinari  ist  falsche  Form). 

svinina  adj.  vom  Schweine. 

ksl.  svinlnü  vom  Schweine,  svinina  f.  Schweinefleisch,  -f- 
ahd.  mhd.  swinin  vom  Schweine. 

saval  m.  Sonne. 

Vgl.  lit.  saule  f.  goth.  sauil  n.,  an.  ags.  s61  f.  Sonne. 

Vgl.  cambr.  heul.  — lat.  s61  m.  — ved.  svar,  zend.  hvare  n.  Sonne. 
Von  SU  erregen,  vgl.  sskr.  savitar  Sonnengott. 

savalya  Sonne. 

lit.  saule,  preuss.  sanle  f.  Sonne,  vgl.  dfliof,  tjXtot. 

— sskr.  sürya  m.  Sonne,  Sonnengott. 

suk  saukati  saugen. 

lett.  suzu  suk-t  saugen.  -|-  an.  sjüga  saug,  ahd.  sügan,  mhd.  sügen,  nhd. 
saugen  sog  gesogen. 

Vgl.  altwelsch  sucnam  to  suck.  — lat.  sugo  suxi  suctum  sugere. 

sauka  m.  Saft. 

mhd.  rüten-souch  Kautensaft. 

Vgl.  irisch  süg  Saft.  — lat.  sücus,  succus. 

süra  roll,  roh  von  Geschmack. 
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kal.  syrü  roh  vgl.  lit.  sums  salzig,  -f-  an.  ags.  ahd.  mhd.  sör  bitter,  sauer, 
nhd.  sauer. 

Auf  süra  roh  geht  auch  an.  sür,  sür-eygr  z=  ahd.  sür-ougi  triefäugig. 

sus  trocknen. 

Ut.  Busu  susti  trocken,  dürr  werden,  sausa-s  = kal.  suchn  dürr.  + ags. 
seär,  md.  sör,  ndd.  sör  trocken,  dürr,  ahd.  sören  verdorren. 

Vgl.  sskr.  9ush  ^-ushyati  trocknen,  zend.  hush  trocknen,  haoshemna  trock- 
nend. 

sausa  trocken. 

lit.  sausas,  ksl.  suchü  trocken,  dürr.  -|-  ags.  seär,  rad.  sör,  ndd. 
sör  trocken,  dürr,  ahd.  sören  verdorren. 

sausya  Räude,  Krätze. 

lit.  sausy-s  m,  Räude,  Grind  bei  Thiereii. -j-  ahd.  siurra  f.  Krätz- 
milbe, Krätze. 

susäya  sausen,  pfeifen. 

ksl.  sysaj4  sysati  pfeifen.  + ahd.  süsön  und  (süsjan)  süsan,  mhd.  süsen 
und  siusen  sausen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Vgl.  ags.  Bvinsian  tönen  und  ig.  svan  sonarc. 

sena  alt. 

lit.  sena-8  alt;  lett.  sen  lange,  längst,  sen  denas  vor  langer  Zeit.-f  goth. 
sinista  der  älteste,  sineigs  alt,  sin-tein-a-s  täglich,  sin-teino  immer,  all- 
zeit. 

Vgl.  altir.  sen  alt.  — lat.  scnex  senum.  — evi)  xai  r/a.  - ved.  sana  alt, 
ewig,  zend.  hana  alt. 

senians,  senista  comp,  superl. 

goth.  sinista  der  älteste. 

Vgl.  lat.  senior  = altir.  siniu  älter. 

senaka  alt. 

lit.  senoka-8  ältlich.  + goth.  sineig-s  alt. 

Vgl.  lat.  senex. 

sendhra,  sindhra  Sinter. 

ksl.  s^dra  f.  Tropfen,  Klumpen,  böhm.  sädra  Sinter,  Gyps.  4-  «g»- 
der,  an.  sindr,  ahd.  sintar,  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd. 
Bindern  als  Schlacke  absondern.  Vgl.  sskr.  sindhu  Meer,  Fluss. 

septan  sieben. 

lit.  septyni  vgl.  ksl.  sedml  sieben,  sedmü  der  siebente.  + goth.  sibun, 
nhd.  sieben. 

Vgl.  altir.  secht,  cambr.  seith.  — lat.  septem.  — inrti.  — sskr.  saptan, 
zend.  haptan. 
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septanta  der  siebente. 

lit.  aeptinta-B  d.  a.  sa.  aivondo,  ahd.  aibunto,  nbd.  siebent«. 
Vgl.  sskr.  aaptatha,  zend.  kaptatha  d.  s. 

septama  der  siebente. 

prevus.  aeptma-8,  lit  aekma-s;  kal.  aedmii,  aedmy/  der  siebente, 
aedml  sieben. 

Vgl.  altir.  aechtmad.  — tßio/ios,  IßSofiatof.  — lat  aeptimna.  •— 
aakr.  saptama. 

selaya  silere. 

goth.  ana-silan  schweigen  (-silai*).  Vgl.  genn.  aelda  selten? 

Vgl.  lat.  aileo  silere  ailentium.  Wohl  za  sa  ainere  lassen. 

ska  skan  schaden,  verletzen. 

ags.  eoinno,  sein-  daemon,  nocivna,  goth.  akath  Schade,  skathjan  schaden. 
Vgl.  xtilvu,  nä-fuvat.  — aakr.  kshan  kahanoti  tödten,  irerletsen. 

skata  n.  Schaden. 

goth.  akath  n.  Schaden,  skathjan  aköth  schaden. 

Vgl.  aakr.  kahata  verletzt,  n.  Verletzung,  Wunde. 

ska  besitzen. 

kal.  akotü  m.  Besitz,  Vieh,  daratu  scheint  goth.  skatt-s,  nhd.  Schatz 
entlehnt 

Vgl.  aakr.  kaba-tra  n.  Herrschaft.  — xri-oficu,  xi-xrti-ftcu,  mij-vos. 

skak  skakati  springen,  hervorspringen,  vortreten. 

kal.  akoka  Tanz,  skaka-ti  springen,  tanzen.  an.  skaga  vorspringen, 
hervortreten,  akagi  m.  Voraprung,  ahd.  sceban  scah,  mhd.  schehen,  nhd. 
ge-acheben,  ge-sebah,  eigentlich  „hervortreten“. 

Vgl.  xijsfr,  xijxfw,  xayxvXa.  — aakr.  khac  kbacati  hervortreten,  aua- 
breoben. 

skag  rühren,  hin  und  her  bewegen. 

an.  akaka  sk6k  rühren,  schütteln,  intra.  achüttern,  aa.  scacan  scöc  Weg- 
gehen, entfliehen,  engl,  sbake  schütteln. 

Vgl.  aakr.  khaj  khajati  umrübren,  khaja  m.  das  Umrübren,  Schlachtge- 
wühl; Rührstock,  Löffel. 

skat  springen. 

lit  skastu  skatau  skasti  springen,  hüpfen. 

Vgl.  lat  scaUre,  acatere,  acatnrio. 

skatu  m.  Schatten. 

goth.  skadu-a  m.,  nhd.  Schatten. 

Vgl.  alür.  aoäth  Schatten,  — axörof. 

skandh  skendhati  untertauchen. 
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lit.  sk^tu  skendau  sk^sti  versinken , ertrinken , skandyti  caosale. 

Vgl.  axtv96f  untertauchend. 

skap  skapati  schaben,  scheeren,  graben. 

lit.  skapöti  schaben,  schnitzen;  ksl.  skep  spalten,  skob  schaben,  skobll 
Hobel.  -|-  an.  skafa,  goth.  skaban  sköf,  nhd  schaben. 

Vgl.  axanta,  laxaifrir,  axanitös,  ax^naQVov.  — lat.  seabo,  scaprens,  sca- 
ber,  scabies. 

skapa  Schaff,  Schiff. 

au.  skafa  kleines  Boot,  as.  scap,  ahd.  scaph,  mhd.  schal,  nhd. 
Schaff,  Scheffel,  goth.  skip,  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Schiff,  Gefass 
Vgl.  <rxn<pij,  axäifjOf,  axaifalof. 

skapä  f.  Schabeisen,  Hobel. 

ksl.  vgl.  skubli  Hobel.  -|~  ecafa  f.  Schabeisen,  ahd.  scabä 
Hubel. 

Vgl.  axCifia  z=  Hobeleisen,  axltpoi  = Schwert. 

skapala  Haar. 

preuss.  scebelis  Haar,  vgl.  goth.  skuft  n. , mhd.  schöpf. 

Vgl.  lat.  capiliuB. 

skapra  rauh. 

lett.  skabr-a-s  rauh,  splittoricht.  -f-  ahd.  ir-scabarön  erschaben. 
Vgl.  lat.  scaber,  scabrerc,  scaprens. 

skanipa  karg,  geizig. 

ksl.  ski(pü  karg,  geizig. 

Vgl.  exvinös,  axvufios,  oxrii/ß,  xvuföt,  xlftßti,  yviifmi  Knicker, 
skap  axwrtrw. 

an.  skop  Verhöhnung,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  Scherz,  Spott. 

Vgl.  axeinja.  — sskr.  kshapanya  m.  Verhöhnung,  kship  kshipati  schmä- 
hen, schimpfen  = kshap,  kship  = oxii^irsi,  axlfinxia. 

skap  bedecken. 

ksl.  stipl  (=  skjapi)  m.  Finstemiss,  Verfinsterung. 

Vgl.  axinto,  xy(ipa{.  — sskr.  kshap  f.  Nacht,  Dunkel. 

skabh  skambhati  stützen,  haften,  heften. 

lit.  pri-kimbu  anhaften,  su-kimbu  Zusammenhängen,  kabu  kabeti  heften, 
hangen;  ksl.  skoba  f.  fibula,  Heftel. 

Vgl.  sskr.  skabh  skambhate,  skabhnäti,  skabhnoli  stützen,  heften. 

skar  springen. 

Nur  in  skema,  skard. 

Vgl.  oxalQiu,  ä-ifxtt/pm,  axiqräu.  — zend.  (kar  springen. 

skema  Scherz. 
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ksl.  akrSnja  f.  scurrilitas,  skrOnivü  scnrrilis.  -j*  *hd.  scem,  mhd. 
Sehern  m.  n.  scurrilitas,  Scherz,  Spott,  ahd-  scemäri  m.  scurra, 
histrio,  ahd.  skirnön,  mhd.  Schemen  Spott  treiben,  verspotten. 
Vgl.  lat.  scurra. 

skard  springen  (scherzen). 

mhd.  scherzen  schirzen  lustig  springen,  scherzen,  scherz  m.  Hops, 
Scherz. 

Vgl.  xdpJBf.  — sskr.  kürd  kürdate  springen. 

skar  skerati  scheiden. 

lit.  skim  skirti  scheiden,  sondern,  sichten. 

Vgl  irisch  scar  scheiden  W.  — lat.  cemo.  — xq(v<u. 

skerta  geschieden. 

lit.  skirta-s  vgl.  lat.  certns,  dis-cretus,  xptrö;. 

skar  skerati  scheeren. 

ahd.  sceran,  nhd.  scheereu  sebor  geschoren. 

Vgl.  irisch  co-scrad  destruere  W.  — x€(qu  ixa^tip.  — zend.  kar  kereneiti 
schneiden,  vernichten. 

skarta  geschoren,  zerhauen. 

as.  skard,  mhd.  schart  zerhauen. 

Vgl.  lat.  curtus.  — xopröf. 

skarti  /.  das  Scheeren. 

ahd.  scurt  f.  das  Scheeren,  die  Schur. 

Vgl.  xttfOts. 

skark,  skarg  verschränken. 

ksl.  kroz6  quer  durch,  skvozö  durch  praepos.,  preuss.  kirsohan.  -f~ 
skrank  m.,  mhd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,  mhd.  schräge,  nhd. 
Schrägen,  schräg. 

Vgl.  lat.  scrinium,  carcer,  crux.  — /Bpo{? 

skark  und  skarg  ati  kreischen. 

lit.  kregzde  Schwalbe  (krez-),  böhm.  skvrSeti  prasseln , ksl.  sknlgati  fren- 
dero,  skrüzitü  stridor,  skrizq  skriziti  frendere.  skark  n.  Geräusch, 

skraekr  Geschrei,  Getös,  Gebrüll,  skraek-ta  schreien. 

Vgl.  sskr.  kharj  kbarjati  knarren. 

skardha  Pfanne. 

ksl.  skvrada,  skrada  f.  Bratplanne.  -|-  ahd.  scart-isarn  n.,  mhd.  schart 
m.  n.  Tiegel,  Pfanne. 

skama  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skvrina  Besudlung.  + skam,  ags.  scearn  Mist. 

Vgl.  oxaip.  — lat.  stercus.  — sskr.  avaskora  Excremente. 
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Von  skarp: 

skerpa  Scherbe. 

ksl.  crdpü  Scherbe.  sbd.  scirbi,  nbd.  Scherbe. 

skarma  oder  skerma  Schirm. 

ksl.  crSnitt  Zelt.  ahd.  scirm,  scerm,  nbd.  Schirm. 

skal  skaliati  spalten. 

lit.  skelia  skelti  spalten,  -f-  an.  akilja  ekilda  trennen,  scheiden. 

Vgl.  irisch  scal  zerstreuen  W.  — axalXu. 

Skala  Stein. 

ksl.  Skala  f.  Stein,  -f*  gotb.  skaija  1.  Ziegel. 

Vgl.  xäXtt.  — lat.  calx,  calicare,  calculas. 

skalmä  f.  Messer. 

an.  skälm  f.  breites  Messer. 

Vgl.  thrakiscb  axdiftt/  Messer,  Schwert. 

skalp  scalpere. 

lit.  sklempiu  sklempti  behauen. 

Vgl.  lat.  scalpo,  sculpo. 

\ 

skal  skalati  im  Beste  sein,  schulden. 

lit.  skelu  skilti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skal-su-s  ver- 
scblagsam,  skal-sa  f.  Verschlagsamkeit,  preuss.  skell-änts  schuldig,  skal- 
lisnan  acc.  Pflicht,  Schuldigkeit. gotb.  skulan  skal  schuldig  sein,  schul- 
den, sollen  = abd.  scolan,  suln,  mhd.  suln,  sein,  praet  schal,  nhd. 
sollen,  engl,  to  shall. 

skal  schallen. 

lit.  skaliu  skaliti  anschlagen,  vom  Jagdhunde , skalika-s  Jag^nnd,  prens- 
sisch  scalenix  Vorläufer  =:  führender  Jagdhund.  -|-  ahd.  scellan,  mhd. 
schellen  schal,  nhd.  schallen  scholl  erschollen. 

Hierzn  lit.  skil-ti  Feuer  anschlagen;  vgl.  ahd.  scellan  durch  barten  An- 
stoss  ertönen,  nhd.  zer-schellen. 

ski  scheinen. 

as.  skin  hell,  m.  Schein,  skinan,  ahd.  scinan,  nhd.  scheinen,  as.  skimo, 
abd.  scimo  Schimmer,  goth.  skei-ra-  schier,  hell. 

Vgl.  lat.  Bcio.  — sskr.  kbyä  pass,  berühmt  sein,  caus.  melden,  mit  prae- 
poa  sehen,  vi-khyä  erblicken;  leuchten. 

skeira  lauter,  schier. 

an.  skirr,  goth.  skeir-s,  mhd.  schir,  nhd.  schier. 

Vgl,  ksl.  stirtt  integer. 

skidh  skeidhati  scheiden. 
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lit.  skeda  skesti  scheiden.  -)-  mhd.  schiden  scheit,  ahd.  skidön,  geth. 
akaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden,  schied. 

Vgl.  lat.  caedo,  de-cido. 

skeidha  Scheit. 

lit.  skeda,  skedra  f.  Spahn,  -f"  an.  skidh,  ahd.  sdt,  mhd.  sebit, 
nhd.  Scheit  n. 

skaista  hell. 

lit.  skaiita-s  hell,  klar,  glänzend. 

Vgl.  lat.  caesius,  Kaeao  = Caeao,  Caeaonius,  Caesolla. 

skip  schleudern  , nxlu7tT(u. 
mhd.  schiben  scheip  rollen,  drehen,  ahd.  scibä,  nhd.  Scheibe. 

Vgl.  lat.  scipio,  cippas.  — axlftnua,  axlntov.  — sskr.  ksbip  kshipat« 
schleudern,  schnellen,  mit  Wucht  niederaetzen. 

sku  schauen,  scheuen. 

lit.  kavöju  kavöti  hüten;  ksl.  ?uj^  cuti  erkennen,  merken.  + goth.  us- 
skaV'S  vorsichtig,  skaun*a-s  schön,  an.  skyn  n.  Sinn,  Einsicht,  ahd.  ska* 
von  schauen. 

Vgl.  9u6-4sxoo{,  xo/u.  — lat.  caveo.  - sku  und  ku  sind  schwer  zu 
scheiden. 

skava  der  da  schaut. 

goth.  us-skav-s  vgl.  »v6-oxoof. 

skavaya,  skavya  schauen,  scheuen. 

lit.  kavoti  hüten,  ksl.  cuj^  cuti  erkennen,  -f-  as,  skawön,  agw, 
sceavian,  nhd.  schauen. 

sku  skut  schaben,  wetzen. 

lit.  skutu  skusti  schaben,  schoeren. 

Vgl.  lat.  cos,  cautes.  — fw»,  (va-tö-t,  (v(mv,  (vlox,  — sskr.  kshnu 
kshnauti  wetzen,  reiben,  kshura  = ivtmv. 

skusta  geschabt. 

lit.  skusta-s  geschabt  — {ixnos. 
ivatof  Stamm  (i/r  nach  Brugman. 

sku  bedecken. 

as.  skio,  ags.  sceö  m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky,  an.  skaun  f. 
Decke,  Schild,  ags.  scüa  m.  Dunkel,  ahd.  scüjan  beschatten. 

Vgl.  lat.  scütum,  ob-scürus.  — Oxilrof,  axvviov.  — sskr.  sku  skunoti  sku- 
näti  bedecken,  umgeben. 

sküta  Schild. 

ksl.  stitü  m.  Schild  (=  skjutü). 

Vgl.  lat.  scAtum. 
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skilra  bedeckt. 

ahd.  (ohür,  mbd.  sohür  m.  bedeckter  Ort,  Obdach,  mhd.  acbüren 
Bchützen. 

Vgl.  lat.  ob-scnms. 

sku  niesen. 

lit.  skiaudaD  skiaadiu  akiaudeti  niesen. 

Vgl.  sakr.  kabn  ksbanti  niesen. 

sku  sieb  regen. 

ksl.  skytaj%  akytali  s;  sich  bewegen.  -{-  gotb.  Bk6rjan  gehen  = an.  akaesa 
eilen,  akiö-tr  schnell. 

Vgl.  axtvof.  — lat.  cevere.  — sakr.  ^eyu  cyavate  eich  regen,  send,  ahn 
shavaite  gehen,  fordern,  wirken. 

skut  schüttem. 

as.  sknddjan  schütteln,  ahd.  sonttan  schütteln,  nhd.  schütten, 
schütteln,  schüttem. 

Vgl.  lat.  qnatio,  concutio.  — sakr.  qcynt  cynt  cyotate  abtrknfeln, 
abfliessen,  abfallen. 

skud  vorspringen. 

an.  skuta  vorspringen,  goth.  akaut-a-s  m.  Vorstoss  am  Kleide, 
nhd.  Sebooas. 

Vgl.  lat.  canda.  — sakr.  aknnd  skundati  vorspringen. 

skauda  Vorsprung,  Vorstoss. 

goth.  skant-s,  vgl.  lat.  cauda,  caudex. 

skubh  skaubbati  schieben. 

lit  sknbna,  skubms  flink,  -f  gotb.  skiuban  skauf,  nhd.  schieben  schob 
geschoben. 

Vgl.  sakr.  ksbubh  kahobhate  agitari,  kahubh  Ruck,  Stoaa,  „Schnbs“. 

skrant  skrentati  hart,  brüchig  werden. 

Ut.  skrentu  akrqsti  trocken,  spröde  werden.  ahd.  scrindan,  surintan, 
mhd.  sebrinden  beraten , Risse  bekommen , aufsprlngen  (Haut) , ahd.  acrun- 
dä,  mhd.  schmnde,  nhd.  Schrunde. 

skru  schneiden,  schroten, 

ahd.  scrötan  acreot  schneiden,  nhd.  schroten,  zer-schroten. 

Vgl.  lit.  skraudus  rauh,  brüchig,  skrans-ti  brüchig  werden. 

lat.  semta,  scratari,  acrotum,  scmtillua,  acrantum.  — /poiw,  /poct,  yqv- 

Tij,  yfvfifa. 

skrüta  Tand. 

an.  akrüdh,  ags.  aerüd  n.  Schmack,  Putz,  Kleidung  = lat  serüta, 
vgl.  ypvn;. 


Digitized  by  Googlc 


4D2  V.  Wortschatz  der  slaTo-deutschen  Spracheinheit. 


skrutäya  scrutari. 

ahd.  sorod  n.  scruUUo,  scrcxlün,  scrutilön  poracmtari. 

Vgl.  lat.  scrutari,  per-scrutari. 

skrava  Haut. 

an.  skrä  f.  Haut,  membrana,  über. 

Vgl.  x^,  xe<^>  «■  XQo^f 

skvarb,  skaqj  schnitzen,  einschneiden. 

lit.  Bkverbia  skverbti  durcblüchern , durchstechen.  + ahd.  screvön  ein- 
Bcbneiden,  bairisch  scbrefeln  mit  Einschnitten  versehen,  ahd.  screfun- 
ga  f.  Einschnitt,  nhd.  schröpfen. 

Vgl.  axuquf-äu  — lat.  scribere. 

sta  und  stä  stehen,  stellen. 

lit.  stoju  stoti  stellen,  lett.  staju  stät  sich  stellen,  stehen;  ksl.  stan^  stati 
stehen,  -f*  shd.  stä-m  stehe,  goth.  standan  stöth,  ahd.  stantan  stnont 
stehen. 

Vgl.  lat.  sto  steti  statum  stare.  — tarii/n,  latti».  — sskr.  sthä  Ushthati 
sthätum  stehen. 

stakla  was  steht. 

prenss.  staklo  Stütze,  lit.  stakle  Liessstock,  stakles  pl.  Webe* 
gestell. 

Vgl.  lat.  ob-staculum. 

stata  stehend. 

lit.  stata-s  stehend,  statan  statyti  stellen.  + ags.  stidh  fest 
Vgl.  lat.  Status,  -stitus.  — ararös.  — sskr.  sthita,  zend.  gtäta 
stehend,  gestellt. 

stati,  stati  f.  das  Stehen,  Stand. 

ksl.  iiif.  stati,  po-stati  f.  Bestimmung.  goth.  stath-i-s  Statt, 
ahd.  stat  f.  Statt,  Stadt,  an.  stödh  f.  Ständer,  Stütze. 

Vgl.  lat.  stati-m,  statio.  — <n«ais.  — sskr.  sthiti,  zend.  ytäiti  f. 
das  Stehen,  Stand. 

statia,  stätia  stehend. 

lit.  staczas  stehend.  ahd.  stati,  mhd.  stacte,  nhd.  stät. 

Vgl.  zend.  (täitya  stehend,  zustehend. 

städhi  f.  Pferdeheerde,  Gestüt. 

lit.  stoda-s  Heerde,  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadl  f.  Heerde, 
-p  an.  stödh  n.  equitium,  equi,  ahd.  stuot,  stuat  f.  i-Stamm, 
Pferdeheerde,  nhd.  Stute,  Gestüt. 

stäna  m.  Stall,  Stand. 

lit.  stona-B  Stand;  stone  f.  Pferdestand,  -stall;  ksl.  stantt  m.  Stand. 
Vgl.  sskr.  sthäna  n.  Ort,  Stand,  Stall,  zend.  qtäna  m.  Ort,  Stall. 
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stäman  das  Stehen,  Stand. 

lit.  storaA  g.  stomens,  stAroens  ni.  Statur.  goth.  stoma  m.  Be- 
standtheil,  StufT. 

Vgl.  sskr.  sthäman  n.  Kraft. 

stara  stivrr. 

lit.  styriu  werde  starr.  mhd.  star,  nhd.  starr,  ags.  starian  an- 
starren 

Vgl.  artQfos,  — sskr.  sthira  fest, 

stara  starr  = unfruchtbar. 

goth.  stairü  f.  die  Unfruchtbare,  ahd.  stero,  mhd.  star  m.  Widder. 
Vgl.  ajttQa,  — lat.  sterilis.  — sskr.  stari  f.  unfrucht- 

bare Kuh.  Vielleicht  zu 

stära  stämmig. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  ksl.  starü  alt.  an.  stör-r 
gross,  vornehm,  stömm  adv.  sehr. 

Vgl. 

stäla  Gerüst,  Gestell. 

lit.  pa-stolai  m.  pl.  Gerüst  der  Bauleute.  goth.  stol-a-s,  nhd. 
Stuhl. 

Vgl. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  auch  stag,  stagh. 

lit.  stoka-s  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren,  lit.  stegerys 
Halm.  -|-  ahd.  stanga  f..  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc,  nhd.  Stock, 
engl.  Stake  Pfahl,  ahd.  stahal,  nhd.  Stahl,  ahd.  stengil  m.,  nhd.  Stengel. 
Vgl.  crrö/of,  aity'cf,  oorojfof.  — lat.  stag-num.  — sskr.  stak  stakati  sich 
stemmen. 

1.  stag  stegati  decken. 

lit.  stegtt  stegti  dachdecken,  stoga-s  Dach;  ksl.  o-stegO  Kleid,  na-steg-ny 
Sandale. 

Vgl.  <n(yu,  aziyos.  — sskr.  sthag  sthagati  bedecken. 

2.  stag  stangati  anstossen. 

goth.  stigqan  stagq  stossen,  anstossen. 

Vgl.  lat.  tango.  — Ttraydy.  — sskr.  tun'j  tanjati  anstossen,  schlagen, 
schnellen. 

stang  stinken,  stanga  Stank. 

ags.  stincan,  nhd.  stinken,  stank,  ahd.  stanc  m.  Geruch. 

Vgl.  loyyöf  ranzig,  Jtiyyi/  rancor. 

stanga  m.  Anstoss. 

goth.  stiigq-a  s m.  Anstoss. 

Vgl.  sskr.  tuhja  m.  Kock,  Anstoss,  Anlauf. 
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3.  stag  stegati  stechen,  stecken. 

genn.  stekan  lUk,  nhd.  stechen  stach  gestochen. 

Vgl.  lat.  ex-8tinguo,  distinguo,  in-atigare.  — ariiat,  — sskr.  tij 

tejati  wetzen,  schärfen. 

stegla  Stichel. 

ahd.  stihhil,  mhd.  Stichel,  nhd.  Stichel. 

Vgl.  lat.  stilus.  — zend.  tighra  spitz,  tighri  m.  Pfeil. 

stan  stenyati  stöhnen. 

lit.  Stenn  steneti , ksl.  stenj^  atenati  stöhnen,  -f-  an.  stynja , nhd.  stöhnen. 
Vgl.  atfrm.  — aakr.  stan  stanati  tönen , stöhnen , senfzen. 

■ stana  m.  Gletös,  Gestöhn. 

ags.  ge-stun  n.  strepitus,  fragor,  engl.  stun. 

Vgl.  OTorot,  äyä-<norof.  — aakr.  abhi-shtana  m.  das  Tosen, 
Brüllen. 

stanka  Gretön,  Gestöhn. 

ksl.  Stukü,  stnkti  Getön,  poln.  szcz^k  Geplapper,  stfk  Seufzer. 
Vgl.  aTtväjfU,  OTOVajir^, 

stap  und  stab  stiften,  stapfen. 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fussspnr,  Fnssfläche,  Schritt,  stepenl  Sprosse,  Stufe, 
stapü  m.  Stab,  at^pa  f.  Fusafesael,  Block,  Mörser,  stqpati  schreiten,  tre- 
ten, stampfen.  ahd.  staph  Fussstapfe,  aa.  aga.  atapan  schreiten,  ge- 
hen, ahd.  stamph  Mörser. 

Vgl.  lat.  stipea,  stipula. 

stapa,  staba  Fussstapfe. 

ksl.  stopa  f.,  engl.  ahd.  staph,  stapho  m. 

stebla  Stoppel. 

ksl.  stiblo  n.  Stoppel,  Halm. -{-  ahd.  atuphila,  mhd.  stupfel,  nhd. 
Stoppel  f. 

Vgl.  lat.  stipula. 

stabh,  stab  stützen,  stemmen;  staunen. 

lit.  ateba-s  Pfeiler,  Mast  (=  stemba-s),  staba-s  Lähmung,  stabdyti  hem- 
men, stebju-B  staune.  engl,  to  stop. 

Vgl.  äarifuf^t,  ojffißat.  — sakr.  stambh  atabhnoti  befestigen,  stützen, 
stemmen;  staunen  machen. 

stambha  Pfeiler;  Betäubung;  Erstaunen. 

lit.  stamba-s  Strunk , ateba-s  Pfeiler,  Maat,  stebjus  erstaune, 
stabas  Schlagilnsa. 

Vgl.  sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Schlagfluas,  Erstaunen. 

Star  stemere. 
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lit  strajs  Streu,  Stall;  ksl.  iitlr%  strSti  etemere.  4'  ahd.  stirns,  goth. 
staimö,  abd.  stornen,  an.  stormr  Sturm,  ahd.  sterz. 

Vgl.  aioQvvftt,  arquau.  — lat.  Storno  strävi.  — sskr.  star  strnoti  strnäti 
stomere. 

ster  Stern. 

goth.  staimö  f.,  ahd.  stemo  m.  Stern. 

Vgl.  corn.  Steren.  — offrijp.  — lat.  stelle.  — sskr.  star  ra. 

stama,  stema  Fläche. 

ksl.  strana  i.  Gegend,  Seite,  Land,  po-stranö  breit.  -|-  ahd.  stir- 
na  f.  Fläche,  Stirn. 

Vgl.  ai(^or.  — sskr.  stirns  ausgebreitet  part  pf. 

pass. 

stama  Staar. 

ags.  stem  Seeschwalbe,  ahd.  stara  f. , mhd.  staren  m.  Staar. 

Vgl.  lat.  stumus  Staar. 

stama  yati  constemari. 

ahd.  stornen  bestürzt  sein,  vgl.  lat.  con-stemare,  con-stemari. 
Vgl.  zend.  vi^cta  bestürzt. 

Stal,  stlä  = star  ausbreiten. 

ksl.  po-stelji)  postlati  ausbreiten,  stelja  f.  Decke. 

Vgl.  lat.  stiäta  breites  Schiff,  latus  breit. 

strälä  f.  Pfeil. 

lit.  strela-s,  strela  m.  f.  Pfeil  wohl  entlehnt  aus  ksl.  str^a"  f. 
Pfeil,  Geschoss.  -|-  as.  ahd.  sträla,  mhd.  strile  f.  Pfeil,  nhd. 
Strahl  radius.  Von  star  sternere. 

strälya  Pfeile  schiessen. 

ksl.  strölj%  ströliti  Pfeile  schiessen,  -f-  ugs.  straelian  Pfeile 
Bchiessen. 

stra  streuen. 

goth.  straujan,  as.  ströian,  nhd.  Streu,  streuen. 

Vgl.  lat.  struere,  strues,  struix. 

starg  straffen. 

an.  sterkr,  ahd.  starch,  nhd.  stark. 

Vgl.  strag. 

starda  Sterz. 

ndd.  Stert,  nhd.  Sterz. 

Vgl.  <rröp»ii. 

stal  arikXut. 

preuss.  stallit  stehen,  stallan  acc.  Tisch.  Stelle,  ahd.  stal 

Stall,  Stelle. 


Digilized  by  Google 


496  V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit. 


Vgl.  ffTÄUt»,  OTÖf/ot.  — lat.  stiocna.  — sskr.  athala  Ort,  Stelle,  Fe»t- 
land. 

stala  Ort,  Stelle. 

aga.  atal  Stelle,  ahd.  atal  g.  atallea  m.  Stall,  Stelle. 

Vgl.  sakr.  athala. 

sti  dicht  werden. 

S.  atlma,  ataina. 

Vgl.  OTn-vö-t,  — aakr.  atyä  aty&yati  aich  verdichten. 

stima  Gedränge. 

lit.  atyma-a,  atyma  f.  Schwarm  ziehender  Fiaohe.  -J-  an.  atim  n. 
Gedränge,  Mühe,  mhd.  atim  bnnte  Menge,  Gedränge. 

Vgl.  aakr.  pra-atima  part.  pf.  paaa.  von  pra-atyä. 

staina  Stein. 

kal.  atäna  f.  Wand,  nal.  atena  f.  Fela.  an.  atein-n,  goth.  atain* 
a-a,  ahd.  atein,  nhd.  Stein. 

Vgl.  at(a  Stein. 

stainina  steinern. 

kal.  atänlnü  felaig.  gotb.  atainein-a-a,  ahd.  ateinin, 
mhd.  ateinen  von  Stein. 

stigh  steighati  steigen. 

lit.  ataigna  hastig,  eilig,  staig-in  -s  steil,  kal.  do-stigi(  do-stisti  kommen, 
atig-n^  atign^ti  eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg.  -f-  goth.  steigan  ataig  atigana 
steigen,  aga.  stigan  schreiten,  ahd.  sücan,  stigan,  nhd.  steigen,  ahd. 
Steg  m. , nhd.  Steg,  ahd.  stega,  mhd.  stege  f.,  nhd.  Stiege. 

stip,  stib  treten,  stampfen. 

lit.  atimpu  stipti  erstarren,  stiprua  stark,  fest,  -f*  <*hd.  atif, 

nhd.  steif 

Vgl.  ajtßaqöt,  ariißu,  ai(ßos. 

stipra  fest. 

lit.  stiprua  vgl.  aiuffös. 

staibia  Schienbein. 

lit  staiba-s,  staibya  m.  Schienbein. 

Vgl.  lat  tibia  Schienbein,  Beinröhre,  Pfeife  daraus. 

stu  = sta  steif  stehen, 

an.  stodh , aga.  studu  f.  fulcrum , ahd.  atudjan  stützen , goth.  stiur,  stiur* 
jan,  an.  staur-r  Pfahl. 

Vgl.  OTMu,  artCro.  — lat.  re-staurare.  — aakr.  athünä  Pfeiler,  sthüra  fest. 

stavä  f.  Stelle,  Stand. 

lett  atäw-a-a  stehend,  aufrecht,  steil,  atäwet  stehen,  lit.  stova  f. 
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Stolle,  stoviu  stoveti  stehen;  ksl.  stsvü,  stava  Bestand,  bnlg. 
stavü  statura,  ksl.  stavljy  staviti  stellen,  stavaj^  stavati  stehen, 
stavljaja  sUvljaü  stellen,  hemmen,  -f  ags.  stöv  f.  Stelle,  mhd. 
stöawen  hemmen. 

Besser  direct  von  stä;  stä-vä. 

staura  m.  Gross  vieh,  Stier. 

(toth.  stiur  m.  Kalb,  nhd.  Stier. 

Vgl.  zend.  ?Uora  m.  Grossvieh,  vgl.  sskr.  sthüra  fest,  sUrk. 

staura  fest,  Pfahl,  Stütze. 

ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütze,  an.  staur-r  m.  Pfahl. 

Vgl.  lat.  re-,  in-stanräre.  — OTau^f. 

stud  stossen. 

an.  stuttr  kurz,  nhd.  stutzen,  goth.  stautan,  ahd.  stözan , nhd.  stossen. 
Vgl.  lat.  tnndo  tutudi.  — sskr.  tud  tndati  stossen. 

stup  stossen;  staunen. 

ahd.  stumbalön  verstümmeln,  stobarün  erstaunen. 

Vgl.  lat.  stuprum,  stupere.  — axvtftUCa.  — sskr.  stop  stumpati  stossen. 

strag  strecken,  straffen. 

lit.  stregiu  stregti  erstarren.  + germ.  starke  stark,  goth.  ga-staurk-nan 
erstarren,  ahd.  strac,  nhd.  strack,  strecken. 

Vgl.  OTQayyälri,  (TTpdyl,  OTQayyivto,  aifoyyvXot.  — lat  sträges,  strägulus. 

stranga  Strang. 

an.  strengr,  ahd.  stranc,  nhd.  Strang. 

Vgl.  ar^yyälti. 

strig  stringere,  streichen. 

ksl.  strigü  tonsura,  strig%  striilti  tondere.  -}-  ahd.  strihhan,  nhd.  streichen 
strich  gestrichen. 

Vgl.  arltyy{{.  — lat.  stringo,  strigilis. 

striga  Strich. 

goth.  strik-s,  ahd.  strih,  nhd.  Strich. 

Vgl.  lat.  strii,  striga,  stria  Strich. 

strug  straugati  streichen,  reiben. 

' ksl.  stnizi)  strügati  tondere,  rädere,  stroga  contritio. an  sti^jüka  strauk 
verrere,  tergere. 

Vgl.  OTftvyofiat. 

stradh  stredhati  stridere. 

ahd.  stredan,  mhd.  streden  strudeln,  mhd.  stridunge  fervor,  stridor 
dentinm. 

Vgl.  lat.  stridere,  stridor,  stridulus. 

Fiek,  indogeiiD»  W8rt«rbach.  TI.  3.  Anfl.  g2 
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stnti  Streit. 

aa.  strid,  ahd.  strit  m.,  nhd.  Streit. 

Vü;!.  alUat.  atlis  = lia. 

snapa  Band. 

kal.  anopü  m.  Band,  Bündel,  polab.  anüli  tiarlie.  -p  shd.  anuobili  n.  de- 
min.  kleine  Fessel,  Band. 

Vgl.  altlat.  napara  Strohaeil. 

snark  zusammenziehen. 

ahd.  anerhan  snarh  binden,  knüpfen,  schlingen. 

Vgl.  vttQxatOj  vd^xiaaoi 

snargh  sclmarchen. 

lit.  snarglya  Rotz.  an.  anörgl  n Schnarchen,  mhd.  snarchen,  nhd. 
achnarcben. 

snigh  sneighati  schneien. 

lit.  snigti  schneien.  -F  sn.  aniva  anivinn,  ahd.  aniwit  ea  schneit. 

Vgl.  rtff*».  — lat.  nivit,  ningit.  — lend.  (nixh  (naeabenti  ee  schneit. 

sninghati  es  schneit. 

lit.  aninga  ea  schneit. 

Vgl.  lat.  ningit,  ninguit  ea  schneit. 

snaigha  m.  Schnee. 

lit.  snega-s,  ksl.  sndgü  n>.  Schnee,  -p  goth.  snaiv-a-a,  as.  ahd. 
aneo,  mhd.  anc  g.  snewea,  nhd.  Schnee. 

snaighina  schneeigt. 

ksl.  sndzinü  schneeigt.  ahd.  snewin  schneeigt. 

snusä  f.  Schnur. 

ksl.  snücha  f.  = ahd.  snurä,  nhd.  Schnur. 

Vgl.  lat.  nurus.  — vvös.  — sskr.  anuahä  f.  Schnur. 

spa  späyati  Raum,  Erfolg,  Müsse  haben. 

lit.  speju  apeti  Raum,  Müsse  haben,  abkommen  können,  lett.  speju  spet 
vermögen,  können,  gelten,  stark  sein;  kal.  spöji}  apöti  Erfolg  haben,  -p 
ags.  gpövan  Erfolg  haben,  ahd.  spuon,  mhd.  spuon  von  Statten  gehen, 
gelingen,  aa.  apöd,  mhd.  spuot  f.  2 Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit. 

Vgl.  anüu,  i/sndoi,  — lat.  spes,  prosper.  — sskr.  sphä  sphäyati 

sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  zend.  apa-^payat  er  aog  aus  (die 
Kleider). 

späti  f.  Erfolg. 

ahd.  spuot  f.  2 Erfolg.  -|-  kal.  spöti  inf.  = lit.  apeti. 

Vgl.  sskr.  sphiti  f.  Erfolg. 
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spara  ausgedelmt,  reichlich. 

kil.  iporü  reichlich. 

V(fl.  Ut.  pro-sper.  — »skr.  »phira  »pheyaAs  »pheshtha  f(roa», 
reichlich,  viel. 

span  spannen;  anziehen,  locken,  antreiben. 

a».  spanan  »pön,  mhd.  spanen  locken,  reizen,  antreihen. 

V'gl.  lat.  sponte. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb. 

ahd.  spanst  f.  2 Antrieb,  Reiz,  Lockung. 

Vgl.  lat.  spontis,  sponte,  sua  sponte. 

spanya  m.  Zitze. 

lit.  spenys,  preuss.  spenys  m.  Zitze.  ahd.  spunni  m. 
spunni  f.  Zitze,  mhd.  in  spünne-värhelin  Spanferkel. 

Vgl.  ags.  spana  ubera,  nhd.  Span-ferkel. 

spal^  spähen,  hüten. 

ksl.  pa»4  paati  hüten,  weiden,  plsh  Hund.  4*  *hd.  speha,  speho,  spehön. 
Vgl.  lat.  specio,  con-spicio  — axfnroftat.  — sskr.  pa^  pagyati  sehen, 
gpag  Späher,  zend.  gpag  gpagyeiti  sehen,  bewachen,  gpagan  wachsamer 
Hund. 

spe^a  Späher,  Wächter. 

ksl.  pisü  m.  Hund  vgl.  ahd.  speha,  speho. 

Vgl.  axotiöt.  — lat.  vesti-spica.  — sskr.  spaga  Späher,  zend.  gpa- 
gan  wachsamer  Hund. 

spel{ä  das  Spähen. 

ahd.  speha,  mhd.  spehe  f.  das  Spähen,  spehön,  nhd.  spähen. 

Vgl.  axonij. 

spel{an  Späher. 

ahd.  speho  m.  Spion. 

Vgl.  zend.  gpagan  Wächter. 

spaka  Specht. 

Vgl.  lit.  spaka-s  Staar.  ahd.  speh  und  speht,  mhd.  spedh  und  specht, 
nhd.  Specht,  vgl.  mhd.  späht  Lärm. 

Vgl.  lat.  picus  Specht,  pica  Rlster.  — sskr.  pika  m.  der  indische  Kukuk. 

spaka  Tropfen. 

lit  spaka-s,  spakeli-s  m.  Tropfen,  Pünktchen. 

Vgl.  tptxttf. 

1.  spag  spang  tönen,  gellen. 

lit.  spengiu  spengti  gellen,  klingen.  -J-  mhd.  spah-t  Lärm. 

Vgl.  ip9fyyoftut,  onlyyoc,  OnlCa, 

32* 
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spenga  Fink. 

nhd.  Fink,  vgl.  anlyyot,  anlCa  (=  ainyyja). 

2.  spag  spang  scheinen,  strahlen. 

lett  sposch  (=  spangjas)  hell,  leuchtend,  apogalaa  f.  pl.  Glanz,  spignls 
glänzend.  -|-  ahd.  vancho,  nhd.  Funke,  funkeln. 

Vgl.  — sskr.  päjas  n.  Glanz,  Schein,  Helle. 

3.  spag  beachten. 

ksl.  paia  (=;  pazji()  paziti  attendere,  paziti  8^  cavere.  an.  apakr  spök 
spakt  klug,  veratäudig,  erfahren,  ruhig,  aanft,  speki  f.  Verstand,  Weis- 
heit, spekt  (=  spakida-)  Weisheit,  ruhiges,  friedliches  Wesen. 

spar  sich  sperren,  mit  den  Füssen  austreten,  zucken, 
zappeln. 

lit.  spiriu  spirti  mit  den  Füssen  austreten,  -p  an.  spjörr,  nhd.  Speer,  ahd. 
spor  Spur,  ags.  spora  Sporn,  an.  spima  ausschlagen. 

Vgl.  lat.  spemere.  — ttonalpa,  anaC^.  — sskr.  sphur  sphurati  zucken, 
zappeln,  zend.  ;par  fparaiti  mit  den  Füssen  treten,  sich  sträuben. 

spera  Speer. 

an.  spjörr,  ahd.  sper,  nhd.  Speer. 

Vgl.  lat.  spams,  sparum  ein  Banerngewehr. 

spara  Sparren. 

lit.  spara-8  Sparren,  -f-  ahd.  sparro,  mhd.  sparre,  nhd.  Sparren. 

spara  sparsam. 

ksl.  sporü  sparsam.  ahd.  spar  sparsam,  spärlich. 

Vgl.  lat.  panim.  — o;rnp-i'ci-S. 

sparya  hinten  ausschlagen,  praes. 

lit.  spiriu  spirti,  vgl.  arrafpu,  aOTtalfai. 

spema  praes.  zu  spar. 

an.  spima  spam  mit  dem  Fusse  an-,  vregstossen. 

Vgl.  lat.  spemere. 

spama  Flügel. 

lit.  spama-B  Flügel,  vgl.  ksl.  pero  n.  Flügel. 

Vgl.  sskr.  ]>arna,  zend.  parena  Flügel. 

spar  winden. 

ht.  spar-ta-8  Band,  spira  f.  Kügelchen,  Pille,  Schafmist. 

Vgl.  lat.  sporta.  — aneipa,  ana^öt,  anifei^ot,  «Kpoi'p«. 

Sparta  Band. 

lit.  sparta-B  Band. 

Vgl.  lat.  sporta  Korb.  — anagrös  Band,  Bandgras. 
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sparga,  spai^ala  Sperling. 

preoBS.  ipurglis  Sperling,  spergla-wanag  Sperber  (—  Sperlingahabicht).  + 
ndd.  sperk  Sperling,  vgl.  goth.  aparva  Sperling. 

Vgl.  an6^tXo{,  an^(^'ovXo{,  7i4^yovlov. 

sparg  spargati  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

lett.  spirg-t  frisch  werden,  zu  Kräften  kommen,  spirgt-s  frisch  und  ge- 
sund , lit.  sprogstu  sprogti  ausschlagen , sprossen , grün  werden. 

Vgl.  enopydm,  aiffiyäai.  — sskr.  sphürj  sphüi^ati  hervorbreohen, 

zu  Tage  treten 

sparga  Sprosse. 

lit.  spurga-B,  sproga  Sprosse,  Schössling. 

Vgl.  ttdnofaytx.  — send,  (paregha  m.  Sprosse  am  Pfeil,  fra-jpa- 
regha  m.  zarter  Schössling. 

spal  spalten. 

ahd.  spaltan  spialt,  mhd.  spalten  spielt,  nhd.  spalten,  goth.  spil-da  Ta- 
fel, ags.  spild  m.  Verderben.  Vgl.  lit.  spalai  m.  pl.  Sebewen,  Abfall  vom 
Flachs  und  Hanf. 

Vgl.  lat.  spolia.  — sskr.  phal  phalati  platzen,  bersten,  phulla  (aufge- 
platzt)  aufgeblübt,  weit  geöffnet. 

spit  drängen. 

lit.  spitu  spis-ti  drängen,  spista-s  gedrängt.  Vgl.  ksl.  spojn  spoiti  con- 
jungere. 

Vgl.  lat.  spisBUS. 

spista  gedrängt. 

lit.  spista-s  = lat.  spissus. 

Von  einer  Wurzel  spi : 
spina  Schmutz. 

böhm.  spina  Schmutz. 

Vgl.  n/rot,  amloi. 

spaina  Schaum. 

preuss.  spoayno,  ksl.  pöna  Schaum. 

Vgl.  sskr.  phena  m.  Schaum. 

spaima  Schaum. 

ags.  fäm,  ahd.  feim  m.,  nhd.  Feim. 

Vgl.  lat.  spüma  (aus  spoima). 

spu  speien. 

lit.  spiauju  spiauti,  ksl.  pljujq  pljuti  und  plivati  speien,  -f  goth.  speivan 
spaiv,  ahd.  spiwran,  vgl.  an.  spyja  speien. 

Vgl.  ;rTeoi,  nviiüm.  — lat  spuo,  spütum. 
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spend,  spendh  glänzen. 

lit.  spindzu  spindeti  glänzen,  ipindulyi  Schein,  Glanz,  lett.  spödr-s  blank, 
glänzend. 

Vgl.  anoi6(,  antviriQ. 

sprag  spragati  prasseln,  tönen. 

lit.  spragu  praBsIc,  lett.  sprägt  beraten,  platzen,  knallen.  -|-  aa.  aprecan, 
ahd.  aprehhan,  nhd.  aprcchen,  aa.  apräca,  nhd.  Sprache. 

Vgl.  atf'äqayoi,  atfOQoy/a.  — aakr.  aphürj  aphürjati  donnern,  rauschen. 
Eigentlich  — sparg  platzen. 

sprangh  springen. 

lit.  sprug-ti  (=  apnfgti)  entspringen,  kal.  pragü  m.  Ueoachrecke.  -p  »■ 
ahd.  apringan,  nhd.  springen  sprang  gesprungen. 

sprand  springen. 

kal.  pr^dajg  pr^dati  springen,  -p  so-  apretta  apratt  sprottin  springen, 
aufapringen,  mhd.  apranz  m.  das  Aufapringen,  Äufapriesaen. 

spleghan  Milz. 

ksl.  slezena  (für  spl*)  Milz 

Vgl.  irisch  eelg  (lur  spelg)  Milz  W.  — anläyxvotr.  — lat.  lien.  — 

aakr.  plihan,  zend.  ^pereza,  nenpera.  aupurz  Milz. 

splend  glänzen. 

lit.  splendzu  splendeti  glänzen. 

Vgl.  anlfiJot,  antigdtef  Asche  und  lat.  splendeo  glänze. 

smak  klein  sein,  machen. 

ahd.  smäbi,  mhd.  smaehe  klein,  gering,  niedrig,  schmählich,  nhd. 
Schmach,  schmachten,  schmächtig. 

Vgl.  a/iuif6f,  /uxQÖs. 

smak  streichen,  gleiten. 

lit.  amaka-s  = kal.  smokO  Schlange,  vgl.  lit.  smog-ti  werfen,  hauen, 
amoge  f.  Hieb,  Streich. 

Vgl.  aftät»,  «Tuoigai. 

(smak)  smug  schwelen,  schmauchen,  quälen. 

lit  smaug-ti  würgen,  sticken,  lett.  amak-t  dämpfen,  ersticken,  böhm. 
smah-nuti,  po'n.  amazyc  rösten,  -p  engl,  amoke,  nhd.  schmauchen. 

Vgl.  fni-aftvytföf. 

smar  schmieren. 

lit  smar-sa'S  P'ett.  + goth.  smair-thr  n.  Fett,  smar-na  f.  Mist,  Koth, 
an.  arojör  (=  amer-va-),  nhd.  Schmeer. 

Vgl.  flVQOfÄtU,  ftVfOV. 
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smal  schmieren,  streichen. 

lit.  Biusla*8,  ksl.  smola  f.  Tbeer,  lit.  smil-ti-R  Sand,  smilus  I^ruker,  Näscher. 
Vgl.  smald. 

smald  smeldati  schmelzen. 

ahd.  emelzan  amalz,  nhd.  schmelzen  schmolz,  ags.  sniult  sanft,  nhd. 
Schmalz,  Schmelz. 

Vgl.  jufidoi,  ftdiofitti. 

t 

smi  smayati  lächeln. 

lett.  smeiju  smeju  smit  lachen,  smai-dit  lächeln. -f-  ahd.  smieren,  smielen, 
engl,  to  smile. 

Vgl.  fuiSot,  /4<«fdai,  fituttäm.  — sskr.  smi  smayate  lächeln. 

smuk  smauk  schmiegen,  kriechen,  gleiten. 

lit.  smunku  smukan  smukli  gleiten,  abgleiten , i-smukti  hineingleiten,  hin- 
einkriechen; ksl.  smykati  s^  repere,  smykü  Saite,  smyrati  trahere,  amuca 
amncati  repere.  an.  smjüga  smang  smoginn  kriechen,  mhd.  smiegen 
smöc  ge-smogen  hineindrücken , reÜ.  sich  schmiegen,  biegen,  drücken. 
Vgl.  ftvxöf-  ' 

smard  smerdati  wehthun,  schmerzen. 

ags.  smeortan,  ahd.  smerzan  smarz,  ahd.  smerzo,  nhd.  Schmerz. 

Vgl.  a/itQSv6(,  dfttfialfos. 

smerda  Gestank,  Unflath. 

lit.  smirda-8,  ksl.  smradu  Gestank,  Unflath,  snirüdu  schmutzig, 
gemein. 

Vgl.  lat.  merda. 

sya,  syä  pron.  demonstr. 

goth.  nom.  f.  si,  ahd.  f.  sg.  nom.  sin,  acc.  sia,  num.  aoc.  pl.  sie  siö  siu. 
Vgl.  ved.  sya,  syä  (tyad)  jener. 

syad  gehen. 

ksl.  Ild  gehen,  üldO,  lilO. 

Vgl.  sskr.  syad  syandate  aishyade  syanna  lanfeii , fahren  (im  Wagen). 

srama  lahm. 

ksl.  chromfi  lahm. 

Vgl.  ved.  sräma  lahm,  sräma  m.  Seuche,  Siechtliuni,  sra^  fallen, 

sru  sravati  fliessen. 

lit.  sraviu  sraveti  fliessen,  sru-ta  Jauche,  srove  Strömung;  ksl.  o-atrova  f. 
Insel,  strnja  = lit.  srove  Strömung.  -J-  an.  straumr,  nhd.  Strom. 

Vgl.  altirisch  smaim  Strom.  — (ifai  ^vaofiai,  t^^vrir.  — sskr.  am  sravati 
fliessen. 
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srava  das  Strömen. 

lit.  aravB  f.  das  Strömea,  Fliessen;  ksl.  o-strova  Insel. 

Vgl.  ^ij.  — sskr.  srava  das  Flieasen,  giri-sravä  Bergstrom. 

srauma  Strom. 

lott  straume  Strom,  straumulis  Wasserwirbel,  Strömung,  -f*  »i- 
straumr,  as.  ström,  ahd.  stroum,  nbd.  Strom. 

Vgl.  altirisch  sruaim.  — 

slaiva  f.  wilde  Pflaume,  Schlehe. 

lit.  slyva  f.,  preuss.  sliwaytos  f.  pl.  Pflaumen;  ksl,  sliva  f.  Pflaume. 
ahd.  sleä,  siehe,  mhd.  siehe,  siech  f.,  nhd.  Schlehe. 

Auf  eine  Wurzel  sal,  vgl.  lit.  sein  selöti  schleichen,  gehen: 
slank  slenhati  schleichen. 

lit.  slenku  slinkti  schleichen,  slinka-s  faul,  trag,  slanka  Schlei- 
cher. -f-  ahd.  slingan  slang,  mhd.  slingen  schleichen,  schlingen, 
flechten,  ahd.  slanga,  nhd.  Schlange. 

slanka  Schleicher. 

lit.  slanka  Schleicher  = ahd.  slanga,  nhd.  Schlange. 

slandh  slendhati  gleiten. 

ksl.  sludy  f.  Abhang,  sludlnü  abhängig  (slud  — sland),  ht.  sled- 
nas  (=  sifdnas)  geneigt,  abhängig.  ahd.  slindan  slant  schlin- 
gen (gleiten  lassen),  an.  slödh  f.  Weg,  Strasse,  sloedha  über  der 
Krde  hin  schleppen , düngen , sloedhur  f.  pl.  Schleppkleid. 

slidh  gleiten. 

lit.  slystu  slydau  slysti  gleiten,  ausgleiten,  slidus  glatt,  blank, 
schlüpfrig,  ksl.  slödü  Spur,  Fährte.  -|-  ags.  sUdan,  engl,  to  slide 
gleiten,  ä-slidan  ausgleiten,  an.  sledbi,  ahd.  slito,  mhd.  slite,  nhd. 
Schlitten. 

slaba  schlaflp. 

ksl.  slabü  schlaff  (vgl.  lit.  silp-ti  schwach,  müde,  träge  werden),  -f-  ahd. 
slaf  slaffor,  nhd.  schlaff,  goth.  slepan,  nhd.  schlafen,  schlief. 

slabatä  f.  Schlaffheit. 

ksl.  slabota  f Schlaffheit.  ahd.  slaffida  f Schlaffheit, 

sva  eigen,  selbst. 

preuss.  sien  acc.  sich,  lit.  si-  im  Verb;  ksl.  sebö  sibi,  sf  aoc.  sich,  svoj’ 
eigen.  goth.  sik,  sis,  seina,  ags.  svä  = ahd.  so,  nhd.  so,  goth.  svös 
eigen. 

Vgl.  lat  sibi,  se.  — ot  ol  k.  — sskr.  sva  selbst,  eigen 

sebei  sibi. 

ksl.  sebö  = lat.  sibi. 


Digitized  by  Google 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit.  505 

sem  sich. 

preusB.  Bien,  lit.  -si-,  -s  macht  reflexiv.  -|-  goth.  si-k  vgl.  mi-k, 
thn-k  Iftiyt , a(ye. 

svedh  ’fi'Ji». 

goth.  Bidu-B,  abd.  Bito  m.,  nhd.  Sitte. 

Vgl.  I9tu,  i]9o(,  il(u»a.  — askr.  svadhä  f.  l9o(,  ^9o{. 

svaya  eigen. 

ksl.  Bvoj*  eigen  vgl.  sakr.  avayam  selbat,  eigen. 

svaya  zu  eigen  machen. 

ksl.  Bvoj^  svoiti  zn  eigen  machen,  vgl.  lit.  svaine  Schwägerin. 
Vgl.  lat.  suesco,  anevi,  suescere.  — zend.  qaeta  angebörig,  qae-tu 
.Angehörigkeit. 

sväta  ZU  eigen  gemacht. 

lit.  Bvota-B  = ksl.  svatü  Verwandter. 

Vgl.  lat.  suetu-B,  cou-snetn-s.  — zend.  qaöta. 

svaika  Hürde. 

ksl.  o-sökä  ovile.  -|-  ahd.  sweiga,  mhd.  sweige  f.  Viehhof,  Rinderstall, 
Rinderbeerde,  Rinderweide,  ahd.  sweigari,  mhd.  sweiger  Rinderhirt, 
Viehhofhesitzer,  mhd.  eweige-hof  Viehhof. 

Vgl.  ci/xöf. 

svak  fliessen,  hervorfliessen. 

lett.  swak-s  = lit.  saka-s  Harz  der  Baume  = ksl.  sokö  m.  Saft,  lit.  sun- 
kin  8unk-ti  seihen,  ksl.  s^knq  s^knqti  fliessen. -f- shd.  swebban  swah  her- 
vorqnellen,  ehnllire,  scatere  (riechen,  stinken],  davon  swabh , nhd.  schwach 
(gleichsam  ansgeflossen). 

Vgl.  lat.  sanguis. 

svak,  svank  schwingen. 

lit.  snkn  snkti  drehen,  winden,  kehren,  wenden,  snk-ti-s  sich  drehen; 
ksl.  snkajq  sukati  drehen,  spinnen,  snk-no  Wollzeng.  ags.  svingan, 
ahd.  swing^an,  swinkan,  nhd.  schwingen  schwang. 

svad  würzen,  munden. 

lit.  sndau  sudyti  würzen,  salzen,  -f*  goth.  sut-s  süss,  ahd.  swnazi,  nhd. 
süss. 

Vgl.  lat.  soadeo,  snavis.  — iaiov,  aafttvos,  ^dof,  ^dif.  — sskr.  svad 
Bvadati  würzen,  svadate  munden,  sv-ädu  süss. 

svädu  süss. 

an.  soetr,  as.  swöti,  abd.  swnazi,  suozi,  mhd.  aüeze,  nhd.  süss, 
(genu.  svötja-  aus  svötu). 

Vgl.  lat.  suävis.  — qdi'f-  — sskr.  svädu. 

Lit.  Saldos,  ksl.  sladOkü  gehören  nicht  hierher. 
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svan  tönen, 

ags.  svinsisn  tönen. 

Vgl.  lat.  aonare.  — sskr.  svan  svanati  tönen. 

svagh  tönen. 

lit.  avagiu  avageti  tönen,  lett.  awadlet  rasseln,  klappern,  lit.  sugiu 
sug-ti  heulen,  winseln  (Hund).  -)-  goth.  svögjan  seufzen,  ndd. 
sch  wögen. 

svap  schlafen. 

ksl.  Bfiplja  süpati  Bchlaien.  an.  sofa  svaf  schlafen. 

Vgl.  lat.  sopor,  sopire.  — Cnros.  — sskr.  svap  svapiti  schlafen. 

svapya  einschläfeni. 

nsl.  za-sipiti  einschläfern.  an.  svefja,  ahd.  ant-swebjan,  mhd. 
ent-sweben  einschläfern. 

svapna  m.  Schlaf,  Traum. 

lit.  Bvapna-s  Traum,  ksl.  sünü  Schlaf,  Traum.  -{-  an.  svefn  m. 
Schlaf. 

Vgl.  cainbr.  huii  Schlaf.  — ffjivof.  — lat.  suinnu-s.  — sskr.  svap- 
na m.  Schlaf,  Traum,  zend  qafiia  m.  Schlaf. 

svap  bewegen,  schwingen,  schweifen  lassen. 

lit.  supu  supti  supöti  schwingen,  schaukeln;  ksl.  süp%  su-ti  fundere,  ra- 
sypati  dissipare,  sveplja  svepiti  agitare.  an.  svifa  sveif  ferri,  labi,  ge- 
hen, sich  hinwenden,  svifast  nachgeben,  weichen,  goth.  sveiban  svaif  auf- 
hören,  ablassen,  ags.  svifan  schweifen. 

Vgl.  lat  in-sipere  hinwerfen,  supare,  dis-sipäre,  pro-säpia. 

svab  wie  svap. 

lit.  svambala-s  Bleiloth  („schwankend“),  sub^u,  subuUe  = su- 
pöju  supoti,  subine  der  Hintere;  ksl.  chobotQ,  o-«bl  cauda.  -|- 
an.  svipr  schnelle  Bewegung,  as.  fur-swipan  fortscheuchen,  mhd. 
sweifen,  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  nhd.  schweifen. 

Vgl.  aößos,  aoßtw. 

svaba  Schweif. 

lit.  subine  der  Hintere;  ksl.  chubottt  cauda  und  o-sibl  (=  u-sjubi) 
cauda.  an.  svipa  f.  vgl.  ahd.  sweif,  nhd.  Schweif. 

Vgl.  aöflii  Schweif,  Pferdeschwuif. 

svar  tönen;  schwirren. 

ksl.  sviriti  pfeifen,  svirükA  Pfeife,  suiAiia  f.  tistpla;  lit.  Burma  Pfeife,  -f* 
ags.  svarian  sprechen,  and-svarian  engl,  to  answer  antworten,  ahd. 
swarjan  swuor,  nhd.  schwören  schwur,  vgl.  nhd.  schwirren,  Schwarm. 
Vgl.  lat.  sorex,  susurrus.  — — sskr.  svar  svarati  tönen,  loben. 
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svara  Ton,  Rede. 

an.  Bvar  pl.  svör  n.  Antwort,  vgl.  sskr.  svara  Ton. 

svar  quälen,  beschweren. 

ahd.  sweran  schmerzen,  schwären,  swir,  swiri  schwer. 

Vgl.  lat.  serins  = ahd.  swaere.  — sskr.  svar  svrnäti  quälen,  verletzen, 
zend.  qara  Wunde,  Schwäre. 

svarda  schwarz. 

goth.  svart-a-s,  ahd.  swarz , nhd.  schwarz. 

Vgl.  lat.  surdus,  sordes. 

svarbh  wischen,  streichen. 

ksl.  svrabQ  scabies,  svrObiü  (svrä-dlü)  terebra,  vgl.  lett.  swärpst-s  Boh- 
rer, Bwärpstet  bohren.  goth.  af-svairban  abwischen,  as.  swerban  wi- 
schen, ahd.  swerban  swerpan  abwischen;  wirbeln. 

Vgl.  avfifttös,  av^ffof  Kehricht,  Uemülm. 

sval  srelati  schwelen,  glühen. 

lit.  svelu  svelti,  svylu  svilti  schwelen,  glühen,  svilu-s  schwelend.  ags. 
svelan  glühen,  svöl  Hitze,  ahd.  swilizön  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwül. 
Vgl.  altir.  süil  Auge  W.  — adai,  ati^.  — sskr.  sur  surati  leuchten, 
glühen,  zend.  qare-nahh,  qsre-tha  Glanz. 

svalg  qualmen. 

nhd.  Schwalch,  iidd.  schwalken. 

Vgl.  aiiayfu. 

sval  schwellen. 

as.  swellan,  ahd.  swellau,  mhd.  swelleu  swall,  nhd.  schwellen  schwoll 
geschwollen,  Schwall. 

Vgl.  lat.  salus,  sal-tu-s.  — aälot,  xorl-aaetlot , aaliim. 

svaliä  Sohle. 

goth.  sulja  f.  Sohle,  ags.  sylle,  syll,  ahd.  swelli,  nhd.  Schwelle, 
mhd.  swile  Schwiele. 

Vgl.  lat.  solea.  — iXui. 

svig  nachlassen,  sviga  Schweigen. 

as.  swican  swek,  ahd.  swihhan  ermatten,  nachlassen,  as.  swigüu,  ahd. 
swiken,  mhd.  swigen  sweic,  nhd.  schweigen. 

Vgl.  oiyrj  atyim 

svigla  hell,  schimmernd. 

as.  Bvigli,  SS.  svegle  hell,  schimmernd. 

VgL  Oiyalöat  blank  machen,  tnyaXöttf  blank. 

svid  svidyati  schwitzen. 

lett.  swistn  swidu  swist  schwitzen,  -f-  ahd.  swizjan.  nhd.  schwitsen. 

Vgl.  lat.  sudare,  sudor.  — Hirn,  3iof.  — sskr.  svid  svidyati  schwitzen. 
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svidra  Schweiss. 

lett.  svidr-a-i  Schweiss,  swidrAt  schwitzen. 

Vgl.  IdQÖtt. 

svaida  m.  Schweiss. 

ahd.  sweiz,  nhd.  Schweiss. 

Vgl.  Bskr.  sveda  m. , zend.  qaedhem  acc.  Schweiss. 

sveljura  Schwäher. 

Kt.  szeszura-s,  ksl.  svekrü  Schwäher. -f- goth.  svaihra,  ahd.  swehor,  mhd. 
sweher,  nhd.  Schwäher. 

Vgl.  com.  hvigeren,  cambr.  hod.  chwegrwyn  socer.  — lat.  socer.  — i*v- 
pöf.  — sskr.  gva^nra  = zend.  qa^ura. 

svekrü  f.  Schwieger. 

ksl.  svekry  f.  -f-  ahd.  swigar,  nhd.  Schwieger. 

Vgl.  com.  hveger,  cambr.  hod.  chwegr.  — lat.  socms-  — sskr. 
gvagrü  f.  Schwieger. 

sveks  sechs. 

lit.  szeszi,  szeszios  sechs  vgl.  ksl.  $estl  sechs.  goth.  saihs,  nhd.  sechs, 
sveks  ist  anzusetzen  wegen  lit.  nszes  = szeszra  Sechswochen,  Kindbett 
und  preuss.  uscht-s  der  sechste,  welche  Formen  sich  nur  aus  szvesz  er- 
klären lassen. 

Vgl.  altir.  sc,  cambr.  chwech  (aus  sves). — lat.  sex.  — ff. — sskr.  shash, 
zend.  khshvas  sechs. 

sveksdekan  sechszehen. 

ahd.  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechzehn. 

Vgl.  lat.  sedecim.  — sskr.  sboda^,  vgl.  zend.  khshvasda^ 
sskr.  shodaga  der  sechzehnte. 

sveksta  der  sechste. 

lit.  Bzeszta-8,  preuss.  nscht-s  der  sechste  (ans  szvestta-s);  ksl. 
sestQ,  sestyf  der  sechste.  -|-  goth.  saihsta,  nhd.  sechste. 

Vgl.  lat.  sextus.  — ixrof.  — sskr.  shashta,  zend.  khstva. 

sveksti  f.  Sechszahl. 

ksl.  sestl  f.  sechs,  -f-  an.  sett  f.  Sechszahl. 

Sskr.  shashti  f heisst  sechszig. 

svesar  f.  Schwester. 

lit.  ses8  g.  sesers,  preuss.  swestro,  ksl.  sestra  f.  -f-  goth.  svistar,  nhd. 
Schwester.  — Vgl.  altir.  siur-nat  Schwesterchen,  cambr  chwaer  Schwe- 
ster. — lat.  Boror.  — sskr.  svasar  = zend.  qaiihar. 

svesarina  sobrinus. 

Kt  seseryna-s,  seserena-s  Sohn  der  Schwester  der  Mutter. 

Vgl.  lat  sobrinus,  con-sobrinus. 
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a,  ä Inteijection. 

lit.  ä,  ää  Interj.  der  Verwunderung,  des  Tadels  oder  Spottes,  6 Interj. 
der  Verwunderung,  des  Tadels  u.  s.  w. 

Vgl.  ahd.  ä,  hilf-ä,  nein-ä,  ä-hei,  ä-hei-ä.  — lat.  ä,  ah.  — «,  ä.  — sskr. 
ä Interjection. 

ai  Interjection. 

lit  ei  Interj.  der  Warnung,  des  Schmerzes,  ei-gi  wohlan,  ei-man  freilich, 
ai  Inteij.  vor  dem  Vocativ,  ai  wehe,  ai-man  wehe  mir,  aimanöti  wehe- 
mfen. 

Vgl.  nhd.  ei  1 — al,  alai,  ol-fiot. 

aida,  aidra  Schwellung,  Gift. 

ksl.  ödü,  jadö  m.  Gilt,  idro,  jadro  n.  Bausch,  Schwellung. 

Vgl.  an.  eitill  Drüse,  ahd.  eiz  m.  Geschwür,  Beule,  an.  eitr,  mhd.  eiter 
n.  Gift,  nhd.  Eiter. 

Vgl.  lat.  aemidua.  — ofddw,  oUäru,  oliot,  oJSfta. 

aina  unus. 

preuss.  ains  m.  ain&  f.  ainan  acc.  einer,  allein.  Jemand,  nnhest.  Artikel, 
lit  w-ena-8  einer,  -f*  einer,  irgend  einer,  ein  anderer. 

Vgl.  altir.  öin,  den,  cambr.  un.  — lat.  oinos,  ünus.  — o/vij. 

ainaka  einzig. 

ksl.  inokü  vgl.  goth.  ainaha,  ahd.  einag,  mhd.  einec>  nhd.  einig. 
Vgl.  lat.  ünicus. 

ainalika  elf. 

lit  wenolika  os  f.  eilf.  + Roth.  ainlif,  ahd.  einlif,  nhd.  eilf,  elf. 

ainalikta  der  eilfte. 

lit  wcnolikta-s  der  eilfte.  -f  ahd..  einlifto,  nhd.  eilfte, 
elfte. 

au  praetix  weg,  ab. 

preuss.  au  z B.  in  au-mü-sna-n  Abwaschung,  -f-  ksl.  u>  praeiix  weg,  ah 
z.  B.  in  u-brusQ  m.  Handtuch,  brus  wischen. 

Vgl.  lat.  au-fero.  — aJ,  «urtf.  — sskr.  ava  praepos.  prsefix  weg,  ab. 

au-mu  abwaschen. 

preuss.  aumüsnan  Abwaschung.  ksl.  umyti  abwaschen. 
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aiig  augati  wachsen. 

lit  sogti  wachsen,  auginti  aufziehen,  prenas.  auginnons  asmai  ich 
habe  auferzogen,  lett.  augn  äugt  wachsen. 

Vgl.  goth.  aukan  aiank.  — lat.  augeo  auctutn. 

augta  part. 

preass.  anckta-  hoch,  lit.  aukszta-s  hoch. 

Vgl.  lat.  auctna 

augman  Wachsthum. 

lit  auguifi  m.  Spross  vgl.  lat.  augmen-tu-m. 

aus  tagen. 

lit.  auszta  anaz  aoszti,  lett.  aust,  ansa,  aast  es  tagt,  -f-  an.  anstan,  abd. 
östana  von  Osten  her,  an.  anstr  n.  Osten,  ahd.  östar,  mhd.  oster  nach 
Osten  hin,  nhd.  Ost,  Osten,  Ostern. 

Vgl.  lat.  auröra,  aaster.  — eüott,  tjtif,  itk.  — sskr.  vas  ucchati  tagen, 
ushas  f.  Morgenröthe. 

austra  ostwärts. 

lett.  austr-s  ostwärts,  anstmma-s  Osten,  austrinsch  Morgenwind, 
Ostwind. 

Vgl.  an.  aastr  n.  Osten,  abd.  oster,  mhd.  oster  ostwärts. 

ausra  morgendlich,  Morgen. 

lit.  auszrä  f.  Morgenröthe,  api-auszre  f.  Morgendämmerung. 

Vgl.  a^;f-«cepof,  av^tor.  — sskr.  usra  morgendlich,  nsriyä  f.  Mor- 
genhelle. 

ansa  Gold. 

lit.  ankszas  Gold  (k  vor  s eingeschohen),  preuss.  ausin  acc.  Gold 
Vgl.  lat.  aurum  Gold. 

austa  Mund. 

prenss.  anstin  acc.  Maul,  austo  Mund.  ksl.  nsta  n.  pl.  Mund. 

Vgl.  sskr.  oshtha  Lippe. 

ak,  ank  dunkeln. 

lit.  ap-jckti  erblinden,  ink-sta  ink-ti  verschiessen  von  der  Farbe,  uk-szta 
nkti  es  wird  trübe,  lett.  ik-ls  dunkel,  preass.  ag-lo  f.  Regen,  lit.  ak-la-s 
blind. 

Vgl.  lat.  aquilns,  aquila,  aquilo,  op-äcus.  — äxopor,  d/gpn;, 

akla  dunkel. 

lit.  akla-s  blind,  lett.  ikl-s  dunkel,  preuss.  ag-lo  Regen  (=  dun- 
kles Wetter). 

Vgl.  lat.  aquilu-s.  — ä/lis- 


Digilized  by  Google 


VI.  Wortschatz  der  letto-slavischen  Spracheinheit.  513 

ak  sehen. 

lit.  at-anka  akau  akti  Augen  bekommen,  sieh  öffnen  (von  den  Hanf  kno- 
ten), aki-8  Auge,  aka-a  Oeffnung  im  Eise,  lett.  aka  f.  Brunnen.  ksl. 
oko  Auge,  ok-no  Oeffnung,  Fenster. 

Vgl.  goth.  augö  Auge,  goth  ahjan  glauben,  wähnen,  ahd.  ahtön,  nhd. 
Acht,  achten.  — lat.  oculus.  — öoeo^cu,  oi/«^ai,  onumct^  oaof. — zend. 
äka  offenbar,  vgl.  sskr.  akahi  .\uge,  iksh  schauen. 

afci  Üefihung. 

lit.  aka-s  Oeffnung  im  Eise,  Wuhne,  lett.  aka  Brunnen,  vgl.  ksl. 
ok-no  n.  Fenster. 

Vgl.  djijj. 

aJd  n.  Auge. 

lit.  akis  es,  lett.  az-s  f.  .\uge.  -|-  ksl.  oko  g.  oka  und  oceae  n. 
Auge,  im  Dual  i-Stamm : oci,  ociju,  ocima. 

Vgl.  oaat  (=  6xu)  dual.  — lat.  oculus. 

akaya,  akya  eggen. 

lit.  akeju  aketi,  eketi  eggen  vgl.  ahd.  egjan,  eekan,  mhd.  egen,  nhd. 
eggen. 

Vgl.  lat.  occa  Egge.  — dfAnj  Egge. 

aketä  f.  Egge. 

lit.  akeczoB,  ekeczos  f.  Egge. 

Vgl.  ahd.  egidä,  mhd.  egede,  eide  f.  Egge. 

akmau  m.  Stein. 

lit.  akmfi  g.  akmens  und  akmenio  m.  Stein.  -)-  ksl.  kamy  und  karoeni  g. 
kamene  m.  Stein. 

Vgl.  äxfiov.  — sskr.  SL^man  m.  Stein. 

akmenina  steinern. 

lit.  akmeninis  steinern.  ksl.  kamenlnü  steinern. 

ägä  f.  Beere. 

lit.  8ga  f.  8ga-s  m.  Beere,  vyn-8ge  f.  Weinbeere,  Weintraube,  lett.  oga 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintrauben.-)-  ksl.  vin-jaga  f.  Weintraube,  jago-da 
f.  Beere. 

Vgl.  lat.  üva  f.  Beere  (=  ugva)  zur  Wz.  ag,  lat.  unguere. 

agna  Lamm. 

ksl.  agn;  fte  = jagn^  n.  agnus,  jagnici  m.  agnus,  jagnilo  n.  locus,  ubi 
oves  pariunt. 

Vgl.  lat.  agnus. 

agni  m.  Feuer, 

lit.  ngnis  g.  ugnes  f. , lett.  ugguns  m.  Feuer. ksl.  ogm  m.F'euer,  ognl- 
nü  feurig. 

Vgl.  lat.  ignis.  — sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott. 

Fiok,  indogsnn.  WSrtsrboeh.  II.  S.  Aull. 
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aza  ich. 

lit.  a«z,  preoBR.  an  ich.  -f*  hBl.  szü,  jazü  ich. 

V(fl.  Koth.  ik.  — lat.  ego.  — tyiä.  — sskr.  aham. 

azara  Teich,  Landsee. 

preuBB.  V.  asaaran  See,  Landsee,  lit.  ezera-s  in.  Teich,  kleiner  See. 
ksl.  jezero  n.  See,  Landsee. 

azina  Fell. 

ksl.  aznu,  azino,  jazino  n.  Fell,  VlieBs. 

Vgl.  sskr.  ajina  n.  Fell,  Vliess. 

äzya  Ziegenbock,  Ziege. 

lit.  ozys,  lett.  ahsis  Ziegenbock,  preuss.  w-osee  (=  w-ofa)  Ziege. 

Vgl.  sskr.  aja,  ajaka. 

äzkä  Ziege. 

lit.  ozkä  f.  Ziege.  ' 

Vgl.  sskr.  ajakä  f.  kleine  Ziege. 

at,  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit.  at-,  ata-  praefix  wider,  zurück,  ent-,  preuss.  at-,  et-,  -p  ksl.  otü 
praepos.  ab,  von,  weg,  und  praefix. 

Vgl.  goth.  ith-,  id-.  — sskr.  ati. 

at-var  öifhen. 

lit.  atverti,  lett.  atwert  öffnen,  aufthun,  preuss.  et-were  du  öfl'- 
nest.  -p  ksl.  otvorj%  otvoriti  öffnen. 

at-laika  Ueberrest. 

lit.  atlaika-s  der  Rest,  -p  ksl.  otnldkü  m.  Ueberrest. 

Vgl.  sskr.  atireka  m.  Ueberrrest. 

at  Inteijection. 

lit.  at  Inteijection  der  Verachtung. 

Vgl.  lat.  atat.  — ÖTnrritrcti. 

ata  m.  Vater. 

ksl.  oticl  Vater,  oticl  väterlich,  otlnl  väterlich  (von  otü). 

Vgl.  goth.  atta.  — lat.  atta.  — an«. 

atra  hastig. 

lett.  ätr-8  hastig,  vgl.  lat.  atrox.  — örp-ci/of,  drp-v»'«. 

Zur  Wz.  sskr.  at  gehen.  Oder  lett.  ätrs  = lit.  aitrus  = ksl.  jarü? 

ad  nähen,  stechen.  , 

lit.  adau  adyti  nähen,  steppen,  adatä  f Nähnadel,  -p  ksl.  f.  ayxt- 
ar^ov,  ^d^  ^iti  äyxtar^vuv , ^dica  oyxtrut. 

Vgl.  avlU^ttnr.  — lat.  ador. 
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äd  ädyati  riechen. 

lit.  8däa  8sti  riechen,  spüren,  Astau  üstyti  riechen,  schnupfen,  üslys 
Riecher,  Spürer,  fislu  f.  Sinn  des  Geruchs,  üdimas  das  Riechen. 

Vgl.  lat.  oder,  odefacio.  — SCu  oäuia, 

an  äi’ä. 

lit.  an  drd  niuih  B.  in  altlit.  Drucken.  — ksl.  v^-  (?). 

Vgl.  goth.  ana  = ärä.  — zend.  ana. 

an-  negirt. 

ksl.  a-  u-  negirt. 

Vgl.  goth.  un-.  — altir.  an.  — lat.  in-,  — «r-,  — sskr.  an-,  a-. 

an  hauchen. 

ksl.  vonja  f.  odor,  halitos,  %-chaj%  %ohati  odorari. 

Vgl.  goth.  anan  on  anani  hauchen.  — sskr.  an  aniti  hauchen. 

ana  Ahn,  Ahne. 

preuBS.  ane  altmuter,  lit.  anyta  Schwiegermutter. 

Vgl.  ahd.  ano,  anä  m.  f.,  nhd.  Ahn,  Ahne,  Ahnfrau.  — lat.  anus  f. 

ananka  Enkel. 

lit.  ani^ka-B  Enkel.  -|-  ksl.  vünukQ,  rfinuka  m.  f.  Enkel,  Enkelin. 
Vgl.  ahd.  eninchil,  mhd.  enichlin  Enkel. 


ana  jener. 

lit.  an-8,  anä  ra.  f.  jener,  jene,  -f-  ksl.  ontt  jener. 

Vgl.  lat.  ollus,  olle,  ille  (=r  onulus).  — sskr.  ana  dieser. 

antara  anderer,  zweiter. 

lit.  äntras,  antra  m.  f.,  preuss.  antars  m.  antra  f.  der,  die  an- 
dere, zweite.  -|-  ksl.  vütoryj’  der  andere,  zweite. 

Vgl.  goth.  anthar.  — sskr.  antara. 

antarasya  der  andere. 

lit.  antrasis.  -1-  ksl.  vötory/. 

ankta  früh. 

lit.  anksztas,  anksztus  adj.  früh,  ankszti  adv.  früh,  anksztybe  f.  und 
anksztuma-B  frühe  Zeit,  preuss.  angsteinai  adv.  früh  Morgens.  goth. 
ühteigs  Zeit  habend,  ühtvö  f.  Morgenzeit  = an.  ütta,  as.  uhta,  ahd. 
uhtä,  uohtä  f.  Morgenzeit,  goth.  ühteigö  adv.  zu  rechter  Zeit. 

Gleichen  Stammes  lett.  agr-s  adj.  frühzeitig,  sskr.  aktu  Nacht,  Morgen. 

ang  angati  schnüren. 

lit.  ankszta-s  enge,  anksztis  es  f.  Schote,  -f-  ksl.  v?zq  v?sti  ligare,  firmare. 
Vgl.  lat.  ango  anctum.  — öy/«u. 


angarya  Aal. 


33» 
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lit.  un((ury8  io  m. , preuss.  anf^nyis  (für  -jis)  Aal.  ksl.  i^^ristl 
m.  Aal. 

Vgl.  lat.  anguills.  — ly/tiws. 

angaritya  Aal. 

lit  ungarytit  czio  m.  Aal.  -}*  ksl.  %gorist{  m.  Aal. 

angu  eng. 

ksl.  ^äkü  eng,  ^ota  f.  Enge.  goth.  aggvu-s,  an.  öng-r,  ahd. 
angi,  engi,  inhd.  enge,  nhd.  enge,  eng. 

Vgl.  sskr.  aäJtn-bheda  eng^paltig. 

angutä  f.  Enge. 

ksl.  %zota  f.  Enge. 

Vgl.  goth.  aggritha,  ahd.  angida  f.  Enge. 

angasti  f.  Enge,  Beengung. 

ksl.  ^zostl  f.  Beengung. 

Vgl.  ahd.  angust,  mhd.  angeat,  nhd.  Angst. 

ankta  eng. 

lit.  ankszta-B  eng. 

Vgl.  lat  anctus,  anxius. 

angla  Winkel. 

ksl.  ^lü  vgl.  lat.  angolus. 

angya  beengen. 

ksl.  %zi)  i)nti  beengen.  • 

Vgl.  goth.  ga-aggvjan,  ahd.  (angjan)  ankan,  mhd.  engen,  nhd. 
bo-engen. 

angi  m.  Schlange. 

lit  angis  g.  anges  ro.,  preuss.  angis,  lett.  ödfe  Schlange.  -{-  ksl.  421  m. 
Schlange. 

Vgl.  ahd.  nnc.  — lat  anguis. 

angli  Kohle. 

lit.  anglig  gen.  angles  f. , preuss.  anglis  Kohle.  ksl.  iigll  m.  Kohle. 

Vgl.  sskr.  arigära  m.  Kohle. 

anta,  ant  praepos.  und  praefix,  auf,  gegen. 

lit.  ant  c.  gen.  auf,  alt  anta  (B.). 

Vgl.  goth.  and  c.  acc.  an,  auf  -hin,  entlang,  in,  auf,  ül>er,  and-,  anda- 
praetix. 

Vgl.  avra. 

anti  f.  Ente. 

lit.  antis  g.  antes  f.,  preuss.  antis  Ente,  -p  ksl.  qty,  ^tüka  f.  Ente. 

Vgl.  an.  und,  ahd.  aniit,  mhd.  ant  m.  f.,  nhd.  Ente,  Entrich.  — latein. 
anas.  — rtjaott.  — sskr.  äti  f.  ein  Wasservugel. 
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antu,  antnkä  Ente. 

lit  antuka  f.  Schnepfe,  antuke  zem.  Steinscbwätzer.  ksl.  ^ty, 
i(täka  f.  Ente. 

Vgl.  an.  önd  (=r  antu)  Ente. 

anteina  von  der  Ente. 

lit.  antena  f.  Entenfleisch  lat.  anatina  sc.  caro  Entenfleisch. 

anda  dunkel. 

lit.  j&das  schwarz  vgl.  sskr.  andha  dunkel,  blind. 

ansä  f.  Handhabe,  Henkel. 

lit.  qsa,  ansa  f.  Henkel  vgl.  lat.  ansa  f.  Henkel,  sskr.  amsa. 

ansäta  gehenkelt. 

lit.  ansota-8  gehenkelt  vgl.  lat.  ansätus. 

ap  api  praepos. 

lit.  ape  praep.  c.  acc.  um,  gegen  (Zeit),  von,  über,  ap-,  api-  praeflx  um. 
Vgl.  lat.  ob.  — ln(-  — sskr.  api. 

apa  Vermuthung. 

ksl.  za-apü,  zajapu  Vermuthung. 

Vgl.  an.  ef,  if  n.  Zweifel,  ahd.  iba  f.  Bedingung.  — lat.  nec-opinus,  in- 
opinus,  opinio,  opinari.  Von  ap  (conjectura)  assequi,  apisci. 

apina  vermuthet. 

ksl.  ne-vüzaplnü  (=  ne-vüz-za-aplnü)  unvermuthet. 

Vgl.  lat  nec-opinaS)  in*opinuB  unvermathet* 

api  Wasser. 

lit.  upis  g.  upes  f.  Fluss,  Bach,  prenss.  ape  Fluss,  apus  Quelle,  Brunnen. 
Vgl.  altpers.  api  Wasser.  — sskr.  ap,  äp  f.  Wasser. 

apsiä  f.  Espe. 

preuss.  abse,  lett.  apsa  f. , lit.  apuszi-s  cs  f.  Espe  vgl.  epusze  f.  Schwarz- 
pappel. -f  poln.  russ.  osina  f.  Espe  (vgl.  ksl.  vosa  = lit.  vapsa). 

Vgl.  sdid.  aspa,  mhd.  apse,  nhd.  Espe. 

abi,  ab  um  praepos.  praefix. 

preuss.  eb-,  ksl.  ob-,  o-  praep.  praefix  um. 

Vgl.  goth.  bi.  — sskr.  abhi  gegen,  abhi-tas  um. 

aba  beide,  nom.  abai,  acc.  abans. 

preuss.  abbai  nom.  pl.  abbans  acc.  pl.  beide,  lit  abü,  abi  beide.  ksl. 
oba  beide. 

Vgl.  goth.  bai,  ba,  bans.  — sskr.  ubhä,  nbhau  beide. 

abaya  beide. 
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lit.  abeji,  abejos  beide  (Theile),  preass.  abbaien  acc.  n.  beides.  -|- 
ksl.  oboj*  beide. 

Vgl.  goth.  bajöths  beide.  — »skr.  nbhaya  beide. 

äbala  Apfel. 

lit.  obelis  m.  Apfelbaom,  obolys  m.  Apfel,  preass.  woble  Apfel,  lett. 
äböls  Apfel.  -I'  hsl.  ablüka,  jablQka  f.  ablüko,  jablüko  n.  Apfel,  ablanl 
jablanl  f.  Apfelbaum,  dazu  preuss.  wobalne  Apfelbaum. 

Vgl.  altir.  aual,  com.  avel  Apfel.  — an.  epli,  ags.  äpl,  äppel,  abd.  apful, 
nhd.  Apfel. 

amela  Mistel. 

lit.  amalis,  emalas  Mistel,  preass.  emeino  Mistel,  ksl.  imela  = nsl. 
omela  f.  Mistel,  ksl.  imellniku  = nsl.  omellnikä  auceps. 

Zu  em  capere? 

am  bedrängen. 

lit.  umiju  umiti  drängen,  bedrängen,  umas  schnell,  plötzlich,  umara-s 
Wirbelwind,  umams  ungestüm,  hastig. 

Vgl.  an.  ama  schädigen,  plagen,  ami  m.  Last,  Qual.  — sskr.  am  amiti 
befallen,  beschädigen,  ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm. 

(ar  erregen). 

In  arela  und  arti. 

Vgl.  goth.  rinnan  rann.  — oqvvftat.  — lat.  orior,  adorior.  — sskr.  ar 
moti. 

arela  Adler. 

lit.  erelis  io  m.,  preuss.  arelie  Adler,  -f-  ksl.  orilö  m.  Adler. 

Vgl.  goth.  ara,  ahd.  aro,  nhd.  Aar  und  ahd.  am  pl.  erni  Adler. 
— com.  er,  cymr.  oryr,  erydd  Adler  W.  — SpsK  Vogel. 

arti  f.  Streit. 

ksl.  reti,  rati  f.  Streit,  Wetteifer,  re^t§  retiti  streiten. 

Vgl.  sskr.  rti  f Streit,  rtiyate  sich  streiten,  zend.  paiti-ereti  f. 
Bestürmung,  Angriff. 

ar  sieb  trennen. 

lit.  ym  irti  sich  auftrennen,  ardau  ardyti  trennen,  lett.  irstu,  im,  irt 
sich  trennen,  wie  eine  Naht,  ertn-s  locker,  irdit  auftrennen,  irden-s 
mürbe,  -j-  ksl.  orj%  oriti  trennen,  lösen,  vernichten,  ori-tell  qui  destmit. 
Vgl.  goth.  arras  arm,  (grj/nos,  lat.  area,  arvum,  räms  ägaios. — sskr.  rte 
ohne,  arana  fern,  fremd,  ära  fern  u.  s.  w. 

ära  m.  das  Freie,  Raum. 

lit.  ora-s  das  Freie,  das  Dransson,  ore  adv.  draussen,  oran  adv. 
hinaus,  lett.  är-s  das  Draussen,  ärä  draussen,  äran  hinaus 
Vgl.  lat.  area.  — sskr.  ärät  abl.  aus  der  Feme,  äre  loc.  fern, 
fern  von. 
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ar  aryati  pflügen. 

lit.  ariu  arti,  tett  aru  art  pflügen.  -|-  ksl.  orjq  urati  pflügen,  orateit  m. 
Pflüger,  ora-lo  Pflug  (kal.  ora-  = arä-). 

Vgl.  goth.  arjan.  — lat.  aro  aräre.  — apd«. 

ar-k-la  Pflug. 

lit.  arkla-s  m.  Pflug.  ksl.  ralo  n.  Pflug. 

Vgl.  mhd.  arl  Pflugsohaar. 

artaya  m.  Pflüger. 

lit  artojis  m. , preuss.  artoys  Pflüger.  + ksl.  rataj'  m.  Pflüger. 

Vgl.  äpötys. 

ar  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  iriu  irti  rudern,  irtojis  Ruderer,  irkla-s  Ruder,  isz-yra  f.  Anfahrt; 
preuss.  artwes  Schiffreiso ; lett.  iru  iru  irt  rudern. 

Vgl.  an.  är  f.  Ruder,  an.  röa,  mhd.  rüejen,  engl,  to  row,  ahd.  modar, 
nhd.  Ruder.  — lat.  ratis,  reraus.  — /(»/aaia,  , jrsrri)- 

xörr-opoj.  — sskr.  aritar  Ruderer,  aritra  Ruder. 

(ar  fugen). 

Vgl.  lit.  arti  nahe,  ksl.  jarlmü  Joch  und  s.  ar,  ara,  arma. 

Lat.  artus,  arma,  armentum.  — np«pr®xai,  apftöf,  ixQTva.  — sskr.  ara  Rad- 
speiche, arpaya  einfügen. 

ar  praepos.  zu,  an. 

lett.  ar  praepos.  c.  acc.  mit,  an;  preuss.  er  in,  bis  in. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad- , ar-fui  = adfui , 'ap-or  = ap-ud. 

ara  Fragpartikel, 

lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 

Vgl.  öpo,  «p, 

arma  Arm. 

preuss.  irmo  Arm,  Oberarm,  -p  ksl.  ramc  n.  Arm.  ^ 

Vgl.  nhd.  Arm.  — lat.  armus.  — öp/iöf.  — sskr.  irma.  — zend. 
arema. 

alä,  alalä  Hailoh! 

lit.  aloju.  alöti  Hailoh  schreien.  + ksl.  ole,  bulg.  olele  Interj. 

Vgl.  ags.  lä,  engl,  lo,  ags.  holä,  nhd.  holla,  Halloh.  — eeinitx.  sskr. 
re,  are,  arare  Inteij.  des  hastigen  Rufens. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  alüs  m.  Hausbier,  preuss.  alu  Meth.  ksl.  olü  g.  olu  n.  Bier. 

Vgl.  ags.  ealu,  an.  öl  n. , engl,  ale  Bier. 

alk  hungern. 

lit.  alkstu  alkti,  lett.  (if)alkstu  alkt  hungern.  ksl.  alü&i  alükati  und 
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lakati  hungern,  alkota  f.  Hnngur  = lakula  Begierde,  lakomn  cu- 
pidus,  avarus,  lakija  f.  meretrix. 

Vgk  ahd.  iigi  faraes. 

alkana  hungrig. 

lit.  alkana-s  hungrig,  preuss.  alkin-i  nüchtern.  lactnü 

hungrig. 

alJfti  f.  Ellenbogen. 

lit.  olektis  f vgl.  alkune  f.  Elle,  Ellenbogen,  preuss.  woaltis  Elle,  woltis 
Unterarm.  -|-  ksl.  lakfitl  f.  Ellenbogen,  Elle. 

Vgl.  ttl(,  til^xQavor.  — lat.  laoertns. 

alni  m.  Hirsch. 

lit  elnis  io  m.  Elenn,  Elennthier,  preuss.  alne  tyer  d.  i.  Hirschkuh. 
ksl.  alüni , jeleni  g.  jelene  m.  Hirsch. 

alp  schwach  werden. 

lit.  alpu,  alpstn  alpsti  schmachten,  verschmachten,  ohnmächtig  werden, 
alp-na-s  schwach , ohnmächtig. 

Vgl.  RiUtna(u,  ttlajiaJrös.  — sskr.  alpa  gering,  wenig,  schwach. 

albadi  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan. 

Vgl.  ags.  ylfct«,  an.  älft,  ahd.  alpiz,  albiz,  elbiz  m.  Schwan.  — lat.  albus, 
albiduB. 

alva  Blei. 

lit.  alvas  Zinn,  preuss  alwis  Blei.  ksl.  olovo  n.  Blei. 

alesä  f.  Else,  Eller. 

ksl.  elicha,  jolücha,  olcha  f.  Erle,  vgl.  lit  elksznis  Erle. 

Vgl.  holl,  eise,  ahd.  elira  und  erila  f. , nhd.  Else,  Eller,  Erle. 

alstna  von  der  Eller. 

ksl.  jeliisinö  ollem,  ahd.  mhd.  erlin,  nhd.  crlen,  Erlen-busch, 
Ellern-holz. 

alsna  Eller. 

lit.  alksznis,  elksznis  io  m.  Eller. 

Vgl.  lat.  alnns  f.  Eller. 

av  avyati  autvei  Schuhe  anhaben,  die  Füsse  beklei- 
den. 

lit.  avin  aveti,  annu  auti  Fussbekleidung  anlegen,  auta-s  m.  Fnsslappen, 
aula-B  Stiefelschaft,  preuss.  aulis  Schienbein,  aulinis  Sliefclschaft,  lett 
aunu,  aut  die  Füsse  bekleiden.  ksl.  ob-uj^  ob-uti  Fussbekleidung  tra- 
gen, ob-uvl  f.  Schuh,  ob-utije  n.  Beschuhnng,  Fussbekleidung. 

Vgl.  lat  ind-uo,  ez-no,  sub-ücnla. 
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av  beachten. 

k«l.  av6,  javfe  adv.  offenbar,  javlj%  javiti  zeigen,  javlnü  maoifestus;  lit. 
ovyti-B  sich  im  Traume  zeigen  ist  wohl  ans  ksl.  javiti  entlehnt. 

Vgl.  Bskr.  ud-av,  pra-av  auf  etwas  merken,  ävis  adv.  offenbar. 

äves  adv.  offenbar. 

ksl.  javd  offenbar  vgl.  Bskr.  ävis  dass. 

ausi  f.  Ohr. 

lit.  ausis  es  f. , preuss.  ansins  acc.  pl.  Ohr.  -I-  ksl.  ucho  g.  ncha 
und  uscse  n.  Ohr,  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stärarae. 

Vgl.  goth.  ausö  n.  — lat.  auris.  — altirisch  6.  — ovat. 

ava  pron.  denionstr.  jener. 

lit,  in  au-re  adv.  da,  dort.  + ksl.  ovtS  jener,  der,  ovu  — ovö  ie  dieser 

— jener,  der  eine  — der  andere. 

Vgl.  lat.  antem,  aut.  — zend.  altpers.  ava  jener. 

avi  f.  Schaf. 

lit.  avis  g.  aves  f.  Schaf.  + ksl.  ovica  f.  Schaf,  ovlnä  Widder. 

Vgl.  goth.  avi-str  Schafstall,  ahd.  awi  f.  Schaf.  — altir.  oi  W.  — lat. 
ovis.  — oi’f.  — sskr.  avi  m.  f.  Schaf 

avina  ra.  Widder. 

lit.  avina-B,  preuss.  awins  Widder,  Schafbock.  ksl.  ovlnü  m. 
Widder. 

avisa  Hafer. 

lit.  aviza  f Haferkom,  avizos  Hafer.  hsl.  ovlsu  Hafer. 

Vgl.  lat.  avena  {■=  aves-na)  Hafer. 

1.  avya  m.  Oheim. 

preuss.  awis  (—  awja-s)  Oheim,  vgl.  lit.  avynas  Oheim.  hsl.  nj  (= 
anja-s)  Oheim. 

Vgl.  goth.  avö  Grossmntter,  ags.  eäm,  ahd.  ö-h-eim,  nhd.  Oheim,  Ohm. 

— lat.  avus,  avia,  avunculns. 

2.  avya  n.  Ei. 

ksL  aje,  jaje  n.  Ei  (für  javje). 

Vgl.  an.  egg,  ahd.  mhd.  ei,  nhd.  Ei.  — altir.  og,  cymr.  uy.  — — 

lat.  üvum. 

as  asmi  assi  asti  sein. 

preuss.  asmai  assai  ast,  asmai  astai  ast,  lit.  esmi,  buti  sein.  + ksl.  jes- 
ml  jesi  jestl  jesmfi  jeste  s^tl. 

Ohue  die  preuss.  Formen  würde  man  esmi  essi  esti  ansetaen. 

Vgl.  goth.  im  is  ist.  — lat.  sum  es  est  esse.  — tl/jii  tit  iarl.  — sskr. 
asmi  asi  asti. 
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asti  f.  das  Sein,  Wesen. 

preuss.  astin  acc.  das  Ding,  die  Handlung,  vgl.  ksl.  jestlstvo  n. 
das  Wesen. 

Vgl.  sskr.  sv-asti  f.  Wohlsein. 

asta  wesentlich. 

lell.  ist-B  wahrhaft,  offenbar,  lit.  iszcza-s  (=  istjas)  offenbar, 
deutlich.  -|-  ksl.  istO  wahrhaft,  acht,  istina  f.  Wahrheit,  istovC 
wahrhaft,  -ig  (?). 

Vgl.  goth.  astath-i-8  f.  Wahrheit,  sicherer  Grund. 

sant  part.  seiend. 

lit.  äi^s,  alt  si(s  seiend,  preuss.  empriki-sins,  dat.  empriki-sentis- 
mai  gegenwärtig,  -f-  ksl.  sy  seiend,  s^ta  f. 

Vgl.  lat.  ab-sens.  — «»>,  /aif.  — sskr.  sant. 

asan  Blut. 

lett.  assin-s  m.  gewöhnlich  assinis  f.  pl.  Blut 
Vgl.  sskr.  asan  n.  Blut. 

asani  f.  Emdtezeit,  Herbst. 

preuss.  assanis  Herbst.  ksl.  jeseni  f.  Krndteieit,  Herbst. 

Vgl.  goth.  asan-i-s  f.  Emdtezeit,  ISommer,  Emdte,  ahd.  aran  m.  erai  f. 
Emdte. 

asi  f.  Esche. 

lit.  6si-8  g.  fises  f.  Esche,  preuss.  woasis  Esche,  lett.  uhsis  Esche.  -|- 
russ.  jasenl,  ksl.  jaslka  f.  Esche. 

asikä  f.  Esche. 

ksl.  jasika  f.  Esche,  nsl.  jesika,  slov.  osika  Esche. 

Vgl.  an.  askr,  ags.  äse  m.,  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd.  asch  m. , nhd. 
Esche. 

asUa  m.  Esel. 

lit  asila-s,  preuss.  asilis  Esel.  ksl.  osllü  Esel. 

Vgl.  goth.  asilus,  ahd.  esil,  nhd.  Esel. 

Alte  Entlehnung  ans  lat.  asellus. 

asiliska  eselisch. 

lit.  asiliszkas  cselhaft  = ksl.  oslliskü, 

asz  durchdringen,  scharf  sein. 

S.  asza,  asztina,  asztra,  aszman;  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  osUtu  Art  Dom. 
Vgl.  dxaxfUvo(,  dxiuxi},  SxQOt,  dx/irj  u.  s.  w. 

asza  scharf. 

lett.  as-B  scharf,  vgl.  lit.  aszakä  Gräte,  ksl.  osu-tü  Art  Dom. 

Vgl.  lat.  aceo,  ace-sco,  acidns.  — ax^. 
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, asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit.  aksztinas  n.  Stachel  (k  vor  s eing^choben , wie  in  ankszas 
Gold,  elksznis  alnus,  tiikstantis  tausend  und  sonst).-)-  ksl.  ostinu 
m.  Stachel. 

asztra  scharf. 

ht.  asztms,  asztras  scharf.  -|-  ksl.  ostm  scharf,  t ist  eingescho- 
ben, vgl.  lat.  acer,  äxgös,  äxgtf,  sskr.  a^ra,  agri. 

aszman  Schärfe. 

lit.  aszmfi  g.  aszmens  Schärfe,  Schneide. 

Vgl.  äx/iij,  dx/itpiöi. 

aszi  f.  Achse. 

lit.  aszis  g.  aszes  f.,  preuss.  assis  Achse.  -)-  ksl.  osl  (ostl)  f.  Achse. 

Vgl.  ahd.  ahsa.  — lat.  axis.  — ä|sn'.  — sskr.  aksha  m.  akshi  n. 

asztan  acht. 

lit.  asztSni,  f.  asztSnios  acht,  vgl.  ksl.  osmü,  osmy/,  osml. 

Vgl.  goth.  ahtau  acht.  — lat.  octo.  — öxrai.  — sskr.  ash^n,  ashtau. 

asztanta  der  achte. 

lit.  asztuntas  der  achte,  vgl.  goth.  ahtuda,  ahd.  ahtodo,  nhd. 
achte. 

asztma  der  achte. 

lit.  aszoias,  preuss.  asmns,  acc.  asman  der  achte.  ksl.  oemä, 
osmyj''  der  achte,  osml  acht. 

Vgl.  altirisch  ochtmad,  cambr.  oitbmet.  — sskr.  asfataroa  der 
achte. 

aszmasyas  der  achte. 

lit.  aszmasis  = ksl.  osmy/  der  achte. 

aszra,  aszara  Thräne. 

lit.  aszarä  f.  Thräne. 

Vgl.  sskr.  a^ra  n.  Thräne,  neben  a^ru  = zend.  a^ru  n. 

aszra  aszräyati  weinen. 

lit.  aszaröjn  aszaröti  weinen,  vgl.  sskr.  a^räya  ayräyate  weinen. 

aszvä  f.  Stute. 

lit.  aszvä  f.  Stute,  preuss.  aswinan  (dadan)  Stutenmilch,  lit  aszvinis  Pferd. 
Vgl.  ags.  ehu-  Pferd.  — gallisch  epo-,  altirisch  ech.  — lat.  eqnus,  oqua- 
— Xnnoi.  — sskr.  ayva,  a^vä. 

aszvina  vom  Pferd. 

lit  aszvinis,  aszveinis  Pferd,  vgl.  preuss.  aswinan. 

Vgl.  lat  equinns. 
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I.  , 


i,  eimi  eisi  eiti  gehen. 

lit.  eimi,  eisi,  citi,  inf.  oili  gehen,  preuss.  msoi  do  gehst,  per-eit  kom- 
men, jeie  geh,  jeiti  geht  (=  i-eis,  i-eiü),  lett.  it  gehen,  it  er  geht.  -\- 
ksl.  id%  ging,  iti  gehen. 

Vgl.  lat.  eo  ire.  — tl/u , tfuv,  Uvat.  — sskr.  i emi  etum. 

eitum  zu  gehen. 

lit  eitu,  ksl.  itü  snp. 

Vgl.  sskr.  etnm,  etava 

ikra  Wade. 

preuss.  yccroy  pl.,  lett.  ikr-s  pl.  ikri  m.  Wade.  4-  russisch  ikry  Wade. 
Vgl.  lat  ocrea? 

ig,  ing  Schmerz  empfinden. 

lett.  igstu  idru  igt  Schmerz  haben,  vcrdriesslich  sein,  idlinät  (=  ing) 
verdriesslich  machen,  -f  ksl.  j?za  f Krankheit. 

Vgl.  lat.  aeger  krank,  verdrossen. 

iz  sich  spalten. 

lit.  sn-izu  su-iszti  abbröckeln,  in  seine  Theile  sich  auflusen,  izines  f.  pl- 
die  Schlanben,  Hülsen  an  Bohnen  und  Erbsen,  izinti,  isz-iänti,  isz-aizau, 
isz-BÜyti  aushülsen,  lüften,  -p  ksl.  jazva,  azva  (=r  izva)  f.  Riss,  Ein- 
schnitt, Wunde. 

aizvä  f.  Riss,  Einschnitt,  Wunde. 

preuss.  eyswo  (=  aifvo)  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  Riss,  Ein- 
schnitt, Spalte  im  Eise.  ksl.  azva,  jazva  (=  dzva)  f.  Riss, 
Einschnitt,  Wunde. 

iza,  iz  praepos.  praefiz  aus. 

lit.  isz,  preuss.  is,  lett.  if  aus.  ksl.  izü,  iz,  is-. 

Vgl.  gallisch  ex.  — lat.  ec-,  ex,  e.  — Ix,  tl.  Urundform  ega,  eg. 

izei  ausgehen. 

lit  iszeiti  ksl.  iziti. 

iza  m.  Eisscholle. 

lit.  üas  m.  Eisscholle,  pl.  izai  Grundeis. 

Vgl.  an.  jaki  m.  Eisstück,  jöknll  m.  Gletscher,  Eisberg,  engl,  ic-iclc  Eis- 
zapfen. — altir.  aig  = neucambr.  is  Eis. 

inva  m.  Eibe. 

preuss.  insvis  (?)  Eibenbaum. 

Vgl.  an.  jr-r,  ahd.  iwa  f. , nhd.  Eiljc. 
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insta  Niere,  Hode. 

Ht.  inkszta-s  m.  Niere.  -|-  ksl.  isto  g.  iateoe  n.  Hode,  pl.  ietesa  Nieren. 

instra  Schmer,  arvina. 

preuBB.  instran  Schmer. 

•Vgl.  an.  iBtra  f.  Fetthülle  der  Eingeweide,  ndd.  inster  dass. 

Besaer  enk-tra  vgl.  kal.  j^tro  Niere  von  ang  unguere? 


u. 


u schreien. 

ksl.  vyjg  vy-ti  sonare,  ululare,  vy-tije  Geschrei. 

Vgl.  abd.  uwila  Eule.  — «von.  — lat.  uvare. 

uk  auk  üben,  gewöhnen. 

lit.  junkstu  junkau  junkti  gewohnt  werden , eingewöhnen , jaukinti  gewöh- 
nen, dressiren,  preuss.  jaukint  üben,  -j-  ksl.  vykn^ti  lernen,  ob-y?^  ob- 
ykati  gewohnt  werden,  ukü  doctrina,  ne-nkü  unerfahren. 

Vgl.  goth.  biühts  gewohnt,  biühti  Gewohnheit.  — Bskr.  uc  ucyati  uvoca 
Gelallen  linden  an,  gem  tbun,  gewohnt  sein. 

unkta  gewohnt. 

lit.  junktas  gewohnt,  vgl.  goth.  bi-üht-s  (=  bi-unh-ta-s)  gewohnt. 

uza  UZ  praepos.  und  praelix  hinter,  für,  anstatt. 

lit.  uz  praepos.  mit  acc.  und  gen.,  und  praeßx  hinter,  für,  anstatt,  -p  ksl. 
vüzü  praepos,  c.  acc.  für,  praelix  hinter,  für,  anstatt. 

uzralka  von  uzvelk. 

lit.  uzvalkas  m.  Ueberzng,  Hülle,  Decke.  ksl.  vüzvlakü  ex- 
tractum. 

ut  merken. 

lit.  juntu  jutau  justi,  lett.  jütu  Just  empfinden,  fühlen,  merken,  jaucziu 
jausti,  lett.  jauschu  jautu  jaust  empfinden,  merken, 
nt  = vat,  vgl.  sskr.  vat  api-vat  merken. 

ntria  Schmidt. 

preuss.  wutris  Schmidt,  autre  Schmiede,  vgl.  lit.  jutryna  f.  festes  Schloss 
(Gegensatz  Vorhängeschloss).  -{-  ksl.  vütrl  m.  Schmidt. 

Von  ut? 

udrä  f.  Fischotter. 

lit.  udrä  f. , preuss.  odro  Fischotter.  ksl.  vydra  f.  Fischotter. 

Vgl.  ahd.  otir.  — zend.  udra,  sskr.  udra. 
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üdra  Euter. 

lit.  udröti  eatem. 

Vgl.  ahd.  üter.  — ov9n^.  — lat.  über.  — sskr.  üdhar,  üdhan. 

unsza  hoch. 

pream.  unsai,  unsei  adv.  hinauf,  Gegensatz  semmai.  -I-  ksl.  vysokü  hoch, 
vysij’  höher,  vysota  f.  Höhe. 

unszai  adv.  hoch. 

preuss.  unsai,  unsei  adv.  hinauf.  ksl.  vysö  adv.  oben,  hoch. 

upia  ein  schreiender  Vogel. 

lett.  üpis  m.  Uhu.  -f-  ksl.  vypll  (=  v-yp-ja-s)  m.  Möwe. 

Vgl.  ahd.  üfo,  üvo  m.  Uhu. 

{Ira  Wasser. 

lit.  jures  pl.  f.  Meer,  preuss.  wur-s  Teich. 

Vgl.  an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen.  — tat.  ürina,  ürin&ri.  — ovfor. 

ul  heulen. 

lit.  uloju  ulöti  heulen,  jauchzen,  uz-ulavöti  jauchzen,  ul-doju,  uldoti 
girren,  ächzen. 

Vgl.  bädai.  — lat.  ulucus. — sskr.  ulüka=urüka  m.  Eule,  ululi  heulend. 

ulul  heulen. 

lit.  ulula  bangoe  es  rauschen  die  Wellen. 

Vgl.  lat.  ululare.  — sskr.  ululi,  ulülii. 


E. 


eiskä  f.  Forderung. 

lit.  jeskoju  jeskoti  suchen.  hxh  i*ha  f petitio. 

Vgl.  ahd.  eiscä  f.  Forderung.  — sskr.  icchä  f.  Wunsch,  ish  iochati  wün- 
schen, fordern. 

eiskya,  eiskäya  fordern,  heischen. 

lit.  jeskoju  jeskoti  suchen.  -F  ksl.  iskaj%  iskati  suchen,  po-iiht 
(=  po-iskji})  po-iskati  quaerere. 

Vgl.  ahd.  eiscön  heischen,  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  ask 
fragen. 

eglä  f.  Tanne. 

lit.  egle  f.  Tanne,  eglius  m.  Eibe,  -f-  ksl.  jela  f.  Tanne,  Fichte, 
preuss.  addle  Tanne  zeigt  slavischen  Einfluss,  poln.  jodla. 

ezia  m.  Igel. 

lit.  ezys  io  m.  Igel.  •)-  ksl.  jezi  m.  vgl.  jazvü  (=  äzvü)  Igel. 

Vgl.  ahd.  igil  m.  — f/iror. 


I 
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ed  praes.  edmi,  inf.  estvei,  estiei  essen. 

lit.  edmi  esti  fresaen,  lett.  edu  (emu)  eat  eaaen,  preuaa.  iatwei  iat  eaaen, 
ideiti  eaaet.  ksl.  6ml  6ati  (jami  jaati)  eaaen,  jaa-li  f.  pl.  Krippe,  jaa- 
tva  f.  Speiae. 

Vgl.  goth.  itan  at  etum.  — lat.  edo  eai  eaum  edere  ease.  — liu.  — aakr. 
ad  admi  attum  eaaen. 

edia  das  Essen. 

preuaa.  idia  das  Eaaen.  kal.  6dl,  jadl  f.  daa  Eaaen. 

Vgl.  lat.  in-Sdia. 

eskä  f.  Speise,  Frass. 

lit.  eaka  f.  Fraaa,  Aas. 

Vgl.  lat.  esca  t. 

en  praepos.  in. 

lit.  i,  lett.  e,  preuaa.  en.  ksl.  vü  in. 

Vgl.  goth.  in.  — lat.  in.  — (v. 

enzu  Zunge. 

lit.  lezuvis  m.  Zunge  (für  ^zuvis,  mit  Anlehnung  an  lez  lecken),  preuaa. 
infuwis  Zunge.  kal.  j^zykü  m.  Zunge. 

Vgl.  sskr.  .jubü,  zend.  hizu  Zunge.  — goth.  tuggö.  — lat.  lingua,  din- 
gua.  — sskr.  jihvä. 

endra  Kern,  Kode. 

lett.  idr-a-s  (=  indra-s)  Kern.  -(-  ksl.  j?dro  n.  Kode. 

Vgl.  ödpdf.  — sskr.  anda  n.  Ei,  Kode,  aändra  kernig. 

ensu-,  enszu-  umsonst. 

preuaa.  ensua  umsonst,  -f*  hsh  jesuti,  olnti  umaonst. 

epra  m.  Eber. 

ksl.  vepr»  m.  Eber. 

Vgl.  ahd.  epar,  mhd.  eher,  nhd.  Eber.  — lat.  aper. 

em  praes.  emati,  inf.  emtvei,  emtiei  nehmen. 

lit.  imu  emian  imti  nehmen,  preuaa.  imma  ich  nehme,  imt  nehmen. -|- ksl. 
im%  j?ti  nehmen. 

Vgl.  altiriach  em  nehmen.  — lat  emere  nehmen. 

emta  genommen. 

lit.  imta-s,  preuaa.  imt-s  genommen  = lat.  emtua. 

emtina  zu  nehmen. 

lit.  imtinaa,  iaz-imtinas  zu  nehmen.  -|-  ksl.  j^tlnd  zu  nehmen. 

eman  Nanie. 

preuaa.  emmens,  emnes  m.  Name.  kal.  im;  n.  g.  imene  Name. 

Vgl.  goth.  namö.  — lat.  nömen.  — Svofta.  — sskr.  näman. 
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era  Lamm. 

lit.  eras,  eris,  lett.  jehro  m.  Lamni,  preass.  eristian  liamm.  -f-  ksl.  in 
irina  jarina  f.  Wolle.  Vgl.  Iftor,  lat.  ariea. 

ereina  vom  Lamm. 

lit.  erena  f.  Lammfleisch,  vgl.  ksl.  jarina  Wolle. 

eszetra  oder  erszetra  Stör. 

lit  erszketras  Stör  (erszketis  Dom,  Stachel),  preusa.  esketrea  Stör,  -f'  ksl. 
jesetrü,  mss.  osetr  Stör. 


E. 

ka  wer,  nom.  kas  ku. 

lit.  kas,  ka  wer,  was,  jeder,  ko  gen.  warum,  ko-ne  fast  (wesshalb  nicht); 
lett.  kas  wer.  ksl.  kü  Stamm  des  pron.  interrog. , küda  wann,  ko-likü 
TttiUxot,  kyj  kaja  koje  qualis. 

Vgl.  goth.  hvas  hvö  hva.  — altir.  ca-te,  co-te  quid  est,  cymr.  pa  qui.  — 
x6»tv,  Jt6»iv,  *6uqo{,  noTt^s.  — lat.  qui  quae  quod.  — sskr.  kas  k& 
kad. 

kasma  Flexionsthema  zu  ka. 

preiiss.  sg.  dat  kasmu,  lit.  sg.  dat.  kamui,  kam,  loc.  käme,  kam. 
Vgl.  goth.  dat.  sg.  m.  n.  hvaroma,  nhd.  wem.  — »q/to;  ahl.  — 
sskr.  sg.  m.  n.  dat  kasmai,  loc.  kasmin,  ahl.  kasmät. 

käka  was  för  einer. 

lit.  kok-s  kokia  was  für  einer,  irgend  einer.  ksl.  kakü  qualis, 
kako  adv.  wie? 

katara  welcher  von  zweien. 

lit  katra-s  welcher  von  zweien,  -j-  ksl,  kotoryj'  quis? 

Vgl.  goth.  hvathar.  — lat.  uter.  — xoufof  = ndrt^f.  — sskr. 
katara. 

kada  wann. 

lit.  kada,  kad  wann.  ksl.  küda,  kogda,  serh.  kada  wann. 

Vgl.  sskr.  kada  wann. 

kar,  kvar  woV  wohin  V 

lit.  kur  wo?  wohin?  kur-gi  wo,  wohin  denn? 

Vgl.  goth.  hvar  wo?  as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin?  — lat 
cur,  alt  quor  wamm.  — sskr.  kar-hi  wann. 

karya  welcher. 

lit  kurs,  kuri,  lett  kursch  kurra  welcher,  welche 
Vgl.  an.  hverr  (|uis,  goth.  hvatjis  hvarja  hvarjata  wer  (von  meh- 
reren). 
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kalia  wie  viel. 

lit.  keli,  kelioi  wie  viele,  einige.  + ksl.  koll  quantum. 

kä  begehren. 

k«l.  vgl.  cajq  cajati  exspeotare,  ga-ka-jq  gakati  dass.,  knrüva  Hure. 

Vgl.  Bskr.  kä  = kam  lieben,  begehren. 

kära  lüstern,  Hurer. 

lett  kahr-8  lecker,  lüstern;  ksl.  kurüva  Hure.  + goth.  hör-s, 
nhd.  Hure  (B.). 

Vgl.  lat.  cäru-8.  — irisch  cara-  lieben.  — sskr.  cäru  oarus. 

kaila  heil. 

preuss.  kailüstiskun  acc.  Gesundheit,  ksl.  gälü  heil.  + goth.  hail-a-s,  nhd. 
heil. 

Vgl.  altir.  cel  angurium  = an.  heil.  — xaX6(,  xaUltty,  xtiXXtOTot.  — sskr. 
kalya  heil,  kalyäna  schön,  faustus. 

kailasti  f.  Heil,  Gesundheit. 

preuss.  in  kailüsti-sku-n  acc.  f.  Gesundheit,  -f-  ktl.  gälostl  f.  in- 
tegritas. 

kailya  heilen. 

ksl.  gäljq  gäliti  heilen. 

Vgl.  goth.  hailjan  heilen. 

kauna  Hohn. 

lett.  kaun-a-s  Schande,  Schmach,  Hohn,  Scham  -(-goth.  haun-a-s  niedrig, 
demüthig,  ahd.  höna  f.  Hohn,  Spott. 

Vgl.  ksl.  kyjq  nicto. 

kaunä  f.  Marder,  Wiesel. 

lit.  kianne  f.,  lett.  zauna  f. , preuss.  caune  Marder,  -f-  ksl.  kuna  f.  Mar- 
der, Wiesel. 

Vgl.  xavxäxrtt  Mantel  aus  Fellen. 

kaula  m.  Stengel. 

lit.  kaul-a-s  Knochen,  lett.  kaul-a-s  Knochen  und  Stengel,  kanlain-s  bei- 
nicht,  stengelicht. 

Vgl.  xuvX6(.  — lat.  canlis  Stengel. 

kaitsa  Behälter. 

lit.  kauszas  Schöpfge&s,  grosses  Trinkgeschirr  = lett  kaus-s  Napf, 
Schale,  lit.  kiausza-s  Schale,  Nuss-,  Eischale,  kiauszis  Ei. 

Vgl.  sskr.  kosha,  ko^a  m.  Behälter,  Gehäuse,  Fass,  Kufe,  Eimer,  Gefäss, 
Knospe,  Schale,  Ei. 

kausa  Schädel. 

lit  kiausze  f.  Schädel. 

Vgl.  an.  haus-s  m.  Schädel. 

Flsfc,  indofsriD.  W6rt«rbn«li.  11.  S.  Aafl.  g4 
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kausta  Eingeweide. 

ksl.  cista  f.  Unterleib. 

Vgl.  sskr.  koshtba  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib,  armen,  küst  venter, 
latus. 

kak  tönen. 

lett.  kabkis  Dohle.  kal.  kokotü  Hahn. 

Vgl.  ahd.  huoh  m.  Spott,  Hohn.  — lat.  cachinnus.  — xRX/d(w,  xa^/aiUiw, 
xuyxöf.  — .sskr.  kakk  kakkhati  lachen. 

kakata  m.  Hahn. 

ksl.  kokota  Hahn. 

Vgl.  lat.  coco,  coco.  — irz.  ooq.  — sskr.  kukkuta  Hahn. 

käka  Dohle,  Krähe. 

lett.  kahkis  Dohle. 

Vgl.  x^i.  — sskr.  käka  m.  Krähe. 

kakarika  vom  Hahnenschrei. 

lit.  kakarykn  kikeriki,  -f-  kukurikati  krähen.  Vgl.  ags.  hi- 

gora  Heher. 

Vgl.  kikeriki!  — x(xt^^  Hahn.  — lat.  cncurire. 

kak,  kank  cingere. 

lit.  kinkau  kinkyti  anspannen,  gürten  (Pferde),  kinka  f.  Hesse.  -{-  ahd. 
hag  g.  hages  m.  Hag,  gerro.  hengista-  m.  Pferd;  auch  hangan  hängen? 
Vgl.  xäxakor,  xiyxU(.  — lat.  cancer,  cancellus,  cingere.  — sskr.  kac 
kacate  binden,  gürten,  kaca  Band,  känci  f.  Gürtel. 

kekra  Erbse  (Traube). 

preuBS.  keckers  Erbse,  lett.  kekars  Traube,  lit.  keke  Traube. 

Vgl.  lat.  cicer. 

kanka  und  kankla  Ferse;  Kniegelenk. 

lit.  Idnka  f.  die  Hesse,  Kniegelenk,  kenkle  f.  Kniekehle. 

Vgl.  ags.  höh  m.,  engl,  hough  calx  und  an.  hoell,  ags.  haela, 
engl,  heel  calx. 

kak  schaden. 

lit.  kenkiu  kenkti  schaden,  man  kenk  mir  fehlt  etwas,  kanka  f.  Qual, 
Leiden,  kankinti  quälen. 

Vgl.  an.  hegna  strafen,  züchtigen,  engl,  to  hag  peinigen,  quälen,  hag 
= mhd.  hacke  Hexe,  ags.  hägtesse  = nhd.  Hexe  (B.). 

Vgl.  xoxöf,  aTo/itt-xttxri 

kazä  f.  Ziege. 

lett.  kafa  f.  Ziege.  -}*  ksl.  koza  f.  Ziege. 

Vgl.  ags.  hecen  junge  Ziege.  — sskr.  chaga,  chäga  m.  Bock,  chägä, 
chägi  f.  Ziege. 
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kazela  m.  Ziegenbock. 

ksl  kozllü  m.  Ziegenbock. 

Vgl.  sskr.  ohagals  m.  Bock,  chagali  Ziege. 

katara  Lumpen;  Streit. 

ksl.  kotora  f.  Kampf. 

Vgl.  ahd.  badar&  f.,  mhd.  hader,  hadel  m.  Lampen,  Lappen,  mhd.  spä- 
ter auch  Streit,  nhd.  Hader.  — lat.  cento.  — xthrrftiv.  — sskr.  kanthä  f. 
Lappenkleid. 

kan  tönen. 

lit.  kan-kla-s  die  lit.  Zither. 

Vgl.  goth.  hana  Hahn,  ahd.  haon  Huhn.  — lat.  canere.  — xavä(u,  xa- 
vitxv-  — sskr.  kan  kanati,  can  canati  tönen. 

kan  anfangen. 

ksl.  po-cin^  po-cfti  anfangen,  po-cflo  Anfang. 

Vgl.  lat.  re-cens.  — xtuv6(.  — sskr.  kanyä. 

kanapyä  f.  Hanf. 

lit.  kanapes  f.  pl.  Hanf,  preass.  knapios  f.  pl.  Hanf.  ksl.  konoplja  f. 
Hanf. 

Alte  Entlehnung,  vgl.  lat.  canabis.  — xävraßtt.  — an.  hanpr,  ahd.  hanf. 

kand  kandati  beissen. 

lit.  kandu  k^sti  beissen,  k^snis  io  m.  Bissen;  lett.  kSschu  kftdu  käst  beissen. 
-f  ksl.  kfsü  m.  Bissen,  k%$4  k^siti  essen,  k^sati  beissen.  Vgl.  sskr.  khäd. 

1.  kap  fassen , capere. 

lett.  kep-t  haften,  zap-stit  ergreifen,  kampju  kampt  fassen,  greifen,  -f- 
ksl.  cepV  catena. 

Vgl.  ahd.  haben,  nhd.  haben,  ahd.  haba  f. , nhd.  Hand-habe.  — lat.  ca- 
pio.  — xtinr).  — arem.  kapern  fessle,  binde- 

2.  kap  heben. 

lit.  kop-ti  aufsteigen. 

Vgl.  nhd.  heben  hob  gehoben. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit.  kampa-B  Winkel,  Ecke,  Gegend. 

Vgl.  xaftTii).  — lat.  campus.  Zu  kamp  unduliren,  vgl.  xufiniu, 
xa/invlos,  sskr.  kamp  kampate  zittern,  caus.  auf-  und  niederbe- 
wegen. 

kampa  Baupe. 

lett.  käpe  f.  käpars,  käpurs  m.  Raupe. 

Vgl.  xä/ini),  sskr.  kapanä  Wurm,  Raupe. 

34* 
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3.  kap  = skap  hacken,  graben. 

lit.  kapa-8,  kapoti.  -f-  ksl.  o-kopü,  kopati,  kop-na  kop-n^ti  fodere,  ko- 
pyto  ungnla,  kopije  n haata;  vgl.  preuss.  en-kopt-a  begraben. 

Vgl.  xäniTos  Graben. 

kapa  m.  vallum. 

lit.  kapa-a  Grabhügel.  -|-  kal.  o-kopä  valluin. 

kapäyati,  kapätvei  graben, 
lit.  kapoju  kapoti  hacken.  kal.  kopajq  kopati  graben,  hacken; 
preuaa.  en-kop-t-a  begraben. 

4.  kap  braten,  backen. 

lit.  kepu  kep-ti  braten,  backen  = Ictt.  zepu  zept,  lit.  kepala-a  Laib  Brot. 
Vgl.  lat.  popa,  popina,  pä-nia.  — xnncpof,  opro-*ö;io«. 

kepena  oder  pekena  Leber. 

lit.  kepenoa  f.  pl.  Leber.  kal.  pefeni  f.  Leber. 

Daa  lit.  Wort  iat  auf  kep,  das  alaviache  auf  das  gleichbedeutende 
pek  nfaata  bezogen. 

kam  kemati  gemere. 

lit.  kimn  kimati  heiser  werden,  kamane  Waldbiene,  preuaa.  camus  Hum- 
mel. -|-  kal.  akomljaj^  murren,  brummen,  akymati  Süstern  (sü-kom?). 

Vgl.  mhd.  hummen  summen,  ahd.  humbal,  nhd.  Hummel.  — lat.  gemo, 
gumia.  — ä-xfitjvos.  — aakr.  cam  camati  schlürfen,  camara  Grunzocha. 

kar  (machen)  bauen. 

lit.  kurin  kurti  bauen.  kal.  krücl  m.  faber  (=  krü-kja-s). 

Vgl.  lat.  cerua,  Ceres,  creare,  crescere.  — xpafrcu.  — aakr.  kar  krnoti 
machen,  thun. 

kerman  Leib  (Wuchs). 

preuaa.  kermen-a  Leib,  Körper. 

Vgl.  lat.  germen,  germänua. 

kartu,  kart  mal. 

lit.  kart  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-a  Mal.  kal.  kratü 
m.  Mal,  döva  kraty  zweimal,  tri  kraty  dreimal. 

Vgl.  aakr.  krtvaa  mal,  sa-krt  einmal  = zend.  ha-keret  einmal. 

kera  Zauber,  das  Änthun. 

lit.  kereti  es  einem  anthun,  behexen,  keryczos  f.  das  Beschreien. 

ksl.  carü  m.  cara  f.  Zauber,  carovati  zaubern. 

Vgl  sskr.  krtyä  f.  Handlung,  Thun;  daa  Anthun,  Behexen,  Be- 
zaubern, pers.  Hexe,  Zauberin. 

kara  Streit. 


Digitized  by  Google 


VI.  Wortschatz  der  letto-BlaviBchen  Spracheinheit.  533 

lit.  kara-8  Streit,  Krieg,  karauti  Krieg  führen,  prensa.  kragis  Heer,  ka> 
riau-sna-n  Streit.  -|-  kal.  korü  contnmelia,  koriti  miaahandeln. 

Vgl.  goth.  harji-s,  ahd.  hari  n.  Heer.  — lat.  carinare.  — altpera.  kära 
Heer. 

karya  Heer. 

prenaa.  kragia  (lies  krayia)  Heer,  lett  karfch  (=  karja-a)  Heer, 
Krieg. 

Vgl.  goth.  harji-a,  ahd.  hari,  nhd.  Heer. 

kärä  Streit,  Strafe. 

lit  kora  f.  Strafe,  -f*  f.  riza. 

käräyati  karätvei  strafen. 

lit.  koroju  koroti  strafen.  kal.  karaj^  karati  zürnen, 
streiten,  strafen. 

käria  Honigwabe,  Drost. 

lit.  kori-s  Wabenhonig,  Drost,  lett.  käri  Wachsschichten  der  Bienen. 

Vgl.  lat.  cera.  — xtjfiov.  Zu  kar  machen,  bauen? 

kark  karkyati  schreien,  krähen,  krächzen. 

lit.  karkiu  karkti  schreien,  schnarren,  krächzen,  lett.  kärkstu  kärzu  kärkt 
krähen  (wie  eine  Krähe),  kerzu  kerkt  kakeln  (wie  Hühner,  Elstern),  lit 
krakin  krakti  brausen  von  der  See,  krokiu  krokti  röcheln,  krächzen, 
schnarchen  (Pferd,  Schwein).  + ksl.  krac^  krakati  krächzen. 

Vgl.  xQÖ(u. 

kerk  kerkyati  krächzen  u.  s.  w. 

lett.  kerzu  kerkt  kakeln,  -f"  ksl.  krece-tü  Cicade,  krest^  krektati 
quaken. 

Vgl.  XQ^XIO. 

karka  (kerka)  Hals. 

ksl.  kr&kü  m.  Hals. 

Vgl.  sakr.  krka  m.  Kehlkopf,  krkato  m.  Halsgelenk. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Vorderbein  des  Schweins,  -f-  kal.  krakü  m.  Hüfte. 

kart  kertati  kerstvei  hauen,  schneiden. 

lit.  kertu  kirsti  hauen,  mähen,  lett.  zertu  zirat  hauen,  preuss,  kirtis  Hieb, 
kersle  Axt  hal.  critq  cräati  schneiden,  ürüta  Linie,  Reihe. 

Vgl.  xgöjo!,  xpor^'iu.  — lat  cnrtus,  crena.  — askr.  kart  kpntati  schnei- 
den, spalten. 

karta  kurz. 

ksl.  kratökü  kurz,  vgl.  lat.  curtu-s  kurz. 

karta  f.  Reihe,  Linie. 

lit.  karta  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Glied,  -f  ksl.  crüta  f.  linea. 
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kartu  herb  (schneidend). 

lit.  kartus  bitter,  herb. 

Vgl.  sskr.  katu  beissend,  scharf  von  Geschmack. 

kertu  m.  Wühlmaus. 

lit.  kertas,  kertnkas  n>.  Spitzmaas.  -{-  ksl.  krütd  m.,  nsl.  krt 
Maulwurf. 

kart  winden,  drehen. 

ksl.  kren%  krgn^ti  deflectere,  gubemare,  movere,  kr^ttl  tortus,  immitis. 
Vgl.  ahd.  hurt  Bürde.  — lat.  crätis,  orassus.  — sskr.  kart  kpuatti  spin- 
nen, winden,  cart,  crtati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karsta  crassus. 

ksl.  crfistfl , rrüstvü  solid , massiv. 

Vgl.  lat.  crassus. 

karda  Degen. 

lit.  kardas  Degen.  -|-  ksl.  korüda  f.  Degen. 

Bezzenberger  vergleicht  engl,  to  hurt  verletzen,  udd.  harten  stessen  und 
xofSvli). 

karp  schneiden. 

lit.  kerpu  kerpti  schneiden,  scheeren  (Schafe,  Haare),  karpyti  scheeren, 
at-karpai  pl.  Abschnitzel,  lett.  zerpu,  zirpt  scharren. 

Vgl.  lat.  carpere.  — sskr.  krp&na  Schwert,  krpäni  Scheere.  8.  skarp. 

karpia  Schuh. 

lit.  kurpe  f.,  preuss.  kurpe  Schuh,  -f*  hsl.  crüvij  n.  Sandalen  (?). 
Vgl.  xqfjnli. 

karra  kermyati  müde  werden,  ruhen. 

lit.  kirmyju  kirmyti  ruhen,  schlafen. 

Vgl.  ahd.  hirmjan,  hinnen,  mhd.  hirmen  ruhen,  rasten,  an.  hruma  matt 
werden.  — sskr.  klam  klämyati  klaniati  müde  werden,  erschlaflfen,  ruhen. 

karva  f.  Kuh. 

lit.  karve  Kuh,  preuss.  curwis,  aec.  kurwan  Ochse.  -}•  ksl.  krava  f.  Kuh. 

karmusa  Knoblauch. 

lit.  kermuszis,  kermnsze  m.  f.  wilder  Knoblauch. 

Vgl.  dän.  rams  wilder  Knoblauch.  — irisch  cram  Knoblauch.  — x^/ivttv 
Zwiehel. 

kal  treiben,  heben. 

lit.  kelia-s  Weg,  keliu  kelti  beben,  tragen;  betreiben,  zurichten,  kalna-s 
Berg,  lett.  zelu  zelu  zeit  heben. 

Vgl.  germ.  hella  Hügel,  hellu  Fels,  holma  Holm. — lat.  celer,  callis,  ex- 
cellere,  celsus,  colo,  in-qnilinus.  — x^lofttu,  xikXa,  xtXtüa,  ßov-xolo{, 
xolam6{. 
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kelta  gehoben. 

lit.  kelta-8  gehoben,  isz-keltas  erhaben,  vgl.  lat.  celsus,  ez-celsui. 

kalna  Erhebung,  Berg. 

lit.  kalna-s  Berg. 

Vgl.  an.  hjall-r  Bergterssse,  engl,  hill  Hügel.  — lat.  collis.  — 
Koiuyof. 

kela  Rad. 

preusa.  kelan  Rad,  maluna-kelan  Mühlrad.  -|-  ksl.  kolo  gen.  kola 
nnd  kolese  n.  Rad. 

Vgl.  an.  hvel  n.  Rad. 

1.  kal  kalyati  kaltvei  schlagen,  hauen. 

lit.  kalu  kalti  schmieden,  hämmern,  kalvis  Schmid,  kalaloti  hämmern, 
prügeln,  kuliu  knlti  schlagen,  dreschen;  lett.  kalii  kalt  schmieden,  kuhi 
kalt  dreschen.  ksl.  kolj^  klati  pungere,  koli-tva  f.  mactatio,  nsl.  kalati 
Andere. 

Vgl.  germ.  hil-di  Kampf.  — lat.  per-cellere.  — xiäai. 

kala  m.  Pfahl. 

lit.  külas  Pfahl.  ksl.  kolü  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  xljlov.  — lat.  cäla.  — sskr.  kila  m.  Pflock , Pfahl , Keil. 

kalta  part.  gehauen. 

lit.  kaltas,  per-kaltas,  vgl.  lat.  culsus,  per-culsus. 

kaldä  Holz. 

lit.  kalada  Hauklotz.  ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz. 

Vgl.  as.  holt,  nhd.  Holz.  — irisch  caill,  coill  nemus  W.  — xXä- 
Sos. 

2.  kal  tönen. 

lit.  kal-bä  f.  Bede.  + ksl.  kla-kolü  m.  Glocke,  Schelle,  daraus  lit.  kan- 
kalas  Glocke  entlehnt. 

Vgl.  mhd.  hille,  hal,  nhd.  hallen,  hell. — xtxl^axu,  xaUu. — lat.  caläre- 

käla  Schmutz. 

ksL  kalü  m.  Schmatz. 

Vgl.  lat.  cäligo.  — xt)lLtts,  xtiUs,  — sskr.  käla  blauschwarz. 

kalma  Helm. 

ksl.  ralma  f.  pileus. 

Vgl.  goth.  hilm-s,  nhd.  Helm.  Wie  käla  von  kal  hehlen,  lat.  oc-culere. 

kas  kratzen,  streichen. 

lit  kasu  kas-ti  graben,  kasinti  kratzen,  jucken,  kasau  kasyti  oft  graben; 
kratzen,  krauen,  striegeln.  ksl.  kos-n%  kosn^ti  tangere,  kasaj^  kasati 
s;  tangere,  ces^  cesati  pectere,  rcslü  m.  cesalo  n.  pecten,  o-cestl  m. 
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Schwanz;  vgl.  preusa.  coyania  Kamm,  cocatne  Bürate.  — Dazu  auch  bulg^. 
koa&  Senae,  koaü  ich  mähe,  rumän.  koaeak  aecare  (B.). 

Vgl.  an.  haddr  Haar.  — lat.  cärere  Wolle  krempeln,  carduaa.  — 
xaaatf^u,  jtaaaa,  xo/iy).  — aakr.  kaah  kaahati  reiben,  aohaben,  kratzen, 
jncken. 

kasä  f.  Haarflechte. 

lit.  kaaa  f.  Haarflechte.  -1-  kal.  koaa  f.  Haar. 

Vgl.  an.  haddr  (=  haa-da-a)  Haar. 

kasma  Haar. 

kal  koamü  m.  Haar,  vgl.  lat.  coma,  xd/ii). 

kasmäta  behaart. 

kal.  koamatü  behaart  = lat.  comätoa. 

kasyä  f.  Hure. 

lit.  keksse  f.  (=  ke-k-se)  Höre,  vgl. 
xatsiXßri, 

kas  kens  einstecken. 

lit.  kiazQ  kiazti  stecken,  hineinstecken , kemazn  kimszti  stopfen.  ksl. 
s.  kasia,  kensta. 

kasia  Korb. 

lit.  kaazius,  kaazikas,  kaszele  Korb,  Kober.  -|-  kal.  koil,  kosa, 
kosinica  Korb. 

Vgl.  lat.  qoälam  Korb,  qnaaillam  Körbchen. 

kensta  gestopft. 

lit  kimszta-8  gestopft  ksl.  c^tO  dicht. 

käs  käsati  husten. 

lit.  kosn  kosti  hasten,  lett.  käaa  f.  Husten,  käset  hasten.  -|-  ksl.  kasill 
m.  Hasten. 

Vgl.  aga.  hvösta,  nhd.  Hasten.  — sskr.  käs  käaate  hasten. 

käsa  Husten. 

lett  käsa  f.  Hasten,  vgl.  sakr.  käsa  m.  Husten. 

käsulya  m.  Husten. 

lit  kosulys  io  m.  Hasten.  ksl.  kasill  m.  Hasten  (für  kas-j- 
nlya-s). 

ki  kai  weilen,  ruhen. 

lit  kema-s  s.  kaima.  kal.  po-cijq  po-citi  ruhen,  po-koj*  Rahe,  Frieden. 
Vgl.  an.  hvila  Ruhe,  germ.  haima  Heim.  — xt((u,  f-xtt-fttti,  xr£Ux.  — 
lat  qaiea,  qaiesco,  tranqoillaa.  — aakr.  kshi  kaheti  weilen,  wohnen,  sich 
niederlassen. 
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kaya  m.  ruhiges  Weilen. 

ksl.  po-ko/  m.  Ruhe,  Frieden. 

Vgl.  goth.  ksbaya  m.  Wohnung,  Aufenthalt. 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

Ht.  kaima-a,  kema-a,  preuaa.  caymia,  lett.  zem-a-a  Dorf. 

Vgl.  goth.  haim-i-a,  haima  Flecken,  aa.  h£m,  ahd.  heim  ro.  heima 
f.,  nhd.  Heim,  heim.  — aakr.  kahema  wohnlich,  m.  n.  Rast,  Ruhe, 
Aufenthalt. 

kit  kid  heiss  sein. 

lit  Jouatu  kaiati  heiss  sein,  schwitzen,  kait-inii  erhitzen,  kait-va  Hitze, 
Glnth. 

Vgl.  an.  hiti  m.  Hitze,  goth.  heitö  Fieber,  an.  heitr,  ahd.  heiz,  nhd. 
heiss. 

(kit)  kvaitati  begehren,  einladen. 

preoss.  quoit  wollen,  qnaita  Wille,  lit.  kveczin  kvesti  einladen. 

Vgl.  lat.  in-vitns,  in-vitare.  — sskr.  cit  cetati  ciketti  wahmehmeu,  be- 
dacht sein,  wollen,  keta  m.  Begehr,  Einladung. 

kvaita  m.  Begehr;  Einladung. 

preoss.  qoait-s  Wille,  lit  kveati  einladen. 

Vgl.  lat.  in-vitos,  in-vitare.  — sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehr; 
Aufforderung,  Einladung. 

kirk  kirkyati  schreien. 

lit.  kirkio  kirkti  schreien,  schnattern,  gackern,  quarren,  kirk-lys  Grille, 
kirkazeti  quaken,  krykaztauti  schreien,  kreischen,  jauchzen,  -f-  ksl.  krirq 
kricati  schreien,  krika  m.  Geschrei. 

kirk  aus  kerk  vgl.  kark ; xfpxo;  Habicht  neben  x^(ta  Ixgtxov. 

krik  schreien,  kreischen. 

lit.  krykaztauti  schreien,  kreischen,  jauchzen.  ksl.  kriku  Ge- 
schrei, kric^  schreie. 

Vgl.  an.  hrik-ta  kreischen,  ahd.  hreigir  Reiher. — f*(ueor. 

ku  schreien. 

ksl.  kujajq  knjati  murren,  murmeln,  ku-ra  Hahn. 

Vgl.  xavrjf,  xuxt’tu.  — sskr.  ku  kauti  künäti  kavate  tönen , seufzen , intens, 
koküya. 

käva  Dohle,  Krähe. 

lit.  kova-s,  kova  m.  f.  Dohle. -|- nsl.  kavka,  serb.  cavka  monednla. 
Vgl.  xttva(,  x«ii]{,  xijiif. 

kuku,  kukavya  kukuken. 

lit.  knkfiti  wie  ein  Kukuk  rufen , kukavima-s  das  Kukuken.  -f-  kal. 
kukavica  f.  Kukuk. 
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Vgl.  nbd.  Kakak.  — lat.  cacülus.  — xöxxv,  xöxxvf,  xoxxv(a.  — 
eskr.  kukku-bhs  Fasan. 

Dazu  auch  lit.  kukutis  Wiedehopf,  kuku  kuk-ti  schreien. 

kuk  kükyati  hauchen. 

ksl.  kyra  kycati  blasen,  auf  blasen. 

Vgl.  mbd.  büchen,  nhd.  Hauch,  hauchen. 

kauk  kaukyati  schreien,  heulen. 

lit.  kaukiu  kaukti,  lett.  kauzu  kaukt  heulen,  lit.  kauksmas  Ge- 
heul. -|-  ksl.  kucika  f.  Hund. 

Vgl.  xavxaUas,  xaixVt  xav^äofuti.  — sskr.  kuc  kaucati  heulen, 
koka  Wolf. 

kaukalia  ein  Vogel. 

lit.  kaukale  f.  ein  Vogel. 

Vgl.  xttvxallat.  — sskr.  kokila  m.  der  indische  Kukuk. 

ku  kavati  kauyati  hauen,  schlagen. 

lett.  kauju  kaut  schlagen,  schlachten,  ht  kova  f.  Kampf,  Schlacht,  ko- 
voju  kovoti  kämpfen,  -f*  kova  kuj%  kovati  cudere,  kovü  quod  cn- 
ditnr,  nsl.  na-kovo  Ambos 

Vgl.  an  höggva,  ahd.  houwan,  nhd.  hauen.  — lat.  endo,  incus. 

kuya  ni.  Hammer. 

lit.  kujis  io  m.  Hammer,  Krücke,  preuss.  eugis  Hammer,  kugis 
Degenknauf.  -F  ksl.  kyj  m.  Hammer. 

kuk  kauk  krümmen,  wölben. 

lit.  kukis  Misthaken,  kauka-s  Beule,  kaukara-s  Anhöhe.  + ksl.  kukö  ge- 
wölbt, krumm. 

Vgl.  gotb.  hiuhma  Haufe,  hauh-a-s  hoch,  nhd.  hucken,  hocken.  — lat. 
con-quinisco  quexi,  coxim.  — sskr.  kuc  kucati,  kunc  kuncati  sich  zu- 
sammenziebeu , krümmen. 

kauka  gewölbt. 

lit.  kauka-8  Beule,  -f*  ksl.  kukü  gewölbt,  krumm. 

Vgl.  gotb.  baub-8  hoch. 

1.  kup  krümmen,  wölben. 

lit.  kumpis  krumm,  kup-stas  Hügel,  kupra  Buckel,  kupeta  Heuhaufen, 
lett.  kumpt  krumm,  bucklig  werden.  -{-  ksl.  kupü  m.  Haufe. 

Vgl.  xinru,  xCifos.  — sskr.  kup  kupyati  wallen,  kupa  Wagbalken,  alt- 
pers.  kaufa  Berg. 

küpa  Haufe. 

lit.  küpa  f.  (nicht  käpa)  Hänfen. 

Vgl.  ahd.  hüfo,  mhd.  hüfe,  nbd.  Haufe.  — xCifos. 
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kupra  Buckel. 

lit.  kapra  f.  Höcker,  Buckel 

Vgl.  BgB.  hofer,  ahd.  hovar,  mhd.  hover  in.  Hücker,  Buckel. 

kaupa  m.  Haufe. 

lit.  kaups-8  m.  Haufe,  -p  ksl.  kupü  m.  Haufe. 

Vgl.  as.  höp  m.,  nd.  tohöpe  zuhauf.  — altpera.  kaufa  m.  Berg  = 
zend.  kaofa  Berg,  Buckel  (des  Kameels). 

kup  kupyati  springen,  hüpfen. 

ksl.  kyplj^  kypöt)  salire. 

Vgl.  ags.  boppan,  mhd.  hupfen,  lihd.  hüpfen. 

Vgl.  Bskr.  kup  kupyati  wallen,  auf  und  nieder  gehen,  kupa  Wagbalken. 

kulä  f.  Bruch,  hemia. 

ksl.  kyla  f.  Bruch,  daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch. 

Vgl.  an.  haull  ro.,  ahd.  höla  f.  Bruch.  — xaii]',  x^Xi)  Bruch  (= 

1.  kus  niesen. 

ksl.  käch-nsti,  cicbati  niesen. 

Vgl.  an.  hnjösa  hnaus  hnusum,  ahd.  ninsan,  nhd.  niesen. 

2.  kus  rühren,  anrühren. 

lit.  knszn  knszeti  sich  rühren,  sich  bewegen,  kuszinti  rühren,  bewegen, 
kuszinti-B  sich  rühren,  sich  bewegen;  preuss.  en-kausint  anrühren. ksl. 
po-kus^  po-kusiU  tentaro,  vü-kusü  gnstatio,  partioipatio , is-kusü  experi- 
mentnm.  Besser  vielleicht  kusz  vgl.  lit.  kusz  und  xvxttix. 

en-kaus  anrühren.  / 

preuss.  en-kausint  vgl.  ksl.  vü-kusü. 

ketveri  (keturi)  vier. 

altlit.  ketveri,  f.  ketveres,  lit.  keturi,  f.  keturios,  lett.  tschetri,  f.  -os 
vier,  -j-  ksl.  cetyrije,  fetyri,  celyre  vier. 

Vgl.  goth.  fidvor.  — altirisch  cethir,  gall.  petor-,  carabr.  petuar.  — lat. 
quatuor.  — jitavQts  — sskr.  catvar  nom.  m.  catväras 

und  caturas. 

ketverta  der  vierte. 

altlit.  ketverta-s,  lit.  ketvirta-s,  lett.  zetturtais,  preuss.  ketwirt-s 
der  vierte.  + ksl.  cetvrltü  der  vierte. 

Vgl.  as.  fiordho,  ahd.  vierdo.  — lat.  quartus.  — T^uiQTot, — sskr. 
caturtha. 

ketvertasya  der  vierte, 

lit.  ketvirtasis,  lett  zetturtais.  -+-  ksl.  cetvrUyj*. 

kemera  Art  Pflanze,  Niesswurz. 

lit  kemerai  m.  pl.  Älpkraut,  Wasserdost.  ■+■  ksl.  cemerika  f.,  russ.  ce- 
merica  Niesswurz,  daraus  lit.  czemerei  pl.  f.  Enzism  entlehnt 
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Vgl.  ahd.  hemers,  mhd.  hemero,  hemer  f.  eine  Pflanze,  oberdeutsch  die 
hemem  f.  pl.  Niesswurz.  — xäftaoos,  xöfiaQof,  xäftoqot  Pflanzennamen. 

1.  kerdä  f.  Wechsel,  vices. 

preusa.  kerda-  Zeit,  en-kerdan  zur  Zeit,  prei  swaian  kerdan  zu  seiner 
Zeit,  sua  vice.  + ksL  criida  f.  vices,  russ.  cereda  vices. 

Vgl.  ahd.  herta  f.  Wechsel. 

2.  kerdä  f.  Heerde. 

lit.  in  kerdzus  Hirt.  4"  h*'-  creda  f.  Heerde. 

Vgl.  goth.  bairda,  ahd.  herta,  mhd.  herte,  nhd.  Heerde  f.  — zend.  kba- 
redha  nach  Jnsti  Schaar. 

kerdia  in.  Hirt. 

Ut.  kerdzus  pl.  kerdzei  m.  Hirt  vgl.  ksl.  crdda  Heerde. 

Vgl.  goth.  hairdeis,  ahd.  hirti,  nhd.  Hirte,  Hirt. 

kermi  m.  Wurm. 

lit.  kirmis,  prenss.  girmis,  lett.  zerm-s  m.  Wurm.  4- ksl.  vgl.  crlvl  Wurm. 
Vgl.  altir.  cruim.  cambr.  pryf  Wurm.  — lat.  verrais  — sskr.  krmi  m. 
Wurm. 

kerva  gekrümmt,  krumm. 

ksl.  vgl.  crlvl  m.  Wurm,  lit.  krivas,  kreiva-s. 

Vgl.  lat.  curvuB. 

kriva  krumm. 

lit.  kriva-s,  kreiva-s  krumm.  -{-  ksl.  krivü  krumm. 

kersna  schwarz. 

preuss.  kirsnan  schwarz,  lit.  Kirsna  Name  eines  Flusses.  -I'  hsl.  crinti 
schwarz. 

Vgl.  sskr.  krshna  schwarz. 

kersnatä  f.  Schwärze. 

ksl.  crinota  f.  Schwärze  = ksl.  kpshnatä  f.  Schwärze. 

kelpa  Bogen,  Bügel,  Schlinge. 

lit.  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge.  4~  »^1-  hlep  Kettenring, 
klepica  f.  tendicula. 

Zur  Wz.  kalp  wölben,  vgl.  germ.  hvalb  wölben  und  Ttolnof. 

knait  anzünden. 

prenss.  knaisti-s  Brand,  angebranntes  Scheit.  4*  gnöst%  gnetiti  zün- 
den. 

Vgl.  gerro.  ga-hnaista  Funke.  — lat.  niteo , nitor,  nitidus.  — xv/aa«  (?). 

knaista  Brand. 

preuss.  knaisti-s  titio.  4~  hsl.  vgl.  gnöät^. 

Vgl.  an.  gneist  m.,  ahd  ganehaista,  gneista  f.  gneisto  m.  h'nnke. 
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knas  schaben,  graben. 

lit.  kni«u  knisti,  knasau  knaayti  graben,  wühlen  (vom  Schweine). 

Vgl.  xvntü,  xrnfu,  xy^ufmf.  — Bskr.  kiknasa  m.  Theil  ilea  zerriebenen 
Kornes. 

knidä  f.  Lausei,  Niss. 

böhm.  hnida  f.  Lauaci,  Niaa;  lett.  gnides  Niaae  wohl  aua  dem  Slaviachen 
entlehnt. 

Vgl.  aga.  bnitu  f.  (=  knidä),  ahd.  niz,  mhd.  niz  f.,  nhd.  Niaa.  — xörtt 
g.  xovuSot  f.  Niaa. 

krausia  Birne. 

lit.  krauaze,  preuaa.  cranaioa  pl.  Birne.  kal.  chrnüa,  kruSika  f.  Birne. 
Lit.  gruBze  aua  dem  Slaviachen  entlehnt. 

krak,  krakyati  krächzen. 

lit.  krokiu  krokti  = lett.  kräzu  krikt  röcheln,  krächzen,  schnarchen. 
kal.  kraci)  krakati  krächzen  (kann  auch  = lit  karkin  karkti  aein). 

Vgl.  lat.  cröcio. 

krakätvei  krächzen. 

lit.  krokoti  =::=  kal.  krakati. 

krank  tönen. 

lit.  krankiu  krankt!  krächzen,  kranktereti  krächzein. 

Vgl.  germ.  hrang  tönen 

krat  kratitvei  schütteln. 

lit.  kretu  kreteti  sich  hin  und  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  kreczu 
kresü  schütteln,  düngen,  kratau  kratyti  oft  schütteln.  hsl.  klast%  kla- 
titi  schütteln.  Slaviachea  1 oft  = lit.  r. 

kranga  m.  Bing. 

kal.  kr^gü  m.  Ring. 

Vgl.  as.  bring,  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc  g.  ringes,  nhd.  Ring. 

krangla  rund,  Bingel. 

kal.  kr^glü  rund. 

Vgl.  ahd.  ringila,  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume,  ahd.  ringiloht, 
ringelebt  ringelicht,  geringelt,  mhd.  ringeln,  nhd.  ringeln. 

krap  krapyati  krapitvei  spargere. 

lit  krapiju  krapyti  besprengen,  krapykle  f.  Sprengwedel,  Giesskanne, 
Spritze,  krapinu  krapinti  besprengen,  spritzen.  lc‘1*  hropa,  kropija  f. 
gutta,  kroplj^  kropiti,  po-kropiti  aapergere,  po-kropü  aspersio,  po-kra- 
pljaji(  po-krapljati  aapergere. 

kramä  f.  Rand. 

kal.  kroma  f.  Rand. 

Vgl.  ahd.  (hrsuna)  rama,  mhd.  rame,  ram  f.  Rahmen. 
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krik  schreien. 

lit.  krykizcziu  krykszti , kryksztaoju  krykszUati  schreien , kreischen, 
jauchzen,  krikseti  quacken,  krykle  f.  Kriekente.  hsl.  krikü  kricf  cla- 
mor,  kricq  krifati  clamare. 

an.  hrikta  kreischen,  ahd.  hreigir  Reiher.  — Ix^xor. 

1.  kru  zerstossen,  wund,  blutig  machen. 

S.  kruvi,  kruvina,  kravia,  kraiva , krus. 

Vgl.  as.  hrewan  hrau  es  schmerzt,  reut,  an.  hrär,  nhd.  rauh,  roh.  — 
altirisch  cniu  Blut,  irisch  cruaid  hart.  — lat.  crnor,  cruentus,  cruor.  — 
xfoaivat,  XQOvu,  xQ(a(,  xqvos,  x^vga,  x^vfiof.  — sskr.  kraris  kra- 

vya  Aas,  krüra  roh. 

kruvi  Blut. 

lit  kruvina-s  blutig.  + ksl.  krüvl  g.  krüve  f.  Blut. 

Vgl.  sskr.  a-kravi-hasta ; zend.  khru  Greuel,  Fleck. 

kruvina  blutig. 

lit.  kruvina-s  blutig,  -f-  ksl.  krüvina  blutig. 

kravia  Blut. 

lit.  krauja-s  m.  Blut,  preuss.  krawia,  craujo  Blut. 

Vgl.  sskr.  kravya  n.  Fleisch  (rohes),  Aas. 

kraiva  (Leichnam)  Leib. 

ksl.  crSvo  g.  cr5va  und  frövese  n.  I.eib. 

Vgl.  goth.  hraiv  n.  Leiche. 

krus  zerstossen. 

lit.  kmszu  kmszti  zu  feinen  Körnern  zerstampfen,  fein  stampfen. 

ksl.  krüjq  krüSiti  frangere,  kröchü  m.  Brocken,  mica,  krucha 
f.  fmstum. 

Vgl.  ags.  hmse  f.  terra,  ahd.  rosa  f.  crusta,  glacies.  — lat.  cru- 
sta.  — xpoüoi,  xQv<fTa(va>  vgl.  an.  hrjösa  hraus  schaudern.  — zend. 
khruzh-di  f.  Härte,  kruzh-dhra  hart. 

krusa  m.  f.  mica , Eisscholle. 

lit.  krusza  f.  Hagel,  Schlosse,  kruszas,  krusza  eine  Eis- 
scholle. hsl.  krüchö,  krücha  m.  f.  mica. 

Vgl.  ags.  hrnse  f.  terra,  ahd.  roso  m.  rosa  f.  crusta, 
glacies. 

2.  kru  krau  überdecken. 

lit.  kranju  kroviau  kraiiti  schichten,  packen,  laden,  häufen,  knivä  f. 
Haufe.  -F  ksl.  kryjq  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  krovü  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krank  krächzen. 

lit.  krukis  io  m.  Schweinerüssel,  krukiu  krukü  grunzen,  kraukiu  krankt! 
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krächzen,  krauklys  Krähe.  -|-  ksl.  krfikn^  krükn^ti  krächzen,  piepen, 
kruka  m.  Babe. 

Vgl.  goth.  hnikjan  krähen. — xgavy^. — sskr.  krunca,  kraunca  m,  Brach- 
vogel, Schnepfe. 

kranka  m.  schreiender  Vogel. 

lit.  vgl.  kranklys  Krähe.  -{-  ksl.  kruka  Rabe. 

Vgl.  an.  hrauk-r,  hrökr  Seerahe.  — xpnuyöf  Schreier;  Art  Specht. 

krup  schaudern. 

lit.  kmpti-B  sich  erschrecken,  kriipus  scheu,  kraupus  rauh  (vom  Wetter). 
Vgl.  ahd.  ge-rob,  mhd.  gerop,  grob  (ga-hruba-),  nhd.  grob,  an.  hrinfr, 
ahd.  riob  rauh,  ahd.  briupi  scabies. 

klä  schichten,  spreiten,  legen. 

lit.  kloju  kloti  decken,  überdecken,  zum  Dreschen  anlegen,  klo-ta  f.  Pfla- 
ster, ap-klotis  es  f.  Deckbett,  ap-klostyti  bedecken,  überspreiten.  -|-  ksl. 
kla-df  klasti  ponere. 

Vgl.  germ.  hia-than,  nhd.  laden  lud  geladen,  Last. 

kläda  was  aiisgelegt  wird. 

lit.  ap-klodas  Gezimmer  zu  einem  Ban,  i-klode  Bodenbrett  im 
Wagen,  pa-klodas  Unterlage,  pri-klodas,  uz-klodas  Deckbett.  -|- 
ksl.  klada  f.  tignum,  sü-klada  congeries,  klad%  klasti  ponere. 

klak  kiek  clangcre. 

kleküst^  klekütati  clangere,  clamare,  klokotü  scaturigo,  klokoM^  klo- 
kotati  bullire. 

Vgl.  xltiaaat, 

klag  clangere. 

lit.  klegu  klegeti  lachen.  -{-  ksl.  klegota  f.  convicium,  klegüst^  klegütati 
clangere. 

Vgl.  an.  hlakka  schreien  (von  Vögeln).  — lat.  clangere.  — xtaC«  ixlnyor, 
xXuyy^, 

klant  fluchen. 

preuss.  klantemmai  wir  fluchen,  per-klantit  verdammen,  verfluchen,  -f- 
ksl.  kltn%  kl^ti  fluchen,  kl^tva  f.  Fluch. 

klap  verbergen. 

preuss.  au-klipt-B  verborgen.  -(-  ksl.  ix>-klopü  m.  Hülle,  Decke. 

Vgl.  goth.  hlifan  stehlen , hliftus  Dieb,  — lat.  clepere.  — xi/niu. 

klepta  verborgen. 

preuss.  au-klipts  verborgen. 

Vgl.  lat.  cleptus.  — xlfniöt. 

klampi  Stuhl. 

preuss.  clumpis  Stuhl,  -p  ksl.  kl^pl  m.  scamnum. 

Von  lit.  klumpu  klupti  bocken. 
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klaraba  lahm. 

lit.  klumba-s  lahm,  hinkend,  vgl.  »lafißöt. 

klika  Geschrei. 

lit.  klyka  f.  das  Schreieen,  Geschrei,  -f-  ksl.  klikü  m.  Geschrei. 

Vgl.  klak. 

klikyati  praes.  schreien. 

lit.  klykiu  klykti  schreien.  ksL  klifg  klicati  schreien. 

klÜcauyati  praes.  schreien. 

lit.  klykauju  klykanti  schreien.  -|-  ksl.  klicnj^  klicovati  schreien. 

kliya  laus  kelya)  Leim,  Harz. 

lit.  klijei  m.  pl.  Leim,  biczu  Bienenharz.-)-  ksl.  klij,  klij  m.  Leim,  Harz. 
Vgl.  mlla  (=  zotj«)  Leim. 

kliya  kliyäyati  leimen. 

lit.  klijoju  klijoti  leimen. 

Vgl.  xoLUtfti  leime. 

klu  ein-,  anhaken. 

lit.  kliuvu  klinti  anhaken,  hängen  bleiben;  lett.  klanju-s,  klanti-s  sich 
anstämmen,  anbängen.  -)-  ksl.  klüv^  kllvati  rostro  tundere  (=  einhaken}, 
klja-nä  rostmm,  klju-cl  clavis,  claustnim. 

Mit  lett.  klüstu  kluwu  klüt  werden,  gelangen  zu  Etwas,  vgl.  gennan. 
blu-t  losen. 

Vgl.  altir.  clüi  Nägel.  — lat  clävus,  clävis,  claudere.  — xXtla,  xltis. 

klauda  Gebrechen. 

lit.  klanda  f.  körperliches  Gebrechen. 

Vgl.  lat.  claudus,  clandicare. 

klena  Ahorn. 

lit.  vgl.  klevas  m.  Ahorn.  -)-  russ.  klenn,  nsl.  klen,  poln.  klon  m.  Ahorn. 
Vgl.  ags.  hlin,  an.  hlunr,  hlynr,  ahd.  lin-banm  Ahorn. 

kvit  blühen. 

lit.  kvetka  f.  Blume,  Sträusschen.  -)-  ksl.  cvIU)  cvisti  blühen,  cvätü  m. 
Blume. 

kvaita  Blume. 

lit  kvetka  f.  -)-  ksl.  cvötü  m. 


G. 

-ga  verstärkende  Partikel. 

preuss.  an-ga  Fragpartikel  =r  lit.  an-gu,  lit.  isz-gu.  -|-  ksl.  -go. 
Vgl.  goth.  mi-k,  thu-k,  si-k.  — yi,  Ifti-yt,  atyt.  — sskr.  gha,  ha. 
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lit.  in  tai-gi , ksa-gi , preun.  be-gi  denn , dei-gi  aach , er-gi  bis 
kai-gi  wie,  ne-gi  noch  (neqne).  ksl.  ze  ye. 

1.  ga  gehen. 

lett.  giju  ging  praet.  zu  it  gehen.  ' 

Vgl.  ahd.  gft-m  gehe.  — zend.  za  zazaiti  gehen,  treiben. 

2.  ga  tönen  (gi). 

lit.  gedmi  ringe,  gaidya  Hahn.  kal.  gaj^  gajati  crocitare,  ga-li-ca  f. 
monedula. 

Vgl.  »skr.  gft  g4yati  singen,  part.  giU.  Dazu  auch  goth.  qath  reden,  ksl. 
gqdq,  gqsll. 

gaila  heilig. 

lit.  gailus,  gailas  jähzornig,  wüthend,  rachsüchtig;  giftig,  bissig  von 
Thieren;  scharf,  heissend  von  Qeschmack. -j-  ksl.  zdlü  heaig,  stark,  zölo 
adv.  heftig,  sehr. 

Vgl.  gennan.  gaila,  nhd.  geil. 

gailya  Leid,  Mitleid. 

lit.  gaile  f.  Bedauern,  Mitleid,  Busse.  + ksU  zalt  snbst.  indecL  zall  jestl 
münä  mir  ist  leid. 

gailesti  Leid. 

lit.  gailestis  io  m.  Leid,  Bene,  Jammer,  -f-  kal.  zalostl  f.  Be- 
trübniss. 

gailya  bedauern. 

lit.  gailu  gaileti  bedauern,  bemitleiden,  meist  unpers.  gaila  man 
ich  bedaure,  erbarme  mich,  bereue.  -\-  ksl.  zaljq  zaliti  bedauern. 

gailauyati  praes.  bedauern, 
lit.  gailaqju  gailavau  gailauti  bedauern,  bereuen,  ksl.  zal^jq 
zalovati  bedauern,  bemitleiden. 

gais  haften,  stocken,  stupere. 

lit  gaiaztu  gaiszian  gaiszti  'säumen,  zaudern,  zögern,  sich  auf  halten, 
nachbleiben,  gaiszinti  auf  halten,  hindern,  -f-  ksl.  zasnii  zaanqti  erschre- 
cken, stnpefieri,  n-iasn|ti  s;  erschrecken,  obstnx>e8cere,  zaiq  zasiti  ter- 
rere,  u-zaatt  stnpor. 

Vgl.  goth.  oB-geisnan  sich  entsetzen,  ns-gaisjan  erschrecken.  — lat.  hse- 
reo,  haeri,  haesitare. 

gaisya,  gaisna  entsetzen,  sich  entsetzen. 

ksl.  zasiti,  zasnqti  vgl.  goth.  ns-gaisjan,  ns-geisnan. 

gag  gagen  (Gans). 

lit.  gagiu  gageti  schnattern,  gagon-as  Gänserich. 

Pi«lip  iadoRArin.  WOrUrbuob.  II.  8.  Aufl.  qr 
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Vgl.  mhd.  diu  gans  gaget,  an.  gagl  Gans,  Vogel,  mnd.  gagelen  schnat- 
tem. 

1.  gad  verderben,  schänden. 

lit.  gendu  gedau  gesti  entzwei  gehen,  abnehmen,  verderben,  ne-ganda 
Unglück,  geda  Schande,  Scham,  gadinti,  pa-gadinti  verderben;  preuss. 
gidan  acc.  Schande,  Scham,  po-gadint  verderben,  -t*  hsl.  gazda  ritupC' 
ratio,  gaidi)  gaditi  vituperare,  abominari. 

Vgl.  ndd.  quäd  böse,  nhd.  Koih  (B.).  — xo^  Schaden.  — sskr.  gandh 
verderben. 

2.  gad  erhalten,  bekommen;  vermuthen. 

lit.  godau  godyti,  godoju  godoti  muthmassen,  errathen,  lett.  gädät  den- 
ken; preuss.  sen-gidaut  empfangen  (B.),  lett.  gidu  gidu  gist  merken,  wahr- 
nehmen, beobachten.  ksl.  do-godü  m.  Vermuthung,  gadajq  gadati  ver- 
muthen. 

Vgl.  gern,  getan  gat  gätum,  engl,  to  get  erhalten;  an.  geta  vermuthen, 
get  n.  geta  f.  Vermuthung.  — lat.  pre-bendere,  praeda.  — /«rrden» 
i/aJov. 

gad  ged  vermuthen. 

lett.  gidu  gist  wahmehmen.  -f  ksl.  do-gndü  Vermuthung. 

Vgl.  an.  geta  vermuthen. 

gada  Vermuthung. 

ksl.  do-godü  Vermuthung  vgl.  an.  get  n.  geta  f.  Vermuthung. 

gädäyati,  gädätvei  vermuthen. 

lit  godoju  godoti  = lett.  güd&t  = ksl.  gadajq  gadati 
vermuthen. 

gad  passen,  fugen. 

lit  gadas  Vereinigung,  Uebereinkunft,  gadau  gadyti  ein  Uebereinkommen 
treffen,  pa-gada  f.  günstiger  Zufall,  -f  ksl.  godü  m.  tempus,  opportu- 
nitas,  hora,  gozdi)  goditi  sf  sich  autreffen,  sich  fügen,  goditi  passend, 
angenehm  sein. 

Vgl.  goth.  gadi-liggs  Genosse,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  ver-gadem, 
engl,  gather,  to-gether,  goth.  göd-s,  nhd.  gut  u.  s.  w. 

gadttvei  fügen. 

lit  gadau  gadyti  Übereinkommen,  -f*  ksl.  goditi  sf  sich  treSen, 
passend  sein.  — Lit  gadyne  Stunde  ist  aus  ksl.  godina  Stunde 
entlehnt. 

1.  (gaii)  gen  hauen,  schlagen. 

lit.  genu  geneti  die  Aeste  am  Baume  behauen,  beschneiden,  den  Baum 
kappen,  nach  Szyrvid  auch  hauen,  peitschen,  genys  Baumhacker,  Specht, 
-k  ksl.  zinjq  z?ti  emdten,  abemdten,  z?tva  f.  Emdte. 

Vgl.  sskr.  han  hanti  schlagen. 
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2.  (gan)  genati  treiben;  hüten  (Vieh). 

Mt.  genu  giti  Vieh  treiben,  snetreiben,  hüten;  sobützen,  in  Acht  neh* 
roen,  ginti-e  eich  wehren,  weigern.  .)■  ksl.  zen^  gOnsti  treiben. 

Eigentlich  mit  1.  gan  identisch,  vgl.  zend,  vi-zan  forttreiben. 

ganitvei  hüten,  treiben  (Vieh). 

lit.  ganau  ganyti  Vieh  treiben,  hüten,  lett,  ganit  hüten,  hin  und 
her  treiben.  + ksl.  gonj%  goniti  treiben,  hüten. 

ganikya  m.  Treiber. 

lit.  pa-gtmikis  io  m.  Treiber  (2=  Hirtenjunge).  + ktl.  gonlol  m. 
Cursor. 

gen-k-la  Wehr. 

lit.  ginkla-s  Virehr,  Schutzwehr,  Waffe.  4-  hei-  s$lo  n-  Stachel  (7). 

gentyä  f.  Kampf. 

lit.  gincza  f.  Streit  (nach  Schleicher),  ginczyti  betheuern,  vgl. 
ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf.  — sskr.  batya  f.  das  Schlagen. 

3.  gan,  genati  gigni. 

lit.  gimu  gimti,  lett.  dfemu  dfimt  geboren  werden,  preuse.  gemton  ge> 
baren,  gemmons  gebären,  -f-  ksl.  vgl.  ganä,  genti. 

Vgl.  as.  kennjan  zeugen , goth.  kuni  Geschlecht.  — altir.  ro-gen-air  natus 
eat,  geine  Geschlecht.  — yiyvofutt  yiyora  ytyatis.  — lat.  gigno  genui 
genitnm.  — sskr.  jan  janati  jajanti  zeugen,  med.  gigni. 

ganä  f.  Weib. 

preuss.  ganna,  genno  Weib.  + ksl.  zena  Weib. 

Vgl.  goth.  qina-kunds,  qinö.  — altir.  ben  Weib.  — ywij  böot. 
ßerra.  — sskr.  gnä  f.  Götterfrau. 

ganikä  Weibchen. 

preuss.  gannikan  acc.  Weibchen,  Weiblein. ksl.  zenfika, 
zenioa  f.  zenice  n.  Weibchen,  Weiblein. 

ganina  weiblich. 

preuss.  in  geneniskan  weibUch.  ksl.  zeninü  weiblich. 
Vgl.  goth.  qinein-s  weiblich. 

genti  Verwandter. 

lit.  gentis  g.  tes  und  czo  m.  Verwandter.  -{-  hsl.  zfti  m.  Schwie- 
gersohn, Bräutigam  (daraus  lit.  zentas  Schwiegersohn  entlehnt). 

gandan,  gandra  Storch,  Wildgans. 

lit.  gandra-s  Storch,  preuss.  gandanis  Storch. 

Vgl.  latein.-doutsch  ganta  (Plinius),  ahd.  ganze,  ganazo,  mhd,  ganze  und 
ganzer  m.  Gänserich,  daher  proven9alisch  ganto,  ganta  Storch,  Kranich, 
Wildgans.  — altiriscb  ged  Gana  . ; 

35* 
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gansi  f.  Gans. 

lit.  z^is  g.  z^aes  f.  Oans,  preoss.  sansy  Gans.  -{-  ksl.  g^al  g^sika  f.  Gsms. 
Vgl.  ahd.  ganz,  cans,  nhd.  Gans.  — lat.  anser.  — xv*'-  — sakr.  hsmaa 
m.  Gans. 

gans  f.  Gans. 

lit  im  gen.  pl.  zi)sä,  vgl.  XV^ü». 

gab  bringen. 

lit.  gabenu  gabenti  bringen,  holen,  Gabjauja  Göttin  des  Reichthnma.  -f- 
kal.  gobino  n.  friiges,  ubertaa,  copia,  gobizS  abundana. 

Vgl.  goth.  giban  gaf  gebum  gibana,  nbd.  geben  gab  gegeben,  gotb.  ga- 
beig-s  reich.  — lat.  habeo. 

gaba  Frosch,  Kröte. 

preuaa.  gabawo  Kröte.  ksl.  zaba  f.  Frosch. 

Vgl.  nhd.  Quappe. 

(gar)  gerat!  schlingen. 

lit.  gerin  gerti  trinken,  gira  Trank,  girtas  betrunken.  ksL  zlrt(  ziröti 
schlingen,  po-zlr-öti  verschlingen. 

Vgl.  /Jopd,  ßiß^tiaxta.  — lat.  vorkre.  — sskr.  gar  girati  schlingen,  ver- 
schlucken. 

ger-k-la  Schlund. 

lit.  gerkle  f.  Gurgel,  Schlund,  gurklys  Kropf,  preuaa.  gurcle  Gur- 
gel. -f-  ksl.  grülo  n.  Kehle,  Schlund,  zrölo,  zdrölo  faux. 

Vgl.  ahd.  celur,  chelero  m.  chelera  f.  Schlund. 

gargalä  gurgeln. 

lit.  gargaloti  gnrgeln  vielleicht  entlehnt  aus  dem  Deutschen , oder 
vgl.  yfpyspof,  lat  gnrges,  sskr.  gargara. 

gar  morsch  werden,  reifen. 

ksl.  sü-zorl  reif,  zröj%  sröti  reifen,  zrölü  reif,  vgl.  lit  gnms  locker. 

Vgl.  yfpe»»',  yspato;,  ytigdaxt»  altem,  reifen.  — sskr.  jar  morsch, 

alt  werden. 

gemä  f.  Mühlstein,  Handmühle,  Quirn. 

lit  giraa  f.  Mühlstein  in  der  Handmühle,  pl.  gimos  die  Hand- 
roühle,  lett.  dHrna  f.  Mühle,  -f-  ksl.  vgl.  zrüny. 

Vgl.  ahd.  chwima,  quirn;  mhd.  kura,  küme  (.Mühlstein,  Mühle. 

gemu  f.  Quirn. 

lett.  dCmns  pl.  t.  und  dfimawa  f.  Handmühle,  prensa.  gimoywis 
Handmühle.  ksl.  zrlny  f.  Mühlstein,  Mühle. 

Vgl.  goth.  asilu-qairans  Mühlstein. 

gar  tönen,  rauschen,  schnattern. 
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lit.  gur-stu  gnr-ti  gellen,  gur-la-s  ein  Vogel,  girdu  girdeti  hören,  prenss. 
gerdaut  sagen  („tönen  lassen“).  ksl.  glagolü  Laut,  glagoliti  sprechen. 
Vgl.  ahd.  queran  seufzen,  an.  kurr  das  Knurren.  — ynpuf,  yopyopfs.  — 
Bskr.  jar  jarate  knistern , rauschen , schnattern ; sich  hören  lassen , rufen. 

garg  tönen,  knarren. 

lit.  girgzdeti,  gurgzdeti  knarren.  + ksl.  grSgutivü  balbus,  nsl. 
grgati,  g^gotati  minurire. 

Vgl-  ahd.  chrac,  nhd.  Krach,  krachen.  — sskr.  garj  garjati 
schreien,  brüllen. 

gama  Kranich. 

lit.  gamys  io  m.  Storch,  Reiher. 

Vgl.  ags.  cran  m.,  ahd.  cranuh  Krsmich.  — com.  garan  Kra- 
nich. — Y^qavos  Kranich. 

gervi , gervya  m.  Kranich. 

lit.  gerre  f.  Kranich,  gervinas  männlicher  Kranich,  preuss.  gerwe 
Kranich.  -J-  ksl.  zeravi , zeravlT  m.  Kranich. 

Vgl.  lat.  grus  Kranich. 

garsa  m.  Ton,  Stimme. 

lit.  garsa-8  m.  Ton,  Stimme,  Schall,  Gerücht.  + ksl.  glasü  m. 
Ton,  Stimme.  — Mit  ksl.  grochotö  sonitns,  cachinnus  vgl.  lat 
garrio  garrulus  (Stamm  gars). 

grä  gräyati  tönen,  krächzen. 

lit.  gröju  gröti  krächzen.  + ksl.  grajq  grajati  krächzen,  krähen, 
gny  m.  Lied,  Rede. 

Vgl.  ahd.  cräjan,  chräjan,  mhd.  kraejon,  nhd.  krähen. 

gar,  ger  rühmen. 

lit.  girin  girti  rühmen,  gyrius  Lob,  Ruhm,  preuss.  girtwei  loben,  lit. 
geras  gut,  gar-bö  f.  Ehre,  gerbti  ehren,  lett.  dfims  dfirti-s  eich  rühmen. 
Vgl.  lat.  grätes,  grätus,  gratis.  — ytQelQta-  — sskr.  gar  grnäti 

rufen,  anrufen,  preisen,  loben,  gir  f.  Anrufung,  Preis. 

gerta  part.  geloht. 

lit.  girtas  vgl.  lat.  grätus,  sskr.  gnrta  gelobt,  willkommen. 

gara  Berg. 

ksl.  gora  f.  Berg,  lit.  vielleicht  in  nn-gara  f.  Rücken. 

Vgl.  sskr.  giri  = zend.  gairi  m.  Borg,  sskr.  anu-giram  am  Berge. 

gara  Brodem,  Dampf. 

lit.  gara-8  Dampf,  lett.  gar-a-s  Hitze,  Schwadern;  Geist,  vgl.  preuss. 
gorme  Hitze,  goro  vuerstant,  garrewingi  brünstig.  + ksl.  gorjq  goröti 
brennen,  sq  dampfen,  za-garati  sq  ardere,  vgl.  preuss  goro,  gorme. 
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garda  m.  Gehege. 

Ht.  gsrda-i  Hürde.  + ksl.  g;rsdä  Mauer,  Garten,  Stall,  Burg,  Stadt. 

Vgl.  gotb.  gard-i  Gehöft,  Hans,  garda  Stall,  nhd.  Garten.  Zu  goth.  bi-, 
nf-gairdan  gürten. 

gardaria  Gärtner. 

ksl.  gradari  Gärtner  = as.  gardari,  abd.  kartari  Gärtner, 

garb  zusamraenziehen , krimpfen. 

lit.  garbana  f.  Locke,  preuss.  garb-s  Berg.  -{-  ksl.  grübü  m.  Rücken, 
Buckel,  Bergrücken;  Sarg;  Krampf,  grüba  f.  Krampf,  grübi  f.  grübezf 
m.  Rückgrat,  grübo-nosö  kmmmuasig,  nsl.  grba  corvitas. 

Vgl.  abd.  chrapho,  nbd.  Krapfe,  abd.  craft,  nhd.  Kraft  (=  Znsammen- 
ziebnng),  an.  kropna  znsaramenaehen,  kryppa  f.  Buckel,  abd.  krimfan 
sieb  zusammenziehen , nhd.  Krampf. 

garba  Bergrücken. 

preuss.  -garb-8  Berg  in  Ortsnamen , V.  grabis  Berg.  ksl.  gröbä 
Rücken,  Buckel,  Bergrücken,  russ.  gorb  Buckel,  Berg. 

graba  Sarg. 

lit.  graba-s  Sarg.  ksl.  grübü  Sarg  (eigentlich  Wölbung}. 

gramba  zusammengezogen. 

ksl.  gr^bü  rauh,  roh,  nsl.  grob. 

Vgl.  an.  krappr  eng,  krumm,  abd.  ohramph  gekrümmt,  nbd. 
Krampf,  krimpfen,  krampen  u.  s.  w. 

gal  = ger  schlingen. 

lit.  go-gilöju  gogiloti  hastig  fressen.  -|-  ksl.  po-glöst^  poglütiU  verschlin- 
gen, nsl.  gelt  Schlund. 

Vgl.  ahd.  kelä  Kehle.  — lat.  gula,  ingluvies,  glütire.  — sskr.  gal  gilati 
schlingen,  gala  Kehle- 

gelga  Kropf,  Drüse. 

lit  vgL  gogiloti.  ksl.  zleza  f.  glandula. 

Vgl.  ahd.  cheloh,  mbd.  kelch  m.  struma,  Kropf. 

galta  Schlund. 

nsl.  golt  m.  Schlund,  golturja  ingluvies,  ksl.  po-glütiti,  po-glü- 
tati  deglutire. 

Vgl.  lat  glütus,  glüto,  glütire,  de-glütire. 

gal  abfallen,  ßälXw. 

lit  gala-s  Ende,  guliu  gul-ti  liegen  (ßtßlija9at). 

Vgl.  ßttlla.  — sskr.  gal  galati  abträufeln,  wegfallen. 

geliä  Eichel. 

lit.  gile,  preuss.  gile,  lett.  dfihle  Eichet. 

Vgl.  ßälavos,  sskr.  gpili  f.  Kugel,  Pille. 
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gelandi  Eichel. 

ksl.  zeladi  m.  Eichel,  vgl.  lat.  glan«,  glandi-om. 

1.  gal  gelb  sein,  vgl.  zal. 

S.  gelta,  gelti,  galta. 

gelta  gelb  (gelata). 

lit.  gelU-s  gelb , geltonaa  gelblich , preust.  gelatynan  gelb.  ksl. 
zlütQ  gelb. 

Ygl.  Bskr.  harita  = zend.  zairiU  gelb,  grüngelb. 

gelti  f.  Galle. 

lett.  fchult-s  f.  Galle.  -|-  ksl.  zlütl,  vgl.  zl&cl,  zläri  f.  Galle. 

Vgl.  germ.  galla.  — lat  fei.  — — zend.  zära;-ca  Galle. 

gälte  Gold.  . . 

ksL  zlato  n.  Gold. 

Vgl.  goth.  gulth,  ahd.  cold,  nhd.  Gold  n.  — sskr.  fakteka  (= 
baita-ka)  golden,  m.  Gold. 

galttna  golden. 

' ksl.  zlatinü  golden. 

Vgl.  goth.  guUhein-8,  ahd.  onldin,  nhd.  gülden,  golden. 

2.  gal  vermögen. 

lit.  galiu  galeti  können,  vermögen,  geloju  gelöti  wozu  dienen ,' gelten, 
gültig  sein,  -r  ksl.  golömö  magnus. 

Vgl.  altir.  ga  , x.  B.  in  Art-gal,  Fin-gal,  kymr.  gallaf  possum. 

gald  geldati  gelten,  entgelten. 

lit.  vfl.  galeti,  geloti.  ksl.  zlöd^  zlösti  zahlen,  bOtsen. 

Vgl.  {oth.  fra-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan,  nhd.  gelten 
galt  gegolten. 

3.  gal  schmerzen,  quälen,  tödten. 

lit.  gela  gelti  schmerzen,  gela  f.  gelnmas  Schmerz,  Giltine  Todesgöttin. 

ksl.  zülü  echlecht,  zülo-döj  Uebelthäter,  züliti  quUen. 

Vgl.  as.  quelSan,  rahd.  qneln  quälen,  tödten,  ahd.  ohwalm  Marter,  To« 
desplage.  , 

gala  Qual,  Tod. 

preiss.  gallan  aco.  Tod , gallans  acc.  pl.  die  Tödten , vgl.  lit.  gela 
Sebmerz. 

Vgl.  as.  quala,  an.  kvöl  f.  Todesqual,  Marter. 

gäla  Qual,  Tod. 

prenss.  golis  Tod,  vgl.  as.  quäla,  ahd.  chwäla,  mhd.  quäle,  nhd. 
ljual. 
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4.  gal  glätten,  gala  blank. 

lit  in  galnndu  galansti  ichärfon,  wetzen,  glitn«  glatt,  glo-stan,  glo-etjü 
itreicheln.  + k»l.  golü  bloee,  blank,  golott  Eis. 

Vgl.  gläda  glatt.  — gennan.  kalva*  kahl,  das  wohl  nicht  ans  lat.  calrus 
entlehnt  ist 

gläda  glatt. 

lit.  gloda-s  glatt.  ksl.  gladäkQ  glatt,  glazdf  gladiti  glätten, 
glado-ta  Glätte. 

Vgl.  an.  gladh-r,  ahd.  glat,  clat,  nhd.  glatt. 

galvä  f.  Haupt,  Kopf. 

lit.  galva  f.  Kopf,  prenss.  glawo,  gallü,  in  Cp.fgalwas-delliks  HaupUtäck; 
anch  galwo  der  vordere  Theil  des  Schuhes  ist  dasselbe  Wort.  ksL 
glava  f.  Kopf. 

Förstemann  vergleicht  an.  kollr  Kopf,  das  eher  auf  kol-na-s  geht;  kol- 
va-B  müsste  köUr  werden. 

gav,  gävi  f.  Kuh. 

lett.  güw-i-B  (gohws)  f.  Knh.  -f-  ksl-  gov-edo  n.  Rind,  Rindvieh. 

Vgl.  an.  k^  dat.  aoo.  kü,  ags.  cö  pl.  f. , engl,  oow;  as.  kö,  ahd.  chno 
pl.  chnawi,  chöi,  mhd.  |pio  pl.  küeje,  nhd.  Kuh  pL  Kühe.  — altir.  bö. 
— lat.  bos.  — ßoCs.  — sskr.  go  m.  f. 

gas  löschen. 

lit.  gestu  ges-ti  verlöschen,  gesan  ges;^i  auslöschen,  ges-iie  f.  ein  klei- 
nes Feuer;  lett.  dfestu  dOsU  düst  verlöschen,  kühl  werden  und  dTeschu 
dfesu  dfest,  auch  dfeschu  dfest  löschen.  + ksl.  gasn^  gasniti  erlöschen, 
galt)  gasiti  auslöschen. 

VgL  aßfyvv/u.  — sskr.  jas  jasate  jasyati  ansgehen,  erschöpft,  todtmüde 
sein,  zend.  zah  erlöschen. 

gasta  m.  Feld. 

prenss.  gasto  Ackerstück,  lit.  Gastai  m.  pl.  Name  eines  Dorfes,  -f-  ksl. 
po-gostü  m.  regio. 

gasti  m.  Gast. 

ksl.  gostl  m.  Gast. 

Vgl.  goth.  gast-i-s,  nhd.  Gast  pl.  Gäste.  — lat.  hosti-s. 

gaspati  hospes. 

ksl.  gospodi  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,  Bewirthung. 

Vgl.  lat.  hospes,  hospita,  hoepitinm. 

1.  gi  gewinnen. 

lit.  \-gyju  i-gyti  zu  etwas  kommen,  etwas  erlangen,  einer  Sachi  theilhaft 
werden. 

Vgl.  sskr.  ji  jayati  erlangen , gewinnen  (ersiegen). 
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2.  gi  ginati  beleben,  erquicken. 

lit.  gTja,  alt  gyim  g^yti  heilen,  gesund  werden,  gydyti  und  gydinti  hei* 
len,  gesund  machen,  gajus  heilbar,  leicht  heilend,  gaju-te  f.  bohöUkrant, 
chelidoninm  majus;  lett.  dfistu  dßjn  dfit  heil  werden.  -(■  ksl.  goj  m. 
Friede,  serb.  goj  gaudium,  ksl.  goilo  sedatio. 

Vgl.  goth.  ns-keian  kai  und  ahd.  Idnan  kein  kmmen.  — lat.  virere.  — 
sskr.  jinv  jinvati  pra-jinoshi  lebendig  sein,  erregen,  beleben,  erquicken. 

glv  givati  leben. 

prenss.  giwa,  giwe  er  lebt,  giwasi,  giwn  du  lebst,  giwanunai 
wir  leben  (giwit  inf.  leben);  lit.  vgl.  gyventi  leben.  4-  ksL  zivq 
xiti  leben,  pasd,  zixnl  f.  Leben,  zirtt  m.  Unterhalt. 

VgL  lat  vivere.  — sskr.  jiv  jivati  leben. 

giva  lebendig,  m.  das  Leben. 

lit.  gyvas  lebendig,  prenss.  giwas  das  Leben,  gywa-ns  acc.  pl.  die 
Lebendigen,  -f  ksl.  zivü  lebendig. 

Vgl.  goth.  qins  lebendig.  — altirisch  biu  vivus.  — lat.  vivns.  — 
ßtoi  Leben.  — sskr.  jiva  lebendig  m.  das  Leben. 

givata  m.  und  givatä  f.  das  Leben. 

lit  gyvata  f.  Leben , preuss.  giwato  Leben.  ksl.  zivotd 
m.  Leben. 

Vgl.  altir.  biad  victus.  — lat.  vita.  — ßtotos,  ßioti). 

givya  lebendig  machen. 

kbl.  zivljq  ziviti  lebendig  machen. 

Vgl.  goth.  ana-qiqjan  lebendig  machen. 

givta  Unterhalt,  Nahrung,  Getreide. 

preuss.  geit-8  acc.  geitan  Brod.  -f~  hsl.  zito  n.  Unterhalt,  Nah- 
rung, Getreide. 

Die  Vocalsteigerung  im  preuss.  Worte  wie  in  preuss.  geywas  ne- 
ben giwas  lebendig. 

givti  f.  das  Leben. 

ksl.  zitX  f.  das  Leben. 

Vgl.  zend.  jiti  f.  das  Leben  (für  jivti). 

gia  Schnur,  Faden;  Sehne. 

lit.  gije  f.  Faden.  + ksl.  zica  f.  nervus,  bulg.  zicü  Alum. 

Vgl.  ßiöi  Bogensehne,  Bogen.  — sskr.  jyä  f.  Bogensehne. 

giakä  f.  Sehne,  Schnur. 

ksl.  zica  f.  nervus,  bulg.  zicfi  filnm. 

Vgl.  sskr.  jyäkä,  jyak&  f.  Sehne,  Bogensehne. 

gi-s-lä  f.  Sehne,  Ader. 

lit.  gysla  f.  Sehne,  Ader,  preuss.  gislo  Sehne,  .\der.  -f  ksl.  zila 
f.  Ader. 
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gid  geidati  erwarten,  verlangen. 

lit.  geida  und  geidiu  geisti  begehren , verlangen,  wunechen,  sieh  gelüsten 
lassen,  gaidu-s  begehrt,  erwünscht,  gaidula-s  Begehr,  Lost;  preuss.  geide 
3 pl.  sie  warten , gieidi  er  wartet;  lett.  gaida  Erwartung,  gaidit  erwar- 
ten. -|-  ksl.  zid^  zidati  zTdati  erwarten,  zadati  (für  zidati)  begehren; 
z^zda  zfditi  verlangen,  dursten,  z(zda  (==  z^d-ja)  Durst. 

Vgl  goth.  gaidv  Mangel,  ahd.  kit,  mhd.  git  ra.  Qierigkeit,  Habgier,  Geiz, 
abd.  kitac,  mhd.  gitec  gierig,  geizig. 

gu  gau  tönen,  klagen. 

lit  gaojn  gaii-ti  beulen,  gau-dos  zum  Klagen  geneigt,  wehmütbig;  lett 
gaurebn  gandu  gaust  klagen.  ksl.  govorü  Lürm,  gavranfl  Rabe. 

Vgl.  ahd.  gi-kewen  heissen,  nennen,  ebü-mo  Klage.  — ydof,  yoäu.  — 
sskr.  gu  gavate  tönen,  schreien.  — Oder  vgl.  goth.  gau-nön  klagen  Wz. 
ghu? 

gaura  Rabe. 

preuss.  geanris  (=  giaura-s)  Wasserrabe;  lett.  gaura  und  gubra 
Gänsesägetauchcr.  ksl.  gavranfl  Rabe. 

gu  gunati  treiben. 

lit.  gu-ti,  gu-inti  treiben,  gu-ta  Heerde,  gau-ja  Heerde,  Rudel,  preuss. 
gunimai  wir  treiben,  g^untwey  treiben. 

Vgl.  sskr.  jü  javati  jnnäti  treiben. 

gu  cacare. 

ksl.  govino  n.  stercus. 

Vgl.  sskr.  gu  guvati  cacare,  gü-na  pari,  gü-tha  m.  n.  Excremente. 

gub  bewegen. 

preuss.  gübans  ast  unsai  er  ist  aufgefabren,  per-gübons  wirst  er  wird 
kommen.  ksl.  gön^  gün%ti  movere,  gybaj^  gybati  movere,  sf  moveri. 

dvi-guba  zweifach,  doppelt. 

preuss.  dwi-gubbus  doppelt,  lit  dvi-gnbas  doppelt.  ksl.  dvo- 
gnbl,  dvo-gnbinü  doppelt  (gubl  zeigt  Voealsteigerung). 

tri-guba  dreifach. 

lit.  trigubas  dreifach,  -f-  ksl.  trigubl,  trigublnu  dreifach. 

geguza  Kuckuk. 

lit.  geguze,  lett.  dfeggufe,  preuss.  geguse  Kuckuk.  -p  ksl.  zegUzUlma 
adj.,  cech.  zezhule  Kuckuk. 

gemba  Pflock. 

lit  gembe  Pflock  vgl.  yöfiif  os  Pflock. 

gel  schwären. 

lit.  gelu  geliau  gelti  schwären,  gelonis  es  f.  Eiter  in  einem  Geschwür, 
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der  Wurm  am  Finger  (eine  Krankheit).  ksl.  zlly  g.  zllüve  f.  nloua,  Ge- 
schwür. Vgl.  gal. 

geleza,  gelezi  Eisen. 

lit.  gelezis  es  f.,  prenss.  gelso  Eisen.  ksl.  zelezo  n.  Eisen. 

^8^-  /aXx(~oixos. 

gelezina  eisern. 

lit.  gelezinis  eisern.  + hsl.  z'eldzlnli  eisern. 

gnat  gnetati  kneten. 

preuss.  gnode  Teigtrog  (besser  gnote).  ksl.  gnet%  gnesti  drücken,  kne- 
ten, gnütaja,  gn£tati  dass. 

Vgl.  ahd.  cnetan  chnetan  chnat,  nhd.  kneten,  an.  knodha  adha  kneten. 

gnib,  gnip  kneipen,  kneifen. 

lit.  gnybiu  gnybti,  gnaibyti,  gnaibanti  kneifen,  znypiu  znypti  kneifen, 
znyple  f.  Pntzscheere,  Ifossknacker. 

Vgl.  an.  knifr,  ndd.  Kneif,  engl,  knife  Messer,  ndd.  knipen,  nhd.  kneifen 
kniff. 

gri  gräyati  krähen,  krächzen. 

lit.  g^ojn  gro-ti  krüchzen,  schmähen.  -|-  ksl.  grajf  grajati  crocitare,  graj" 
cantns,  nsl.  graja  Rühmung. 

Vgl.  ahd.  cräjan  chnyan,  mbd.  kraejan,  nhd.  krähen,  ahd.  ohräja  = nhd. 
Krähe,  ahd.  cräd  = nhd.  Hahn-krat. 

gru  krächzen,  knurren. 

lit.  granjn  grauti  krächzen,  donnern. 

Vgl.  an.  krytja  = ypefu  knnrren.  — ypr,  yfvfta,  yfvioi,  y(ti'~ 
U(u.  — lat.  gmndio,  gmnnio. 

gräda  m.  Scholle,  Hagel. 

lit.  groda-s  gefrorene  Erdscholle,  grodis,  grodinis  der  December.  -j-  ksl. 
gradn,  grazda  Hagel. 

Vgl.  lat.  grando.  — /«iaf«. 

grädu  m.  Hunger,  Gier. 

ksl.  gladtt  m.  Hunger,  zlüdati  begehren. 

Vgl.  an.  grädb-r,  goth.  gredn-s,  engl,  greed  Hunger,  Gier.  — sskr.  grdh 
grdbyati  gierig  sein,  grdhyä  f.  Gier. 

(grad)  gred  gradi. 

ksl.  gr^d^  grQsti  schreiten. 

Vgl.  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe.  — lat-  gradier  gresens  gradi. 

1.  granz,  grenzyati  versinken. 

lit.  grimzdziu  grimsti  versinken,  gremzu  gremsti,  gramzdyti  senken,  -f- 
ksl.  gr^z^  grfzeti,  grfzn^  gr;zn%ti  demitti,  immergi,  cadere,  gr^za  f. 
coennm. 
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Vgl.  ags.  crincan,  go-crincan  craoc  occumbere,  an.  krank-r,  mhd.  kranc, 
nhd.  krank. 

2.  granz  grenzati  drehen,  winden. 

lit.  gr^zn  grcaz'ti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren,  gr^yli  keh- 
ren, wenden,  drehen;  preuss.  granstis  Bohrer  = liL  tot-gr^ztis  Latten- 
bohrer. 

Vgl.  an.  kring-r  rund  m.  Kring,  kringja  einen  Ring  bilden,  kringla  f. 
Ring,  nhd.  Kring,  Kringel,  Krengcl. 

grand  grcndati  terere. 

lit.  grendu  g^csti  streifen,  schinden. 

Vgl.  ags.  grindan  terere,  molere,  engl,  grind;  nhd.  Grind,  an.  grand  n. 
Schaden,  age.  grandor-leäs  echadenlos. 

grandi  King,  Kranz. 

lit.  grandis  es  f.  ein  Ring,  Armband,  Reif  des  Rades. 

Vgl.  ahd.  chranz,  mhd.  kranz,  nhd.  Kranz  pl.  Kränze. 

granda  und  grenda  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindis  m.  Qebrüeke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  gran- 
dioo  f.  Bohle,  dickes  Brett.  -|-  ksl.  grcdO,  g^fda  Balken. 

Vgl.  ags.  grindel,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken, 
Bohle,  Stange,  Riegel,  nhd.  Grindel-ring. 

grab  grebati  graben,  schaben. 

lett.  grebju  grebt  schrappen,  grabinät  schrappen,  anshöhlen.  -|-  ksl.  g;re- 
b^  greti  graben,  schaben,  kämmen,  mdem,  grebeni  Kamm,  greblja  f. 
Rnder. 

Vgl.  goth.  graban  gröf,  ahd.  graban  crapan,  nhd.  graben  gmb.  — 

Xelfinia. 

graba  Grab,  Graben. 

lit.  grabe  Graben,  pa-grabas  Keller. -f  ksl.  grobä  m.  Grab,  Grabe. 
Vgl.  as.  graf,  ahd.  grab  crap,  mhd.  grap,  nhd.  Grab,  goth.  graba 
f.  Graben. 

grab  gräbyati  greifen. 

lett.  gräbjn  grabt  greifen,  fassen,  haschen,  packen;  harken,  gräbstit 
greifen,  haschen;  harken,  -f*  ksl.  grablj%  grabiti  raffen,  rauben. 

Vgl.  Bskr.  grabh  grbbnäti  greifen. 

grib  graib  greifen. 

lit.  grebiu  grebti  ergreifen,  raffen,  erfassen,  packen;  harken, 
graibau  graibyti  durativ;  lett.  griba  f.  Wille,  Verlangen.  ksl. 
zdräbij'  Loos,  zdrÄb^  junges  Thier. 

Vgl.  goth.  greipan  graip  gripans,  nhd.  greifen  griff  gegriffen. 

gram  kratzen,  scharren. 
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lit.  grsm-dan  gram-dyti  schrappen,  kratzen,  gramdykle  Trogschrappe, 
pa-gramdis  Nachschrapsel. 

Vgl.  an.  kranja  contondeie,  ahd.  crimman  chrimman,  mhd.  krimmen 
drücken,  kratzen,  kneipen,  er-krimmen  todt  kratzen,  ndd.  krimmen 
scharren  (von  Hühnern). 

gram  strepere. 

lit.  grumenti  leise  donnern,  grollen,  preoss.  gnimins  ferner  Donner,  -f- 
ksl.  gromü  Donner,  grimati  strepere. 

Vgl.  ags.  grimman  toben,  knirschen,  brüllen.  — 

/pöjuoJof. 

grama  strepitus. 

ksl.  gromü  = xQ^ftos. 

grima  strepere. 

prenss.  grimons  gesungen  haben,  grimikan  acc.  Lied.  -{-  ksl.  gri- 
majs  grimati  strepere. 

grama  feucht,  triefend;  gramiae. 

lit.  vgl.  grim-sti  sinken  (neben  grernz).-}'  hsL  grfimdzdl  m.  Augenbutter, 
gramiae. 

Vgl.  an.  kram-r,  kramm-r  halbflüssig,  goth  qrammi-tha  Feuchtigkeit.  .(• 
lat.  gramiae,  gramösus.  — 

griva  Nacken. 

preuss.  greiwa-kaulin  acc.  Rippe  (?).  + ksl.  griva  f.  Mähne,  grivina 
Halsband. 

VgL  sskr.  grivä  Nacken. 

gru  stürzen. 

lit.  griuvu  griuti  stürzen,  griauju  griauti  Umstürzen  (trs.)  = lett.  grauju 
graut  trümmem. 

Vgl.  lat.  in-gmere,  con-gruere. 

gruz  nagen.  / 

lit.  gruzineju  gruzineti  nagen,  grauziu  grauszti  lett.  granfchn  graust 
nagen,  lit.  grauzinti  nagen  lassen,  -f*  hsl.  gryz'q  grysti,  gryzajq  gryzati 
nagen , gryz'a  f.  Bauchgrimmen. 

grud  stampfen,  zerstampfen.  ^ 

lit.  grudziu  grudan  grnsti,  lett.  grufohn  grudu  grust  stampfen,  stossen, 
zerstampfen,  lit.  grandus  spröde  (Eis).  -4-  ksl.'gnida  f.  Scholle. 

Vgl.  ags.  grytt,  nhd.  Grütze,  mhd.  grüz  Kom,  ahd.  crioz,  nhd.  Gries, 
an.  grautr  Grütze.  — lat  rudis,  rüdus,  rüdera. 

gruda  Kom. 

lit.  grudas  Kom,  Kern. 

Vgl.  mhd.  grüz  m.  f.  Kom,  ags.  grytt,  grytte  f.,  ahd.  gmai, 
crazi  n.,  nhd.  Grass,  Grütze. 
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grauda  Kom. 

lett.  graud-8  Kom.  ksl.  gruda  f.  Scholle. 

Vgl.  an.  grautr  Grütze,  ahd.  grioz,  orioz,  nhd.  Qnea. 

glau  spielen. 

lit.  glaa-da-R  Spiel,  Knrzweil.  -|-  ksl.  glu-mä  Spiel. 

Vgl.  an.  gl^,  ags.  gle6,  gleöv  n.  Spiel,  Lost,  Musik,  an.  glaomr,  aga. 
gle&m  n.  laute  Lust.  — 

glaoma  Lust. 

ksl.  glumü  Spiel,  Lust,  vgl.  an.  glaomr,  ags.  gleim. 

gläda  glatt. 

lit.  gloda-B,  glod-na-s  glatt,  glodinti  glätten,  -f-  ksl.  gladük&  glatt,  glaz- 
di)  gladiti  glätten. 

Vgl.  an.  gladhr,  ahd.  glat,  clat,  nhd.  glatt. 

glap,  glep  blicken. 

ksl.  glipajf  glipati  blicken,  vgl.  yUifa^  = ßUnm. 

glab  glabyati  umfassen,  umarmen. 

prenss.  po-glabn  er  umarmte,  herzte,  lit  ap-glebio  ap-glebti  mit  den 
Armen  umfassen,  globin  globti  umfassen,  umarmen. 

Vgl.  ags.  clippan,  engl,  to  clip  umarmen,  ahd.  cläftara,  nhd.  Klafter, 
an.  klappa,  ahd.  claphön,  nhd.  klappen,  mhd.  klimpfsn  klampf  znsam- 
mendrücken. 

glid  glind  glänzen. 

ksl.  glfzdf  gl^däti  und  gl^dajf  gl^dati  sehen. 

Vgl.  as.  glitan,  ahd.  clizan,  mhd.  glizen  vgl.  mhd.  glinzen  glanz,  nhd. 
Glanz.  — 

glenda  lendes. 

lit.  glindas,  glinda  m.  f.  Lausei,  Niss. 

Vgl.  lat.  lendes. 


z. 


zagara  m.  Beis,  Ruthe. 

lit  zaganu  m.  pl.  dürre  Reiser;  lett.  fohagar-s  Beis,  Reisig,  vgl.  lit.  z'o- 
grys  Zaunstakete.  -p  ksl.  zezlä,  z'Izlä  m.  zlzli  f.  Stab,  Ruthe,  Reis. 

VgL  lit.  zaginis  m.  Pfahl,  Pfosten,  z'agre  f.  das  Qabelholz  am  Pfluge. 

zad  sprechen. 

lit.  zada*B  m.  Sprache,  Rede,  z'odis  Wort,  zadn  z'adeti  sagen,  sprechen, 
versprechen. 

V^.  altir.  gad  bitten  W.  — sskr.  gad  gadati  sprechen,  send,  jad  jaid- 
hyemi  ich  bitte.  ' 
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(zan)  zentvei  kennen. 

lit.  pa-t(«ta  ÜDSQ  zinti  kennen,  erkennen,  einaehen  = (at]-lutn  flnn  dt, 
zina,  z'ine  f.  daa  Wiesen,  zlnau  zinoti  = lett.  Hn&t  wissen;  preuas.  er- 
sinnst erkennen,  -f  ksl.  v^L  znati  a.  znä. 

Vgl.  goth.  kunnan  kann,  kannjan.  — altir.  ad-gen-aa  cognovi  W.  — yt- 
yma.  — sakr.  jänäti  praes.,  zend.  zan  erkennen. 

zenta  erkannt. 

lit.  pa-zinta-a  erkannt. 

Vgl.  goth.  kunth-s,  an.  küdh-r,  nbd.  kund.  — zend.  paiti-zanta 
erkannt. 

zenti,  zentya  Kunde,  Erkenntniss. 

lit.  pa-zintis  g.  tea  f.  und  pa-zintis  czio  m.  Erkenntniss. 

Vgl.  ahd.  kunat,  nhd.  Knnat  f.,  goth.  kunthi  n.,  ahd.  chnndi,  nhd. 
Kunde  f.  — zend.  ä-zainti,  paiti-zainti  f.  Kunde. 

znä  znäyati  znätvei  erkennen,  kennen. 

lit.  vgl.  zinti.  -f~  hsl.  znaj^  znati  erkennen,  znakü  Zeichen,  po- 
znavati  erkennen. 

Vgl.  ahd.  knäaii,  chnäan,  engl,  to  know.  — altir.  gnath  bekannt 
W.  — lat.  nosco  co-g;n6vi.  — ytyvdiaxia  yvüaofiai  (■yriuv,  — sakr. 
jiiä  jnätum  jnäta. 

znati  f.  Erkenntniss. 

kal.  po-inat!  f.  Erkenntniss. 

Vgl.  ahd.  nr-chndt  f.  agnitio.  — jt'cJuk.  — sakr.  pra-jndti  f.  Kr- 
kenntnias. 

znäman  n.  Kennzeichen. 

kal.  znatn;  n.  Kennzeichen,  Merkmal. 

Vgl.  yvtofAt),  yviSfia,  yväfiiov.  — lat.  co-g;n6men.  — sakr.  näman 
n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Name). 

zang  schreiten,  gehen. 

lit.  zengiu  zengti  schreiten,  gehen,  pra-zanga  f.  ITekertretung , z'ang-atöti 
Fortschritte  machen. 

Vgl.  goth.  g^aggan  gehen,  gagg-s  Gang,  fram-g4ht-i-s  Fortschritt  — sakr. 
jaAh  sich  sperren,  zappeln,  jatighä  f.  Bein,  Fuss. 

zanda  m.  Kinnbacke. 

lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

Vgl.  yvtt&of  m.  Kinnbacke.  — sskr.  ganda  m.  Wange,  joda  m.  Kinn. 

zam  zemati  fassen,  schnüren. 

kal.  z'im%  z^-ti,  sü-zimati  comprimere,  z^-tell  collare. 

Vgl.  y(VTQ,  yffifo,  yt/j((u,  yöuo(,  ytiftot,  yoftfu,  yttftßföf.  — lat.  gemi- 
nus.  — sskr.  j&mi,  vi-jftmin  verwandt,  jimä  Sobwiegertochter,  jäm&tar 
Schwiegersohn. 
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zama,  zema  Erde. 

lit.  zem-skire  f.  Laodtcheide.  kiL  zeme>,  zemo-  in  Zusanimensetznng', 
Erde,  Land. 

Vgl.  lat.  hamua  — — send,  zem  f.,  eskr.  inatr.  jmi,  »bl. 

jmas  f. 

zemai  adv.  unten. 

lit  zemai  = prenn.  semmai  (femai)  nntw,  nieder. 

Vgl. 

zemiä  f.  Erde,  Land. 

lit.  z'eme  f.,  prenss.  V.  aame  (fame)  Erde,  »amyen  Acker,  K.  lem- 
me  (=  ferne)  f.  Erde.  -|-  ksl.  zemlja,  alt  zemja  f.  Erde,  Land. 

zemina  terrenus,  terrestris. 
lit  zeminis  Land,  Erde  betreffend,  ^mina  f.  Erdgöttin,  -f*  baL 
zeminü  terrenua. 

Vgl.  zend.  zemaenya  irden. 

zeman,  zman  m.  Mensch. 

lit  zmfi  pl.  z'moDiia  m.  Mensch  pl.  Leute,  prenss.  smoy  Mann, 
smonenawins  Mensch. 

Vgl.  goth.  goma,  ahd.  como,  nhd.  Bräuti-gam.  — lat.  homo. 

zab  zebyati  essen. 

lit  zebmi  äebti,  äebia  zebeti  (ze'b?)  wenig,  unlustig,  mit  Isuigen  Zähnen 
essen.  ksl.  zobtjil  zobati  essen,  zobl  f.  Hafer  (=  Futter). 

Vgl.  sskr.  jabh  jambhate  mit  dem  Munde  fassen,  schnappen,  aufbeisaon. 

zamb  zerreissen. 

ksl.  z^bf  zobati  zerreiaaen. 

Vgl.  zend.  zemb  zermalmen,  vernichten,  zembaya,  hafi-zembaya 
dasselbe. 

zamb  zembiati  keimen. 

lit.  zembu,  zembiu  zembeti  keimen.  -|-  ksl.  z^bljf  zobati  kei- 
men. Eigentlich  wohl  „spalten“. 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit.  vgl.  gembe  f.  Pflock  yofiipot,  zamba-s  Kante  eines  Balkens  ; 
lett.  fohb-a-B  Zahn.  ksl.  zfbü  m.  Zahn. 

Vgl.  yaftffn  Kinnbacke,  Gebiss,  yofnf,(o{  Backenzahn.  — sskr. 
jambha  m.  jambhä  f.  Gebiss,  Kinnbacke. 

zambä-k'la  Gebiss,  Stangenzaum. 

lit.  zabojn  (besser  zfboju)  zaboti  aufzäumen,  zaboklis,  zabokle  f. 
Gebiss,  Stangenzaum.  -|-  iech.  zubadlo  n.  fiminm. 
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zar  glühen,  glänzen. 

lit.  zeria  zereti  gl&nzen,  schimmern,  preass.  sari  Glatb.  -{-  ksl.  zorlnü 
glänzend,  zoija  f.  Glanz,  Strahl,  zarja  f.  Glanz,  Strahl,  zrä-k&  caesius. 

zaria  Gluth, 

lit.  zarija  f.  glühende  Kohle,  pl.  Gliith,  preuss.  sari  Gluth.  -f- 
ksl.  zot^a  (zarja)  f.  Glanz,  Gluth. 

zära  Glanz,  Gluth. 

lit.  pa-zoras,  pa-zora  vgl.  pa-zaras,  pa-zara  Glanz,  Schein  am 
Himmel  ksl.  zorja,  zarja  f.  Glanz,  Gluth,  po-zarfi  m.  Brand, 
zaratükü  Asche  (vgl.  lit.  zoroti  glühen). 

pa-zära  Gluth. 

lit.  pa-zora-8  vgl.  ksl.  po-zarü  Gluth. 

zar  zariati  zaretvei  sehen,  schauen. 

lit.  ziuriu  ziureti  sehen,  schanen.  -|-  ksl.  zirjf  ziräti  sehen,  blicken,  zurü 
m.  visus,  za-zlräti  suspicari,  za-zorü  Tadel. 

zara  Ansicht. 

lit.  ziura  f.  Aussicht.  ksl.  zorü  visus. 

zarda  Stange. 

lit.  zarda-8  Holzgerüst,  bes.  das  Stangengerüste,  auf  welchem  Erbsen  und 
Wicken  zum  Trocknen  aufgehängt  werden.  -(-  ksl.  zrfidi  f.  pertica,  scala, 
lancea,  nsl.  zrd. 

zamä  f.  Darm. 

lit.  zama  f.  Darm. 

Vgl.  an.  göm  (=  garna)  pl.  gamir  f.  Darm,  ahd.  mitti-garni  n.  arvina. 
— lat.  hernia  Darmbrach. 

zal  zeltvei  grünen,  sprossen. 

lit.  zeliu  zelti  grünen,  sprossen,  wachsen,  lett.  feiu  felu  feit  grünen,  za- 
la-s,  zalias  gzün,  unreif,  roh,  zole  f.  grünes  Kraut;  preuss.  saligan  grün, 
soalis  K.  sälin  acc.  Kraut.  ksl.  zelo  n.  Kraut,  zelije  n.  Kraut,  Grünes, 
zelenü  grün,  gelb,  zlakü  m.  Gränes,  Kraut,  zlüfi  Galle. 

Vgl.  germ.  galla  Galle,  goltha  Gold,  golva  gelb.  — lat.  fei,  helvus,  ho- 
luB.  — /üdoj,  — sskr.  hari,  barita  gelb,  hirana  Gold, 

zend.  zära(-ca  Galle. 

zala,  zela  Galle. 

ksl.  zlOcI  zlOti  f.  Galle  vgl.  germ.  galla.  — /ddof.  — lat.  fei.  — 
zend.  zära^-ca  Galle.  Vgl.  lit.  zalas  grün. 

zalena,  zelena  grün. 

lit.  vgl.  zalas  grün,  zelti  grünen,  -f-  ksl.  zelenü  grün,  gelb. 

Vgl.  zend.  zairina  gelblich , sskr.  harini  f.  gelb. 

Ft«k,  Indogsnn.  WSrUrbneli.  II.  3.  Aull.  gg 
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zelna  galbula. 

lett.  dfilna  f.  Specht.  -|-  ksl.  zlüna  avis  quaedam,  nal.  xolna  gal- 
bula. 

zelman  Sprössling,  Schössling. 

Ut.  zeimä  ro.  Sprössling,  Schössling. 

Vgl.  lat.  (h)elementnm.  — send,  saremaya  das  Grün,  armenisch 
zarm  ortus,  proles. 

zalga  Stange. 

lit.  ialga  f.  Stange,  lett.  fchalga  lange  Ruthe,  Angelruthe. 

Vgl.  an.  gälgi,  goth.  galga,  ahd.  kalgo,  nhd.  Galgen. 

zi  hiare. 

S.  ziä,  zina. 

Vgl.  lat.  hiscere,  pf.  hivi  hirisse. 

ziä  ziäyati  ziätvei  gähnen. 

lit.  ziöju  zioti  gähnen,  klaffen,  ziotis  Kluft,  -f-  ksl.  zijajf  und 
zöja  zijati  hiscere. 

Vgl.  ahd.  gien , gijen  gähnen,  klaffen.  — lat.  hio  hiäre,  hiätus. 

ziav,  ziau  gähnen. 

lit.  ziovau  ziovauti  den  Mund  aufsperren,  gähnen,  lett.  fchäwa 
das  Gähnen.  -|-  ksl.  zävnf  zärn^ti  oscitare. 

Vgl.  ahd.  giwen,  giwön  gähnen. 

zina  gähnen. 

ksl.  zinf  zinati  gähnen. 

Vgl.  german.  ginan  gain  ginans  gähnen,  ahd.  ginen,  ginön  gäh- 
nen. 

zid  sangen. 

lit.  zindn  z\sti,  lett.  nfchu  fidu  firt  saugen,  tindau  zindyti  durat.  Stamm 
zid.  -|-  ksl  nur  in  zizda  f.  Saft,  zidäktl  saftig. 

zid  zeidyati  formen,  bilden. 

lit.  zedu  und  zedzu,  zesti  formen,  bilden  (aus  Thon,  Wachs],  zedziua 
ein  Bildner,  zedykle  ein  Gebilde.  ksl.  zizdf  (=  zi^jf)  zidati  zidati 
bilden,  bauen,  zidu  Thon,  zidTci  m.  faber. 

Vgl.  an.  kjöt  Fleisch  mit  ksl.  zidl  f.  materia  und  nhd.  Kitt  mit  zidü 
Thon. 

zeida  Mauer,  Wand. 

preuss.  seydis  (=  feidis)  Wand.  -{-  ksl.  zidü,  zidü,  zizdü  Mauer. 

1.  ZU  zavati  rufen. 

lit.  vgl.  zvang.  -f-  ksl.  zova  züvati  clamare,  vocare,  zoroli  cantor,  zva- 
teli  vocans. 
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Vgl.  »n.  geyja  gö  bellen,  goth.  gan-nön  klagen.  — aakr.  hu  havate  rufen, 
anmfen.  — Oder  vgl.  ahd.  gi-kewen  nennen,  j'öof,  askr.  gu? 

2.  ZU  zevati  kauen. 

ksl.  ziva  znji(  zivati,  zavajf  zavati  kauen,  Wiederkauen. 

Vgl.  ahd.  chiwan,  cbiuwan,  nihd.  kiuwen,  küwen,  nhd.  kauen,  ahd.  che- 
we  f.  Kinnbacke.  — lat.  gin-giva. 

(zu)  zuvi  Fisch. 

lit.  zuvia  ea  f.  zn-kly-a  Flacher,  (zuveja-a)  zvejas  Fiaoher,  zvejoja  = 1x9- 
vaä,  znv-edra  Möwe  (=r  Fiachfresaer)  vgl.  preuaa.  suckana  aco.  pl.  Fiacbe. 
Vgl.  Ix9v{,  tx9väu  = zuvejn.  — armen,  tzükn  Fiach. 

zuka  Fisch. 

preuaa.  auckana  (=  (Vi-ka-na)  ace.  pl.  Fiaohe. 

Vgl.  armen,  tzükn  Flach. 

zeimä  f.  Winter. 

lit.  zemä  f.,  preuaa.  aemo  f.  Winter.  kal.  zima  f.  Winter. 

Vgl.  — **hr.  beman  n.  Winter. 

zeimauyati  zeimavätvei  überwintern. 

lit.  zemaqju  zemanti  und  tömavoju  zemavöti  überwintern,  -j-  ksl. 
zimuj^  zimovati  überwintern. 

zeimina  winterlich. 

lit.  zeminia  winterlich.  -|-  kal.  zimtnO  winterlich. 

zema  n.  Kom. 

preuaa.  syme  (d.  i.  firne)  Kom,  Samenkorn  vgl.  liL  zimia  io  m.  Erbse.  -|- 
kal.  zrino  n.  Kom. 

Vgl.  goth.  kaum,  nhd.  Kom.  — lat.  grünum  Korn. 

zelu  (oder  gelu)  Schildkröte. 

kal.  zlly  f.  zilüvl  = zelOvI,  zelüva  f.  vgl.  zelüka  f.  Schildkröte. 

Vgl.  lit.  giln-a  tief?  /rüiüiu)  Schildkröte. 

zelvä  f.  glos. 

ksl.  zlüva  f.  gloa,  vgl.  yalöof,  lat.  gloa. 

zvaiz  leuchten. 

lit.  gvaiidika-a  Lichtnelke,  ivaigzde  Stern,  preuaa.  awaigatan  Schein  (= 
fwaigata-n),  er-schwaigatinai  er  erleuchtet.  ksl.  zvözda  Stern. 

Vgl.  an.  kveikva  kveikta  anzünden. 

zvaizdä  f.  Stern. 

lit.  zvaigzde  f.  Stern  (g  vor  z eingeachoben).  4*  kal.  zvüzda  f. 
Stern. 

zvaizdininka  Sterndeuter. 

lit  zvaigzdininka-B  Sterndeuter.  kal.  zvözdtnikü  Sterndeuter. 

36* 
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zvang,  zvengati  zvengtvei  wiehern. 

lit.  zvengiu  ivengti  = lett.  fwidfu  fwigt  wiehern,  su-zvingu  sn-zvingti 
safwiehern.  + ksl.  zv^gf  zrelti  tönen,  klingen. 

zvig,  zveig  quieken. 

lit.  zvingu  zvigti  quieken,  aufzchreien  vom  Schweine,  zvegiu 
zvegti  quieken  (Schwein),  -f-  ksl.  zvizdü  sihilus,  zvizdi(  zrizdati 
sibilare. 

Vgl.  nhd.  quieken, 

zvalg  sehen. 

lit.  zvelgiu  zvelgti  sehen,  zval-gau  zvalgyti  schauen,  spähen,  ap-zvalga 
Besichtigung,  Umsicht,  Vorsicht. 

Vgl.  goth.  glagg^ö  genau.  — xoi/o/’re»,  Kikxat. 

zvalgu  umsichtig. 

lit.  ap-zvalgus  umsichtig,  vorsichtig,  pra-zvalg^s  vorsichtig. 

Vgl.  goth.  glaggvu-ba,  glaggvö  adv.  genau. 

zv§ri  f.  wildes  Thier. 

lit.  zveris  g.  zveres  f.  Raubthier,  wildes  Thier,  preuts.  swiri-ns  acc.  pl. 
Thiere.  + ksl.  zvärl  f.  Thier,  wildes  Thier. 

zvßreinä  f.  caro  ferina. 

lit.  zverena  f.  = ksl.  svöröna  f.  caro  ferina. 


T. 


ta  nom.  tas  m.  tä  f.  tan  n.  der. 

lit.  tas  ta  der,  die,  derjenige,  derselbe,  -f*  ksl.  tü  ta  to  der,  jener. 

Vgl.  goth.  sa  so  thata  thamma.  — lat.  iste  ista  istud.  — ö q rd  tcüo.  — 
sskr.  sa  sa  tad  tasya. 

tasma  Flexionsthema  sg. 

lit.  dat.  m.  tämui  tarn,  loc.  m.  tarne,  tarn,  -f-  ksl.  dat.  m.  n.  to- 
mu,  loc.  toml. 

Vgl.  goth.  dat.  sg.  m.  n.  thamma,  nhd.  dem.  — sskr.  dat.  sg. 
m.  n.  tasraai,  abl.  tasmät,.  loc.  tasmin. 

te  adv.  da. 

lit.  te  da.  ksl.  te  da,  und,  te-prOvo  nunc. 

tä  da. 

ksl.  ta  da,  dann,  und,  vgl.  ags.  thä  da,  als. 

täka  talis. 

lit.  tok-s  tokia  solch,  so  beschaffen.  ksl.  takQ  solch,  so  be- 
schaffen. 
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tada  dann. 

lit.  tadä  tad  alsdann,  damals,  -f*  ksl.  to-g-da  tone. 

Vgl.  sskr.  tadä  dann. 

ta-lika  rtjh'xog. 
ksl.  tolikii  talis  vgl.  rtiUxoi. 

tä  verbergen’,  stehlen. 

ksl.  taj%  taiti  verbergen,  tat!  Dieb. 

Vgl.  altir.  taid  Dieb.  — ri^rao».  — zend.  taya  .verborgen , tavi,  sskr.  täyn 
Dieb,  zend.  täya  m.  Diebstahl. 

täya  verborgen. 

ksl.  taj*  verborgen  = zend.  taya  verborgen,  heimlich. 

täti  m.  Dieb. 

ksl.  tatl  m.  Dieb. 

Vgl.  altir.  täid  Dieb,  ttftaa  beraube. 

ta  sich  auflösen,  schmelzen. 

ksl.  tajf  tajati  sich  auflösen,  vergehen,  ta-lu  flüssig. 

Vgl.  ags.  than  fencht,  an.  thi-dr  aufgethaut.  — lat.  tä-bum,  tä-bes.  — 
zend.  täta  wegfliessend  (?). 

tak  tekati  laufen , fliessen. 

lit.  teku  tekejan  teketi  laufen,  fliessen,  tekis  Widder,  tekinn  tekin-ti  dre- 
hen, drechseln,  schleifen,  tekelis  Schleifstein,  tck-me  Quelle,  Bach,  ta- 
ka-s  Pfad.  )-toka  Einfluss,  isz-toka  Ausfluss,  -j-  ksl.  tekq  tesü  laufen, 
fliessen,  tekll  m.  Harz,  tocf  tociti  treiben,  fliessen  lassen,  ansgiessen, 
toci-lo  n.  Kelter,  tirf  ticati  laufen,  fliessen,  takaji)  takati  treiben,  täkaj^ 
täkati  laufen. 

Vgl.  rijxoi  htixijv,  Taxis.  — zend.  tac  laufen,  fliessen,  sskr.  tak  takti  da- 
hinsebiessen. 

taka  m.  Lauf. 

lit.  taka-s  Fnsssteg,  Pfad,  isz-taka-s  Ausfluss,  nä-takas  Abhang, 
sn-takas  Zusammenfluss.  4 L*nf,  tokä  m.  Fluss, 

Wasserlauf. 

Vgl.  zend.  taka  laufend,  fliessend,  n.  Lauf. 

takina  laufend,  iliessend. 

lit.  tekina-8  schnell,  laufend,  tekineti  nmherlaufen.  4~  ksl.  te^lnä 
toclnü  fliessend,  flüssig. 

Vgl.  TÜxtvos  schnell.  — zend.  han'-tacina  herumlsufend. 

tat,  tatai  Inteijection. 

lit.  tat  Interjecüon  der  Verachtung  „ach,  was  doch  nicht“,  tatai  das- 
selbe. 

Vgl.  lat.  tat,  tatae.  — roTof,  äjiTxrai. 
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täta  m.  Väterchen. 

lit.  tetis  g.  czo  m.  Viterehen , preuss.  thetis  Altvater.  -|-  serb.  taU  Vater. 
Vgl.  oom.  tat  Vater.  — ttha,  r^rra.  — lat.  tata,  tatula,  Tatius.  — s*kr. 
täta  m.  Vater. 

teta  f.  Tante. 

ksl.  teta  f.  z=  lit.  teta  f.  Tante. 

tatara,  tatarya  Hahnenart. 

lit.  tytara-B,  tytare  m.  f.  Truthahn,  Truthenne,  -f*  hal.  Ütrja  f.  Faaan- 
henne. 

Vgl.  an.  thidnr-r  Auerhahn.  — r^rnpot,  rcnilpac,  r^rpaf.  — aakr.  tittiri, 
tittira  m.  Rebhuhn. 

tatarva  m.  Hahnenart. 

lit  teterva-a,  teterv-ina-a , preuaa.  tatarwia  Birkhuhn.  -|-  kal.  te- 
trävl  m.  Fasan. 

Vgl.  neupera.  tadaraw  Fasan. 

tan  spannen,  dehnen. 

lit.  tenva-B  dünn  0.  = letl.  tiw-s  dünn;  kal.  tlnuku  dünn,  tono-to  Dohne. 
Vgl.  goth.  thanjan  dehnen,  ahd.  done  Spannung,  nhd.  Dohne.  — utrm, 
Tttvvfiai.  — lat.  teneo  tendo.  — aakr.  tan  tanoti. 

tana  Dohne. 

ksl.  tono-to  Dohne  vgl.  nhd.  Dohne,  ahd.  donen  sich  anapannen. 
Vgl.  lat.  tendicnla. 

tenu  and  tenva  dünn. 

lit  zem.  tenvas  (G.),  lett.  tiw-a  dünn.  kal.  tlnOkü  dünn. 

Vgl.  an.  thunn-r,  ahd.  dunni,  nhd.  dünn.  — lat.  tennia.  — aa- 
vaöt.  — aakr.  tann  dünn. 

tan  (Gewebe  spannen  = weben)  winden, 

lett  tinn  tit  winden,  wickeln,  lit.  tin-kla-a  Nets. 

Vgl.  lat  talla,  tunica.  — aakr.  tan  Gewebe  anfaehen,  weben, 
tantra  Webestuhl,  Zettel,  Anfang,  tänva  geflochten,  gewebt 

tan  schneiden. 

ksL  po-tinf  po-tfU  caedere. 

Vgl.  xMm.  — lat  ton-deo,  tinea  Motte;  ttifoim  schneide. 

tantena  (retös,  Lärm. 

lit  titinöti  (titinoti)  prahlen,  groaathun,  t^tnöti  (beaaer  tftinoti)  klap- 
pern (vom  Storch),  tqtnoti  vom  Specht  (G.).  kal.  tqtlnü  Geränacb, 
Lärm,  tftlnjf  tftlnäti  lärmen. 

Vgl.  lat.  tintinua,  tibtinäre,  tdntinnira 

Intensiv  von  tan  ags.  thunjan  donnern , lat.  tonare , tinnire , aakr.  tanyatä 
Tosen,  Donner. 
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tans  tensati  ziehen,  zerren,  reissen. 

lit.  t^siu  Icsti  ziehen,  recken,  ti(sau  t^syti  zerren,  recken;  preuss.  tiens- 
twei  reizen,  -t*  goth,  thinsan  tbane  thuneans  ziehen. 

Vgl.  Tti/äaati.  — askr.  taAs  taäsati  schütteln,  hin  and  her  ziehen,  vi- 
tas-ti  Spanne. 

1.  tap  netzen,  eintauchen,  jiänxu. 

lit.  tepu  tepiau  tepti  schmieren,  beschmieren,  tepalai  n.  pl.  Schmiere, 
Salbe,  Schminke,  teptuve  Pinsel  (G.).  hsl.  toplji)  topiti  eintauchen, 
is-topiti  s;  versinken,  Schiff bruch  erleiden,  to-n^ti  immergi,  tapaji(  ta- 
pati  Schiffbruch  erleiden. 

Vgl.  lat.  tipula  Wasserspinne.  — rJtfOf  Sumpf,  xtifiii  Wasserspinnc.  — 
sskr.  tip  = stip  netzen. 

2.  tap  schlagen. 

lit.  tapszteru  tapsztcreti  gelinde  schlagen,  klopfen,  -p  ksl.  tepQ  te-ti 
schlagen. 

Vgl.  riimiu. 

3.  tap  wärmen. 

ksl.  toplj^  topiti  erhitzen , glühend  machen , ras-topiti  schmelzen  (trans.). 
Vgl.  lat.  tepeo  tepor.  — — sskr.  tap  tapati  scheinen,  wärmen, 

glühen,  tapas  Wärme,  Gluth, 

tepla  warm. 

ksl.  toplü,  teplü  warm. 

Vgl.  lat.  tepula  aqua. 

1.  tarn  tamyati  quälen,  beklemmen. 

ksl.  tomljq  tomiti  fatigare,  vexare,  affligere,  temlyga  capistrum. 

Vgl.  lat.  temctum , temulentus , timeo.  — sskr.  tarn  tamyati  ersticken, 
betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig  werden,  vergehen. 

2.  tarn  dunkeln. 

lit  tema  und  temsta  temti  finster  werden,  Abend  werden,  tamsä  f.  Fin- 
stemiss,  tamsus  finster,  tymas  dunkel,  timsras  bleifarb,  schweissfncbsig 
(von  Pferden).  -|-  ksl.  tima  f Dunkelheit,  timlnü  dunkel,  tlmlnlca  f.  Ge- 
fängniss,  daraus  entlehnt  mhd.  temenitz,  tymenitze  f.  Gefangniss. 

Vgl.  ags.  thimm  finster,  ahd.  demar,  demere  m.  f. , nhd.  Dämmerung.  — 
sskr.  tamas  Dunkel,  timira  dunkel. 

tema  Finstemiss. 

lit.  vgl.  tema  temti,  su-temys  m.  Dunkelwerden.  ksl.  tima  f. 
Dunkelheit,  timlnü  dunkel. 

Vgl.  ags.  thimm,  ahd.  demar.  — sskr.  tama,  tamä  Dunkelheit. 

tamsa  Dunkelheit. 

lit.  tamsä  f.  Dunkelheit,  tamsus  dunkel. 

Vgl.  sskr.  tamas,  tamasa  n.  Finstemiss,  zend.  temanha  finster. 
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tamp  spannen,  ausdehnen. 

lit.  tempiu  teinpti  suBdehnen,  recken,  ziehen,  spannen  (Bogen),  strafiT  an, 
ziehen  (Zügel),  tampyti  ausdehnen,  ansrecken,  breit  machen,  \-tampaB 
Ansatz,  Schwung  (beim  Sprunge).  -|-  ksl.  t^pä,  nsl.  töp  obtusus,  craasns 
t^tiva  f.  Sehne. 

Vgl.  an.  tbamb  n.  Anspannung,  Vollpfropfnng,  thömb  f.  etwas  Gespann- 
tes, Aufgeblasenes,  dicker  Bauch.  — lat.  tempus,  templum,  ex-templo. 

temptiva  f.  Bogensehne. 

lit.  temptyra  f.  die  Bogensehne.  -|-  ksl.  tetiva  f.  Sehne,  Bogen- 
sehne. 

(tar)  terati  terere. 

lit.  trinn  trinti  reiben  = lett.  trinu  trit  reiben,  schleifen,  lit.  trainöti 
oft  reiben  (trinu  ans  ter-inu). -|- ksl.  tirq  tirdU  terere,  tiraj^  tirati  terere. 
Vgl.  lat.  tero  trivi  tritnm  terere. 

tarna  m.  Dom. 

ksl.  trlnü,  trünü  m.  Dom. 

Vgl.  ags.  thom  m.  pl.  thoroas,  ahd.  mhd.  dorn,  nhd.  Dom,  goth. 
thaumu-B  Dom.  Vgl.  sskr.  tma  m.  Gras? 

tamina  dornen. 

ksl.  tründnü  dornen. 

Vgl.  goth.  tbaumein-a-B,  ags.  thymen,  ahd.  dumin,  nhd. 
dornen. 

1.  tar  TiiQu. 

lit.  teröti  verlieren,  verderben.  russisch  terjati  verderben,  nsl.  tirati 
pellere,  ksl.  tdijajf  tdrjati  verfolgen. 

Vgl.  preuss.  trinie  er  droht,  trin-sna-n  Rache. 

Vgl.  ulgta. 

trätya  quälen,  verderben. 

lit.  trotyti,  trotinti  quälen,  verderben.  -|-  ksl.  trastq  tratiti  ver- 
derben, verfolgen. 

2.  tar  sprechen. 

lit.  tariu  tarti  sprechen,  preuss.  tärin  acc.  Stimme. 

Vgl.  gallisch  Taranis  Donnergott,  com.  taran  Donner.  — rop/w,  fropov, 
TSTopiieiv,  ropdf.  — sskr.  tära  durchdringend,  laut,  gell. 

1.  targ  trag  trahere 

ksl.  trignq  trügnqti,  trüzati  vellere,  trahere,  trizma,  trizna  certamen, 
lucta,  trdzq  trezati  lacerare. 

Vgl.  lat.  traho.  — sskr.  tarh  trfihati  zerschmettern,  zermalmen,  zer- 
quetschen. 
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2.  targ  dörren. 

lit.  troksztu  troszkaa  trokszti  dürsten. 

Vgl.  an.  thurk-r  Trockniss,  thurka  trocknen.  — rpijyoi.  — lat.  tergere. 

1.  tar{)  torpere. 

lit.  tirpstn  tirp-ti  erstarren,  steif  worden,  tirpnlys,  nu*tirpimas  das  Er- 
starren, lett.  tirpstn,  tirpt  ertauben,  erstarren.  ksl.  trlpOkä  acerbus, 
tripdti  perferre,  nsl.  o-trpnoti,  s-trpnoti  obrigere,  o-trpndti  indurescere, 
ross,  terpnyti  starren. 

Vgl.  lat.  torpeo. 

terpu  starr. 

ksl.  trlpükü  acerbus  vgl.  ags.  theorf,  ahd.  derb,  mbd.  derp  fest, 
ungesänert 

2.  tarp  gedeihen. 

lit.  tarpstn  tarpau  tarpti  gedeihen,  dick,  stark  werden,  preuss.  en-terpo 
es  nützt. 

Vgl.  goth.  thrafstjan  trösten.  — nähre,  r/pnw  erfreue.  — sskr. 

tarp  tarpati  sich  sättigen,  laben. 

tarb  bedürfen. 

S.  tarba,  tarbä. 

Vgl.  goth.  thanrban  tbarf,  ahd.  durfan  darf  bedürfen , nöthig  haben. 

tarba  nöthig. 

ksl.  tröbQ  necessarius. 

Vgl.  an.  tharfr  nützlich,  goth.  tharba-  nöthig,  bedürftig. 

tarba  f.  negotium. 

ksl.  tröba  f.  negotium. 

Vgl.  an.  thörf  f.  Bedarf,  goth.  tharba,  ahd.  darba  f.  Mangel. 

tars  trüben. 

lit.  terszu  terszti  beschmutzen,  verschlemmen  (die  Wiesen),  vgl.  preuss. 
Bu-tristio  Molken. 

Vgl.  ags.  threostm  f.  Finstemiss.  — lat.  tristis. 

tersta  trübe. 

lit.  tirszta-s  dick,  unklar,  trübe. 

Vgl.  lat.  tristis. 

tarsk  „dreschen“,  schmettern,  pressen. 

lit.  treszkiu  trekszti  quetschen,  Buspressen,  treszke  f.  Presse,  traszkau, 
traszkyti  quetschen,  su-traszkinti  zerquetschen,  zerschlagen.  -|-  ksl.  tiskü 
m.  Presse,  tiska  f.  compressio,  tisti)  (=  tiskjq)  tiskati  drücken,  pressen, 
tdskü  angustus , tösini)  eng  (tös  = tSks-) , töskü  Presse , töüt%  töjtiti 
keltern. 

Vgl.  goth.  thriskan  thrask,  nhd.  dreschen  drosch  gedroschen. 
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terska  Presse. 

lit.  treszke  f.  Presse.  -f~  tiskü , tdsko  (=  terska)  m.  Presse. 

tarsk,  trask  klappeni,  rasseln. 

lit.  tarszku  tarszketi  klappern,  rasseln,  tarksztereti  leise  rasseln,  traszku 
traszketi  rasseln,  krachen,  poltern,  klappern  = treszketi.  -|-  ksl.  troska 
f.  falmen,  troskotati  strepere,  trdska  sarmentum  (rasselnd),  trdskü  m.  fra- 
gor,  fnlmen,  trdskota  strepitns,  träskajq  trdskati  strepitam  edere,  trdst^ 
trdstati  porcutere  (trSsk  = lit.  tersk). 

traska  ein  Kraut. 

lit.  treszke  f.  Heidelbeere,  Preissolbeere.  + ksl.  troskotü,  bulg. 
trosk  Art  Unkraut. 

tal  placare,  stillen. 

lit.  tyla  f.  Stille,  Stillschweigen,  tylus  still,  tilstu  tilti  verstummen,  til- 
dau  tildyti  zum  Schweigen  bringen,  still  machen,  beruhigen  vgl.  preuss. 
tuldi-sna-n  acc.  Freude  („Beruhigung“).  + ksl.  toljij  toliti  placare. 

Vgl.  nhd.  still,  Stille. 

tala  Boden. 

preuss.  talus  Boden,  vgl.  tela,  telia. 

Vgl.  cyror.  tal  Stirn.  — TtjUa.  — sskr.  tala  m.  n.  Fläche,  Grund. 

tela  n.  Diele,  Boden. 

lit.  tile  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-s  Brücke,  -p  f- 

Boden,  Grund,  tlljq  tlläti  zu  Grunde  richten. 

Vgl.  ags.  thel  n.,  ahd.  dil,  dilo  m.  Fläche,  Diele,  an.  thel  n. 
Diele,  Bretterwand. 

telyä  f.  Boden. 

lit.  tile  f.  Diele  im  Kahn.  ksl.  tlja,  tllja  f.  Boden. 

Vgl.  an.  thilja  f.  Ruderbank,  ags.  thille,  ahd.  dillä,  mhd.  dille  f. 
Bret,  Diele,  Schiffsverdeck. 

tala,  tälu  fern. 

lit.  tolus  adj.  fern,  isz-tolo  von  fern,  toli  fern,  preuss.  täls,  tälis  adv. 
ferner,  weiter.  ksl.  tall  obscs  (?). 

Vgl.  rijUf,  Ti)/d-#sv,  j^Xv. 

talkä  f.  Arbeitshülfe , „Bede“. 

lit.  talka  f.  die  gegenseitige  freiwillige  Hülfsleistung , su-telkti  die  Nach- 
baren zur  Hilfe  zusammenbitten , talkiuinkai  die  Theilnehmer  an  der 
talka.  + ksl.  tlaka  f.  Frobndienst,  Scharwerk  (gezwungene  Arbeitshülfe). 
Ursprünglich  sind  die  baltische  talka  und  die  slavische  tlaka  dasselbe 
Institut 

tasz  teszyati  behauen. 

lit.  taszau  taszyti  (Durativ)  Bauholz  behauen,  zimmern,  lett  teschu  test 
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nach  der  Schnur  behauen.  kal.  tel%  teeati  bauen,  bebauen,  teeö  ra. 
Bauholz,  tisü,  tisa  tazua.  Lit.  taezlycza,  teslycza  Zimmeraxt  iat  ans  ksl. 
teslica  Zimmeraxt  entlehnt. 

Vgl.  mhd.  dehsen  Flachs  schwingen  und  brechen.  — lat.  texere.  — lix- 
Ttjv.  — sskr.  taksh  takshati  bebauen,  fertigen. 

teszta  behauen. 

lett.  test-s  behauen  vgl.  lat.  textus,  sskr.  tashta. 

tesz  inteij.  bauz! 

lit.  teksz  bauz!  vgl.  lat.  tax,  tax. 

teszlä  f.  Beil,  Axt. 

ksl.  tesla  f.  Beil,  Axt,  vgl.  ahd.  debsala,  mhd.  dehsel,  dihsel  f. 
Beil,  Axt. 

tasza  taxus. 

ksl.  tisü,  tisa  f.  taxus,  vgl.  lat.  taxus. 

tlk  teile  tink  gedeihen,  passen. 

lit.  tinku  tikan  tikti  wohlgerathen , sich  wozu  schicken,  taugen,  passen, 
genug  sein,  ne-tikti  nicht  gedeihen,  unnütz  sein,  tinka-s  es  trifft  sich, 
tikyli  worauf  zielen,  teik-ti  Wohlwollen,  taikyti  fugen,  bequemen,  ge- 
schickt anbringen,  tik-ra-s  recht,  richtig,  -f-  ksl.  tikrü  Spiegel,  tikü 
comparatio,  tlkümü  aeqnalis,  tlkumo,  tfkijq  nur,  vgl.  lit.  tikt  nur,  tdlo 
n.  Bild,  Gestalt,  t^k-lü  aequalis. 

Grundbedeutung  ist  „gedeihen“,  vgl.  lit.  tikti  gedeihen  und  gotb.  theihan 
thaih  gedeihen. 

tik  tikiati  glauben. 

lit.  tikiu  Uketi  glviben,  Glauben  haben,  tiketi-s  glauben,  meinen,  dafür 
halten , tikybe  Glaube , Zuversicht,  -f-  ksl.  ticq  (tü2q)  tfleiti  putare.  (Bes- 
ser tek?) 

Vgl.  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  dingen  glauben,  hoffen,  Zuversicht 
haben. 

tu  du. 

lit.  tu,  preuss.  tou,  tu.  -f-  ksl.  ty. 

Vgl.  goth.  ihn,  nhd.  du.  — lat.  tu.  — rii,  av.  — sskr.  tvam  (tuam). 

tava  dein. 

lit.  tava-s  tava  dein. 

Vgl.  lat.  tuus.  — Tiös,  aöf.  — sskr.  tva,  zend.  thwa  dein. 

tebei  dir,  tem  dich. 

preuss.  tebbei,  tebbe  dir,  tien,  tin  dich,  -f- ksl.  tebd  dir,  t^  dich. 
Vgl.  goth.  thu-k.  — lat.  tibi,  te  ii.  s.  w. 

traya  dein. 

preuss.  twai-s  dein.  ksl.  tvo/  dein. 
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tu  schwellen,  fett  werden. 

lit.  tvana-i  Flnth,  tvinti  ach  wellen,  tyvaloti  fett  werden.  + ksl.  tyj%  tyti 
fett  werden. 

Vgl.  Tvko(,  Teil;.  — lat.  tumere.  — ß«kr.  tiv  tivati  fett  werden,  tamra 
strotzend,  tumala  Tumult. 

tuma  Macht,  Haufe, 

kal.  tüma  f.  (grosse  Zahl. 

Vgl.  cambr.  twf  (=  tuma)  vigor.  — lat.  tumeo.  — zend.  tüma 
stark. 

tula  Anschwellung. 

ksl.  tylü  Nacken  vgl.  reior,  reir). 

tauka  m.  Fett. 

lit.  tauka-8  m.  pl.  taukai  Fett,  preusa.  taukia  Schmalz,  davon  lit. 
tunku  tukti  fett  werden.  -|-  kal.  tukü  m.  Fett,  Schmalz. 

Vgl.  ahd  dioh,  mhd.  diech  m.  Schenkel  (Dickbein). 

tautä  f.  Land,  Volk. 

lit.  zem.  tautä  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta  Ausland,  preuss.  tauto, 
acc.  tautan  Land. 

Vgl.  goth.  thiuda  f.  — altirisch  tüath  Volk.  — oskisch  touto  Ge- 
meinde. Vgl.  sskr.  tu  tauti  valerc. 

taura  m.  Stier. 

preuss.  taoria  Wisent.  ksl.  turü  m.  Stier,  Ur. 

Vgl.  an.  thjörr  Stier.  — roi'pof. 

tuk  stossen,  stechen. 

ksl.  tflkn%  tttkn^ti  figere,  pungere.  pulaare,  tycs  tykati  puogere,  tan- 
gere, taka-lo  cuspis,  tyclka  = tüclka  punctum. 

Vgl.  Tvxos  Schlägel. 

tuk  bereiten,  wirken. 

kal.  tük%  tükati  weben. 

Vgl.  Tdi/w,  Ttruxiiv.  Oder  tik^  tikati  und  zu  preuas.  teckint  machen, 
rtxTt»  Jtxiiv  r^;fVij7 

tus  schweigen. 

preuss.  tusaise  er  schweige,  tuanan  acc.  still,  -t-  kal.  tiohü  (=  tjuchO) 
stille,  tigiti  stillen,  tu^^  tusiti  exstinguere,  po-tuch-ni|ti  quiescere,  ex- 
ating^uere. 

Vgl.  altir.  to  silens.  — askr.  tush  tushyati  sich  beruhigen,  tüshnim  stille, 
schweigend. 

tusna  stille,  schweigend. 

preuas.  tusnan  acc.  still. 

Vgl.  askr.  tüshnim  adv.  still,  zend.  tusn&maiti  stiller,  zufriedener 
Sinn. 
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tusantya  tausend. 

lit.  tnkszt&ntis  tes  f.  and  tuksztanczo  m.  tausend,  mit  Einschub  von  k 
und  t vor  und  hinter  s,  preuss.  tüsimto-ns  acc.  tausend.  -{-  ksl.  tys^Ita 
f.  tausend. 

Vgl.  goth.  thnsundi  n.  f.  tausend. 

tuskia  leer. 

ksl.  tüStl  leer  (aus  tuskja),  daraus  lit.  tuszta-s,  tuszczias  leer  entlehnt. 
Vgl.  sskr.  tucchya  leer.  — lat.  tesqua. 

trä  erhalten. 

ksl.  trajq  trajati  darare.  Vgl.  sskr.  trä  träti  behüten,  beschützen,  tar 
tarati  ans  Ziel  kommen,  durchmachen. 

trak  tark  torqueo. 

preuss.  tarkne  Biiideriemen.  ksl.  trakü  Band. 

Vgl.  lat.  torqueo,  torques. 

trak  trank  drehen,  drängen. 

lit  traknis  Krummstroh,  trankti-s  sich  umhertreiben,  tranksma-s 
Getümmel,  trinku  trinkti  durch  Schütteln,  Stossen  verderben, 
7afäaata9m,  protas  trik^s  verwirrter  Verstand,  traka-s  Narr, 
trenkiu  trenk-ti  schütteln,  stossen,  stuckern.  -|-  ksl.  trakü  Band, 
tricq  furfur,  trOk  currere,  trükaljajq  trükaljati  volvere,  vgl.  lit. 
trikti  poltern , herroHen. 

Vgl.  ahd.  drihjan  (=  dranh-jan)  drehen,  nhd.  Draht,  as.  thrin- 
gan,  nhd.  dringen,  drängen. 

trankyati  drängen. 

lit.  trenkiu  schütteln,  stossen,  vgl.  ahd.  drähjan  drehen  und  tb- 
Qäaaut  (=  ragayx-iu). 

tranka  Klotz. 

lit  trinka  Klotz,  vgl.  lat.  truncus,  alt  troncus. 

trankma  Gedräng. 

lit.  tranksmas  Getümmel,  vgl. 

tranku  rauh. 

lit.  trankus  holperig  vom  Wege,  vgl.  rpurüf. 

trand  schwellen. 

lit.  treda  Durchfall,  ksl.  trqdü  s.  tranda. 

Vgl.  mhd.  drinden  drant  schwellen,  ags.  ä*thrunden  part  geschwollen  (B.). 

tranda  Durchfall. 

lit  treda  f.  (für  tr^da,  wie  mesa  = mcsa)  Durchfall.  -|-  ksl.  tr^dü 
m.  Durchfall.  Eigentlich  „Blähung“. 

Gleichen  Stammes  lit  su-trendu,  -trendeti  staubig,  milbig  wer- 
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den , trmndyi  vom  Holzwurm  sUabigee  Holz , trande  f.  Holzwurm, 
Milbe. 

trap  treten,  austreten. 

lit.  trepti  mit  den  Füssen  scharren,  trypti  treten,  isz-trypti  austreten, 
preuBS.  trap-t  treten.  russ.  tropa  Fnsssteg,  poln.  trop  Spur. 

Vgl.  «’-TBpJiirdv,  Tfantu  Wein  treten,  keltern. 

trap  trepidare. 

ksl.  treplj^  trepati  palpare,  nsl.  trepati  klopfen,  ksl.  treperjf  treperiti 
zittern,  trepetä  tremor. 

Vgl.  lat.  trepiduB,  trepidare. — rp/nw.  — sskr.  trap  sich  abwenden,  sich 
schämen. 

tram  tremati  tremere. 

liL  trimu  trimti  zittern,  lett.  tremu  tremt  wegjagen,  tramdit  scheuchen. 
Vgl.  as.  thrimman  thramm  springen,  goth.  thramstei  Heuschrecke.  — 
rp/jusi,  rpd/jo;.  — lat.  tremo. 

tras  tresati  zittern. 

lit  triszu  triszeti  zittern,  schaudern. ksl.  tr^sf  tr^ti  erachüttem,  trpsg 
se  zittere,  trfsü  Erdbeben. 

trasda  m.  Drossel. 

lit.  strazdas,  strasda  m.  f , preuss.  treste  Drossel.  an.  thröstr,  scbwed. 
s&ng-drast,  mbd.  trostel  f.  Drossel. 

Vgl.  lat.  tnrduB  Drossel.  — sskr.  tarda  m.  ein  Vogel. 

tri,  nom.  m.  tris  n.  tria  drei. 

lit.  trys  m.  f.  -{-  ksl.  tri  m.  f.  trije  n.  drei. 

Vgl.  goth.  threis  thrija.  — lat  tres  tria.  — rpti'c  rp/«.  — sskr.  tri  nom. 
m.  trayas  drei. 

traya  drei,  zu  dreien. 

lit.  treji,  trejos  m.  f.  drei,  zu  dreien.  drei. 

Vgl.  sskr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei. 

trayäka  dreifach. 

lit.  trejoka-s  dreifach  m.  ein  Dreitopf,  die  Dritlstange 
am  Wagen,  ein  Dreier,  Dreigroechenstück. -f- ksl.  trojakü 
triplex. 

terta  der  dritte. 

preuss.  tirt-s  aoc.  tirtan. 

Vgl.  äolisch  rfprof  = rp/rov  der  dritte. 

tertia  der  dritte. 

preuss.  tirt-s  acc.  tirtian,  lit  trecza-s  (=  tretja-s).  -f*  ksl.  tretij 
der  dritte. 


Digitized  by  Googh 


VI.  Wortschatz  der  letto-slavischen  Spracbeinheit.  575 

Vgl.  goth.  thridja.  — lat.  tertius.  — sskr.  trUya,  zend.  thritya 
der  dritte. 

treiga,  treigya  dreijährig. 

lit.  treigys,  f.  ge  dreijährig  (Vieh),  -f  ksl.  trizö,  trizi  dreijährig 
(Vieh). 

Vgl.  lit.  dveigys  zweijährig. 

trigiiba  dreifach. 

lit.  trigubas  dreifach.  -|-  ksl.  trigubfi  dreifach. 

tru  trevati 

kal.  trov^  truti  verzehren,  tryj^  tryti  reiben,  anfreiben,  truät^  tnititi 
verletzen,  trava  Kraut,  Gras,  travlj^  traviti  absumere,  vesci. 

Vgl.  T(iiku,  T^<»,  rtjfiiaxai,  jQaCfia.  — sskr.  tnrv  türvati  bewältigen. 

tnik  reissen. 

lit.  trukatu  trukti  reissen,  bersten. 

Vgl.  rpü/w,  TQÜxof. 

tnid  mühen,  bedrängen. 

S.  trauda,  traudya;  goth.  -tbriutan,  -tbraut,  ahd.  dnozan. 

Vgl.  lat.  trudo,  trudis,  trusare,  trusitare. 

trauda  Mühe,  Verdruss. 

ksl.  trudü  m.  Mühe,  Arbeit,  Noth.  an.  tbrant  m.,  ahd.  ur- 
drioz  m.  Beschwer. 

traudya  beschweren,  verdriessen. 

ksl.  truid^  truzdati  quälen,  bedrängen.  + an.  threyta  (= 
thrautja),  ags.  threätian,  vgl.  ahd.  driozön  quälen,  be- 
lästigen. 

trup  bröckeln. 

lit.  trupu,  trupeti,  trupinti  bröckeln,  zerbröckeln,  truputys  m. 
Brocken,  Brosamen,  trumpa-s  kurz;  preuss.  trupis  Klotz.  ksl. 
trupQ  m.  membrum,  tmncns. 

Vgl.  9QV7ITU,  TQwf^.  — sskr.  trup  tropati  verletzen,  be- 

schädigen. 

trusa  trusti  Borste,  Kraut,  Halm. 

lit.  trusas  pl.  trusai  die  langen  Federn  im  Vogelschweif,  Federbuscb  auf 
dem  Hut,  ein  Kraut  „guter  Heinrich“,  truszai  Rohr,  Reth.  kal.  trüsä 
m.  vitis,  trflsa  f.  Borste,  Haar,  trüstl  f.  Borste,  trüstl  f.  Halm,  Rohr, 
vgl.  lit.  8-tnistis  (=  su-trusti-s)  f.  Halm,  Rohr  (im  Siebe,  im  Weber- 
kamm). 

tvank  und  tvang , tank  und  tang  zusammenziehen, 
zwängen. 

lit.  tvanka-s  Schwüle,  tvankua  schwül,  tvenkiu  tvenk-ti  es  ist  schwül. 
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brennt,  schmerzt  (Entzündung),  zuckt  (Puls),  tvenkiu  tvenkti  dämmen, 
verdammen,  tvinkstu  tvinkti  auf-,  anschwellen,  tanku-s  dicht.  ksl. 
tfga  f.  Enge,  Angst,  fiedrängniss,  t^gü  fortis,  tfgü  m.  labor,  t^go  n. 
Riemen,  t^ca  f.  Gewitterwolke,  Wolke. 

Vgl.  an.  thang  n.  Tang,  an.  thattr  filum,  ahd.  däht  Docht  (=  thanh-ta), 
as.  thwingan,  ahd.  dwingan  zwingen.  — sskr.  tvanc  tvanakti,  tanc  ta- 
nakti  zusammenziehen. 

tanga  fest. 

ksl.  ^gü  firmus,  fortis  - ■ neupers.  tang  firmus. 
eranisch  tanj  = tanc  s.  Hübschmann  Beiträge  VII,  463. 

tenka,  tenga  Thing,  Ding. 

ksl.  teia  f.  Gericht,  Urtheil. 

Vgl.  as.  thing,  ahd.  dinc  Gericht,  Thing,  Werk,  Ding. 

Mit  lit.  tingas  träge  vgl.  ksl.  t^ziti  premere , t^zikü  schwer, 
lästig. 

tvar  tvariati  fassen,  formen,  bilden. 

lit.  tveriu  tverti  fassen,  ergreifen,  einfassen;  einzäunen,  lelt.  twerru  twert 
fassen,  lit.  tvar-ta-s  Verschlag,  tvora  f.  Zaun,  su-tverti  formen,  schsiffen, 
verschaffen.  ksl.  tvorjq  tvoriti  machen,  schaffen,  tvorü  habitus  cor- 
poris, tvarl  f.  opus. 

Lit  tvirtas  fest  aus  ksl.  tvrädü  fest  entlehnt? 

Zur  Wurzel  tvar  gehört  sicher  auch  lit.  turiu  tureti  haben  (=  fassen, 
halten),  wie  germanisch  habai  haben  zu  lat.  capere. 

Vgl.  ags.  tbveran,  ge-thveran  compingere,  confercire,  condensare. 


D. 

da  praepos.  bis,  hin  — zu,  und  praefix. 

lit.  da  praefix  ln  da-böti  achtgeben,  l>o-ti  dass.,  lett.  da  praep.  c.  dat 
bis,  hin  — zu  und  praefix.  -f-  ksl.  do  praepos.  c.  gen.  bis,  hin  — zn. 

Vgl.  ahd.  za,  ze,  zi  und  ags.  tö,  ahd.  zuo,  nhd.  zu.  — zend.  da-  prae- 
fix. — oljtov-Si  und  zend.  vae^man-da  zum  Hause  hin.  Auch  lat.  de  ge- 
hört dieser  Reihe  an. 

dari  usque. 

lit.  dar  noch,  -p  ksl.  deri,  dori  usque,  dum,  donec. 

da-eitvei  herzugehen. 

lett,  da-it  herzugehen,  -p  ksl.  do-iti  herzugehen. 

da-butvei  erlangen. 

lett.  da-büt  erlangen,  -p  ksl.  do-byti  erlangen. 
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da  vom  Pronominalstamme  ,da , der. 

ksl.  da  conj.  dass,  ut. 

Vgl.  drj  und  dt  in  S-dt.  — zend.  da  pron.  der. 

da  praes.  dadmi  inf.  datvei  geben;  lassen. 

lit.  dfidu,  alt  dBmi  (=  d8d-mi)  davian  dfi'ti,  lett.  d&du  (d&mu)  dewn  dftl 
geben;  preuss.  d&et  er  giebt,  inf.  dätvei,  dät  geben;  lassen,  -f“  hsl.  dann 
(=  dadmi)  dati  geben;  lassen,  erlauben,  dazda  (=  dad-ja)  f.  Gabe. 

Vgl.  iiJufu  d»J<ji«  f-d()#ij»,  JoTo-s.  — lat.  do  dedi  datum  dare.  — sskr. 
da  dadämi  dätave  geben. 

datum  inf.  zu  geben. 

preuss.  dätun,  däton  zu  geben.  hsl.  dato  supin. 

Vgl.  lat.  datum.  — sskr.  dätum  inf. 

data  part.  pf.  pass,  gegeben. 

lit.  dfita-8,  preuss.  dät-s  gegeben. 

Vgl.  Sot6-(.  — lat.  datu-s.  — sskr.  tv&-däta  von  dir  gegeben, 
zend.  data  gegeben. 

dati  f.  Gabe. 

lit.  dOti-8  es  f.  Gabe,  Geschenk.  ksl.  dati  f.  Gabe. 

Vgl.  ddo*-f,  Smlvri.  — lat.  dos  döti-um.  — zend.  daili  f.  Gabe 
(=  da-ti). 

dätiva  adj.  zu  dati. 

ksl.  dativü  gebend. 

Vgl.  lat.  dativu-B. 

däna  gegeben. 

lit.  pa-dona-s  Untergebener  von  pa-si-dfiti  sich  untergeben,  sich 
unterwerfen.  -|-  ksl.  dami  gegeben  part.  pf.  pass,  von  dati. 

Vgl.  lat.  dönu-m  Gabe.  — altir.  dän  Gabe.  — sskr.  däna  n.  Gabe. 

däni  f.  Gabe. 

lit.  d&ni-a  es  f.  und  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins.  ksl.  danl  f. 
danükö  m.  Gabe,  Abgabe. 

Vgl.  lat.  dönu-m.  — altirisch  dän.  — sskr.  däna  n.  Gabe. 

däja  Gabe,  däja  geben. 

preuss.  daia-n  acc.  sg.  daia-ns  acc.  pl.  Gabe.  -|-  ksl.  dajf  dajati 
geben. 

Vgl.  sskr.  däya  gebend,  m.  Gabe,  däyatc,  däyamäna  geben. 

dära  Gabe. 

ksl.  darü  m.  (a-  und  u-Stamm)  darOkü  m.  Gabe,  daro-datell  dona 
dans,  damj%  darovati  geben. 

Vgl.  deäpo-»  Gabe,  dwpfoi. 

Flak , indotsrai.  WSrMrbash.  II.  8.  Aull. 
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däväyati  dävätvei  geben. 

lit,  vgl.  doTan&  f.  Gabe,  davon  dovanöti  = lett.  ddwanät  geben, 
lett.  däwät  geben.  bei.  davaj^  davati  geben. 

(da)  dai  dayati  säugen. 

lit.  in  dele  Blntigel  s.  dela  und  dena  «.  deina,  preura.  in  dada-n  Btiich. 

kal.  dojs  doiti  säugen,  doi-tell  nutriens,  doi-lica  f.  nntrix,  doj'nica  f. 
fetans  ovis. 

Vgl.  goth.  daddjan,  abd.  täjan  sängen.  — lat.  in  felläre  (fe-lare).  — ^ti 
l9tjaa  19^00X0.  — sskr.  dhä  dbayati  saugen,  adhäsam  sog,  dbä-tri  f. 
Amme. 

dainä  (d6nä)  f.  milchende  Kuli. 

lit.  dena  f.  trächtig,  von  Kühen. 

Vgl.  sskr.  dbenä  f.  milchende  Kuh,  dhenä  f.  Trank,  Nahrung  = 
9o(vri  Schmaus- 

dela  saugend, 

lit.  dele  f.  Blutigel. 

Vgl.  lat.  felläre  (besser  felare)  saugen. 

Dazu  auch  ahd.  tila  f.  Zitze.  — 9iiln  = altirisch  del  Zitze. 

dada  Milch. 

preuss.  dada-n  acc.  Milch. 

Vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 

Ans  dha-dha  vgl.  ahd.  tuto  m.  Zitze.  — rtraü-f  Zitze, 

Amme. 

daiver  (daiverya)  m.  Schwager, 
lit.  dever-i-s  gen.  dever-s  m.  Schwager  der  Frau.  ksl.  däverl  m. 
Schwager.; 

Vgl.  ags.  täcor,  ahd.  zeihhur  Schwager.  — Jarj^  /po;.  — lat.  levir.  — 
sskr.  devar  m.  Schwager. 

(dag)  degati  degtvai  brennen. 

lit.  degu  degti  brennen  trans.  und  intrans.  deg-sni-s  f.  Brand,  degeai-s  io 
m.  Monat  August,  dagä  f.  Kmdtezeit,  Emdte;  lett.  degu  degt  brennen, 
intrs.  dedfu  degt  brennen  trs.,  preuss.  dagi-s  Sommer,  daga-gaydis  Som- 
merweizen, dago-augis  Sommersohössling.  ksl.  zeg^  zesti  brennen  trs. 
(auch  sdeg4  nach  Joh.  Schmidt  ans  d-j-egf),  zigajf  zigati  brennen.  — 
Aus  slav.  degotl  Birkentbeer  ist  das  gleichbedeutende  lit.  daguta-s,  de- 
guta-s  entlehnt. 

Vgl.  germ.  daga-  m.  Tag.  — sskr.  dah  dahati  brennen,  part.  dag-dha, 
ni-dägha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dega  m.  Brand. 

lit.  dega-s  m.  Fenerbrand.  -|-  ksl.  zegü  m.  Brand,  Hitze. 
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degika  der  da  brennt. 

lit  degika-8  m.  Brenner.  ksl.  z'egükü,  zez'Ikü  urens. 

degta  gebrannt  part.  pf.  pass. 

lit  degta-8  = lett.  degt-8  gebrannt. 

Vgl.  8skr.  dagdba  (=  dagh-ta)  gebrannt. 

daga  heisse  Zeit,  Emdtezeit. 

lit.  dagä  f.  Emdtezeit,  Emdte;  preuss.  dagi-a  Sommer,  daga-gaydia 
Sommerweizen.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  8skr.  ni-digha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dant  (danti)  m.  Zahn. 

lit  danti-8  es  m.  f.  Zahn , preuss.  danti-s  Zahn , danti-max  Zahnfleisch.  -{- 
ksl.  fehlt 

Das  Thema  dant  erscheint  lit  im  gen.  pl.  dantu. 

Vgl.  ahd.  zand  (Thema  zandi-)  m.,  nbd.  Zahn  pl.  Zähne.  — oioit  gen. 
ötönot  m.  — lat  dens  deutiuro.  — altiriach  det,  cambr.  dant  Zahn.  — 
sskr.  dant  m.  Zahn. 

dantäta  gezähnt. 

lit.  dantota-8  gezähnt. 

Vgl.  lat.  dentätu-s,  Dentätns. 

dab  passen. 

ht  in  dab-inti  schön  machen,  schmücken,  ordnen,  formen,  dab-nn-s 
schön,  zierlich;  lett  daba  f.  Natur,  Beschaffenheit.  + hsl.  doba  f.  op- 
portunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-l-I  stark,  tüchtig,  dob-rü  schön,  g;ut 
Vgl.  goth.  ga-daban,  ga-döb  es  begegnet,  geziemt,  ga-döb-s  geziemlich, 
passend.  — lat.  faber,  af-fabre. 

Mit  preuss.  debika-n  acc.  gross,  vgl.  ksl.  debelü  crassns;  das  Verhältniss 
vom  preuss.  dambo  Grund  zu  ksl.  d%bü  Baum  ist  nicht  klar;  jedenfalls 
gehört  zum  preuss.  damba  lett  döbe  Grund  (nicht  zu  dub). 

dam  damati  blasen. 

lit  s.  damp.  -|-  ksl.  düm%  d^ti  blasen,  du-nq  dunyti  blasen  (für  di)n%ti, 
wie  sich  auch  geschrieben  findet,  doch  vgl.  du'. 

Vgl.  sskr.  dbam  dhamati  dhmäsyati  blasen,  bauchen,  neupera.  damidan 
dass.,  hamdam  coaspirans,  Freund. 

damp  anfachen. 

lit  dnmpiu  dump-ti  das  Feuer  anblasen,  anfachen,  dump-le, 
dump-tuwe  f.  Blasebalg,  -f*  i^^l*  vgl.  dflm^  dfti  blasen. 

Vgl.  mhd.  dimpfen  dampf  rauchen,  ahd.  damph,  mhd.  dampf, 
nbd.  Dampf  m.  — sskr.  dhmäpaya,  aor.  adidhmapat  causale  zu 
dbam  dhmä-syati, 

dama  m.  (damu)  Haus. 

lit.  entspricht  höchst  wahrscheinlich  nama-s  m.  Haus  (vgl.  den  umge- 
' 37* 
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kehrten  Wechsel  in  devyni,  slav.  dev^tl  aus  navan  neun),  oder  vgl.  dim- 
sti-s  es  f.  der  Hof,  das  Gut.  -|-  ksl.  domfi  in.  Haus  (gen.  loc.  dat  domn 
g.  pl.  doroovü  u-Stamm,  wie  lat.  domu-). 

Vgl.  S6fio-{.  — lat.  domu-«,  domi,  domö,  domü-s.  — sskr.  dama  m.  Usus. 

(dar)  derati  zerreissen,  schinden. 

lit.  dim  dirti  schinden  = nfi-dirta-s  geschunden.  ksl.  der^  dl- 

rati  (drati)  zerreissen,  schinden,  o-dlrati  abhäuten,  raz-dlrati  aus  einan- 
der reissen,  u-dlrati  ahscheeren,  dira  f.  Spalt,  Riss. 

Vgl.  goth.  tairan  tar,  ahd.  zeran  zerreissen.  — schinde.  — sskr.  dar 
drnäti  zerbersten,  zerreissen,  dr-ti  Balg,  Schlauch,  dura  m.  Spalt,  Rias. 

derta  part.  pf.  pass,  von  dar. 

lit.  dirta-s,  n8-dirta-s  geschunden. 

Vgl.  da^d-c,  dpccTÖ-r  geschunden.  — zend.  dereta  gespalten. 

dederu  Flechte,  Hautausschlag. 

lit.  dederv-ine  f.  Hautflechte.  -|-  ksl.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  zitaroch  m.  flechtenartiger  Ausschlag.  — sskr.  dadm, 
dardu,  dardru  und  dadruka  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Form 
der  Krätze. 

Vom  Intensiv  von  dar. 

darva  Kienholz,  Kien. 

lit.  darva,  derva  f.  Kienholz;  lett.  darwa  Tbeer,  darwät  theeren. 
slav.  fehlt. 

Vgl.  an.  tyr-r  dat.  tyrvi  m.  picea,  Pechföhre,  ags.  tearo  g.  tear- 
ves  m. , nhd.  Theer  (niederdeutsche  Form),  hessisch  nMb  Justi 
z«r  m. 

dreva  n.  Holz. 

Ht.  vgl.  dravi-s  es  f.  io  m.,  auch  drevi-s,  wilder  Bienenstock  auf  Bäu- 
men im  Walde,  Dravena-i  pl.  m.  Name  eines  Dorfes,  dravininka-s  Bie- 
nenwärter; preuss.  drawins  Bütte.  ksl.  druva  pl.  n.  Hölzer,  Holz, 
drüvo-söcl  Holz  spaltend  (besser  drivo-). 

Vgl.  goth.  trin,  an.  tre  n.  Grundform  treva-,  Holz,  Baum.  — dope,  dpü-c, 
— sskr.  däru,  dru  m.  n.  Holz. 

drevas  n.  Holz. 

ksl.  drövo  n.  g.  drövese  und  dröva  n.  Holz,  Baum. 

' Vgl.  Jfio{  n.  pl.  V«  Holz,  Gehölz  (aus  dps^oc, 

1.  dar  thun. 

lit.  daran  daryti  machen,  thun,  dar-ba-s  Arbeit,  daraus  dirbu  dirb-ti  ar- 
beiten. -|-  ksl.  fehlt. 

Vgl.  Jpdw  thup,  dp^-o-Tijp,  dpä-^a.  — altpers.  duvar  thun,  machen. 

2.  dar  absehen,  abzielen. 

lit.  dyrau  dyryti  hervorsehen , dairy-ti-s  sich  nmsehen ; preuss.  der-eis 
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siehe,  on-dyritwei,  en-deirit  inf.  ansehen,  en-diri-sna  das  Ansehen.  4- 
slav.  fehlt 

Vgl.  sskr.  ä-dar  berücksichtigen,  send,  dereta  geehrt. 

3.  dar  halten  (derati). 

lit  derin  (dem  nütze)  dereti  taugen,  nützen,  brauchbar  sein;  dingen; 
Vertrag  machen,  sich  vertragen,  derme  f.  Vertrag,  san-dora  f.  Vertrag, 
Eintracht  4 slavisch  fehlt. 

Vgl.  sskr.  dhar  dharati  halten;  auch  halten  = im  Solde  haben,  dhar- 
man  Festsetzung,  Ordnung,  Recht. 

(darz,  draz)  halten. 

lit  vielleicht  in  dirza-s  Riemen,  prcuss.  druk-ta-s  fest  = lit.  druta-s?  4- 
ksl.  drizf  driza-ti  halten,  o-drizati  fcsthalten,  drizü  kühn,  drizati,  dn- 
zmiti,  drizovati  kühn  sein. 

Vgl.  germ.  dragan  drög  tragen.  - sskr.  darh  drhati  festmachen,  zend. 

drazh  festhalten,  derezi  stark. 

lett.  därg-s  thener  aus  slavisch  dragü  entlehnt  ? 

(darra)  schlafen,  dermya. 

lit  fehlt  -4  ksl.  drüm-l-j%  drümati  dormitare. 

Vgl.  lat.  dormio  dorroire  schlafen. 

(dars,  drans)  sich  erkühnen,  wagen. 

lit.  dristu  drisau  dr(sti  dreist  werden,  sich  erkühnen,  dr^ü-s  kühn,  mu- 
thig,  dr^ä  f.  Kühnheit;  preuss.  dirstla-n  acc.  stattlich,  kräftig.  4 ksl. 
fehlt. 

Vgl.  germ.  ga-dars,  ga-daursan  wagen.  — 9ÜQa-os,  — sskr. 

dharsh  dharshati  mnthig  sein,  wagen,  dhrahnn  muthig,  frech. 

dal  (del)  abspalten,  abschleifen,  abnutzen. 

lit.  dylu  und  dylstu,  dilau  dilti  sich  abschleifen,  stumpf  werden,  lett. 
delu  (dilstu)  dilti  abnehmen , sich  abschleifen , lit  del-cza  (=  del-tja-)  f. 
abnehmender  Mond,  dil-inti  abnutzen,  abstampfen,  pus-dyli-s  m.  das 
letzte  Viertel  des  Mondes.  + ksl.  s.  delu,  dalna. 

Vgl.  germ.  tel-da-  n.  Zelt,  ahd.  zol,  zollo  m.  Klotz.  — <f«i-r<5-j,  dtiUo- 
fiat.  — lat.  deleo,  dolet,  doläre,  dolium. 

delu  Fass,  Gefäss. 

ksl.  dly  g.  dlüve  f.  delüvl  und  delüva  f.  Gelass,  dolium. 

Vgl.  lat.  dolium  Fass,  doläre  behauen. 

dalna  f.  Flachhand. 

lit  delna  f.  Flachhand.  + ksl.  dlanl,  nsl.  dian  palma,  manus. 

Von  dal,  wie  <fiüpo-i>  palma,  dripfOt-f  Spanne  und  sskr.  ädrtyä 
mit  offner  Hand  von  dar  — dal. 

1.  dala  m.  Thal. 

lit.  fehlt  4 ksl.  dolü  ro.  Thal,  Tiefe,  dolä,  dolu  adv.  unten,  zuthal. 
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VgL  germanisch  dala-  n.  Thal,  döls,  döija-  Tülle.  — 9ölo-(  Tiefbau, 
Gmbe.  — sskr.  dbära  Tiefe,  dhamna  Grundlage  rgl.  9Hvftvoi/,  von  dhal 
= dhar  halten,  stützen. 

2.  dalä  f.  Theil. 

lil.  dalä  f.  gewöhnlich  dsli-s  es  f.  Theil,  dalyka-s  m.  Theil,  Antheil  = 
prenss.  dellik-s  nom.  Theil,  delli-ais  theile  mit  vgl.  lit.  daly-ti  tbeilen. 
Man  könnte  dalä  zu  dal  ziehen,  allein  dann  würde  man  den  Zusammen- 
hang mit  dcla  lösen  müssen,  welches  den  Uranlant  dh  hatte,  vgl.  germ. 
daila. 

dela  Theil,  d61ai  praep.  wegen. 

lit.  del  postpos.  c.  gen.  wegen.  -|-  ksl.  däIO  m.  Theil,  dälja,  dö- 
lima  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  goth.  dail-8  f.,  as.  del,  ahd.  mhd.  teil  m.,  nhd.  Theil  und 
goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen.  — altirisch  dal  Theil. 

Wohl  zu  de  = dhä  setzen. 

(dalg)  raerere. 

lit.  in  algä  Lohn  s.  dalga.  ksl.  dlOgü  m.  Schuld. 

Vgl.  goth.  dnlg-s  Schuld.  — altirisch  dligim  mereo,  dligeth  lex. 

dalga  Verdienst,  Lohn;  delga  Schuld. 

lit.  algä  f.  Lohn,  Verdienst  (für  dalga,  wie  lit.  ilga-s  lang  = ksl. 
dlttgü),  preuss.  alga-s  gen.  Lohn,  deina-algenika-mans  dat.  pl. 
den  Taglöhnem  (deina  Tag),  vgl.  lit.  algininka-s  Lohnarbeiter. 
ksl.  vgl.  dlügü  m.  Schuld. 

Vgl.  goth.  dulg-a-s  Schuld,  dulga-haitja  Gläubiger.  — altirisch 
dligim  mereo. 

dalg  schneiden. 

lit.  in  dalgi-8  io  m.  Sichel,  Sense,  dilge  f.  Nessel.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  an.  telgja  schnitzen,  schneiden. 

Weiterbildung  von  dal  doläre. 

Ebenfalls  auf  dalg: 
delga  lang. 

lit.  ilga-s  lang,  -f-  ksl.  dingn  lang.  — Lett.  ilgu  ilg-t  verziehen, 
nicht  primär. 

Vgl.  lang.  — sskr.  dirgha,  zend.  daregha  lang. 

delgasya-s  der  lange. 

lit.  ilgasis.  -(-  ksl.  dlägyj. 

delgata  f.  Länge. 

ksl.  dlügota  f.  Länge. 

Vgl.  sskr.  dirghatä  f.  Länge. 
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delgia  Länge. 

lit.  ilgfi-*  io  m.  LÄnge.  + ksl.  f.  Länge. 

(dalb)  delbati  graben,  scalpere. 

lett.  in  dalba  f.  Stange  zum  Stoaaen  und  Stechen,  prenss.  in  dalp-U-n 
Durchschlag  e.  dalpU.  + ksl.  dlüb^  dlübsti  scalpere,  nsl.  dolbsti,  ksl. 

dläbokü  tief.  . • . ■ .11,..,. 

Lit.  dilb-stu  dilbseti  von  unten  aufsehen.  glupen  heisst  eigentlich  „gra- 

Vgl.  germanisch  dalb  graben,  as.  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  gra- 
ben,  ahd,  pi-telpan  begfraben,  mhd.  telban  talp,  ge-tolben  graben. 

Vgl.  drab. 

dalbta  scalpmm. 

preuBS.  dalpta-n  acc.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrument . mit 
dem  man  Löcher  in  EUenplatten  schlägt.  + ksl.  dlato  n.  scalpmm. 


1.  (^dasz)  desz  beissen. 

Nnr  in  ksl  desna  f.  Gebiss,  gingiva,  mandibula. 

Vgl.  goth.  tahjan.  - d«**-«  Wo*o».  — sskr.  daflic  da^ati  beissen,  da^ana 
m.  Zahn. 

2.  (dasz)  desz  annebmen;  decere. 

lit.  fehlt  + ksl.  de»»  deliti  und  dos»  dositi  finden,  dosttt-  würdig. 

Vgl.  itxoiitti,  «fö{«.—  lat.  decet,  decus,  dig-nu-s.  - »skr.  da^  gewahren, 
da^ya  gefällig  sein. 

3.  (dasz)  es  recht  machen. 

lit  nur  in  deszine.  + slav.  nur  in  deslnü  s.  deszina 

Als  Verb  nur  im  sskr.  daksh  dakshati  es  recht  machen  med.  Uugen,  bei 

Kräften,  geschickt  »ein. 

deszina  rechts. 

Ut  deszine  f.  die  Rechte.  + ksl.  desinä  rechU. 

Vgl  »skr.  dakshina,  zend.  dashina  recht»  und  dffto«,  itdtteot 
lat.  dexter,  dexÜmu».  - goth.  Uihsv-a-s  dexter,  ahd.  zesawa  f. 
die  Rechte. 

deszinasya-s  der  rechte, 
üt.  deszinasi»,  deszinoji  der,  die  rechte,  -f  ksl.  deslnyj , 
f.  dealnaja  (sc.  r»ka)  die  rechte  (Hand). 

1 di  pron.  pers.  3 der,  er,  acc.  sg.  dim,  acc.  pL  dins. 

Nur  im  altpreus».  nom.  di  (dei)  man,  acc.  »g.  din,  dien  ihn,  sie,  acc. 

pl.  dins,  dien»  sie.  .,  . 

Vgl.  zend.  di  der,  er,  acc.  »g.  ntr.  di(  es,  acc.  sg.  m.  dim  ihn,  acc.  pL 

dis  sie.  — Auch  wohl  in 
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2.  (di)  scheinen. 

SUvolettiBcfa  8.  dina  Tag,  deiva  Gott. 

Vgl.  gerin.  Tiva-,  ahd.  Ziu  ein  Gott.  — d*tro  Bchien,  = Sißot, 

Ztv(,  Jtöf.  — lat.  dieB,  divus,  Ja-piter,  Dies-piter,  JoviB.  — SBkr.  di 
didyate  scheinen,  glänzen;  gut  scheinen,  zend.  döi-thra  n.  Auge,  neupera. 
didan  sehen. 

dina  Tag. 

lit.  denä  i.  Tag;  preuss.  deina  nom.  Tag,  deina-n  acc.  deynayno 
Morgenstern.  ksl.  dinl  m.  Tag. 

Die  Steigerung  in  lit.  dena  = preuss.  deina  ist  secundär,  vgl. 
lat.  nün-dina-e  f.  pl.  nün-dinn-s.  — sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

deiva  m.  (Jott. 

lit.  deva-B  in.  Gott;  preuss.  deiwa-s  nom.  Gott  hsl-  fehlt, 
lit.  deviszka-B  göttlich  vgl.  preuss  deiwiskai  adv.  göttlich. 

Vgl.  an.  tivar  pl.  die  Götter.  — lat.  divn-s  göttlich,  Gott,  den-s, 
dea.  — altgallisch  doivo-,  devo-,  divo-  in  Zusammensetzungen, 
altirisch  dia,  cambr.  duiu  Gott  — sskr.  deva  göttlich  m.  Gott, 
zend.  daeva  m.  böser  Gott,  Teufel. 

3.  di  diyati  sich  schwingen. 

lett  deiju  deiju  di-t  tanzen,  davon  lit.  dai-nä  f.  Volkslied  (eigentl.  „Tanz- 
lied“), lett.  dainoti-s  jubeln,  tanzen.  -}*  ksl.  fehlt. 

Vgl.  iiiftat,  ii-vii  Wirbel,  Wirbel,  Rundtanz.  — sskr.  di  diyate 

schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Loft  sich  schwingenden  Göt- 
tern, intens,  dediya  eilen. 

1.  dig  sich  ekeln. 

lit.  dygius,  dygeti-s  Widerwillen,  Ekel  haben.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  lat  fl  (ans  fig)  pfui!  — sskr.  dhik-,  dhig-  Interjection  des  Abscheues, 
Tadels,  dhik-kära,  dhik-kriyä  Vorwurf,  Tadel. 

2.  dig  deigeti  stechen,  stecken. 

lit.  dig-sni-s  io  m.  Stich,  dygu-s  stachlig,  spitz,  scharf,  dyguli-s  Stachel, 
dyge  f.  Stichling  (ein  Fisch),  deg-ti  stechen  unpers.,  daigau  daigyti  ste- 
chen; lett  dign  digt  stechen,  in  Comp,  auch  einfadeln,  dig-s  Zwirn. 
ksl.  fehlt. 

Vgl.  german.  dika-  m.  Deich,  Teich.  — lat.  figo  fizi  fixum  figere  stechen, 
stecken,  heften,  fi-bula.  — 9tyyävti,  i9tyov  berühren  bat  weitere  Be- 
deutung. 

1.  du  stürmen,  stieben,  wehen,  hauchen. 

S.  duka,  dura,  diva,  düma,  duli,  dävitvei  und  dus,  dvas. 

Vgl.  goth.  dau-ni-  Dunst,  ahd.  toum  Dampf,  germ  dau  sterben  (=  ver- 
hauchen), an.  djja  bewegen,  schütteln.  — 9vu  (fache  an  =)  opfere, 
9v-o{,  9v-fto-v,  9€-f»6s,  9vu,  9vvu  stürme,  9v-tUM.  — lat  snb-fio, 
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sub-fimen,  fü-rau-i.  — sskr.  dhü  dbü-noU  dhavati,  dharati  anfachen; 
schütteln,  rütteln,  dhav,  dhäv  laufen  = dhüma,  dhüpa 

Rauch  n.  s.  w. 

duka  wild,  toll. 

lit.  dnka  m.  f.  Narr,  Thor,  daraus  dok-stu,  duk-ti  toll  werden, 
rasen.  ksl.  dikü  wild  (aus  d-j-ükü),  vgl.  diri/  wild. 

Lit.  dyka-s  wild  scheint  ans  dem  Slavischen  entlehnt. 

ddra  wild. 

preuss.  dürai  nom.  pl.  scheu,  lit.  dnmin-s  wild  ist  ans  ksl.  du- 
rinü  entlehnt,  -f-  hsl.  dnrinö  stultns. 

Vgl.  9ovQO-f, 

diva  Wunder. 

lit.  d^a-s  m.  Wunder.  ksl.  divo  g.  divese  n.  Wunder. 

Das  lit  Wort  kann  aus  dem  Slavischen  entlehnt  sein. 

Vgl.  9aC-ftit,  9avftä(m  Wa.  9v;  vgl.  9v-ft6-f  und  ksl.  divy’  wild. 
Nach  Cnrtins  gehört  auch  (für  Schau  hierher.  Oder 

zu  zend.  div  wahmehmen? 

dtvina  wunderbar. 

lit.  dyvina-s  wunderbar,  wunderlich,  ksl.  divlnü  wun- 
derbar. 

dtvltvei  sen  sich  wundem. 

lit.  dyvyjfi-s  dyvyti-s  sich  wundem.  ksl.  divljf  diviti 
so  sich  wundem. 

düma  m.  Bauch. 

lib  düma-i  pl.  t.  m.  Rauch,  preuss.  dumi-s  Ranch,  -f-  ksl.  dymtt 
m.  Rauch,  dymiti  rauchen. 

Vgl.  9vft-uiu.  — lat-  fümu-B.  - sskr.  dhüma  m.  Rauch, 

dümala  rauchfarb. 

lett.  dümal-s  rauchig,  rauchfarb,  dunkelbraun. 

Vgl.  sskr.  dhümra,  dhümala  rauchfarb,  grau,  braunroth. 

duli  Staub. 

lit.  dul-ke-s  pl.  t.  f.  Staub , vgl.  duja  f.  Stäubchen , dnje  f.  Daune 
und  nhd.  „Dune,  Daune“. 

Vgl.  lat.  fuligo  Russ.  — sskr.  dhüli,  dhüli  f.  Staub,  dhülikä  f. 
Nebel. 

dävitvei  würgen  (verhauchen  machen). 

lit.  dovyjn  dovyti  quälen.-}-  ksl.  davljq  davili  würgen,  ersticken, 
davljajq  davljati  ersticken , davi-Io  n.  Strick. 

Vgl.  germanisch  dan  sterben  (=r  verhauchen],  dan-tha  todt,  dan- 
thn  Tod.  (lat.  fü-ni-s  Strick?) 
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du  (dju)  brennen,  dörren. 

lit.  diu  (=  dju)  in  dzu-ttu  dzu-ti  trocken  werden,  diau-ju  dz'auti  trock- 
nen, dzov-inti  trocken  machen;  lett.  fchüstu,  fchüt  (dfchnt)  trocken  wer- 
den, fchauju  fchaut  trocknen. 

Vgl.  StUta  brennen,  dö-rd-j  dürr,  trocken. — askr.  dn  brennen. 

dvas  = dus  hauchen. 

lit.  dveatn  dvesti  hauchen,  athmen,  dvasüti  athraen,  keuchen,  at-dvaa- 
ti-8  m.  Atbem,  dvase  f.  Athem,  Geist;  Gespenst:  prenss,  in  nä-dewisin 
aco.  Seufzer  (dewis  = dres). 

dus  athmen,  hauchen. 

lit.  dusn  dusti  = lett  dusu  dnat  schwer  athmen,  keuchen,  da- 
sa-s  schwerer  Atbemzug,  Seufzer,  dusnly-s  schwerer  Athem,  daa- 
sa-s  m.  dausä  f.  Luft,  Odem;  prenas.  düsin  donsin,  daüsin  acc. 
dusi  nom.  Seele,  düsai-surgawingi  n.  pl.  Seelsorger.  ksl.  düch- 
nf  düch-n^ti  flare,  dychati  flare,  duchü  m.  Odem,  Hauch,  dus4( 
duchati  blasen,  hauchen,  dnsa  f.  Odem,  Seele. 

Lit  dusze,  dusziä  f.  Seele,  prenss.  düsi-n  Seele  ist  aus  ksl.  dusa 
f.  Seele  entlehnt,  wie  das  lit  sz  zeigt  neben  dem  ächtlit  s in 
duB-ti,  dausa. 

Hierher  auch  lett.  dus-ma  Zorn  von  dus  schnaufen. 

Vgl.  germanisch  diusa-  Thier,  wie  animal  zn  anima. 

dusätvei  athmen,  hauchen. 

lit.  duBÖju  dusöti  athmen,  schwer  athmen.  -{-  ksl.  dy^  dychati 
flare. 

Eigentlich  Denominal  von  lit.  dusa-s  Athem. 

dausa  m.  Athem. 

lit.  dausa-8 , dausä  Odem , Luft.  ksl.  duchü  m.  halitus,  spiritus. 

dug  milchen;  Ertrag  geben. 

lit.  in  dnkter-  Tochter,  dang  viel  (duza-s  beleibt  ist  nach  Schleicher  ans 
poln.  duzy  entlehnt)-  ksl.  in  dösti  Tochter  und  duzdl  (=  dng-ja-)  m. 
Regen. 

Vgl.  germanisch  dügan,  nhd.  taugen,  Tugend,  tüchtig.  — sskr.  duh  Er- 
trag geben,  milchen;  melken. 

dukter  nom.  dukte  f.  Tochter. 

lit.  dukte  gen.  dukters  f.  Tochter;  prenss.  duckti  nom.  und  po- 
dukre  = lit.  po-dukre  f.  Stieftochter,  -f  ksl.  dOsti  g.  düstere  f. 
Tochter. 

Vgl.  goth.  dauhtar.  — — sskr.  diihitar,  zend.  dughdhar 

Tochter. 

dub  und  dup  einfallen,  hohl,  tief  werden. 

lit.  dumbn  dubti,  lett.  dübn  dubt  einfallen,  bohl  werden,  danbä  f.  Thal. 
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ksl.  dybsj^  dybati  dam  ire,  dibri  (=  djnbri)  f.  Thal,  Schlacht,  To- 
bel, and  mit  p dapll  hohl  and  dip-la  f.  fistula. 

Vgl.  ags.  düfen  deäf  taachen  intrs.,  djian  tra. , engl,  dive,  mhd.  tobet, 
nhd.  Tobel,  ThalRchlocbt,  goth.  diup-a-s  tief,  daup-jan  taafen  a.  a.  w.  — 
Vielleicht  auch  Taochor  (dvy>  aas  dhnbh  wie  flv9  aaa  bhndh). 

dubna  Boden,  Grund. 

lit.  dogna-a  Boden,  Grand  (entatellt  aua  dabna-a),  lett.  dibben-a 
Grand. kal.  d&no  n.  Boden,  Grund.  Vgl.  kymr.  dwfn  profan- 
dua,  profunditaa,  dwfn  = galliacb  dabno-  in  Dabno-reix,  Dam- 
no-rix,  Dab-nna,  Verjago-damnaa. 

dnbria  m.  Vertiefung,  Thal, 
lit.  dubury-a  m.  tiefe,  qnellige  Stelle,  Loch  im  Boden,  vgl.  dau- 
burä  f,  Thal,  Schlacht,  Abgrund,  Höhle,  daaberele  f.  demin.  -|- 
kal.  dibri  m.  Thal,  Schlacht,  Tobel. 

d6  praes.  dedmi  und  dedam;  inf.  dßtvei  setzen,  stei- 
len, legen. 

lit.  dedü,  alt  demi,  deti  aetaen,  atellen,  legen,  letL  deja  det  aetzen, 
atellen,  legen.  kal.  dezdf  (=  ded-j%)  döü  aetzen,  stellen,  legen,  döjq 
döjati  than,  machen.; 

VgL  german.  dön,  dad,  dädum  thnn.  — ^au.  — eskr.  dhä  da- 

dh&ti  dhätam  setzen,  stellen,  legen. 

d6ta  part.  pf.  pass,  gesetzt. 

lit.  deta-s  gesetzt. 

Vgl.  9(rA-f.  — aakr.  hita,  dhita,  zend.  dbäta  gesetzt. 

d6na  part.  pf.  pass,  gesetzt. 

kal.  dönä  gesetzt,  gethan. 

Vgl.  ahd.  tön,  ge-tän,  nhd.  ge-than,  engl.  done. 

dßla  Werk. 

preoss.  dyla-n  acc.  ag.  dila-ns  acc.  pl.  Werk,  Arbeit,  vgl.  lit. 
daila-s  zierlich,  nett  kal.  dölo  g.  dileae  and  döla  n.  That, 
Werk,  Arbeit. 

d61a  m.  Sohn. 

lett.  del-R  Sohn;  lit.  pirm-dele  f.  zaerst  kalbende  Koh. 

Vgl.  lat.  niiu-s. 

Ebenfalls  zur  Wz.  dhä;  lat.  fe-tn-s,  ef-föta-s,  fe-condos,  fe-mina 
and  kal.  dö-tq  Kind,  dö-va  f.  Weib,  vgl.  aakr.  garbbam  dhä  zeu- 
gen, gebären. 

d6da  m.  Alter,  Oheim. 

lit  deda-s  m.  Alter,  Oheim.  ksL  dödo  m.  avus. 

Vgl,  Grosamatter,  Tante,  A(-«-oc  Oheim. 
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dMina  adj.  zu  dMa. 

lit.  dedini-8  adj.  zu  dc^as,  dedena-s  des  Oheims  Sohn.  ksl. 
dSdinü,  didlntl,  dddTnl  adj.  zu  dödfi. 

deven  neun. 

lil.  dnvyni,  f.  devyiiios  neun.  -|-  kal.  in  dovc-denftl  neunzig  = goth. 
ninntaihund,  dev^tl  neun. 

Vgl.  goth.  niun,  nhd.  neun.  — trv^a.  — lat.  novem.  — askr.  navan  neun. 
Das  n ist  bewahrt  im  prenss.  newint-s  der  nennte. 

deventi  f.  Neunheit. 

ksl.  deveti  neun. 

Vgl.  an  niund  f.  Neunheit.  — zend.  navaiti  f.  Nennheit. 

deventa  neunte. 

lit.  devinta-s,  preuas.  newint-a  der  neunte.  -|-  ksl.  devetä  der 
nennte. 

Vgl.  goth.  niundan-,  nhd.  neunte.  — Iwaro-t,  ivaro{. 

deventasya-s  der  neunte. 

lit.  devintaai-s  toji  der  neunte,  -f-  ksl.  devftyj’  taja. 

deszenti  f.  zehn. 

lit.  deazimti-B  zehn,  preuas.  deasimton  zehn.|-(-  ksl.  dcs^tl  zehen. 

Vgl.  goth.  taihund  zehen.  — sskr.  da^ati  f.  Zehnbeit. 

deszenta  zehnte. 

lit.  deszimta-8,  preuss.  dessimt-s  der  zehnte.  ksl.  des^tä  der 
zehnte. 

Vgl.  goth.  taihundan-,  nhd.  zehnte.  — i^xaro-t. 

deszentasya-s  der  zehnte. 

lit.  deazimtasi-s  toji  -f*  hsL  despty/  taja. 

deszentera  Zehnzahl,  zehn. 

lit.  in  deszimter-gi-s  zehnjährig,  deszimteropa-a  zehnfach.  -|~  hsl. 
dea^toro  zehh,  des^torina  f.  decima. 

drak  reissen. 

lit.  dryk-atu  dryk-ti  sich  recken,  zähe  sein,  dreakin  drek-ti  mit  Gewalt 
reissen,  draskau  draskyti  reissen,  zerren;  rauben,  plündern,  vgl.  anch 
darkn-8  hässlich,  schändlich,  garstig,  abscheulich,  darkima-a  Lästerung, 
Muthwillen,  Possen,  -f*  dror%  drociti  s;  insolentem  esse,  dracl  m. 
vepres,  saliunca,  dr^c%  dn^citi  vexare,  affligere. 

Vgl.  ndd.  trecken,  nhd.  zergen  = ndd.  targen  reizen,  necken. 

dräkya  n.  Schosse. 

prenss.  drogi-s  Rohr  (für  droki-a,  wie  agins  für  akins  scc.  pl. 
oenloa  u.  a.).  -f“  ksl.  draci  m.  saliunca,  bulgar.  drakü  viignlta, 
ksl.  draetje  n.  vepres,  saliunca,  nsl.  drac  sentis. 
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dragiu  f.  Hefe. 

preuBS.  dragios  pl.  f.  Hefen.  ksl.  drozdijf  f.  pl.  Hefen. 

Vgl.  an.  dregg  g.  dreggjar  f.,  engl,  dregs  pl.  f.  Hefen. 

Vgl.  lit.  dargana  f.  Schlack  weiter,  nasses,  schmutziges  Wetter. 

dragstia  Hefe. 

ksl.  drostija  n.  pl.  Hefen. 

Vgl.  ags.  därste  acc.  därstan  f.  Hefe,  ahd.  trest-ir  pl.,  nhd.  Trester, 
Tröstern. 

drab  scalpere. 

ksl.  drob-l-j4  drobiti  conterere,  scindere,  drobi-tell  scindens,  drobinn 
exiguus. 

Vgl.  goth.  ga-draban,  ga-dröb,  ga-drabans  aushauen.  — (dpi/nrai,  dpnyi). 
Gleicher  Herkunft  dalb  graben. 

dni  trauen. 

prenss.  dniwi-s  m.  druwi  f.  acc.  druwien  Glaube,  druw-U  inf.  glauben, 
po-dmwi-sna-n  und  na-druwi-sna-n  acc.  sg.  f Hoffnung,  -f-  slav.  fehlt. 
Vgl.  goth.  triggv-a-8  treu,  trau-an  trauen,  tran-sti  a.  Vertrag,  Bund. 

drug  zittern. 

lit.  dnigi-s  m.  Fieber  = lett.  drudfis  Fieber,  nach  Illmann  zunächst  das 
kalte  Fieber.  bsL  druig  drdzati,  drögaj^  drügati  zittern. 

drauga  m.  Genosse,  Theilhaber. 

lit.  drauga-8  m.  Genosse,  prenss.  draugi-waldünen  acc.  Miterbe,  sen-drau- 
gi-weldnika-i  Miterben;  ksl.  dmgü  m.  Genosse,  Theilnehmer,  dmgü  an- 
derer. 

Vgl.  german.  drug  driugan  drang,  druh-ti  Schaar  u.  s.  w. 

draugiska  gemeinschaftlich. 

lit.  draugiska-s  dass.  ksl.  druzlskü  dass. 

draugina  adj.  von  drauga. 

lit.  draugini-s  dass,  -f-  ksl.  druzlnl  dass. 

draugibi  f.  amicitia,  societas. 

lett.  drandfiba  f.  dass.  ksl.  dmilba  f.  dass. 

drums  trübe  sein. 

lit.  drumsczu,  drums-ti  trüben,  dmms-tn-s  trübe,  drums-ta-s  Bodensatz, 
Hefe,  su-drums-ta-s  trübe,  aufgerfihrt.  -f-  ksl.  dr^selü,  dr^chlü  finster, 
trübe,  mürrisch  (drostija  n.  pl.  Hefe?),  dr^s  = drins  = drjuns  = dmns. 
Vgl.  ags.  dreüsan  praet.  druron  trauern,  ahd.  trürdn,  nhd.  trauern,  ags. 
drüsan,  drüsian  (engl,  to  drowse)  pigrescere,  moerere,  drysmian  cali- 
gare, ohscurari. 

dva  (dua)  zwei,  in  compos.  dva  und  dvi. 
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lit.  du,  f.  dvi,  in  oomp.  dvi-,  preuss.  dwai  zwei,  dTi-gnbu>s  doppelt. 
kil.  dva  (dnva)  f.  düvi  zwei,  in  comp.  dvo-. 

Vgl.  goth.  tvai,  tvöe,  tva,  in  comp,  tva-,  ahd.  zwene  zwo,  in  compos. 
zwi-.  — döo  in  comp,  dvu-  und  — lat.  duö  duae  duo,  in  comp,  dni-, 
bi-.  — altir.  da,  di.  — sskr.  dra,  nom.  m.  dN’i,  dvaii  f.  dve,  ntr.  dre. 

dva,  dvi-(-lika  zwölf. 

lit.  dvylika  (f.)  zwölf.  -|-  slav.  fehlt. 

Vgl.  goth.  tvalif,  nbd.  zwölf. 

dva,  dvi+likta  der  zwölfte. 

lit.  dvylikta-B  der  zwölfte. 

Vgl.  an.  tölfti,  tölpti,  abd.  zweliflO|  mhd.  zweifle,  nbd. 
zwölfte. 

dva,  dvi-f  guba  doppelt. 

lit.  dviguba-s  doppelt;  preuss.  dwigubbu-s  doppelt,  dwibngüt 
zweifeln.  -|-  ksl.  dvogubl  (mit  guna),  dvogublnQ  duplex. 

dvaya  zweifach. 

lit.  dveji  m.  dvejos  f.  zwei,  je  zwei.  ksl.  dvoj*  doppelt. 

Vgl.  — sskr.  dvaya  zweifach,  zwei,  zend.  vaya. 

dvayäka  duplex. 

lit.  dvejoka-s  doppelt.  + ksl.  dvojakü  doppelt. 

dvara  m.  Hof. 

lit.  dvara-s  m.  Hof.  ksl.  dvorb  m.  Hof. 

Vgl.  lat.  fom-m  „Ho^‘,  Markt.  — zend.  dvara  n.  (Thor)  Hof,  Palast, 

dvariska  adj.  von  dvara. 

lit.  dvariszka-s  am  Hofe  befindlich.  -|-  ksl.  dvorlskü  adj.  von  dvorö. 

dvarininka  m.  Hofmann. 

lit.  dvarininka-s  Hofmann,  -f-  ksl.  dvorlnikn  oomes  palatii. 

dver  f.  Thür  (dveri). 

lit.  dury-s  gen.  dura  f.  pl.,  lett.  durwis  f.  pl.  Tbör.  — ksl.  dvirl  f.  und  pl. 
dviri  Thür.  — Preuss.  dauri-s  grosses  Thor  mit  secundärer  Vocalsteigemng. 
Vgl.  ahd.  turi  f.,  sgs.  duru  f.  pl.  — — lat.  fora-s,  fore-s  pl.  — 

sskr.  dvär  f.  Thür. 

dverininka  Thürhüter. 

lit.  durininka-s  Tbürhöter.  -p  ksl.  dvirinikü  Tbürhüter,  dvirlnica 
f.  Tbörhüterin. 
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N. 


1.  nä  pron.  ps.  1 du.  pl. 

preuas.  gen.  pl.  nouson,  dat.  nouroans.  kal.  du.  gen.  naju,  dat.  nama, 
pl.  gen.  nasn,  dat.  namä,  acc.  ny,  instr.  nani,  loc.  nuiü;  poaa.  pl.  naai 
noater. 

Vgl.  vüt,  r«i  g.  »’iü«»',  viüy,  — lat.  nö-a,  nö-bia,  noa-ter,  altlat. 

nia  dat.  pl.  — aakr.  naa  enclit.  gen.  dat.  aoc.  pa.  I pl. , aend.  na  poaa. 
unser. 

näsan  gen.  pl. 

prenaa.  nonaon  = kal.  naaü. 

namans  dat.  pl. 

preosa.  nonmana  = kal.  namtt. 

2.  nä  näyati  schnüren,  knüpfen. 

lett.  n&tene  Leinenzeug , natn-a  leinen,  a-näju  an&t  locker  zusammen  dre- 
hen, anktene  leinene  Decke.  kal.  in  ni-tl  f.  funicnlus  (darana  liL  ny- 
ti-s  Einacklagfaden  wohl  entlehnt),  nilta  (=  nitja)  f.  filum. 

Vgl.  ahd.  niyan,  nhd.  nähen,  goth.  ne-thla,  ahd.  nä-dala,  nhd.  Nadel.  - 
r^a»,  — lat.  neo  ne-vi  ne-re,  ne-men. 

3.  nä  praepos.  c.  acc.  und  praefix. 

lit.  nfi  praepos.  o.  gen.  von  — her,  nh,  nu  praefix  ab,  weg,  bin;  prenaa. 
no  c.  acc.  auf,  an.  Ober,  gegen,  na  c.  acc.  nach  hin,  gegen,  c.  dat.  auf. 
-f-  kal.  na  c.  acc.  auf. 

Tgl.  goth.  ana,  nhd.  an.  — ävä.  — zend.  ana  auf,  c.  acc. 

nakti  f.  Nacht. 

lit.  naktl-s  g.  naktes  f.  Nacht,  prenaa.  nakti-n  acc.  Nacht.  kal.  noltl  f. 
Nacht. 

Das  Thema  nakta-  will  Mikloaich  in  neto-pyrl  m.  Fledermaus  erkennen. 
Vgl.  goth.  nabt-s  (Thema  nahti-  und  nahta-)  f.,  nhd.  Nacht  pl.  Nächte. 
vvS  gen.  yvxtdt  f.  (in  Zusammensetzung  rvxrt-  und  vvxio-).  — lat.  noz 
noctium.  — altiriach  in-noct,  in-nocht  hac  nocte.  — aakr.  nakti  f.  und 
nakta  n.  f.  Nacht. 

naktauyati  er  übernachtet,  inf.  naktavätvei. 

lit.  naktauju  naktauti  und  naktvojn  naktvoti  übernachten.  kal. 
noitnj^  nostevati  pemoctare. 

Vgl.  ru/av»  (vom  Stamme  mg). 

naktina  nächtig. 

lit.  naktini-a  nächtig,  nächtlich,  -f-  kal.  nosUnü  noctumni. 
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(nag)  niz  stechen,  stecken. 

ksl.  na-noü(  na-noziti  se  se  infigere,  noil  m.  Messer,  noga  Fass  s.  naga, 
nlz%  nis-ti  penetrare,  niza-j%  niza-ti  transfigere.  lit.  naga-s  Nagel, 
nezi,  nezt,  nezeti  jucken,  lett.  nef,  neft  jucken,  lit.  neza-s  m.  Krätze. 
Prenss.  nagi-s  Feuerstein  verhält  sich  zu  ksl.  nozT  Messer,  wie  lat.  sazum 
Stein  zu  german.  sahsa-  Messer. 

Vgl.  ahd.  nagan  nuog  nagen,  nhd.  Nagel.  — vvuusi,  rvSm  stechen. 

— sskr.  nagha-  Krätze  (?},  niksh  nikshati  bohren,  stechen. 

naga  m.  Nagel. 

lit.  niga-8  n>.  Nagel  (der  Finger),  Kralle,  Klaue,  Huf,  nagä-n 
zum  Nagel,  znr  Hand,  nagä-n  imti  zur  Hand  nehmen;  prenss. 
nage  Fuss,  nage-pristi-s  Zehe  (eigentlich  Fussfinger).  -j-  ksl.  noga 
r.  Fuss  (eigentlich  [Fuss-]nagel),  nogütl  f.  Nagel  am  Finger. 

Vgl.  germanisch  nag-la-,  nhd.  Nagel.  — ovuf,  firo/o;  m.  — lat. 
unguis.  — irisch  inga.  — sskr.  nakha  m.  Nagel,  Kralle. 

naguti  f.  Nagel. 

prenss.  naguti-s  Nagel  (am  Finger).  Ness.  fuhrt  ein  lit. 
pa-naguti-s  an.  hsl.  nogüti  f.  Nagel. 

nagi,  nagja  etwa  „Schneide“. 

preuss.  nagi-s  Feuerstein,  vgl.  ksl.  nozi  Messer,  Schwert  (woraus 
lett.  nife  dass,  entlehnt).  Vgl.  lit  tit-naga-s  Feuerstein. 

näga  nackt. 

lit  nfi'ga-s  nackt.  ksl.  nagü  nackt 

Vgl.  goth.  naqath-s,  nhd.  nackt.  — altirisch  nocht.  — sskr.  nag  na  nackt 

nägastya  Blösse,  Nacktheit. 

lit.  nfigasti-s  io  m.  Blösse,  Nacktheit  -f*  hsl.  nagosti  f.  Blösse, 
Nacktheit 

nägata  f.  Nacktheit. 

lit.  nägatä  f.  Blösse,  Nacktheit.  -|-  ksl.  nagota  f.  Blösse,  Nacktheit 
Vgl.  sskr.  nagnatä  f.  Blösse,  Nacktheit 

nägla  plötzlich , jäh. 

lit.  n8gla-s  plötzlich,  jäh,  schnell,  adv.  nfiglai  plötzlich,  -f-  ksl.  naglO 
plötzlich,  jäh,  naglo  adv.  plötzlich. 

Vgl.  goth.  anaks  adv.  plötzlich.  — sskr.  anjas,  anjasä  adv.  plötzlich  (an‘- 
jas  n.  das  Gleiten  von  atij). 

nand  cogere,  cogi. 

lit.  fehlt,  -f*  n^zda  (=  n%d-ja)  f.  Noth,  n%zd%  (=  n^-j^)  n^i-ti 
nöthigen,  zwingen  (spätere  Formen  nuda,  nuzd%,  nuditi). 

Vgl.  sskr.  nädhamäna  Hülfe  suchend,  flehend,  nädhita  hülfsbedürftig,  in 
Noth  befindlich,  nädhas  n.  Zuflucht,  Hülfe;  sskr.  nädh  ans  nandh,  wie 
mäs  Mond  aus  mans,  khäd  belesen  aus  khand  = lit.  kand  u.  s.  w. 
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naba  Nabel,  Nabe. 

preon.  nabi-s  Nabel,  nabi-s  Nabe,  lett.  naba  f.  Nabel.  ksl.  fehlt. 

V(^l.  ags.  nafa,  ahd.  nabä,  nhd.  Nabe  f.  nnd  an.  nafli,  ahd.  napalo,  nhd. 
Nabel  m.  — oft<fulo-{.  — lat.  ambildcn-e.  — altir  imbliu  Nabel.  — eskr. 
näbbi  f.  Nabel,  Nabe,  nabh-ya  n.  Nabe. 

nar  nerati  eingehen,  eintauchen. 

lit.  nara-i  m.  Taucher,  auch  der  Vogel,  mergus,  nar-üna-a  m.  Taucher, 
nar-d^i  eintauchen  tra.  neriü,  ner-ti  tauchen;  einziehen,  einf&deln,  ein- 
achlengen,  nara-a  m.  Gelenk  dea  Leibea,  Glied  einer  Kette,  iaz-nara  f. 
abgelegte  Schlangenhant,  Krebaaohale,  nar- ta-a  Winkel,  narvä  f.  Zelle  der 
Bienenkönigin;  prenaa.  V.  nnr-tue  Hemde,  bei  Gr.  nor-the,  nar-icie  (lant- 
lich  = norici  Taucher)  lltia  (=  Schlüpfer).  kal.  nr%  nri-ti  in  Cpp. 
po-nr^  po-nröti  eintauchen , aich  hinein  begeben , po-norü  m.  locna , ubi 
fluTiua  aub  terram  abaconditur,  po-nira-ji)  po-nira-ti  immergi,  po-narjajf 
po-naija-ti  immergere  po-nravl  m.  Wnnn,  nora  f.  Schlupfort,  nor-lZl  m. 
Taucher;  mit  n nura  f.  Thür,  nyri  m.  Thurm,  nyr-j^  nyri-ti  a^  ae  im- 
mergere. Vgl.  IvaQtt  n.  pl.  wohl  uraprünglich  „Anzug“,  f-vtfo-t  eigent- 
lich immerai. 

narsti  Begattung. 

lit  narsza-a  m.  Laich,  nerszn,  nerazti,  nerazeti  laichen;  lett. 
närat-a  Laich,  näratit  laichen,  näratig-a  geil,  brünatig.  + kal.  ne- 
reatl  f.  Begattung,  croat  neriat  After. 

nava  neu. 

lit  vgl.  nauja-a  neu.  + kal.  novü  neu,  novo-raalf,  novakü,  novina  f.  novale. 
Vgl.  preuaa.  nawan-a,  nann-a  nom.  nawna-n,  nauna-n  acc.  ag.  nen. 

Vgl.  y{ot.  — lat.  novua.  — altiriach  nü  (Stamm  nava-).  — aakr.  zend. 
nava  neu  , friach , jung. 

navya,  nauya  neu. 

lit  naiga-a  neu.  -|-  vgl.  kal.  novQ. 

Vgl.  goth.  ninji-a,  nhd.  neu.  — galliach  Novio-dünum,  Novio- 
magua  u.  a.  w.,  altiriach  nüe  (Stamm  navia-).  — aakr.  navya  neu, 
friach,  jung. 

nasa  Nase. 

lit  in  naa-rai  a.  naara , preuaa.  in  po-naase  (d.  i.  po-naae)  Oberlippe  („waa 
unter  der  Naae  iat“).  kal.  noaü  m.  Naae,  noaatü  benaaet,  naautua. 

Vgl.  ahd.  naa&  f.  — aakr.  naa,  naa&  f.  Naae. 

näsi  f.  Nase. 

lit  noai-s  ea  f.  Naae;  preuaa.  nozy  (d.  i.  noai-)  Naae,  noae-proly 
Naaenlocb;  lett  näai-a  f.  pl.  die  Naaenlöcher,  die  Naae. 

Ka  entapricht  genau  lat  närea  inm  pl.  f.  die  Naaenlöcher,  die  Naae. 
Vgl.  auch  aga.  nöau  f. , engl.  noae.  — lat.  näau-a.  — aakr.  näa, 
nils4,  n&aik&  f. 

Flak,  lodogarm.  W5rtarbn«b.  11.  3 Aofl.  38 
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nasra  Nüster,  Schnauze. 

lit.  nssrai  m.  pl.  Maul,  Rachen.  + ksl.  noedrl  f.  nares;  mit  Ein- 
Bchub  von  d,  wie  in  m^zdro  von  m^so. 

(nasz)  neszati,  nesztvei  tragen. 

lit.  neszü  nfeszti,  lett.  neen  neat  tragen,  lit.  nasz-tä  f.  Tracht,  Last. -{-kal. 
ness  nesti  tragen,  po-nosü,  noS^  nositi  ferre,  po-na$aj%  ponaJati  (für 
nasdti). 

Vgl.  fp/tyxov,  Sjvtyxa,  tvrpioxa,  tragen. 

naszikla  Trage. 

lit  naszykle,  neszykle  f.  Trage  (naszy-ti  = kal.  nositi  sonst  zu- 
fällig nicht  vm'konunend).  -f-  ksl.  nosilo  n.  vehicnlum. 

ni  nieder. 

lit  fehlt  ksl.  in  ni-zQ  adv.  hinah,  herab,  nizinä  adj.  nieder,  unter. 
Vgl.  ahd.  ni-dar,  nhd.  nieder.  — sskr.  ni,  nitaräm. 

(nik)  neik  Getreide  schwingen. 

lett.  nekoju  nekoti  = lett.  nekät  Getreide  in  einer  Mulde  schwingen , um 
es  von  Staub  und  Spreu  zu  befreien,  -f-  ksl.  f^lt 
Vgl.  v(x-Xor,  vilx-X€tr,  riuci/Ttj^  dialect.  neben  i(xror,  luxftöf,  Uxfiäm. 
Beruht  auf  nik  = nig  reinigen,  vgl.  sskr.  nir-neka  m.  Reinigung  neben 
nir-nij  reinigen. 

nik  nicere,  sich  neigen. 

lit.  nykstu,  nykti  = lett.  nikstn  nlkt  zu  Grunde  gehen,  vergehen,  ver- 
schwinden; preuss.  neik-ant  wandeln.  ksl.  nik-ny  nikn^ti  hervoikom- 
men,  keimen  (nach  Leelden  heisst  slavisch  nik  eigentlich  „sich  neigen, 
in  jeder  Richtung“),  nici  adj.  vornüber  (gebeugt),  pronus,  mit  dem  Ge- 
sicht zur  Erde , nic%  ni?ati  pronum  esse , po-nikü  oculi  demissi , po-nikva 
f.  locus  ubi  fluvius  sub  terram  absconditur. 

Vgl.  lat.  nico  nicere,  nic-tare,  co-niveo  nizi,  co-nivula  occulta. 

Falls  nik  für  knik  steht,  ist  auch  germanisch  hnig  neigen  hierher  zu 
ziehen. 

niktya  niedrig. 

lit  nykszti-s  io  m.  Daumen  (nyk-s-tia-).  ksl.  nilti  (=  niktja-) 
niedrig,  arm. 

Der  Daumen  ist  im  Vergleich  zu  den  andern  Fingern  der  „nie- 
drige“. 

nid,  naid  schmähen,  hassen. 

lett  nistu  nidu  nlft  hassen,  naid-s  Hass,  Zwietracht,  -f-  slav.  fehlt 
Vgl.  goth.  nait-jan,  ahd.  neizan  schmähen,  lästern.  — 6-vtiio-t,  ävu- 
SKto.  — sskr.  nid,  nindati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten, 
nid  f.  Spott,  Schmähung. 
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na  pari.  non. 

lit.  DO,  nv  nü,  nu-gi  non  denn,  woblea,  nü  jeUt,  nnn.  ktl.  ofi  oonj. 
aber,  sondern. 

Vgl.  goth.  nn,  ahd.  nu.  — rv.  — lat.  nu-m,  nunc,  nüdins.  — sskr.  nn, 
nü  nnn,  also. 

nunai  nun. 

lit.  nnnay  nnn,  jetzt,  -j-  ksl.  nynü  mm. 

Vgl.  ahd.  nhd.  nün.  — vüf.  — sskr.  nünam  jetzt,  nun,  also. 

nn  sinken. 

ksl.  ny-ti  in  n-nyti  ermatten,  u-ny-vati  den  Math  sinken  lassen,  ross,  nytl 
dolere,  2ech.  nyti  languere,  n-naviti  langnere  s.  niri  nnd  nanti. 

Wohl  zn  vivu  „sinke“.  — lat.  nu-ere.  — sskr.  nu  wenden. 

nävi  m.  der  Todte. 

lett.  nüwe  f.  der  Tod.  -f  ksl.  navi  ni.  der  Todte,  Leichnam. 

Vgl.  goth.  nan-s,  an.  n&-r  m.  der  Todte,  goth.  ga^avi-strön  be- 
graben. 

nanti  f.  Noth. 

prenss.  nanti-n  aco.  sg.  nanti-ns  aco.  pl.  Noth.  slav.  fehlt. 

Vgl  goth.  nanth-s  INoth,  nandi-thaurfts  nöthig,  ahd.  nftt,  nhd. 
Noth  pl.  Nöthe. 

nnd  gemessen. 

lit.  in  nandi  s.  nanda.  -f-  sUt.  fehlt. 

VgL  germ.  nintan  nant  nntum  nutans,  nhd.  ge-niessen,  ge-nossen,  Nutzen. 

nanda  Nutzen. 

lit.  nandk  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe;  lett.  nauda  f.  das 
Geld. 

VgL  an.  naut,  ags.  ne4t,  ahd.  nös  n.  NntzTieh,  besonders  das 
Rind. 

nuk,  niuk  ermuntern  (ansckreien). 

lit.  niukin  ninkdti  rauschen;  lärmen,  schreien,  schelten,  nnkstu  nuk-tj 
dass.,  nink-inti  Jmd.  zumfen,  antreiben,  anspomen.  -f-  ksl.  qjnkajf  njn- 
kati  ezhortari. 

ne  nicht. 

lit  ne  nicht,  ne-laba-s  nicht  gnt,  lett  ne  nicht -j- ksl.  ne  nicht,  ne-bogü 
ohne  Habe,  arm. 

Vgl.  goth.  ni,  ahd.  ng,  ni  nicht  — lat  ne,  ne-fas.  — altirisch  ni  nicht, 
damit  nicht  — sskr.  na  nicht. 

nei  auch  nicht. 

lit  nei,  ne  und  nicht,  auch  nicht,  nieht  einmal,  nei— nei  weder 
— noch,  -f-  ksl.  ni  auch  nicht,  nicht  einmal. 

Vgl.  goth.  neL  — lat  ni. 

88* 
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neika  Niemand. 

lit.  neks-8  m.  Niemand,  Nichts.  hsl.  nikyj*  (nei-kas- 
ja-s]  nullua. 

neikada  niemals. 

lit.  nckada  niemala.  kal.  nikogda,  nikogda-xe  niemala. 

neikatara  necuter. 

lit.  nekatra-8  keiner  von  beiden,  -f*  hal.  nikotory/  keiner. 

nepät  Enkel. 

kal.  fehlt.  altlät.  nepotia  Enkel,  nachgewieeen  von  Fortunatov,  Beitr. 
VIII,  111,  vgL  Bezzenberger  Lit.  n.  Lett.  Drucke,  1,  XIll. 

Vgl.  lat.  nepoa.  — aakr.  napät  Enkel. 

nepter  f.  Nichte. 

kal.  neatera  f.  (für  nep-a-tera)  conaobrina,  cech.  neti  Stamm  neter  Nichte. 
Vgl.  aakr.  naptar  m.  f.  Abkömmling,  -in,  naptri  f.  Enkelin,  vgl.  lat.  ne- 
poa, neptia.  — aakr.  napät  m.  napti  f. 

neptia  m.  (Vetter)  Neffe. 

kal.  netij*  m.  Neffe. 

Vgl.  goth.  nithji-a  m.  Vetter.  — Vetter,  Verwandter.  — zend. 

naptya  n.  Familie. 

nebes  n.  Wolke;  Himmel. 

lit.  debeai-8  g.  debeaea  und  debeaio,  gen.  pl.  debeau  vom  Stamme  debea; 
lett.  debeai-8  f.  pl.  Himmel.  kal.  nebo  gen.  nebeae  und  neba  a.  Himmel. 
Vgl.  viifot  n.  Oewölk.  — altir.  nem  (aua  neb,  aa-Stamm]  n.  Himmel.  — 
aakr.  nabbaa  n.  Gewölk,  Himmel. 

neven  neun. 

preuaa.  in  newint-a  der  neunte,  mit  Bewahrung  des  alten  Anlaute,  lit. 
devyni  m.  ioa  f.  neun,  -f-  kal.  deven-  in  dev^-dea^ti  neunzig  = goth. 
niuntaihnnd,  dev^tl  neun. 

Vgl.  goth.  ahd.  niun,  nhd.  nenn.  — trv^a.  — lat.  novem.  — altir.  nöi, 
cambr.  nau,  naw.  — aakr  navan. 

neventa  der  neunte. 

preuaa.  newiut-a , lit.  devinta-a  der  neunte.  kal.  devctü , deven- 
tyj  der  neunte. 

Vgl.  goth.  niunda,  nhd.  neunte.  — frraio-f,  fraro-f. 

neventi  Neunheit,  Neunzahl. 

kal.  dev^tl  neun. 

Vgl.  an.  niund  f.  Neunheit,  Neunzahl.  — zend.  navaiti  f.  Nennheit 

nevendeszenti  neunzig. 

kal.  devcdea^ti  neunzig. 

Vgl.  goth.  niuntaihnnd  neunzig. 
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P. 

pa  und  pä  praepos.  und  praefix. 

lit.  pa-  in  der  Zasammensetzung  mit  Verben  macht  diese  perfeotiv,  mit 
Nominibus  „neben,  unter“,  po  praepos.  mit  instr.  acc.  gen.  und  dat.  un- 
ter, entlang,  je  nach;  preusa.  po  praep.  unter,  gemäss,  nach.  + ksl.  pa, 
po  praefix  po  praepos.  c.  dat.  auf — hin,  über — bin,  längs  c.  acc.  hin — zu, 
nach,  c.  loc.  örtlich  und  zeitlich,  nach. 

Dem  lit  pa  entspricht  ksl.  po , dem  lit.  po  das  ksl.  pa. 

pada  was  unten  ist,  von  pa-detvei. 
lit.  pada-8  Grund,  Sohle,  padi-s  dzio  m.  Untergestell.  ksl.  po- 
dfl  m.  Untergestell,  podü  praep.  c.  acc.  instr.  unter,  podi  adv. 
unten,  pozdö  adv.  spät. 

Nicht  zu  ig.  pad  Fuss  zu  stellen. 

pavalka  von  pa-velk,  Hülle. 

lit.  pavalka-B  Ueberzug,  Hülle.  -{-  ksl.  pa-vlaka,  povlaka  f.  invo- 
lucrum. 

pa  hüten,  weiden. 

Slavolettisch  in  pati,  pana,  paiman,  pät 

Vgl.  lat.  pasco  pä-vi  pascere,  pä-bulum. — sskr,  pä  päti  hüten,  schützen. 

pati  m.  f.  Herr,  Herrin,  Gatte,  Gattin. 

UL  pati-8  Herr,  Herrin  in  zem-pati-s  czios  f.  Erdgöttin,  zem- 
patis  m.  Gott  des  Winters  (Nesselmann ; „der  Winde“  Druckfeh- 
ler), vesz-pati-s  s.  viszpati,  pati-s  es  m.  f.  Gatte,  Gattin,  prenss. 
r in  pattiniskn-n  acc.  Ehe.  -{-  ksl.  nur  in  gos-podi  m.  Herr,  Wirth 
8.  gaspati,  auch  wohl  in  poti-pöga  f.  geschiedene  Frau. 

Vgl.  goth.  fadi-  Herr,  brüth-fadi-  Bräutigam.  — nöat-c,  tiötvm, 
Ufa-ninric.  ~ lat.  poti-s.  — sskr.  pati  Herr,  Gatte,  patni  f.  Her- 
rin, Gattin. 

pati  selbst  = pati  Herr. 

lit.  pati-s,  pat-s  selbst;  eben,  gerade.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  lat.  ut-pote,  sna-pte,  se-a-pse,  i-pse.  — zend.  in  qä-paithya, 
qae-paitbya  eigen  = altpersisch  nväi-pasiya. 

gaspati  m.  Herr,  Wirth. 

lit.  fohlt  ksl.  gospodi  m.  Herr,  Wirth. 

Vgl.  lat.  hospcs  g.  hospitis  Gastfreund,  Wirth. 

viszpati  m.  Clanherr,  Hausherr, 

lit  veszpati-B  es  m.  Herr,  nur  von  Gott  und  dem  Könige; 
altpreuBS.  waispatti-n  f.  acc.  Hausherrin,  Hausfrau. 
ksl.  fehlt,  vgl.  gaspati  und  ksl.  visl  f.  Dorf. 
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Vgl.  B«kr.  vigpati,  zend.  vi^paiti  m.  Clanhor. 

Die  Vocalsteigemng  im  lit.  vesz,  prensz.  waiz  zoheiiit  ze- 
candär. 

päna  m.  Herr. 

lit.  pona-z  m.  Herr,  pone  f.  Herrin,  Fräulein,  -f-  kel.  panä  m. 
Herr. 

Vgl.  ittfnomi  (ans  itanovut)  und  zend.  pina  hütend,  schützend. 

paiman,  peiman  m.  Hirt. 

lit.  pemfi  g.  pemen-s  m.  Hirt.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  g.  notfiivot  m.  Hirt. 

pan  pen  nähren. 

lit.  penn  peneti  nähren,  mästen,  pena-i  Frazz,  Mästung.  ksl. 
fehlt. 

Vgl.  lat.  penu-z  Vorrath  an  Lebensmitteln,  pen-ätes. 

pat,  pät  nähren. 

lit.  fehlt.  -{-  ksl.  pitaj%  pitati  nähren,  pit-omd  gemästet  (eigent* 
lieh  pari,  praes.  pass,  einer  Wnrzel  pit). 

Vgl.  goth.  födjan  nähren,  füttern,  genn.  föd-ra  Futter.  — nmio- 
ftat  nähre  mich,  esse. 

Joh.  Schmidt  vgl.  lit.  petu-s  Mittag,  Mittagsessen,  das  mit  zend. 
arem-pitu  Mittag  zu  stimmen  scheint 

pä,  inf.  pätrei  trinken. 

lit.  io  po-tä  f.  Trinl^elage  s.  päta;  prenss.  inf.  pont,  püton,  poüton, 
pontwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poü-is  nom.  das  Trinken.  -|-  ksl.  pi-jf 
pi-ti  trinken;  pija-nü  trunken,  pij-ar-ica  f.  Blutegel,  pi-To  n.  Trank,  Wein, 
daraus  lit.  pyva-s  m.  Bier,  pi-rü  m.  Trinkgelag,  pi-tva  f.  dass.,  po-j% 
poi-ti  tränken,  poi-lo  n.  Tränke. 

Vgl.  ntvm  = äol.  JTsSw»  trinke,  nl-ofitu,  ni-ntaata.  — lat.  bibo,  pötum, 
im-bno.  — sskr.  pä  pibati,  pipate  trinken,  inf.  pätnm,  pt-ta  getrunken. 

pätum  inf.  zu  trinken. 

preuss.  ponton,  püton  Inf.  ksl.  pitü  sup. 

Vgl.  lat  pätum.  — sskr.  pätnm. 

päta  Trinkgelag. 

lit  pota  f.  Trinkgelag.  — vgl.  ksl.  piti  inf. 

Vgl.  n6io-t  das  Trinken,  Gelag.  — sskr.  pitha  m.  das  Trinken. 

päya  päyati  trinken  praes. 

preuss.  poieiti  trinket  + ksl.  pij%  piti  trinken, 

pausta  wüste,  öde. 

preuss.  V.  in  pausto-caica-n  das  wilde  Pferd,  piuiato-eatto  wilde  Katze, 
panstre  * wiltnime  nach  Naseelmann  zu  lesea  panzt-reiais  * wiltnisse  = 
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wilde  Nüsse,  reisis  Nnss.  ksl.  pestü  wüste,  öde,  leer.  — Lit.  pnsta*s 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  aas  dem  Slavischen  entlehnt. 

Die  Wurzel  ist  paus  lassen,  vgl.  ksl.  pust^  pustiti  loslassen,  entlassen, 
schicken  und  nava,  t-navo-»riv  ablassen,  auflösen, 

(pak)  pekati  pektvei  kochen. 

lit.  fehlt,  ersetzt  durch  die  Wz.  kap  vgl.  pekena.  + ksl.  pek^  pcsti  ko- 
chen, pesti  BO  besorgt,  betrübt  sein,  pölti  f.  (=  pek-tja-)  Ofen,  pecali  f. 
Trauer,  Betrübniss  (für  pek-öli  s.  Leskien,  Bulg.  Handb.  s.  v.]. 

Vgl.  nlwv>  (=  7i(yfxa,  ntn-tur , nonaror.  — lat.  coquo  coctum. 

— sskr.  pao  pacati  kochen,  verdauen,  reifen. 

pekena  Leber. 

lit.  kepenos  f.  pl.  Leber.  ksl.  peceni  f.  Leber. 

Von  pek  verdauen,  ntaauv. 

Das  lit  Wort  hat  sich  an  die  gleichbedeutende  Wz.  kep  angelehnt. 

pad  pädati,  inf.  pastvei  fallen;  fassen;  bringen, 
lit  in  püda-s  m.  Gel&ss  = germ.  fata-  n.  Fass  von  pad  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  ksl.  po-pas-ti  fassen;  preuss.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian, 
engl,  fetch,  pid-imai  wir  bringen,  raffen,  püda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-pys-t-a-s  part  vorgetragen,  vorgelegt  -f-  ksl.  padq  pas-ti  fallen,  po- 
pad%  po-pas-ti  fassen,  pad-nq  pad-nqti  und  pada-jq  pada-ti  fallen. 

Vgl.  ags.  fetian  holen,  bringen,  ahd.  fezil,  nhd.  Fessel,  nhd.  Fass  u.  s. 
w.  — lat.  pessnm,  pes-ti-s.  — sskr.  pad  padyate,  ava-padati  fallen,  am- 
kommen ; fallen  auf,  gerathen  in , gehen , kommen , abhi-pad  fassen. 

päda  Gefass. 

lit.  püda-B  Gefass,  Topf,  -f  ksl.  vgl.  po-pasti  fassen. 

Vgl.  gerraan.  fata-,  mbd.  vaz,  nhd.  Fass,  Ge- fass. 

pMä  f.  Fussspur. 

lit.  peda  f.  Fusstapfe,  Fussspur,  pedele  demin.  pedoju,  pedoti 
auftreten.  + ksl.  fehlt,  vgl.  pad^  pasti  fallen. 

Vgl.  goth.  iütu-s  Fuss.  — zroif,  ntjSäu.  — lat.  pes,  peda  Fuss- 
tapfe. — sskr.  pad,  pid  m.  Fass,  pada  m.  Fass,  Schritt,  Tritt, 
Fassspur. 

(pan)  penati  pentvei  spannen,  heften,  knüpfen. 

lit.  pinü  pin-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zum  Ansflechten  der 
Zäune,  pin-kla-s  m.  Geflecht,  panöju,  panöti  wickeln,  einhüllen,  pancza 
(=  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette.  hsl-  POti  spannen,  hängen, 
flechten,  winden,  pq-to  n.  Fessel,  pqta-jf  p^ta-ti  knüpfen,  fesseln,  pq-tro 
n.  Gerüst,  Getäfel,  po-te(}a  n.  Knoten,  pini  m.  truncus. 

Lit-  paine  Verwirrung  tritt  in  die  i-Beihe  auf  Anlass  des  i in  pinu>.pinti. 
Vgl.  goth.  fanan-  Fahne.  — lat.  pannns  = nqvo;  und  vielleicht  niroftat, 
nörof.  — Ttiraf  und  sskr.  pinaka  Holzstück, 
pan  aus  span  „spannen“? 
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penkla  Geflecht. 

lit.  pinkla-s  Geflecht,  ksl.  rae-p^lo  u-  Kreuz  von  iss-pfti  kreu- 
zigen, eigentlich  ausspannen. 

pana  Gewebe. 

lit.  vgl.  panöju,  panöti  wickeln,  einhüUen.  kzl,  o-pona,  po- 
pona  Vorhang. 

Vgl.  germanisch  fanan-  Fahne,  Tuch.  — nrp/öt  = lat.  pannus. 

penta  Ferse,  Hacken. 

lit.  penti-s  tes  t.  und  czio  m.  Ferse,  Hacken;  preozs.  V.  penti-s 
Ferse,  Hacken.  ksl.  p^ta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentina  Sporn,  vom  vorigen. 

lit.  pentina-s  m.  Sporn,  -f-  ksl.  p^tino  n.  Sporn. 

Von  penta  Ferse,  wie  lat  calo-ar  Sporn  von  calo  Ferse. 

panta  Fessel,  von  pan  flechten. 

prensB.  V.  panto  Fessel,  vgl.  lit.  panti-s  pancza  (=  pantja)  f. 
Strick,  Fessel,  Kette. ksl.  p^to  n.  Fessel,  pt)ta-jf  p%ta-ti  fesseln. 
Dazu  anch  lit  panta  f.  der  Hahnenbalken  am  Gebäude,  Giebel. 
Dagegen  muss  putila-s  Fessel  an  dem  Fusse  eines  Beizvogels  aus 
dem  Slavischen  stammen,  wegen  n = f. 

pank  schwellen,  auf  blasen. 

ksl.  pf^  p%ci-ti  sf  inflari,  pac-ina  f.  növrot,  eigentlich  oavum,  pest-era 
f.  Höhle. 

Vgl.  ahd.  fneh-an  blasen.  Grundform  spak  vgl.  spec-u-s ; tmtjlator  gehört 
zur  Wurzel  spas  spirare. 

Vielleicht  gehört  zur  vollen  Grundform  spank  auch  ano/y-of  Schwamm 
(„aufgeblasener“). 

panti  m.  Weg,  Pfad. 

preuss.  V.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse,  -f-  ksl.  pi^ti  m.  Weg,  Pfad. 
Vgl.  lat  pons  ponti-nm.  — noro-c.  — sskr.  panthan , pantba , pathi , path 
m.  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  pfstl  f Faust,  -f-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

Vgl.  ags.  f^t,  ahd.  füst  f.  2,  nhd.  Faust  pl.  Fäuste. 

pap  pamp  schwellen. 

lit.  papa-s  Brustwarze,  pampu  pamp-ti  schwellen,  pumpa  f.  Knopf,  pump- 
ura-s  Knospe,  pump-uti-s  Kartoffel,  popele  dicke  Knospe.  ksl.  pfpO 
m.  pfp6kü  Kabel. 

Vgl.  germanisch  fimfla-  Tölpel,  Seekalb.  — nöfttfos,  rro/uyidlnC 

Blase.  — lat.  papula,  papilla,  pampinns,  pöpuln-s  Pappel.  — sskr.  pipln 
Blatter,  pippala  Korn,  Beere,  Brustwarze. 
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papa,  papula  Warze,  Brustwarze;  Blatter. 

lit.  papa-«  Brastwarze,  pnpele  dicke  Knospe,  lett.  papnla  Blatter. 
Vgl.  lat.  papola,  papilla.  — »skr.  piplu  Blatter,  pippala  Kom  ; 
Bmstwanse. 

1.  par  fliegen,  aus  spar. 

ksl.  parj%  pari-ti  fliegen,  par-inü  fliegend,  pero  n.  Flügel,  neto-pyrl  m. 
Fledermau«  «.  nakti.  Lit.  in  spar-na-«  m.  Flügel  = ig.  «pama,  vgl. 

piru«,  goth.  «par-va  Sperling  und  anderes. 

Vgl.  «skr.  parna  Flügel.  — lit  spama-s. 

Oder  zu  par  fahren? 

2.  par  praes.  perati  (oder  parati)  fahren. 

lit.  fehlt  ksl  per^  prati  fahren. 

Vgl.  germanisch  faran  för  faran-s,  nhd.  fahren,  fuhr,  gefahren.  — nitgu 
i-nafoy,  ndpo-j,  nof-9-ftös. — lat.  por-tua,  por-ta,  por-tkre.  — «skr.  par 
piparti  hindurch,  hinüber  bringen;  fordern,  erretten. 

parma  m.  Fähre. 

(lit.  parama-s , deutsch  Prahm  ans  russ.  poromtt  = kal.  pramü  ent- 
lehnt.) hsl.  pramü  m.  zu  erschliessen  aus  ros«,  poromü,  cech. 
pram  navis  genus,  Kahn,  Fähre,  Prahm. 

Vgl.  an.  farm-r,  ags.  fearm  m.  Schiflsladung , abd.  farm,  mhd. 
varm  m Nachen,  Fähre.  — noQ-d-fi6-{  Ueberfahrt 

par,  per  Präfix  per. 

lit  par  Präfix,  nieder,  zurück,  per  praepos.  c.  acc.  durch,  hin- 
durch, über,  hinüber,  darüber  hinweg,  auch  Präfix.  ksl.  fehlt 
Am  nächsten  entspricht  in  der  Bedeutung  -nif,  ndp«,  n^Qtcv  und 
lat.  per. 

pema  adj.  voijährig. 

lett.  pem-a-s  vorjährig,  lit.  pemay  adv.  im  vorigen  Jahre.  + 
ksl.  fehlt 

Vgl.  an.  fom  alt,  goth.  faimja-  alt,  fairnjö  jer  das  vergangene 
Jahr,  as.  fern  vorig,  femun  gere  im  vorigen  Jahre,  ahd.  fim  alt, 
vorjährig. 

Vgl.  altpers.  parana-m. 

perma  primus. 

lit.  pirma-8  der  erste,  pirm  praep.  c.  gen.  vor. ksl.  fehlt,  vgl. 
privü  s.  perva. 

Vgl.  goth.  frnm-a-s  Anfang,  fruman-  der  erste,  as.  formo,  ags. 
forma  primus,  engl,  former,  formerly. 

Vielleicht  auch  lat  primu-s.  — nQOfios  von  wpo.  — sskr.  parama 
der  höchste. 
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parva  dw  (vordere)  erste, 

lit  vgl.  pirma-s  i.  penna.  -p  ksl.  privtt  prävä  do'  erete. 

VgL  eskr.  pürva  der  vordere,  vorherige,  alte  = «end.  paoorva, 
altpers.  paruva  der  vordere,  frühere,  sskr.  pürvya  der  vordere, 
erste  = zend.  paourvya  der  erste. 

Vgl.  SDch  goth.  frikojaii'  Herr. 

pra  und  pra  vor,  für. 

lit.  pra-  Präfix,  pro  praepos.  o.  acc.  durch,  über,  für,  gegen,  -p 
ksl.  pro  und  pra  (alt)  Präfix. 

Vgl.  wpd.  — lat.  pro  und  pröd-,  pro.  — sskr.  pra. 

Mit  npdxa  vgl.  ksl.  pro-kO  und  proci  reliquas.  Ans  ksl.  pravä 
gerade,  richtig,  recht  ist  lit.  prova  Gericht  entlehnt. 

prati  zu,  gegen. 

lett.  pret  c.  acc.  gegen,  wider,  preti  dem  Dativ  nachgesetzt,  ent- 
gegen, gegenüber,  -p  ksl.  proti  c.  dat  zu,  gegen. 

Vgl.  wporf,  ngöf.  — sskr.  prati  gegen. 

prei  und  prai  praefix  und  praep.  bei,  neben;  vor. 

lit.  pri  und  pre  (veraltet  präg)  praep.  c.  gen.  bei,  neben,  in  der 
Nähe;  auch  Präfix,  -p  ksl.  pri  praep.  o.  loe.  bei,  neben,  prä- 
Präfix,  prä-dü  praep.  vor,  örtlich  und  zeitlich. 

Vgl.  lat.  prae  (und  pri  falls  das  existirt).  — nop«/,  nüfot-ffr.  — 
altgallisch  arä-  bei. 

3.  par  perati  schlagen,  mit  d^  Badequast,  dem  Wasch- 
holz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  periü  per-ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequast,  pir-ti-s 
f.  Prügel,  Schläge,  paranyti  prügeln. -P  ksl.  perf  pra-ti  schlag;en,  treten, 
waschen,  po-pira-jq  po-pira-ti  conculcare. 

perti  f.  Badestube,  von  par. 

lit.  pirü-s,  gen.  tes  f.  Brechstube  (wo  Flachs  gebrochen  wird), 
nach  Andern  Badstube ; lett  pirt-i-s  f.  Badestube,  -p  ksl.  pa-prnti, 
pa-pertl,  pa-praU  m.  f.  auch  pe-prütü,  pa-prüta  m.  f.  und  pra- 
prata  f.  pri-pratl  und  prö-pratl  m.  npoAüp« , vestibulum. 

4.  par  periati  pario. 

lit.  periu  pereti  brüten,  hecken,  pera-s  Bmt,  pere-klä  Bmthenne.  -p  ksL 
fehlt 

Vgl.  lat  pario  peperi  partum,  partu-s,  pner-pera.  — f-nop-or  spendete, 
vlov  gebar.  — sskr.  par  parti  piparti  (füllen]  nähren,  aufziehen. 

pära  Rauch,  Dampf. 

preuss.  V.  pore  Brodem,  Dampf,  -p  ksl.  para  L Dampf. 

(park)  kaufen. 


Digilized  by  Google 


VL  Wortschatz  der  letto-slaTischen  Spraoheinheit.  603 

lit  perkn,  pkhti  kaufen,  praki-e  WerÜ>,  Preis.  + ksl.  plaita  f.  Werth, 
Preis. 

parkyä  f.  Preis. 

lit  preki-8  io  m.,  prekia  os  f.  Werth,  Preis.  •4'  hsl.  plalta  f. 
Werth,  Preis 

Slavisch  1 neben  lit.  r such  in  garsa,  varsa  und  sonst 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lit  parpiu  psrp-ti  schnarren,  parp-ly-s  m.  Maulwurisg^lle , plopin  plop-ti 
plärren.  4-  ksl.  fehlt 

Ygl,  mU7t~ayfi6-t ' Tiota  rtf  Hesych.  — lat.  pnlpäre  kreischen  (vom 
Geier). 

(parsz)  persz  fragen,  fordern  (freien). 

lit  perszu,  pirszti  Jemanden  Einem  oder  Einer  zufreien,  vgl.  lat  procu-s 
Freier,  praszyti  fordern.  4-  ksL  pros4  prositi  fordern,  prosnja  f.  petitio. 
Vgl.  goth.  firaihnan,  frah,  nhd-  fragen,  frng,  ahd.  forscä  Frage,  For- 
schung. — lat  preces,  procus,  posoere.  — sskr.  prag-na  Frage,  prach, 
pfoohati  fragen,  fordern. 

praszitvei  fordern. 

lit  praszan,  praszyti  fordern,  -f  ksl.  proÄ%  prositi  fordern. 

praszna  Forderung. 

ksl.  proinja  f.  Forderung,  vgl.  sskr.  prs^na  Frage,  goth.  fraih- 
nan  fragen. 

parsza  m.  Schwein , Ferkel. 

lit  parsza-s  m.  Schwein,  Ferkel,  prenss.  prastian  (demin.  ans  prasistian, 
vgl.  wosistia-n  aus  wose  Ziege,  lit.  ozy-s  äegenbock)  acc.  sg.  Ferkel.  4 
ksl.  pras;  n.  Ferkel 

Vgl.  ags.  ferh,  fesrh,  ahd.  farh,  farah,  mhd.  varch  m.  Ferkel.  — altir. 
orc  Schwein.  — lat.  porcn-s. 

parszina  vom  Ferkel,  Schwein. 

lit  parszini-8  vom  Ferkel,  parszena  f.  Ferkelfleisch. 

Vgl.  lat.  pordnn-s  vom  Ferkel,  pordna  (sc.  caro)  f.  Schweine- 
fleisch. 

parszelya  m.  Ferkel,  demin. 

lit  parszeli-B  io  m.  Ferkel. 

Vgl.  ahd.  farheli  n.  — lat.  porcnlu-s,  porcilia. 

1.  (pal)  pel  füllen,  schütten,  eingiessen  = europ.  pal, 
ig.  par. 

lit  pilö,  p#lian,  pU-ti  lullen,  hineii^iesaen,  anfschütten;  prügeln,  pyla  f. 
Prügel,  Schläge,  pil-stan,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  pelna, 
pU-va-s  m.  Bauch.  4-  ksl.  in  poltt  m.  Schöpfgefäss , ple-m^  n.  Same, 
plOnO  voll  8.  pelna. 
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Vgl.  goth.  ftill-a-8  voll.  — 7ilftnXt]fu,  niftnlaveu  füllen,  noli-t  viel.  — lat. 
pel-vi-s.  — altirisch  al  (p-al)  füllen.  — sskr.  par  ppnäti  parti  pipaiü  fül- 
len, beschütten. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit.  palti-s  f.  Speckseite.  -|-  ksl.  plütl  f.  Fleisch,  nsl.  polt  catis. 

peli  f.  Burg. 

lit.  pili-s  es  f.  Barg,  Schloss;  auch  in  den  Ortsnamen  Pil-kalni-s 
Pillkallen  (kalna-s  Berg)  Pilava  Pillau  und  Pilupenai  Pillu]>öhnen. 
ksl.  fehlt. 

Vgl.  nölt-i  f.  Burg , Stadt.  — sskr.  pur,  pari,  pari  f.  Burg,  Stadt. 

pelta  part.  pf.  pass,  gefüllt. 

lit.  pilta-s  geschüttet,  gefüllt.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  pürta,  zend.  pereta  gefüllt,  voll. 

pelna  part.  pf.  pass,  gefüllt,  voll. 

lit  pilna-s  voll.  -|-  ksl.  plünä  voll. 

Vgl.  altirisch  län  voll  (=  p-län  = p-aln),  com-alna-  erfüllen.  — 
goth.  full-a-8,  nhd.  voll.  — sskr.  pürpa,  zend.  perena  voll. 

pelnya  füllen. 

ksl.  plünj%  plüniti  füllen. 

Vgl.  an.  fylla,  goth.  fulljan,  nhd.  füllen. 

pelnatä  f.  VoUheit,  Fülle. 

ksl.  plünota  f.  Vollheit. 

Vgl.  ahd.  fullida,  mhd.  vüllede  f.  Vollheit,  Fülle.  — sskr.  pnr- 
natä  f.  Vollheit. 

pelnastyä  f.  Fülle. 

lit.  pilnystd  es  f.  Fülle;  Fleiss,  pilnaati-s  io  m.  Fleiss.  ksl. 
plünostl  f.  Fülle. 

Ebenfalls  von  pel  beschütten  = bedecken: 
pelna  und  pelva  Haut. 

lit  plene  f.  Haut,  Netzhaut,  preuss.  pleyni-s  Hirnhaut  und  lit. 
pleve  f.  feine  Haut,  Membrane,  Netzhaut.  ksl.  fehlt,  vgl.  plö- 
nfl  m.  spolia? 

Vgl.  nfXXtt,  tt-neXo-{,  tQvoi-ntXat.  — lat.  polli-s  z=  goth.  filla-  n. 
Fell  (für  fel-na-)  und  tnl-nloo-t  Netzhaut 

pela  Spreu. 

lit  pela-i  pl.  m.  Spreu.  ksl.  vgl.  plüva. 

Vgl.  lat  palea  Spreu,  frz.  paille  Stroh.  — ntUij,  Ttalvrai  und  lat. 
pollen. 

pelva,  pelava  Spreu. 
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lit.  pelu'S  m.  Spreu,  lett.  pelu-e,  pelawa  f.  Spreu,  preuss.  pelwo 
f.  Spreu.  -|-  ksl.  pl6va  f.  Spreu. 

Vgl.  sskr.  palftva  m.  Spreu. 

pela  und  pelva  kann  man  auch  zur  Wurzel  pal  TnUii»  stellen. 

2.  pal  grau  werden,  schimmeln,  s.  ig.  palita. 

lit.  pelu,  pele-ti  schimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
noiut),  paJsza-s  falb,  fahl  s.  palsza,  plUka-s  grau.  hsl.  pelesO  grau  s. 
palsza,  plS-snl  f.  Schimmel. 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  s.  palva.  — lat.  pullus,  pallere.  — nt- 
Itryö-t,  7ioli6-t  grau.  — sskr.  palita  f.  palikni  grau. 

palva  falb. 

lit.  palva-B  falb,  weisslioh,  gelb,  ksl.  plavü  weiss,  nslav.  plav 
pallidus. 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  (Grundform  fal-va-). 

palsza  Mb,  fahl. 

lit.  palsza-s  falb,  fahl.  ksL  peleefi  pullus. 

3.  pal  brennen. 

lit.  pelena-i  pl.  t Asche,  preuss.  V.  pelanne  Äsche,  lit  pelena-s,  peleni-s 
Heerd,  preuss.  V.  pelanno  Heerd.  ksl.  pala-jf  pala-ti  brennen,  pal-j^ 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-ezi  m.  Brand,  Scheiterhaufen,  pol-j^  poli-ti 
uri,  pla-my  mene  m.  Brand,  Flamme,  pla-n^  pla-n^ti  s;  comburi,  pe-pelO 
m.  Asche,  pla-pol-lnikü  m.  Asche. 

Wohl  ans  spal  vgl.  tfiolot,  ifitfmlot  {aitt-analo-t)  = ksl.  pepelü  Asche. 

4.  pal  fallen. 

lit.  p&lu  phl-ti  fallen.  + fehlt 

Vgl.  german.  fallen.  — ofxbUu  bringe  zu  Fall.  — sskr.  sphal  sphalati 
wanken. 

pas  praepos. 

lit.  pas  praep.  c.  acc.  bei,  zu,  nach — hin.  ksl.  fehlt. 

Auch  in  nw-rd-s  (=  noavo-t)  der  Hintere,  nv-ftmo-s  der  letzte.  — lat. 
pö-ne  hinter. 

paska  nach. 

lit.  pasküi  adv.  nachher,  päskui  praep.  nach,  pasku-tini-s  hinte- 
rer, letzter.  ksl.  paky  iterum,  o-pako  a tergo  von  pa  = po, 
das  mit  pas  jedenfalls  zu  derselben  Gruppe  gehört,  wozu  auch 
ahd.  fona,  nhd.  von,  lat.  pen-es  und  lett.  pee,  das  nur  pen,  pin 
sein  kann,  wie  ee  = lit.  (. 

(pas)  pes  coire. 

lit  pisu  pis-ti  coire,  pise  f.  vulva.  ksl.  fehlt 

VgL  ahd.  fas-el  proles,  mhd.  visel  m.  penis.  — nfot,  ndoai}.  — lat.  pe- 
nis.  — sskr.  pasas  n.  penis. 
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pesdä  f.  Schamgegead. 

lit.  pyzda  f.  valra,  preoss.  petsda  der  Hintere.  + kai.  fehlt. 

Vgl.  n6a»ri  f.  Scham,  penia. 

pasz  peszeti  raufen. 

lit.  peaza  peazti  raofen,  mpfen,  paazina-a  Splitter,  paazan  paazyti  einen 
Wickel  macken,  antocken.  -f*  Inl.  fehlt. 

Vgl.  german.  feh*tan  fechten,  ahd.  fah-a  Haar.  — ^rfxat,  nftrm.  — lat. 
peoto,  peoten. 

''pi  singen,  rufen. 

kil.  pij%  piti  nnd  vS-piti  clamare,  pojf  pd-ti  aingen,  pd-tl&,  pdtel-inQ 
Hahn,  p^anl  f.  cantoa,  pd-va-ji(  pdrati  aingen. 

Ana  pan?  vgl.  namv  Preialied.  — aakr.  pan  panayati  preiaen. 

ptp  pfeifen. 

lit.  pype,  pypele  f.  Pfeife,  Flöte,  pypin  pypti  pfeifen,  pypine  f. 
Pfeife  und  pypan  pypadti  pfeifen,  -t*  pip^l^t  pipola  f.  Pfeife, 
Flöte , 2ech.  pipati  pfeifen.  Dazu  auch  preoaa.  juppalin-a  aco.  pL 
Vögel  vgl.  lit.  pepala  f.  Wachtel. 

Vgl.  nino-t,  nlnnot  junger  Vogel,  ntntä,  nlnfa,  nl<fny\,  nufcX- 
Ut  f.  Name  von  Vögeln.  — lat.  pipare  piepen,  wimmern,  pipiön- 
ein  Piepvogel,  pip-ulu-a  pipil&re.  — aakr.  pippakk  f.  pipplka, 
pippala  m.  Name  von  Vögeln. 

(pi)  strotzen,  schwellen. 

lit.  in  pö*na-a  m.  Milch  und  petn-e  m.  Blittag,  Mittagaeaaen.  4-  kal.  fehlt. 
Vgl.  nlar,  niaq.  — aakr.  pi  payate  ach  wellen,  atrotzen,  überflieaaen,  pa- 
yaa  n.  Milch,  zend.  pae-man  n.  Milch  der  Weiber. 

pitn  nu  Mittag,  Mittagsessen. 

lit.  petn-a  m.  Mittag,  Mittagaeaaen.  + kal.  pitati  nähren,  pitoma 
genährt  beaaer  zn  goth.  födjan  nähren  und  ntnfofiiu. 

Vgl.  zend.  arem-pitu  m.  Mittag  (wo  daa  Eaaen,  pitn,  fertig,  aram, 
iat),  aakr.  pitn  m.  Nahrung,  Eaaen. 

püc  verdriessen,  hassen. 

lit  pik-ta-a  böae,  pyk-atu  pyk-ti  zürnen,  aich  ekeln,  peik-iu  peik-ti  ver- 
achten, tadeln,  paika-a  aohleoht,  unnütz,  dumm,  paiköti  halaatarrig  aein. 

kal.  (pig)  in  piz-roa  f.  Zorn , Haaa,  poti-päga  f.  geschiedene  Frau  (dem 
Gatten , poti  verhaaat). 

Dazu  auch  prenaa.  paik-emai  wir  trügen,  an-paickömai  wir  dringen  ab, 
po-paika  er  betrügt 

Vgl.  aga.  ge-fic  n.  dolua,  fraua,  german.  faik-na-  n.  Schlimmes,  Böses, 
ahd.  fehida,  nhd.  Fehde.  — lat.  pig-et,  pig-er,  pejor,  peaaimua,  peocare. 

pilcya  Pech. 

lit  piki-8  m.  Pech.  kal.  plklü,  plcllü  m.  Pech. 

Vgl.  nlaaa  {=  nut-ja)  f.  Pech.  — lat  pix  pio-is  f.  Pech. 
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pis  pisyati  pinsere,  stampfen, 
lit.  pes-tä  f.  die  Stampfe,  paüau  paii^-ti  die  Gerate  abpnchen,  pea-ta-a, 
peaczia-8  zu  Fuaae  (eigentlich  „stampfend“).  kal.  pT&i  plchaja  pTchati 
atosaen,  stampfen,  schlagen,  plieno  n.  Tniam/ov,  ilipaor,  p§jl  m,  zu 
Fasse,  croat.  pehati  calcitrare  (pdSl  = pda-ja-a). 

Vgl.  an.  fis,  ahd.  fesä,  nhd.  „Fehae“.  — mlaau.  — lat  pinao.  — sakr. 
pish  pinashti  pinsere. 

pisana  Graupen. 

ksL  pl£eno  n.  iXifaor. 

Vgl.  nxl«avo-v  Graupe. 

pisk  tönen,  pfeifen. 

Ut  pyskü,  pysketi  knallen,  pykszt  der  nachgeahmte  Ton  des  Knallena 
mit  der  Peitsche , oder  eines  mit  den  Fingern  geschlagenen  Schnippchens. 
+ ksl.  piskO  m.  Pfeife,  Flöte,  oserb.  pisk  aibilus,  pis-nq  pis-n%ti 
hiscere,  pistf  (=  pisk-j%)  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 

Vgl.  pi  tönen,  singen,  pip  pfeifen. 

pisz  einschneiden,  bunt  stechen. 

kal.  pi&i  pisati  soalpere,  scribere,  pis-t-rü  bunt,  pisalo  n.  Schreibstift, 
pismc  n.  Schrift,  pisicl  m.  Schreiber. 

preuss.  peisäton  geschrieben,  peisäi  er  schreibt,  peiaalei  nom.  Schrift 
nach  Joh.  Schmidt  aus  dem  Slavischen  entlehnt 

Vgl.  ahd.  feh  bunt.  — nut-qö-t  („schneidend“),  non-Oo-t  bunt  — sskr. 
pig  piägati  ausschneiden , putzen,  schmücken,  bilden, 
altpers.  ni-pis  schreiben  gehört  zu  pis  pinsere. 

piu,  piaujati  schneiden. 

lit.  piu-kla-s  Säge,  piau-jn  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten,  piuvi-s 
Schnitt,  peva  f.  Wiese.  + ksl.  nur  in  pila  Säge  s.  piukla. 

Vgl.  rrofa»  (=  tirmJu  = wivt-jai  =)  lat.  pavio  pavire,  de-puvere,  pu- 
teu-s,  prae-pü-tiu-m. 

piukla  Säge. 

lit  piukla-8  m.  pinkle  f.  Säge.  + ksl.  pila  f.  (d.  i.  pjnkla-)  Säge. 

püra  Waizen. 

lit.  pnra-i  m.  pl.  Winterwaizen ; lett.  püri  Winterwaizen.  -f-  ksl.  pyro  n. 
Dinkel,  Spelt,  pyrönü  von  Spelt.  Preuss.  V.  pure  heisst  Trespe. 

Vgl.  rrugo-t  Waizen. 

pu  faulen. 

lit  pnvu  pn-ti  faulen,  pules  m.  Eiter,  pianla-s  faules  Holz.  + ksl.  fehlt. 
Vgl.  goth.  ful-8,  nhd.  faul,  an.  fu-inn  verdorrt,  fü-na  verwesen,  fey-ja 
(—  fau-ja)  verrotten  lassen.  — iui-nvu  nvan,  ttvot.  — lat  pn-s , pa-tere. 
— sskr.  pü  püyati  stinken,  faul  werden. 
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pula  faul. 

lit  pule«  m.  Eiter,  pulöti  eitern,  piaule-i  fanlea  Holz. 

Vgl.  goth.  ful-a*8,  nhd.  fanl. 

pulca  Flaum  ? 

lit.  pnka-i  Flocke,  Flanm,  paukzzti-e  m.  Vogel. 

Vgl.  germaniach  fug-la-  Vogel.  — askr.  pbuka  Vogel. 

puta  junger  Vogel,  Küken. 

lit.  mit  pnt,  put  mit  man  die  Küchlein,  patyti-a  Küchlein.  kal.  püta 
f.  pütachü  m.  Vogel,  pütenici  m.  Küchlein,  pfitüka  und  pütica  f.  pfitistl 
m.  pullna. 

Vgl.  nhd.  put,  pnt,  Pnt-hühnchen , Put-chen.  — lat.  pntu-a,  pulln-a,  pn- 
tfllu-a.  — aakr.  putra  m.  Kind,  Junges,  Sohn,  pota  Junges. 

pauta  Junges. 

lit  panta-a  Ei,  Hode 

Vgl.  aakr.  pota  m.  Thieijnngea. 

putttya  m.  Junges,  Küchlein. 

lit  pntyti-a  czio  m.  Küchlein.  -|-  hat  pütistl  m.  Küchlein. 

puszi  Fichte. 

lit  puazi-a  ea  f.  P'ichte,  puazyna-a  Fichtenwald.  kal.  fehlt 
Vgl.  ahd.  fiuhta,  nhd.  Fichte.  — juvxti  Fichte,  nv(o-f  Bucha. 

penk,  penkya  fünf. 

lit.  penki  f.  penkioa  fünf.  kal.  p^tl  vgl.  penkti. 

Vgl.  goth.  fimf,  nhd.  fünf.  — nfna-,  nfnt  äol.  nfftni.  — tat  quinqne. 
— altiriach  cöic,  cambr.  pimp.  — aakr.  pancan,  zend.  pancan  fünf. 

penkta  der  fünfte. 

lit.  penkta-a,  penkta  — preusa.  pienct-a,  pienckta  der,  die  fünfte. 

kal.  p^tyj  der  fünfte,  pftükü  h'reitag. 

Vgl.  goth.  fimfta.  — n([inxo-f.  — lat  qnintn-a.  — zend.  pukh* 
dha  der  fünfte. 

penktasya-s  der  fiinfte. 

lit.  penktaaia  der  fünfte.  + Pftyj  der  fünfte. 

penkti  f Fünfzahl. 

lit.  fehlt,  -f*  kal.  p^ti  fünf. 

Vgl.  an.  fimt  f.  Fünfzahl  in  fimtar-dömr  Fünfgericht  — aakr. 
pankti  f.  Fünfzahl. 

pensuka  Sand. 

lit  p^aka  f.  Sand.  kal.  püaükii  m.  Sand. 

Vgl.  aakr.  p&fian,  piihaoka  m.  Sand,  Staub. 
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perd  perdeti  pedere. 

lit.  perdztt  pen-ti  pedere,  pirda  f.  -f-  böhm.  prdu,  ml.  prddti  dasi. 

Vgl.  an.  freta,  frat,  ahd.  firzan. — ni^ofiat.  — lat.  pedo  pepedi, 

pödex.  — sskr.  pard  pardate  pedere. 

perdä  f.  ao^dij. 

lit.  pirda  f.  vgl.  an.  fret-r,  abd.  mhd.  firz  ni.  — ztopdjj.  — s*kr. 
parda  m. 

persnä  f.  Ferse. 

lit.  fehlt.  ksl.  plesna  f.  Ferse. 

Vgl.  goth.  fairzna,  ahd.  fersna,  nhd.  Ferse.  — Tiifpra  f.  — lat.  pema.  — 

sskr.  pftrshni  f.,  zend.  päshna  m.  Ferse. 

plesna  wird  vielleicht  besser  za  plask  flach  werden  gestellt. 

perszi  f.  Brust  (eigentlich  Bippe). 

lit.  pirszi-s  Brust,  von  Miklosich  s.  v.  prüsi  angeführt,  fehlt  bei  Nessel- 
mann. + ksl.  prüsi  f.  pl.  (i-Stamm)  Bmst. 

Ursprünglich  wohl  u-Stamm,  vgl.  sskr.  psu'fn  f.  =r  zend.  perega  f.  Rippe, 
auch  sskr.  prsbti  f.  = zend.  parsti  f.  Rippe. 

perszta  m.  Finger. 

lit.  pirszta-s  m.  Finger,  Zehe,  pirszt-ine  f.  Handschah;  preuss.  prei- 
pirsta-ns  aco.  pl.  Ringe,  V.  pirsten  Finger,  nage-pristi-s  Zehe,  Fasszehe 
(nage  Fass).  ksl.  pristä  m.  Finger,  pristü  nozinü  Zehe,  pristeni  m. 
Fingerring. 

prat  erlernen. 

lit.  pranta  pras-ti  gewohnt  sein,  sich  angewühnen,  erlernen,  prat-in-ti 
üben,  prota-s  m.  Uebang,  Erfahrung,  Einsicht,  Verstand,  be-proti-s  un- 
verständig, wahnsinnig;  preuss.  präti-n  acc.  Rath,  isspres-ton  verstehen 
(is-sp?),  isspres-na-n  acc.  Verständniss.  + ksl.  fehlt. 

Vgb  goth.  frathjan  fröth  verstehen,  denken,  erkennen,  verständig  sein, 
fröth-a-s  klag,  weise. 

pras  sprühen. 

ksl.  pracha  pulvis,  nsl.  prbati  volare,  salire,  prüs-ti  f.  palvis,  hamus. 
Vgl.  lit.  pirksz-ni-s  glühende  Asche. 

Vgl.  sskr.  parsh  parshate,  zend.  paresh  triefen  in  parshuya  triefend. 

prasa  (oder  prasza)  Hirse. 

preuss.  V.  prassa-n  aca  Hirse  (entlehnt?),  -f-  ksl.  proso  n.  Hirse, 

prak  park  prask  tönen. 

lit.  perkuna-s  Donnergott,  purkszcziu,  purksz-ti  schnarchen,  prusten 
(Katze),  -t*  prask  fragor,  praskati  scabere,  ksl.  prascavica  f.  stre- 
pitus  ad  terrendos  hostes,  prüskanije  n.  mugitus. 

Mit  perkuna-s  vgl.  sskr.  paijanya  Regengott  und  vgl.  sparg. 

Ftek , ladogsriD.  WSrtarbnsb.  II.  S.  Aiül.  gg 
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pri  lieten. 

lit.  pre-telia-a  Freund  (entlehnt?).  kil.  prijiq^  prija-ti  eorgen  für,  pri- 
jatell  Freund. 

Vgl.  goth.  frijön  lieben,  frijönd-e  Freund.  — wkr.  pri  priniti  erfreuen, 
■ich  erfreuen  an,  gern  haben,  lieben. 

pria  lieb,  priäya  lieben. 

ksl.  in  prijaj^  prija-teli. 

Vgl.  goth.  frei-8  frei,  fria-thva  Liebe,  frijön  lieben.  — sskr.  priya, 
eend.  frya  lieb. 

prus  sprühen,  spargere  vgl.  pras. 

lit.  prauaiu  praus-ti  daa  Geaicht  waachen.  -j-  kil.  pryi-n^  pry>-nfti  «par> 
gere. 

Vgl.  aakr.  pruah  pruahnnte  pruahyati  apritzen,  träufeln,  pruahra  n.  Re- 
gen, pmahvä  f.  Tropfen,  Reif. 

plsisk  klatschen  (zu  plak  schlagen). 

lit.  plaakoti  in  die  Hände  klatachen,  pleazketi  praaaeln,  aieden,  apmdeln; 
plandem , achwatzen.  -f-  kal.  pleät%  pleekati  in  die  Hände  klatachen,  atre- 
pere,  tanzen,  plea-nO  m.  planana,  pleakü  m.  atrepitua. 

plaskätvei  plaudere. 

lit.  plaakoju,  plaakoti  = kal.  pleakati  in  die  Hände  schlagen. 

plausk  klatschen. 

lit.  plaukazn  plaukazeti  klatachen,  knallen  und  planazku  plausketi  dass, 
kal.  pljuakä  m.  aonna,  atrepitua. 

Faaat  man  kal.  pljuskil  als  p-juakfi,  so  ist  lit.  panszldn  panszkeU  klappern, 
pauksztn  paukszteti  mit  den  Händen  klatachen,  knallen,  knacken  zu  ver- 
gleichen. 

plak  schlagen,  Wäsche  schlagen,  waschen;  plangere, 
klagen. 

lit.  plakü,  pläk-ti  schlagen,  züchtigen,  plaakaü,  plaak^i  hin  und  her 
schlagen.  -)-  ksl.  placi)  plaka-ti  waachen  {—  Wäache  schlagen  mit  dem 
Waachholz),  plai^  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  plaSi  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  plaskaj^  plaskati  ab  waschen.  — Hierher  gehört  auch  lett. 
plak-t  flach  werden  (-=-  geschlagen  werden),  ksl.  ploskü  breit,  ploca  f 
saxum  vgl.  abd.  flah  flach,  fluoh  Flnhe,  Steinschutt 
Vgl.  goth.  flökan,  faiflök  beklagen,  abd.  fluoch,  mhd.  vluooh,  nhd.  Fluch 
— nlrtyvufii,  nlrfttoat,  — lat.  plango.  planc-tu-s,  pläga. 

pläkyati  praes.  von  plak. 

lit.  plekin  plek-ti  schlagen.  — ksl.  plac%  (=  plakj%)  schlage, 
klage. 

Vgl.  nitjoou  (=  näijaja*). 
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plikä  £ Schlag. 

lit.  pleki  f.  ScbUg.  -{-  1»I.  vgl.  pla^  plaka-tL 
VgL  »Inyit  doriwjh  TtX&yi.  — l*t.  pl&ga  f.  Schlag. 

(plakt)  plekteti  flechten. 

lit.  fehlt.  ksl.  plet4)  pleati  flechten,  plotfi  m.  sepee,  platä,  plaiti  m- 
palliom. 

Vgl.  german.  flehtan  flaht  — nltKn.  — lat.  plecto  plectere. 

plaz  schwanken. 

lit.  pleznoju  pleznoU  nnatat  omhenohweifen,  flattern,  wohl  ana  kaL  plQzn^ti 
entlehnt.  kal.  pldz^  plia-ti  repere,  plui^  pläziti  labi,  repere,  plazirO 
hibriona. 

VgL  aga.  flacor  volitana,  engl,  to  flaoker,  flicker,  nhd.  flackern.  — niUi- 

(ofiat, 

Wohl  mit  Oartiua  zu  plak  (plag)  nl^yrvfu  zn  atellen , vgl.  „veraohlagen“. 

plat  aasbreiten. 

lit  plantn  plaa-ti  zieh  auabreitm,  breiter  werden,  platü-a  breit,  hal. 
fehlt 

Tfl.  nlmtis,  nXtaot,  nlitiarot.  — lat.  plante,  pli-nn-a.  — altiriich  le> 
than  breit.  — aakr.  prath  prathate  anabreiten. 

platn  breit. 

lit.  platü>a  breit 

Vgl.  nXmv-t  breit.  — aakr.  prtbn,  pratbn,  zend.  peretha,  anne- 
niacb  hharth  breit. 

pläskta  flach. 

lit.  plokazta-s  flach.  + plaatD  breit  in  plaato-glavQ  breith&nptig, 
plaata  f.  lamina. 

Zn  plaak  (kal.  ploakts  flach)  flach  werden. 

plasz,  plSsz  abreissen. 

Ut,  plyaz-ti  intra.  reiaaen,  platzen,  beraten,  pl^-ti  tra.  reiaaen,  zerreia* 
aen,  zanaen,  rauben,  nfi-pleai-ti  abreiaaen  (Kleid,  Haut),  -p  kal.  pldll  f. 
calvitium,  pldSivü  calvua. 

Vgl.  an.  flä  flö  flögnm  fleginn  die  Hant  abziehen,  achinden,  fletta  (flah- 
tja)  entkleiden. 

pla  pkvati  schwimmen,  fliessen  cans.  plavyati  schwem- 
men. 

lit  pUmjOf  plövian,  pläu-ti  apülen,  plaqjd-ti  achwimmen;  flott  leben,  plu- 
ti-a  f.  Bl&nke,  eiafreie  Stelle,  -f-  kal.  iflov%  plu-ti  fliesaen,  achwimmen, 
nah  ach  wimmen,  fliegen,  ply-tfikü  aeicht,  ply-va'j%  plyva-ti  navigare,  pla- 
vl  f.  Fahrzeug,  Schiff,  plav-l-jf  plavi-ti  achwimmen  machen,  plav^jf 
plava-ti  achwimmen,  achiffmi,  ach  weifen.  — Der  Weiterbildung  pluk  im 
lit  plankih  pliuk-ti  achwimmen,  plünk-ana  Feder,  prenaa.  V.  plauxdine 

39* 
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Federbett  entapricht  das  deutsche  flugf  in  ahd.  vliogfan  rlugnio,  nhd.  flie- 
gen, geflogen. 

Vgl.  an.  flau-m-r  Strömung,  german.  fln-t  fliesaen  a.  plud,  flug  fliegen, 
flu-h  fliehen  a.  pluk.  — nXvvu  wasche,  nlfo  nltvaofttu  schwimmen.  — 
lat.  per-plovere,  pluere.  — aakr.  pln  plavate  schwimmen,  schwemmen, 
apülen,  waschen,  send,  fm  fliegen;  aakr.  pm  springen. 

plavati  praes.  schwimmen. 

ksl.  plov^  pluti  fliesaen,  achifien,  nsl.  schwimmen,  fliegen,  rus- 
aisch  plyniti  fliehen. 

Vgl.  nUtt  nXfiaoftat.  — lat.  per-plovere.  — aakr.  plu  plavate. 

plavyati,  plautvei  causale,  schwemmen,  spülen, 
lit.  plauju  plau-ti  schwemmen,  spülen,  waschen.  ksl.  pliu<l  = 
plov^  pluti. 

Vgl.  ahd.  (flawjan)  flawen,  mhd.  vlönwen  spülen,  waschen, 

plautya  pl.  Lunge. 

lit.  pläuczei  pl.  t.  Lunge,  Thema  plautja-,  preuss.  V.  planti  Lan- 
ge. ksl.  plusta  (plutja)  n.  pl.  Lunge. 

Von  pln  schwimmen,  wie  nXtifimi,  weil  die  Longe  oben  auf 
schwimmt. 

pluk  fliegen  (fliessen). 

lit.  plunksna  f.  Feder,  planka-s  Haar,  plunkn  befliesaen,  plukatn 
pluk-ti  vor  Nässe  vergeben  („zerfliesaen“) , plaahdu,  plauk-ti 
schwimmen,  achifien,  plug-dyti  schwemmen.  -1-  vgL  nsl.  pluti 
fliegen,  russisch  plyniti  fliehen. 

Vgl.  germanisch  floh  fliehen,  flug  fliegen. 

plud  fliessen,  schwimmen. 

lit.  plustu  plud-an  plus-ti  oben  aniachwimmen,  pluda-a  was  oben 
aufschwimmt,  auch  pludziu  pludau  plus-ti  schwatzen  vgl.  plan- 
nu-s  geschwätzig  („Wäscher“). 

Vgl.  germanisch  flentan  flaut  flutum  flutans  fliesaen,  in  der  alten 
Sprache  auch  schwimmen. 


B. 

ba  Partikel  der  Betheurung;  wie. 

lit.  bä  alleidings,  jawohl,  ar-ba  oder  in  Fragen,  bät  aber,  sondern,  bei 
und  zur  Verbindung  zweier  natürlicb  zusammengehöriger  Dinge  (eigent- 
lich „wie“);  preuss.  ba,  be  (bha,  bhe)  und.  -f-  ksl.  bo  denn,  vgl.  preuss. 
beggi  d.  i.  be-(-gi  denn. 

Vgl.  yij,  <fv  wie,  bei  Homer.  — zend.  bä,  bat  wahrlich,  immer  betheueK 
wie  lit.  bä. 
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bä  schlagen  (bätvei). 

Ut.  fehlt.  + lul.  biti  schlagen,  hanen,  bi-£i  m.  Geissei,  bi-va-ti  per- 
catere,  boj*  m.  flagellum,  caedes.  bi  aus  ba,  wie  pi  trinken  aus  pä,  lit. 
po  in  po-ta,  preoss.  pou-t. 

Vgl.  an.  bana  tödten,  goth.  ban-ja  Wnnde,  ahd.  ba-du-  f.  Schlacht.  — 
i-ni-tfv-ov,  7ft-<f^-aofuu,  ni-tftt-fttu,  <p6vo-t.  — altirisch  be- 

nim  ferio,  ben,  be  occisio. 

bä  bäyati  fari. 

lit.  boju  bö-ti  fragen  nach  etwas,  achtgeben,  sich  kümmern  um  (?).  -f- 
ksl.  baji)  bajati  fabnlari,  incantare,  mederi  (besprechen),  ba-lij''  m.  Zau- 
berer, Arzt,  balo-va-ti  curare,  balü-vanü  m.  statoa,  colnmna  (Zauberbild}, 
ballstvo  n.  medicina,  incantatio,  ba-snl  f.  fabula,  incantatio,  basno-slovli 
mythologus. 

Vgl.  ags.  bannan  berufen,  nhd.  Bann,  bannen,  german.  böna  Bitte.  — 
•4>ö-nr-t.  — lat  for  iä-tna  snm  firi,  fäma,  fa-teor.  — 
sskr.  bhan  bbanati  schallen,  rufen. 

(bag)  wenden,  zuwenden,  zutheilen. 

lit.  fehlt  ■+■  slavisch  in  bogti  Gott,  bogu  Habe  s.  1.  2.  baga. 

Vgl.  sskr.  bhaj  bhajati  zutheilen , zu  Theil  erhalten ; sich  zuwenden , er- 
geben. 

1.  baga  m.  Gott  (Herr). 

ksl.  bogü  m.  Gott,  bozij  göttlich,  bozinica  f.  templum. 

Vgl.  phrygisch  Ztvf  Bayotos.  — sskr.  bhaga  m.  Brotherr,  Herr, 
Götterbeiwort,  auch  nom.  propr.  eines  Vedeugottes;  altpersisch 
baga,  zend.  bagha  Gott. 

Mit  sskr.  bhaga  Herr,  bhaj  ergeben  sein,  bhak-ta  ergeben  vgl. 
ksl.  boga-j%  boga-ti  dienen. 

2.  baga  m.  Habe,  Wohlstand. 

lit.  fehlt,  na-baga-s,  u-baga-s  arm,  bagota-s  begütert  sind  nach 
Joh.  Schmidt  ans  den  entsprechenden  slavischen  Wörtern  nebogü, 
nbogü,  bogatü  bloss  entlehnt;  bagota-s  wäre  dann  freilich  ganz 
coirect  lituanisirt.  ksl.  dazdr-bogü  m.  (Gieb  Reichthum)  Name 
des  Sonnengottes,  ne- bogü,  u-bogü  ohne  Habe,  arm,  bogatü  be- 
gütert, reich. 

. Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück. 

(bag)  bang  brechen. 

lit.  in  bangäWoge,  bankszta-s  Sumpf,  „Bruch“,  bengiu  beng-ti  beenden, 
vollenden,  pa-banga-s  Ende,  Ausgang  (oder  zu  sskr.  bafib  fördern],  -f* 
ksl.  fehlt. 

Vgl.  altiiisch  bong  brechen,  oon-boing  confiingit  — sskr.  bhanj  bha- 
nakti  pass,  bhajyate  brechen,  serbreohen. 
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bangä  f.  Woge,  Welle,  „Brecher“. 

Itt.  bsBg^  f.  Wog»,  Wen»,  hang-]nit^-(  WsliesbläMr  (Nsm«  d** 
Meergottea). 

Vgl.  8«kr.  bhaiiga  m.  Brach,  Welle,  bhsnji  f.  Brechung,  Welle. 

bad  badati  fodere,  fodicare. 

lit.  bedo  grebe  (Ness),  bad-ad,  bad-^  stechen , lett.  bedn,  bed-it  graben, 
ap-bedit  begraben,  bed-re  Gruft;  prenss.  V.  boad-i-s  Stich,  Stichwnnde. 
ksl.  boda  boe-ti  stechen,  graben,  bod-li  m.  Dom,  badaj^  bada-ti  pongere. 
Vgl.  ßit9-v-t  tief,  fl69-vt>o-f,  Gmbe,  flä9-ot,  ßiv^-ot  n.  Tiefe. 

— lat.  fodio  f5di  fossom  fodere  graben,  fod-ic-4re  stechen. 

badra  Grube. 

lett  bedre  f.  Omit. 

Vgl.  ^d#-po-c  Gmbe. 

badlja  m.  Dom,  Stachel. 

lit.  baali-s  io  m.  Pfahl,  Pflock,  -f*  hsl*  bodlt  m.  Dom. 

bad,  bäd  bedrängen. 

lit  bada-8  Hanger  = n6»o-t,  bedä  f.  Noth,  bod  bos-ti-s  sich  ekeln.  -{- 
ksl.  bdda  f.  Noth,  Elend,  Leid. 

Vgl.  germanisch  bidjan  bad  bädnm  bedans  bitten  (=  bedrängen!. — sskr. 
bädh  bädhate  drängen,  qoälen,  belästigen,  desid.  bi-bhat-syate  Ekel  em- 
pfinden, sskr.  bädha  m.  Drang,  Bedrängniss,  Qoal. 

bada  m.  Drang  (Hunger). 

lit  bada-s  m.  Hanger  (oder  za  bad  stechen?}. 

Vgl.  nd^r  Drang,  Verlangen.  — sskr.  bädha  m.  Drang,  Be- 
drängniss. 

bada  f.  Noth. 

lit.  bedä  f.  Noth  (entlehnt  aas?)  ksl.  bäda  f.  Noth,  Elend,  Leid. 
Vgl.  sskr.  bädha  m.  Drang,  Bedrängniss,  Qoal. 

(joth.  baidjan  nöthigen  za  ksl.  bäzdq  bädi-ti  nöthigen,  zwingen, 
wie  germanisch  mainja  meinen  za  ksl.  mäniti  meinen  Wz.  man. 

band  binden. 

lit  in  bandä  f.  Heerde,  bend-ia-s  Theilhaber.  ksl.  fehlt 
Vgl.  goth.  bindan  band  bandam  bnndans.  — ntv9  in  ntr9tföt,  ntun^, 
ntiofta.  — lat  fend  in  of-fendimentam  and  of-fendiz  Band. — sskr.  bandh 
badhnäti  binden. 

bendra  Verbundener. 

lit.  bendra-s  m.  Theilhaber,  Maskopist. 

Vgl.  Verwandter,  Sohwiegenrater.  — - sskr.  vgl.  bandha 

Verwandtschaft,  a-bandhra  bandkM. 
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(bab)  bamb  etwa  „schwellen“  und  Nebenform  zu  pap, 
pamp,  in  Wörtern,  die  etwas  Geballtes,  Rundes  be- 
zeichnen. 

lit.  bab-ka-a,  bap-ka-s  Lorbeere,  bambä  f.  Nabel,  bambala-a  ein  kleiner 
beleibter  Menach,  bambelaka-i  Troddeln,  Qnaaten,  Strohbündelchen  an 
der  Firat,  aach  bybi-a  peni«.  -f-  kal.  fehlt,  vgl.  p^pQ  Nabel  a.  pap. 

Vgl.  ßifißtf  Kreiael.  — lat.  bdca,  bacca  f.  Beere  (bap-ca).  — aakr.  bimba 
m.  n.  Scheibe,  Kugel,  Halbkugel. 

babka  Beere. 

lit.  babka-a,  bapka-a  Lorbeere. 

Vgl.  lat.  bacca,  b&ca  (für  bab-ca)  f.  Beere. 

bamba  Scheibe,  Engel. 

lett.  bamba  und  bumba  f.  Kugel,  Ball. 

Vgl.  ßiftßtf  Kreiael.  — aakr.  bimba  m.  n.  bimbiki  f.  Scheibe,  Ku- 
gel, Halbkugel. 

(bab)  bamb  Getöse  machen,  brummen. 

lit.  veblu  vebleti  mit  dem  Munde  nachapotten,  nachäffen;  plappern;  un- 
deutlich reden,  ftir  beb  vrie  erhellt  aua  prenaa.  ini.  bebbint  apotten,  beb- 
binnimai  wir  apotten;  lit.  bamb-eti,  lett.  bamb-et  in  den  Bart  brummen, 
lit.  bimbala-B,  lett.  bambal-a  Käfer.  -|-  kal.  b%blnü  m.  Trommel  (darana 
lit.  bubna-a  Trommel  entlehnt},  b^bn%  bfbn%ti  trommeln  (auch  bnbati 
blaeaum  ease?  doch  a.  bub). 

Vgl.  ndd.  babbeln,  pappein,  pumpern,  pumpein.  — ßaß-äin,  ßa/iß-aivta, 
ßoftßos,  ßo/Aß(o,  ßoftß-vUos.  — lat.  babulu-a.  — aakr.  bababä  vom  Praa- 
aeln  dea  Feuers. 

bambaya  Getös  machen. 

lit.  btunbeti  brummen , lett.  bambaju , bambät  ein  hohlklingendea 
Geräuach  machen. 

Vgl,  ßö/ißot , ßofißin. 

bambala  brummendes  Thier;  bambula  Wasser- 
blase. 

lett.  bambal-a,  lit.  bimbala-a  Käfer,  lit.  bnmbnly-a  Waaserblaae- 
Vgl.  ßoftßilto-t  Hummel,  ßofißvßts  Waaserblaae. 

baba  f.  Bohne. 

preosB.  V*  babo  f.  Bohne.  ksl.  bobü  xn.  Bohne. 

Vgl.  german.  bauna  (für  ba^u-bna,  babna)  f.  Bohne«  ~ laU  faba  f.  Bohne. 

bäbä  f.  altes  Weib,  Amme. 

IH.  bobä  f.  alte  Frau.  -)-  kal.  baba  t Alte,  Groaamatter,  Hebamme,  ba- 
blj%  babi-H  Hebamme  sein,  babnoi  pL  m.  Aberglaube. 
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Vgl.  mhd.  habe,  böbe  f.  Alte,  Matter.  — Baßä,  Bttußm  Amme  der  De- 
meter, Kindergespenst.  — neupers.  baba  Papa. 

Vgl.  aach  das  germanische  Kosewort  b6ban  Bube. 

(bar)  berati  ferre. 

lit.  in  bema  w.  s.  -f-  ksl.  berq  birati  ferre,  sü-ber%  sä-blrati  sammeln. 
Vgl.  goth.  bairan  bar  herum  banrans.  — ^pai.  — lat.  fero  ferre,  fors.  — 
altirisch  berim  fero.  — sskr.  bhar  bbarati  bharti  bibhrati  ferre. 

bares,  bara  Gerste. 

ksl.  borO,  bürO  m.  Art  Hirse,  nsl.  ber,  serb.  bar  Gerste. 

Vgl.  germanisch  (baris)  Gerste  in  goth.  bariz-ein-a-s  geraten,  an. 
bar-r,  ags.  bere,  engl.  bar!ey  Gerste.  — lat.  far  farris  n.  Dinkel 
Spelt,  Mehl,  nmbr.  farsio  Speltkachen,  lat.  farina  Mehl. 

bema  Kind,  Knabe. 

lit  bema-s  Knabe  (poetisch),  Knecht;  lett.  berna-s  Kind.  ksl. 
fehlt 

Vgl.  goth.  bama-  n.  Kind. 

bemiska  kindlich. 

lit.  bemiska-s  knechtisch  = lett.  bernisk-s  kindlich. 

Vgl.  goth.  bamisk-a-s  kindisch. 

berman  n.  Last. 

ksl.  brdmf  n.  Last. 

Vgl.  — lat.  of-ferumentnm.  — sskr.  bharman  n.  Last 

(Erhaltung,  Lohn). 

bräter  m.  Bmder. 

lit.  brö-li-s  m.  Bruder,  zem.  demin.  broter-eli-s  Brüderchen; 
prenss.  K.  bräti  voc.  Bruder,  bratr-ikai  nom.  pl.  Brüderchen,  V. 
brote  Bruder.  -|-  ksl.  bratrü,  brata  m.  Bruder. 

Vgl.  goth.  bröthar.  — — lat.  friter.  — altirisch  bräthir. 

— sskr.  bhritar  Bruder. 

brätriä  Brüderschaft. 

ksl.  bratrija  und  bratija  f.  Brüderschaft 
Vgl.  i^pOTp/a.  — sskr.  bhrätrya  n.  Brüderschaft. 

bar  baryati  bartvei  streiten. 

lit.  bariü  (barü)  bärti  schelten,  bar-ti-s  sich  zanken.  -{-  ksl.  borj^  brati 
kämpfen,  streiten,  bort  f.  Kampf,  davon  botj%  bori-ti  kämpfen. 

Vgl.  an.  berja,  ahd.  perjan  schlagen.  — lat.  ferio  ferire.  — sskr.  bhara 
m.  Kampf,  Schlacht. 

bami  f.  Kampf,  Streit. 

lit  bami-s  gen.  es  f.  Zank,  Schelten,  Hader.  -|-  ksL  brani  f. 
Kampf,  bran-j%  brani-ti  kämpfen. 
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baräna  m.  Hammel. 

lit.  barona-8  m.  Hammel.  ksl.  boranti,  barann  m.  Hammel. 

Lit.  barona-s  entspricht  genau  dem  ksL  boranh,  und  scheint  nicht  ent- 
lehnt, vgL  bamz  Lockruf  für  die  Schafe. 

(barg)  bergati  bergt vei  „bergen“. 

ksl.  brig^  brdsti  curae  esse,  ftilttv. 

Vgl.  an.  bjarga,  goth.  bairgan,  nhd.  bergen  barg  geborgen.  — sskr.  barh 
bfhati  fördern,  mehren,  erheben,  bphant  dick,  gross,  hoch,  adri-barhas 
felsenstark. 

berga  m.  Erhebung. 

ksl.  brögtt  m.  Uferhöhe,  Strand. 

Vgl.  an.  bjarg,  berg  n.  Fels,  Klippe,  as.  berg,  ahd.  pero,  nhd. 
Berg  m.  — zend.  barez,  bareza,  barezaiih  n.  Höhe. 

barda  f.  Bart. 

lit.  barzdä  f.  Bart  vgl.  prenas.  V.  bordn-s  Bart,  -f-  ksl.  brada  f.  Bart. 
Vgl.  germanisch  bardi-,  nhd.  Bart  pl.  Bärte.  — lat.  barba  f.  Bart. 

bardäta  bärtig,  bebartet. 

lit.  barzdota-8  bärtig.  -{-  ksl.  bradatü  bärtig. 

Vgl.  lat  barbätu-B  bärtig.  Mit  ksl.  bradöjf  bradöti  Bart  bekom- 
men vgl.  ahd.  parten  pubescere. 

bardu,  bardva  Barte,  Beil. 

ksl.  brady  g.  bradfive  f.  Barte,  Beil 
Vgl.  ahd.  partä,  mhd  barte,  nhd.  Barte  f. 

barb  brummen,  summen  u.  s.  w. 

lit.  barboziu-8  Sumser,  birb-iu  birbeti  blasen,  sumsen,  birbyne  f.  Schnarre, 
birbika-8  Ffeiier,  burbin  burbeti  stottern,  klunkem,  plätschern,  burb- 
nla-s  Wasserblase,  burbuloti  klunkem,  burblenti  stottern,  in  den  Bart 
brummen.  -J-  ksl.  fehlt 

Vgl.  ßäffßoQo-t,  ßä^ßnov.  — lat.  balbu-s,  balb-ütire.  — 

sskr.  balbalä-kar  stammelnd  aussprechen. 

1.  bal  tönen. 

lit  bal-sa-s  Stimme,  bylä  f.  das  Reden;  Process:  prenss.  bilitwey,  billit 
inf.  sprechen,  billemai  wir  sprechen,  billi-sna-ns  acc.  pl  Sprüche. ksl. 
nur  in  bilo  n.  Schelle  (entlehnt  aus  an.  bjalla  f. , engl,  bell  Glocke, 
Schelle  ?) 

Vgl  ags.  bellan  latrare,  boare,  gmnnire,  ahd.  pellan,  nhd.  bellen,  billt, 
boll,  mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bulle,  daraus  ht.  bulin-s  entlehnt, 
ahd.  pullön,  mhd.  bullen  brüllen,  an.  bylja  bulda  dröhnen. 

bläya  blöken. 

ksl.  blöj%  blöjati  blöken. 

Vgl  mhd.  blaen  blöken.  — lat  fleo  fle-re. 
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2.  bal  weiss  werden. 

lit.  bälö,  bil-ti  weits  werden,  bal-ta-s  weise.  Ital.  bdlä  weite,  bdle  f. 
weissee  Kleid,  bdlo-ta  f.  Weisse,  bilja  bdli-ti  weissen. 

Vgl.  SD.  bäl,  ags.  bael  n.  Flamme,  Scheiterhaufen.  — ifäl6-t  licht,  bell, 
weiss,  7tafi-<faläot.  — sskr.  bh&ls  n.  Glanz,  bhal  bhalate,  ni-bhälayati 
wahmehmen.  Zur  Wurzel  bhi  scheinen. 

bäla  hell,  weiss. 

lett.  hahl'S  blass,  bleich,  bahl-um-s  Blässe.  ksl.  bälä  weias. 
Vgl.  <fäX6-i  licht,  hell,  weiss. 

bala  Bruch,  Sumpf. 

lit.  bala  f.  Bruch,  Morast,  -f'  blato  n.  balütina,  blatina  f.  Sompf. 
Wohl  znr  Wurzel  bhal  = lat.  fallere. 

bald  poltern. 

lit.  beldzin  bels-ti  klopfen,  poltern,  pochen,  balda-s  Stössel,  bald-yti  stark 
stosaen.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  nhd.  poltern,  ndd.  bollern  (aus  boldem). 

basa  barfuss. 

lit.  basa-s,  basn-s  barfuss.  -|-  ksl.  bosü  barfuss,  boso-ta  f.  Barfüsaigkeit. 
Vgl.  an.  beiT,  as.  bar,  ahd.  par,  mhd.  bar  barwer  nackt;  bloss,  bar, 
nhd.  bar-fuss. 

Znr  Wurzel  bhas  leuchten  (aus  bba). 

bi  bayati  furchten. 

lit.  bijaii,  bijöjau,  bijö-ti  fürchten,  meist  biju-ti-s  sich  fürchten,  Thema 
bijo  = bio  = prenss.  biä  in  biä-twei,  biä-twi  inf.  fürchten , bia  3 pl.  sie 
fürchten,  biä-sna-n  acc.  die  Furcht;  lit.  bajn-s  furchtbar,  bai-d^  scheu- 
chen , baidy-kle  f Scheuche,  bai-gn-s,  bai-lu-s  sehen,  bai-me  f.  Fnrcht; 
lett.  bija-ti-8  sich  fürchten,  bi-stu,  bi-ju,  bi-t  scheu  sein,  bi-ti-s  sich 
fürchten.  ksl.  boji(  boja-ti  s;  sich  furchten. 

Vgl.  sskr.  bhi  bhayate  sich  fürchten,  a-bibhyant  furchtlos,  bhaya  Fnrcht. 

baisa  furchtbar. 

lit-  baisä  f.  Schrecken,  baisu-s  furchtbar,  gefährlich,  baisu,  bai- 
seti  fürchten,  scheuen.  ksl.  büsü  m.  Dämon,  büif  bdäiti  be- 
sessen sein  (lit.  besa-s  Teufel  aus  dem  Slavischen). 

bu  butvei  werden,  sein. 

lit.  buvn,  bnsiu  bnti  sein,  ergänzt  es  sein,  buvi-s  io  m.  Wohnsitz,  bn- 
voti  oft  sein,  zu  sein  pflegen,  bntina-s,  butiszka-s,  butinga-s  wesentlich, 
wirklich,  bnte  f.  Wohnsitz,  bu-kle  f.  das  Sein,  Existenz,  Wohnung,  bn- 
da-s  Art  und  Weise,  bu-ta-s  m.  Haus;  preoas.  bü-too,  boöton,  bauten, 
bont  sein,  be,  bei  er  war,  pra-butaka-s  ewig,  vgL  lit.  batasxka-s.  -f-  ksl. 
b%df  bd  byti  werden,  sein,  bynyi)  byvati  werden,  byli  f.  Kraut. 
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Vgl.  ags.  beön  sein,  werden,  nhd.  bin  bist.  — tpvm  niifvxa.  — Ist 
fni  fdre.  — sltirisch  bin  fio,  sum.  — sskr.  bhd  bbavaU  werden,  sein. 

buräya  buvätvei  von  bu. 

lit  zemait  bnvojn,  bnvoti  oft  sein,  -j-  ksl.  byvajf  byvati  fieri. 

buti  f.  das  Sein,  Werden. 

lit  in  bntinga-s,  bnUska-s,  butinas  wesentlich.  ksl.  in  za-byti, 
po-bytl  f.  0.  s.  w. 

Vgl.  — altirisch  bnith  tfvatt.  — sskr.  bhuti  f.  Entstehnng, 

Dasein. 

bulja  Krant. 

ksl.  byll  f.  bylije  n.  Krant. 

Vgl.  ^vUov  {=  ^vZjo-v).  — lat  fölin-m  (mit  Gnna). 

bävyati  bävitvei. 

lit  bovijfi-s  boviti-s  sich  auf  halten,  säumen,  B%-bora  f.  Lange- 
weile. 4*  ksl.  za-bava  f.  difficnltas,  pro-bava  f.  proorastinatio,  pro- 
bavlj^  probaviti  impertire,  digerere. 

buk  pfauchen,  brüllen,  sumsen  u.  s.  w. 

lit  bnk-czn-s  (=  buk-^n-s)  ein  Stammler,  Stotterer,  bokczioti  stottern. 

ksl.  bücela  f.  (=  btlk-j-ela)  f.  Biene,  bykü  m.  Stier,  bnc%  buca-ü 
mugire. 

Vgl.  ndd.  pochen,  pnchen,  pooken  lärmen,  räsonniren,  pock  m.  pogge  f. 
Frosch,  ahd.  pfnchön  pfanchen,  sohnanben,  an.  pnng-r  Schlauch,  Bentel. 
— fivx-Tfis  schnaubend,  ßm-ini.  — lat.  bnc-inum,  bucoa.  — sskr.  bnk- 
kära  Löwengebrüll,  bnkk  bukkati  bellen. 

bng,  baug  ausweichen. 

(ksl.  bugü  m.  Armring  ist  aus  an.  baug-r  entlehnt.)  lit  bng-stu  bug-ti 
sich  fürchten,  sich  entsetzen,  bang-n-s  scheu,  furchtsam;  fnrohterlich, 
bang-inti  schrecken. 

VgL  german.  biugan  bang  bugum  bugans.  — tffvyu  tifvyop  ipvyij.  — lat. 
fngio,  fuga.  — sskr.  bbuj  bhnjati  bi^en,  zur  Seite  drängen. 

bud  budötvei  wachen,  erwachen;  wahmehmen. 

lit.  budn  bndeti  wachen,  bewachen,  bnndn  bns-ti  wachen,  wach  sein, 
bud-inti  wecken,  bud-ru-s  wach,  bandzn  bans-ti  strafen  (=  animadver- 
tereT);  prenss.  bndö  sie  wachen,  et-band-int-s  auferweckt,  et-baud-inn- 
ons  wirst  er  wird  auferwecken.  4-  !(<1-  büid%  büdöti  wachen,  büd-rü 
wach,  bljudil  b(jus-ti  wahmehmen,  hüten,  s^  oavere,  b)judaj4  bljndati  s^ 
cavere,  bijustell  custos. 

Vgl.  germanisch  biudan  baud  bndum  bndans  bieten,  bndan-  Bote.  — 
utfUtoftat,  9r(v#e^«i,  ; ißiviaf  = tpvd-JtMi  Wächter.  — sskr. 

bndh  bodhati  erwachen,  merken,  gewahr  werden. 


Digitized  by  Google 


620  VL  Wortschatz  der  letto-slaTisohen  Spracheinheit 

budra  wach. 

lit.  badrü-8  wach.  kal.  bBdrn,  böidrl  (=  bndr-ja-s)  wach. 

Vgl.  Hi.  aaztni-B  — ksl.  oatrB  = djc^-c  = sakr.  a^. 

Zend.  zaeni-badhra  acbarf  witternd  (zend.  bud  aoch  wittern, 
riechen). 

baudati  praes.  wahraehmen. 

kal.  bljad^  bljnati  wahmehmen  (bljnd  = b-jnd  = bud  = baud). 
Vgl.  ntv^oftat.  — aakr.  bodhati,  bodhate  praea.  von  budh. 

bub  bubere. 

lit.  bnb-aujn  bubanti  dumpf  brüllen  wie  ein  Stier,  bub-ly-a,  baub-ly-a 
Rohrdommel,  bnb-aeti  bruddeln  (vom  Waaaer),  banbin  baub-ti  brüllen, 
brummen  (von  Hiraoh,  Ochsen,  Bären),  baub-tereti  einmal  auf  brüllen,  -f- 
kal.  büb-l-jf  büb-ati  blaeanm  eaae,  büblivü  blaeana. 

Vgl.  ndd.  pnpen  pedere.  — ßavßvxts  • niltxävtf  Heaych.  — lat,  bubere, 
bübo  Uhu,  banbäri  bellen. 

bura  wild,  scheu. 

lit.  binr-ti  achenaalich,  böse,  schlecht  werden , biauru-s  garstig , bianrin-ti 
besudeln,  biaureti-a  verabscheuen,  prensa.  büra-i  nom.  pl.  schüchtern, 
sehen.  + ksl.  byraji(  byra-ti  errarc,  burja  f.  Sturm. 

Vgl.  lat.  furo,  furere,  furia.  — ifvQäu,  Tto^vQu.  — sskr,  bhur,  jarbbur 
zocken,  zappeln,  wild  bewegen. 

burja  Sturm,  Schauer. 

lit.  buris  io  m.  Schauer,  Platzregen.  kal.  burja  f.  Sturm  (mit 
Gona). 

buli  f.  der  Hintere. 

lit.  buli-B  f.  Hinterbacke. 

Vgl.  sskr.  buli  f.  weibliche  Scham,  After,  ka-buli  f.  After. 

beg  laufen,  fliehen. 

lit.  bÜgo,  beg-ti  laufen;  zu  Schiffe  fahren,  beg-üna-a  m.  Läufer,  beg-iöti, 
beg-ineti  hin  und  her  laufen.  ksl.  bö«(  büza-ti  fliehen , bügü  m.  Flucht, 
böga-j|  bäga-ti  flüchten. 

Vgl.  sakr.  bhaj  sich  wohin  wenden,  eilen,  bhejire  di^aa  aie  flohen  nach 
allen  Seiten. 

Gleichen  Stammes  acheint  lit.  bog-inti  etwas  (eilends)  wohin  achaffen. 

bfega  m.  Flucht. 

lit.  bega-a  m.  Flucht,  -p  hal-  bügü  m Flucht. 

b^äyati  begätvei  fliehen. 

lit.  begiojn,  begiöti  hin  und  her  laufen,  1^1  bögaU, 
bäzati  fliehen. 
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bgguna  laufend,  flachtig. 

Ut.  befi(ana-8  ein  Läufer,  Flüchtling.  hsl.  bägnntt  fugitimi. 

bez,  beza  praep.  c.  gen.  ohne. 

lit.  be  praepos.  c.  gen.  ohne,  lett.  bef.  ksl.  bezfl  praep.  o.  gen.  ohne, 
bez-bogü  gottloB. 

Vgl.  askr.  bahis  drausaen,  von  auasen,  auaaerhalb  c.  abL,  bähya  adj.  draua- 
aen  befindlich. 

bezdubna  grundlos,  bodenlos. 

lit.  bedug^ni-a,  lett  befdibbens  grondloa,  Abgrund. 
d&nü  m.  bezdüna,  bezdünl  f.  Abgmnd. 

bebru  m.  Biber. 

lit.  bebni-8,  preuaa.  bebru-a  m.  Biber,  -p  bebrü  m.  Biber. 

Vgl.  ahd.  bibar,  pipar.  — lat.  fiber.  — zend.  bawri,  banra-  Biber,  aakr. 
babhru  braun,  m.  groaaea  Ichneumon. 

berza  Birke. 

lit  bdrza-8  m.  Birke,  prenaa.  V.  berae  = lett.  bdrfe  f.  Birke,  -p 
bräza  f.  Birke,  bräa-tü  m.  Ulme. 

Ygl.  an.  björk,  ahd.  piricha,  nhd.  Birke  f.  — aakr.  bhüija  m.  Art  Birke. 

berdyä  giest  oder  trächtig? 

lit  berzdiia,  berzdze  f.  gieat,  nicht  tragend,  von  Kühen.  kal.  bräzdl 
praeg^ana. 

Vgl.  lat  fordu-8  trächtig? 

besd  ßSfio,  praes.  besdati. 

lit.  bezdu  bezdeti  atänkem,  bezdala-a  Fiat,  beidaln-s  Stänkerer. 

Vgl.  ßS(u,  ßifom,  ß36lo-t,  ßiilvfÖ!. 

besdala  ßäüXog. 

lit.  bezdala-8  =r  ßiölot. 

brak,  bark  Tonwort. 

lit  barazk-eti  klappern,  barazk-nti-a  Kinderklapper,  burkaznoti  raaaeln, 
klappern,  braazketi  kniatem,  praaaeln,  knarren,  raaaeln,  knacken,  brakaz- 
cnöti  knacken,  brinkaz-tereti  mit  den  Fingern  ein  Knippchen  achlagen. 
+ heb  br^k-n^ti  aonare.  br^j%  brecati  eonare,  br^ca-lo  tjrrapantm. 

Vgl.  Mw»-  (’)• 

brenk  tönen;  brenkätvei. 

lit  brinkaztereti  a.  bark,  lett.  brezu  brek-t  (=  brenk-t)  achreien, 
brekät  aehr  achreien.  kal  br^k-n^tl,  brecati. 

branz  tönen. 

lett  bräfu  brähfl. 

Ut.  brizgeti  blöken,  meckern,  brummen. -{-kal.  br^zdati,  brfz-n^ti  aonare. 
Vgl.  lat.  frigere,  fring^lla,  frigulare,  frigfitire. 


Digitized  by  Google 


622  VI.  Wortschatc  der  letto-ilavieehem  Sfiradieiiilieit. 


(brad)  bredati  brestrei  waten. 

lit.  brcdö,  bridaü,  brU-ti  waten,  brM-ta  f.  Fnrth,  bradä  f.  Waner  oder 
Koth , den  man  durchwatmi  muu. ksl.  bred%,  bree-ti  darohwaten,  brodä 
m.  Fnrth. 

brada  von  brestvei. 

lit.  bradä  f.  -4-  kaL  brodü  Fnrth. 

braditvei  durchwaten. 

lit.  bradau  bradjrti  durchi  Wasser  waten,  -j-  kd.  broidf  broditi 
durchwaten. 

bradna  falb. 

kal:  bronü  (für  brod-nti)  falb,  weisaliob;  aacb&rb. 

Ygl.  askr.  bradbna  falb,  röthlich,  gelb. 

bruvya  Braue. 

lit.  brnvi-a  io  m.  Brane.  ksl.  brüvi  f.  Braue  und  o>br<lvt,  woraus 
praosa.  wnbre  Braue  entlehnt  ist 

Vgl.  ags.  brü,  ahd.  priwa  f.,  nhd.  Brane.  — 6-^pfv-e.  — askr.  bhrä  L 
Braue. 

Hit  ksl.  brflvi  pontionlna  vgl.  an.  brd,  nhd.  Brücke  (Grundform  bm-gg- 
vjan  aus  bmvja-),  gallisch  briva  Brücke. 

brusz  (aus  bruks  von  bruk)  streichen,  streifen. 

lit.  brankin  brauk-ti  atreichen,  atreifen,  lett.  bmk-t  sich  abstreifen,  ab- 
schelfem,  lit.  brukazi-s  es  f.  und  io  na.  eine  Linie,  brukazmi-a  io  m.  Linie, 
Strich,  bmkazni-s  m.  dass.,  braksznota-a  gestreift,  streifig,  brukszoti  Li> 
nien  ziehen,  streichen.  ksl.  brüs-n^  bräs-nfti  rädere,  cormmpera,  biy- 
sajf  brjraati  atreichen,  wischen,  brysalo  n.  Wisch,  brüselQ  m.  testa,  ta- 
bula, o-brusO  m.  Handtuch,  Wiaohtnoh. 

bruszätvei  streichen. 

lit.  brukszoti  streichen.  ksl.  brysati  streichen,  wischen. 

brSgs,  br6sg  anbrechen,  tagen. 

lit.  brskszta,  brekaz-ti  es  tagt,  dämmert,  ap6-breszk-ia  io  m.  Horgendim- 
meruzig.  + bräzgü  m.  Dämmerung.  Zn  den  slsvo-lit.  Themen  mit 
verschiebbarem  s. 

Nicht  zur  Wurzel  bbrag  fulgere,  denn  diese  lautet  in  Europa  bb^, 
bhlag,  eher  zu  bhrag,  lat.  frangere  brechen? 

brenda  Elenn,  Hirsch. 

Ut.  bredi-s  io  m.  Elenn  (für  brendi-s , wie  mesa  Fleisch  fir  q,  i, 

nach  Job.  Schmidt). 

Ygl.  ßffMor  ■ iUufor,  Ueasapii.  Hesyoh. 

Ygl.  askr.  9ata-bradhua  hnndertapitzig  (vom  PfeUe)? 


Digitized  by  Google 


VL  Wortsohatz  der  letto-slaviftohen  Spracheinheit.  623 

blaida  blass. 

kal.  blödä  blaaa. 

Vgl.  ahd.  pleizza  (=  pleiz-ja)  f.  Uvor,  Bläsae. 

blakta  Wanze. 

lett.  blakt-i-8  f.  Wanze,  Schabe,  vgl.  lit.  blake  f.  Wanze,  Schab«. 

Vgl.  lat.  blatta  f.  Wanze,  Schabe. 

blag  leuchten,  tfUyt»,  blagmä  flamma. 
lett.  bl&bna  f.  Wiederachein  am  Himmel,  Rothe  von  einer  Fenerabrnnat, 
auch  von  der  Abend-  und  Morgenrötbe. 

Vgl.  bliag. 

Vgl.  germanisch  blak  leuchten,  blanka-  blank.  — tflfy*»,  ifXoyftdc.  — 
lat.  flagrare,  flamma,  fulgur.  — sakr.  bbargas  n.  Glani,  bhräj  leuchten. 

blisk,  blisg  blinken. 

lit.  blyakiu  blyaketi  funkeln,  glknzen,  blinkau  blinkaeti  achim- 
mem,  blinken  laua  dem  Deutschen?),  bligatu,  blizgan,  bligati 
aufleucbten,  erglänzen,  blizgü,  blizglti  funkeln,  glänzen,  schim- 
mern, blizga-8  m.  Flittergold,  blizgü  f.  Wolfalappen  (rothe  Lap- 
pen an  der  den  Wulf  einkreisenden  Leine).  kal.  bliakaj^  blia- 
kati  blitzen,  funkeln,  bl!s-nf  blls-ni)ti  blitzen,  bllskä,  bläskh  m. 
Glanz,  Blitz.  Vgl.  aga.  blixmo  Glanz,  Blitz. 

Auch  lit  blykszti , isz-blykszti  erbleichen  ist  nicht  ans  dem  Deut- 
schen entlehnt. 

Vgl.  germ.  blikan  blaik  blikum  blikans  glänzen,  bleich  werden. 

bliska,  blisgätvei. 

lit.  blizga-s,  blysketL  -f-  kal.  bliskfl,  bliakati. 

blad,  bland  irren;  dunkeln. 

lit.  bl\sta,  blind-e,  bl\sti  es  wird  finster,  Abend,  trübe,  pri-blind-e  f. 
Abenddämmerung,  blenda-s,  bl;sti-s  sich  verdunkeln,  vgl.  goth.  blind-s 
blind,  bland-u-s  dünn,  wässerig  (Suppe) , bled-na-a  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. -|-  kal.  bl^df  bl^a-ti  irren,  schwatzen,  huren,  blfdO  m.  Hurerei, 
Unzucht,  blfdl  f.  Trug,  Possen,  Unzucht.  Grundbedeutung  etwa:  wir- 
ren, trüben,  vgl.  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd.  Blendling. 

blu  blauyati  brüllen. 

lit.  bliäujn,  bliövian,  bliänti  brüllen,  blöken,  bluvi-s  io  m.  Gebrüll. 
kal.  bljujf  bljnva-ti  rülpsen,  brechen,  steht  zu  lit  bliaüti  wie  emgere  zu 
nigire. 

blusä  f.  Floh. 

lit.  blusä  f.  Floh.  -|-  ksl.  bldcha  f.  Floh. 

Hat  selbstverständlich  mit  Floh,  pulex  und  \piXXtt  nichts  zu  schaßen. 
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IL 

ma  pron.  der  ersten  Person. 

lit.  sg.  SCO.  man;,  loc.  msnyje,  many,  dat.man,  mf,  inttr.  maoimi,  ma- 
nim,  gen.  manfs  posa.  mano;  pl.  nom.  mea,  aco.  mos,  loo.  muiyje,  muay, 
dat.  mums,  inatr.  mumia,  g.  muau,  da.  nom.  acc.  mnda  f.  madvi. 
kaL  acc.  me,  loc.  münd  dat.  münd,  mi,  inatr.  münoj^,  gen.  mene,  pl.  nom. 
my,  acc.  my. 

Vgl.  goth.  meina,  mia,  mik.  — f*ov,  ftot,  fu.  — lat.  me,  mihi.  — aakr. 
zend.  ma  pronom.  1 pera. 

maya  mein. 

prenaa.  nom.  m.  mai-a  f.  maia  acc.  ag.  maia-n  pl.  maia-ns  mein- 
et- kal.  mo/  (Stamm  mojö)  mein. 

Vgl.  lat.  meu-a  mein. 

mä  mäyati  mäyätvei  zucken,  winken. 

lit.  möja,  mö-ti  winken,  zunicken,  zuwinken  (mit  den  Augen  und  mit  der 
Hand),  mojöjn,  ojau  und  avau,  öti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwänze 
wedeln,  mo-ji-a,  mö-ju-a  m.  Blick,  Wink,  mo-atereti  winken.  + hal. 
maje  maja-ti  vibrare,  ma-chajf  (wie  ja-chaje  von  ja,  f-chaje  von  an  hau- 
chen) agitare,  ventilare,  po-ma-va-Je  po-mava-ti  (wie  po-zna-va-ti  aner- 
kennen von  zna)  nutare,  ma-n^  man^-ti  innuere. 

maisa  m.  (Yliess)  Schlauch. 

lit  maiaza-a  m.  Sack,  groaaer  Sack.  -|-  kal.  möchü  m.  Fell,  Schlauch, 
möch-yri  m.  Blaae,  veaica.  — Im  preuaa.  V,  moaaia  Blasebalg  scheint  der 
Vocal  nicht  richtig  wiedergegeben,  etwa  moaysis  wie  spoayno  = ksL 
pdna. 

Vgl.  an.  meia  m.  Futterkorh,  ahd.  meisa,  mhd.  meise  f.  Traggeatell.  — 
aakr.  meaha  m.  Widder;  Vliesa,  Fell  und  was  daraus  gemacht  ist. 

mau  mauyati  schieben,  streifen,  movere. 

lit  mauju  mauti  streifen,  rank-mauste  f.  Armbinde,  ni-mova  f.  was  auf- 
gestreift  wird,  eine  Muffe,  -f-  kal.  in  mravij'  Ameise. 

Vgl.  mhd.  muowe  f.  Muff,  ndd.  hemda-mauen.  — lat.  moveo  mötum  mü- 
tare.  — ä-fttvoftat,  d-futßo/xiu,  — aakr.  miv  mivati  schieben,  streifen, 
rücken  part  müta  motos. 

mauri  Ameise. 

lit.  fehlt.  kal.  mraviy  m.  Ameise. 

Vgl.  an.  maur,  ndd.  miere  Ameise.  — oomiach  mnrrian,  aremor. 
merien  Ameise.  — zend.  maoiri  m.  (=  mauri)  Ameise. 
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mau  mühen. 

lit.  msu-dä  f.  Sorge,  Mühe,  maudziu,  maus-ti  schmerzen,  sich  grämen, 
sehnen,  langweilen,  ap-manda  f.  Mühe,  Sorge,  Gram,  Verdruss,  -f*  hsh 
fehlt. 

Vgl.  ahd.  muojan,  mhd.  müejen,  nhd.  mühen,  ah-mühen,  Mühe,  an. 
mödh-r  = goth.  af-mauith-s,  ahd.  muodi,  nhd.  müde  pari.  pf.  pass,  von 
mauja  mühen. 

mank,  menk  kneten,  erweichen;  (mürbe  machen  =) 
quälen. 

lit.  mlnkau,  mink-yti  kneten  (Teig),  mlnkszta-s  weich,  locker,  mürbe, 
mankszt-i^ti  weich  machen,  lindem,  q-  ksl.  myka  f.  Mehl,  rngk-üka  zart, 
sanft,  weich,  m^ko-ta  f.  Weichheit. 

Vgl.  ndd.  mang,  nhd.  mengen.  — ftäaaia  {fiayx-jto),  ftttytiqo-t, 

ftäia.  — lat.  mäceräre,  maceries.  — sskr.  mac  macate  zermalmen,  zer- 
reiben. 

Gleichen  Stammes  ksl.  m^ka  f.  Qual,  davon  m^cf  m%citi  quälen,  woraus 
lit.  mukä  f.  Qual,  Pein  bloss  entlehnt  ist. 

Vgl.  ftöyo-t,  — lat.  mäceräre  mürbe  machen  = quälen. 

mak  blöken,  meckern  u.  s.  w. 

lit.  mek-enti  stottern,  stammeln;  meckern,  mekena-s,  mek-Iy-s,  roak-ny-s 
ein  Stammler.  ksl.  in  mecükü,  meSlka  m.  f.  Bär. 

Vgl.  fiaxüiy,  fii-ftrixa,  fte-fiax-vla , — sskr.  makaka  blökend, 

maka-makäya  quaken  (vom  Frosch),  meka  m.  Bock. 

makaka  blökend,  brummend. 

ksl.  mecükü,  meclka  m.  f.  Bär  (=  Brammer). 

Vgl.  sskr.  makaka  blökend,  brummend. 

1.  mag  magati  maktvei  vermögen,  können. 

lit.  magöju  magö-ti  helfen  vgl.  ksl.  podO-moga  f.  adjutorium  o.  ä.,  preuss. 
massi  1.  3.  3 sg.  3 pl.  mögen,  können,  massimai  wir  können,  wissa- 
mus-ingi-s  allmächtig.  -{-  ksl.  mogq  moSti  können,  vermögen,  mosti  f. 
Macht,  mogqtl  m.  dominus,  mogyla  f.  tumulus. 

Vgl.  goth.  magan  mag  können,  vermögen,  genau  dem  slavischen  mogf 
entsprechend.  Die  weiteren  Reflexe  s.  europ.  magh.  — Mit  ksl.  mogqtl 
vgl  sskr.  mahant  gross. 

2.  mag  Gefallen,  Lust  haben  an. 

lit.  meg-stu,  meg-sti  Gefallen,  Lust  hal>en  an,  sich  gelüsten  lassen,  me- 
gu-s  wollüstig,  megybe  Wollust,  dazu  vielleicht  auch  mangä  Hure.  -|- 
ksl.  fehlt. 

Vgl.  gofl-  — sskr.  mah. 

makti  f.  Macht. 

ksl.  molti  f.  Macht. 

Vgl.  goth.  maht-i-s  f. , nhd.  Macht,  pl.  Mächte. 

Flok|  Indogerm,  Wtfrtorbacb.  II.  9.  Anfl.  40 
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managa  manch. 

ksl.  nrnogü  manch. 

Vgl.  goth.  manag-a>8,  nhd.  manch. 

maza  klein. 

lit.  maäa-8  klein;  preu8B.  roaBsaiB  weniger.  miz-Inü  junior. 

mat  wahrnehmen,  sehen. 

lett.  matu  mas>t  sehen,  matt-it  sehen;  lit.  mas-ti-s  1.  Erwägung,  Nach- 
denken, (icdanke,  malau  matyti  sehen,  isz-mat-rii-s  scharfsichtig,  vor- 
sichtig. ksl.  in  Bü-moätrj^  sü-motriti  schauen. 

Vgl.  ftaifio,  ftatiiu  suchen,  spüren. 

matra  schauend. 

lit.  isz-matru-s  scharfsichtig,  vorsichtig.  ksl.  sü-mostrj^  sü-mo- 
triti  schanen. 

(mat)  metam  mestvei  werfen,  mittere,  Garn  werfen. 

lit.  metü,  mes-ti  werfen,  Garn  scheeren,  metau,  raetyti  oft  werfen,  at- 
mata-B  m.  Ausworf,  pä-mata-s  m.  Schwollbalken ; Fundament,  Grund, 
Basis;  mit  mas-ta-s  Fischzug  vgl.  linklüs  mesti  Netze  auswerfen;  preuss. 
po-mest-s  part.  pf.  pass,  und  po-mettewingi  unterworfen,  V.  met-is  Wurf, 
pa-mati-8  Sohle  am  Fuss  und  Schuh  vgl.  lit.  pa-mata-s  und  ksl.  po-mostü 
m.  pavimentum.  + ksl.  met^  mes-ti  werfen,  mos-tO  m.  Brücke,  mot-yla 
f.  Mist,  mo.st^  motiti  s^  agitari. 

Vgl.  lat.  mitto  misi  missura  mittere.  — jufro-v,  ftlaaa9ai,  fuiiüaaaü-ai.  — 
gallisch  mataris  Wurfspiess. 

Lit.  matika-8  üacke,  Rodeaxt  ist  wohl  aus  ksl.  motyka  f.  ligo  entlehnt. 

mesta  part.  pf.  pass,  geworfen. 

lit.  mesta-s  geworfen,  preuss.  po-mest-s  unterworfen. 

Vgl.  lat.  missu-s. 

(mant)  mentati  drelten,  quirlen. 

lit.  nur  in  raenturc  f.  Quirl,  Drehholz,  lett  menta  f.  Schaufel,  lit.  mente 
f.  Rührschaufel,  Schaufel;  Schulterblatt;  preuss.  mandiweli-s  Quirlstock 
scheint  entlehnt,  vgl.  cech.  montev  Quirl,  -j-  ksl.  metq  mcsli  turbare, 
m^tezl  m.  turbatio,  turba,  m^tü  m.  turba,  davon  m%.st^  motiti  turbare. 
Vgl.  an.  möndul-1  Drehholz,  nhd.  Mangelholz,  mangeln  tdio  Wäsche)  iür 
„mandeln“. — fx6»o-(,  fi6{H}VQtt,  fitrSt).  — sskr.  math  mathnäti  manthati 
rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen,  math  m.  Quirl. 

mata  Zeit,  Jahr. 

lit.  meta-s  m.  ursprüngUch  Zeit,  meist  Jahr;  preuss  V.  matta-n  Jahr. 
ksl.  in  mat-orO  (bejahrt)  Greis  (lautlich  = lat.  mätüru-s). 

Vgl.  lat.  mä-ne,  Mätüta,  matütinus,  mätürus. 

Wohl  zur  Wz.  ig.  mi  messen. 
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mäter  f.  nom.  mäte  Mutter. 

lit.  mote  gen.  inoter-s  f.  Weib,  Frau,  möt-yna,  mot-yte  domin.  Mutter; 
preuss.  K.  Gr.  müti  Y.  mothe  Mutter,  V.  po-matre  Stiefmutter,  -f-  kal. 
mati  gen.  matere  f.  Mutter,  mater-i  matemus,  pra-mati  f.  Grossmutter, 

npO|Ur/Tiup. 

Vgl.  german.  raödar,  ahd.  muoter,  nbd.  Mutter.  — — lat.  mäter. 

— altirisch  mäthir.  — sskr.  zend.  mätar  Mutter. 

materiska  adj.  zu  mater. 

lit.  moteriszka-8  weiblich  = ksl.  materlskü  mütterlich. 

luämä  f.  Mama. 

lit.  momä  f.  Mutter.  ksl.  mama  f.  Mutter. 

mama  in  mamyt«,  mamuze  u.  s.w.  und  memme  Mama  sind  nicht 

acht  litauisch. 

Vgl.  ahd.  muoroä,  nhd.  Muhme.  — fiäufia,  ftauftia. 

Kosewort  aus  mäter  gebildet,  vgl.  auch  sskr.  roä  Mutter  und 

ftä,  fitt-ia. 

(mad)  hemmen. 

lit  fehlt.  -|-  ksl.  in  mldlü  (müdlü)  tardus,  mldlj^  midli-ti  tardare  und 
mudü  (=  m^dü)  tardus,  muzdq  muditi  cunctari. 

Vgl.  german.  möta,  mötja.  — |unvJ«Ao-f,  — lat.  menda,  men- 

(licus.  — sskr.  mad  madati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praep.  trs. 
hemmen,  manda  trag;  dürftig,  mindä  Gebrechen,  mandurä  Hürde. 

manda  langsam. 

ksl.  mudü  (=  mi{da)  tardus. 

Vgl.  sskr.  manda  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig  (lat. 
mendicns). 

mad  schwellen,  zerfliessen. 

lit  fehlt,  -p  ksl.  in  raod-rü  (zerflossen  =)  bläulich,  lividus  und  in  m^do 
n.  Hode. 

Vgl.  goth.  mat-i-s  Speise  (?).  — ftnäoi , ftaJau,  fiaiäXlti,  ftttZ-öf  (/iuj- 
jo-t),  fiao-rö-i  Brustwarze,  fiijJta,  Hoden.  — lat  madere,  mä-näre, 

mamma  Mutterbrust  — sskr.  mad  madati  mandati  wallen,  froh  sein, 
schwelgen,  mat-ta  berauscht,  mada  Brunst. 

manda  Hoden. 

ksl.  m^do  n.  Hode. 

Vgl.  /iii’ifto,  ftiCin  Hoden.  — sskr.  mada  m.  Brunst,  Same. 

(mad)  mand  klug  sein. 

lit  mandru-s  munter,  mandagu-s  geschickt,  artig,  anständig. -f-  ksl.  m^- 
drü  verständig. 

Vgl.  ahd.  muntar.  — zend.  mäzdra  verständig. 

Zum  Verb  /4a»-tir.  — zend.  madh  verständig  sein;  ärztlich  behandeln 
= lat.  mederi. 

40* 
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man  denken,  meinen. 

lit.  manau  manyti  denken  in  isz-,  n6-,  pra-,  pri-,  su-,  nK-manyti , pri- 
manu-8  verständig,  nfi-mona  f.  Einsicht,  miniu  mineti  denken,  gedenken, 
-f-  ksl.  m.  Mann,  minj^  nilndti  denken,  meinen,  mänQ  ratio,  m^nj^ 

mäniti  meinen,  po-m^-n^  pomenfti  und  po-minaj^  po-minati  meminisse. 

meniati  menetvei  (minetvei)  gedenken,  meinen. 

lit.  miniii  mineti  denken,  gedenken  =r  ksl.  nnnj^  miniti  putare. 
Vgl.  germanisch  munan  man  munda,  man  manna  Mann,  manai 
mahnen,  minja  f.  Andenken.  — fii-fiora,  iii-ftvr\-axto,  fty^ao/iai, 
fiiyog.  — lat.  minisci,  monere. 

Zum  Präsensthema  meniati  vgl.  sskr.  mau  manyate,  aend.  man 
mainyete  denken,  meinen. 

man  Mann. 

ksl.  mg-z(  m.  Mann  (eI  SufTix,  wie  in  m^te-zl  und  sonst). 

Vgl.  germanisch  man,  manna  Mann;  Mannus  bei  Tacitus  Ur- 
mensch. — sskr.  manus,  manu  Mensch,  Urmensch. 

Lit.  mann-s  in  at-manu-s,  pri-manus  heisst  denkend 

menti  f.  Sinn,  das  Denken. 

lit.  at-minti-8  es  f.  Gedächtniss,  isz-minti-s  cs  f.  Verstand. 
ksl.  pa-m^tl  f.  das  Gedenken. 

Vgl.  goth.  ana-mind-i-s  f.  Vermuthung,  ga-mund-i-s  f.  das  An- 
denken. — lat.  mens  g.  mentis  f.  — sskr.  mati  f.  Sinn. 

mäna  Trug. 

lit.  müna-i  m.  pl.  Gaukelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  moniju,  mo- 
ni-ti  gaukeln,  durch  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett.  män- 
i-8  m.  Gaukler.  ksl.  im  denom.  man-j^  maniti  trügen,  täuschen. 
Vgl.  germanisch  maina-,  nhd.  Mcin-eid. 

mani  Halsband. 

lit.  fehlt.  -)-  ksl.  in  moni-stvo  n.  Halsband. 

Vgl.  as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband.  — ftdrpo-r,  fiüvro-t, 

(gallisch?).  — lat.  monile,  mellum,  millus.  — sskr.  mani  m.  f.  am  I..eibe 
getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  manyä  f.  Nacken  vgl.  germanisch  mana 
f.  Mähne. 

mar  merati  mertvei  sterben. 

lit.  mir-sztu,  miriau,  mir-ti  sterben,  mara-s  das  Sterben,  marinu  marinti 
sterben  lassen.  ksl.  mirg  mirdti  sterben,  morü  das  Sterben. 

Vgl.  as.  mor-dh , goth.  maur-thra-  n.  — ^op-rö-v  = ßQotö-t.  — lat.  mo- 
rior  mortuua  mori.  — sskr.  mar,  ved.  marati,  meist  mriyate,  zend.  mar 
mairyeiti  sterben. 

mara  m.  das  Sterben,  Pest. 
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lit.  mara-B  meist  pl.  marai  m.  das  Sterben,  Pest.  -|-  ksl.  morü 
m.  das  Sterben,  Pest. 

Vgl.  Bskr.  mara,  zend.  mara  m.  Tod,  sskr.  a-mara  unsterblich. 

merti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit.  mirti-s  es  f.  der  Tod , nfi-mirti-s  es  f.  das  Sterben , Tod  (smer> 
ti-s  es  f.  Tod  wohl  entlehnt  aus]  ksl.  sü-mräti  f.  das  Ster- 
ben, Tod. 

Vgl.  lat.  mors  g.  mortis  f.  — sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod. 

mertina  sterblich. 

lit.  mirtina-s  sterblich.  •{-  ksl.  z.  B.  in  ne-sümrütlnü  unsterblich. 

mertva  mortuus. 

ksl.  mrütvü  gestorben,  todt.  (lit.  martuvö  f.  das  Sterben  mit 
vollem  Vocal). 

Vgl.  lat.  mortuu-s. 

mara  bekannt,  berühmt. 

lit.  fehlt.  ksl.  z.  B.  in  vladi-mdrü  nom.  propr.  nach  Miklosich  „durch 
Walten  berühmt“,  vgl.  den  deutschen  Eigennamen  Waldo-mar. 

Vgl.  goth.  mer-a-s,  ahd.  märi,  mhd.  maere,  nhd.  Mähre,  Mährchen;  an. 
maer-r  heisst  1.  rein,  lauter,  3.  berühmt  uud  beweist  Zusammenhang  mit 
lat.  meni-B  rein,  lauter.  Daraus  erhellt  auch,  ^dass  hier  von  smar  ge- 
denken nicht  die  Rede  sein  kann , vielmehr  gehört  mära  zur  Wz.  mar 
leuchten,  vgl.  «-//np-eyij  und  sskr.  marici 

Strahl. 

Uebrigens  fallt  auch  anlautcndes  s vor  m weder  im  Deutschen  noch  im 
Slavischen  ab. 

1.  mark  blinzeln. 

lit.  merkiu  mork-ti  zwinken,  blinzeln,  uz-marka  m.  f.  der  die  Augen  zu 
schliossen  pflegt.  ksl.  mrakü  m.  Dunkel,  mrüku^  mruknqti  obscurari, 
nsl.  mrkati  heisst  (nach  Miklosich)  blinzeln  und  beweist  die  Richtigkeit 
dieser  Zusammenstellung. 

Dazu  deutsch  „Morgen“? 

Wahrscheinlich  aus  mar  schimmern  durch  k abgeleitet. 

2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-sztu  mirk-ti  cingetaucht  sein,  nass  sein,  nass  werden,  marka  f. 
Elachsrütte.  -|-  ksl.  mlaka  f.  lacuna,  nsl.  mlacen  tepidus. 

Vgl.  ßQ^x<“,  ßaöxo-t  (/»e«/  z't«*)- 

marg  streifen,  streichen. 

lit.  marga-B  streifig,  bunt.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  germanisch  marka,  marku  Mark.  — 6-ft6(>y-vvfti,  ä-fi(Qyia.  — lat. 
margo.  — sskr.  marj  märshti  streifen,  streichen. 
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marya  n.  Meer. 

lit.  märe-B  f.  pl.  das  HaflT;  preuss.  V.  mary  das  Haff.  -|-  ksl.  morje  n. 
Meer,  mor-lskü  meeriscb- 

Vgl.  goth.  nuwi-Baiv-B,  marei  f. , ahd.  mari  m.  n.,  nhd.  Meer.  — altgsll. 
iDore,  altiriacb  muir  n.  Meer.  — lat.  marc  n.  Meer. 

mars  vergessen. 

lit.  mirazta  mirsz-ti  vorgessoD,  marsza-a  tn.  das  Vergeaaen.  kal.  mräss 
mrCsiti  s;  foedari,  mrüslnü  foedua  erinnert  an  goth.  marzjan  ärgern. 
Muaa  man  lit  murkaz-tinti  und  muraz-linti  besudeln  als  Entlehnung  ana 
alaviach  mrö^iti  betrachten? 

Vgl.  zu  lit.  mirazti  aakr.  marah  mfshyati  vergessen,  geduldig  ertragen. 

mal  malati  malyati  mahlen  (malmen). 

lit.  malü  mälti  mahlen,  mal-üna-a  Mühle,  mil-ta-i  pl.  t.  m.  Mehl,  preuss. 
V.  melta-n  Mehl.  ksl.  melji)  mlü-ti  und  molj%  moU-ti  mahlen,  mli-nd 
m.  Mühle  = lit.  malüna-s  = preuss.  maluni-a  Mühle,  maluna-kela-n 
Mühlrad,  mla-tü  m.  Hammer  s.  enrop.  roalta,  marta,  davon  mlast§  (für 
mlat-j^)  mlati-U  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  = malleus? 

Vgl-  goth.  malan  möl  und  ahd.  muljan.  — fivl-Xu.  — lat.  molere, 

mola.  — altirisch  melim  ich  mahle. 

malya  oder  mala  Motte. 

ksl.  moll  m.  Motte. 

VgL  goth.  malön-  f.  Motte  (ahd.  miliwa,  nhd.  Milbe  f.  vom  glei- 
chen Stamme). 

maluna  m.  Mühle. 

lit.  maluna-s,  preuss.  malnni-s  m.  Mühle.  kal.  mlind  m.  Mühle 
(aus  meljunü). 

maleyä  f.  Müllerin. 

lit.  maleja  f.  Müllerin  (auf  der  Handmühle).  ~f-  ksl.  mläja  f.  Mül- 
lerin. 

malnä  f.  Hirse. 

lit.  malnos  pl.  f.  Hirse,  Schwaden.  ksl.  fehlt. 

Vgl.  fiflipfj  Hirse.  — lat.  miliu-m  Hirse. 

An  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  ist  schwerlich  zu  denken. 

malman  m.  Stein,  Gries. 

lit.  melmü  g.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  Steinkrankheit. 

Vgl.  goth.  malman-  m.  Sand,  Gries,  as.  ahd.  mhd.  melm  m.  Sand, 
an.  mälm-r  m.  Erz,  Metall. 

mala  m.  Kalk,  Lehm,  von  mal  malmen. 

lit.  möli-8  io  m.  Lehm,  molini-a  von  Lehm;  lett.  mäl-a-a  m.  Iiehm. 
ksl.  mübt  m.  Kalk,  Kreide,  croaL  melo  Sand. 
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1.  (mal)  mel  sudeln,  schwärzen. 

lit.  melyna-«  blau,  preuss.  meine  blauer  Striemen,  milina-n  acc.  Flecken, 
lett.  meln-8  schwarz,  mel-t  schwarz  werden,  mellinät  schwärzen,  lit.  mul- 
va-8  rüthlich,  gelblich,  mulve  f.  Sumpf  u.  s.  w.  ksl.  mläva  f.  turba, 
tumultus.  Dazu  auch  lit.  meles  f.  pl.  Hefen,  mele-ta  f.  der  grüne  Specht. 
Vgl.  ftilMf,  fioXifm,  fuuXtaif)  — lat.  malu-s  (vielleicht  besser  zu  lit.  mil- 
iti  irren,  mela-s  Lüge).  — cymr.  melyn,  com.  roilin,  aremor.  melen  fla- 
vus,  fnivtts,  croceus,  irisch  maile  malnm.  — sskr.  mala  m.  Schmutz, 
Lehm , Sünde , malina  schmutzig , dunkel , schwarz. 

melina  dunkel,  schwarz. 

lit.  melyna-s  blau,  lett.  meln-s  schwarz. 

Vgl.  fi(Xa(,  — cymr.  melyn  s.  mal.  — sskr.  malina  dunkel, 
schwarz. 

2.  (mal)  milde,  gnädig  sein. 

lit.  malone  f.  Gnade;  ksl  s.  mil,  mila,  mald. 

Vgl.  ft(Xi,  fiiiXtxos,  fttiXut.  Hierher  auch  german.  mil-da-  mild? 

Aue  mal  zermalmen  = erweichen? 

mil  sich  erbarmen,  lieben  (aus  mel). 

lit.  myliu  myleti  lieben,  mela-s  lieb,  theuer,  meile  f.  Liebe; 
preuss.  milyt  lieben,  mil-s  lieb,  theuer,  myla-n , myli-n  acc. 
Liebe. 

mila  lieb. 

lit.  mela-s  femin.  lä  lieb , mäl-e  f.  Liebe , meil-inga-s 
freundlich,  liebreich,  gütig,  myl-^ti  lieben,  su-si-mil-stu 
sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc.  mila-n  lieb,  theuer, 
milyt  lieben,  -f*  ksl.  milü  miserabilis,  carus,  milo  n.  dos 
(Liebesgabe),  milo-sridü  mieericors. 

milastya  Gnade,  Huld. 

lit.  mylystd  f.  Leutseligkeit,  mylista  f.  Huld,  Gna- 
de, jusu  mylista  Eure  Gnaden,  -f*  ksl.  milosti. 

mald,  maldyati  bitten. 

lit.  maldä  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maidyti  bitten,  meldzü,  mels- 
ti  bitten;  preuss.  mit  seltsamer  Umstellung  maddla  f.  Bitte,  Ge- 
bet, madl-it  bitten,  beten.  ksl.  molj^  moli-ti  bitten,  Thema 
mold  nach  Miklosicb. 

malditvei  bitten. 

lit  maidyti  = ksl.  moliti. 

Slavisch  mol  wohl  aus  modl  = preuss.  madl  = lit  mald. 

malda  zart,  jung. 

preuss.  malda-ns  acc.  pl.  jung,  maldaisi-n  acc.  eg.  jünger,  jüngst,  mal- 
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düni-n  acc.  Jagend,  mainyk-s  V.  maldeniki-s  Kind,  K.  mainykik-s  Kind- 
lein,  V.  maldia-n  vole  Eaelsfullen.  -|-  ksl.  miadä  zart,  mlade  n.  Kind. 

Vgl.  fdäX&t],  /xaX9ax6-f^  oder  askr.  mydu  weich,  milde,  zart. 

(malz)  melzati  melztvei  melken. 

milzu  milz-ti  atroicbeln , durch  Streicheln  erweichen;  bändigen,  besänfti- 
gen (ein  Thier);  melken,  ap-malz-yti  bändigen,  besänftigen,  -f-  kal.  mllz^ 
mläs-ti  melken,  mlüko  n.  Milch  vgl.  goth.  miluka-  f.  iat  aus  dem  Dent- 
aohen  entlehnt. 

VgL  german.  melkan,  malk.  — ä-ftfXyio.  — lat.  malgeo.  — altirisch  do- 
o*malgg  mulzi. 

melzta  part.  gemolken. 

lit.  melzta-s,  milszta-a  gemolken. 

Vgl.  äv-T)fuXxxo-t.  — lat.  mulsus. 

masg  mergo. 

lit.  mazgoja,  mazgöti  = lett.  mafgät  waschen.  ksl.  in  mozg;fl  Mark. 

Vgl.  lat  mergo  mersi  mcrsum  mergere.  — sakr.  majj  majjati  eintauchep, 
intrs.,  majjaya  tra. 

masga  m.  Mark. 

ksl.  mozga  m.  Mark,  mozdanü  (=mozg-janU=  mozg-änä)  markig. 
Vgl.  german.  marga-  Mark?  doch  vgl.  zend.  merezn  nach  Joati 
Mark.  — askr.  majjan,  majjaa  n,  majjä  f.,  zend.  mazga  f.  Mark. 

masga  Masche,  von  masg  knüpfen. 

lit.  mezgu,  megati  Knoten  knöpfen,  atricken  (Netze) , Knospen  bekommen 
(Baum),  magszta-s  Nctzstrickiiadel,  mazga-a  Knoten,  Masche.  -|-  kal.  in 
moaina  f.  Beutel,  s.  magsna. 

Vgl.  an.  möskvi  m.,  ahd.  maacä,  nhd.  Maache  f. 

masga  m.  Masche. 

lit.  mazga-s  m.  Knote,  zugezogene  Schlinge  (=  Masche),  Auge, 
Knospe  am  Baum,  mazgotas  knotig,  maschig. 

Vgl.  an.  möskvi  ro.,  ahd.  masca,  nhd.  Masche  f. 

magsna,  magsina  Beutel,  Futteral, 
lit.  makszna  f.  Futteral,  Scheide,  und  makszti-s  ea  f.  dass,  vgl. 
preuas.  danti-max  Zahnfleisch.  -)-  ksl.  moslna  f.  Beutel. 

Liesse  sich  auch  zu  masg  mergere  stellen,  woraus  übrigens  masg 
stricken  entstanden  ist;  eigentlich  einstecken  = eintauchen  in, 
vgl.  lit.  ner-ti  tauchen  und  ein&deln. 

1.  mi  tauschen,  wechseln  (mitvei). 

lett  miju  mi-t  tauschen,  wechseln,  lit.  in  maina.  -f*  ksl.  in  rai-mo  adv. 
praep.  c.  acc.  praeter,  mi-ni)  mi-n^li  und  mi-niü^  minovati  praeterire,  mi-rü 
m.  Welt,  mitö  s.  mit. 

Vgl.  goth.  ga-main-s  gemein,  goth.  ga-maid-s  veränderlich,  falsch.  — 
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fioi-xo-t  — lat.  com-mn-ni-s,  mü-nuB,  mü-nia. — sakr.  mä  msyate  -mitya 
ab  wechseln,  tanschen 

maina  Tausch,  Wechsel. 

lit.  maina-B  m.  maina  f.  Tausch,  Wechsel;  Veränderung,  Wech- 
selfall.  hsl.  mdiia  f.  permutatio.  Von  lett.  mi-jn,  mi-ju,  mi-t 
wechseln , tauschen. 

Goth.  ga-main-a-8  gemein  und  lat.  com-müni-s  weichen  im  Sinne 
ab. 

mainitvei  tauschen,  wechseln. 

mainau  mainyti  tauschen,  wechseln,  verändern,  mainyto- 
ji-s  ein  Wechsler,  Täuscher.  ksl.  mönjf  möniti  tau- 
schen, wechseln. 

1.  mit  wechseln,  tauschen. 

lett.  mit-et  verändern,  unterlassen,  nachlassen,  mit-it,  mit-6t  tau- 
schen. -I-  ksl.  in  mitä  adv.  wechselweis  s.  mitas,  mi-rü  m.  pax 
= zend.  mith-ra  Vertrag,  mis-ti  f.  Strafe  (=  Vergeltung). 

Vgl.  goth.  maitb-m-a-s,  ahd.  mcid-em  Kleinod,  Geschenk,  ahd. 
midan,  nhd.  meiden.  — sskr.  mith  methati  sich  zu  Jemand  ge- 
sellen, wechselreden,  zanken,  altercari,  mithas  s.  mitas. 

mitas  adv.  alterne. 

lit.  fehlt.  -)-  ksl.  mitä,  mitnsü  adv.  alteme. 

Vgl.  goth.  missQ  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s, 
nhd.  miss-.  — sskr.  mithas  zusammen,  wechselweise,  ab- 
wechselnd, mithatyä  abwechselnd,  mithn,  mithus  adv. 
falsch,  verkehrt  wie  nhd.  miss-. 

mitra  m.  Vertrag. 

ksl.  mirü  m.  pax. 

Vgl.  mithra  m.  Vertrag  (Freund  = sskr.  mitra  Freund). 

2.  mit  mintati  sich  wo  aufhalten,  wohnen,  nähren. 

lit.  mintu  mis-ti  wohnen , sich  nähren  = lett.  mitu  mis-t  wohnen, 
leben,  sich  nähren,  lit.  mais-ta-s  m.  Unterhalt,  -f-  ksl.  in  mästo 
n.  Stadt  8.  maista. 

Eigentlich  mit  1 mit  identisch,  vgl.  sskr.  mith  sich  zu  Jemand 
gesellen,  zend.  mit  mithnäti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen, 
maetba  m.  Wohnung  u s.  w. 

maista  Ort,  Wohmuig. 

lit.  mesta-s  m.,  preuss.  Gr.  maysta,  V.  mesta-n  Stadt. 
ksl.  mästo  n.  Ort,  Wohnung.  Vom  Verb  lett.  mitu,  mis-t 
wohnen,  sich  wo  auf  halten. 

2.  mi  in  den  Boden  einseuken,  errichten. 
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lett.  mee-t  (d.  i.  me-t)  bepfahlen,  mee-t-a-s  Zaanpfabl,  lit.  meta-s  m. 
Zaunpfahl.  -f  ksl.  fehlt. 

Vgl.  an.  mei-dh-r  Pfahl,  Stange,  Baum.  — lat.  me-ta,  moi-ro-s  = mü- 
ru-8,  moe-nia,  mü-nire.  — sskr.  mi  minoti  in  den  Boden  einsenken,  er- 
richten, bauen,  mi-t  f me-thi  m.  Säule,  Pfeiler,  Pfosten. 

meita  m.  Pfahl. 

lit.  meta-s  = lett.  meet-s  m.  Zaunpfahl.  -|-  ksl.  fehlt. 

Vgl.  an.  meidh-r  m.  Pfahl,  Stange,  Baum.  — lat.  meta  f.  Dieme, 
Schober,  Pfeiler  auf  der  Rennbahn.  — sskr.  methi  m.  Säule,  Pfei- 
ler, Pfosten. 

3.  mi  minuo. 

lett.  in  mai-ln-s  etwas  kleines. -f- ksl.  mTni/  s.  minyans,  melokü  s.  mailn. 
Vgl.  ags.  min,  ndd.  micne,  goth.  mins,  minniza.  — ftiri-a,  fuvv-tiiHo-f, 
— lat.  minuo,  minus,  minimus.  — sskr.  mi,  mi,  minäti  minäti 
minoti,  pass,  miyate  mindern,  pass,  vergehen. 

minyans  comp,  weniger. 

ksl.  minij'  minor,  minlsl-na  minimus,  minlsioa  f.  pellex. 

Vgl.  goth.  mins,  minniza,  minnist-a-s.  — lat.  minor,  minimus, 
minis-ter. 

mailu  klein. 

lit.  mailu-s  m.  eine  Kleinigkeit,  ;etwas  Kleines.  ksl.  melüka 
klein,  seicht;  die  Ädj.  auf  ükü  weisen  meist  auf  alte  u-Stämme. 
ksl.  mala  klein  scheint  hiernach  für  mälü  zu  stehen,  lit.  mailu-s 
von  mi,  wie  bai-lu-s  von  bi  fürchten. 

1.  mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit.  megü,  megö-ti  schlafen,  mega-s  m.  Schlaf,  mig-inti,  mig-d-inti  ein- 
Bchläfem;  prenss.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-migg-uns  part. 
eingeschlafen,  maiggu-n  acc.  Schlaf.  ksl.  mlg-n^  mlg-n^ti  nictare, 
mlz%  (=r  mig-j^l  miza-ti  die  Augen  schliessen;  po-mizaj^,  po-miza-li 
nicken,  po-mlzarja  po-mlzari-ti  die  Augen  schliessen,  po-mez%  (=  mäg-jf) 
po-m6zi-ti  die  Augen  schliessen. 

2.  mig,  miz  (beträufeln)  harnen  (meizati  miztvei). 

lit.  miglä  f.  Wolke,  mezu  myzti  harnen.  ksl.  nur  in  mTgla  f.  Wolke 
(und  mäzga  f.  Saft?}. 

Vgl.  an.  miga,  meig  me,  migun,  miginn,  ndd.  miegen.  — ö- 

— lat.  mingere,  mejere,  miäro,  mic-tu-s.  — sskr.  roib  f. 
Nebel,  mih  mehati  beträufeln,  harnen. 

miglä  f.  Nebel,  Gewölk. 

lit.  migla  f.  Wolke,  -f-  ksl  migla  f.  Wolke. 

Vgl.  o/ilxltf  f.  — sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  mihira  m.  W'olke. 
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niisdä  f.  Lohn, 

lit.  fehlt.  IibL  mlzda  f.  Lohu. 

Vgl.  goth.  mizdö,  as.  meda,  ahd.  miata,  nhd.  Miethe  f.  — fitaSö-s  m. 
Lohn.  — zend.  mizdha  n.  Lohn. 

misz  sich  mischen. 

lit.  misz-ta,  mizzau,  miez-ti  mit  pri  und  su  sich  mischen,  sich  mengen, 
maiszBÜ,  maiszyti  mischen,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  maisz-ta-s,  maisz-ta  m.  f.  Verwirrung,  Aufruhr,  Tumult;  lett. 
mistr-8  m.  (für  mis-ra-s  mit  eingeschobenem  t)  Mischmasch,  Mengfutter, 
Mcngkorn  vgl.  sskr.  mi^ra  gemischt;  preuss.  V.  maisota-u  acc.  gemengt, 
bunt  von  der  Farbe.  -|-  ksl.  miskö,  mizgü  m.  Maulesel  (Mischling),  mis* 
tij*  vom  Maulesel  adj.,  pri-mSsü  admixtio,  mds^  m6si-ti  (=  lit.  maiszyti) 
mischen. 

ksl.  mlsku  ist  wohl  mls-kü  zn  trennen  nnd  nicht  mit  dem  Präsens  miska-, 
roikska-  in  fii'ayu,  lat.  misceo  zusammenzustellen,  vgl.  lit  miszini-s  Misch- 
ling, Bastard,  und  für  die  Form  lit.  s^miszkay  adv.  vermengt. 

Vgl.  (ahd.  miskan  aus  lat.  misceo  entlehnt)  — fiiaya,  ft(yvvfu,  l-fityijv. 
— lat.  misceo.  — sskr.  mi^ra,  migla  vermischt. 

miszra  vermischt. 

lit.  s^-miszray  adv.  vermischt,  lett.  mistr-s  s.  unter  nüisz. 

Vgl.  sskr.  mi^ra,  mi^la  vermischt 

maiszitvei  mischen. 

lit.  maiszan  maiszyti  mischen.  -{-  ksl.  m£^  mäsiti  mischen. 

mu  waschen. 

lit.  maüdau,  maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  mändau-s,  mau- 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwa- 
schung. -f-  ksl.  my-j^  my-ti  waschen , schwemmen , po-my-j§  f.  pl.  eluvies, 
aus  my-lo  n.  Seife  ist  lit  muila-s  Seife  entlehnt,  mOvO  m.  müvenije  n. 
my-tva  f.  lotio. 

Vgl.  an.  mä  (=  mavä)  mä-dha  abwaschen,  abwischen,  mö-r  pl.  mö-ar  m. 
Sumpf,  Moor.  — (ttaivta.  — sskr.  mütra  Urin  = zend.  mn-thra 

Unreinigkeit  u.  s.  w. 

an-mu  abwaschen. 

preuss.  K.  aumii-sna-n  acc.  Abwaschung.  ksl.  umyj^  umyti 
abwaschen. 

muk  munkati  muktvei  sich  ablösen;  abstreifen. 

lett  müku  (=  mnnku)  mnk-t  sich  ablösen,  loelöscn,  entfliehen,  entwi- 
schen, einschiessen  (in  den  Sumpf,  Morast);  lett  mauzu  mankt  abstrei- 
fen = lit.  maukiu  mauk-ti  streifen,  abstreifen  (besonders  den  Hopfen), 
betrügen,  Unrecht  thun,  isz-maukti  ausstreifen,  nfi-maukti  abstreifen,  -f- 
ksl.  mücq  mücati  jactare,  cech.  mceti  rücken,  müfltu  varietas,  aenigma. 
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versutis,  imaginatio,  ii-mflcitati  varipgare,  pri-makDi)ti  adinovere,  pri- 
roOka  f.  laqueus,  mykaj^  mykati  sc  percurrere. 

Dem  leti  muk-t  loslassen  entspricht  ganz  genau  sskr.  muc  muncati  los- 
lassen,  lösen;  specialisirt  sind  rtno-ftvaaiu , fxvx-iijQ  und  lat.  tnnngere, 
doch  sagt  man  auch  z.  B.  mütram  muc. 

mus  stehlen. 

lit.  fehlt,  -f-  ksl.  mä^elü  turpis  quacstus,  russ.  ob-mich-nyti  s^  falli  (?) 
und  in  mysi  Maus. 

Vgl.  sskr.  mush  mushnäti  moshati  rauben,  bestehlen. 

müsi  f.  Maus,  Muskel. 

Ut.  fehlt,  -f-  ksl.  myll  f.  Maus,  mysika  f.  Mäuschen,  mysica  f. 
brachium,  Armmuskel.  . 

Vgb  ahd.  müs,  nhd.  Maus  (auch  Muskel).  — ftv6{.  — lat. 
müs.  — sskr.  müsh,  müsha  m.  müshä,  müshi  f.  Maus. 

musa,  musyä  f.  Fliege. 

lit.  muse  f.  Fliege,  preuss.  V.  musu  (=  muss)  f.  Fliege.  ksl.  mucha  f. 
Fliege,  musica,  mySiea  und  müsica  f.  .Mücke. 

Vgl.  fivia.  — lat.  mus-ca  Fliege. 

Slavisch  mucha  zeigt  Vocalsteigerung;  dagegen  stimmt  mysica  (und  mü- 
sica)  mit  den  übrigen  Reflexen  des  Worts. 

musa  m.  Moos;  Schaum,  Schimmel,  Kahm. 

lit.  musa-i  m.  pl.  Kahm.  ksl.  möchö  m.  Moos. 

Vgl.  an.  raosi  m.  Moos,  engl,  moss,  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  — 
lat.  mns-cu-s  Moos  (aus  muso-,  wie  mus-ca  aus  musa-). 

medu  m.  Honig,  Meth. 

lit.  midü-s  m.  Meth,  medü-s  m.  Honig  (dasselbe  Wort).  -)-  ksl.  medü  m. 
u-Stamm,  Honig,  Wein,  medv-tnö  von  Honig,  Wein,  med-arl  m.  Schenke. 
Vgl.  as.  medu,  ahd.  metu  m.  Meth. — n. — altirisch  med(u)  Meth. 
— sskr.  madhu  süss,  n.  Honig,  Meth. 

medyä  f.  die  Mitte. 

lit.  fehlt.  ksl.  mezda  (=  medja)  f.  Mitte. 

Vgl.  goth.  midi-s  (St.  midja-)  medius.  — fi(aao-t,  ftfao-t.  — lat.  me- 
diu-s.  — gallisch  in  Medio-länum,  Medio-matrici , altirisch  medön  me- 
dium. — sskr.  madhya,  zend.  maidbya  medius. 

men  menam  mentvei  treten,  drücken,  conculcare. 

lit.  minü,  mynian,  min-ti  treten ; Flachs  brechen,  min-tuva-i  pl.  t.  Flachs- 
breche, mynioju,  mynioti  mit  den  Füssen  treten,  min-ika-s  m.  Gerber  = 
preuss.  mynix  Gerber,  vgl.  lett.  äd-mini-s  (Hauttreter  =)  Gerber  und 
sskr.  carma-mna  m.  Gerber.  -{-  ksl.  minq  m;-ti  comprimere. 

Dazu  wohl  auch  preuss.  men-en-twey  führen. 

Mit  lit.  mina  f.  Stufe  vgl.  lat.  mina-e  Zinnen,  e-minere,  pro-minerc,  pro- 
muntörium,  mun-ti-,  men-tu-m  beruhen  aui  men  treten,  auftreten. 
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mens,  mensan  m.  Mond,  Monat. 

lit.  menfi  (=  munan-s)  und  Stamm  menea,  meneaja-  m.  Mond,  Monat.  -|- 
kal.  rods^cl  m.  Mond,  Monat. 

Ygl.  goth.  menan-,  ahd.  mäno  Mond.  — ftrjr-6t.  — lat.  mensi-a 

mens-um.  — altirisch  mi  g.  mis.  — sskr.  mäa,  mäsa  m.  Mond,  Monat. 

mensa  n.  Fleisch 

lit.  mesa  f.  Fleisch,  preuss.  K.  mensä,  V.  menso  f.  Fleisch,  -f*  ni^so 
n.  Fleisch,  mez-d-ra  f.  corticis  pars  iiiterior. 

Vgl.  goth.  mimz  (mimsa-)  n.  Fleisch.  — sskr.  mämsa  n.  Fleisch. 


Y. 

ya  welcher. 

lit.  jei  wenn,  jok-s  irgend  wer. ksl.  i-ie  welcher,  i-de  wo?  jakü  qualis. 
Vgl.  goth.  ik-ei.  — oj  ^ 5.  — sskr.  yas  yä  yad. 

yaka  von  ya. 

lit.  jük-s  jokia  irgend  einer,  wer.  ksl.  jakü  wie  beschalTen, 
qualis  (correl.  takü  vgl.  lit.  tok-s),  jako  wie,  als. 

ya  pron.  demonstr.  er,  nom.  yas  yl 

lit.  jis  m.  ji  f.  er,  sie,  derselbe,  derjenige.  + ksl.  i ja  je  er,  sie,  es. 
Vgl.  german.  je-na-  jener,  goth.  ju  schon.  — of,  wj.  — lat.  jam. 

ya,  yä  und. 

ksl.  i und,  auch,  i— i sowohl — als  auch,  ja,  a und,  aber. 

Vgl.  goth.  jah,  as.  ja,  ags.  ge  und. 

yau  schon. 

lit.  jau  schon.  + ksl.  u schon  (für  ju). 

Vgl.  goth.  jü  schon.  — lat.  jam. 

yä  vehi,  fahren. 

lit.  jöju  jöti  — : lett.  jäju  jät  reiten.  ksl.  in  jad  fahren,  reisen,  reiten, 
jazda  jazditi  vehi , ja-chajq  jachati  vehi. 

Vgl.  sskr.  ya  yäti  fahren  (im  weitesten  Sinne). 

yätum  inf.  sup.  von  yä. 

lit.  jotu  sup.  vgl.  sskr.  yätum  yätave  inf. 

yäditvei  vehi. 

lit.  jodau  jodyti  hin  und  her  reiten,  -j-  ksl.  jazdq  jazditi  vehi. 

yära  Jahreszeit. 

ksl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling  (oder  zn  goth.  air  frühe?). 

Vgl.  goth.  jer,  nhd.  Jahr.  — <ipoj,  wpa.  — tend  yäre  Jahres- 
zeit, Jahr. 
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yauna  jung. 

lit.  jauna-s,  jaana,  lett.  jaun-s  jung.  4-  ksl.  junä  jung. 

Vgl.  gotb.  jünda  juventa,  jugg-a,  jühiza.  — cambr.  ieu  jung.  — lat.  ju- 
Tenia,  junior.  — aakr.  yuvan,  zond.  yavan  juvenis. 

yaunikia  Junger,  Junges. 

lit.  jauniki-s  io  Junges,  Bräutigam,  -f  l^sl.  junlcl  m.  jnvencua, 
junger  Stier. 

yäka  m.  jocus. 

lit.  j6ka-s  Scherz,  vgl.  lat.  jocus. 

yäkä  yäkäyati  scherzen. 

lit.  yäküju  yäkoti  scherzen,  vgl.  lat.  jocäri. 

Mit  lett.  jakte  f.  Scherz,  Kurzweil  vgl. 

yakan  oder  yakna  Leber. 

lit.  jekna  f.,  lett.  aknis  m.  Leber. 

Vgl.  lat.  jecus  jecinoris.  — — sskr.  yakan,  yakrt  n.  Leber,  zend. 

yäkare. 

yam  yamati  bedachen. 

lett.  jumii  jumti  Dach  decken,  jumta-s  Dach.  ksl.  po-jata  f.  Dach, 
Obdach. 

Vgl.  sskr.  yam  yamati  speciell  über  Jmd.  ein  Obdach  erheben,  halten, 
mit  (arma,  chadis,  varütham. 

yanita,  pa-yamta  Obdach. 

lett.  jumta-s,  pa-jumt-a-s  Dach,  Obdach.  -f~  po-jata  f.  Ob- 
dach. 

yamia  Zwilling,  geminus. 

lett.  jumis  was  doppelt  ist,  Doppelfrucht,  Diphthong  u.  s.  w. 

Vgl.  sskr.  yama,  yaroya  geminus.  Zu  yam  im  weiteren  Sinne 
des  sskr.  yam. 

yenter  f.  tivärijo. 

lett.  jentere  des  Mannes  Bruders  Frau,  lit.  gente  g.  gentere  und 
inte  f.  dass.  ksl.  j^try  f. 

Vgl.  lat.  janitrices.  — ilptcugts.  — sskr.  yätar  f. 

yas  gürten. 

lit.  jösmi  ji>sti  einen  Gürtel  umhaben,  lett.  jüschu  jSsu  jüst  gürten,  lit. 
jösta,  jüsta  Gürtel,  Schärpe,  -j-  ksl.  po-jasü  Gürtel,  po-jasnl  f.  loruni, 
po-jasati,  pojasovati  gürten. 

Vgl.  (tiyrvfu,  — zend.  yäohh,  yäh  anlegen,  gürten. 

pa-yäs  gürten. 

lit.  pa-josti  aufschürzen,  pa-si-josti,  pasijostyti  sich  aufscbürzen. 
ksl.  pojasQ,  pojasnl,  pojasati. 
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yästa  gegürtet. 

Ut.  j8sta-8,  ap-j6sta-s  gegürtet. 

Vgl.  fftxrrös.  — *end.  yä?ta. 

yäsman  Gurt. 

ut.  josmfi,  jfismü  m.  Gurt,  vgl.  Gurt, 
yu  pron.  pers.  2 du.  pl. 

lit.  jus  ihr,  acc.  jus  euch,  du.  ju-du,  judvi  m.  f.  kal.  abweichend  vy, 
va  Stamm  va  vgl.  lat.  vos. 

Vgl.  goth.  jus  pl.  ihr,  jut  du.  — sskr.  pl.  yüyam  ihr,  yuva-  du. 

yus  ihr. 

lit.  jus  ihr  = goth.  jus  ihr  vgl.  zend.  yüs,  yüzhem  ihr. 

yu  verbinden;  mischen  (Suppe,  Trank). 

lit.  jau-ti-s  Ochse,  lett.  jüt-i-s  Gelenk,  lit.  jauju  joviau  jaut  = lett.  jäwu 
jäut  Suppe,  Teig  einrühren,  lett.  jovalai  Schweinefrass.  -p  l'*'-  jucha 
Brühe  f.  yüsa. 

Vgl.  lat.  jus.  — Cvftri.  — sskr.  yu  yauti  yunäti  anhinden,  vermengen, 
pra-yu  umrühren,  ni-yut  Jochthier. 

yüti  f.  Verbindung. 

lett.  jüt-i-8  f.  Gelenk,  vgl.  sskr.  yüti  f.  Verbindung. 

yüsa  f.  Brühe. 

preuss.  juse  Fleischbrühe,  -f-  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 

Vgl.  lat.  jüs,  jüs-culum.  — sskr.  yüsha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe, 
Bouillon. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht. 

lit.  javai  m.  pl.  Getreide,  Feldfrucht,  vgl.  Cf«  Spelt,  Cff-Jiupov. 
— sskr.  yava  m.  Getreide,  Gerste,  zend.  yava  m.  Feldfrucht. 

yug  verbinden,  jochen. 

lit.  jungiu  jung^i  = lett.  jüdfu  jügt  jochen.  + ksl.  igo  n.  Joch. 

Vgl.  goth.  juk,  nhd.  Joch.  — Civyvvftt,  /Ci'yijv.  — lat.  jüngere,  jugum. 
— sskr.  yuj  yunakti  verbinden,  jochen. 

yung  Präsensthema. 

lit.  jungin  jungti  = lett.  jüdfu  jügt  jochen,  lit.  junga-s  Joch  vgl. 
lat.  jungo  junxi  junctura,  sskr.  yuj  yunakti  yunkte. 

yuga  u.  Jocli. 

lit.  vgl.  junga-8  Joch,  -j-  ksl.  igo  n.  gen.  iga  und  izese  n.  Joch. 
Vgl.  goth.  juk,  nhd.  Joch.  — cambr  iou,  iau.  — lat.  jugum.  — 
{ej'ör.  — sskr.  yuga  m.  n. 

yugas  n.  Joch. 

ksl.  igo  n.  gen.  izese  n.  Joch. 

Vgl.  goth.  juknsi  f.  Joch.  — «-{i/yijv. 
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R. 

ra  rayati  tönen. 

lit.  reju  reti  Bcbelten,  lett.  räju  rät  gcbelten,  vgl.  reiju  reja  ret  bellen, 
preoaa.  att-rätwei  antworten,  lit.  rojoju  rojoti  nnordentlicb  kräben. ksl. 
ranl  m.  sonitus  (vgl.  da-ru,  pi-rä),  ra-kajq  rakati  olamare. 

Vgl.  sskr.  rä  räyati  bellen  (ran  und  ran  ranati  klingen,  tönen). 

raisa  m.  Nuss. 

lit.  reszntas  und  reszutya  m.,  lett.  reekst-s  (ans  ree-k-suta-s)  Xusa;  preuaa. 
buca-reiaea  Bucbnösae.  kal.  o-röcbü,  o-raubü  m.  Xuaa. 

rak,  rektvei  tönen,  schreien. 

lit.  au-rinku  rikau  rikti  aufacbreien,  rykauti  achreien,  lärmen,  jubeln, 
jauchzen,  rekiu  rekti  acbreien,  weinen,  brüllen,  rekamaa  Geacbrei,  Ge- 
brüll. -)-  kal.  rekf  resti  loqui,  po-rek-lo  n.  cognomen , rokü  beatimrate 
Zeit  (daraua  lit.  raka-a  Frist  entlebnt],  po-rokü  Tadel,  po-ricq  po-ricajq 
incuaare,  po-rökati  tadeln,  röcl  f.  Rede. 

Vgl.  lat.  rictare,  raucare,  ra-na.  — aakr.  arc  arcati  brüllen,  jaucbzen, 
singen,  rc  Lied. 

räkä  f.  Nass. 

lit.  roke  f.  feiner  Regen.  kal.  röka  f.  Fluss  (wie  lit.  rope  zu  ksl.  röpa). 
Vgl.  goth.  rign,  nbd.  Regen. 

rag  regen,  ragen. 

lit.  raginu  raginti  ermähnen,  antreiben,  reizen,  reng-ti-s  sieb  rüsten,  be- 
reiten, rangyti  antreiben,  aufmuntem,  rangstua  baatig,  „rege“.  -|-  kal. 
a.  raga,  o-rqzije  n.  Waffen,  Rüstzeug. 

Vgl.  nbd.  regen,  ragen.  — lat.  rigeo,  „rage“.  — fp/o/i»,  ä^gfofiai,  op- 
X<a.  — sskr.  rgbäya  sieb  erregen. 

raga  m.  Hom. 

lit  raga-8  Hom,  lett  rag-s  Hora,  preuaa.  ragis  Horn,  Jägerborn, 
kal.  rogü  m.  Hora. 

Von  rag  „ragen“;  bat  mit  aakr.  ffnga  Horn  nichts  zu  tbun. 

ragata  gehörnt. 

lit.  ragota-a,  ragfita-a,  lett  ragät-s  gehörnt.  ksl.  ro- 
gatfi  gehörnt. 

ragaina  hörnern,  gehörnt. 

lit.  raginis  hörnern,  lett  ragainia  gehörnt  -{-  kal.  rozanü 
(=  rogönü)  hörnern. 

ragelia  m.  dem.  Hörnchen. 

lit.  ragelia  io  m.  Hörnchen.  -|-  ksl.  rogit  m.  Hörnchen. 
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raz  razya  recken. 

lit.  razau  razyii  recken. 

Vgl.  german.  rakjan,  nbd-  recken,  goth.  rahtün  darreichen.  — d^yu.  — 
lat.  rego,  rogftre.  — askr.  arj  rnjati  recken. 

rata  Sad. 

lit.  rata-a  m.  Rad,  ratai  pl.  Karren. 

Vgl.  abd.  rad,  nbd.  Rad.  — altiriacb  roth.  — lat.  rota.  — askr.  ratba  m. 
Kriegawagen. 

ratelia  demin.  Rädchen. 

lit  ratelia  io  m.  Rädchen. 

Vgl.  abd.  rädelobt  mit  Räderohen.  — lat.  rotgla. 

dvi-rata  zweirädrig, 

lit.  dviratia  zweiräderig,  vgl.  lat  birotaa. 

rätia  Netz. 

lit.  retia  czio  m.  Baataieb,  Netzbentel,  vgl.  retaa  locker,  kal.  ra-zfi-,  raz- 
auaeinander  (gebildet  wie  kal.  ni-zü  von  ni)  von  ar  trennen  w.  a. 

Vgl.  lat.  rete  n.  Netz,  rä-ru-a  u.  a.  w. 

1.  rad  wachsen,  gedeihen. 

lit  vgl.  räd.  + hal.  rodü  rdxor,  rodi-ti  zeugen,  raata,  raati  gedeihen, 
wachaen,  raatn  Wucha,  Wucher. 

Vgl.  askr.  ardh  fdhate  gedeihen,  fördern,  pflegen. 

räd  gerathen,  rathen. 

lit  rodaa  bereit,  rodaa  Rath.  kal.  radü  bereit,  raditi  aorgen, 
aicb  kömroern  um. 

Vgl.  gotb.  ga-redan  bedacht  sein,  aa.  rädan,  nbd.  rathen,  ge- 
ratben.  — aakr.  rädh  rädhati  gerathen,  berathen 

1.  räda  bereit,  willig. 

lit.  rod-8  eigentlich  adj.  roda-a,  jetzt  adv.  gern,  freilich,  -f-  kal. 
radO  froh,  willig,  radoati  Freude. 

2.  räda  m.  Rath. 

lit.  roda-a  m.  Rath  (aber  rota  Rath  aua  dem  Deutschen).  kal. 
radü  in  Eigennamen:  Rado-gost  = abd.  Rädegaat,  Goatl-rad  = 
uhd.  Gast-rät. 

Vgl.  germaniacb  räda-,  nbd.  Rath.  — neupera.  rai  Rath. 

rädi  wegen,  praepos.  c.  gen. 

kal.  radi  praepos.  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  altpers.  avabyä-rädiy  wegen  jenes , neupera.  rai  Rath, 
ra  praepos.  wegen. 

2.  rad,  rand  rastvei  finden. 

lit  randu  radau  raati  finden , randas  rastia  es  findet  sich , zeigt  aicb,  trifit 
Fl«k , iDdogtrab  WSrtarbaaii.  II.  S.  AaS.  j 
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sich,  pra-rasti  durchbringen,  lett.  (at)rädu  rast  finden,  rodau  rodyti  zei- 
gen, weisen,  -f-  ksl.  ob-rpät^  (=  r§d-tja)  ob-rösti  finden,  sü-r^st^,  sfi- 
r^sti  c.  acc.  begegnen. 

Vgl.  Bskr.  radh  radhyati  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  geben. 

renda  Ordnung. 

lett  rinda  f.  Reihe,  Zeile,  geschlossener  Kreis,  rindet  in  eine 
Reihe  stellen  (lit.  redas  Ordnung  kann  entlehnt  sein  ans)  ksl. 
r^dü  m.  Ordnung. 

ränä  f.  Wunde. 

lit.  ronä  f.  Wunde.  -|-  ksl.  rana  f.  Wunde. 

Von  rä  = ar  vgl.  sskr.  arus  Wunde. 

rankä  f.  Hand. 

lit.  rankä,  preuss.  ranko,  lett.  röhka  Hand.  -|-  ksl.  n^ka  f.  Hand. 

Vgl.  lit.  rink-ti  sammeln. 

rankikä  f.  Händchen. 

lit  rankike  f.  Händchen.  + ksl.  racika  f.  Händchen. 

rankina  die  Hand  betrefiend. 

lit  rankinis  dass,  -j-  ksl.  r%clnü  dass. 

rankäva  Aermel,  manica. 

lit.  rankove  f.  Aermel.  -f-  ksl.  r^kavü  m.  Aermel. 

rang  ringi. 

lit.  rizenti  die  Zähne  weisen,  isz-rangöti  spotten,  verhöhnen,  -f-  nsl.  rega 
f.  Spalte  (r^gn^ti  hiscere,  als  altslavisch  nicht  belegt),  ksl.  ragü  Hohn 
Schimpf.  ’ 

Vgl.  ahd.  racho,  nhd.  Rachen.  — lat  ringi,  rictus,  rima. 

rangävati  rangatvei  verhöhnen. 

lit.  isz-rangöti  spotten,  verhöhnen.  -J-  ksl.  rqgO  Hohn,  Schimpf, 
r^gaj^  r^gati  s§  verhöhnen. 

rap  kriechen. 

lit.  reploti  kriechen;  lett  räpju  räpt  und  räpti-s,  rapät  und  räpätis  krie- 
chen, räpus  kriechend,  räpulis  Kriecher. 

Vgl  lat.  repere.  — tend.  raf  gehen. 

rapä  f.  Rübe. 

lit.  rape  f.  Rübe,  rapuka-s  Kohlrübe,  -f-  vgl.  ksl.  röpa. 

Vgl.  ahd.  raba , rohd.  rape  f.  Rübe.  — 

rapä  f.  Rübe. 

lit.  rope  f.  Rübe,  weisse  Rübe,  ropute  Kartoffel.  ksl.  r«pa  f. 
Rübe. 

Vgl.  lat  räpa,  räpum,  räpina  Rübe. 
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rap  bedecken  (mit  Schorf). 

lett.  repu  rept  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen,  repis  Heilhant,  Schorf. 
ksl.  ropa  f.  pus  (richtiger  Schorf)  ropati  delubnim. 

Vgl.  ahd.  raQan  raphen,  bair.  räpfen  sich  mit  Schorf,  Heilhaut  überzie- 
hen, an.  raef  n.  Dach,  ahd.  räfo  Balken,  Sparren.  — opo^;. 

ram  remati  ruhig  sein. 

lit.  rimu  rimstu  rimti  ruhen  = lett.  rimstu  rimt  ruhig  werden,  ramus 
ruhig,  romas  sanft,  ram-bn-s  träge,  remin  remti  stützen  („ruhen  ma- 
chen“). ksl.  fehlt. 

Vgl.  goth.  rimis  Ruhe.  — — sskr.  ram  ramati  anhalten,  ramate 

ruhen. 

ramba  Kerbe,  Einschnitt. 

lett.  rohbs  Kerbe.  -|-  ksl.  r^bü  asper,  n)hiti  secare.  Mit  lit.  mmba-s 
Saum  Tgl.  ksl.  rfhezi  Grenze  (woraus  lit.  rubezius  Grenze  entlehnt  ist). 

rasa  f.  Thau. 

lit.  rasa  f.  Thau,  lett.  rasa  Thau,  feiner  Regen,  -j-  ksl.  rosa  f Thau. 

Vgl.  lat.  rös  röris.  — sskr.  rasa  m.  Saft. 

(rik)  reik  aufreissen,  ritzen. 

lit  rekiu  rekti  schneiden,  zum  ersten  male  pflügen,  reke  f.  Schnitt, 
Schnitte,  raikyti  oft  schneiden.  ksl.  räSino  n.  vestis  vgl.  rakno  n.  und 
rakln  m.  vestis. 

Vgl.  ahd.  rihan  — tQtlxu.  — lat.  rica?  — sskr.  riku  likh  aufreissen,  rit- 
zen, furchen. 

(riz)  reizyati  schneiden. 

lit.  rezin  reszti  schneiden,  ritzen,  rezys  m.  Riss,  Strich  auf  der  Erde,  re- 
zyti  durativ;  prenss.  reisan  Mal.  -(-  ksl.  räz%  (=  räzj%)  räzati  schneiden. 

raiza  Mal  (eigentlich  Schnitt). 

prenss.  reisan  mal,  ainan  reisan  einmal , lett.  reisa  Reihe,  Schicht, 
Ordnung,  reif  mal,  ween-reif  einmal  (daraus  lit.  reisas  entlehnt). 
-|-  russ.  raz  (aus  räz)  mal. 

Der  Anklang  des  ndd.  reise  Mal  ist  zufällig. 

rit  rait  bewegen. 

lit.  ritu  risti  wälzen,  rollen,  kullern , retu  reteti  rollen  intrs.  raiczöti  wäl- 
zen, raita-s  zu  Pferde,  röcziu  resti  biegen,  krümmen,  winden,  anfrollen, 
wölben,  at-raita-s  Aufschlag  am  Rock,  restuvas  Wehebaum,  -f-  ksl.  ri-n^ 
rin^ti  trudere,  rijt^  ristati  cnrrere,  salire  (röj%  röjati  trudere  zu  sskr.  ri 
in  Bewegung  setzen). 

Vgl.  german.  ridan,  ursprünglich  allgemeines  Verb  der  Bewegung. 

reita  Lende. 

lit.  reta-8  m.  Schenkel,  Schinken,  -f-  ksl,  ritl  f.  der  Hintere. 

41* 
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rivina  aemulus. 

ksl.  rlTinä  aemulus  vgl.  ravinü  aequalis,  sirailis,  planus,  woraus  lit.  rau* 
na-s  entlehnt. 

Vgl.  lat.  rivinus,  rivälis. 

risz  raiszyati  abtrennen. 

lett.  reschu  rest  abfallen,  sich  trennen,  -f-  ksl.  risq  riHiti  solvere,  vg^l. 
auch  lit.  raiszas  lahm. 

Vgl.  sskr.  ri;  ri^ati  rupfen,  zerreissen;  ausrenken. 

risz  raisz  offenbaren. 

lit.  ryszus,  rysztis  sich  wissen,  bewusst  sein,  reiszkin  reikszti  (ans  raisz) 
offenbaren , raiszkyti  dass. , raiszkns  ofienbar.  ksl.  rislnü  verus,  certus. 
Lit.  raiszkus  zu  rislnü,  wie  aiszkus,  waiszkus  zu  jaSInü. 

ru  revati  schreien,  brüllen. 

ksl.  revq  rjuti  brüllen,  ry-kü  Gebrüll,  rykajf  rykati  brüllen. 

Vgl.  ags.  ryan  brüllen,  r^n  Gebrüll.  — lat.  rümor,  raucus.  — sskr.  ru 
rauti,  ruvati  brüllen,  beulen. 

praes.  rau^ati  brünstig  sein. 

lit.  pre-rauju  pre-rauti  ehebrechen.  -|-  ksl.  o-rjujq  o-rjevati  s§  fu- 
rere,  brünstig  sein,  o-rjevitQ  brünstig. 

Oder  zu  rivinü  lat.  rivälis? 

Mit  lit.  ruja  Brunst,  rujos  menfi  September  vgl.  ksl.  rjqjnü  Sep- 
tember. 

rüg  rugätvei  brüllen,  rugire. 

lit.  ruguju  rugöti  grollen,  murren.  ksl.  ruzq  ruzati  wiehern. 
Vgl.  fjfoyoy  brüllte.  — lat.  rugire. 

mg  rülpsen. 

lit.  rangmi  rugiu  rugti,  lett.  at-raugfis,  at-raugi-s  rülpsen. 
ksl.  rygajq  rygati  s;  rülpsen. 

Vgl.  ags.  roccetan  rülpsen.  — tQtvyn.  — lat.  e-rugere,  mctare. 

md  raudmi  rudere. 

lit.  rudis  armselig,  raudmi  raudoti  wehklagen.  ksl.  rydajq  ry- 
dati  wehklagen,  weinen. 

Vgl.  ags.  reötan,  ahd.  riozan  bejammern,  weinen.  — lat.  rudere 
ruditiis.  — sskr.  rud  rudati  roditi,  zend.  2 pl.  raögtä  jammern, 
weinen , beweinen. 

rauda  das  Winseln,  Weinen. 

lit.  randä  f.  Wehklage. 

Vgl.  ahd.  röz  m.  — sskr.  roda  m.  dass. 

m reissen,  ausreissen. 

lit.  raviu  raveti  und  raiiju  roviau  rauti  ausreissen,  güten,  lett.  raiüu 
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(raonu)  raut  reiosen,  preass.  rawys  Graben,  -f-  kgl.  rfivi(  rävati  ansreig- 
sen,  ryj%  ryti  graben,  ry-lo  n.  TIacke,  rylä  m.  ligo. 

Vgl.  goth.  riu-ra-  vergänglich,  an.  rotinn  verrottet,  genn.  md  roden.  — 
lat.  ruo  emo  diruo  obmo.  — sgkr.  ru  zerreissen,  zerecblagen. 

ruk  graben,  spalten. 

lit.  ruk-ti  mnzlich  werden,  ranka  Runzel. 

Vgl.  lat.  runoare,  rüga.  — oQvaaot.  — sskr.  lunc  luoitvä  raufen, 
rupfen. 

raukä  f.  Runzel. 

lit.  rauka  f.  Runzel,  Falte  = lat.  rüga  f. 

rus  rausyati  graben,  spalten, 
lit.  msas  Grube,  rusinti  Feuer  achüren,  rausau  rausyti  in  der 
Erde  wühlen,  Beharren,  raustn  rausti  dass.,  lett.  rauschn  raust 
schüren,  wühlen.  + ksl.  ras%  msiti  spalten,  zerschneiden,  zer- 
stören. 

mp  brechen. 

lit.  rapus  rauh,  mpe  Muschel,  raupas  Maser,  Pocke,  rupeze 
Kröte,  mple  rauhe  Baumborke,  raupsas  Finne,  Pustel.  ksl. 
rnpa  f.  foramen. 

Vgl.  ags.  reöfan  brechen.  — lat.  mmpo  raptum.  — sskr.  mp, 
lup  lurapati. 

raupä  f.  Loch,  Spalt. 

ksl.  rapa  f.  foramen,  vgl.  lit.  raupas  Maser,  Pocke. 

Vgl.  an.  rauf  f.  Loch,  Spalt. — sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle. 

mp  bekümmern. 

lit.  ^up  man  es  kümmert  mich  vgl.  iiinij,  sskr.  rap  ru- 
pyati  Reissen  im  Leibe  haben. 

rugya  m.  Roggen. 

lit.  ragys  m.  Roggenkorn,  mgei  pl.  Roggen,  hsl.  rüzi  f.  Roggen. 

Vgl.  an.  rügr,  ahd.  roggo,  rocco,  nhd.  Roggen,  Rocken. 

rugaina  von  Roggen. 

lit.  mggiuis  von  Roggen,  rugena  1.  Roggenfeld,  Roggenstoppel, 
lett.  rugaine  Stoppelfeld , Stoppel,  -j-  ksl.  rüzanü  von  Roggen 
(=  rüzönä). 

Vgl.  mhd.  ruggin  rückin,  und  roggin  rokin,  aa.  mkkin  von 
Roggen. 

md  raud  roth  sein. 

lit.  rudas  braunroth,  mdü  Herbst,  mdis  f.  Rost,  radeti  rudyti  rosten, 
randonaa  roth.  + ksl.  rüdrü  roth,  rüzd%  rüdäti  s?  erröthen,  rüzda  f. 
Roet,  ryzdl  mfiis,  mda  Metall,  ra-sü  roth. 
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Vgl.  an.  rjödba  randh  rodhinn  röthen.  — iQ(v»u.  — lat  mbero.  — sakr. 
mdhirs,  lobs. 

rudya  Rost. 

lit  rudig  Rost.  ksl.  räzda  f.  Bost. 

Vgl.  an.  rydhr  rydb  m.  n.  — mbd.  rot  n.  Rost. 

rudra  roth. 

ksl.  rödrO  rotb. 

Vgl.  an.  rodra  f.  Blut.  — lat.  ruber.  — fgvlfgös.  — sskr.  rudhira 
rotb  n.  Blut. 

rusta  roth. 

lett.  niste  braunrotbe  Farbe. 

Vgl.  abd.  mbd.  rost,  nbd.  Rost.  — lat.  nissns,  russeus. 

rauda  roth. 

lit.  randä  f.  die  rotbe  B'arbe,  raudonas  roth.  -f~  vgl.  ksl.  mda  f. 
Metall. 

VgL  goth.  raud-a-8,  abd.  rot.  — altiriscb  rnadh.  — lat.  rnfas, 
röbus.  — sskr.  loha  röthlicb. 

rauda  Rotherz,  Metall. 

ksl.  ruda  f.  Metall  vgl.  sskr.  loha  m.  n.  Rotherz,  Kupfer,  später 
Kisen  und  Metall  überhaupt. 

rübä  f.  Quappe, 

ksl.  ryba  f.  Fisch. 

Vgl.  abd.  rüpba,  mbd.  röpe,  nippe  f.  Quabbe;  ein  Seefisch,  nbd.  Aal- 
ranpe. 

Zu  rub  rupfen,  wie  auch  abd.  rüpa,  mbd.  rüpe,  nbd.  Raupe. 

rebya  oder  rebra  Rippe. 

ksl.  rebro  n.  Rippe  vgl.  abd.  ribbi,  rippi,  mbd.  rippe  n.  f.,  nbd.  Rippe. 


L. 

lä  läyati  bellen,  schmähen. 

lit.  loju  loti  bellen  = lett.  läju  lät  bellen,  belfern;  schmähen,  fluchen, 
lit.  lojoju  lojoti  anbellen,  schmähen,  schimpfen.  4-  ksl.  laj^  lajati  bellen, 
schimpfen,  la/  m.  vituperatio,  la-n^  lani(ti  bellen. 

Vgl.  goth.  laian  lailö  schimpfen,  schmähen,  mbd.  Inejeu  brüllen.  — lat. 
la-träre,  la-mentum.  — Xä-^os,  X^-po{,  Xt/f^u.  — sskr.  rä  räyati  bellen, 
anbellen  s.  rä. 

alä,  alalä  haUoh! 

lit.  alojn  alöti  Hailoh  schreien  (aus  dem  Deutschen?)  -j*  hsL  ole, 
bnlg.  olele  Ausrufe. 
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Vgl.  ags.  14,  engl,  lo,  ags.  hoI4,  nhd.  Hollah,  Ilalloh.  — n,lc(<l<r. 
— sakr.  re,  are,  arare  beim  Anrufe. 

lala  lallen. 

lit.  laloti  lallen  vgl.  nhd.  lallen,  lat.  lallua,  lallnm,  XiUof,  Xtci/<u, 
sakr.  lalallä  vom  Laute  dea  Lallenden. 

lai  vel. 

Lit.  lai  bildet  im  Meroelachen  den  Optativ,  lett.  lai  ebenao,  preuaa.  lai 
achiebt  aich  zur  Bildung  dea  Optaliva  zwiachen  Stamm  und  Personalen- 
dung ein.  -|-  kal.  li  conj.  vel,  quam,  vero  eigentlich  licet,  vgl.  14tt  jeati 
ea  iat  erlaubt,  möglich. 

Zu  lai  laaaen , wozu  lit.  lai-ava-a  frei , leidmi  laaae. 

laipa  artig,  schön. 

kal.  Idpü  artig,  schön,  angemessen,  vgl.  as.  lef  zart,  schwach;  Ictt.  laipna, 
laipnigs  mild,  freundlich,  gütig,  laipniba  Milde,  Güte. 

laibtt  zart,  schlank. 

lit.  laiba-s  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  dürr,  hager.  kal.  libivü,  li- 
bövü  schlank,  dünn. 

laiva  link. 

kal.  lövS  link  vgl.  lat.  laevus.  — kaiög  (=  Xcu^of). 

laiska,  laiszka  Sprosse. 

lit.  laiszka-a  Blatt,  Lauch,  Zettel,  Kohlblatt,  laiszkai  Lauch,  preuaa.  lais- 
ka-s  Buch  (=  Zettel,  Blatt).  nsl.  leaka,  cech.  liska  Hasel,  kal.  14s- 
kovO  haseln.  Gleichen  Stammes  kal.  lösü  Holz,  Wz.  lis  oder  liaz. 

(lak)  lank  lenktvei  biegen. 

lit.  linkstu  linkti  sich  biegen,  sich  beugen  = lett.  likstu  likt  krumm 
werden,  lit.  link  linkai  praepos.  c.  gen.  warta,  hin  zu,  lenkiu  lenkti  beu- 
gen, haspeln  = lett.  lizu  likt  beugen.  -|-  kal.  l$kf  Ifsti  beugen,  biegen, 
lo-no  n.  Bausch,  Busen. 

Vgl.  lat.  lacus,  lacuna,  lanx,  liciuus,  ob-liquus,  Hmus,  luxus.  — Xixxos, 
Xtxavti,  W/e«,  iofde. 

lakma  (Mulde)  Sumpf,  Pfütze. 

lit  vgl.  lekmene  f.  Snmpf,  Pfütze,  -f-  kal.  lomü  m.  Sumpf. 

Vgl.  lat  läma  (=  lac-ma)  f.  Sumpf,  Pfütze. 

lanka  gebogen,  m.  Gebogenes,  Bogen. 

lit.  lanka-s  alles  Gebogene:  der  Bogen,  der  Reifen  des  Rades, 
Tonnenband,  Bügel  am  Eimer,  Gewölbe,  Mauerbogen  u.  s.  w. ; 
lett.  lohk-s  biegsam,  lobks  etwas  Gebogenes.  kal.  Iqkü  gebo- 
gen, krumm,  Iqkü  m.  Bogen. 

lanka  f.  Flusswiese,  Niederung. 
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lit.  Isnkä  f.  Wiese,  Niedemnif  am  Flusse  (lenke  f.  Wiese,  Ver- 
tiefung, niedrige  Stelle  im  Acker),  -f-  ksl.  l^ka  f.  Wiese,  Niede- 
rung, Sumpf. 

Vgl.  lat.  lacns,  lacüns,  läma. 

lank  lenkyati  einkreisen,  belisten. 

lett  ap-lenzu  -lenkt  einkreisen,  lenza  Rand,  Strick.  -)-  ksl.  Iqc^ 
po-l^cati  bestricken,  cinfangen,  po-l^cl  m.  Strick,  Ifka  Trog, 
List. 

Vgl.  lat.  lax,  al-licio,  laqueus. 

lenkia  Strick. 

lett.  lenza  Strick,  Band.  ksl.  po-l^I  Strick. 

Vgl.  lat.  laqueus. 

lank  lankyati  zu  Theil  erhalten,  zokommen. 

preuss.  per-lankei  es  gebührt,  gehört,  bt.  per-lenkis  io  m.  Ge- 
bühr, vgl.  linku  linket!  sich  neigen,  znkommen,  zniallen  und 
lankau  lankyti  besuchen  -|-  ksl.  po-1%2^  polociti  erhalten,  bekonn- 
men,  lu?q  luciti  und  lurajq  luSati  erhalten. 

Vgl.  Xayxävw,  {laxov,  AixiOif. 

lak  lek  fliegen,  flattern. 

lit.  lekin  lekti  fliegen,  flattern,  lekioti  bin  und  her  fliegen,  flattern,  lak- 
stan  lakstyti  hin  und  her  flattern,  hüpfen,  springen,  lakta  f.  die  Höh- 
nerstange  („Aufflug“/;  lett.  lüzn  lekt  springen,  hüpfen,  flattern.  -|-  ksL 
leJtf  letöti  fliegen. 

laktya  fli^en. 

lit.  lakstan  lakstyti  fliegen,  -f-  ksl.  IcJtq  letöti , lötajy  lötati  fliegen. 

lakta  m.  Blatt. 

lit.  lakszta-s  Blatt.  -|-  ksl.  listU  m.  Blatt. 

Man  kann  auch  laksta  ansetzen.  Von  lak  fliegen,  wie  z.  B.  sskr. 
patra  Blktt  von  pat  fliegen. 

lak  lakya  lecken.  Dünnes  fressen. 

lit.  lakn  lakian  lakti  Dünnes  geniessen,  leckend  fressen,  schlappen  (zu- 
nächst vom  Hunde),  laka-la-s  Hundefrass;  lett.  Ifiku  lakt  lecken.  ksl. 
locf  lokati  lecken,  lokanja  f.  Bauch. 

lakva  Nass. 

ksl.  lokva  f.  Regen. 

Vgl.  an.  lögr  m.  Nass,  Meer,  ags  lago  m.,  ahd.  lagu-ström  Meerstrom. 
Von  lak? 

lag  und  laz  liegen. 

preuss.  lasinna  (laf  --  laz)  er  legte,  lasto  Bett,  lis-ti-s  Lager,  loaso  Bett- 
decke. -(-  ksl.  l^gq  lesti  sich  legen,  schlafen,  l^zaja  Henne. 
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Vgl.  goth.  ligan  lag.  — altirisch  lige  Bett.  — lat  lectus,  lectica.  — X/- 
/(To<  fXtfa  X/xTo  Xojfof. 

legyati  liegen. 

ksl.  leia  lezati  liegen. 

Vgl.  as.  liggjan,  ahd-  liggan,  likkan,  nhd.  liegen. 

lagyati  caus.  legen. 

Vgl.  preass.  lalina  er  legte,  -f-  ksl.  lozf  luziti  legen. 

Vgl.  goth.  lagjan,  nhd.  legen. 

laga  das  Liegen. 

ksl.  in  s^logä. 

Vgl.  Xöjrof,  aio/of. 

sanlaga  consors  tori. 

ksl.  sflogü  consors  tori  = SXo/o{. 

lages  n.  Bette. 

ksl.  loze  n.  lozeslnfl  m.  Schooss,  Hntterschooss. 

Vgl.  W/oc  n. 

lagta,  lasta  Bett. 

preass.  lasto,  acc.  lastan,  lastin  Bette,  vgl.  listi-s  Lager. 

Vgl.  lat.  lectus. 

lägaya  liegen. 

ksl.  läg^j^  lägati  liegen  vgl.  ahd.  lägen,  lägön,  mhd.  lägen  laa- 
emd  liegen. 

(lag)  leg  springen,  eilen,  von  Statten  gehen. 

ksl.  ligfika  leicht,  llza  f.  Erfolg,  Nutzen,  llgyni  f.  ntilitas,  llsUnO  leicht. 
Vgl.  lit.  lengva-s  leicht. 

Vgl.  mhd.  lingen  lang  vorwärtsgehen,  nhd.  ge-lingen  gelang.  — sskr. 
raäh  raAhate  springen,  eilen,  lahgh  lahghati  springen,  eilen,  vorwärts 
kommen. 

legu  leicht. 

Vgl.  lit  lengvas  leicht,  -f-  ksl.  llgükU  leicht,  ligota  f.  Ilgosti  f. 
Leichtigkeit. 

Vgl.  altirisch  laigiu , lugu  minor.  — lat.  levis.  — fXajrvf.  — sskr. 
ragha , laghu. 

leguta  f.  Leichtigkeit. 

ksl.  ligota  f.  = sskr.  laghntä  f.  Leichtigkeit. 

laza  Ranke,  Rebe. 

lit  laza  f.  Schaft  (der  flinte),  lazda  f.  Haseistranch , Stecken,  Stab, 
Stock;  lett  lagfda,  lafda  Haselstrauch,  Stecken,  Stock;  preass.  laxde  Ha- 
sel, kel-laxde  Speerschaft  vgl.  lit  laza  Flintenschaft.  ksl.  loza  f.  Bebe 
(Weinstock),  lag^zda  zu  loza,  wie  tukstantis  zu  tysfätl. 


Digilized  by  Google 


6Ö0  YI.  Wortschatz  der  letto-slavischen  iSpracheinheiU 

lan  weichen,  nachgeben. 

Vgl.  ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weich,  nachgiebig. 

16na  segnis,  lenis. 

lett.  len-s  langaam,  faul,  mild,  gelind  -|- ksl.  l^nu  segnie,  piger. 
Vgl.  lat.  lenis. 

lenta  lentus. 

lit.  leta-s  blöde,  schwach  (=  lenta-s). 

Vgl.  ahd.  lind,  nhd.  ge-lind.  — lat.  lentus. 

lankyä  f.  Lanze. 

ksl.  l^sta  f.  Lanze  vgl.  lat.  lancea.  — ^°yx^- 

lap  lamp  flammen,  glänzen. 

lett.  lahpa  (=  l^pa)  Kienfackel,  lit.  lepsna  (=  l^psna)  f.  Flamme,  preuss. 
lopis  Flamme. 

Vgl.  lat.  limpidus.  — liiunu  Xafinnäu  InftTiQÖf. 

1.  lap  tönen. 

ksl.  ItipOtd  strepitus  vgl.  6lotfv{,  öloifvQta.  — sskr.  lap. 

Mit  lett.  iebers  Schwätzer  vgl.  altirisch  labar  canurus. 

2.  lap  und  lab  lecken. 

preuss.  lapinis  Löffel,  lit  lupa  Lippe.  -F  l^’l-  lubözü  Kuss. 

Vgl.  an.  lepja,  ahd.  lafifan  lecken,  schlürfen,  an.  lepill,  nhd.  LöffTel , abd. 
lefs  D.  Lippe.  — lat.  lambcre  labia  labrum.  — lanriu,  KXaifa. 

lapa,  laba  Lippe. 

lit.  lupa  f.  Lippe,  -f-  ksl.  lobüzü  Kuss  („Lippcben“). 

Vgl.  ags.  lippa,  nhd.  Lippe.  — lat  labia. 

lapuza,  labuza  Lippchen. 

lit.  lupuie  f.  Lippchen.  + ksl.  lobüzü  Kuss. 

3.  lap  Xinw. 

lit.  lapa-B  Blatt  pl.  Laub.  ksl.  lepeni  m.  Blatt,  Laub. 

Vgl.  an.  lauf,  nhd.  Laub.  — Una.  — lat.  lepor,  lepidus. 

lapa  m.  Laub. 

lit.  lapa-s  Blatt,  pl.  Laub  vgl.  ksl.  lepeni  dass. 

Vgl.  an.  lauf,  abd.  loub,  nhd.  Laub. 

lapa  Fussfläche  {=  Blatt). 

ksl.  lapa  f.  planta  ursi  vgl.  lett.  lebpa  Pfote.  — goth.  löfa  m., 
abd.  lafa  f.  Flachhand. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  lape,  lett.  lapsa  Fuchs.  ksl.  lisü  (=  lipsü)  m.  Fuchs. 
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lab  fassen. 

lit.  laba-B  sbst.  Gat,  lobis  Besitz,  Habe. 

Vgl.  nhd.  laben.  — Xafißätu  ilaßov  oXßo{.  — sskr.  labh  = rabh  fassen, 
nehmen. 

lam  lamyati  brechen,  ermüden. 

lit.  lamdau  iamdyti  zur  Arbeit  gewöhnen,  abrichten  (=  „brechen“),  la- 
minti  durch  anhaltenden  Dmck  hinstrecken  (=  „brechen“);  lett.  limstu 
limn  limt  sinken , unter  schwerer  Last  znsammensinken , limants,  if-limants 
ansgerenkt  (von  Gliedern);  preuss.  lim-twey  brechen.  ksl.  lom\j^  lomiti 
brechen,  s;  ermatten,  lemesl  m.  aratrum,  vomer,  oserb.  lemir  brechen. 
Vgl.  ahd.  lam,  nhd.  lahm,  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  lüemen 
ermatten,  an.  lamja  zerschlagen,  ags.  lemian  brechen. 

laszi,  laszasa  Lachs. 

lit.  laszis,  lasziszas  (Szyrvid  lasasza),  lett.  lassis,  lassens,  preuss.  lalasso 
(lies  lasasso)  Lachs.  poln.  russ.  losos  Ibachs. 

Vgl.  an.  lax,  ahd.  lahs,  nhd.  Lachs. 

las  lesati  lesen,  sammeln. 

lit.  lesn  lesti  mit  dem  Schnabel  picken , Körner  auflesen , ap-lasyti  her- 
Buspicken , auslesen. 

Vgl.  goth.  lisan  las,  nhd.  lesen  las  gelesen. 

lasya  schwach. 

ksl.  loSi  mager,  dürftig,  vgl.  lit.  lesas  mager,  gering. 

Vgl.  goth.  lasivs  schwach,  ags.  lässa  läsest  = engl,  leas  lest  we- 
niger, wenigst,  vgl.  ahd.  läri,  mhd.  laere,  nhd.  leer. 

läska  Lust. 

ksl.  laska,  böhm.  laska  Huld. 

Vgl.  lat.  lascivns.  Zn  Wz.  las  vgl.  goth.  Ins-tu-s  Lust.  — Xäai,  XUalo- 
ftat,  Xäaraxj^s-  — sskr.  lash  lashati  begehren,  lälasa  begierig. 

li  laiyati  giessen. 

lit.  leju  leti  giessen,  lemü  g.  mens  m.  Wuchs  („Guss“),  lydau  ly-dyti 
schmelzen,  flüssig  machen,  ly-te  f.  Form,  Gestalt  („Guss“),  laistau  lai- 
styti  giessen,  begiessen,  betünchen;  lett.  leiju  leju  lit  giessen;  preuss. 
is-liuns  ast  er  hat  ausgegossen,  pra-leiton  vergossen,  lai-tian  Wurst.  -I* 
ksl.  lüjf  lijati  giessen,  po-livati  und  po-lüvati  perfundere. 

Vgl.  goth.  lei-thu-s  Obstwein.  — lat.  lino  levi  livi  litura.  — iXlvto,  aXil- 
aunr.  — ved.  li  rinäti  riyati  laufen  lassen,  lösen,  med.  sich  auflösen, 
flüssig  werden. 

lina  praes.  giessen. 

lit.  lyna  und  lyja  lyti,  lett.  list  und  Iga  lit  regnen  („giessen“), 
lit.  lytu-s  Regen. 

VgL  lat.  lino.  — — sskr.  rinäti. 
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1.  lik  lassen. 

lit.  lekmi  leku,  Ukau,  likti  zurücklassen,  lik-ti-a  übrig  bleiben,  laika-a 
Zeit,  Frist;  preuss.  po-linka  er  bleibt,  po-laik-t  bleiben.  ksl.  otü-likä 
m.  Ueberrest. 

Vgl.  goth.  leibvan,  nhd.  leihen.  — altirisch  16c  (=r  linc)  lassen.  — lat. 
linquo  lictum.  — Xtfuiüvm  Xttna  XXinov  Xoinöt.  — sskr.  ric  rinakti  re- 
cati  lassen. 

linkati  praes.  von  lik. 

preuss.  po-linka  er  bleibt,  vgl.  altirisch  lec  = linc.  — lat.  lin- 
quo. — XtfAnävta.  — sskr.  ric  rinakti  ruikte. 

leikati  praes.  von  lik. 

lit.  leku  vgl.  goth.  leihvan.  — Xtlnu.  — sskr.  recati. 

likta  gelassen. 

lit.  likta-s  gelassen,  vgl.  lat.  re-lictus.  — sskr.  rikta,  ud-rikta, 
vi-rikta. 

laika  übrig. 

lit.  leka-s,  at-leka-s  übrig,  vgl.  Xoinö(;. 

ati-laika  m.  Ueberrest. 

lit.  at-laika-s  m.  Ueberrest.  ksl.  otQ-l6kU  m.  Ueberrest. 
Vgl.  sskr.  ati-reka  m.  Ueberrest. 

2.  lik  gleichen,  ausgleichen. 

lett.  lihkstu  lihkt  Handels  eins  werden,  neben  lihgt.  -|-  ksl.  lice  n.  Ge- 
sicht, Antlitz,  davon  lief  liciti  bekannt  machen,  verkündigen,  ko-liku  s. 
ka-lika. 

Vgl.  lat.  licet  (?).  — rtiXixof,  niji/xof,  aXi^'Xtof,  /v-aXiyxiof. 

ka-lika,  ta-lika  qualis,  talis. 

ksY  kolikü,  tolikü  vgl.  n^Xixos,  rijt/xof. 

1.  lig  gleichen,  ausgleichen. 

lett.  lihgstn  lihgt  sich  vereinbaren,  Übereinkommen,  lit.  lygstu  lygti  gleich 
sein,  lygus  gleich,  preuss.  ligan  Urtheil,  Gericht. 

Vgl.  ahd.  lichan,  mhd.  liehen,  nhd.  gleichen,  glich,  goth.  leik  n.  Leib, 
hieisch,  goth.  -leik-a-s,  nhd.  -lieh,  g-leich. 

2.  lig  laig  hüpfen,  springen. 

lett.  lingsmas,  lit.  linksmas  heiter,  lustig,  lit.  laigau  laigyti  umherhüpfen. 
Vgl.  goth.  laikan  springen,  hüpfen.  — (XtXiiu.  — sskr.  rej  rejati  hüpfen, 
beben  machen , rejate  hüpfen , beben , zittern. 

liz  leizyati  lecken. 

lit.  lezin  lezti  lecken.  -|-  ksl.  lizq  (=  lizjq)  lizati  lecken. 

Vgl.  goth.  bi-laigön,  ags.  liccian,  nhd.  lecken  (Intensiv).  — altirisch  li- 
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gim  lecke. — lat.  lingo,  ligurio. — ~ vcd.  rih  rihati  relbi, 

sakr.  lih  ledhi  lecken. 

lizikä  f.  Löffel. 

lett.  lifika  f.  Löffel.  ksl.  lizika,  llzica  f.  Löffel  (bei  Miklosich 
iQz  geschrieben). 

laiza  lecken. 

lit.  laizau  laizyti  lecken,  vgl.  g^tb.  bi-laigön. 

lina  m.  Lein. 

lit.  lina-8  Flachaatcngel , pl.  linai  Lein,  linini-a  leinen,  linena  f.  Flacha- 
stoppelfeld.  -|-  kal.  linü  m.  Lein,  llnönQ  leinen. 

Alte  Entlehnung  aus  lat.  linum,  Urov, 

Ima,  linya  Schleie. 

lit  lyna-a,  lett  lihni-a,  preuaa.  linia  Schleie,  -f  kal.  linl  m.,  maa.  Uni 
Schleie. 

1.  lip  kleben. 

lit  limpu  lipti  ankleben,  kleben  bleiben,  lipinti  kleben  tra.  kleben  ma- 
chen, lyp-atau  lypatyti  berühren,  lett.  lipu  lipt  kleben  intra.  -f  kal.  li- 
pljf  Ifpöli,  pri-llpöti  ankleben,  löpu  ro.  Yogelleim,  pri-löpQ  Pflaater,  pri- 
löplj%  prilöpiti  leimen , kleben. 

Vgl.  goth.  bijleiban,  nhd.  bleiben.  — äXtltfa,  dlijiufitt.  — ved.  rip,  lip 
kleben,  achmieren. 

limpati  praes.  zu  lip. 

lit.  limpu  = lett  lipu  vgl.  aakr.  limpämi 

laipa  Schmier,  Salbe. 

kal.  löpfl,  pri-löpö  m.  vgl.  äXoufnj.  — aakr.  lepa  m Schmier,  Sal- 
be, Teig. 

2.  (lip)  laip  begehren. 

lit.  lepiu  lepti,  pa-lepti  liefeblen  (=  begehren  von  Jmd.),  preuaa.  lai- 
pinna  ich  befahl,  pa-llaipaa-n  acc.  Gebot,  pa-llaipsitwei  begehren  -{-  kal. 
löpü  angemeaaen  vgl.  lett.  laipna  laipniga  milde,  freundlich? 

Vgl.  Ulf/  Begehr,  Unroftat  begehre. 

lis  gehen,  abgehen. 

kal.  lichü  privatua,  lichQ  nimiua,  llatl  f.  List,  löcha  lira. 

Vgl.  ags.  leorian  ire,  abire,  tranaire,  goth.  leiaan  erfahren,  lernen.  — 
UttV,  liäiofiat. 

listi  f.  List. 

kal.  llatr  f.  Liat. 

Vgl.  an.  Hat,  goth.  liat-i-a,  ahd.  liat  f.  Kunat,  Klugheit,  Liat. 

llsä,  laisä  f.  Ackerbeet. 
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preusg.  lyso  Ackerbeet,  lit.  lyee  f.  Beet,  Gartenbeet.  kal.  Idciia 
f.  Ackerbeet. 

Vgl.  ahd.  loisB,  mhd.  leise  f.,  nbd.  Geleise.  — lat.  lira,  de-Itraa. 

1.  (lu)  lau  lösen,  auflösen,  lassen. 

lit.  liauju  lianti  aufhören  (vgl.  ivur),  lavonas  todt;  lett.  laujn  tant  zo- 
lassen,  erlauben;  preuss.  au-laut  sterben. 

Vgl.  an.  IJja  lüdha  stossen,  zerstossen,  ermatten,  lüinn  gebrochen,  er- 
mattet (vgl.  iw*»'  yw'a),  goth.  lun  Lösegeld.  — lat.  solvo  solütns.  — iw» 
Xirrfor.  — sskr.  lü  lunäti  lanoti  schneiden,  zerhauen,  zerreissen  = ni. 

lävä  f.  Gestell. 

lit.  lovä  f.  Bettstelle,  lov;^s  io  m.  jedes  aus  einem  Stück  ansg-e- 
böhlte  Holzgefäss.  -f-  ksl.  lava  f.  scamnum. 

Wohl  von  lu  schneiden. 

2.  lu  gewinnen,  erbeuten. 

ksl.  lovü  m.  Jagd,  Fang. 

Vgl.  goth.  laun  n.,  nhd.  Lohn.  — altirisch  lüach  pretium.  — lat.  Laver- 
na,  lü-crum.  — ii)>V  isf«  äno-iavu  iufior. 

lava  und  laviä  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

ksl.  lovü  m.  lovlja  f.  Fang,  Beute,  vgl.  i>)fc,  JUfa. 

luk  lauk  leuchten. 

lett  lüköt  sehen,  lit.  luketi,  laukti  warten  (sehen  nach),  lauka-s  blässig, 
preuss.  lauxnos  Gestirne.  ksl.  luul  m.  Licht,  luna  Mond,  llit^  ll$tati 
sc  glänzen  (llstf  Ijuktj^). 

Vgl.  an.  logi  m. , nhd.  Lohe,  as.  lioma  Glanz,  an.  Ijöss  licht,  as.  licht, 
nbd.  Licht,  licht.  — altirisch  loche  Blitz.  — lat  liicesco  lux  Inmen.  — 
iilgrot,  itvjtdf,  Uvaaat.  — sskr.  ruc  rocate  leuchten. 

lauktya  leuchten. 

ksl.  li^tf  liltiSi  llstati  s^  glänzen,  leuchten  (llSt^  = Ijuktjf). 

Vgl.  goth.  liuhtjan,  as.  liohtian,  ags.  leöhtian,  ahd.  linhtan,  mhd. 
liubten,  nhd.  leuchten  zu  as.  hobt,  ags.  leöht,  ahd.  lioht,  mhd. 
lieht,  nhd.  licht,  Licht. 

lauknä  f.  Mond. 

ksl.  luna  f.  Mond  = lat.  lüna,  Lüna  (lüc-na). 

lauk  laukyati  sehen. 

lit.  laukiu  laukti  (sehen  nach)  warten,  vgl.  lett.  lüköt  sehen. 

Vgl.  Uiaaa.  — sskr.  lok  lokale,  loc  locate  erblicken,  betrachten. 

lauka  hell. 

lit.  lanka-s  blässig  vgl.  Itvxöf. 

lauka  Lichtung,  freies  Feld,  Hain. 

lit.  lanka-R,  lett  lauk-s  das  Feld,  das  Freie,  preuss  lauck-s  Acker. 
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Vgl.  ahd.  lüh,  mhd.  loch,  lü  g.  löhes  m.  Buachwald,  ndd.  Lob. 
— lat.  lücus  Hain.  — askr.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie,  Ort, 
Platz  (Welt,  Leute). 

lusz  (aus  luk-s  leuchten). 

lit.  luazia  Luchs,  preiisa.  lauxnoa  Gestirne. 

Vgl.  ags.  liöxan  leuchten,  an.  Ijös  n.  Licht,  Ijösa  licht.  — zend. 
raokhahna  glänzend , altpers.  'PioSartj. 

luszi  m.  Luchs. 

■ lit.  luazia  io  m. , preuss.  luysia  Luchs. 

Vgl.  ahd.  luha,  nbd.  Luchs,  pl.  Lüchse. 

lauszna  licht. 

preuss.  lauxnoa  Gestirne  (für  lausznos  mit  Einschub  von 
k vor  sz). 

Vgl.  zend.  raokhahna  glänzend. 

1.  lug  auffordern,  bitten. 

lett.  lugt  bitten  vgl.  an.  lokka,  ags.  loccian  locken,  ahd.  lochün  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen,  nhd.  locken. 

Nach  Bezzenberger  G.  G.  A.  1875,  S.  229. 

Vgl.  lit.  lug-na-B  biegsam? 

2.  lug  lügen. 

ksl.  Inz4  lOgati  lügen,  ob-lygati  verläumden. 

Vgl.  gotb.  liugan  lang  lugana,  nbd.  lügen  log  gelogen. 

lugya  lügnerisch,  Lüge. 

ksl.  lüzi  lügnerisch,  m.  Lügner,  Ifizi,  lüza  f.  Lüge. 

Vgl.  as.  luggi , ahd.  lucci , mhd.  lüge  lügnerisch , ahd.  lugi , mhd. 
lüge,  nhd.  Lüge  f. 

lugya  f.  Pfütze. 

lit.  lugas,  luge,  lugus  Pfütze,  Mistgrube.  ksl.  luza  f.  pnlns  (gunirt). 

lugina  sumpfig. 

lit.  Ingyna-s  eine  sumpfige  Stelle.  -|-  ksl.  luzInO  palustris, 

luz  luzati,  lauz  brechen. 

lit.  luzu  luzti  brechen  intrs. , lauzu  lanzti  brechen  trs.  = lett.  lüftn  lüfl 
intrs.  laufchu  lauft  trs.  ksl.  luzgaj^  luzgati  mandere,  luska  f.  Hülse, 
luspa  aquaroa. 

Vgl.  askr.  ruj  rqjati  erbrechen,  zerbrechen. 

lauzkä  f.  Schale. 

lett.  laufka  Splitter,  Scherbe.  lu^ka  f.  Hülse  (des  Ge- 

treides). 

Vgl.  lit.  luksztas  (für  luztas)  Schale,  Hülse,  Schote. 
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luta  Schmutz,  Pfuhl. 

Ut.  latynaa,  latyne  m.  f.  Pfuhl,  Lehmpfütze. 

Vgl.  altir.  loth  Schmatz,  gall.  Lutetia.  — lat.  lutum. 

luti  Gewalt,  Heftigkeit. 

lit.  lutis  f.  Sturm,  Unwetter,  lutinga-s  stürmisch.  ksl.  IjutQ  heftig, 
gewaltsam,  Ijuto  n.  ljuti  f.  labor,  labor  nimius.  . 

Vgl.  ivaaa  Wuth. 

lud  niedersinken,  traurig  sein. 

lit.  ludu  lusti  ludeti  traurig,  betrübt  sein,  preuss.  laustin  eiti  demüthigt. 
-f-  ksl.  ludü  stnltus,  luditi  täuschen,  lunjavü  (=  lud-nö-vü)  demissnm 
caput  habens. 

Vgl.  an.  lüta  laut  lutnm  sich  neigen,  beugen,  lütr  gedemüthigt,  as.  lut- 
til,  mhd.  lützel  wenig,  ags.  lot  dolus,  fraus  (B.). 

ludi,  laudi  Mensch,  Volk,  Leute. 

preuss.  ludis  Mensch,  Hausherr;  lett.  laudis  g.  fcha  Leute,  Volk,  -f-  hsl. 
Ijudfi  m.  Volk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  Ijudinü  Mensch, 

Vgl.  an.  Ijdr,  as.  lind,  abd.  Hut  m.  n.  Volk,  as.  liudi,  ahd.  liuti,  mhd. 
liute,  nhd.  Leute. 

lunka  n.  Bast. 

lit.  Innka-s,  lett.  luhk-s,  preuss.  lunkan  Bast,  -f  ksl.  lyko  n.  Bast 

lup  Haut  abziehen,  schälen,  rauben. 

lit.  lupu  lupti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lupikas  Schinder; 
lett  lüpu  Inpt  schälen,  laupit  schälen,  rauben,  plündern,  lanpitajs  Plün- 
derer. ksl.  lupljii  lupiti  abscbälen,  lupezi  m.  Raub,  böhm.  lupez  ab- 
gescbälte  Rinde,  Raub,  croat.  lupina  siliqua,  serb.  Inpina  cadaver,  ksl. 
väz-lysü,  russ.  lysü  kahl  (=  lup-sa). 

Vgl.  ahd.  lonft,  lofb  äussere  Nussschale,  nhd.  lüften  = ausschalen,  z.  B. 
die  Erbsen. 

laupya  schälen,  rauben. 

lett.  laupit  Tgl.  ksl.  lupiti. 

lub  lubere. 

lit.  laupse  f.  Lob.  ksl.  Ijubü  lieb. 

Vgl.  nhd.  Lob,  lieb,  Ur-Iaub,  g-lanben. — lat.  labet,  über.  — sskr.  lubh 
verwirrt  werden,  lebhaft  verlangen,  lobha  hier. 

lauba  lieb. 

ksl.  Ijubu  lieb  vgl.  goth.  liub-a-s,  ahd.  liop,  nhd.  lieb. 

luba  Decke. 

lit  luba,  preuss.  lubbo  Zimmerdecke,  -f-  ksl  lübü  Schädel,  poln.  lub 
Wagendecke,  ross,  pa-luba  Schiffsdeck  (Nesselmann). 
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leipä  f.  Linde. 

lit.  lepa,  lett.  leepa  f.  Linde;  preasa.  lipe  slavische  Form,  -f-  alav.  lipa  f. 
Linde. 

lez  gehen,  kriechen. 

preuss.  lise  (=  life)  er  kriecht,  lisuns  aemmai  niedergefahren.  -|-  kal.  lizi( 
läati  schreiten,  gehen,  laz^  laziti  kriechen. 

ledu  Eis  (ladu). 

lit.  leda-8,  lett.  leddu-a,  preuaa.  ladia  Eia.  4-  hal.  ledfi  m.  Eia. 

lenda  Thal,  Land. 

prenaa.  lindan  acc.  Thal.  -F  Id-  Wdina  ager  incultua. 

Vgl.  gemianiach  landa-  Land,  an.  lund-r  Hain. 

lendvia  Lende. 

kal.  l^vija  f.  Lende. 

Vgl.  aa.  lendi,  ahd.  lendi,  lenti,  nhd.  Lende  f. 


V. 


vä  schädigen. 

lett.  w&t-i-a,  lit.  votia  Wunde,  lett  wai  wehet  wähjach  krank. 

Vgl.  öl«»,  oüctTi)  = «Tij,  üitili).  — aakr.  a-vkta  unversehrt,  zend.  voya 
krank. 

väti  und  vätelia  Wunde. 

lett.  wät-i-s,  lit.  votia  f.  Wunde,  voteli-s  dem. 

Vgl.  uTniti  = Heaych.  Wunde. 

vaya  krank,  weh. 

lett.  wahjach  krank,  schwach,  schlecht. 

Vgl.  goth.  vai-dedja  (Tcbelthäter,  vaja-merjan  lästern,  nhd.  wehe, 
Wehe.  — lat.  ve-sanua,  ve-pallidus,  Ve-jovia.  — zend.  voya  krank. 

vai  wehe! 

lett.  wai  wehe!  vgl.  goth.  vai  wehe!  lat.  vae  wehet 

vainä  wehklagen. 

lit.  vainoju  vainoti  trauern. 

Vgl.  an.  veina  klagen,  ahd.  weinön,  mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen. 

vai  reden,  sprechen. 

ln  vaita,  vaitiätun,  vgl.  kal.  ot-vä,  ot-v6s^  antwortete. 

Wurzel  ist  vi,  vgl.  ^laxi  sprach,  Stimme, 
riek,  tnilogprm.  VBrlorltnch.  II.  3 Anfl. 
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vaita  m.  Rede,  Rath. 

preuBS.  caria-woytis,  karige-wayte  „Kriegslierathung“ , wayde  Be- 
rathung,  waitiät  reden,  -f*  bsl.  v6tü  m.  Rath. 

vaitiätun,  -tvei  reden. 

preuBS.  waiti&t,  waitiätnn  roden.  + ksl.  v^staji^  v^stati  reden. 

1.  vak  rufen,  sagen. 

preuBB.  en-wacküraai  wir  rufen  an,  waekis  GeBchrei.  Aber  ksl.  \'ykanije 
lu  vy-ti. 

Vgl.  ahd.  ga-wahan  gawuog  erwähnen.  — ilnov,  6na.  — lat.  vox,  vocare. 
— SBkr.  vac  vakti  rivakti  sprechen. 

2.  vak  verstehen. 

lik.  vokiu  vokti  verstehen,  vgl.  n-ßax(aiy.  — vak  ist  die  Basis  von  uk  in 
lit.  j-unkti,  jaukinti , ksl.  ukö,  sskr.  uc  uvoca. 

väka  Deckel,  Augendeckel. 

lit.  voka  f.  Deckel , akes  voka  und  vokas  Augenlied , lett.  wäk-B  m.  De- 
ckel, Stürze.  -J-  ksl.  väko  n.  Augenlied. 

vakara  ra.  Abend. 

lit.  vakara-s  Abend,  vakar  adv.  gestern,  -f  ksl.  veferfl  m.  Abend,  vicera 
adv.  gestern. 

lantftot  und  lat.  vespera  sind  nicht  verwandt. 

vakarina  abendlich. 

lit.  vakarinis  abendlich,  vakarene  f.  Abendessen.  -|-  ksl.  vecerlnl 
abendlich,  vecerJnja  f.  Abendgebet. 

vag  vang  wanken,  krumm  gehen,  biegen,  meiden. 

lit.vaga  f.  Furche  vgl.  «yi?,  vagis  Dieb,  vagiu  vogti  stehlen,  vengiu  vengti 
meiden,  vinge  f.  Krümmung,  Biegung. 

Vgl.  ahd.  winchan  wanc,  nhd.  winken,  wanken. — lat.  vagus,  vagari. — 
räyvvm  breche , biege.  — zend-  vaoja  betrügend. 

vagya  m.  krummer  Nagel,  Keil. 

lit.  vagis  m.  krummer  Nagel,  Keil,  lett.  wadCs  Nagel,  Keil,  ahd. 
weggi,  wekki  m.  Keil. 

vangya  f.  Krümmung,  Biegung. 

lit.  vinge  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht,  vgl.  ksl.  qglü  angulus? 
Vgl.  ahd.  (wenchi),  mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vaz,  vezati  veztvei  fahren,  vehere. 

lit.  vezu  vezti  veszti  fahren  (trs.),  zu  Wagen,  Schlitten  führen,  veziraa-s 
Wagen,  Fuder,  vazineti  hin  und  her  fahren , vaziüti  fahren  intrs.,  preusa. 
wessis  Fahrschlitten , vgl.  lit.  vazis,  lett.  wasch-a-s  einspänniger  Schlit- 
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ten.  -|-  ksl.  vezj  vesti  veherp,  voi%  (vozja)  voziti  vehere,  veslo  n.  Ruder 
(wie  maslo  Salbe  von  maz). 

Vgl.  goth.  vi^n  vag. — lat.  vehere. — ö^ofi  ojffoftat. — sekr.  vah  vahati. 

veztum  sup. 

lit.  vesztu.  -{-  kal.  vestü. 

Vgl.  lat.  vectum.  — »skr.  vodhum. 

vezta  part. 

lit.  veazta-s  = lat.  vectus  — sskr.  üdha. 

vekti  f.  Ding. 

ksl.  vesti  f.  Bing,  Sache  (von  veg  = vez). 

Vgl.  goth.  vaiht-i-s  f. , ahd.  wiht  Sache,  Ding. 

vaza  ra.  Wagen. 

ksl.  vozü  m.  Wagen  = ö/of,  m.  Wagen. 

vazya  caus.  bewegen. 

ksl.  voz§  voziti  vehere  = goth.  vagjan,  ahd.  weggan,  wekjan, 
nhd.  be-wegen. 

1.  vad  rufen,  sprechen. 

lit.  vadinu  vadinti  rufen,  vady-dinti  rufen  lassen,  vadika-s  I^ockvogel.  -|- 
ksl.  vada  f.  calumnia,  vazd^  vaditi  schmähen,  verklagen. 

Vgl.  ahd.  far-wäzan.  — ätiiiär,  diläu,  vdu,  avJtj.  — sskr.  vad  vadati 
sprechen,  rufen. 

2.  vad  vand  quellen,  netzen. 

lit  vandä,  preuss.  und-s  Wasser.  ksl.  voda  f.  Wasser. 

Vgl.  goth.  vato,  as.  watar,  nhd.  Wasser,  an.  vätr,  engl,  wet  nass,  goth. 
vintms,  nhd.  Winter.  — vdoip.  — lat  unda.  — sskr.  ud  unatti  quellen, 
netzen,  baden. 

vada  Wasser. 

ksl.  voda  f.  Wasser  vgl.  sskr.  uda  n.  Wasser. 

vanda  Wasser. 

preuBS.  wund-8  Wasser  vgl.  lat.  unda  f. 

vandan  Wasser. 

lit.  vandA  m.  Wasser,  vgl.  goth.  vatö  n.  Wasser;  sskr.  udan. 

vedara  Bauch. 

lit.  vedara-8  Magen,  lett  wehder-s  Bauch,  preuss.  weders  Rauch, 
weders  Magen. 

Vgl.  sskr.  udara  n. , zend.  udara  m.  Bauch. 

udrä  f.  Otter. 

lit  udra  f.,  preuss.  odro  Otter.  + ksl.  vydra  f.  Otter. 

Vgl.  ahd.  ottir  m.  — sskr.  udra,  zend.  udra  m. 

42* 
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3.  vad,  vedati  vestvei  führen,  heimfiihren. 

lit.  vodu  vesti  führen,  heinifüliren,  lett.  wedu  west  (Ohren,  lit.  vadzoju  vad- 
zoti  fuhren,  vedlys  io  Rräutigam,  vedys  io  Freier;  preuss.  west,  westwey 
inf.  fuhren,  wedde  er  führte.  ksl.  vedq  vesti  führen,  vozdq  voditi  füh- 
ren, vozdr  m.  Führer,  voje-voda  Kriegerfuhrer,  Herzog,  ne-v4sta  f.  Braut. 
Vgl.  zend.  vad  führen,  vademnö  der  Heimführende,  vädayciti  er  führt, 
führt  heim , vadhrya  nubilis.  — sskr.  vadhü  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

4.  vad  Pfand  einlfisen. 

lit.  vadoju  vadoti  Pfand  einlosen,  wohl  = vad  heimführen. 

Vgl.  goth.  vadi,  ahd.  wetti  Pfand.  — lat.  vas  vadäri.  — atHov. 

vanga  oder  vanka  Au. 

preuss.  wangus  Damerau,  vgl.  an.  vangr,  as.  wang  m.  Aue,  Feld. 

vansa  m.  Bart,  Flaum. 

preuss.  wanso  der  erste  Bart,  Flaum,  lit.  üsai  m.  pl.,  lett.  uhsa  Schnurr- 
bart. ksl.  v^ü  m.  Bart. 

vap  tönen. 

lit.  vapu  vapeti  plappern,  reden.  -|-  ksl.  vypll  s üpya. 

Vgl.  goth.  vöpjan  rufen. 

upya  schreiender  Vogel. 

lett.  üpis  m.  Uhu.  -p  ksl.  vypU  m.  Möwe. 

Vgl.  ahd.  üfo , üvo  m.  Uhu. 

vapsä  f.  Wespe. 

lit.  vapsa  f.  Bremse,  preuss.  wobse  Wespe,  -f-  ksl.  vosa,  osa  f. 
Wespe. 

Vgl.  abd.  wafsa  f.  — lat.  vespa. 

väpa  Farbe. 

preuss.  woapis  Farbe,  -f-  ksl.  vapQ  m.  Farbe,  nach  Miklosich  alte  Ent- 
lehnung aus 

vabala  m.  Käfer. 

lit.  vabala-s  Käfer,  vgl.  ags.  vifel,  ahd.  wibel  m.,  engl,  weevil  Käfer, 
Komwurm. 

väbya  locken. 

lit.  vobiju  vobiti  locken , vexiren , betrüglich  locken , vobikas  I>ockvogel, 
pri-vobiti  an  sieh  locken. -p  ksl.  pri-vaba  f.  illecebra,  vabljf  vabiti  locken, 
reizen,  s?  betrogen  werden.  Oder  lit.  entlehnt?  und  ksl.  vab  = ab  vgl. 
german.  apan  Thor,  Affe? 

(vam)  vemtvei  vomere. 

lit.  vemiu  vemti,  lett.  wemju  wemt  speien,  preuss.  wyms  speie. 

Vgl.  an.  voma  Seekrankheit.  — lat.  vomere.  — fu(u.  — sskr.  vam  vamati. 
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vemta  gespißen. 

lit.  vemta-8  vgl.  agkr.  vänta,  zend.  vanta  votnilas. 

1.  var  verati  auf-  und  zuthun,  einstecken. 

lit.  verin  verti  anf-  und  zuthun,  einfädmen,  lett.  wem  wert  auf-  und  zu- 
Ihun,  wenden,  fadeln,  preuas.  et-were  du  öffnest.  -1-  ksl.  vlr^  vröti  ste- 
cken, pro-vröti  durchstecken. 

Hat  sich  aus  var  umschliessen  entwickelt. 

at-var  öfflien. 

ht.  atverli  aufthun,  at-vira-s  offen,  preuss.  et-wer  öffnen,  ksl. 
ot-vorj^  otvoriti  öffnen. 

vera  Finne. 

lit.  viras  = lat.  vara-s  Finne. 

varta  pl.  Thor. 

lit.  vartai  m.  pl.  llofthor,  preuss.  wartin  acc.  Thür,  warto  Thor, 
lett.  wahrti  Pforte.  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

vartininka  Thorhüter. 

lit-  vartininka-s  = ksl.  vratlnikü  Thorhüter. 

varsu  Lippe. 

preuss.  warsus  Lippe  vgl.  an.  vörr  (=  varsu-s)  f.  Lippe. 

2.  var  glauben. 

ln  verä  vcrya. 

Vgl.  ahd.  war,  nhd.  wahr.  — altir.  fir  wahr.  — lat.  verus.  — zend.  var 
verenvaite  glauben. 

verä  f.  Glaube. 

lit.  vera  f.  Glaube,  -f-  ksl.  vöra  f.  Glaube. 

Vgl.  ahd.  wira  foedus,  pactum,  goth.  tuz-verjan  zweifeln. 

verya  glauben. 

lit.  veryti  glauben.  -|-  ksl.  vörj^  vöriti  glauben. 

Vgl.  goth.  tuz-verjan  zweifeln  (=  übelglauben}. 

3.  var  veryati  kochen  (wallen). 

lit.  verdu  virian  virti  kochen  trs.  und  intrs. , virinti  kochen  trs.,  vireje  f. 
Köchin,  varus  kochbar,  versrae  f.  Quelle;  lett.  werdu  wiru  wirt  kochen, 
sieden  trs.  und  intrs.  -j-  ksl.  vrJn  vröti  fervere,  vrülü  heftig,  fervidus, 
varü  m.  Wärme,  varu  m.  Kalk  (=  brennbar),  vratü  m.  Kochtopf,  varjtj 
variti  kochen  trs. 

Vgl.  ahd.  warm,  nhd.  warm.  — lat.  urccus  und  Cp/ij  Topf. 

ura  Wasser,  See. 

lit.  j-ures  pl.  f.  Meer,  preuss.  w-ur-s  Teich. 
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Vgl.  an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  ags.  vär  n.  Meer.  — ovQor,  ovQ^a. 
— lat.  ürina  - askr.  vär,  väri  n.  Wasser. 

4.  var  treiben. 

lett.  wem  weru  wert  laufen,  lit.  varau  varyti  treiben.  ksl.  var)%  variti 

tfSttvttv. 

vark  verkyati  tönen,  schreien. 

lit.  verkiu  verk-ti  weinen,  verk-sma-s  das  Weinen. ksl.  vrüc^  (=  vrük- 
j^)  vräcali,  vrükaj^  vrükati  und  vrQkotati  sooum  edere. 

varg  bedrängen. 

lit.  vargstu  varg-ti  Noth  leiden,  arm,  krank,  elend  sein,  varga-s  Be- 
drängniss,  verga-s  Leibeigner,  preuss.  warg-s  schlecht,  böse,  -t*  hsl.  rra- 
gü  Feind. 

Vgl.  goth,  vrikan  vrak  bedrängen,  verfolgen.  — lat.  urgere.  — it^’rvfu. 
— sskr.  varj  vraakti  drängen,  verdrängen,  ausschliessen. 

1.  varga  Feind,  Verfolger. 

ksl.  vragü  Feind  vgl.  goth.  vrak-a-s  Verfolger. 

2.  varga  Bedrängniss. 

lit.  vai^-s  Bedrängniss,  Noth,  Elend,  preuss.  warg-s  schlecht, 
sbst.  Uebel. 

Vgl.  ags.  vräc  n.  Bedrängniss,  Noth,  Elend,  ags.  vräcca,  engl, 
wretch  elend. 

varz  verzati  schnüren,  würgen,  wringen. 

lit.  verzu  verszti  schnüren,  fest  andrüoken;  drängen,  pressen,  verzy-s, 
virzys  io  m.  Strick,  varza-s  Reuse,  varzau-s  varzyti-s  sich  drängen,  reis- 
ren  um  etwas,  su-varzyti  zusammenpressen.  ksl.  vriz^  vrösti  ligare, 
vilza  f.  Räthsel  (=  Geflecht,  Gewinde),  vrästa  f.  Sack.  Vgl.  vrfg^  vrästi 
werfen  (wie  torqnere  eigentlich  „drehen“). 

Vgl.  mhd.  wergen,  wäre,  nhd.  würgen,  ags.  vringau,  ndd.  wringen,  nbd. 
ringen.  — ^pd/of.  — lat.  virga. 

vart  vertyati  vertere. 

lit.  virstu  virtau  virs-ti  Umfallen  (=  verti),  verczu  versti  umkehren,  nm- 
wenden,  nmwerfen;  verwandeln;  nötbigen,  vartöti  mit  etsraa  umgehen, 
versari,  vars-ta-s,  varsna-s  ein  Pflnggewende;  preuss.  wartint  wenden, 
lett.  werschu  wertu  werst  wenden,  -f-  ksl.  vrlgtf  vrltöti  drehen,  vreteno 
Spindel,  vratü  m.  Hals. 

Vgl  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  -wärts.  — lat.  verto.  — sskr.  vart  var- 
tato  sich  wenden,  versari. 

vart  werden. 

preuss.  wirst  er  wird,  lett  Lf-weiat  werden,  vgl.  ksl.  vrüsU,  lit. 
vartöti  versari,  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  ward. 
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vertyati  praes. 

lit.  vorozu  = ksl.  vrlstit  (vrltj^). 

vartitvei  wenden- 

lit.  vartau  vartyti  = ksl.  vrasti}  vratiti  wenden,  drehen. 

versta  part.  pf.  sbst.  Befinden 

lit.  virsta-s  part.  -f  ksl.  vrlsta  f.  Lage,  Zustand,  Alter. 

Vgl.  lat.  versus.  — sskr.  vrtta  part.  n.  Befinden,  Lage,  Zustand. 

ve.rsti  f.  Befinden,  Zustand. 

ksl.  vrlstl  f.  Befinden,  Zustand,  Lage,  Alter  = sskr.  vptti  f.  Be- 
finden, Zustand,  Lage. 

vard  verletzen. 

ksl.  vrMn  m.  Schaden,  Wunde,  vgl.  goth.  fra-vardjan,  ahd.  wartjan  ver 
derben,  oder  zu  germ.  vritan  reissen,  ritzen?  — sskr.  vardh  schneiden. 

varda  Wort. 

preuss.  wird-s  Wort,  lit.  varda-s,  lett.  ward-s  Name. 

Vgl.  goth.  vaurd,  nhd.  Wort.  — lat.  verbum. 

varna  schwarz,  m.  Bähe. 

lit.  vama-s  schwarz,  m.  Rabe,  prenssisch  warni-s  Rabe.  + ksl.  vranö 
schwarz,  m.  Rabe. 

vamä  f.  Krähe. 

lit.  varnä  f.  Krähe,  preuss.  warne  Krähe,  -f  ksl.  vrana  f.  Krähe. 

varnina  adj.  von  vama. 

lit.  varnini-s  Raben-,  varnena  f.  Rabcnfloisch.  + ksl.  vranlnü 
Raben-. 

varp  werfen;  Garn  „werfen“. 

lit.  verpiu  verpti  spinnen,  varp-ste  Spindel. 

Vgl.  gotb.  vairpan,  nhd.  werfen,  ahd.  warf  n.  Aufzug  des  hadens.  — 
Geflecht. 

varp  zittern,  schwanken. 

lit.  virpiu  virpeti  zittern , beben , wanken , varpa-s  Thurmglocke. 

Vgl. 

varp  lassen,  lösen. 

preuss.  po-wierpt  verlassen,  po-wirp-s  frei,  lit.  pa-virpas  Losmann.  -|-  ksl. 
vrQp^  vrfipsti  spoliare. 

vars  versati  verrere. 

ksl.  vrlcha  vristi  dreschen,  vrachü  das  Dreschen. 

Vgl.  ahd.  werran,  nhd.  ver-wirren,  verworren,  Wirrwarr.  — lat.  verrere, 
veatiginm.  — 


6G4  VI.  Wortschatz  der  letto  slavischen  Spracheinheit. 


varsa  Haar,  Fliesch. 

lit.  varsa  f.  Flocke,  Fliesch.  -|-  ksl.  vlasü  m.  Haar. 

Vgl.  zend.  varega  Haar. 

varsäta  flockig,  zottig, 

lit.  varsota-s  flockig,  zottig,  -f*  ksl.  vlaaatü  crinitas. 

val  wälzen,  walken. 

lit.  veliu  velti  walken,  vele  f.  Walke,  velai  m.  pl.  verfilzte  Haare,  volioju 
volioti  wälzen,  hemmwälzen;  lett.  wclu  weit  wälzen,  walken. -f- ksl.  oblä 
(=  ob-vlü)  rund,  valO  m.  Welle,  valjaj%  valjati  wälzen. 

Vgl.  goth.  af-valvjan  wälzen.  — lat.  vello,  volvo.  — fltf,  tUvu. 

vel  walken. 

lit.  velti  vgl.  lat.  vellere. 

valu  rund. 

lit.  valus,  ap-valus  rund.  4-  ksl.  oblö  = ob-vlü  rund. 

Vgl.  gennan.  valu-s  Rundholz , Stab. 

väKätvei  wälzen,  praes.  väliäyati. 

lit.  volioti  wälzen,  volioti-s  sich  wälzen,  vgl.  ksl.  valjaj^  valjati 
wälzen. 

velnä  f.  Wolle. 

lit,  vilna  f. , lett.  wilna,  willa  f.  Wolle.  + ksl.  vllina  f.  Wolle. 
Vgl.  ahd.  wolla  f.  — lat.  villu-s.  — sskr.  ürnä  f.  Wolle. 

velnina,  velnaina  wollen. 

liL  vilninis  wollen,  vilnyne  f.  wollenes  Kleid.  -f~  ksl.  vlo- 
nänü  wollen. 

Vgl.  ahd.  wullin,  nhd.  wollen. 

vilna  f.  Welle. 

lit  vilnia,  vilne  m.  f.  Welle,  -f-  ksl.  vilna  f.  Welle. 

Vgl.  ahd.  wella  f. , nhd.  Welle. 

val  valere. 

lit.  vala  f.  Macht,  Gewalt,  valioti  zwingen,  -p  ksl.  vele-glavä  grossköpfig, 
velij  , velikü  gross. 

Vgl.  altirisch  fläitb  (=  vlä-ti)  Macht.  — lat.  valeo.  — sskr.  bala  Kraft, 
Stärke. 

vald  valdati  walten;  gewinnen. 

lit.  vilstu  vildau  vilsti  erlangen,  pa-vilsti  auch  ererben,  valdau 
valdyti  herrschen,  besitzen,  veldu  und  veldzu  veldeti  regieren, 
besitzen , an  sich  bringen , pa-vildeti  ererben , erblich  besitzen ; 
preuss.  waldüns  der  Erbe,  waldnika-ns  acc.  pl.  König;  lett.  wal- 
dit  herrschen,  -p  ksl.  vladi)  vlasti  walten , vlalti  proprins. 

Vgl.  goth.  valdan  vaivald,  ahd.  waltan,  nhd.  walten. 
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valdyä  f.  Macht,  Herrschaft. 

lit.  valdze,  vatdzia  f.  Herrschaft,  Gewalt,  Verwaltung,  -f- 
ksl.  vladi  f.  Macht 

valdäria  der  da  waltet. 

ksl.  vladarl  = mbd.  waltaere,  nhd.  Verwalter. 

valsti  f.  Herrschaft,  Reich. 

lett.  walft-i-B  f.  = ksl.  vlastl  f.  vgl.  Iit.  vilsti  inf. 

1.  val  sammeln. 

lit.  valau  valyti  zusammenbringen , erndten,  su-valyti  sammeln,  su-si-va- 
lyti  sich  versammeln. 

Vgl.  fäkit,  Slit,  äoXXtjs,  äXueta.  — sskr.  vrä  f.  vära  m.  Haufen,  Menge. 

2.  val  wählen,  wollen. 

lit  velyju  velyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  vely  adv.  lieber,  va- 
lie  Wille,  vil-ti-s  hoffen,  vil-tas  gehofft,  -h  l^^l.  velj^  veliti  wollen,  voija 
Wille,  voljf  voliti  wollen 

Vgl.  goth.  viljan  = nhd.  wollen , goth.  valjan  = nhd.  wählen.  — lat. 
volo  veile.  — ßöXoftttt,  ßovXofittt.  — sskr.  var  v|moti  vrnäti,  varati  wäh- 
len, verziehen. 

velyati,  velitvei  wollen. 

lit.  velyju  velyti  = ksl.  velj^  veliti  wollen. 

Vgl.  goth.  viljan.  — ßovXoftai  = ßoXyoftM. 

valyä  f.  Wille. 

lit.  valia,  valie  f.  der  Wille.  ksl.  voija  f.  Wille. 

VgL  goth.  vilja  m.,  nhd.  Wille.  — /Joeiij. 

vala  adv.  wohl. 

ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan,  vgl.  ags.  an.  vel,  engl,  well,  as. 
ahd.  wala,  wola,  wela,  mhd.  wole,  wol,  nhd.  wohl. 

Vgl.  lat.  vel.  — ß^XuQot,  ßtXtltav. 

valk  velhati  velktvei  iXxto. 

lit.  velku  vilkli,  lett.  welku  wilkt  ziehen,  schleppen,  velkotai  m.  pl.  Zogg- 
Bchleife,  vilkiu  vilketi  anziehen,  bekleidet  sein,  vilkeju  vilketi  (Kleid)  an- 
baben,  valkioti  herumschleppeii , valkata  m.  f.  Umherstreicher,  Landstrei- 
cher. + ksl.  vläk%  vlästi  und  vlacf  vlaciti  ziehen,  schleppen. 

Vgl.  f(Xxu,  iXxu. 

valkia  ziehen. 

lit.  in  valkioju  valkioti.  -4-  ksl.  vlaciv  vlaciti. 

uz-valka  m.  von  uz-velktvei. 

lit.  uzvalka-8  Ueberzug,  Hülle,  Decke.  ksl.  vüzvlakü  exlrac- 
tum. 
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pa-valka  Ueberzug. 

lit.  pa-valka-B  Kummet,  pa-valkala-s  Ueberzug,  Hülle.  ksl 
povlaka  f.  involucrum. 

valg  feuchten,  netzen. 

lit.  vilgau  vilgyti  nässen,  anfenchten,  preuss.  welgen  Kehnupfen,  lett. 
walg-8  feucht,  weldfu  welg-t  waschen.  + ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  vll- 
gükü  feucht,  vllgyni  Feuchtigkeit,  vlaza  vlaziti  anfeuchten;  misten. 

Vgl.  ags.  vläc,  ahd.  welc,  mhd.  welc,  welch  feucht,  milde,  weich,  welk, 
as.  wolcan,  nhd.  wölken  n.,  nhdi  Wolke. 

valti  f.  Aehre. 

lit.  valtis  es  f.  Rispe  des  Hafers,  preuss.  wolti  Aehre.  + hulg.  vlatl,  serb. 
vlat  dass.  Vgl.  lit.  valyti  erndten. 

vävarya  Eichhorn. 

lit  vovere  f.,  lett.  wahweris,  preuss.  weware  Eichhorn. -J-  ksl.  väverica  f. 
Eichhorn. 

vasara  Frühling,  gute  Jahreszeit. 

lit.  vasara  f.  Sommer.  -|-  vgl.  ksl.  vesna  f.  Frühling. 

Vgl.  an.  vir  n.  Frühling.  — lat.  ver.  — tnp.  — send,  vanri,  neupors. 
bihar  Frühling. 

Von  Wz.  sskr.  vas  ucchati  aufleuchten. 

vasarina  vemus. 

lit.  vasarinis  sommerlich,  vasarinai  m.  pl.  Summerkorn. 

Vgl.  lat.  vernus.  — ilaqivöi. 

vaska  ra.  Wachs. 

lit.  vaszka-s  m.  Wachs.  ksl.  voskü  m.  Wachs. 

Vgl.  ahd.  mhd.  wahs  n.,  nhd.  Wachs. 

vaskrna,  vaskaina  wächsern. 

lit.  vaszkynai  m.  pl.  Wabenhonig,  vaszkinis  von  Wachs.  ksl. 
vostina  f.  Bienenkorb,  vostanü  wächsern. 

1.  vi  veyati  vtyati  vitvei  winden,  viere. 

lit.  veju  und  vyju,  vijau  vyti  winden,  aufwinden  (Garn),  drehen  (Strick), 
vytuva-s  Garnwinde,  lett.  wiju  wiju  wit  flechten,  winden.  -)■  k*'-  vij% 
viti  winden,  drehen,  virü  vortex,  veja  f.  Zweig.  Auf  vi  = vi  geht  lit. 
vo-ra-8  Spinne. 

Vgl.  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  fuuis,  an.  vidhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide.  — 
lat-  vitis  vieo  vimen  vinum.  — tx(a  o7rov  otava.  — sskr.  vi  vayati  we- 
ben, veni  f.  Gewebe,  veman  Webstuhl. 

viti  f.  Gewinde,  Reiserstrick. 

lit.  vytis  es  f.  Ruthe,  Gerte.  ksl.  viti  f.  res  torta  in  modum 
funis.  — Vgl.  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  funis.  — lat.  vitis. 
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vitia  Weide. 

lit.  iil-vytis  m.  graae  Weide,  vgl.  lett.  wihtols  Weidenbaum. 

Vgl.  ytUtt,  tr^a  Weide.  — zend.  vaeti  Weide. 

vitua,  vaitua  Weide,  Zweig. 

preass.  witwan  Weide,  ape-witwo  Uferweide.  + kal.  vgl.  vÄtvl  f. 
Zweig. 

Vgl.  olaitt  f.  Dotterweide, 

viya  gewunden. 

Ut  i-vyjas  gewunden,  geschlängelt,  lett.  wija  f.  Zaungeflecht. 
Vgl.  vl6i>,  vl^y  acc.  wilder  Wein. 

vist  winden. 

lit.  vystan  vystyti  winden,  wickeln,  vgl.  sskr.  ä-vishtita,  vesht 
veshtate  sich  winden , caus.  umwinden.  Vgl.  öicrrö;. 

vaina,  vainika  Gewinde,  Kranz. 

lit.  vainika-s  ra.  Kranz,  Brautkranz! -|- russ.  vänil  m.,  ksl.  vänika 
f.  virga,  nsl.  vänik,  ksl.  vänici  m.  Kranz,  vänica  f.  stramenta. 
Vgl.  lit.  ap-vynas  Hopfen,  vynioti  wickeln.  — lat.  vinea,  vinum. 
— olvoy,  olvoi. 

2.  vi  veyati  treiben,  verfolgen. 

lit  veju  vyti  nachsetzen , verfolgen , jagen , vajoju  vajoti  herumjagen, 
nachjagen,  vajone  f.  Wettlauf,  Einfall,  Streifzug. -f- ksl.  voj*  ra.  Krieger, 
vojna  Krieg. 

Vgl  ahd.  weida  Jagd,  Weide.  — lat.  venäri.  — sskr.  vi  veti  gbheii,  trei- 
ben, fuhren,  zend.  vayeiti  jagen,  treiben,  scheuchen. 

vik  zwingen,  fertig  bringen. 

lit  veikiu  veikti  zwingen,  bearbeiten;  tbun,  schaffen,  nu-weikti  bezwin- 
gen, veka  f.  Kraft,  -j-  ksL  väkü  Kraft. 

Vgl.  lat.  vinco  vici  vinceie. 

vaika  Kraft. 

lit.  veka  f.  Kraft  -f*  väkü  m.  Kraft. 

Mit  ksl.  väka  aevum  Zeit,  lauge  Zeit  vgl.  lit.  «’ykstu  wykti  ein- 
trefien,  zutreffen. 

vid  sehen;  wissen. 

lit.  veizdu,  auch  veizdzo,  alt  veizdmi  veizdcti  sehen,  hinsehen,  vaidinti 
sehen  lassen;  preuss.  widdai  er  sah,  widckausnan  Zengniss,  weydnlis 
Sehe,  po-waidint  unterweisen,  wais-t  wissen,  wai-sna-n  Kenntniss.  -|-  ksl. 
vizd%  vidäti  sehen,  vömi  vädäti  wissen,  vädl  f.  das  Wissen,  västl  f.  Kun- 
de, Nachricht,  vältl  peritus. 

Vgl.  goth.  vitan  sehen,  vait  weiss.  — lat.  video.  — Mtiv,  oMo.  — sskr. 
vid  vetti  veda  wissen. 
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vid  mit  praepos.  neiden. 

lit.  pa-vydeti  neiden,  ne-vidunas  Neider.  -|-  kel.  za-videti  neiden. 
Vgl.  lat.  invideo , invidia. 

vaidmi  praes.  ich  weiss. 

preus«.  waisei  du  weiset,  waidimai  wir  wissen,  wais-t  inf.  wissen, 
wai-sna-n  Kenntniss.  -|-  ksl.  vdml  v^deti  wissen. 

Vgl  sskr.  vedmi  ich  weiss. 

veidyati  veidetvei  sehen. 

lit.  veizdzu  veizdeti  sehen.  ksl.  vizdq  (=  vidj;)  viddti  sehen. 

veida  m.  Gesicht.  ^ 

lit.  veida-8  m.  Gesicht.  ksl.  vidu  m.  Gesicht,  Sehen,  Ansehen. 

videvä  f.  Witwe. 

preuss.  widdewü  (=  widcü  = widewä)  Witwe.  + ksl.  vidova  Witwe. 

Vgl.  irisch  fedh,  cambr.  gwedw.  — lat.  vidua.  — sskr.  vidhavä. 

vibrä  schwingen. 

lit.  viburti,  viburoti  schwingen,  vgl.  an,  veit’a,  ahd.  weibön.  — lat.  vi- 
br&re. 

vira  Mann. 

lit.  vyra-B,  lett.  wir-s,  preuss.  wyr-s  Mann. 

Vgl.  an.  ver,  ahd.  wer.  — altir.  fer.  — lat.  vir.  — sskr.  zend.  vira. 

(visz)  veisz  eintreten  (als  Gast). 

lit.  veszin  veszeti  zu  Gaste  gehen , veszne  Gastin , vaiszinti  einen  Gast  auf- 
nehmen;  lett.  weeschu  wees-t  einladen;  preuss.  reide-waisines  gastfrei. 
Vgl.  sskr.  nir-vi?  zu  Gaste  sein,  geniessen,  pari-ve^aya  bewirthen. 

visz  f.  Haus,  vicus. 

lit.  vesz-pat-s,  preuss.  waispattin.  -|-  ksl.  visi  f.  vicus. 

Vgl.  goth.  veihs  n.  — lat.  vicus.  — oixot.  — sskr.  vi^, 

viszpati  Stammherr. 

lit.  veszpatis  Herr,  preuss.  waispattin  Hausfrau,  vgl.  ksl.  visl 
vicus. 

Vgl.  sskr.  vi\;pati,  zend.  vigpaiti  Stammherr,  König. 

visza  all. 

lit.  visa-s  Visa  all,  ganz,  preuss.  wissa-  all.  -f-  ksl.  visi  all,  jeder,  ganz, 
in  Comp.  vlse-. 

Vgl.  altpers.  viya,  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all,  jeder,  ganz. 

viszaka  all. 

lit.  vieokie-8  allerlei.  + hsl.  visakü  all. 
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v6  veyati  wehen. 

lit.  veja-s  Wind,  vetau  vetyti  windigen,  ve-tra  f.  Sturm.  kel.  \6- 
jati  wehen,  windigen,  vfija-lo  n.  vannus. 

Vgl.  goth.  vaian  vaivö,  mhd.  wnejen,  nhd.  wehen.  — «1^*.  — sskr.  va 
vati  wehen. 

veya  m.  Wind. 

lit.  veja-8  Wind  vgl.  ksl.  wehe,  mhd.  waejen,  zend.  vaya  ro. 
Luft. 

veta  Wind. 

lit.  in  vetau  vetyti  windigen  vgl.  altir.  hi  feth  in  auram,  do-n- 
in-fedam  inspiraraiiB  W.  — «iri/f.  — askr.  väta  m.  Wind,  vätaya 
fächeln. 

vetra  m.  f.  Stnrmwind. 

lit.  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm,  preuss.  wetro  Wind.  -|-  ksl.  vä- 
trü  m.  Wind,  Sturm,  v6tri-lo  Segel. 

veita  Ort,  Stelle. 

lit.  veta  f.  Ort,  Stelle.  + ksl.  nur  in  dem  denominale  vitajn  vitati  weilen, 
wohnen,  einkehren. 

vetusa  alt. 

lit.  vetuszaa,  lett.  wezs  alL  ksl.  vetüchu  alt. 

Vgl.  lat.  vetus,  vetulus,  vetus-tu-s. 

vedra  Wetter. 

ksl  vedrü  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze. 

Vgl.  afl.  weder,  ahd.  wetar,  nhd.  Wetter. 

verba  Ruthe,  Reis. 

lit.  virba-s  Ruthe,  Reis,  Zweig,  besonders  von  Birken,  virbala-s  hölzer- 
ner Stab,  verba  f.  Ruthe;  die  Palme  des  Palmsonntags  (man  nimmt  Wei- 
denzweige dazu).  ksl.  vrüba  (vrlba)  f.  Weide,  salix. 

Vgl.  lat-  verbena,  verbera. 

vervyä  f.  Seil,  Tau. 

lit  virve  f.  Seil,  Tau;  Krampf,  -f  ksl.  vrlvi  (vrüvl)  f.  funiculus. 

Vgl.  ^fQv  ziehen,  rcissen, 

versi  Kalb , junges  Thier. 

lit  verszys  io  m.  Kalb,  lett  wehrsis  Rind,  Ochs,  Stier,  preuss.  werstian 
Kalb. 

Vgl.  lat  verres.  — sskr.  vrslian,  vrshabha,  vrshala  n.  s.  w. 

versu  m.  Gipfel , Höhe. 

lit.  virszu-8  m.  das  Obere,  virszüi  adv.  oben,  auf.  + ksl.  vrüchü  m.  das 
Obere,  Gipfel,  Höhe,  vruchii  adv.  oben. 
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Vgl.  lat.  veiTÜ-ca  Anhöhe,  Wante.  — sskr.  varshman  Höhe,  varahiyaAs 
varahishtha  höhere,  höchste. 

versunia  von  versu. 

lit.  virazunis,  virszane  m.  f.  Gipfel,  Höhe,  -f-  kal.  Trächön»  au- 
premas. 

velka  m.  Wolf. 

lit.  vilka-a  Wolf,  vilkene  Wölfin,  preasa.  wilki-s,  lett.  wilk-s  Wolf.  + 
kal.  vlükü  m.  Wolf. 

Vgl.  gofh.  vulf-s.  — Ivxot.  — lat.  lupua.  — zend.  vehrka,  s.akr.  vrka  m. 
Wolf. 

velkina  vom  Wolf. 

lit.  vilkini-8.  -|-  kal.  vlQcina  f.  Wolfafell,  -fleisch. 

Vgl.  ags.  vylfen,  mhd.  wulfin.  — lat.  lupinua. 

velkiska  wölfisch. 

lit.  vilkiska-8  wölfisch,  -f-  kal.  vlOcIaky  atdv.  wölfisch. 

Vgl.  nhd.  wölfisch. 

veszala  heiter,  froh. 

preusa.  wesaal-a  fröhlich,  wealiska-n  acc.  Freude.  kal.  veaelü  hilaria, 
gratiosua. 

Vgl.  txijlof,  tvxiiiof  (■=  ^txtilos). 

vraska  Schnitt,  Riss. 

kal.  vraska  f.  Risa.  Runzel,  vgl.  sakr.  pra-vraaka  m.  Schnitt,  vra^c  vr?- 
cati  abschneiden,  zerreiasen. 

s. 


saulia  Sonne. 

lit.  saule,  preusa.  aaule,  lett.  aaule  f.  Sonne. 

Vgl.  goth.  aauil  n.  — dilxoi,  Ijiiof.  — lat.  söl. 

sak  sekati  folgen. 

lit.  seku  sekti,  lett.  aeku  aekt  folgen,  nachgehen,  lit.  aakioti  folgen. 

Vgl.  lat.  aequor.  — fnoftai.  — sskr.  sac  aacate  folgen. 

sekma  Folge. 

lit.  aekme  f.  Erfolg , vgl.  altir.  aechem  secutio. 

sak  sakyati  sakitvci  zeigen,  sagen, 
lit.  aakau  sakyti  sagen,  aekme  Fabel,  aakinu  aakinti  peinlich  inquiriren 
(zr;  aussagen  lassen).  -|-  kal.  sokö  accusator,  soc4  sociti  zeigen. 

Vgl.  SIS.  aegg^an,  ahd.  sagjan  sagen.  — lat.  in-sece,  aig-num.  — tmai, 

tr-/7TU. 
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sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit.  pa-saka  f.  Sage,  Aussage,  vgl.  ahd.  saga  f.  Sage,  Aussage. 

sag  seg  heften,  anfassen. 

lit.  segiu  segti  schnallen,  um-,  anbinden;  Pferd  beschlagen,  lett.  sedfu 
segt  decken,  heften,  preuss.  sagis  Schnalle,  Hufnagel,  segit  thun  (=r  an- 
fassen). -|-  ksl.  s^z^  s^zati  attingere,  pri-s^ga  f.  Eid,  po-sagü  m.  (Ver- 
bindung) Hochzeit. 

Vgl.  sskr.  sajj  sajjate  sanjate  hängen,  haften. 

sekta  part.  pf.  pass,  verbunden. 

lit.  segta-s  geknüpft,  vgl.  an.  sättr  einig,  sskr.  sam-sakta  ver- 
bunden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  sakti-s  es  f.,  lett.  sagt-s  Hafte,  Schnalle. 

Vgl.  an.  satt  f.  Vertrag,  sskr.  sakti  f.  Verbindung. 

sata  ausgelassen. 

ksl.  o-chotO  superbus,  ochota  laetitia  vgl.  äv-tröe.  Besser  svata? 

sati  f.  Verlangen. 

ksl.  chotl  Verlangen,  cho^t^  chotiti  begehren,  vgl.  lat.  sitis,  Trieb. 

sad  sitzen. 

lit.  sedmi  und  sediu  sedeti  sitzen,  lett.  sefchu  sedu  sest  setzen,  sich 
setzen;  preuss.  syndens  sitzend,  sadinna  er  setzt -|- ksl.  s^dy  sästi  sitzen. 
Vgl.  goth.  sitan  sat  setum.  — lat.  sedeo  sido.  — tioftai,  f(oftai.  — sskr. 
sad  sadmi  sidämi  sitzen. 

sendati  praes.  sitzen. 

preuss.  syndens  sitzend,  vgl.  ksl.  s^d^  s^deSi  sitzen. 

Vgl.  sskr.  ä-sandi  i.  Sessel. 

sedmi  und  sedyati,  sSstvei  und  södetvei  sitzen. 

lit.  sedmi  sedzu  sedeti,  lett  sefchu  sest  sich  setzen. ksl.  säzdf 
sädäti  sitzen. 

Vgl.  sskr.  sadmi  ich  sitze  und  lit  sedmi. 

sada  f.  Setzling,  Pflanzung. 

lit.  soda-s  m.  Pflanzung,  Baiimgarten,  sodinu  sodinti  setzen  = 
pflanzen.  ksl.  sadü  m.  Pflänzling,  ruas.  sadü  Baumgarten,  ksl. 
sadarl  m.  Pflanzer,  Gärtner,  sazd^  saditi  pflanzen. 

sästa  Sitz. 

lit  sosta-s,  sosta  Sitz,  preuss.  sosto  Bank. 

Vgl.  an.  sess,  ags.  sess  m.  Sitz.  — lat.  sub-sessa. 

säta  satt. 
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lit,  sotu-s  satt,  Rättigfend,  lett.  saht-a  sättigend,  prenss.  aätuinai  du  sät- 
tigst. ksl.  aytä  satt. 

Vgl.  goth.  sath-8  satt,  soth-s  Sättigung.  — lat.  sat  satis  satur. 

säti  f.  Sättigung. 

lit.  sotis  es  f.  Sättigung.  -|-  ksl.  sytl  f.  Sättigung. 

Vgl.  ^th.  soth-s  oder  soth  Sättigung. 

sada  Weg. 

ksl.  chodü  m.  Weg  vgl.  öddr  f.  Weg. 

sädya  Russ. 

lit.  sodis  g.  sodzio,  gewöhnlich  pl.  aodzei  m.  Russ,  sodzotas  lierusst,  so- 
dinti  benissen.  -f-  ksl.  sazda  (=  sadja)  f.  Russ. 

Vgl.  an.  s6t  g.  söts  Russ,  sötig^  nissig. 

San  praepos.  und  praefix  mit,  zusammen. 

lit.  san-  in  san-dora  Eintracht,  s%-  z.  B.  in  s^-naris  Glied,  au-  und  su 
praepos.  mit,  preuss.  san-  z.  B.  in  san-insle,  sen  praepos.  mit.  -p  ksl. 
s^- , sü- , sü  mit. 

Vgl.  ved.  sam  praepos.  mit,  sskr.  sam-  praefix  mit,  zusammen. 

sanenzla  Band,  Gurt. 

prenss.  saninsle  Gürtel.  ksl.  suv^slo,  suv^zllce  n.  Band,  vgl. 

BÜV%ZÜ. 

säma  gleich,  derselbe. 

ksl.  samu  selbst,  einer,  vgl.  ags.  ge-söm  concora,  an.  soemr  ge- 
ziemend, sömi  m.  Ehre,  engl,  to  seem,  zend.  häma  gleich,  voll- 
ständig. 

santya  santyati  senden. 

lit.  siunczu  siqsti  senden,  vgl.  goth.  sandjan,  nhd.  senden. 

sap  säp  beissen. 

lit.  sopu  sopeti  Schmerz  machen,  sopi  cs  schmerzt,  thut  wehe  unpers., 
sopulys  Schmerz,  -f-  ksl.  choplj^  chopiti  und  chaplj%  chapati  beissen. 

Vgl.  dcrxvo)  beissen  und  schmerzen,  kränken. 

sar  erhalten,  nähren. 

ksl.  chrana  f.  cibus,  chraniti  custodire,  chramO  Haus,  vgl.  lit.  sora  f.  so- 
ros  pl.  Hirse  (?). 

Vgl.  lat.  serväre.  — zend.  har  beschützen,  haretar  Beschützer,  Ernährer, 
baurva  beschützend. 

sarg  sergati  hüten,  bewachen. 

lit.  sergu , alt  auch  sergmi , sergeti  bewachen,  behüten,  bewahren, 
sarga  f.  Wache,  sargus  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  ab-sergisnan 
acc.  Schutz , but-sarg-s  Haushalter,  -f  ksl.  sträg^  sträSti  bewachen. 
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hüten,  strazi  m.  Hüter,  straza  (=  etragja)  f.  Hut.  Slavisch 
strag  = sarg,  wie  stru  = sru,  sestra  = lit.  seser. 

sargiba  f.  Wache,  Wachsamkeit. 

lit.  sargyba,  sargybe  f.  Wache,  Wachsamkeit.  + ksl. 
sträziba,  straziba  f.  custodia. 

sargininka  m.  Wächter. 

lit.  sargininka-8  Wächter.  -}-  ksl.  strazinikü  Wächter. 

sargistya  Wachen. 

lit.  sargyste  f.  Wachsamkeit.  -|-  ksl.  strazilte  n.  Wache. 

sarpa  Sichel. 

ksl.  sröpfi  m.  Sichel,  vgl.  S^nij  Sichel,  lat.  sarpere  lieschneiden. 

sal  erhalten. 

Ygl.  sala,  salitvä,  säla. 

Lat.  con-snlo,  solinunt,  soleo,  sollus,  salvus.  — oZot.  — altirisch  siän 
(=  sal-na)  salvus  W.  Entwickelt  ans  sar. 

sala  n.  solum. 

ksl.  selo  n.  solum,  fundus,  habitatio,  vgl.  lit.  sala  Insel,  sola-s 
Bank  (solium). 

Vgl.  ahd.  sal  n.  Hans,  Wohnung,  Saal.  — lat.  solnm,  solinm. 

sala  f.  Insel. 

lit.  sala  f.  Insel  vgl.  lat.  in-sula. 

salitvä  f.  Wohnung. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung  vgl.  goth.  salithvos  f.  pl.  Wohnung , Her- 
berge. 

säla  gut,  sälians  besser. 

ksl.  sulej  comp,  besser  vgl.  goth.  sel-s  gütig,  tauglich,  ags.  sael 
comp,  besser,  lat.  sollus,  sollistimus. 

salä  f.  Darbieten. 

lit.  pa-sula  f.  das  Anbieten  vgl.  ahd.  sala,  mhd.  sale  f.  das  Harbieten, 
üebergeben,  engl,  aale  Verkauf. 

salya  salyati  darbieten. 

lit.  suliu  sulyti  und  sulau  sulyti  bieten,  antragen,  darbieten,  vgl. 
goth.  saljan  darbringen,  opfern,  engl,  to  seil  feil  bieten,  ver- 
kaufen. 

sali  f.  Salz. 

lett.  sal-i-8  f Salz.  -{-  ksl.  soll  f.  Salz. 

Vgl.  lat.  aale,  sal.  — SZt,  aU-tvf.  — altirisch  aalann. 

Flok,  isdoK«rm.  WArtarbuob.  11.  8.  Aufl.  43 
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salina  salzig. 

ksl.  sollna  salzig  vgl.  — lat  salinae,  salinnm. 

sald  salstvei  gut  schmecken,  süss  sein. 

lit  aalstu  saldau  aalsti  süss  sein,  süss  werden.  ksl.  slasll  f.  Last,  sla- 
Jti  süss. 

Vgl.  golh.  salt  n.,  nhd.  Salz. 

saldu  süss. 

lit.  saldus  süss.  -|-  ksl.  sladükQ  süss. 

sava  eigen. 

lit  savas,  sava  f.  sein,  ihr,  eigen,  vgl.  altlat.  sovos,  suus.  -f-  iö(,  Se.  — 
sskr.  Bva,  zend.  hava,  hva  eigen. 

savya  link. 

ksl.  iu/  Juja  link  vgl.  lat.  scaevus.  — axawt.  — sskr.  savya  link. 

sasla  Beschwerde. 

lit  sositi  Jmd.  bemühen,  sosle  f.  Ungemach,  Beschwerde,  vgl.  an.  sysl, 
sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  ags.  süsl  n.  Noth,  Qual,  seoslig  schmerz- 
gequält. Besser  svasla? 

si  sinati  binden. 

lett.  sinu  seju  sit  binden,  vgl.  seila,  saita. 

Sskr.  si  sinäti  sinoti  binden. 

seila  n.  Seil. 

ksl.  silo  n.  silükü  m.  Seil,  vgl.  ahd.  seil,  nhd.  Seil. 

seiia,  saita  Band,  Saite. 

lit.  seta-s  m.  Strick,  vgl.  ksl.  sitice  n.  funiculus  und  lit  saitai  m. 
pl.  Bande  = Geiangniss,  pa-saita-s  Kiemen,  Gehenk,  vgl.  ksl. 
säti  f.  Strick. 

Vgl.  ahd.  seita,  mhd.  Seite  f.  und  ahd.  seito  m.  Strick,  Saite. 

si  sieben. 

lit.  sijoju  aijoti  = lett.  sijät  sieben,  -j-  ksl.  sito  n.  Sieb. 

Vgl.  adui,  oij#(u,  aijaiQov. 

seita  Sieb. 

lit.  seta-s  m.  Sieb.  -|-  ksl.  sito  n.  Sieb. 

sik  seigen,  harnen. 

ksl.  sicati  harnen,  sicf  m.  Urin,  vgl.  ahd.  sihan  seihen,  ahd.  mhd.  seich 
m.  Urin,  sskr.  sic  sincati  netzen,  seka  Erguss. 

sit  sait  Zeichen  deuten,  prophezeien, 
lit  saitu,  saiczu  saisti  Zeichen  deuten,  vgl.  ksl.  säStq  sätiti  sf  meminisse, 
an.  sidha  seidh  Zauber  üben. 
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saita  m.  Walirsagung,  Zauber. 

liU  oaita-s  Zeichendenterei,  vgl.  an.  seidh-r  m.  Zauberlied,  Zauber. 

sirebra  n.  Silber. 

Ht.  sidabra-s,  preuss.  siraplis  nom.  sirablan  Silber.  -{-  kal.  alrebro,  aare- 
bro  n.  Silber,  vgl.  goth.  ailubr  n.  Silber. 

sirebrina  silbern. 

HL  aidabrinaa,  aidabrinia.  hal.  arebrinfi  und  arebränü  ailbem, 
vgl.  ahd.  ailberin,  nhd.  ailbem. 

1.  SU  zeugen,  auspressen. 

In  Bunu  anuaä  aava. 

Vgl.  altiriach  auth  fetiia  W.  — vtös,  Ca.  — aakr.  au  aauti  aüyati  zeugen, 
auapreaaen. 

sunu  m.  Sobn. 

lit.  aunua  Sohn,  -f-  kal.  aynü  Sohn. 

Vgl.  goth.  aunua.  — aakr.  adnu,  zend.  hunu  Sohn. 

snusä  f.  Schwiegertochter. 

kal.  anücha  f.,  vgl.  ahd.  anurä,  vvös,  lat.  nurua,  aakr. 
anuabä. 

sava  Saft. 

lit.  ayvaa  Saft,  vgl.  ahd.  aou  g.  aowea  n.,  aakr.  aava  ro.  n.  Saft. 

2.  SU  siu  nähen. 

lit.  ainvu  aiuti  nähen,  lett.  achuju  achünu  achüt  nähen;  Waben  machen, 
-f-  kal.  aütü  m.  Wabe,  sij%  aiti  nähen. 

Vgl.  goth.  ainjan,  ahd.  aiuwan,  aiwan.  — lat.  ano  euere.  — aakr.  aiv  aiv- 
yati  nähen,  aütra  Faden. 

suta  und  siuta  genäht. 

lit.  aiuta-a  genäht,  kal.  aOtO  Wabe,  vgl.  lat.  aütua,  aakr.  ayüta. 

siuvati  und  siuyati,  siutvei  nähen. 

lit.  aiuvu  aiuti,  letL  achuju  achüL  -|-  kal.  sij%  ^iti. 

Vgl.  goth.  aiujan,  ahd.  aiuwan.  — lat.  auo.  — aakr.  aivyati. 

siuva  Naht. 

lit.  ap-aiuvaa,  ap-aiuva  Beaatz.  kal.  slvü  autura. 

siuvikia  Näher. 

HL  aiuvika-B,  aiuvike  m.  f.  Nähter,  -in,  prenaa.  achnwickia  Schu- 
ater.  kal.  ilvicl  m.  autor. 

1.  suk  saugen. 

lett.  anztt  ankt  aangen.  -|-  kal.  aBa%  (=  aükaf)  aüaati  aaugen,  aüaü,  aü- 
aükü,  ahalcl  mamma,  mammula. 

Vgl.  an.  ajfiga  saug,  ahd.  aügan,  nhd.  aangen.  — laL  augere,  auctum. 

43* 
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2.  8uk  schwingen,  drehen. 

lit.  suku  sukti  drehen,  wenden,  suk-tis  aich  drehen,  lett.  süka  aukt 
schwinden,  entwischen.  -4-  kal.  aukaj^  aukati  drehen,  spinnen,  russ.  an- 
kalü  Spulrad,  kal.  suk-no  Gespinnst. 

Vgl.  gerinan.  avang  schwingen. 

sup  bewegen,  werfen. 

lit.  supu  supti  schaukeln,  wiegen,  supöti  schaukeln,  schleudern,  snpokle 
Schaukel,  aupykle  llängewiege.  kal.  süp^  suti  fundere,  raaüp^  ra-snti 
dissipare,  süpä  cumulus,  na-süpü  Streupulver,  sun^  sun^ti  effundere, 
aypljf  aypati  apargero,  fundere,  vgl.  aveplj^  svepiti  agitare,  s?  moveri 

supati  suptvei,  supäyati,  supätvei. 

lit.  supu  supti,  anpöti  = kal.  süpi(  suti,  aypati. 

Vgl.  laL  supare,  dis-sipäre. 

1.  sura  Käse. 

lit.  auris  io,  preuss.  suris  Käse,  -f*  1^’^.  Käse. 

2.  sura  roh. 

lit.  Burus  salzig,  -f*  roh,  surovfi  crudns 

VgU  ahd.  aür  bitter,  sauer,  sür-ougi  triefäugig  (sür  = roh). 

sus  trocknen. 

lit.  Busu  suati,  lett.  susu  sust  trocken,  dürr  werden,  -p  süchn^  süchn^ti 
trocken  werden,  sQchl!  Reisig,  dürres  Holz,  suchä  dürr. 

Vgl.  ags.  seär  dürr.  — sskr.  9ush  (ushyati,  zend.  bush  trocknen. 

sausa  trocken. 

lit.  sausa-8  itrocken,  preuss.  sausai  adv.  trocken.  -|-  suchü 
trocken. 

Vgl.  ags.  seär,  ndd.  sör  trocken. 

sausya  Räude. 

lit.  sausys  m.  Räude,  Grind,  vgl.  ksl.  sula  f.  Trockniss,  ahd. 
siurra  Krätze. 

süsaya  sausen. 

ksl.  sysajf  sysati  pfeifen,  vgl.  ahd.  süsön,  nbd.  sausen. 

se  seyati  sßtvei  säen. 

lit.  seju  seti,  lett.  seju  sct  säen,  lit.  sekla  Saat,  setuve  Saatkorb,  -p  ksl. 
säjf  säjati  säen,  ra-säj^  ra-säti  dispergerc,  sätva  f.  das  Säen. 

Vgl.  gotb.  saian  saiso,  mbd.  saejen,  nhd.  säen.  — lat.  sero  sevi  satum. 

seta  gesäet. 

lit.  seta-s  vgl.  ksl.  ne-sätu,  ra-sdtu. 

sSman  n.  Same. 
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lit.  aemens  m.  pl.  Saat,  Leinsaat,  prensa.  semen  Samen,  Saat.  4- 
ksl.  sdm^  D.  Same. 

Vgl.  abd.  aämo,  nhd.  Same.  — lat.  semen. 

seyä  f.  das  Säen. 

lit.  seja  f.  Säen,  Saatzeit,  vgl.  lat.  Seja. 

sek,  s6k  secare. 

lit.  sykis  m.  Schlag,  Hieb.  4~  bsl.  aäkf  aästi  schlagen,  banen,  spalten. 
Vgl.  ahd.  segansa,  nhd.  Sense,  an.  sigdhr  Sichel,  abd.  seh  Pflugmesser, 
ahd.  saga,  nhd.  Sage.  — lat.  seco  sectiim  segmen  secula  sagita  saxnm. 

seküra  Beil. 

ksl.  sdkyra  f,  Beil,  vgl.  lat.  securis. 

sekya  m.  Schlag,  Hieb. 

lit.  sykis  io  m.  = ksl.  sdcl  m.  sSca  f. 

sek  senk  versiegen. 

lit.  senka  sekti  versiegen,  seicht  werden,  ablaufen  von  Wasser,  sekis  m 
seichte  Steile.  ksl.  s^knq  s^kn^ti  abfliessen,  trocken  werden. 

Vgl.  ahd.  sihte , nhd.  seicht  (senh-ta).  — sskr.  a-sa;cant  nicht  versiegend. 

sen  acc.  sebei  dat.  se,  sibi. 

lit.  si-  im  Verb  reflez. , prenss.  sien  sich,  sebei  sich.  -|-  ksl.  s{  sebe  sebä, 
vgl.  lat.  se  sibi. 

sena  alt. 

lit.  sena-s  alt,  vgl.  goth.  sinista,  altirisch  sen,  lat.  senez,  senior,  ?v>), 
sskr.  Sana  alt. 

sendra  Sinter. 

ksl.  scdra  f.,  cecb.  sädra  gypsum,  vgl.  ahd.  sintar,  nhd.  Sinter. 

septan  sieben. 

lit.  septyni  sieben.  + hsl.  sedml  sieben  s.  septma. 

Vgl.  goth.  sibuii,  altir.  secht,  lat.  septem,  inrd,  sskr.  saptan. 

septanta  der  siebente. 

lit.  septinta-s  vgl.  as.  sivondo,  sskr.  saptatha  der  siebente. 

septma  der  siebente. 

prenss.  septma-s,  lit.  sekma-s.  ksl.  sedmQ,  sedmyj  der  sie- 
bente, sedml  sieben. 

Vgl.  altir.  sechtmad.  — ißioftot.  — lat.  septimus.  — sskr.  sap- 
tama. 

sebra  m.  Theilhaber. 

lit.  sebra-s  Theilhaber,  Maskopist,  Ictt.  sebrs  Freund,  Kamerad,  sebris 
Nachbar,  Kamerad,  -f  ksl.  sebrö  Bauer  als  Theilnehmer  an  der  Feldmark. 
Vgl.  ahd.  sibbi,  sippi  gesellt.  — sskr.  sabhä  f.  Versammlung. 
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Kur  in  k>l.  skota  m.  Besitz,  Yieh,  wonas  {roth.  skatt-s,  nbd.  Schatz 
wohl  entlehnt  ist. 

Vgl.  xittofua,  — sskr.  ksha-tra. 

skak  springen. 

lit.  szok'ti  springen,  tanzen,  szankinti  sprengen  (?),  doch  Tgl.  szak.  -|- 
ks).  skoka  Tanz,  skakati  springen,  tanzen,  skarlkü  lienschrecke. 

Vgl.  an.  skagi  m.  Vorsprung,  skaga  vorspringen,  hervortreten,  ahd.  sce- 
han  scah,  nhd.  ge-schehen  geschah.  — xayxila.  — sskr. 

khac  khacati  hervortreten,  ausbrechen. 

skat  springen. 

lit.  skastu  skatau  skasti  springen,  hüpfen. 

Vgl.  lat.  scatere,  scatnrio. 

skan  rupfen,  pflücken. 

lit.  skinu  skinti,  lett  schkinu  schkit  pflücken  (oder  zu  sskr.  ci  sammelo?]. 
Vgl.  an.  skinn,  engl.  skin.  — {nfvai.  — sskr.  chä  chyati  u.  s.  w. 

skand,  skendati  untertauchen. 

lit.  skendu  skasti  versinken,  ertrinken,  skandyti  caus. 

Vgl-  axtv96(  untertauchend;  lat.  scandere,  sskr.  skand  sksndati. 

skap  schaben. 

lit.  skapoti  schaben,  schnitzen,  skepetos  pl.  f.,  zem.  Lumpen,  Fetzen, 
skepeta  f.  Tuch,  -p  ksl.  skep  spalten  s.  Miklosich  s.  v. 

Vgl.  goth.  skaban,  nbd.  schaben.  — lat  scabere,  scaprens.  — axsnrrw, 
axantjöi. 

skampa  karg,  geizig. 

lett.  skohps  geizig , wohl  nicht  entlehnt  ksl.  ski^pü  karg , gei- 
zig, daraus  lit.  skupa-s  wohl  entlehnt 

Vgl.  axrm6{,  oxvitföt,  oxviip,  xvtipos,  xlftß{(,  ypltpux  Knicker, 

skab  = skap  schaben. 

lit  skabn  skabeti,  skaboti,  skabyti  schneiden,  hauen,  skabns  scharf,  lett 
skamba  Splitter,  Holzspan,  skahbrs  splittericht,  preuss.  scebelis  Haar.  -|- 
ksl.  sküb  scabere,  skobll  m.  Hobel,  nsl.  skoba  Leiste. 

Vgl.  goth.  skuft,  nhd.  Schopf.  — lat.  scabere,  scobs. 

skabä  Schabeisen. 

ksl.  skobll  Hobel,  vgl.  an.  skafa  Schabeisen,  ahd.  scaba  Hobel.  — 
ax(tftt  = ilifr)  Schabeisen. 

skabra  = skapra  rauh. 

lett  skabr-s  rauh,  splittericht,  vgl.  ahd.  ir-scabarön,  lat  scaber, 
scabrerc,  scaprens. 
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skab  haften,  heften. 

lit.  pri-kimbu  anhaften,  su-kimbu  Zusammenhängen,  kabu  kabeti  haften, 
hangen.  + ksl.  skoba  f.  fibula. 

Vgl.  sskr.  skabh  skambhate  skabhnäti  skabhnoti  stützen,  heften. 

skam  und  skan  tönen. 

lit  skam-bu-s  tönend,  klingend,  hell,  skambu  skambeti  klingen,  tönen, 
skambuÜs,  skambinö  Kinderklapper,  skambalaa  Sohlittenglocke,  skam- 
binti  tönen  lassen;  lett.  skasa  Klang,  skanet  tönen,  skandinät  erklingen 
lassen.  + ksl.  skomaja  skomati  gemere,  skymati  susurraro,  vgl.  lett. 
skumstu  skumu  skumt  murren. 

skar  skerati  scheiden. 

lit.  skiru  skirti,  lett.  schkiru  schkiru  schkirt  scheiden.  + ksl.  s.  skema. 
Vgl.  altir.  scar  scheiden.  — lat.  cemo.  — xqIvo}. 

skerta  geschieden. 

lit.  skirta-s  vgl.  lat.  certns,  dis-cretus,  xp«o{. 

skara,  skema  Mist,  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skvrina  Besudlung,  skar^dö  ekelhaft. 

Vgl.  an.  skam,  ags.  sceara  Mist.  — axiig.—  lat.  stercus.  — sskr. 
ava-skara  Excremente,  karisha  Mist,  Dung. 


skara  f.  Fell. 

lit.  skura  f.  Fell,  -f*  ksl.  skora  f.  cortex. 

Vgl.  lat.  scortum. 

skark  und  skarg  tönen. 

böhm.  skvrceti  prasseln,  ksl.  skrügati  frendero,  skrusitu  stndor,  sknts 
skriziti  frendere,  vgl.  lit.  kregzde  Schwalbe.  , ^ . 

Vgl.  an.  skark  n.  Geräusch,  skraekr  Getös,  skraek-ta  schreien.  sskr. 

kharj  kharjati  knarren. 

skard  spalten , zerhauen. 

lett.  schkerdu  schkerfchu  schkörst  spalten,  von  einander  l^u^i  üt-  »kw- 
dzu  und  skerdu  skersti  Schwein  schlachten.  -|-  ksl.  o-skrüda  Bicke,  poln. 
o-skard  Hacke,  Bicke,  Mühleisen.  Ans  skar  scheiden. 

skvarda  Bratpfanne. 

ksl.  skvrada,  skrada  f.  Bratpfanne,  vgl.  ahd.  scart-isam,  mhd.  schart  m. 
n.  Tigel,  Bratpfanne. 

skarp  spalten. 

lett.  schkerprt  Basen  mit  dem  Rasonpfluge  schneiden,  ^kcrpele  Holz. 
Splitter,  schkerpis  Pflugmesser  zum  Rasenpfluge.  + ksl.  cröpu  Scherbe. 
Vgl.  ahd.  sdrbi.  — oxoQn((<a,  axognlos. 

skerpa  Scherbe. 

ksl.  cröpü  vgl.  ahd.  scirbi  Scherbe. 
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skvarb,  skarb  = skarp  einschneiden. 

lit.  skverbiu  skverbti  darchstechen , durchlöchern.  -J-  ksl.  akrObl  f.  cru- 
ciatus,  cura,  moeror,  akrübinü  afflictua,  akreb  acabere- 
Vgb  ahd.  screvön  eioacbnciden , ahd.  acrefunga  Einachnitt,  nhd.  achröpfen; 
nhd.  scharf,  schroff,  schrappen  n.  s.  w. 

skerb  trocknen. 

lit.  skröbju  skrebti  trocken  werden,  skrebinti  trocken  machen,  -p 
skorbnyti  siccari,  skorböti  contrahi.  Vgl.  xnp^w. 

skerb-ta  Pflanzenname. 

lit.  skirpsta-s  Heckenkirsche,  skirpste  Pulverholz.  -p  ksl.  skru- 
bätii  clematis  vitalba,  skrebütönü  adj. 

skal  skeliati  spalten. 

lit.  skeliu  skelti,  lett.  schkelu  schkelu  schkelt  spalten.  ksl.  akollka  f. 
Schale,  akala  Stein. 

Vgl.  an.  skilja  skilda  trennen.  — irisch  scal  zerstrenen  W.  — axiUim. 

Skala  f.  Stein. 

ksl.  Skala  f.  vgl.  goth.  skaija  Ziegel,  lat.  calz. 

skalp  scalpere. 

lit.  sklempiu  behaue,  vgl.  lat.  scalpere. 

1.  skal  skalati  im  Beste  sein,  schulden. 

lit.  skelu  skilti  schuldig,  im  Reste,  Rest  sein,  vgl.  goth.  skulan  skal 
schuldig  sein,  nhd.  sollen. 

2.  skal  schallen. 

lit.  skalin  skaliti  anschlagen  (Jagdhund),  skil-ti  Feuer  anschlagen,  vgl. 
ahd.  scellan,  mhd.  schellen  schall,  nhd.  schalle,  scholl,  zer-schellen. 

ski  scheinen. 

Nur  in  skeira  w.  s. 

Vgl.  ahd.  sciuan  scheinen.  — lat.  scio.  — askr.  khyä  mit  praepoa.  sehen, 
vi-khyä  erblicken,  leuchten. 

skeira  lauter,  schier. 

ksl.  stirü  integer  = an.  skirr,  goth.  skeir-s,  nhd.  schier. 

skit  skeitati  zählen,  lesen,  wofür  halten. 

lett.  schkitu  schkist  meinen,  wofür  halten,  lit.  skaitau  skaityti  zählen, 
lesen  (Buch),  skait-lus  Zahl. citi)  cisti  zählen,  lesen,  cisto,  ciam;  Zahl, 
cistl  Ehre,  cinü  Ordnung,  cfnü  Ehre,  pretium.  — Vgl.  askr.  cit. 

skid  skeidati  scheiden. 

lit.  skedu  akesti,  lett.  schkifchu  schkidu  schkist  scheiden,  vgh  mhd.  schi* 
den  scheit,  goth.  skaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden  schied.  — lat.  caedo, 
de-cido. 
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skcida  Scheit. 

lit.  skeda,  akedra  Spahn,  vgl.  ahd.  seit,  nhd.  Scheit. 

skista  rein. 

lit.  skysta-B  dünn,  hell,  klar  (von  Flüssigkeiten),  preuss.  skyst-a-s 
rein.  ksl.  cistO  rein. 

skaista  hell. 

lit.  skaista-s  hell,  klar,  glänzend,  lett.  skaist-s  schön,  schmack, 
hübsch,  vgl.  lat.  caesius,  Caeso. 

sku  und  skut  schaben. 

lett.  schkü-t  rasiren,  skuwejs  Bartscheerer,  lit.  skotu  sknsti,  lett.  skütu 
sknst  schaben,  scheeren,  vgl.  {i'w,  {varög.  — lat.  cös,  cäates.  — sskr. 
ksbnu  ksbnauti  wetzen,  reiben,  kshnra  ivQor. 

1.  sku  wahmehmen,  schauen. 

lit.  skau-dus  empfindlich,  schmerzlich. -(-ksl.  cnj%  cuti  erkennen,  merken. 
Vgl.  goth.  us-skav-B  vorsichtig,  skauns  schön,  an.  skyn  n.  Sinn,  ahd.  ska- 
wön  schauen.  — 9v6-axoog,  xo^ai.  Vgl.  kn  lit.  kavöti  hüten. 

2.  sku  skau  niesen. 

lett.  schkaanu  and  schkanju  schkäwu,  schkaat  niesen , lit.  skiaudzu  skian- 
deti  niesen,  vgl.  sskr.  kshu  kshauti  niesen. 

3.  sku  sich  regen. 

ksl.  skytati  s^  sich  bewegen,  vgl.  goth.  skevjan  gehen,  sskr.  Qcyu  cya- 
vate  sich  regen. 

skuk  schreien. 

lit.  szaukiu  szankti  schreien,  lett.  sauk-t  rufen,  nennen,  -f-  ksl.  skye^ 
skycati  latrare  (?). 

sküta  Schild. 

ksl.  stitü  m.  Schild  vgl.  lat.  scütum,  stitarl  = scütärius. 

Zu  sku  bedecken  w.  s. 

skub  schieben,  schupsen. 

lit  skumbu,  skumbti  fertig  werden,  skubus  skubrus  geschwind,  skubinti 
beeilen.  -(-  ksl.  sknbu  sknbsti  vellere  (oder  = sk%b  vgl.  lett.  skamba 
Splitter?). 

Vgl.  goth.  skiuban,  nhd.  schieben.  — sskr.  kshubh  ksbobate  agitari, 
kshnbh  Ruck , Stoss , Schubs. 

skema  Scherz. 

ksl.  skrönja  f.  scurrilitas,  skrönivu  scurrilis.  ahd.  scem,  mhd.  sebern 
m.  n.  Scherz,  Spott.  Vgl.  lat.  scurra. 

skerma  Schirm. 

ksl.  crömü  Zelt  vgl.  ahd.  scirm,  scerm,  nhd.  Schirm. 
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skersa  quer. 

lit.  akersa-B  quer.  ksl.  cr^aä  praep.  dorcb,  hinüber,  qncr  durch  = 
preusa.  kerachan,  keracha  pracpoa.  c.  acc.  über. 

skrant  skrentati  brüchig  werden,  schrinden. 
lit.  akrentn  akr^ati  trocken , apröde  werden , vgl.  ahd.  acrindan , acriutan, 
mbd.  achrinden  beraten,  Riaae  bekommen,  aufapringen  (Hant),  nhd. 
acbrinden,  Schrunde. 

skrap  skrab  tönen. 

Ut.  akrepu  akrepti  aachte,  leiae  reden,  akrebu  akrebeti  raaaeln,  knistern, 
krabbeln,  zappeln.  ksl.  skripajq  skripati  strepero,  akrobotu  atrepitus. 

sknip  räuspern. 

lit.  skreplei  Schleim  im  Halse , skreploti , lett.  akrepalät  eich  rsa- 
spern,  auawerfen.  -f~  hsl.  vgl.  akripati. 

Vgl.  lat.  scrapta.  — jfp/JunrTO/iot. 

skri,  skrid  sich  bewegen. 

liU  akreju  akret  aich  rund  drehen,  tanzen,  abzirkeln,  skrite  Kreta,  skrin* 
du  skriati  schnell  laufen,  fliegen,  -f*  ksl.  s.  skreila. 

Vgl.  german.  akritan  skrait,  nhd.  schreiten. 

skreila  Flügel, 

lit,  skrela-B  Flederwisch  (von  den  Schwungfedern  der  Gans),  -f- 
kal.  krilo  n.  Flügel,  skriljati  a^  alia  plaudere,  o-akrilü  armilla. 

1.  sta  stehen. 

lit.  sta-kle  Lieasatock  pl.  Wcbgeatell,  stata-s  stehend,  statau  atatyti  stel- 
len. -|-  ksl.  stojq  stojati  stehen,  stoi-lo  Pferdeatall,  sto-lü  Stuhl,  stopa 
8.  stap. 

Vgl.  goth.  statha  Statt,  ahd.  atadal  Stand,  Scheune,  an.  stödh  f.  statio. 
— (TTardr,  lattcvat. 

stata  stehend. 

lit.  atata-a  stehend,  statau  atatyti  stellen,  vgl.  lat.  -stitua.  — <rra- 
Tof.  — aakr.  atbita. 

stara  starr. 

lit.  in  styrin  atyreti  starr,  steif  sein,  erstarren,  vgl.  mhd.  star, 
aga.  atarian  an-atarren,  artQiös.  — aakr.  sthira  fest. 

stala  was  steht,  Gestell. 

lit.  atala-s,  preusa.  atalis  Tisch,  -f-  ksl.  stolti  m.  Stuhl,  Thron, 
stolja  Getäfel. 

preusa.  stallit  stehen,  kal.  atlU-bü,  atlü-pQ  Säule. 

2.  stä  stätvei  stehen. 

preusB.  po-atatwei,  po-stat  werden,  lit.  etoju  stoti  stehen,  stellen,  stoti-B 
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sich  stellen.  -|-  hsl.  stan^  stati,  staj^  stajati  sichen,  bleiben.  Vgl.  genn. 
stö-,  lat.  stäre,  artjvtu,  sskr.  sthi. 

stänati  praes.  steht. 

prenss.  po-st&nimai  wir  werden,  staninti  adv.  stehend.  -|-  ksl. 
stanf  stati. 

stäyati  praes.  steht. 

lit.  stoja  stoti  stehen,  stellen,  lett.  stäjn  stät  stehen,  stellen.  -|- 
ksl.  staji)  stajati  stehen. 

städa  Heerde,  Pferdeheerde. 

lit.  zem.  stoda-s  m.  Heerde,  besonders  von  Pferden,  -f*  hsl.  stado 
n.  stad!  f.  Heerde,  Pferdeheerde. 

Vgl.  an.  stödh  n. , ahd.  stuot  f.  Pferdeheerde,  nhd.  Stute,  Ge-stüt. 

stäna  m.  Stand,  Stall. 

lit.  stona-s  Stand,  stone  f.  Pferdestand.  -|-  ksl.  stantt  m.  Stand. 
Vgl.  sskr.  sthäna,  zend.  gtäna  m.  Ort,  Stall. 

stäman  Stehen,  Stand. 

lit.  stomfi  m.  Stator,  vgl.  goth.  stoma  m.  Bestand,  Stoff,  sskr. 
sthäman  Standort,  Stärke. 

stära  stämmig. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  grob,  schwer,  vgl.  ksl.  starii  alt,  an.  störr 
gross,  vornehm. 

stala  Gerüst,  Gestell. 

lit.  pa-stolai  pl.  Gerüst  der  Zimmerleote,  vgl.  goth.  stola-s,  nhd. 
Stuhl,  OTljit], 

stava  Stelle,  Stand. 

lett.  stäw-s  stehend,  stäwet  stehen,  lit.  stova  f.  Stelle.  -|-  ksl. 
stavü,  stava  Bestand. 

Vgl.  ags.  stöv  f.  Stelle. 

stavya  stava  stellen,  stehen. 

lett.  stäwet  stehen,  lit.  stovin  stoveü  stehen,  -f-  hsl.  sta- 
vlj^  staviti  stellen,  stavati  stehen,  stavijati  stellen,  hem- 
men. 

Vgl,  mhd.  stöuwen  hemmen. 

1.  stag  stang  starr  sein,  werden. 

lit.  stagaras  Stengel,  Stmnk,  staguta-s  Pflog,  stengiu  steng^i,  stengti-s 
sich  stemmen,  gegenstreben,  stangus  widerspenstig,  sUngstu  stingti  ge- 
rinnen (Milcb).  -f-  ksl.  stezerü  m.  cardo,  stogü  Haufe,  stigno  Hüfte. 

Vgl.  german.  stekan  stak,  vgl.  mit  neosl.  stog  Heuschober,  an.  stakkr 
Haufen,  Heuschober,  nhd.  sticken,  stocken. 
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stagara  cardo. 

lit  aUganu,  ategerya  m.  Stengel,  Strunk.  -{'  hal.  stezerü  cardo, 
meta. 

2.  stag  stcg  decken. 

lit.  atega  ateg^i  dacbdecken,  atoga-s  Dach,  -f'  o-ategü  Kleid,  na- 
ategny  Sandala 

Vgl.  OT^yt),  ar/yof.  — aakr.  athag  sthagati  decken, 

stan  stanyati  stölinen. 

lit.  atenu  ateneti  atöhnen.  -I*  hal.  atenji)  atenati  atühnen.  ^ 

Vgl.  an.  atynja,  nhd.  atöhnen.  — at/yu.  — aakr.  atan  atanati  tönen, 
stöhnen. 

stanka  Getön,  Gestöhn. 

kal.  stukii,  stakü  Getön,  poln.  at^k  Seufzer,  vgl.  orio’d/fti,  aro- 

raxi 

stap  stemmen,  stehen. 

lit.  alapaus  atapytia  atille  atchcn,  atehen  bleiben,  stocken,  atepinya  Lei- 
tersprosse. -f-  kal.  stepenl  Stufe,  stopa  f.  Stapfe,  stapü  Stab  ist  wohl 
entlehnt,  atqpa  f.  vestigium,  mortarium  vgl.  stampfen. 

stapä  Stapfe. 

kal.  stopa  vgl.  ahd.  staph , stapho  m.  Stapfe. 

stepenya  Leitersprosse. 

lit.  stipinya  io  m.,  vgl.  kal.  stepenl  dass. 

stab,  stamb  stemmen,  hemmen. 

lit.  ataba-B  Schlagfluss,  Lähmung,  stab-dau  atabdyti  auf  halten,  hemmen, 
hindern,  stamba-s  stambra-s  Stengel,  Strunk,  atambus  grob,  ateba-s 
Pfeiler,  Sebiffsmast  (=  st^bas),  stebyti  hemmen,  aufhalten,  stebtis  sich 
anfrichten  (=  stemmen),  atebeti-s  erstaunen,  atimbra-s  Stotz,  Stampf. -f- 
ksl.  stoborü  colnmna,  stiblo  n.  Strunk,  nal.  steblo  culmus,  truncus  ar- 
boria. 

Vgl.  engl.  stop.  — ar^fißu.  — aakr.  stambh  stabhnoti,  stabh- 

näti  stutzen,  stemmen;  staunen  machen. 

stebla  Stoppel,  Halm. 

kal.  stiblo  n.,  vgl.  ahd.  atuphila,  nhd.  Stoppel,  lat.  stipula. 

stamba  Pfeiler,  Stender. 

lit.  stamba-8,  ateba-s,  stabaa,  vgl.  sskr.  stambha  Pfeiler,  Scblag- 
fltiss,  Erstaunen. 

stabra  stambra  Stumpf. 

lit.  stambra-s,  atimbra-s,  stobrys,  vgl.  kal.  atoborä. 
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Star  sterati  sternere. 

lit.  stir-Us,  stirta  Haufe  von  Heu  oder  Garben,  ttraja  j.  Slrea,  Streu- 
stroh;  Stall,  Pferdestall,  -f*  ksl.  stir^  stlräti  sternere. 

Vgl.  nhd.  Stirn,  Sturm,  Sterz.  — aiÖQvv/u.  — lat.  sternere. — sskr.  star 
sternere. 

strela  Pfeil. 

lit.  strelas,  strela  (e?)  Pfeil  scheint  aus  ksl.  strdla  f.  Pfeil,  Ge- 
schoss entlehnt. 

Vgl.  as.  ahd.  sträla  f.  Pfeil,  nhd.  Strahl. 

strälya  Pfeile  schiessen. 

ksl.  strdlj^  ströliti  Pfeile  echiessen  ags.  straelian  dass. 

stal  ausbreiten  = star. 

ksl.  po-stelj%  po-stllati  ausbreiten,  stelja  f.  Decke,  vgl.  lat.  stl&ta  navis, 
lätus  breit. 

sti  dicht  werden. 

In  atima,  staina,  vgl.  nfa,  aiuvös.  — sskr.  styä  styäyati  sich  verdichten. 

stima  Gedränge. 

lit.  styma-s,  styma  Schwarm  Fische,  vgl.  an.  stim  n.  Gedränge, 
Mühe,  mbd.  stim  bunte  Menge,  Gedränge. 

staina  Stein. 

ksl.  stäna  f.  Wand,  nsl.  stena  f.  Fels,  an.  stainn,  goth.  stain-s, 
nhd.  Stein,  axta  Stein. 

stainina  steinern. 

ksl.  stäninü  felsig,  vgl.  goth.  stainein-s,  ahd.  steinin, 
mhd.  steinen  von  Stein. 

stig  steigati  steigtvei  steigen,  eilen. 

lit.  staigus  jäh,  vorschnell,  staigä  jählings,  schnell,  staiginis  steil;  lett. 
stüdfus  sleigtis  eilen,  -f-  ksl.  do-stig^  dostiSti  kommen,  stigof  stignfti 
eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg. 

Vgl.  goth,  steigan,  nhd.  Steg,  Stieg,  Stiege,  steil.  — artf/w,  lattxov.  — 
sskr.  sligh  steigen. 

Mit  lit.  stig  ausbalten  können,  ertragen,  vgl.  goth.  stiviti  Geduld  (stiv  = 
stigv,  wie  sniv  = snigv). 

stip  starr  sein. 

lit.  stimpn  stipti  erstarren,  steif  werden;  vom  Tode:  verrecken,  stiprus 
stark,  kräftig. 

Vgl.  ags.  stif,  ahd.  stif,  nhd.  steif.  — axufr-qöt. 

stipra  fest,  stark. 

lit.  stipra-8,  stiprus  = axufqöi- 
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stib  = stip. 

lit  itaibns  stark,  tapfer,  staibas  Schienbein,  stimberas  Stntz  kann  anch 
zu  stab  gehören. 

Vgl.  lat.  tibia.  — atißaqöt,  ai(ßos,  aTotßtj. 

staibia  Schienbein. 

lit.  staibas,  staibis  io  m.  Schienbein,  vgl.  lat.  tibia. 

sterva  Aas. 

lit.  sterva  f.,  lett.  sterwa  f.  Aas.  -f*  strOvo  n.  strüvl  m.  Aas. 

sterveinä  f.  Aasfleisch. 

lit  stervena  f.  Aasfleisch,  -f-  hsl.  strüvina  f.  dass, 

strag  sich  strecken,  starr  werden. 

lit  stregiu  stregti  erstarren,  vgl.  goth.  ga-staarknan  erstarren,  nhd.  stark, 
strack,  strecken.  — arfayyälti,  atQayS,  arfoyyvlot. 

strig  streigati  streichen. 

ksl.  strigf  stristi  tondere,  vgl.  ahd.  strihhan,  nhd.  streichen,  lat  strin- 
gere,  strigilis. 

strug  streugati  streichen,  reiben. 

ksl.  strüxii  strügati  tondere,  rädere,  struga  conlritio,  vgl.  an.  stijüka 
strauk  verrere,  tergere  und  aiqtüyoftai. 

snapa  Band. 

ksl.  snopö  m.  Band,  Bündel,  polab.  snüb  Garbe,  vgl.  ahd.  snuobili  dem. 
kleine  Fessel,  Band,  nhd.  schnappen,  altlat.  napora  Strohseil. 

snarg  schnarchen,  den  Rotz  aufziehen. 

lit.  snarglys  Rotz,  vgl.  nihd.  snarchen,  nhd.  schnarchen,  an.  snörgl.  n. 
das  Schnarchen. 

snig  snigati  schneien. 

lit.  sniga  snigt,  lett  snig  und  snigst,  snigt  schneien.  hsl.  snögü  m. 
Schnee. 

Vgl.  ahd.  sniwit.  — vltpu.  — lat.  nivit,  ningit.  — zend.  (nizh  gnaezhenti 
es  schneit. 

snigati  es  schneit. 

lit.  sniga  = lat.  nivit. 

sningati  es  schneit. 

lit.  sninga,  lett.  snig  = lat  ningit,  ning^it 

snaiga  m.  Sclinee. 

prenss.  snaygis,  lit  snega-s,  lett.  sneg-s  Schnee.  -|-  ksl.  snögä 
Schnee. 

Vgl.  goth.  snaiv-s,  ahd.  sneo,  nhd.  Schnee. 
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snaigina  schneeigt. 

lett.  SDaigain-8  schneeigt,  lit.  sneginis.  ksl.  snözlnä. 
Vgl.  ahd.  snewin  schneeigt. 

snusä  f.  Schnur,  Schwiegertochter. 

ksl.  anächa  L = ahd.  snurfi  f.,  vgl.  lat.  nurus,  vvot,  sskr.  snushä  f. 

spainä  f.  Schaum. 

preu88>  8poayno  Schaum,  -f-  ksl.  p^na  f.  Schaum.' 

Vgl.  sskr.  phena  m.  Schaum;  ahd.  feim  m.  und  lat.  spuma. 

spak,  spag  netzen. 

lit.  spaka-8  and  spaga-s,  spakelis  Tropfen;  prenss.  spagtan  acc.  specte, 
und  spigsna  Bad.  Vgl.  tfitxäCio,  — ksl.  potü  (=  spok-tü]  Schweiss. 

spaka  Vogelname. 

lit.  spaka-s  Staar,  vgk  ahd.  speh,  speht  Specht,  lat.  picus,  pica,  sskr. 
pika  der  ind.  Kukuk. 

1.  (spag)  speng  gellen. 

lit.  spengiu  spengti  gellen,  klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  Lärm,  if»fyyofiat. 

2.  (spag)  spang  scheinen,  strahlen. 

lett.  spofch  (=  spangja-s)  hell,  spögalaa  Glanz,  spigals  glänzend,  vgl. 
ahd.  vancho,  nhd.  Funke,  funkeln,  <f(yyo(,  sskr.  päjas  n.  Glanz. 

3.  spag  beachten. 

ksl.  pazy  paziti  attendere,  paziti  s^  cavere,  vgl.  an.  spak-r  klug,  ver- 
ständig, speki,  spekt  Verstand,  ruhiges  Wesen. 

spand  spend  glänzen. 

lit.  spindzu  spindeti  glänzen , spindnly s Schein,  Strahl ; lett.  spod-rs  blank, 
glänzend  (=  spand-ra-s),  vgl.  aniv&riQ,  anoSös, 

spanya  Zitze. 

lit.  spanys  m.  Zitze,  vgl.  ahd.  spunni  m.  spunni  f.  Zitze,  mhd.  spünne- 
värchelin,  nhd.  Span-ferkel,  ags.  spana  ubera. 

spar  spariati  hinten  ausschlagen , zappeln , gegen- 
stemmen. 

lit.  spiriu  spirti  mit  den  Füssen  austreten,  lett.  speru  spert  mit  dem 
Fasse  stossen,  ausschlagen,  spertis  sich  sperren,  sich  stemmen,  sich 
stauen,  spar-s  Energie,  Schwung,  Wucht,  sparigs  energisch,  ärgerlich, 
preuss.  spar-tin  Kraft.  + ksl.  (plig  piräli)  gegenstemmen,  stützen,  pora 
f.  fulcrum,  pero  penna,  parj%  pariti  fliegen. 

Vgl.  nhd.  Spur,  Sporn,  sperren.  — aanalQoi,  — lat.  spemere.  sskr. 
sphur  sphurati. 

spara  Sparren. 
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lit.  spars-a  Sparren,  a^-spara  Sparrenwerk,  preoaa.  aparia  Spar- 
ren, vgl.  kal.  pora  fulcrnm. 

Ahd.  apaiTO,  nhd.  Sparren. 

sparna  Flügel. 

ht.  aparna-a  Flügel,  vgl.  kal.  pero  Flügel,  perVnatü  geflügelt, 
aakr.  parna  Flügel. 

spara  sparsam. 

kal.  aporO  aparaam,  vgl.  abd.  spar  aparaam,  ajia^öt. 

1.  sparg  strotzen,  platzen. 

lett.  apirg-t  frisch  werden,  lit.  aprog-ti  anaachlagen,  aproaaen.  -f-  kal. 
prüga  Kömeranaatz. 

Vgl.  — aakr.  apbüig  aphürjati  bervorbrechen , an  Tage 

treten. 

spaipi  Sprosse. 

lit.  apurga-a,  aproga  Sprosse,  SchösaUng. kal  prüga  Kömeran- 
Satz  des  Waizena. 

Vgl.  aanä^yot.  — zend.  fra-^paregha  ra.  zarter  Schössling. 

2.  sparg  rösten. 

lit.  spirgau  spirgti  Fett,  Speck  ausbraten,  apirga-s  Grieben.  kal.  prüzq 
prüziti,  prazf  praziti  frigere. 

spargla  Sperling. 

preuss.  aporglis  Sperling,  spergla-wanag  Sperlingshabicht. 

Vgl.  ndd.  sperk  Sperling,  aniQyovloi,  n/^ovlov. 

sparta  Band. 

lit.  aparta-8  Band,  vgl.  aniiQa,  anu^röt. 

spasz  hüten. 

kal.  pas^  paati  hüten,  weiden,  platt  Hund. 

Vgl.  ahd.  apehön.  — lat.  specio.  — ox/nrojuat.  — zend.  sehen,  be- 
wachen, tpsfan  wachsamer  Hund. 

spit  drängen,  spista  gedrängt. 

lit.  spitu  apisti  drängen,  apiata-s  gedrängt  = lat.  spiaaua. 

Vgl.  kal.  apoj%  apoiti  conjungere. 

spina  Schmatz. 

böhm.  spina  Schmutz,  vgl.  n(vos,  anUos  u.  a.  apaina. 

spiu  spiauyati  spiautvei  speien. 

lit.  apiauju  apiauti,  lett.  aplaujii  splaut  speien.  kal.  pljuj^  pljuti  apeien. 
Vgl.  goth.  speivan  apaiv.  — lat.  apuere. 

spiaunati  praes. 

lett.  aplaunu  = kal.  pljunq  apeie. 
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spe  spöyati  spßtvei  Fortgang,  Erfolg  haben,  wozu 
kommen. 

lit.  gpeju  speti  Zeit,  Gelegenheit,  Masse  haben,  abkommen  können,  lett. 
spejn  spät  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein.  + ksl.  apäj^  spät!  Er- 
folg haben,  wozu  kommen,  womit  zurecht  kommen. 

Vgl.  ags.  spovan  Erfolg  haben,  abd.  mbd.  spuon  von  Statten  gehen.  — 
sskr.  sphä  sph&yati  zunehmen. 

spara  reichlich. 

ksl.  sporn  reichlich,  vgl.  lat.  pro-sper,  sskr.  sphira  spheyaffis 
gross,  reichlich,  viel. 

sprag  spragati  prasseln. 

lit.  spragu  prassele,  lett.  sprägt  bersten,  platzen,  knallen,  vgl.  ahd. 
sprehhan,  as.  sprecan.  — — sskr.  sphfirj  spbürjati  donnern, 

rauschen.  Vgl.  sparg. 

sprang  springen. 

lit  sprngti  entspringen  (sprqg).  ksl.  pn(gü  m.  Heuschrecke,  nsl.  pre- 
zati  springen. 

Vgl.  as.  ahd.  springan,  nhd.  springe  sprang  gesprungen. 

1.  sprand  springen. 

ksl.  pr^dsjf  prcdati  springen,  poln.  prfd  schneller  Strom,  pr()dlnü  asper. 
Vgl.  an.  spretta  spratt  sprottinn  springen,  aufspringen,  mhd.  spranz  das 
Aufspringen,  Anfspriessen. 

2.  sprand  sprenstvei  spinnen. 

lit.  sprefchu  spredu  spräst  mit  der  Spindel  spinnen  (spred  ==  sprend).  + 
ksl.  pr^d%  prQsti  mit  der  Spindel  spinnen. 

Eigentlich  wohl  „drehen“,  vgl.  lit.  spranda-s  Nacken. 

splend  glänzen. 

lit.  splendzu  splendeti  glänzen,  vgl.  lat.  splendeo,  anXyjJos  Asche. 

smaka  m.  Schlange. 

lit  smaka-8  Schlange,  Drache  (entlehnt?),  -f  ksl.  smokü  dass.  Von  smak 
=:  smnk,  vgl.  Ofiäu,  o/iiufcu. 

smar  schmieren. 

lit.  smar-sa-s  Fett,  vgl.  goth.  smairthr  n.  Fett,  smarna  f.  Mist,  Koth, 
an.  smjör  (=  smer-va-),  nhd.  Schmeer,  Schmier. 

Vgl. 

smarka  Rotz. 

lit  smarkata  f.  Rotz.  -J-  ksl.  smrükü  m.  Rotz. 

smalä  f.  Theer. 

lit.  smalä  f.  Theer.  -f  ksl.  smola  f.  Theer. 

Vgl.  abd.  smelzan,  (ifXta. 

rtek,  Infloserm.  WOr'tcrbtich.  II.  3.  AiiS.  44 
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■ smi  smaiyati  lachen. 

lett.  smeiju  smeju  smit  lachen,  smai-dit  lächeln,  -f-  ksl.  amäj^  smijati  s; 
lachen,  smä-cha  Gelächter. 

Vgl.  ahd.  amieren,  smielen,  engl,  to  smile.  — fultot,  fuiduna.  — s»kr. 
ami  amayate  lächeln. 

smuk  smauk  schmiegen,  kriechen,  gleiten. 

lit.  amunku  amnkti  gleiten,  abgleiten,  i-amukti  hineingleiten,  bineinkrie- 
chen.  -1-  kal.  amykati  a^  repere,  amykü  Saite,  amycati  trahere,  smnca 
amncati  repere. 

Vgl.  nihd.  amiegen  amöc  geamogen.  — 

smug  schwelen. 

lit.  amaogti  würgen,  eraticken,  vgl.  nhd.  achmauchen , engl,  amoke,  a/ti- 

X»>,  lat^a/xvytQÖs. 

smard  stinken. 

lit.  amiratn  amirdan  amirati  atinken,  amirda-a  Geatank,  Unflath,  amirdoa 
ftinkend,  lett.  (pi)  amiratn  amirdn  amirst  atinkend  werden;  prenaa.  amor- 
de  Fanlhanm. 4-  kal.  amrüzd^  amrüdäti  atinken,  amradO  Geatank,  amrndü 
nniläthig,  gemein. 

Vgl.  lat.  merda. 

smerdyati  smerddtrei  stinken. 

lit.  amirdin  amirdeti  atinken.  + kal.  amrüzdfi  amrOdäti  atinken. 

syad  gehen. 

kal.  Sid  part.  sidfl,  lila  ergänzt  id%  iti  gehen. 

Vgl.  aakr.  ayad  ayandate  aiahyade  ayanna  laufen,  fahren. 

srama,  sräma  lahm. 

kal.  chromä  lahm,  chromota  f.  Labmaein,  chromicl  Lahmer,  chramln 
chramati  lahm  aein. 

Vgl.  ved  aräma  lahm,  aräma  m.  Seuche,  Siechtbnm. 

sru  (stru)  strömen,  fliessen. 

lit.  araviti  araveti  atrömen,  flieaaen,  bluten,  arauni-a  atrömend,  am-ta  f. 
Jauche,  atru-kle  Röhre;  lett.  atrau-t,  atrawet  atrömen,  aträwe  Strom, 
Strömung,  atranjach  reiaaend  = atraula,  atru-taa  Janche,  Eiter,  atrükle 
Waaaerader,  Strahl,  atrauta  Regonbach,  Stromachnelle.  + kal.  o-strova  f 
Inael,  atruja  f.  Strömung. 

Vgl.  ^w.  — aakr.  aru  aravati  flieaaen. 

sravyä  f.  Strömung. 

lit.  arore  Strömung,  aravjaa,  araujaa  atrömend;  lett.  aträwe  Strö- 
mung, atranjach  atrömend.  -}~  kal.  atruja  f.  Strömung. 

sranma  Strom. 
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lett.  straume  Strom,  straamulia  Wasaerwirbel,  Strömung,  vgl.  an. 
stranm-r,  nhd.  Strom,  altirisch  sruaim,  ^vfta. 

srel)  srebtvei  schlürfen. 

lit.  srebin  srebii  schlürfen,  sriuba  f.  Suppe,  lett.  strebiu  und  strebju, 
strebt  schlürfen,  löffeln,  streba,  strebums  etwas  zu  I..öffelndes.  nsl. 
srebsti,  srebati  sorbere,  russ.  serbatT,  ?ech.  strebati  schlürfen. 

Vgl.  lat.  sorbeo.  — 

slank  slenkati  schlingen  (=  schleichen  und  flechten). 

lit.  slenkn  slinkti  schleichen,  slinkas  faul,  trüg.  ksl.  sl^ü  krumm  (= 
gewunden). 

Vgl.  ahd.  slingan  slang,  mhd.  slingen  schleichen,  schlingen,  flechten. 

slanka  schleichend. 

lit.  slanka  m.  Schleicher,  vgl.  ahd.  slanga,  nhd.  Schlange;  ksl. 
sl^kü  kmmm  geht  auf  schlingen  = winden,  flechten. 

sland  slendati  gleiten. 

lit.  slednas  geneigt,  abhängig  (oder  zu  slid).  ksl.  slndy  f.  Abhang, 
slttdlnö  abhängig,  vgl.  ahd.  slindan  slant  schlingen  (=  gleiten  lassen). 

slid  gleiten. 

lit.  slystu  slydau  slysti  gleiten,  ausgleiten,  slidus  glatt,  blank, 
schlüpfrig.  ksl.  slödü  Spur,  Fährte. 

Vgl.  ags.  slidan,  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  ä-slidan  ausgleiten. 

slaba  schlaff. 

ksl.  slabü  schlaff,  vgl.  lit.  silp-ti  schwach  werden,  ahd.  slaf  slaffer,  nhd. 
schlaff,  goth.  slepan,  nhd.  schlafen. 

slabata  f.  Schlaffheit. 

ksl.  slabota  f.  = ahd.  slafflda  Schlaffheit. 

slivä  f.  Schlehe,  Pflaume. 

lit.  slyva  f.,  preuss.  sliwaytos  f.  pl.  Pflaumen.  + ksl.  sliva  f.  Pflaume. 
Vgl.  ahd.  sleä,  sleha,  mhd.  slöhe,  siech,  nhd.  Schlehe  f. 

sva  eigen. 

In  svaya,  svaya,  sväta. 

Vgl.  ags.  svä  = ahd.  sö,  nhd.  so,  goth.  sves  eigen.  — sskr.  sva  eigen. 

svaya  eigen. 

preuss.  swais  m.  swaia  f.  sein.  ksl.  svo/  eigen. 

Vgl.  sskr.  svayam. 

svaya  zu  eigen  machen. 

lit.  vgl.  svaine  f.  Schwägerin.  + ksl.  svoj%  svoiti  zu  eigen  machen. 
Vgl.  lat.  Buesco  snövi  suetnm.  — zend.  qaeta  angehörig,  qaetn 
Angehörigkeit. 

44* 
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sväta  m.  Verwandter. 

lit.  svoU-8  Verwandter,  -f"  *vatü  Verwandter. 

Vgl.  lat.  8uetu-8,  con-8netns.  — zend.  qaeta. 

svaika  Hürde. 

kal.  o-8dkn  ovile,  vgl.  ahd.  sweiga,  inhd.  sweige  f.  Viehhürde,  Viehitall, 
ITIJxdf. 

svak  fliessen,  hervorfliessen. 

lit.  Bunkiu  annkti  seihen.  + ksl.  s^knqti  fliessen,  vgl.  ksl.  sokü  Saft,  vgL 
ahd.  awehhan  swah  hervorquellen. 

svaka  m.  Saft. 

lett.  8wak-8  = lit.  saka-s  Han  der  Bäume.  >»•  Saft 

svag  tönen. 

lit.  svagiu  svageti  tönen,  lett.  swadfet  rasseln,  klappern,  lit.  sug^u  sogti 
winseln  (Hund),  vgl.  goth.  svögjan  seufzen,  svegnjan  frohlocken,  triglön 
pfeifen. 

1.  svap  schlafen. 

lit.  in  sapna-s  Traum.  ^*1.  sfipljq  süpati  schlafen. 

Vgl.  an.  sofa  svaf.  — lat.  sopor,  sopire.  — vnroe.  — sskr.  svap  sr^ti 
schlafen. 

svapya  einschläfem. 

nsl.  za-sipiti  einschläfem,  vgl.  an.  sveQa,  ahd.  ant-swebjan , mbd. 
ent-sweben  einschläfem. 

svapna  m.  Schlaf,  Traum. 

lit.  sapna-8  Traum.  ksl.  sünü  Schlaf,  Traum. 

Vgl.  an.  svefn  m Schlaf.  — cambr.  hun  Schlaf.  — vnrof.  — lat. 
Bomnus.  — sskr.  svapna  m.  Schlaf,  Traum,  zend.  qafna  m.  Schlaf. 

2.  svap  svep  bewegen,  schweifen  lassen. 

lit.  supti  schwingen  s.  sup.  -|-  ksl.  svepljq  svepiti  agitare. 

Vgl.  an.  svifa  sveif  ferri,  ags.  svifan  schweifen.  — lat.  snpare,  in-sipere, 
dissipare. 

svab  = svap. 

lit.  svamhala-s  Bleiloth,  suboti  = snpoti,  subine  der  Hintere,  -f- 
ksl.  chobo-tü,  o-sibl  cauda.  Vgl.  an.  svipr  schnelle  Bewegung, 
as.  for-swipan  fortscbeuchen. 

Vgl.  Ooßot,  ooß(u,  atßofuu. 

svaba  Schweif. 

lit.  subine  der  Hintere.  ksl.  choboto,  o-iibf  cauda. 

Vgl.  an.  svipa  i.,  vgl.  ahd.  sweif,  nhd.  Schweif.  — 
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1.  svar  tönen,  schwirren. 

lit.  Bur-ma  f.  Pfeife.  + ksl.  sviriU  pfeifen,  svirükü  Pfeife,  sorüna  f.  fistola. 
Vgl.  nhd.  Bchwirren,  surren,  Schwarm,  ags.  svarian  sprechen.  — lat.  so- 
rex,  suBurrus.  — — sskr.  svar  svarati  tönen,  loben. 

2.  svar  belästigen. 

lit.  sirg-ti  ,s.  svarg.  -f-  ksl.  svara  riza,  objurgium.  Vergl.  ahd.  sweran 
schmerzen,  schwären.  — sskr.  svar  svrn&ti  quälen,  verletzen,  zend.  qara 
Wunde,  Schwäre.  Aber  lit.  svarus  schwer,  ahd.  swär,  swaere,  lat.  se- 
rius,  sors  zu  lit.  sverti  heben,  wägen. 

svarg  Schmerz  empfinden. 

lit.  sergu  sirgti  krank  sein,  leiden,  sarginti  einen  Kranken  pfle- 
gen. -f-  ahd.  sorga,  sworga,  nhd.  Sorge. 

svarb  wischen,  streichen. 

leti.  swärpsts  Bohrer,  swärpstct  bohren,  -f-  ksl.  svrabO  scabies,  svrüblä, 
Bvrüdlü  Bohrer. 

Vgl.  as.  Bwerban,  ahd.  swerban,  swerpan  wischen.  — avQipetöi,  aig<fos 
Kehricht. 

sval  svelati  schwelen. 

lit.  svelu  svelti,  svylu  svilti  schwelen,  glühen,  svilus  schwelend,  vgl. 
ags.  svelan  glühen,  svöl  Hitze,  nhd.  schwelen,  schwül.  — altirisch  suil 
Auge.  — aeX^vri.  — sskr.  sur  surati  leuchten,  glühen,  zend.  qa- 

renanh,  qaretba  Glanz. 

1.  svid  schwitzen. 

lett.  swistu  swidu  swist  schwitzen. 

Vgl.  ahd.  swizjan,  nhd.  schwitzen.  — lat.  sudor,  sudare.  — MAu,  idot. 
— sskr.  svid  svidyati  schwitzen. 

svidra  m.  Schweiss. 

lett.  swidr-s  Schweiss,  swidrät  schwitzen,  vgl.  li^s,  Uföa. 

2.  svid  glänzen. 

lit.  svidus  blank,  glänzend,  svidu  svideti  glänzen;  lett.  swist  hell  wer- 
den, vgl.  lat.  sidtts? 

svidh  sengen. 

ksl.  sv^d  sengen,  cech.  svadnouti,  vgl.  an.  svidha  sveidh  svidhinn  bren- 
nen, ankohlen  lassen,  svMhna  sengen,  svidhi  brennender  Schmerz,  doch 
geht  svidh  vielleicht  auf  eine  Grundform  svith. 

svin  schwinden. 

ksl.  svönje  sed,  praepos.  c.  gen.  praeter,  svönjq  svöniti  s^  abstinere. 

Vgl.  ahd.  swinan  schwinden,  sweinan  (=  sweinjan)  verringern,  aivofiai, 
raffe,  raube. 
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sveina  Schwein,  von  su. 

ksl.  winf  n.  porcuB,  svinl  vom  Schwein,  vgl.  preuBs.  Bwintian  Schweio, 
BcweioiB  Schweioestall.  Goth.  svein  n. , ahd.  svln,  nhd.  Schwein,  lat. 
BuinnB  vom  Schwein. 

sveinaria  Schweinehirt, 

ksl.  Bvinjari  = mhd.  swinaere  Schweinehirt. 

sveintna  vom  Schwein. 

ksl.  Bvininü  vom  Schwein,  Bvmina  f.  Schweinefleisch,  vgl.  ahd. 
mhd.  Bwinin  vom  Schwein. 

sveser  f.  Schwester. 

lit  ses8  g.  sesers,  preuss.  awestro.  -|-  hsl.  sestra  Schwester. 

Vgl.  goth.  svistar.  — altirisch  sinr-nat  demin.,  cambr.  cbwaer.  — lat. 
Boror.  — Bskr.  svasar  = zend.  qaiibar. 

sveserina  sobrinus. 

lit.  seseryna-B,  seserena-B  = lat.  sobrinns,  con-sobrinus. 

svesz  sechs. 

lit.  szeszi,  szeszios  sechs,  uszes  = szeszes  Sechswochen,  prenss.  uscht-s 
der  sechste.  + ksl.  sesti  sechs. 

Vgl.  goth.  saihs,  nhd.  sechs.  — altirisch  se,  cambr.  chwech.  — lat.  sex. 
— H{.  — sakr.  sbash,  zend.  khshvas. 

sveszta  der  sechste. 

lit.  Bzesta-s,  prenss.  uscht-s  der  sechste.  ksl.  sestü,  seatyf  der 
sechste. 

Vgl.  goth.  saihsta,  nhd.  sechste.  — lat.  seztus.  — fxros-  — sskr. 
sbasbtha,  zend.  kbstva. 

sveszti  f.  Sechszahl. 

ksl.  sesti  f.  sechs,  vgl.  an.  sett  f.  Sechszahl. 

Sskr.  shashti  f.  heisst  sechszig. 

sveszura  m.  Schwäher. 

lit.  Bzeszura-B  Schwäher.  -|-  ksl.  svekrfi  Schwäher. 

Vgl.  goth.  svaibra,  ahd.  swehur,  nhd.  Schwäher.  — comisch  hvigeren, 
cambr.  hod.  chwegrwyn.  — lat.  socer.  — ixopd«.  — sskr.  qvaqura  = 
zend.  qayura. 

sveszru  f.  Schwieger. 

lit.  vgl.  szeszuras  Schwäher.  hsl.  svekry  f.  Schwieger. 

Vgl.  ahd.  swigar,  nhd.  Schwieger.  — corn.  hveger,  cambr.  hod. 
chwegr.  — lat.  socrus.  — sskr.  qva^rü  f.  Schwieger. 
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sz. 


szaina  Heu. 

Ut.  szena-s  Heu,  szgnauti  heuen,  lett.  seen-s  Heu.  + ksl.  eöno  n.  Heu. 

Vgl.  Bskr.  5ya  trocken  werden. 

szaimya  Gesinde. 

lit  ezeim^a  f Gesinde,  Hausgenoesensohaft,  preues.  geimin-e,  lett  saime 
Gesinde.  + ksl.  söml  f.  persona,  sfimija  f.  Gesinde,  familia,  sdminü  fa- 
mulns. 

szak  (szek)  cacare. 

lit  Bziku  szikti  cacare,  szik-na  f.  der  Hintere. 

Vgl.  altir.  cacc  Mist.  - lat.  cacare.  - xöxxij,  xaxxäio.  — sskr.  sakpi, 
^akan  n.  ^aka  n.  Mist,  agva-5aka  Pferdemist 

szak  szank  springen. 

lit  szoku  szokti  springen,  tanzen,  szoktereti  aufspringen,  ezankinu  ezan- 
kinti  springen  lassen,  sprengen,  at-szanka  f.  Widerhaken  („zurück  spnn- 
gend“).  + Vgl.  ksl.  skoku  Tanz,  skakiti  springen,  tanzen  (?). 

Mit  lit.  pra-szokti  verstreichen,  vorübergehen  von  der  Zeit  vgl.  zend.  ?ac 
vorübei^ehen,  fra  hama  ^acinte  die  Sommer  gehen  vorüber. 

szakä  f.  Zweig. 

lit.  szakä  f.  Ast,  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szaknis  es  f.  Wurzel.  + 
vgl.  ksl.  sqkü  Zweig. 

Vgl.  sskr.  ^äkhä  f.  Zweig. 

szäka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  szeka-s,  lett.  sehk-s  Gras,  Grünfutter. 

Vgl.  sskr.  5ska  m.  Kraut,  Grünes. 

szanku  Zweig. 

ksl.  gqkü  m.  Zweig,  vgl.  sskr.  ganku  m.  Pfahl,  Pflock. 

szama  m.  Wels. 

lit  szama-B  Wels.  + nsl.  som  mugil,  russ.  somü  Wels. 

1.  szar  füttern,  speisen. 

ut  szeriu  szerti  füttern,  speisen,  szermenes  f.  pl.  Leichenschmaus. 

Vgl.  xöpof,  xoQfrvvfu,  Alyt-xoQHs. 

2.  szar  rauh  sein. 

ut.  Bzera-s,  szeri-s  Borste  (des  Schweins),  szer-ti-s  sich  haaren,  szer-na-s 
der  wilde  Eber.  + ksl.  in  vü-sorü  rauh,  srüninü  expilis. 

Vgl.  nhd.  Haar.  — lat.  crinis.  — sskr.  «alya  Stachelschwein. 
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szars  rauh  sein. 

lit.  8.  Bzersan. ksl.  srOBti  f.  pili,  srüchükä  asper,  strachü  horror. 
Vgl.  lat.  cirrus,  crista. 

szersan  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  szirBzfi  g.  szirszenB  in.  Weape.  ksl.  arOsenl  m.  Homiss, 
Btrüseni  m.  pl.  Wespen,  Horaisae. 

szersila  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  szirazly-8  m.  Wespe,  preuss.  Birsili-s  Humisa.  kal.  strösütt 
m.  Hornias. 

szersya  Wespe. 

lit.  azirazys  io  m.  Wespe.  + kal.  srüaa  f.  Wespe. 

szarka  Rock. 

lit.  azarka-s,  szarkna  m.  Ueberrock.  -{-  ksl.  araka,  araky  f.  reatia.  (Nach 
Miklosich  ans  an.  aerk-r  entlehnt?) 

szarma  Harm. 

kal.  aramü  ücham,  aramiti  beschämen. 

Vgl.  aa.  ahd.  mhd.  bann,  an.  barm-r,  nbd.  Harm.  — sakr.  (ram  (rimyati 
sich  abmühen,  qaslen. 

szarmya  härmen. 

kal.  aramljq  aramiti  beacbämen,  vgl.  ahd.  harmjan  beschimpfen, 
nbd.  härmen. 

szarmatä  f.  Harm. 

kal.  aramota  f.  Scham,  daraus  lit.  aarmata  i.  Ungemach,  Verdross 
entlehnt. 

Vgl.  abd.  hermida,  mhd.  bermde  f.  Schmerz,  Leid. 

szarma  Reif. 

lit.  szarma  f.  Reif,  vgl.  an.  hrim,  ags.  brim,  engl,  rime  Reif. 

Zu  azar  rauh  sein. 

szarva  Unreinigkeit. 

lit.  Bzarvas  m.  azarvai  pl.  Menstrua  der  Weiber , vgl.  lett.  särai  pl.  Schla- 
cken, Menatrua,  Schmutz. 

Vgl.  ahd.  horv  g.  horwes  Koth.  — zend.  gairya  Schlacken,  gairihya  ün- 
rath  zu  sakr.  (ar  brechen,  sich  lostrennen,  welken,  sich  abnntzen.  Nach 
Bezzenberger  G.  G.  A.  1876,  S.  226. 

szal  fixeren. 

lit.  szälu  szalti,  lett  salatu  aalt  frieren,  ap-azala-s  Glatteis,  pa-szala-a  = 
preuss.  pasaalis  Frost  in  der  Erde.  -|-  kal.  alota  f.  Winter,  slana  i. 
Reif. 

Vgl.  zend.  gareta  kalt,  aakr.  Qiyira  kalt 
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szalta  kalt. 

lit.  8zalta-s,  lett.  salt-a  kalt.  kel.  slota  f.  Winter  (=  kalte 
Zeit). 

Vgl.  lend.  (areta  kalt. 

szalnä  f.  Reif. 

lit.  Bzalnä  f.  Reif,  lett.  salna  Froat,  Reif.  kal.  alana  f.  Reif. 

szal  ausgiessen. 

lit.  azaltinys  Quelle,  Springbrunnen,  preuaa.  aalua  Regenbach,  vgl.  an. 
hella  anagieaaen  (B.). 

szalp  helfen. 

lit  azelpin  azelpti  helfen,  pa-azalpa  Hilfe,  vgl.  goth.  bilpan,  nbd.  helfen 
half  geholfen;  aakr.  ;i)pa  Knnat 

szalma  Halm. 

preuaa.  aalme  Stroh,  lett  aalmi  m.  pl.  Stroh.  kal.  alama  f.  Halm. 

Vgl.  ahd.  halam,  nhd.  Halm.  — lat.  culmna.  — xäXaftot,  »aXoftii. 

szalma  Helm. 

lit  azalma-B,  preuaa.  aalmia  Helm.  -|-  kal.  R$m&  Helm. 

Alte  Entlehnung  ana  goth.  hilm-a,  ahd.  heim  (?). 

szävara  Nordwind. 

lit  eziaury*8  io  m.  Nordwind.  + kel.  aäverü  Nordwind,  Nord. 

VgU  lat  Caurua,  Cöma  Nordweat 

szavarina  nördlich. 

lit  aziaurinia  nördlich.  >f  hal.  aöverinQ  nördlich. 

Vgl.  lat  Canrinua. 

szas  spalten. 

lit.  azaeza-a  Schorf,  Grind,  azekazta-a  Holzatück.  -|-  kal.  aooha  f.  fnatia, 
vallna,  nal.  aoha  lignum,  kal.  o-aoa^  oaositi  abacindere. 

Vgl.  aakr.  ^ zerhauen,  apalten. 

szasa  Hase. 

preuaa.  aaain-a  Haae,  vgl.  ahd.  haao,  nhd.  Haae.  — aakr.  (a^,  (a^a 
Haae. 

1.  szi  dieser. 

lit  azia  m.  azi  f.  dieaer.  -f*  kal.  al,  ai,  ae  dieser,  e,  ea. 

Vgl.  aa.  hi,  he,  engl,  he,  goth.  dat  himma,  acc.  hina  m.  hita  n.  — lat 
ce,  da,  dtra.  — xtt9t,  Ixtt,  xttvos. 

sziäka  ein  solcher. 

lit  aziok-a,  aziokia  solcher,  solche,  -f-  kal.  aiktl  dn  solcher. 
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sziakia  ein  solcher. 

lit.  iziok-8,  sziokia. -|-kBl  bicI  (=  sziokja-s).  Nach  Windisch  (brief- 
liche Mittheilung], 

2.  szi  dient  als  Basis  zu  Farbennamen,  vgl.  ksl.  sijati 
glänzen. 

sziva  graulich. 

lit.  szyva-s  weiss,  schimmelig,  preoBS.  sywan  grau.  ksl.  sivü 
aschfarb. 

Vgl.  Bskr.  ^yäva  braun. 

szma,  szeina  blau. 

prensB.  sineco  Meise,  vielleicht  entlehnt  aus  ksl.  sinica  Meise,  ksl. 
sinl  bläulich,  sinjati  livescere. 

Vgl.  sskr.  5yeni  f.  weiss,  vgl.  ^yeta  weiss. 

szeima  grau. 

lit.  szema-s  (oder  szema-s)  grau. 

Vgl.  sskr.  (yäma  blau,  schwarz. 

szu  szauyati  schiessen. 

lit.  Bzauju,  zemait.  szaunu,  szoviau  szauti  schiessen,  szuvis  io  m.  Schuss, 
szaudau  szandyti  schiessen,  durat.  -|-  ksl.  suj^  sovati  senden,  schiessen, 
Bujf  Bujati  so  moveri,  suvaj^  Buvati  trudere. 

Vielleicht  zu  ig.  sku. 

szeira  verlassen,  verwaist. 

ht.  Bzeirys  m.  szeire  f.  Wittwer,  Wittwe.  ksl.  sirü  m.  sirota  f.  Waise, 
sirakü  pauper. 

szeila  Kraft. 

prensB.  seilin  acc.  sg.  Emst,  Fleiss,  seilins  acc.  pl.  die  Sinne.-}-  ksl.  sila 
f.  Kraft. 

Vgl.  sskr.  otla  Charakter,  guter  Charakter  (?). 

szeiva  traut,  sbst.  Gatte. 

lett.  seewa  f Weib.  -}-  ksl.  po-sivü  benignus. 

Vgl.  ahd.  hiwo  Gatte,  german.  hiura,  ahd.  ge-beuer.  — lat.  civi-B.  — 
Bskr.  giva,  o^va  traut. 

szenta  n.  hundert. 

lit.  szimta-s  hundert.  -}-  ksl.  süto  n.  hundert. 

Vgl.  goth.  bund.  — altirisch  cet,  brit.  cant.  — lat.  centum.  — ixtnöv.  — 
sskr.  {ata  n. 

szentaria  Hundertschaft. 

lit.  vgl.  Bzimter-gis,  ezimteroka-s,  szimteropa-s.  -}-  ksl.  s&torica 
f.  Hundertschaft. 

Vgl.  ahd.  hundari  n.  — lat.  centuria. 
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szerd,  szerdi  n.  Herz. 

lit.  szirdi-8  es  f. , preuss.  seyr  (=  serd),  acc.  siran  Herz.  -f~  hsl.  srfdlce 
n.  Herz. 

Vgl.  goth.  bairtö,  nhd.  Herz,  -f*  altirisoh  cride.  — lat.  cor,  cordis.  — 
xQoHri.  — sskr.  hrd,  härdi,  hrdaya  n.  Herz. 

szerda  Mitte,  szerdau  inmitten. 

prenss.  sirsdaa  praep.  unter,  sirsdau  noumans  unter  uns.  4'  hsl. 
srSda  f.  Mitte,  srddu  adv.  in  medio. 

szlauni  f.  Schenkel,  Hüfte. 

lit.  Bzlaunis  es  f.,  preuss.  slaunis  Schenkel,  Hfifle,  lett.  slauna  Hüfte. 

Vgl.  an.  blaun.  — lat  clünis.  — xiövts.  — sskr.  (roni. 

szli  szlinati  szleyati  lehnen.  ■ 

lit.  szleju  szieti,  lett.  slinu  slit  lehnen,  stützen. 

Vgl.  ahd.  hlinä  Lehne.  — lat.  clino.  — xl{va,  xfxUuat.  — sskr.  {ri  gra- 
yati  lehnen,  legen  an,  stützen  auf. 

szlaita  Abhang. 

lit.  szlaita-s  Abhang,  vgl.  an.  hlidh  f.,  ahd.  hlitä,  nhd.  Leite.  — 
xXir6i , xXmvs. 

szlu  hören,  heissen. 

ksl.  slov^  sluti  heissen,  slovo  n.  Wort,  slava  f.  Ruhm. 

Vgl.  ags.  hlüd,  nhd.  laut,  goth.  hlinth  Gehör,  ahd.  hliumunt  Leumund. 
— altirisch  clü  rumor.  — lat.  oluere  cliens  inclutus.  — xlim,  xUtn.  — 
sskr.  grnoti  :=  zend.  Qm  Qurunaoiti  hören. 

szlaves  n.  Wort. 

ksl.  slovo  g.  slovese  n.  Wort,  vgl.  zend.  Qravarih  Wort  = xUot 
= sskr.  Qravas  n.  Ruhm. 

szlus  hören,  gehorchen. 

lit.  pa-klus-nus  gehorsam , klausa  Gehorsam , klausu  klansti  fra- 
gen. hsl.  slysQ  slysati  hören,  slnchfl  Gehör,  Gehorsam. 

Vgl.  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlösen  hören.  — sskr.  grash,  grusbU, 
groshamina 

szlausa  das  Hören,  Gehorchen. 

lit.  klausa  f Gehorsam.  -|-  ksl.  sinchü  m.  Hören,  Gehorsam. 

Vgl.  ahd.  hlösen  hören.  — zend.  graosha  m.  Gehorsam. 

szvaizya  frisch. 

lit.  szvezia-B  frisch.  -|-  ksl.  svözl  frisch. 

szvan,  nom.  szvans,  g.  szunes  m.  Hnnd. 

lit.  szü  (=  szvan-s)  g.  szuns  m.,  preuss.  sunis  Hund,  -f-  ksl.  suka  (= 
sv^-ka)  f.  Hündin. 
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Vgl.  goth.  hond-a,  nhd.  Hund.  — altiriach  ca,  cun.  — Ist.  csnia,  cs- 
nnm.  — xuoir,  xvrös.  — askr.  (ran,  nom.  ;vä,  g.  (unaa  Hund. 

szuni  m.  Hund. 

lit.  azunia  es,  prenaa.  sunis  vgl.  lat.  cania,  aakr.  (uni  m.,  zend. 
9Üni  m.  f.  Hund. 

szvanka  f.  Hündin. 

kal.  suka  f.,  vgl.  zend.  (paka  handartig,  med.  onaxa  Hündin. 

szvanya  leer. 

kal.  any  (=  avfjü)  leer. 

Vgl.  xiriöf.  — aakr.  jünya  leer. 

szvanyata  f.  Leerheit. 

ksL  sujeta  f.  Leerheit,  vgL  aakr.  (ünyatä  f.  Leerheit, 

szvap  wispern. 

lit.  azvapaeti,  azvepleti  liapeln.  -{-  kal.  sviblivü  blaesus. 

Vgl.  ags.  hvisprian,  ahd.  hwispalön,  nhd.  wispern,  wiapeln. 

szvaplya  wispernd. 

lit.  szvaplya,  szveplya  Liapler.  -f*  >v>blivfl  blaesus,  vgl.  ahd. 
hwispalön. 

szvark  lärmen,  pfeifen. 

lit.  azvarkszu  szvarkszeti  quaoken  (Ente),  azvirksztu,  svirkszti  pfeifen, 
sausen.  kal.  svrü^i)  svrüSati  sibilare,  rosa,  avercati  zirpen,  poln.  swierk 
gryllns,  ksl.  svrä£ikü  cicada,  svrüäti  m.  cicada. 

szvarkä  f.  Elster. 

lit.  azarkä  f-,  prenas.  sarke  Elster.  -{-  kal.  svraka  f.  Elster. 

szvit  leuchten,  aufleuchten. 

lit.  szvintu  szvisti  anbrechen  (Tag),  azvitflti  blinken,  szveiczn  azveis-ti 
patzen,  glänzend  machen,  azve-sa  f.  Licht,  azv’e-sn-a  licht;  lett.  swistn 
swist  erglänzen.  -{-  kal.  svlnq  svlni(ti  illucescere,  früh  auf  sein,  nsL  sve> 
nnti  tagen,  ksl.  svljtq  svitöti  leuchten,  svitati  illucescere,  svöttt  Licht. 
Vgl.  aakr.  qvit  (vetati  glänzen,  hell  sein. 

szvitßtvei  glänzen. 

lit.  szviteti  = ksl.  svitöti. 

szvitra  funkelnd,  leuchtend. 

lit.  azvitrüti  glänzen,  flimmern,  vgl.  sskr.  gvitra  funkelnd. 

szvaita  Licht. 

lit.  vgl.  szvaitmti  licht  machen,  bestrahlen.  hsl.  svötü  m. 
Licht,  svötlti  licht. 

Vgl.  sskr.  qveta  licht,  weiss. 
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szvaityä  f.  Licht. 

ksl.  iTÖsta  f.  Licht,  vgl.  sskr.  (vetyä  f.  Licht 

szvaitüda  Licht. 

lit  szvaitykle  f.  Irrlicht.  + k«l.  evötilo  n.  Licht,  Leuchte, 
von  avititi. 

szvisk  susurrare. 

lit.  azvykazcza,  azvykazti  heiser  reden.  + kal.  svistfi  sibilua. 

Vgl.  an.  hviska  susurrare,  hvista  ins  Ohr  flüstern. 

szventa  heilig. 

lit  szventa*s,  preuss.  swint*s,  lett  sw!t-s  heilig.  4*  hsl.  sv^tü  heilig. 

Vgl.  goth.  hunsl  Opfer.  — zend.  ^penta  heilig. 

szventasya  der  heilige. 

lit  szventasia.  + ksl.  svotyj’. 

szventilcia  der  Heilige. 

preuss.  swintickens  acc.  pl.  die  Heiligen,  -f-  ksl.  svftlcl  der  Hei- 
lige 

szventyati  praes.  er  heiligt. 

lit  szvenczu  szvosti  heiligen.  -|~  hsL  sv^st%  (=  svotj^)  sv^titi 
heiligen. 
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pruso-lettischen  Wortschatz. 

Anhang  zu  VI. 
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A. 


aikula  Nadel. 

y.  aycnlo  . nolde  (Nadel).  -)-  Vgl.  ksl.  igla,  igülinä. 
a}xloi  • ymiCat  tov  ßdovt.  — irisch  ael  cuspie. 

aizva  Wunde. 

V.  eyswo  . wunde.  + Vgl.  lett.  aifa  Spalte  im  Eise;  lit.  iiines  f.  pl. 
Schlauben,  Hülsen,  izinti,  isz-aizinti  lüften,  aushülsen  (Bohnen,  Erbsen). 

— ksl.  6zva,  jazva  f.  Wunde. 

aina  ein. 

K.  ain-8  uom.  m.  aina  f.  aina-n  acc.  ein,  Artikel;  einer,  Zahlwort;  Je- 
mand; einzig,  allein.  + lit.  vena-s,  lett.  ween-s.  — ksl.  inü.  — goth.  ain-s. 

— ofnj  As.  — lat.  ünu-8,  alt  oino-s.  — altirisch  oen. 

ainat  adv.  von  aina. 

K.  ainat  adv.  allezeit.  -|-  lit.  venat  adv.  allein. 

ainunta  ein,  irgend  ein. 

K.  ainontin  acc.  Jemand,  ainontin  reisan  jemals,  -f-  lit.  venunta-s 
einzig,  allein,  venuntä  adv.  jemals. 

aina-gemens  eingeboren. 

K.  ainan-gemnsin  acc.  eingeboren.  -|-  lit.  ven-gim^s  nsi  einge- 
boren. 

aina-vida  einartig. 

K.  aina-widai , -weydi  adv.  ebenso,  -f-  lit.  ven-veidis  von  gleichem 
Aussehen,  gleich  gestaltet. 

ar-aina  jeder,  ar  j-aina. 

K.  er-ain-s  jeder.  -|-  lett.  ar-ween  adv.  immer,  allezeit. 

ne-aina  keiner,  ne -j-aina. 

K.  ni-ainä  nom.  f.  ni-ainan  acc.  keiner,  -j-  lit  ne-vena-s  keiner. 
Niemand.  — lett.  ne-weens  keiner,  Niemand. 

au  praefix,  ab-,  weg- 

K.  an-dät  sien  sich  begeben,  au-gan  gewinnen,  au-klipt-s  verborgen,  au- 
laiking-8  massig,  au-laut  sterben,  au-minins  betrübt,  au-mü-snan  Abwa- 
schung, au-paik  abdringen,  au-pal  ßnden,  au-skcnd  ersaufen,  au-schau- 
ditwei  vertrauen,  au-schautins  acc.  pl.  Schulden,  au-spand  ausspannen. 
Voc.  au-klextes  Oberkehricht,  au-wenis  Metallschlacken,  au-wirpis  Flut- 
Flsk,  tndogsrm.  Wfirtsrbueb.  II.  8.  Aufl.  .^5 
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rinne,  (an-wilkis)  Faden.  + Vgl.  kal.  n,  u-myti  abwaschen,  n-mln4ti 
dubitare.  — ai-Tit  — lat.  au-fero.  — sskr.  zend.  ava. 

auya,  autvei  die  Füsse  bekleiden,  bekleiden. 

preusa.  in  V.  auolo,  aulis,  aulinis.  -|-  lit.  anju,  aunu,  anti  d.  F.  b.  — 
ksl.  ob-uj%  uti  dass.  — Vgl.  lat.  ind-uo,  ex-uo. 

aukla  Strick. 

V.  anclo  . halfter.  + lett.  aukla  f.  Schnur. 

Vgl.  lit.  auklys  Fusalappen. 

aula  Stiefelschaft. 

V.  aulia  . achene  (Schienbein),  aulinia  . achaA  (Stiefelaebaft).  -p 
lit.  aula-8  m.  Stiefelachaft,  lett.  aule  dass. 

ang  wachsen,  mehren. 

K.  äüg-ua  geizig  („mehrend“),  anckta-  hoch,  augin-  aufziehen.  lit. 
augu,  aug-ti  wachaen.  — Vgl.  goth.  aukan  wachaen.  — lat.  angeo. 

(augintvei  inf.)  auginvens,  auginta  part.  aufziehen. 

K.  auginnona  aamai  ich  habe  erzogen,  po-auginta  anferzogen. 
lit.  auginu,  auginti  hegen,  aufziehen,  erziehen,  augin^,  augin- 
ta-a  part. 

pa-aug. 

K.  po-auginta  auierzogen.  -f  lit.  pa-augti  aufWacbten. 

augta  hoch. 

K.  aucktimmien  acc.  Oberste,  Vorsteher,  anktimmiakan  acc.  Obrig- 
keit, ancktai-rikyskan  acc.  Obrigkeit.  lit.  aukazta-a  hoch,  lett. 
augat-8  hoch,  hochgestellt. 

augtai  adv.  hoch. 

K.  in  aucktai-rikyakan  aoo.  Obrigkeit.  -|-  lit.  aukaztai. 
lett.  augati  adv.  hoch. 

augtima,  augtuma  Höhe. 

K.  aucktimmien  acc.  Oberste,  anktimmiakan  acc.  sing 
Obrigkeit.  -(-  lett.  augstum-a  die  Höhe 

auzona,  auzola  Eiche. 

V.  auaonis  . eche  (Eiche).  lit.  auzola-a,  auz&la-s,  lett.  ohaol-a  Eiche. 

ansa  m.  Gold. 

E.  ausi-n  acc.  V.  anaia  golt.  -|-  lit.  aukm-s  Gold. 

Vgl.  lat.  aurnm. 

ausi  Ohr. 

K.  anai-na  acc.  pl.  Ohren;  V.  ausins  . ore.  -|-  lit.  ausis  g.  ansta  f.,  lett. 
au8-8  Ohr.  — kal.  ncho  n.  — goth.  anaö  n.  — odot.  — lat  auria.  — 
irisch  6 (=  aus). 
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austa  Mund. 

K.  auitin  acc.  Maul.  V.  austo  . munt.  Vgl.  ksl.  usta  n.  pl.  Mund.  — 
sskr.  oshtha  m.  Oberlippe,  Lippe,  zend.  aoahtra  nom.  du.  beide  Lippen. 

aki  Auge. 

K.  ackis  nom.  ackins  acc.  pl.  Auge.  V.  agins  . ouge.  -|-  lit.  akis  g.  akee 
f. , lett.  az-a  g.  aza  Auge.  — ksl.  oko  g.  oka  und  ocese  n.  — oaae  n.  du. 

— lat.  oculns. 

aki-vista  offenbar. 

K.  acki-wyatin  adv.  ölTentlich.  lit.  aki-a  und  vyatu,  vydau,  vy- 
ati  aeben  (in  Compositia). 

Vgl.  kal.  oci-vdatt  adv.  manifeste. 

aketes  f.  pl.  Egge. 

V.  aketes  . egde  (Kgge).  lit.  aketes,  akeczos  f.  pl.,  lett.  ezeschi  die 
Egge;  lit.  akejn,  aketi  und  ckcju,  eketi,  lett.  ezeju,  czct  eggen.  Vgl. 
mbd.  egede,  egde.  — lat.  occa. 

ako-  Granne. 

V.  ackons  . grane  (Granne,  Aehrenhachel).  lit.  akota-a,  akSta-s,  lett. 
akot-8  Granne.  — goth.  abana,  mbd.  agene  f.  Spreu.  — auch  Spreu. 

akla  dunkel. 

V.  aglo  . reyn  (Regen).  lit.  ap-j^kti  dunkel  werden,  akla-s  blind,  lit. 
ikl-8  dunkel,  lit.  nk-ata,  uk-ti  ca  bezieht  sich,  wird  trübes  Wetter,  uka-s 
Dunst,  Nebel.  — äyxqaf,  ayx^t  blödsichtig,  «/-ie-f  Dunkel,  ii5/-pd-f 
farblos.  — lat.  aquilus  dunkel,  aquila,  aquilo. 

aglia,  eglia  Tanne.) 

V.  addle  . tanne  (aus  poln  jodla  Tanne  entlehnt),  -j-  lit.  egle  f. , lett. 
egle  Tanne.  — ksl.  jela  f.  Tanne,  jell  popnlus  alba. 

az  (asz)  ich. 

K.  as  ich.  lit.  äsz,  lett.  as,  es.  — ksl.  azQ,  jazü.  — an.  ek,  goth.  ik. 

— tyü.  — lat.  ego.  — sskr.  aham. 

azara  Landsee. 

V.  asaaran  . see  (Landaee).  lit.  ezera-s,  lett.  efar-s,  efer-s  Landsee.  — 
ksl.  jezero  n.  See,  Landsee. 

azia  Rain. 

V.  aay  . reen  (Rain).  -|-  lit.  eie  f. , lett.  efcha  f.  Rain. 

azegia  Bars. 

V.  assegia  . perk  (Bars,  ein  Kisch).  + lit.  ezegys,  ezgys  m.  der  Kaulbars 
(neben  egzly-s  und  jegzly-s);  poln.  jazdz,  jazgarz,  böhm.  gezdjk  Kaul- 
bars. 

45* 


Digilized  by  Google 


708 


Zum  pruso-lettischen  Wortschatz.  Anhang. 


äzia  Ziegenbock. 

V.  wosee  . czege  (Ziege),  wolistisn  (verschrieben  aus  wosistian).  czickel 
(Zicklein),  wosi-grabis  . spilboem  ( Spillenbaum ) , wosux  . boc  Ziegen- 
bock). lit.  oiys  Ziegenbock,  oz-kä  f.  Ziege,  lett.  ah(i-s  Ziegenbock.  — 
af(.  — sskr.  aja,  ajakä. 

äziuka  Böcklein. 

V.  wosux  . boc.  lit.  oziüka-s  Böcklein. 

at-  praefix,  auf-,  wider-,  zurück-. 

K.  at-,  meist  et-  in  at-skisena,  et-skisnan  Auferstehung,  at-werp  = et- 
werp  erlassen,  et-ni-wings  gnädig,  et-ni-sti-n  acc.  Gnade,  et-winut  ent- 
schuldigen, et-wer  öffnen,  -p  lit.  at-,  lett.  at-  auf-,  wider-,  zurück-.  — 
ksl.  otü,  ot-.  — goth.  id-.  — sskr.  ati,  vgl.  frt. 

at-gem  wiedergeboren  werden. 

K.  et-gim-sannien  acc.  Wiedergeburt  lit.  at-gim-ti  wiederge- 
boren werden. 

at-tala  Grummet. 

V.  attolis  . gromet  -|-  lit.  attola-s,  lett  atahl-s  Grummet  (at- 
fahls  von  at-felt  wieder  grünen). 

Mit  täla  vgl.  ksl.  tali/  m.  rami  virentes. 

at-ver  öffnen  (at-ver-tvei). 

K.  et-were  du  öffnest,  et-werreis  öffne,  et-vririuns  wirst  (man) 
wird  öffnen.  -(-  lit.  at-veru , atverti , lett.  at-wert  öffnen , anfthun. 
— ksl.  ot-vorjq  otvoriti  öffnen. 

an-  negirt,  un-. 

K.  an-terpiusquan  adv.  unnützlich,  s.  terp,  en-bändan  adv.  unnütz,  vgl. 

lett  banda  Ertrag,  Profit;  auch  wohl  in  an-deiänsts  verhindert 

Vgl.  goth.  un.  — «r-,  d-.  — lat.  in-.  — irisch  an-.  — sskr  zend.  an-,  a-. 

anga  conjunct.  ob. 

K.  anga  conj.  ob.  -f-  lit.  angu  oder,  in  der  ungedruckten  Bibelüberset- 
zung von  Bretke  1690  nachgewiesen  von  Fortunatov,  Beiträge  VIII,  1,  114. 
Zusammengesetzt  aus  an  = «r  = lat.  an  = goth.  an  und  -ga  = -yt. 

ania  Ahne. 

V.  ane  . altmuter  (Greisin,  Grossmutter,  Eltermutter),  -(-  lit.  anyta  f. 
Schwiegermutter.  — ahd.  anä,  mhd.  ane,  nhd.  Ahne,  Ahn-frau,  ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  nhd.  Ahne,  Ahn.  — lat  anu-s  f.,  ani-cula. 

angi  Schlange. 

V.  angis  . slange.  -f-  lit  angls  es  f.,  lett.  ohdfe  f.  Schlange.  — ksl.  fzl 
m.  — lat  anguis  m.  f. 

anguria  Aal,  demin.  anguritia. 
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V.  angfurgis  (nach  Nesselmann  ang^rys  zn  lesen],  oel  (Aal).  + 
lit  ungurys,  demin.  nngnrytis  Aal.  — ksl.  (fgrl)  ^gorilti  m.  Aal. 

angzdera  Wurm. 

V.  anxdris  . notir  (Natter).  + lit.  anksztirai  Finnen,  Engerlinge, 
lett.  angsteri  Maden,  Engerlinge. 

angli  Kohle. 

y.  anglis  . küle.  lit.  anglis  es,  lett.  ohgle  f.  Kohle.  — qglt  m.  — 
sskr.  angära  m.  Kohle. 

angsti  frühe. 

K.  angsteinai  adv.  frühe.  lit.  anksti  adv.  frühe. 

anti  Ente. 

V.  antis  . ente.  -f-  lit  äntis  es  f.  — ksl.  ^ty  f.  — an.  önd,  ahd.  anut  f. 
— lat.  anas.  — vijaatt. 

antra  anderer. 

K.  antar-s  m.  antra  f.  antran  acc.  der  andere,  zweite.  4*  üt-  äntra-s, 
antra,  lett.  ohtrs,  ohtra  der  andere,  zweite.  — ksl.  vütorfi,  vütoryj*.  — 
goth.  anthar.  — sskr.  antara. 

ansa  Henkel. 

V.  ansis  . hoke  (Haken,  Kesselhaken).  -|-  lit  ^sä,  asä  f.  Henkel,  lett. 
ohsa  f.  Henkel,  Schleife,  Oehse.  — lat.  ansa.  — sskr.  aiüsa. 

ah  (ap)  Präfix  um. 

K.  ab-  in  ab-sergisnan  acc.  Schutz,  ab-signäsnan  und  eb-signäsnan  Segen, 
eb-  in  eb-immai  er  begreift,  enthält,  eb-signäts  gesegnet,  eb-winüts  be- 
schuldigt. V.  ab-stocle  Deckel  Pierson  in  AMS.  Vll,  594  ab-glopte  s. 
ab-glob.  -|-  lit.  ap-,  lett.  ap-.  Vgl.  ksl.  obü-,  ob-,  o-.  — goth.  ib-? 
sskr.  abbi.  ab  = s.<ikr.  abhi  und  ap  = sskr.  api  sind  im  Prenssiscben 
nicht  zn  scheiden. 

ab-imtvei. 

K.  eb-immai  er  begreift,  enthält.  -|-  lit  ap-imu , apimti  einneh- 
men, umfassen,  begreifen. 

ab-glob  umfassen. 

prenss.  ab-glopte  Kopfputz  der  Neuvermählten  s.  Pierson  1.  c.  -f- 
lit  globiu,  glob-ti  umfassen,  nz-globstis  m.  Hülle,  Decke,  Vor- 
hang. 

ab-zenkla  bezeichnen,  vgl.  zenkla. 

K.  eb-sentliuns  assai  du  hast  bezeichnet  (lies:  ebsenclinns  nach 
Ncsselmann).  -j-  lit.  ap-zenklinti  bezeichnen. 

ab-sergetvei  behüten. 

K.  ab-sergisnan  acc.  Schutz.-)-  lit.  ap-sergeti  bewachen,  behüten, 
beschirmen. 
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V.  ab-stocle  . stnrtcze  (Stürze,  Deckel  auf  dem  Kochtopf),  ab- 
■totten  (lies  -den)  Deckel  (auf  einem  Fasse)  für  ab-stog-kle.  -|- 
lit.  ab-stegti  bedachen,  stogaa  Dach. 

api,  apia  Wasser,  Fluss. 

V.  ape  . vlys  (Fluss),  apus  . borne  (Quelle),  auch  in  ape-witwo  üferweide 
und  api-sorx  Eisvogel.  -(-  lit  üpe  es,  letb  upe  f.  Fluss,  Bach.  — sakr. 
ap,  ap  f.  Wasser 

apsia  (apusia)  Espe. 

V.  abse  . espe.  lif-  apusiis,  apusze  f.,  lett.  apse  f.  Espe.  — kal.  oaina 
f.  Espe  (vgl.  vosa  = lit.  vapsa).  — ahd.  apsa,  mhd.  apse,  nhd.  Espe. 

abai,  acc.  abans  beide. 

K.  abbai  nom. , abbans  acc.  beide.  lit.  abü  m.  abi  f,  lett.  abbi  m.  f. 
— ksl.  oba,  obje  beide.  — goth.  bai  m.  ba  n. , bans,  ba  acc.  m.  n.  — 
eskr.  ubbä,  ubbau.  Vgl.  äfiif'm  = lat.  ambo. 

abaya  beide. 

K.  abbaien  acc.  n.  beides.  -|-  lit.  abeji,  abejos.  — ksl.  oboj*.  — 
sskr.  ubhaya. 

äbala  Apfel. 

V.  wobalne  . appelbom , woble  . appel.  Gr.  wabelcke  . Eppil,  vgl.  ksl. 
jablüko  Apfel.  lit.  obelis,  lett.  ahbols  Apfel,  lett.  ahbele  f.  Apfel- 
baum. — ksl.  jablüko  .Apfel.  — ags.  äppel,  ahd.  apful,  nhd.  Apfel. 

abila  oder  däbila  Klee. 

y.  wobilis  . klee.  lit.  dobila-s,  lett.  ahbuls  Klee. 

äbsdru  Dachs. 

V.  wobsdus  . dachz.  -|-  lit.  obszms,  lett.  ahpsis,  ahpscha  Dachs. 

amzi  Lebenszeit. 

K.  amsis  g.  amsin  acc.  sg.  Volk  (eigentlich  aetaa).  -p  lit.  amzu  m.  Le- 
benszeit, lange  Zeit,  Ewigkeit. 

1.  ar  praepos.  und  praefix  zu,  an. 

K.  er  in,  bis  in,  er  prei  bis  an,  bis  zu,  ergp  bis,  er-treppa  sie  über- 
treten (entspricht  sonst  dem  deutschen  er-),  -p  lett.  ar  praepos.  c.  acc. 
mit,  an.  — Vgl  altlat.  ar-fui  = ad-fui. 

ar-aina  jeder. 

K.  er-ains  jeder,  -p  lett  ar-ween  adv.  immer. 

2.  ar  = ir  und,  auch. 

K.  ir  conj.  und,  auch,  ir-bhe  (lies  ir  bhe?)  auch  ohne,  -p  lit  ar,  ar-ba 
Fragepartikel , ir  und,  auch;  lett.  ari,  ar  auch,  ir  und,  auch.  — Vgl. 

ttQa. 
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3.  ar  rudern. 

Y.  artwea  {=  srtuM)  . ichifreise  (Kriegsfshrt  zur  See),  -f*  l‘t.  irin,  irti 
mdern.  — an.  är  Ruder,  abd.  ruojan  rudern.  — iQfjrtt,  tQtJ/iös  = lat. 
remns.  — sskr.  aritra  Steuerruder. 

4.  ar  pflügen. 

V.  arioys  . ackennann,  pre-artue  . reutel.  lit.  arin,  arti,  lett.  arm, 
art  pflügen.  — k»l.  otja  orati.  — goth.  arjan.  — agota.  — lat.  arare. 

artäja  Aokermann,  Pflüger. 

V.  artoya  . ackeiinaon.  Ut.  artoji-s  Pflüger.  kel.  rata/  m. 
Vgl.  ägoTtis. 

artua  von  ar. 

V.  pre-artne  . reutel,  Pflugreutel.  kal.  ratva  f.  aratio. 

arelia  Adler. 

V.  arelia  . are  (Adler),  Nesgelmann  will  arelia  lesen,  -f-  üt.  arelia  io, 
lett.  ebrglis  m.  Adler.  — kal.  orllü  m.  — goth.  ara,  abd.  aro,  nhd.  Aar. 

armen  Arm. 

V.  irmo  (wäre  lit.  innfi?)  . arm.  + kal.  ram?  n.  Arm. 

Vgl.  germ.  arma-,  lat.  armu-a,  ägftos,  aakr.  Irma,  zend.  arema. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

V.  alu  . mete  (Meth).  4"  lil"  *'“-8  m.  Hauabier,  lett.  alua  Bier.  — kaL 
olü  n.  — an.  öl,  aga.  ealu,  engl.  ale. 

alkana  hungrig,  nüchtern. 

K.  alkina  nom.  eg.  nüchtern.  + lit  alkanaa  h.  n.  — kal.  laclnü  h.  n. 
Von  lit.  alkti  = lett.  alkt,  kal.  laS^  lakati  hungern. 

alkunia  Ellenbogen,  vgl.  olkti. 

V.  alkunia  . elboge.  + lit.  alkune,  elkune  f.,  lett.  elkona  Ellbogen.  Vgl. 
äXa(,  öUxgitriov.  — lat.  lacertue. 

alga  f.  Lohn. 

K.  algaa  g.  Lohn.  + lit.  algä  g.  algoa,  lett.  alga  f.  Lohn.  Aua  dalga 
vgl.  ilga;  kal.  dlügü  = goth.  dulg-e  Schuld,  altiriach  dligim  mereo. 

algeninka  Lohnsurbeiter. 

K.  deina-algenikamana  dat.  pl.  den  Tagelöhnern.  4"  l>t.  alginin- 
ka-8  Liohnarbeiter , Tagelöhner. 

alnia  Hirsch,  Hirschkuh. 

V.  alne  . tyer  (Thier  jägerisch  = Hirschkuh).  4"  l'L  elnia  m.  Hirsch, 
eine  f.  Hindin.  — kal.  alünl,  jeleni  m.  Hiraoh.  Vgl.  /Lldt,  Haipos. 

alva  Blei. 

V.  alwie  . bley.  4-  lit.  alvas,  lett.  alwa,  ruas.  olovo  Zinn;  kel.  olovo, 
poln.  olow,  rech,  wolowo  Blei.  Ana  dem  Slaviachen? 
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avia  Oheim. 

V.  awis  . oeme.  + vgl.  lit.  avyna-s  Oheim.  Ganz  genau  entspricht  kst. 
uj’  m.  Oheim  (uj’  = auja-s  = avjas  = preuss.  awis).  — aga.  eäm,  ahd. 
6-h-oim,  goth.  av6  Grossmutter,  lat.  avus,  avia,  avnn-colus. 

avina  Widder. 

V.  avrins  . ster  (Widder).  -)■  avinas,  lett.  awens,  anns  Widder.  — 
ksl.  ovTnil  Widder.  Von  avi  Schaf. 

as  (richtiger  wohl  es)  sein,  asmi  ich  bin,  assi  du 
bist,  asti  er  ist,  sie  sind,  asme  wir  sind,  aste  ihr 
seid. 

K.  asmai,  assai  assci,  ast  ist,  sind,  asroai,  astai;  seiti  seid,  seisei  er  sei; 
astits  er  sei,  ist’s.  -|-  lit.  esmi,  esi,  esti,  est  ist,  sind,  esme,  este,  per- 
missiv tc-se  sei;  lett.  esmu,  essi  (essam  = lit.  esam,  essat  = lit.  esat). 

— ksl.  jesmi,  jesi,  jestl,  jesmü,  jeste,  s^tl.  — an.  em,  ert  (ost),  er  (es) 
erum,  erudh;  goth.  im,  is,  ist.  — loftl  {fluf)  laai  (t/()  taii,  ta/iiv,  i<nt. 

— lat.  sum,  es,  est,  suraus,  estis.  — sskr.  asmi,  asi,  asti,  smas,  stha. 

asti  das  Wesen. 

K.  astin  acc.  Ding,  Handlung.  Vgl.  sskr.  asti  z.  B.  in  sv-asti  f. 
Wohlsein. 

sant  part.  praes.  seiend. 

K.  empriki-sins  nom.  empriki-sentismai  dat.  gegenvrärtig.  -f-  lit. 
in  alten  Drucken  s^s , sancz^ , sanczus , jetzt  es%s , f.  esanti  sei- 
end. — ksl.  B%,  sy  seiend.  — &v  und  tüv  rot.  — lat.  ab-sens, 
prae-sens.  — sskr.  sant,  sati. 

saba  Wesen. 

K.  sub-s,  sups  nom.  subban  acc.  u.  s.  w.  selbst,  eigen,  derselbe. 
— ksl.  sobo  n.  Wesen.  Vgl.  otpf,  aif>f-repot,  atföt.  Lit  esaba  f. 
Wesen  ist  Neubildung. 

asani  Herbst. 

V.  assanis  . herbist.  ksl.  jeseni  f.  Herbst.  — goth.  asani-  f.  Emdte- 
zeit,  Sommer,  Ernte,  ahd.  aran  m.  erni  i.  Ernte. 

asila  Esel. 

V.  asilis  . ezel.  -f-  lit.  asila-s,  lett  ehselis.  — ksl.  osllü.  — goth.  asiln-s, 
ahd.  esil,  nhd.  Esel.  — Aus  lat.  asellus  (von  asinus)  entlehnt 

V, 

aszi  f.  Achse. 

V.  assis  . ächze,  -f-  lit.  aszis  es,  lett.  as-s  f.  Achse.  — ksl.  osi  f.  — ahd. 
ahsä  f.  — lat.  axis  m.  — sskr.  aksha. 

aszma  der  achte,  für  asztma  von  asztan. 

K.  asmus  nom.  asman  acc.  -f-  lit.  aszmas.  — ksl.  osmfi,  osmyj''.  — sskr. 
ashtoma. 
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aszva  Pferd;  Stute. 

V.  aswinan  (erg.  dadan)  . kobilmilch  (Pferdemilch).  + lit.  aszvä  f.  Zucht- 
atute,  iem.  aszvinis  Pferd.  — as.  ehu.  — Xnnot.  — lat.  equna.  — gal- 
lisch epo-8.  — sskr.  a^va. 

aszvina  adj.  vom  Pferd. 

V.  aswinan  . kobilmilch.  zem.  vgl.  aszvinis  Pferd. 

Tgl.  lat.  eqainns. 


I. 


ikrai  pl.  Waden. 

V.  yttroy  . wade  (lies  yccroy).  -f-  lett.  ikr-s,  meist  pl.  ikri  m.  Wade.  — 
niss.  ikry  Wade.  Vgl.  lat.  ocrea  ? von  ak  biegen. 

iz  praepos.  und  praefix,  aus. 

K.  is  praepos.  aus,  c.  dat.  und  acc. , is-  praefix.  lit.  isz,  isz-,  lett.  if, 
if-.  — ksL  izö,  izü-,  is-. 

(iz-eitvei)  ausgehen. 

K.  is-eisennien  acc.  Ansgang,  -f-  lit.  isz-eiti  ansgehen,  herausge- 
hen. — ksl.  iz-iti  exire. 

iz-mokintvei  auslehren. 

K.  is-mukint  erlernen,  -f*  lit-  isz-mokinti  aaslehren,  unterrichten 

iz-lei  ausgiessen. 

K.  is-li-uns  ast  er  hat  ausgegossen.  -{-  lit.  isz-leti  ausgiessen. 

inkstia  Niere. 

V.  inxcze  . nyre.  -|-  lit  inkstas  m.  inkstis  es  f.  und  inkstis  io  m. , lett. 
ihksti-s  dass.  — ksl.  isto  g.  istese  n.  Hode , Niere. 

inzuvi  (enzuvi)  Zunge. 

V.  insuwis  . czunge. -|- lit.  Iczuvis  io  m.  Zunge,  angelehnt  an  lez  lecken. 
— ksl.  jqzy-kü  m.  Zunge. 

inzuvi  aus  inzu  =:  ksl.  j^zy- , wie  lit.  bruvis  ans  bhrü. 

insa  kurz. 

K.  insan  acc.  kurz.  lett.  ihs-s  (ihks-s)  kurz,  ibsinät  kürzen,  ihsum-s 
Kürze,  ihsi  adv.  kurz. 

instia  Daumen. 

V.  instixs  . dume  (insti-ka-s  demin.).  lett.  ihkschki-s  Daumen  (ans  in- 
stiki-s)  vgl.  lit.  nyksztis  m.  Daumen.  Wahrscheinlich  zu  insa  kurz. 

instra  Schmer. 

V.  inatran  . amer.  -J*  Vgl.  an.  lalra  f.  Fetthülle  der  Eingeweide. 
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inva  Eibe. 

V.  inwii  . iwsnbom.  4-  Vgl.  an.  fr-r,  ahd.  iwa  f.,  nhd.  Eibe.  Kal.  jera 
= lit.  jeva  f.  Fanibaiim  aus  ivtt  Fanlbanm  entlehnt;  der  Faalbaum  ist 
in  Nordenropa  nicht  heimisch. 

ir  = ar  conj.  auch. 

K.  ir  prei  stan  and  dazu.  4 hi-  ii*!  lort-  und,  auch. 

fla  f.  Ahle. 

V.  ylo  . sie.  4 lit-  yl»  f-,  I«tt.  ihlens  Ahle.  — ksl.  ila  = igla?  Ahle.  — 
ahd.  ala,  i\hd.  Ahle. 

ilga  lang  (Zeit). 

K.  ilgi,  ilga  adv.  lange,  ku-ilgimai  wie  lange,  stn-ilg^imi  so  lange.  4~  ht. 
ilga-s  lang,  ilgai,  ilgu  adv.;  lett.  ilg-s  lang,  ilgi  adv.  lange.  Aus  dilga 
vgl.  ksl.  dlägü,  iöUxoi,  sskr.  dirgha,  send,  daregba. 


u. 


utria  Schmid. 

V.  w-utris  . smyt,  autre  . smede.  4~  ht.  jutryna  f.  festes  Schloss  (Ge- 
gensatz: Vorhängeschloss).  4“  hsl.  vütrl  m.  Schmidt  Zu  ut  si:  lit  jnt 
merken  = sskr.  vat  verstehen? 

udra  f.  Otter,  Fischotter. 

V.  odro  . Otter.  lit.  udra  f.  — ksl.  vydra.  — ahd.  otir  m.  — sskr. 
udra. 

unsza  hoch. 

K.  unsai,  unsei  adv.  hinauf,  nach  oben  bin,  Gegensatz  semmai.  ksL 
vysokä  hoch,  vysij*  höher,  vysö  adv.  vysota  i Höhe.  — Man  kann  auch 
vanszai  imsetzen. 

unszai  adv.  hoch. 

K.  nnsai,  unsei  adv.  + ksl.  vysö  adv. 

usz  Nebenform  zu  svesz  sesz  sechs,  uszta  der  sechste. 

K.  nscbt-s  nom.  m.  nschtai  f.  uschtan  acc.  der  sechste.  lit  in  nsza 
neben  szeszes  die  Sechswocben,  Kindbett;  szeszta-s  der  sechste. 


E. 

eitvei,  eitei  gehen  praes.  eimi,  eisi,  eiti,  eime. 

K.  per-eit  inf.  kommen,  eisei  du  gehst,  eit  er  gebt,  per-eimai  vrir  kom- 
men; jeis  geh,  jeiti  g;eht  beruhen  auf  i-eis,  i-eiti.  + lit.  eiti  gehen,  eimi, 


Digitized  by  Google 


Zorn  pruso-lettischen  Wortschatz.  Aghang.  715 

eisi,  eiti,  eit,  eime;  lett.  it  gehen,  it,  et  er  gebt,  imn  wir  g^hen.  — 
ksl.  iti  gehen.  — its,  iht  {tfitv).  — sskr.  i gehen,  eroi,  eshi,  eti; 

imasi. 

eisana  Gang. 

K.  en-eissnnien  acc.  Eingang,  ia-eisennien  acc.  Aoagang.  lit. 
eiaena  f.  Gang,  lett.  eeachana  daa  Gehen. 

eivinga  gehend. 

K.  par-eiingiskai  adv.  in  Zukunft.  + lit.  vgl.  kar-eivingas  Kri». 
ger  (Krieggänger). 

par-eitvei,  par-eitei  heimgehen,  kommen. 

K.  per-eit  inf.  kommen.  lit.  par-eiti  zurück-,  heim-,  wieder- 
kommen. 

cd,  estvei,  estei  inf.  essen. 

K.  iatwei,  iat  inf.  eaaen,  ideiti  eaaet.  -f-  lit.  edmi  eati  freaaen.  — kal.  ämi, 
äati  eaaen.  — goth.  itan  at  etum  itana.  — Ut>.  — lat.  edo,  eat,  edere. — 
aakr.  ad  admi. 

ödvens  part.  praet. 

K.  idnna  asaai  du  haat  gegeaaen.  lit.  ed$a  uai.  — kal.  idO, 
jadü. 

ödia  das  Essen. 

K.  idis  nom.  idin  acc.  daa  Eaaen.  kal.  ddl , jadl  f.  das  Essen. 

en  praepos.  in. 

K.  en  praepos.  in,  an,  c.  dat.  = iv.  lit.  j,  lett.  ee.  — kal.  v^,  vü.  — 
goth.  in.  — Iv,  — lat.  in. 

en-imtei,  enimtun  an-,  einnehmen. 

K.  en-imt,  en-imton  annehmen. lit.  i-imti , f-imtum-  einnehraen. 

en-bad  einstecken. 

K.  em-baddu-si-ai  er  stecket,  sie  stecken,  -j-  lit.  i-badau,  \-badyti 
einstecken. 

en-sädintvei , -tei  einsetzen. 

K.  en-sadint-s  eingesetzt.  lit.  \-sodinti  einsetzen  (Baum),  part. 
i-sodintaa. 

ensu-  umsonst. 

K.  enaua  adv.  umsonst.  ksl.  jesuti  adv.  umsonst  (fmatra,  gratis). 

em,  imtvei,  imtei  nehmen. 

K.  imt  nehmen,  imma  ich  nehme,  immimai  wir  nehmen,  immati  ihr 
nehmet.  lit.  imn,  imame,  imate,  emiau,  imt  nehmen.  — ksl.  imf  j^ti 
nehmen.  — lat.  emo  cmtum  emere.  — irisch  em  nehmen. 
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imta  part.  genommen. 

K.  imtä  f.  genommen,  en-imts  angenommen.  lit.  imta-s,  i-im- 
tae.  — lat.  emtu-s. 

emvens  part.  praet. 

K.  immusie  wiratai  ihr  werdet  nehmen.  lit.  emos,  emuai  part. 
praet. 

emen  Name. 

K.  emmena,  emnee  nom.  emnan,  emnen  acc.  Name,  -f-  ksl.  im^  n.  — 
goth.  namö.  — ovofta.  — lat.  nömen.  — altirisch  ainm.  — sskr.  näman. 

öritia  Lamm. 

V.  eristian  . lam. + lit.  erytis  czio  m.  Lämmchen,  era-s,  eris,  lett.  jehr-^ 
m.  Lamm.  — ksl.  ärina  = jerina  f.  Wolle. 

esketra  Stör. 

V.  esketres  . stoer.  + lit.  erszketra-s  Stör  (erszketi-g  Dom,  Stjuihel).  — 
ksl.  jesetrö,  russisch  osetr  (daraus  lit.  asetras  Stör  entlehnt). 

estura  Eidechse. 

V.  estnreyte  . endexe.  ksl.  jasterü  m.  jaiterica  f.,  poln.  jaszcznr,  jasi- 
cznrka  Eidechse. 

An  Entlehnung  aus  äcrrsp/ri);  stellio  ist  wohl  nicht  zu  denken. 


0. 


ora  alt. 

K.  nr-s  nom.  urans  acc.  pl.  nremmans  dat.  pl.  alt.  -|-  lit.  woraus  alt. 

olkti  Elle,  Unterarm. 

V.  woaltis  . eie  und  woltis  . underarm.  + lit.  olekti-s,  81ekti-s  tes  f- 
Elle.  — ksl.  laktttl  g,  ti  m.  Ellbogen. 

Vgl.  äiaf,  Si/xpavov,  lat.  lacertus  von  alk  = lak  biegen,  wie  alkunii 

w.  B. 

osi  Esche. 

V.  woasis  . asche.  -|-  lit.  fisis  g.  es  f.,  lett.  obsis  Esche.  — russ.  jaseni 
Esche.  — Stammwort  zu  ksl.  jaslka  r=  ahd.  aska,  nhd.  Esche. 

K. 

ka  nom.  sg.  kas  m.  kä  f.  wer?  welcher. 

K.  kas  n.  m.  quai,  quoi  f.,  ka,  kai  n.  wer,  welcher.  lit.  kas,  ka,  lett. 
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kas  wer,  welcher.  — ksl.  ko-,  kyj'  kaja  koje.  — goth.  hvas  hvo  hva  — 
no-,  ion.  xo-,  — lat.  qui  qaae  quod.  — sskr,  kas  kä  kad. 

kai  wie. 

K.  kai  wie?  wie,  dass,  als.  -f-  lit.  kai  neben  kai-p  wie. 

kadan,  kada  wann. 

K.  kaden  wann,  wenn,  als.  -f-  lit.  kada  wann,  kad  wann,  wenn, 
als,  kadan-gi  wenn  nur. 

kaika  Pferd. 

V.  pausto-caican  . wiltpfert.  -|-  lett.  kaikaris  Schindmähre. 

kait,  kaistvei  schwitzen,  heiss  sein. 

K.  pra-käisnan  (-kait-sna-n)  acc.  Schweiss.  -{-  lit.  kaitu,  kaisti  heiss  sein, 
schwitzen,  kaituly-s  Schweiss;  lett.  kaistu,  kaitu,  kaist  heiss  werden. 

pra-kait  schwitzen. 

K.  pra-käisnan  Schweiss.  lit.  pra-kaitas,  pra-kaita  Schweiss. 

kaitßtvei  plagen,  bedrängen. 

K.  an-,  en-kaititai  part.  pass.  nom.  pl.  angefoohten.  -f  lett.  kalte  Scha- 
den, Leid,  Plage,  kaitet  fehlen,  schaden  unpers. 

kaima  Dorf,  Heim. 

K.  in  kaima-luke  er  sucht  heim,  kaiminan  acc.  Nachbar;  V.  caymis . dorf ; 
Gr.  cayme  . Dorff,  -j-  lit.  kaima-s  alt  = kema-s  Dorf;  lett.  zeem-s  Dorf. 
— genn.  haima-,  goth.  haim-s  Dorf,  nhd.  Heim.  — sskr.  kshema  wohn- 
lich, ruhiger  Aufenthalt. 

kaimina  Nachbar. 

K.  kaiminan  acc.  sg.  Nachbar.  -|-  lit.  kaimyna-s,  lett,  kaiminsch 
(nja-s)  Nachbar. 

Von  kaima,  wie  lat.  vicinus  von  vicus. 

kaila  heil,  gesund. 

K.  kailüstiskan  acc.  f.  Gesundheit.  -J-  lett.  kail-s  (heil  =)  bloss,  pur, 
kahl.  Lit.  czela-s  heil  entlehnt  aus  ksl.  cölü  heil.  — germanisch  haila-, 
heil. 

kailasti  Gesundheit. 

K.  kailüstiskan  acc.  -|-  ksl.  cülostl  f.  Gesundheit. 

kaivia  Stute. 

V.  kaywe  . kobele  (Stute),  -j-  lett.  kehwe  f.  Stute, 

kauka  Dämon  (Alraun). 

V.  oawx  . tufel  (Teufel),  -f  lit.  kaukai  m.  pl.  kleine  unterirdische  Männ- 
chen, Alraune,  Kobolde. 
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kaania  Marder. 

V.  caune  . mart  (Marder).  lit.  kiaune  f.,  lett.  zaana  Marder.  — kal. 
kana  f.  Marder. 

kanla  Knochen. 

K.  kaulan  aoc.  Bein,  Knochen;  V.  caulaa  . beyn  (Knochen).  -|-  lit.  kau- 
la-B  Knochen , lett.  kaul-s  Knochen , Stengel.  — KuClot  = lat.  caulia 
Stengel. 

kaulia  Dom. 

V.  kaules  . dom.  -f*  lott-  kaul-s  Stengel,  kaulenes  (=  lit. 

kaulinis  nagedom)  (B.)  Steinbeeren,  kaulenaji  Steinbeerenstraach. 

kaus  anrühren  (kusintvei). 

K.  en-kaos-int  inf.  anrühren,  -j-  lit.  kuszu  knsieti  sich  rühren,  kasainti 
rühren,  bewegen,  anrühren.  — kus^  kusiti  tentare,  gustare  (ksl.  kua  =: 
preuBB.  kauB). 

kakintvei  hingelangen  lassen. 

K.  kakint  zu  etwaa  (prei  c.  acc ) greifen , kackinnaiz  imp.  reiche  dar.  -|- 
lit.  kakinu  kakinti  herankommen  lassen,  nahem,  kanku  kak-ti  wohin  ge- 
langen, etwas  erreichen. 

kadagia  Wachholder. 

y.  kadegis  . eynholz  (Wachholder).  lit.  kadagy-s,  lett  kadikis  Wach- 
holder. 

kanapia  Hanf. 

V.  knapios  . hanf,  Gr.  gnabsem  . Henff  (entstellt).  -(-  lit.  kanapea,  lett. 
kasapee  Hanf.  — ksl.  konoplja  f.  — an,  hanp-r,  nhd.  Hanf.  — xärraßtt 
= lat.  Cannabis. 

kanz  weisen. 

K.  kanxta  f.  züchtig,  ni-kanxts  anhübsch,  kanxtin  acc.  Zucht  (kan-g-f-ta). 
-)-  ksl.  kazf  kazati  weisen,  lehren,  ziehen,  züchtigen,  kaznl  f.  Lehre, 
Zucht,  Strafe  (lit.  kozonis  f.  Predigt  cf.  ksl,  kazanije,  kozniti  strafen, 
züchtigen  aus  dem  Slaviscben). 

kap  graben. 

K.  en-kopts  part.  pass,  begraben.  -(-  Vgl  lit.  kapa-s  Grabhügel,  kapine 
Kirchhof,  kapoti  hauen,  backen.  — ksl.  kopaj^  kopati  graben. 

kab  hängen,  kabßtvei. 

K.  kabluns  wirst  er  wird  hangen.  -(-  lit.  kabu  kabeti  hangen,  (-kimbu 
tdmpti  bangen  bleiben. 

kama  Hummel. 

y.  Camus  . humele.  -f-  lit.  kamane  f.  Waldbiene,  Hammel  (kirn  kim-ti 
heiser  sein  = lat.  gemere). 
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kamaisa  Schulter. 

V.  caymoys  . aofasel.  4*  ^ott.  kamehris  g.  scha  Schalter  (bibliacb,  im  ge- 
wöhnlichen Leben  kaum  gehört,  üllmann). 

kar  hangen. 

prenss.  in  pra-cartia  Trog,  paccaria  Riemen.  -4-  lit.  karin  koriau  karti 
aof hängen,  pa-kore  Oalgen,  pra-kar-ta-a  Krippe,  Trog. 

pa-kartvei  aufhängen. 

Y.  pa-ccaria  . rime  (Riemen).  lit.  pa-karti  anfhäogen , lett.  pa- 
kai^s  Haken,  woran  etwaa  aufgehängt  wird. 

pra-kartas  Trog. 

V.  pracartia  . troc.  lit.  pakarta-s  m.  Krippe,  nach  Szyrvid  ein 
Trog. 

Auch  V.  coaria  . banae  gehört  za  kariu  koriaa  karti. 

karia  Heer,  Krieg. 

V.  karyago  . reise  (Kriegazug),  Caria-woytis  » herschaw  (Heerschau),  -p 
lit.  kara-s  Kri^,  kariau-ti  kriegen,  lett.  karfoh  (karja-a)  g.  kam  Krieg 
(Hader,  Lärm).  — goth.  hari  Heer. 

kariautvei  kämpfen,  kriegen. 

K.  kariau-anon  acc.  Streit  -p  lit.  kariaaja  kariaati  kämpfen,  krie- 
gen, kariau-tojis  Kämpfer,  Krieger. 

karta  Stange. 

V.  kartano  . Stange,  -p  üt-  karti-s,  karte  f.,  lett  kahH-e  Stange. 

kartu  bitter. 

V.  kartai  n.  pl.  bitter. -{- lit.  kartii-s  bitter.  Vgl.  sskr.  katu  herb,  scharf 
(von  Geschmack). 

karva  Ochs,  Kuh. 

K.  kurwan  acc.  Ochse,  V.  curwia  . ochze.  lit.  karve  f.  Kuh.  — kal. 
krava  f.  Kuh. 

kal  hauen,  hämmern. 

V.  kalo-peilia  . hackemesser,  calene  Scheune  (lit.  kul-ti  dreschen),  kala- 
bian  Schwert,  Gr.  calte  Mark.  lit.  kalu  kalti  hämmern,  schmieden; 
Geld  prägen,  kal-ta-s  Meiaael,  kalvis  Schmid. 

kalta  gehämmert,  geprägt. 

Gr.  calte  . Margck  (Mark),  -p  üt.  kalta-a  gehämmert,  geprägt. 

kalayia  Schwert. 

K.  kalbian  acc.,  V.  kalabian  . swert  -f  lit  kalawija-a  Schwert 

kalma  Stock. 

y.  kalmua  . atok.  -(*  Ut.  kelma-s  Stubben  (kel-ti  heben). 
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kalz  tönen. 

K.  kaltzä,  kelsei  sie  lauten  (die  Worte). -|- lett.  kladfet,  kladlinät  gackeln, 
kakeln,  klehgit,  klidfinät  schreien.  Wz.  kal  vgl.  lett.  kal-6t  schwatzen, 
ksl.  klegota  Getön.  — xiäCu,  xXayyti.  — lat.  clangere. 

kalpa  Rangenstock. 

V.  kalpus  . rungestoc.  -|-  lit.  kalpa  f.  das  Querstück,  in  welches  die 
Rangenstücke  eingesteckt  werden. 

kas  scharren,  kratzen,  striegeln. 

y.  coestue  . Bürste  und  coysnis  . Kamm  (das  oe,  oy  ist  wohl  als  e zu 
denken). lit.  kasu  kasti  graben,  scharren,  kasau  kasyti  krauen,  kratzen, 
striegeln;  lett.  kasit  schaben,  scharren,  harken,  kratzen.  — ksl.  cesf 
cesati  pectere. 

kastua  Striegel,  Kamm. 

V.  coestue  . bürste  (Bürste).  lit.  kastuva-s  Striegel. 

kiaka  Ast,  Zweig  zum  Flechten  von  Stakelzäunen. 

V.  queke  . steke.  + lett.  tschaka  (=  kjaka)  f.  ein  Knüttel  mit  Knorren 
oder  Wurzelende  als  Griff. 

kiosia  Becher. 

V.  kiosi  . becher.  + ksl.  caüa  f.  Becher.  Vgl.  lit.  kosz-ti  seihen. 

kita  anderer. 

K.  kittan  acc.  anderer.  -{-  lit.  kita-s,  lett.  zit-s  anderer. 

kinkla  Gelenk. 

y.  kimchel  (oder  kunchel)  . gelenke,  -f-  lit.  kenkle  f.  Kniekehle,  leU. 
zinksla;  vgl.  lit.  kinka  Kniegelenk,  Hesse.  — Vgl.  an.  hoell,  ags.  haela 
m.  calx  (=  hanhla). 

kirza  praepos.  durch,  über  hin. 

K.  kirscha,  kirschan  praepos.  über  c.  acc.  -)~  ksl.  krozö  praepos.  a gen. 
durch  (oder  kirscha  = ksl.  crösö  ultra?  doch  vgl.  lit.  skersas  quer  B.). 

kertvei  hauen. 

y.  kersle  . sulaxe  und  kersle  . howe  (Axt),  kirtis  . bawe;  Gr.  kyrteis  . 
slo  (schlage  imper.)  -f-  lit.  kertu  kirs-ti  = lett  zebrtu  zirst  hauen. 

kirtia  Hieb,  Hiebwunde. 

y.  kirtis  . hawe  (Hieb,  Hiebwunde),  -f-  lit.  kirtis  czio  m.  Hieb, 
Streich,  Hiebwunde,  lett.  zcbrteens  dass. 

kima  Strauch. 

V.  kimo  . struch.  + lit.  kirna-s  Weidenruthe.  Vgl.  zpörov,  comus. 

kirmi  Wurm. 

y.  girmis  Made  (falsch  für  kirmis).  -|-  lit.  kirmis,  lett.  zirmis  Wurm. 
Vgl.  sskr.  kpmi  Wurm. 
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kirsna  schwarz. 

V.  kirsnan  . Bwaroz.  + lit.  Kirsna  Nebenfluss  der  Deime.  — ksl.  crlnü 
schwarz.  Vgl.  sskr.  krsbna  schwarz. 

kis,  kais  = zend.  cish,  lat.  quaerere. 

preuss.  in  kisman  acc.  Zeit,  Weile.  + ksl.  caatt  für  cisu,  vgl.  die  alte 
Entlehnung  lit.  czesas. 

Lautlich  entspricht  send,  t-kaesha  sl.  casO  und  caeshman  dem  preuss. 
kisma-n. 

kuilia  Eber. 

V.  cuylis  . beer  (der  zahme  Eber),  nicht  tuylis  zu  lesen.  -(■  l't.  kuilys, 
lett.  kuilis  Eber,  lit.  kiaule  f.  Schwein.  Wz.  ku  hauen. 

kunklia  Raden. 

V.  cunclis  . raten  (Raden),  nicht  tnnclis  zu  lesen.  lit.  kokalai  (aus 
kqkalai)  pl.  und  kQkalei  m.  der  gemeine  Raden.  — ksl.  kfkolü  nigella. 
— engl,  cockle-weed. 

kuntis  Faust. 

V.  kuntis  . vfist.  lit.  kumstis  es  und  kumszczia  f.  Faust. 

kup  = kvap  hauchen. 

V.  kupeins  . nebel.  Vgl.  lit  kvapa-s  Hauch,  Ausdünstung,  lett.  kup^t 
(nach  Bielenstein)  rauchen. 

kur,  kurtvei  bauen. 

K.  kura  er  baute,  machte.  4*  kuriu  kurti  bauen.  Vgl.  ksl.  krnci 
(kiricl)  Baumeister,  Zimmermann. 

kurtia  Windhund. 

V.  curtis  . wynt  (Windhund).  + Mt.  kurta-s,  kurti-s,  lett  kurt-s  Wind- 
hund. Vgl.  ksl.  chrütl  dass.,  ags.  hrydhdha,  nhd.  Rüde.  (Aus  dem 
Deutschen?) 

kurpia  Schuh. 

K.  kurpi  nom.  pl.  Schuhe;  V.  kurpe  . schuch;  Gr.  corpe  . Schuch.  + 
lit.  lett.  kurpe  f.  Schuh.  — V.  kurpis  . smedestoc  Amhosstock,  wohl  das- 
selbe Wort,  vgl.  Schuh  und  Sockel. 

kurpalia  Leisten. 

V.  curpelis  . leiste,  -f*  Mt.  kurpalis,  kurpalius  Leisten. 

kulika  Beutel. 

V.  kuliks  . bütel.  4-  lit  kulys  io  m.,  lett  kule  f.  Sack,  lit  kulika-s  m. 
Beutel  (Klingsäckel  u.  s.  w ). 

kulni  Ferse. 

V.  kulnis  . enkel  (Fussenkel).  lit  kulnis  es  f.  Ferse,  Hacke  am  Fusse. 

Ftsk,  todogsm.  Wertsrbasli.  II.  3.  Aofl.  4Q 
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kulszi  Hüfle. 

V.  culczi  . haffe  (Hüfte).  -|-  Ut.  kalszis  ez  and  kalsze  f.  Hüfte, 

kusla  schwach. 

K.  kuzlaisin  acc.  schwächer.  lit.  kaszia-s,  kuszlus  schlecht  (von  Ge- 
wächsen); lett.  kusl-s  klein  and  zart  (von  neagebornen  Kindern),  kusla 
aug^urainfch  zarter  Wachs,  kus-t  schmelzen,  thauen;  ermüden. 

käk  lästern. 

K.  ep-kieckan  acc.  Laster.  -{-  lit  keik-ti  lästern. 

Vgl.  xijxflf  schmähend. 

kekula  Quast. 

V.  kekulis  . badelach  (Badelaken,  eigentlich  Badequast?).  Vgl.  lett. 
zekulis  Zopf,  Troddel,  Quaste. 

kekra  Erbse. 

V.  keckars  . erweis  (Erbse),  vgl.  V.  licat-kekers  . linsen  and  Gr.  keckirs  . 
Arwes.  Vgl.  lett  kekkars  Traube,  lit  keke  Traube.  — lat.  oicer  Ki- 
chererbse. — xä)(Qvf  Blüthenkätzchen. 

ketvirta  der  vierte. 

K.  kettwirts  nom.  m.  ketvirta  f.  der  vierte.  -{-  lit.  ketvirta-s,  lett.  zettur- 
tais  der  vierte.  — ksl.  cetvrOtü. 

kera  Baumstumpf,  Strunk. 

V.  ker-berse  . wirsenholcz  (Gestrüppbirke).  -(-  lit.  kera-s  Baumstumpf, 
lett.  zer-s  Strauch,  knorrige  Baumwurzel. 

kerka  Vogelname. 

V.  kerko  . tücher  (Tauchen.  -{-  lit  karkiu  kark-ti  krächzen,  lett.  kerzu, 
kerk-t  quarren,  gackern,  rauschen.  Vgl.  lat  querquedula  Krickente. 

kerpe-ti-  Schädel. 

V.  kerpetis  . birnscbedel.  -f-  Vgl.  russ.  Eerep  Schädel , ksl.  Sräpü  testa. 

kerda  vices. 

K.  en  kerdan  zur  Zeit,  -f-  ksl.  crädü  vices  diariae,  russ.  cereda  vices. 
Vgl.  ahd.  herta  f.  Wechsel. 

kermen  Leib. 

K.  kermens  nora.  Leib,  Körper.  -)-  Vgl.  Ist.  germen  (cresco),  Wz.  cer. 

kela  Kad. 

V.  kelan  . rat  und  kele-rsnco  . runge  (Radhand?),  -f-  ksl.  kolo  g.  kola 
und  kolese  n.,  an.  hvel  n.  Rad. 

kelma  Helm,  Hut. 

V.  kelmis  . hüt;  Gr.  chelmo  Hut.  ksl.  calml  Hut 
Aus  dem  deutschen;  Helm? 


Digitized  by  Googic 


Zum  pruso-lettischen  Wortschatz.  Anhang^.  723 
kela  Bachstelze. 

V.  kylo  . bacateloze.  lit.  k#le,  lett.  zeelaws  Bachstelze. 

kosia  Kehle,  Luftröhre. 

V.  tosy  (lies  cosy)  . kele.  lit.  kosere  f.  Luftröhre,  kos-ti  hasten. 

knaista  brennendes  Scheit. 

V.  knaistis  . braut  (angebranntes  Scheit),  -f*  ksl.  gnöstq  gnötiti  entzün- 
den, ahd.  ganehaista,  an.  gneistr,  mhd.  gneist  Funken. 

krauja  Blut. 

K.  krawia  nom.  krawian  acc.  Blut;  V.  crauyo  . blut  und  in  crauya-wirps  . 
loser  (Aderlasser).  + lit.  krauja-s  Blut.  — sskr.  kravya  n.  Blut. 

krausia  Birne,  Birnbaum. 

V.  crausios  . birne  (Birnen),  cransy  . birnbom.  -|-  lit.  krausze  f.  Birne, 
kranszis  io  m.  und  krausze  f.  Birnbaum.  — ksl.  chruia,  kruslka  Birne. 
Altes  Lehnwort. 

kraka  Schwarzspecht. 

V.  kracto  (lies  kracco)  . swarczspecht.  -|-  lit  krakis  io  Schwarzspecht 
(krank-ti  schnarchen , krächzen  , röcheln). 

krivulia  Krummstab,  von  kriva  krumm. 

preuss.  krivule  der  Krummstab  des  krive  Oberpriester  s.  Nesselmann, 
Thesaurus  s.  v. -|- lit  krivule  der  Krummstab  des  Dorfschulzen,  vgl.  lit. 
kreiva-8,  alt  krivas  krumm.  — lat.  curvus. 

krumsla  Knöchel. 

V.  krumstus  (lies  krumslus)  . knobel  (Fingergelenk).  lit.  kmmplys  io 
Knöchel  am  Finger,  kremsle  f.  Knorpel  (?),  lett.  krimstalas,  krimstelesi 
krimslis  Knorpel. 

krupia  Frosch,  Kröte. 

V.  tmpeyle  . vrosch.  -p  lett.  kruppis,  kranpis  Kröte. 

krcgzdia  Schwalbe. 

V.  krixtieno  . ertswale  (Erdschwalbe).  -j-  lit.  kregzde  f.  Schwalbe;  Wz. 
krez. 

krep  schöpfen. 

K-  knieipe  er  schöpft  (verdruckt  für  kr«),  -p  ksl.  cröp^  schöpfe. 

kresla  Stuhl,  Ehrenstuhl. 

V-  creslan  . barkenstul  (Lehnstuhl).  + lit.  kresla-s  Ehrenstahl , lett. 
krehsl-s  Stuhl.  — russ.  kreslo  Stuhl. 

klan  fluchen  (klan-t). 

K.  klantinns  asmai  ich  habe  geflacht,  per-klantit  inf.  verdammen,  -p 
ksl.  klln<(  kif-ti  flachen,  schwören,  kl;tva  Eid,  Fluch.  — Lit  klet-is 
Zauberwerk  für  klenti-s,  wie  mesa  Fleisch  für  mensa  = preuss.  mensa. 

46* 
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klast  abfegen  (Getreide). 

V.  au-klextes  . oberker  (Oberkehricbt,  die  beim  Worfeln  des  Getreide» 
von  oben  weggefegten  Spreutheile)  und  klexto  . kerwifch.  + klastan 
klsatyti  Spreu  und  Staub  vom  Getreide  abfegen,  klastykle  f.  Abfejfebesen 
(prenss.  kle-k-at  aus  kiest  = lit  klast). 

klinia  Kleien. 

y.  clines  . clyen  (Kleien).  lit  klynes  f.  pl. , lett.  klijas  Kleien. 

klup  knien,  klup-tvei. 

V.  klupstis  . kny  (Knie).  lit  klumpu,  klupti  knien,  klupomU  anf 
Knien,  klupoti,  klupauti,  klupyti  und  klanpti  niederknien.  Vgl.  kvelp. 

kliimpi  Stuhl. 

V.  clumpi  . stfil.  -I'  kl%P>  m-  Stahl, 

klus,  klaus  hören,  gehorchen. 

K.  po-klusman  acc.  gehorsam,  klausiton  erhören,  -f-  lit.  pa-klnann-s  ge- 
horsam, pa-klnsybe  Gehorsam,  klaasa  Gehorsam,  klausyti  hören,  gehor- 
chen: lett.  klns-s  still,  ruhig,  friedlich,  klusiba  f.  die  Stille,  das  Schwei- 
gen, klausit  hören,  gehorchen. 

klausitvei-,  -tun,  pa-klausitvei  hören,  gehorchen. 

K.  klausiton  erhören,  po-klausimanas  erhört,  po-klausisnan  Erfaö- 
rung.  -|-  lit.  klausyti  hören,  pa- klausyti  hören,  erhören. 

klentia  Kuh. 

V.  klente  . kö;  Gr.  clynth  . Ein  ku.  Vgl.  lit.  keltuve  Stück  Vieh,  be- 
sonders Rindvieh.  Der  Zusammenstellung  mit  ahd.  hrind  Rind  steht  das 
I entgegen;  prenss.  1 entspricht  niemals  einem  germanischen  r. 

klep  verbergen,  klep-ta  verborgen. 

K.  an-klipt-s  verborgen,  -f-  Vgl.  ksl.  po-klopu  Hülle.  — goth.  hlifan  steh- 
len. — xUnu,  xltTtTÖs.  — lat.  clepere,  cleptus.  — Auch  xalimu. 

klokia  Bär. 

V.  clükis  . ber  und  caltestis-klokis  . czidelber  (Zeidelbär,  kleinere  Bären- 
art). -f-  lit.  loki-B,  lett.  lahzis  Bär. 

kvart  beirren. 

K.  ni  kurteiti  ains  antran  irret  nicht  einander.  lit.  kvarczyju  kvarczyti 
belästigen,  belaufen,  quälen,  ängstigen,  kvarcziu,  kvarsti  muthmassen, 
ahnen,  mit  Grillen  sich  plagen.  Preuss.  u aus  lit.  va  wie  in  nnda-  Was- 
ser neben  lit.  vandfi. 

kvait  wollen,  einladen. 

K.  quoite  er  will,  quaitan  acc.  Wille.  lit.  kvecziu,  kvea-ti  einladmi, 
kves-ly-s  Hocfazeitbitter.  Vgl.  lat.  in-vitu-s  wider  Willen,  in-vitare  einla- 
den. — sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehren,  Absicht;  Aufforderung,  Ein- 
ladung. 
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kvaita  Wille. 

K.  quait-s  Wille.  + lat.  in-vita-s.  — s»kr.  keta  m.  Verlangen, 
Begehr. 

kvelb  (kvelp?)  knien. 

K.  po-quelb-ton  knieend;  kvelp  ist  die  ältere  Form  von  klup  knien,  w.  s. 


G. 

-ga  verstärkende  Partikel  = gi. 

K.  in  an-ga  Fragpartikel,  ob. -flit.  an-gu  Fragpartikel , isz-gn  ich  etwa? 
— ksl.  -go.  — y«.  — Bskr.  ha,  gha. 

an-ga  Fragpartikel. 

K.  anga  — altlit  angu. 

gaigala  Art  Möwe. 

V.  gegalis  . kleinetucher  (der  kleine  Taucher),  -f-  lett.  gaigale  es  die 
Bürgermeistermöwe,  lit.  gaigalas  Enterich.  — Wohl  zu  gei,  lit.  gedmi 
singen,  gai-dy-s  Hahn. 

gautvei,  praes.  gauna  erhalten,  bekommen. 

K.  gauuns  wirst  sie  werden  empfangen , po-gaunimai  wir  empfangen , po- 
gaut  empfangen.  -|-  lit.  gaunu  gavau  gauti  erhalten,  bekommen,  lett. 
gannu  gahvu  gaut;  lit.  gav^s  = preuss.  gauuns,  pa-gauname  = preuss- 
po-gaunimai,  lit.  gauti  = preuss.  pa-gauti. 

en-gautvei  empfangen. 

K.  en-gaunai  er  empfange,  -j-  lit.  \-gauti  empfangen. 

pa-gautvei  empfangen. 

K.  po-gaut  inf.  empfangen,  -f-  lit.  pa-gauti  empfangen. 

gaura,  giaura  ein  Wasservogel. 

V.  geauris  • wasserrabe.  -f-  lett.  gaura  und  guhra  der  Gänsesägetaucher, 
vgl.  ksl.  gavranü  m.  Rabe,  vgl.  govorü  Lärm. 

gatava  fertig,  bereit. 

K.  po-gatewint  inf.  bereiten.  lit.  gatava-s,  lett.  gataw-s,  ksl.  gotovü 
fertig,  bereit,  lit.  gatavyti  und  pa-gatavöti,  lett.  gatawöt  bereiten. 
Vielleicht  aus  dem  deutschen:  ags.  geatve  Rüstung. 

gad  verderben,  schänden. 

K.  po-gadint  verderben,  gidan  Schande,  Scham,  -p  lit.  gendn  gosti  ent- 
zwei gehen,  verderben. — ksl.  gaditi  beschänden,  schelten  — ndd.  quäd 
böse,  schlecht,  nhd.  Koth.  — xo&cä  Schade. 
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pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gadint  verderben.  -|-  lit-  pa-gadinti  verderben. 

göda  f.  Schande,  Scham. 

K.  gidan  acc.  Schande,  Scham.  -{-  lit.  geda  f.  Schande,  Scham, 

gedinga  schamhaft. 

K.  ni-gidinge  gchamloi.  lit.  gedingas  schamhaft,  voll 
Scham. 

(gana)  gena  Weib. 

K.  gannan,  gennan  acc.  Weib,  gannikan  acc.  Weibchen,  deminnt.  vgL 
grandico,  genneniskan  acc.  weiblich;  V.  genno  . wip;  Gr.  genna  . Hans- 
fraa  (die  richtige  Form  scheint  gena).  Vgl.  ksl.  zena.  — goth.  qina-. 
qinö.  — ywij. 

genena  weiblich. 

K.  in  geneniskan  acc.  weiblich.  4*  zeninu,  goth.  qinein-s.  — 
ksl.  zenlskü  weihlicb. 

gandan,  gandra  Storch. 

V.  gandanis  . storch.  -)-  lit.  gandras  Storch.  — deutsch-lat.  ganto,  ahd. 
ganazo  Gänserich;  ndd.  ganter. 

gaba  Kröte. 

y.  gabawo  . crothe.  russ.  zaba  f.,  poln.  zabsko  Kröte;  polu.  slov.  zaba 
= ksl.  zaba  f.  Frosch.  Zur  Wurzel  sskr.  jabh  biare. 

gara  Gluth,  Dampf. 

V.  goro  . vucrstant,  gorme  . hiczcze  (Hitze);  K.  g;arrewingi  adv.  brün- 
stig. + lit.  gara-s  Dampf,  lett.  gar-s  Brodem;  Geist,  swet-s  gar-a  der 
heilige  Geist.  — ksl.  goij^  goröti  glühen,  brennen. 

garia  Baum. 

V.  garian  . bom,  K.  garrin  acc.  Baum,  -f-  lit  giria  f.  Baum,  gire  f. 
Wald. 

garba,  graba  Berg  (Buckel). 

V.  grabis  . berg.  In  Ortsnamen  -garb-s  s.  Nesselmann  s.  v.  Vgl.  ksL 
g;rübä  Rücken,  Buckel,  russ.  gorb  Buckel,  Berg,  ksl.  grübo-nosü  kmmm- 
nasig. 

grabava  zu  garba  Buckel,  Rücken. 

V.  grabwe  . ribbe.  ksl.  grübi  f.  Rückgrat,  grübezl  m.  dor- 
sum,  grübavü  gibbosus,  polab.  grib'St  Rückgrat. 

garstia  Senf. 

V.  garkity  . senf  (lies  garksty).  lit.  garstyti-s  Senfkorn  (k  vor  s ein- 
geschoben,  wie  in  preuss.  klext  = lit.  klast). 
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gala  Tod. 

K.  gallan  acc.  Tod,  gallans  aco.  pl.  die  Todten,  gallintwei  tödten.  -f-  lit. 
gela  f.  Schmerz,  Giltine  f.  die  Todesgöttin  — Vgl.  as.  quala,  an.  kvöl  f. 
Todesqual,  Marter,  as.  qnellian  = engl,  to  kill  tödten. 

göla  Tod. 

V.  golis  . tot.  -1-  Vgl.  as.  quäla,  ahd.  chwäla,  mhd.  quäle,  nhd. 
Qual  f. 

galda  Mulde. 

V.  galdo  . mulde.  ■+■  lit.  gelda,  gelde  f.  Mulde.  Vgl.  deutsch  „Gelte“ 
= Melkfass. 

galb  helfen,  galbamö  wir  helfen,  galb-tun  sup. 

K.  galbimai  wir  helfen  = lit.  gelbame,  galbse  2 sg.  als  imp.  hilf  = lit. 
gelbsi  du  hilfst,  po-galbton  inf.  cf.  lit.  pa-gilbtu-n-  sup.,  lit.  gelbu,  gelb- 
mi,  gelbeti  helfen,  gilbstu  gilbti  Hülfe  bekommen;  lett.  gelbet  helfen, 
retten. 

pa-galbtnn  Hülfe  erlangen. 

K.  pa-galbton.  lit.  pa-gilbti,  pa-gilbtu. 

pa-galba  f.  Hülfe. 

K.  pagalban  acc.  Hülfe,  -p  lit.  pagalba  f.  Hülfe,  Beistand, 

pagalbininka  Helfer  (von  pagalba). 

K.  pagalbenix  Heiland,  Helfer.  lit.  pagalbininka-s  Helfer,  Ge- 
hilfe, Beistand. 

galva  f.  Kopf,  Haupt. 

K.  gallu  nom.  (aus  galva)  Haupt,  galvas-delliks  Hauptstück;  V.  glawo  . 
houpt  und  galwo  . vorvues  (=  Kopf  des  Schuhes);  Gr.  galbo  . Hauptt  -{- 
Vgl.  lit.  galva,  ksl.  glava  f.  Haupt. 

gasta  Ackerstück. 

V.  gasto  . stucke  (Ackerstück).  -p  Vgl.  lit  Gastai  Name  eines  Dorfes.  — 
ksl.  po-gostfi  regio  (vgl.  gostl  Gast). 

-gi  verstärkende  Partikel,  tritt  an  Pronomina  und 
Adverbien. 

K.  be-gi  (beggri)  denn,  dy-gi,  dei-gi  auch,  er-gi  bis,  käi-gi  wie,  neggi 
noch  (neque),  snr-gi  um,  herum.  -|-  lit.  in  tas-gi,  kas-gi  u.  s.  w.  — ksl- 
-ide.  — sskr.  hi. 

gi  empfangen,  bekommen. 

K.  sen-gi-dant  empfangen,  von  gi,  wie  ger-daut  sagen  von  gir-twei  lo- 
ben. -p  lit  i-gy-jn,  pgyti  erlangen,  bekommen.  — sskr.  ji  erlangen,  ge- 
winnen, siegen. 

Man  kann  auch  sen-gid-aut  theilen  und  gid  zu  germ.  getan  gat,  engl,  to 
get  bekommen,  pre-hend-ere , praeda,  /od-tiv  stellen.  (B). 
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girtvei  loben,  praes.  giria. 

K.  girtwei  loben,  g^rrimai  wir  loben  = lit.  girisme,  gir^an  Lob.  + bL 
girin,  g^au,  girti  rühmen,  preisen,  gera-s  gfnt.  — — 

lat  gp^tes,  grätas.  — sskr.  gpr  Lob,  gürta  = gritns.  — Mit  po-girrien 
Lob  vgl.  lit  gyrius  Lob. 

(gar-ba  Ehre,  Lob),  davon  gerbtvei  laudare. 

K.  prei-gerbt  vorsprechen , gerbais  sprich  = Or.  gerbaia(a}  . 
Beichte(n).  + lit  gpir-be  f.  Ehre,  gerhin,  gerbian,  gerbti  ehren 
loben,  rühmen. 

Ebenso  prenss.  ger-dant  sagen  von  gir-twei  loben. 

gimu,  gimäva  Handmühle,  Quem. 

V.  gimoywis  . qoime.  + lit.  gimos  f.  pl.,  lett  dTima,  dUmawas  f.  pL 
Handmühle.  — ksl.  zrlny  f.  — goth.  asiln-qaimu-s , ahd.  chvnmä  t 
Qnem. 

gilia  Eichel. 

V.  gile  . eichele.  -f  lit  gile,  lett.  dTihle  f.  Eiche.  VgL  fialaros. 
gilu,  gilia  tief. 

K.  gillin  acc.  tief.  lit.  gilus , lett.  dnifch , dGHa  tief  (ja-Stamm) , Ut 
gel-me  Tiefe. 

giva  Leben,  lebendig. 

K.  gyvan  acc.  das  Leben,  gywans  acc.  die  Lebendigen.  lit.  gyva-s  le- 
bendig. — ksl.  zivü.  — goth.  qius  dass.  — ßlo{  Leben.  — lat  vivna  le- 
bendig. — sskr.  jiva  Leben,  lebendig. 

givatä  f.  Leben. 

V.  giwato  . lebin.  lit.  gyvatä,  ksl.  zivotn,  ßior^  = lat  vita. 

gisla  f.  Ader,  Sehne. 

V.  pette-gislo  . mckeoder  (Rückensebne).  -|-  lit  gysla  f.  .\der;  lett 
dfihsle,  dfihgsle  Ader,  Sehne.  — ksl.  zila  f.  Ader,  Sehne. 

guda  Busch. 

V.  gndde  . pnsch.  lit.  in  gnd-karklis  Salweide  nnd  gad-notere  eine 
Nesselart  (notere  Nessel)  nach  Nesselmann. 

gun  praes.  guna  treiben. 

K.  gnntwei  führen , treiben , gpjnimai  wir  treiben,  -f-  lit  gunn  gnti  (lies 
gqü?)  treiben,  aber  gn-inn,  gn-\ti  =;  gninn?  wie  trinu  trinti  aus  ter-inn 
(ter  reiben).  Vgl.  sskr.  jü  junäti  treiben.  (Lit  gau-ja  Heerde  vom  sel- 
ben Stamme). 

gunza  Beule. 

V.  gunsix  . bnele.  lit.  guzas  (ans  gi)za-8)  Buckel,  Drüse,  Knorren.  — 
Vgl.  ksl.  gyza  Herling. 
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gub  bewegen. 

K.  gnbons  ast  unsei  er  ist  anfgefahren,  per-gübons  wirst  er  wird  kom- 
men. -|-  ksl.  gtt-n%  gön^ti  movere,  gybaji(  gybati  movere,  moveri. 

gurklia  Gurgel. 

V.  gorcle  . gargel.  -j-  lit.  gurklys  m.  Kropf  der  Vögel,  Adamsapfel  der 
Männer,  lett.  gurklis  Kropf;  lit.  md-gurkle  Rothkehlcben , pa-gurkle  Hah- 
nenbart, vgl.  gerkle  f.  Gargel,  Schlund. — ksl.  grülo  n.  Kehle,  Schlund. 

gulbia  Schwan. 

V.  g^ulbis  . swane.  -f  lit.  gulbis,  gulbe  f.,  lett.  gulbis  Schwan. 

geita  Brod. 

K.  geits,  acc.  geitan,  geitien  Brod;  V.  geytye  . brot;  Gr.  geytko  . Brott 
(demin.  vgl.  grandico).  -f-  Vgl.  ksl.  zito  n.  fmctus,  frumentum,  Wz.  giv 
also  = geivta-. 

geid  erwarten  (begehren). 

K.  geide  sie  warten,  gieidi  er  wartet.  -}-  ht.  geidu  und  geidziu  geidiau 
geis-ti  begehren,  verlangen,  wünschen,  sich  gelüsten  lassen,  lett.  gaidu 
gaidit  erwarten.  — ksl.  zid%  zidati  erwarten.  — gotb.  gaid-va-  Msmgel, 
ahd.  kit,  mhd.  git  m.  Gier,  Geiz. 

göszia  Reiher. 

V.  geeyse  . reger  (Reiher).  lit.  gensze,  gersze  Reiher;  lett.  dfehse, 
dfehsis,  dfehsnis  der  Storch,  insbesondere  der  schwarze;  der  Reiher. 

geguzia  f.  Kukuk. 

V.  geguse  . kukug.  lit.  geguze,  lett.  dfegguse  f.  Kukuk.  — ksl.  ze- 
güzülinfi  adj.  von  kleinruss.  zezulja,  cech.  zezhule  Kukuk. 

genia  Specht. 

V.  ayte-genis  . kleinespecht,  genix  . specht.  lit.  genys,  lett.  dfennis 
Specht,  vgl.  lit.  geneti  den  Baum  beschneiden. 

gern,  gemtun  geboren  werden;  gebären. 

K.  gemton  inf.  gebären,  gemmons  geboren.  lit.  gemu  gimiau  gimti 
geboren  werden,  gimtum-,  gimtn  sup. 

gemvens  part.  geboren. 

K.  gemmons  geboren,  en-gemmons  angeboren,  ainan-gimmusin 
eingeboren,  lit.  gim^s  geboren,  ven-gim^s  acc.  -gemusf  einge- 
boren. 

at-gemtun  wiedergeboren  werden. 

K.  et^gimsannien  Wiedergeburt.  + lit.  at-gimti  wiedergeboren 
werden. 

gimsania  Geburt. 

K.  gimsenin  Geburt,  antars-gimsennien  und  et-g;imsannien  acc. 
Wiedergeburt.  -|-  lett.  dümfehana  f.  Gebart 
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gelza  Eisen. 

V-  geUo  . ysen.  lit.  geleiia , gelzis  m. , lett.  dfelfe  Eisen.  — ksl.  zeläzo 
n.  Eisen. 

gelta  gelb. 

V.  gelatynan  . gel  (gelb).  + lit  gelia-s,  geltona-s,  lett  feltens,  dfeltenB 
gelb.  — ksl.  zlätü  gelb.  — Prenss.  gelata-  = sskr.  harita  gelb. 

geltöna  gelb. 

V.  gelatynan.  lett  dfelten-s. 

gnat  kneten. 

V.  gnode  . teigtrok  (Backtrog).  ksl.  gnetq,  gnes-ti,  gndtdti  kneten.  — 
ahd.  chnetan,  nhd.  kneten. 

grau-d  gerührt  sein. 

K.  en-graudU  imp.  erbarme  dich,  en-graudi-snan  Bannbanngkeit.  lit. 
grandos  wehmüthig,  kläglich,  grandingai  kläglich,  rührend,  graudsio, 
graos-ti  wehmüthig  sein,  graudöti  bejammern,  beklagen. 

grandi  Ring. 

V.  g^ndis  . rincke  (Ring,  Grindelring,  Zagkette).  lit.  grandis  es  f. 
Ring,  Armband,  Reifen  des  Rades.  Vgl.  nhd.  Kranz. 

granda  Bohle. 

V.  grandico  . hole  (demin.).  -f-  lit  grandä  f.  Bohle,  Gebrücke,  Bohlen- 
belag im  Stalle,  grindis,  lett.  gribds  dass.  — ksl.  gr^da  f.  gr^dl  m.  dass. 
Vgl.  nhd.  Grindel. 

granszta  Reiserstrick. 

V.  greanste  . witte  (vitis).  -|-  lit.  gr^sz-ti  winden,  drehen,  lett.  greefcbn, 
grebst;  lit.  grjszte  f.  Wickel,  zasammengedrehtes  Flachsbündel , grisztine 
virre  gedrehter  Strick. 

gransztia  Bohrer. 

V.  granstis  . nebiger.  -)-  lit.  gr^sztas  Bohrer,  lot-grt)szti-s  ozio  m.  Lat- 
tenbohrer zu  g^ziu  gr^szti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren. 

Vgl.  nhd.  Kringel. 

grim  tönen. 

K.  grimons  gesungen  (habend),  grimikan  acc.  Lied.  -|-  ksl.  grimati  stre- 
pere  s.  grumena. 

gnimena  leiser  Donner. 

V.  gnimins  . dunreyn  (1.  D.).  -|"  üt.  g^mena,  grumenti  leise  donnern, 
grollen.  — ksl.  gromü  Donner.  — german.  grama-,  grimatjan.  — 

greiva  Nacken. 
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K.  greiwa-kaulin  acc.  Rippe.  + hsl.  griva  Mähne,  grivina  Halsband.  — 
Bskr.  grivä  Nacken. 

(galand)  gland  streicheln. 

K.  gIand-8  Trost,  glandint  trösten.  lit.  galandn,  galans-ti  schärfen, 
wetzen,  Wz.  gal  vgl.  glo-styli. 

glab  umfassen. 

K.  po-glabü  er  nmarrate,  herzte.  lit.  glebys  Armvoll,  glob-ti  umfas- 
sen, umarmen.  — ags.  clippan  umfassen,  ahd.  kläftarä  Klafter. 

glob,  ab-glob  umfassen. 

prenss.  ab-glopte  Kopfputz  der  Neuvermählten.  lit.  uz-globstis 
m.  Hölle,  Decke,  Vorhang. 

gluma  hornlos. 

V.  glnmbe  . hinde  (Hirschkuh).  lit.  gluma-s,  glumzas  hornlos;  der 
Hirsch  heisst  prenss.  ragingis  der  Gehörnte;  das  b in  glnm-be  ist  suf- 
fixal, wie  za  in  lit.  glum-zs-s. 

glodana  Blindschleiche. 

V.  glosano  . blintsleche  (nach  Nesselmanu  glodano  zu  lesen).  lit.  glo- 
dena  f.,  lett.  glohden-s  Blindschleiche,  vgl.  glodas  glatt. 

glosta-  streicheln. 

V.  glosto  . wetsteyn  (Wetzstein).  ^’t.  glostan,  glostyti  streicheln,  ga- 
landn galans-ti  wetzen.  Wz.  gal. 

glosni  Weide. 

V.  glossis  . horwyde  (Haarweide,  Korbweide),  lies  glosnis?  -j-  lit.  glös- 
nis,  glösnis  io  m.  der  gemeine  Weidenbaum,  saliz  alba. 


z. 


zansi  f.  Gans. 

y.  sansy  . gans.  -)-  lit.  zssi-s  es , lett.  fohs-s  f.  - ksl.  gi|sl  f.  — ahd.  cans, 
nhd.  Gans,  Gänse.  — xv*-  ~ ***•  S”8-er.  — sskr.  haäisa. 

zabanga  Fessel. 

V.  slango  (lies  sbango)  . gebys  (Gebiss  am  Zaume).  lit.  zabanga-s  Fes- 
sel, Fallstrick,  vgl.  zaboti  auizäumen,  zabokle  Gebiss. 

zabenkla  Verknüpfung. 

V.  sbeclis  . veder  im  Schlosse.  -|-  lit  zebenklas,  zeb^klas  Knebel;  lett 
fchabeklis.  Wz.  zab  vgl.  lit.  zabokle  = rech,  znbadlo  Zaum. 

zabria  Zärthe,  ein  Fisch. 

V.  scabre  (lies  seabre  oder  soabre) . czerte. lit.  zabry-s,  zobry-s  Zärthe. 
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zaria  Gluthasche,  glühende  Kohlen. 

V.  Bari  . glut.  + !>*•  zarija  f glühende  Kohle,  zereti  glühen.  — kiL 
zorja  f.  Glanz. 

zar,  pa-zar  scharren,  schüren. 

V.  pasBortis  . BchörBtange  (SchfirBtange).  + ht.  zeriu  zerti,  pa-ierti  iir- 
stan,  zarBtyti  Beharren,  Bchüren. 

zardia  Rossgarten. 

V.  Bardis  . czun,  Zaun  = umzännter  Raum,  Rossgarten.  + lit.  zardii  io 
m.  Garten,  RoBsgarten.  — Für  V.  sando  . balke  ist  wohl  mit  Bezzenber 
ger  Bardo  zn  lesen,  vgl.  lit  zardas  Holzgerüst,  ksl.  zrfidl  Stange,  Pfahl 

zalija  grün. 

V.  saligan  . gmne.  -f~  ht.  zalias,  lett  falfch  fatta  g^n,  lit  zelti  gräneo. 

zälia,  zolia  Kraut. 

K.  sälin  acc.  Kraut;  V.  soalis  . krewtecht  (Kränticht).  lit.  iole,  leU. 
fahle  f.  Krant,  Grünes.  Zn  lit.  zelti  grünen. 

ziduka  Topf. 

V.  sidnko  . sybetop  (Siebtopf).  + lit.  ziduika  f.  ein  Milchtopf  (an  hL 
seta-B,  ksl.  sito  Sieb  ist  nicht  zn  denken). 

Vielleicht  zn  lit.  z\d  saugen. 

zinätvei  kennen. 

K.  er-sinnat  erkennen,  po-sinnat  bekennen,  po-sinna  ich  bekenne,  -f 
zinan,  ziiioti  kennen,  wissen,  zina  Kunde,  pa-zistu,  pa-zin-ti  erkennen ; 
lett.  finät  wissen. 

zinguria  kleiner  Vogel. 

V.  singnris  . stegelicz  (Stieglitz).  lett  fchigur-s  Sperling. 

zirga  Ross. 

V.  sirgis  . beugest  (Wallach).  + lit  zirga-s  Ross  (poetisch),  lett  firg-i 
Pferd  (allgemein),  zu  lit.  zerg-ti  aussebreiten , beschreiten  (ein  Pferd], 
wozu  auch  y.  larga-seraitan  Steigbügel  (lies  sarga-O). 

zimia  Kom. 

V.  syme  . kom.  + lit.  zimis  io  m.  Erbse.  — ksl.  zrino  n.  Kom.  — goth. 
kaum  n.  — lat  gränum. 

ZU  Fisch  (zuvi-s). 

K.  suckans  acc.  pl.  (su-ka-ns)  Fische;  V.  suckis  . vysch.  -|-  lit  znvis  et 
m.,  lett  fiw-s  Fisch;  lit.  zu-kly-s  Fischer. 

zeida  Mauer,  Wand. 

V.  seydis  . want.  lit.  zedziu , zesti  formen , bilden.  — ksl.  zizda  zidsti 
bauen,  zidü  mums. 
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zegzda  Sand,  Baes. 

V.  sixdo  . aant.  lit.  zegzdra-a  Kies. 

zenkla  Zeichen. 

K.  eb-sentlians  assei  du  hast  bezeichnet,  -f'  ht.  zenkla-s,  ap-zenklinti 
bezeichnen. 

z6raa  Winter. 

Y.  semo  . Winter;  seamis  . Winterkorn.  -{■  lit.  zemä,  lett.  feema  f.  Win- 
ter. — ksl.  zima  f.  Winter. 

zemia  f.  Erde,  Acker. 

K.  semme  n.  semmien  acc.  Erde;  V.  same  . erde  und  samyen  . acker.  -|- 
lit.  zeme,  lett  ferne  f.  Erde,  Erdreich,  Boden.  — ksl.  zemlja.  — lit. 
zem-skyre  Ackerscheide. 

zemai  adv.  nieder. 

K.  semmai  adv.  nieder,  herab.  lit.  zeroay  adv  unten,  auf  dem 
Boden.  Vgl. 

zmo,  zmoni  Mensch,  Person;  Mann. 

K.  smüni  g.  der  Person,  smunent-s  nom.  Mensch,  smün-en-isku  mensch- 
lich; V.  smoy  . man  und  smon-enawins  . mensch.  lit.  zmh  pl.  zmones 
Mensch,  Leute,  zmo-gu-s  Mensch.  — german.  goman.  — lat.  homo. 

zvaigzda  Stern  (Schein). 

K.  svaigstan  acc.  Schein  (für  rvaigfds),  er-schwäigstinai  er  erleuchte. 
lit.  zvaigzde  f.  Stern.  — ksl.  zväzda  f.  Stern. 

zveri  wildes  Thier. 

K.  swirins  acc.  pl.  Thiere.  -f-  lit.  zveri-s  es  f.,  ksl.  zviri  ra.  wildes  Thier. 


T. 

ta,  nom.  sg.  tas,  ta,  der  pron.  demonstr. 

K.  ta-n-B  nom.  m.  tanna  nom.  f.  er,  sie,  Verbindung  von  ta  und  na,  die 
sich  nur  im  Preuss.  findet.  lit.  tas,  ta.  — lett.  tas,  ta.  — ksl.  tü, 
ta,  to. 

tauka  Fett. 

V.  taukis  . smalcz  (Schmalz).  lit.  taukai  m.  pl.,  lett.  tauk-s;  ksl.  tukU 
m.  Fett.  Von  der  Wz.  slav.  ty-ti  fett  werden. 

tauta  Land. 

K.  tautan  acc.  Land;  V.  tanto  . laut  + lit.  zem.  tauta  f.  Land,  Volk, 
lett.  tauta  fremdes  Land,  fremdes  Volk,  jetzt  auch  das  eigene.  — goth. 
thinda  f.  Volk.  — sab.  töta  Gemeinde.  — irisch  tuath,  gall.  touto-  Volk. 
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taura  Stier. 

V.  taorii . wesant  (Rüffel).  4-  k»l.  tnrü  Stier.  — an.  thjör-r  Stier.  — T«Cpo{. 
Dazu  lit.  taure  Baderhom,  Becher  = lett.  taure  Jagdhorn,  Hirtenhom? 

takelia  m.  Schleifstein. 

V.  tackeÜB  . «lifstein.  lit.  tekela-s,  tekeli-a  m.,  lett.  tezzeli-t  Dreh- 
schleifstein, lit.  tekin-ti  drehen,  drechseln,  schleifen.  Wi.  tak  laufen. 

takesza  m Wehre. 

V.  takes  (ans  takes-s) . weer  (W ehr  an  der  Mühle).  lit.  takisza-s  Lachs- 
wehre,  lett.  tazis  Fischwehre. 

tatarva  m.  Birkhuhn. 

T.  tatarwis  . birghnn.  -{-  lit.  teterva-s,  teterva  m.  f.  tetervina-s  Birk- 
hahn, -hahn;  mss.  teterew  Birkhahn,  teterja  Birkhenne.  ■+■  kal.  teMrl 
m.  Fasan,  tetrja  f.  — an.  thidur-r  Auerhahn.  — rfro^.  — sskr.  tittiri 
m.  Rebhnhn. 

tar  sprechen. 

K.  tirin  acc.  Stimme,  at-trait  antworten.  lit.  tariu  tar-ti  sagen;  mei- 
nen, denken,  tar-me  f.  Ausspruch,  s^-tare  f.  Uebereinstimmung. 

Vgl.  Topfw,  re-ropijau.  — gall.  taranis  Donner,  Donnergott  — sskr.  tän 
laut,  gell. 

tarknia  Binderiemen  (Sattelgurt). 

V.  tarkne  . bintrime  -|-  ksl.  trakü  m.  fascia.  — rapyctrij  Flechtweik, 
Band.  Wz.  tark  = torqnere,  vgl.  lat.  torques. 

Vielleicht  ist  tarkne  zn  lesen. 

tarp  gedeihen. 

K.  en-terpo  es  nützt,  an-terp-isqnan  unnütz  adv.  lit  tarpstn  tarp-ti 
gedeihen,  tarpa  f.  das  Gedeihen,  Znnehmen,  Wachsen.  — vgl.  rpff«. 

tarba  Tasche. 

V.  tarbio  . molekaste  (Mühlkasten,  in  den  das  fertige  Mehl  hineinfillt). 
+ lit.  tarba-s,  tarba,  lett.  tarba  lederne  Tasche. 

tälu  fern,  comp.  adv.  tälis. 

K.  tälis,  täls  adv.  ferner,  weiter,  fernerhin.  + lit.  tolus  weit,  fern,  in 
tolo  von  weitem,  toli,  tolei  adv.  weit,  tolaus  adv.  weiter,  ferner,  toles- 
nis  der  weitere;  lett.  tälfch  adj.  weit,  fern.  Vgl.  rtjlv,  rvit, 

taloka  erwachsen. 

V.  tallokinikis  . vrier  (ein  Freier;  nicht  Leibeigener).  + lit  taloka-s  er- 
wachsen, mannbar.  — Bei  den  alten  freien  Zuständen  der  Prenssen  trat 
die  Vollfreibeit  mit  der  Mündigkeit  ein.  — Vgl.  ksl.  telf  Kalb,  ruk 
Maid. 

tava  nahe. 

K.  tawisohan  aoc.  Kaobliar,  Nächster.  lett  tuhw-s  (täva-s)  nahe 
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täva  Vater. 

K.  täw-B  n.  Ulwan  acc.  Vater;  V.  towis  . vater;  Gr.  tawe  . Vater.  -|-  lit. 
teva-8  Vater,  tevai  die  Eltern,  lett.  teew-s  Vater. 

pa-tävelia  Stiefvater. 

V.  patowelis  . stiffater.  -|-  lit.  patevelia  dem.  von  patevia  Stief- 
vater. 

täviska  väterlich. 

K.  tawiskan  väterlich.  -{■  lit.  teviaka-a  väterlich. 

tikra  recht  (auch  dexter). 

K.  tickar-a  m.  tickra  f.  tickran  acc.  recht,  wahr,  ächt,  tickroma  gerecht, 
prei  tickromien  zar  Rechten;  Gr.  tickera  . Ein  Richter,  -f-  lit.  tikra-a 
recht,  richtig,  aädlich  vom  Haff  auch  für  dexter,  tikra  ranka  die  rechte 
Hand,  tikrama-a  Rechtaohaffenheit,  vgl.  preuaa.  tickrom-a  gerecht. 

ne-tikra  unrecht. 

K.  ni-tickran  adv.  nnrecht.  -|~  ht.  ne-tikra-a  nnrichtig,  unge- 
recht. 

tinkla  Netz,  Gam. 

V.  aaain-tinklo  . haaengam,  a.  azaaina.  -f-  lit.  tinkla-a,  lett.  tihkl-a  Netz, 
lett  tih-t  winden,  wickeln.  Vgl.  lat.  tnnica,  TÖro;  Faden,  aakr.  tan  Ge- 
webe aufapannen. 

tu  du,  dat.  tebei,  acc.  ten. 

K.  tu,  tou  du,  twaiae  tui,  tebbei  tibi,  tien,  tin  te.  -f-  lit  tu.  — kal.  ty, 
tebe , tf . 

tvaja  neben  tava  dein. 

K.  twai-a  n.  m.  twaia  f.  dein.  -|-  kaL  tvo/  dein.  Vgl.  lit.  tava-a 
dein  = lat.  tuua,  ti6{,  aakr.  tva. 

turetvei  praes.  turia  haben;  sollen  a inf. 

K.  turrilwei,  turit  haben,  sollen  c.  inf.  torri  ich  soll,  turri  sie  haben, 
sollen,  -f-  lit.  turiu  tureti  haben,  c.  inf.  sollen,  müssen;  lett  turet  haben. 

tula  mancher. 

K.  touls  adv.  mehr,  tülan  ntr.  viel,  tülninai  du  mehrst.  -{-  lit.  tula-a 
mancher,  tulai  adv.  mannichfach.  Vgl.  ved.  tva  pron.  der  eine,  mancher. 

tiis  schweigen,  tusia. 

K.  tussiae  er  schweige,  tua-na-n  acc.  still.  -\-  kal.  tichü  stille,  tuch-nqti 
quieacere.  - altiriach  tö  silens.  — aakr.  tush  tushyati  sich  beruhigen. 

tusna  stille. 

K.  tuanan  acc.  still.  zend.  tusna-  atille,  aakr.  tüabmm  adv. 
stille. 
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tusanti  tausend. 

K.  tüiimtong  acc.  tansend  (entstellt  durch  Anlehnung  an  (simta-s  ■=■)  lit. 
8zimta-s  hundert).  -f~  ht.  tuksztantis  es  f.  tausend  (mit  Einschub  Yon  k 
vor  8,  wie  in  auksa-s  Gold,  und  t nach  s}.  — ksl.  tys^ta.  — german. 
thüsandja-  tausend.  Preuss.  tüsimto-  und  lit.  tnksztanti-  ergänzen  sich 
zu  der  reinen  Grundform  tusanti-. 

teik  (aus  tik)  fügen. 

K.  teickut  machen,  schaffen,  teiks  imp.  stelle,  ordne  an,  teiküsnan  acc. 
Ordnung,  -f*  lit.  teikti-s  sich  ansteilen  zu,  willig,  geschickt  sein,  taikan 
taikyti  fügen,  bequemen,  geschickt  anbringen.  Zu  lit.  tik-ti  sich  wozu 
schicken,  taugen,  passen,  genügen,  wohlgerathen  = goth.  theihan  ge- 
deihen. 

tek  machen. 

K.  teckint,  tickint  machen,  tykynnons  est  er  hat  gemacht,  -f-  ksl.  tikq 
tikati  weben.  — jIxiu,  f-jix-ov,  t(x-xov, 

tetia  Greis,  Grossvater. 

V.  tbetis  . altvater  (Greis,  Grossvater,  Eltervater).  -)-  lit.  tötis  ozio,  lett. 
tehtiht-B  Väterchen.  — r^rro.  — lat.  tata. 

ten  (dehnen)  naclilassen. 

K.  per-tenniuns  asmai,  assei  ich  habe,  du  hast  versäumt  Zur  Ws.  tan; 
ksl.  tonoto,  tlnikü  u.  s.  w.  Auch  in  te-sa  (gerade  Richtung)  Recht, 
Wahrheit,  te-su-s  gerade,  preuss.  K.  teisi  Ehre  (gebildet  wie  tam-sa, 
tam-su-s  von  Wz.  tarn,  e aus  en,  wie  in  lit  mesa  = preuss.  mensa). 

tens  ziehen,  zerren,  tenstvei. 

K.  tiens-twei  reizen,  tenseiti  reizet,  en-tensits  eingefasst,  umfasst  -f-  lit. 
t^siu  testi  ziehen,  recken,  tansyti-s  sich  einander  zerren.  — goth.  thin- 
san  thans  ziehen.  — sskr.  tadis  taäsati  hin  und  her  ziehen,  vi-tas-ti 
Spanne. 

tensa  Deichsel. 

V.  teansis  . deysel.  -f-  Vgl.  lat.  tensa  Processionswagen,  tä-mon- 
Deichsel  (?). 

tertia  der  dritte. 

K.  tirt-8  n.  tirtian  acc.  der  dritte.  -|-  lit.  trecza-s  (=  tretja-s).  — ksl. 
tretij'.  — goth.  thridja.  — tq(tos.  — lat.  tertins.  — sskr.  trtiya. 

teva  = täva. 

V.  thewis  . Vetter  (Vatersbruder).  lit.  teva-s,  lett  teew-s  Vater. 

trauk  ziehen. 

K.  per-träuki  er  verschloss  (die  Stelle  mit  Fleisch).  lit.  traukiu  traukii 
ziehen,  ap-trankti  beziehen,  überziehen  (mit  Etwas),  pei^traukti  herüber- 
ziehen. 
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trap-tvei  treten. 

K.  trapt  inf.  treten,  er-treppa  lie  übertreten,  -p  lit.  trepstu,  trepti  stam- 
pfen, scharren,  tryp-ti  dass.,  isz-trypti  aastreten,  z.  B.  Samenkörner.  — 
Tqttnfta  Wein  treten,  keltern. 

trasda  Drossel. 

V.  treste  . drösele.  -|-  lit.  strazda-s,  lett.  strasds.  — an.  thrast.  — lat. 
tnrdus. 

trupa  Klotz. 

V.  trupis  . klocz.  -f-  lit.  trupeti  bröckeln,  truputys  Brocken,  trumpas 
kurz.  — ksl.  trupü  trnncas. 

trenk  stuckern,  zerrüttet  werden,  trinktvei. 

K.  per-trincktan  acc.  verstockt,  -f*  ht.  trenk-ti  schütteln,  stossen,  stuk- 
kem , trinka  trik-ti  durch  Schütteln  und  Stossen  in  Unordnung  kommen, 
knrio  protas  trik^s  dessen  Verstand  verwirrt  ist,  trakas  Narr.  — Vgl. 
taqaaou. 


D. 

da  praepos.  und  praefix,  zu. 

K.  nur  in  da-bsr  noch.  lit.  lett.  da-.  — ksl.  do.  — ahd.  za,  ze,  zi, 
zuo,  ags.  tö  = engl.  to. 

dabar  noch. 

K.  dabbar  noch,  -p  lit.  dabar  jetzt,  noch.  Vgl. 

da  praes.  sg.  1 dadmi,  2 däsi,  3 däst,  inf.  dätvei, 
dätei , datum , part.  davens , däta-s , geben , mit  inf 
lassen. 

K.  d&se  du  giebst,  däst  er  giebt,  inf.  dätwei,  dät,  po-däton,  part  dänns 
ast  er  hat  gegeben;  lassen;  dät-s  gegeben.  üt.  dümi  und  dtidu,  3 
däst,  daviau  däti  geben,  mit  inf.  lassen,  inf.  ddti,  sup.  dütum-,  dätu, 
düt,  part.  dav^s  (davon  daviau  i,  düta-s  gegeben.  — ksl.  dami  dasi  dastl, 
inf.  dati,  sup.  dato,  part.  davü.  — idufit  dordf.  — lat.  do  dedi  datum 
dare.  — sskr.  da  dadämi  dätum. 

däia  Gabe. 

K.  daian,  daians  acc.  Gabe,  -f-  sskr.  däya  Gabe, 

däiga  milde,  freigebig. 

K.  deigiskan  acc.  mild  (lies  däigiskan).  -f-  lett.  dewig-s  freigebig 
(w  wegen  praet.  dewiu). 

endätvei  sen  sich  begeben,  en  c.  acc. 

K.  endäst  sien  begiebt  sich  in.  lit.  ( si  däti  sich  hinein  bege- 
ben, ( prazuvi(  in  eine  Gefahr. 

Fick,  Indozsrm.  WBrtsrbaob.  II.  8.  Aufl.  4y 
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pardätvei  verkaufen. 

K.  perdiuns  asmai  ich  habe  verkaafl.  + lit.  pardftti,  lett.  pir- 
dfit  verkanfen. 

padätvei  hingeben. 

E.  pod&st  lien  er  begiebt  sich.  -|-  lit.  padfiti  bingeben. 

sendätvei  zusammengeben. 

K.  sendiuns  ast  hat  zusammengegeben  (ein  Paar}.  lit.  and&ti 
zueammengeben , ssdätuves  f.  pl.  Verlobangsechmaus. 

daikta  m.  Ding,  Sache,  Ort. 

K.  deictas , dcickton  Etwas , stan  deickton  die  Stätte , en  deickton  an  der 
Stelle.  + lit.  daikta-e  m.  Ding,  Sache,  Ort,  daiktais  etückweiae,  stellen- 
weise, \ kitf  daikt%  anders  wohin. — Eigentlich  „punctum“  zu  lit.  dyg-b 
stechen. 

daga  m Sommer. 

V.  dagis  . somer,  daga-gaydis  . somerweyse  (Sommerweizen),  dago-aa- 
gis  . somirlatte.  lit.  daga-s,  daga  m.  f.  Emdtezeit  zu  lit.  deg-ti  bren- 
nen. Vgl.  sskr.  ni-dägha  heisse  Jahreszeit. 

dazna  mancher,  viel,  häufig. 

K.  kudesnammi  so  oft  als.  -4-  lit.  dazna-s  mancher,  riel,  häufig.  Xaeh 
Bezzenberger. 

dada  n.  Milch. 

y.  dadan  . milch , mctan  dadan  . suwermilcb  (saure  Milch).  Vgl.  sskr. 
dadhan,  dadhi  n.  Milch,  geronnene  Milch.  Wz.  dbä  säugen. 

dangu  m.  Himmel;  Gaumen. 

E.  dangon  acc.  Himmel;  V.  dangus  . bemel  (Himmel),  dangus  . gume 
(Qanmen).  + üt-  dangn-s  m.  Himmel;  Gaumen;  deng-ti  decken. 

danginia,  dangiska  himmlisch. 

E.  dengnennis,  dengenennis  und  dengniska-ns  dengenneniskant  (!i 
himmlisch.  ht.  danginis,  dangiskas  himmlisch. 

danti  Zahn. 

V.  dantis  . czan,  danti-max  . czanfleysch.  -|-  lit.  dantis  es  m.  f.  Zahn. 

damba  Grund  (Thal). 

V.  dambo  . grünt  (niedrig  gelegene  Gegend).  lit.  dfibd,  dobe  f. , leti. 
dohbe  Grube,  Gartenbeet,  Grab  (lit.  3 = lett.  oh  ans  am,  wie  in  jfidas 
=r  lett.  jobds  schwarz  = sskr.  andba  pp.). 

dalitvei  theilen,  von  dali  Theil. 

E.  dellieis  theile  mit.  lit.  dalis  es  f.  Theil,  dalyju  dalyti  theilen,  lit 
dala  f.  Theil  = ksl.  dola  f.  Theil. 
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dalika  Theil. 

K.  delliks  n.  dellikans  aoc.  pl.  Theil,  Stück,  Artikel.  lit.  da- 
lyka-8  Theil. 

dalgia  Sense. 

V.  doalj^a  . scnze.  -{-  lit.  dalg^is  io  m.  Sense.  Vgl.  an.  Ulga-knifr  SchniU- 
mcsser,  teigja  schnitzen. 

dalpta  n.  Durchschlag. 

y.  dalptan  . darchslag  (Eiseninstminent , womit  man  Löcher  durch  Ei- 
senplatten schlägt).  -)-  ksl.  dlato  n.  scalprum,  dlüb%  dlübsti  scalpere.  — 
germ.  delban  dalb  graben. 

di  pron.  der. 

K.  di,  dei  man,  din  ihn,  dins  sie.  -|-  Vgl.  zend.  di,  acc.  dim  ihn,  dit 

n.  es,  dis  acc.  pl.  sie,  enklitisch. 

ding,  praes.  dinga  scheinen,  gefallen. 

K.  po-dingai  er  gefalle,  po-dingan,  podingausnan  acc.  das  Qefallen.  -f- 
lit.  dinga,  dingo,  dingsti  nnpers.  es  scheint,  padingti  gefallen. 

pading  gefallen. 

K.  podingai  er  gefalle,  podingan  das  Gefallen.  -{-  lit.  padingti 
gefallen. 

diretvei  sehen,  dairetvei. 

K.  dereis  siehe,  en-diris  siehe  an,  en-dyritwei,  en-dairit  inf.  ansehen.  -{- 
lit.  dyriu  dyreti,  dyrau,  dyroti  gaflen,  lauem,  dairaus  dairytis  hervor- 
gaffen, sich  Umsehen.  Vgl.  sskr.  ä-dar  berücksichtigen,  ehren. 

duktö  f.  Tochter,  g.  dukters. 

K.  dukti  n.  sg.  Tochter;  Gr.  docbti  . Tochtir.  -|-  lit.  dukte  g.  dukters.  — 
ksl.  dOsti  g.  düstere. 

po-dukre  f.  Stieftochter. 

V.  poducre  . stiftochter.  + lit.  podnkre  f.  Stieftochter,  dukrele 
f.  dem.,  aber  ksl.  padfisti  g.  tere  Stieftochter. 

dirza  tüchtig. 

Gr.  dyrsos  gyntos  from  man.  ksl.  drüzO  andax. 

duma  Bauch. 

V.  dumis  . rouch.  -|-  lit.  dumai,  lett.  dnmi  m.  pl.,  ksl.  dymfi  m.  — Sv- 
[itäu.  — lat.  fümus.  — sskr.  dhüma  m.  Rauch. 

dura  wild,  scheu. 

K.  dürai  scheu.  + lit.  dnmius  wild.  — ksl.  dnrinü  wild.  — Aoüpor, 
SDvftof.  — Wurzel  dhu,  wozu  auch  ksl.  dikü  wild  = lit.  duka-s  toll 

o.  B.  w. 

47* 
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duria  Thür,  Thor. 

V.  daaris  . grosthor  (die  Haupthansthür).  Ut.  dury*  g.  pl.  dam,  lett. 
durwia,  durris  Hausthür.  — ksl.  dviri  f.  pl.  Thüre. 

duszia  Seele. 

K.  düsin  Seele.  + lit.  duszia,  entlehnt  aus  ksl.  duia  f.  Odem,  Soele. 

de  dedmi,  inf.  detvei,  part.  deta  setzen,  legen,  thun. 

K.  sen-ditans  acc.  pl.  gefaltet.  -f~  dedmi  d^i  setzen,  legen,  thun. 
rankos  sudeti  die  Hände  falten.  — ksl.  d^mi  däti. 

sandeta  part.  zusainmengethan , gefaltet. 

V.  senditans.  lit.  sudeta.  Vgl.  avr^nöt  - sskr.  hita,  send, 
dhäta. 

dela  n.  Werk. 

K.  dilan,  dilans  acc.  Werk,  dilinai  er  bewirkt,  -p  4älo  g. 

däla  und  däiese  n.  Werk,  Arbeit. 

deina  f.  Tag. 

K.  deinan,  deinans  acc.  Tag,  schan  (schin,  schian)  deinan  heute,  tirtin 
deinen  am  dritten  Tage;  V.  in  deynayno . morgenstem;  Gr.  deyen,  deyn . 
Tag. -f  lit.  dena  und  lett.  dena  f.  Tag,  lit.  sz;  den^  heute,  treczif  den« 
am  dritten  Tag.  — ksl.  dlni.  — sskr.  dina. 

deininia,  deiniska  täglich. 

K.  deininan,  deinennin  acc.  und  deineniakan  acc.  täglich.  -{-  lit 
denini-s  und  deniszka-s  täglich. 

deiniskai  adr.  täglich. 

K.  deineniskai  adr.  täglich.  lit.  deniszkai  adv.  täglich. 

deiva  Gott. 

K.  deiw-s  n.  deiwan,  deiwans  acc.  Gott;  V.  deywis  . got;  Gr.  dewus  . 
Goth.  -|-  lit.  dera-s,  lett.  dew-s  Gott.  Vgl.  an.  tirar  pl.  — lat.  dirua 
deus.  - sskr.  deva. 

deiviska  göttlich. 

K.  deiwiskai  adv.  göttlich.  üf-  deviszka-s  göttlich. 

denka  Dank,  denkautvei  danken. 

K.  dinckun  acc.  Dank,  dinkaut  inf.  danken.  -|-  lit.  deka  (deka?)  f.  Dank, 
dekavoti  danken.  (Aus  dem  Deutschen,  lit.  e aus  en). 

derk  besudeln,  part.  derkta. 

K.  er-derkts  vergiftet  (vielmehr  „besudelt“).  + lit.  derkiu  derkti  verun- 
reinigen, boschmeissen;  schmähen,  schänden,  part.  derkta-s.  Vgl.  mhd 
zürchen  cacare. 

derb  zittern,  derbintvei  zittern  machen,  zittern. 
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K.  dirbinsnan  acc.  das  Zittern.  -|-  lit.  dreba , drebeti , lett.  drebdt  zittern, 
lit.  drebinti  zittern  machen,  lett.  drebinu  und  drebinäju  drebinät  zittern 
machen  und  zittern. 

deszimti  zehn,  deszimta  der  zehnte. 

K.  deasimton,  dessimta  nom.  zehn.  lit.  deszimtis  es  f.  — ksl.  desfti. 
K.  dessimt-B  der  zehnte,  -f*  deszimta-s.  — ksl.  des^tü. 

drauga  Genosse,  dränge  adv.  zugleich,  zusammen. 

K.  draugi-waldünen  acc.  sen-draugi-weldnikai  dat.  Miterbe.  + lü-  drau- 
ga-s  Gelahrte,  Genosse,  draug-kareivis  Mitkämpfer,  draug-darbininkas 
Mitarbeiter,  draug-kalinys  Mitgefangener.  — ksl.  drugfi  Genoase. 

draud,  praes.  draudia  drohen. 

K.  driaudai  (lies  draudiai)  sie  drohten,  fuhren  an,  draudieiti  steisoii  weh- 
ret ihnen  (nicht).  lit.  draudziu  draudzau  drausti  wehren,  verbieten, 
drohen,  drausme  f.  Verbot,  Drohung. 

dragia  Hefen. 

V.  dragios  . heven.  ksl.  drozdije  f.  pl.  — an.  dregg  g.  dreggjar  f., 
engl,  dregs  pl.  Hefen. 

dravinia  wilder  Bienenstock  auf  Bäumen  im  Walde. 

V.  drawine  . boete.  -|-  lit.  dravis,  lett.  drava  dass.,  lit.  dravininka-s, 
lett.  drawineek-s  Beutner,  Bienenzüchter.  — ksl.  drdvo  n.  Baum. 

drimbia  Vorhang. 

V.  drimbis.alower  (Schleier),  vgl.  silkas-drunber  (nach  Neaselmann  -drim- 
bis  zu  lesen)  . sydenslewir  (Seidenscbleier).  -I-  lit.  drimbu,  dribti  bangen, 
stal-drimbe  Tischtuch,  ap-drirobele  L'mbang,  lett.  drebbe  Gewand,  Zeug 
pL  Kleider,  lett.  drebuiis  Kleid.  (Nach  Nesselmann). 

dnikta  fest,  druktai  adv. 

K.  drückta-wing-iskan  strenge,  drüktai  adv.  fest,  -f-  druta-s,  altlit. 
und  iemait.  drukta-s  fest,  dmtai  adv.  fest.  — Vgl.  altlat.  forctn-s.  — 
sskr.  drdha  (=  drh-ta)  fest 

druktintvei,  pa-druktintvei  fest  machen,  bestä- 
tigen. 

K.  podrüktinai  ich  bestätige.  -{-  lit.  dnitinti  und  padmtinti  stär- 
ken, befestigen,  bestätigen. 

(dru)  trauen,  druvia  Glaube. 

K.  dmwis,  druwi  n.  der  Glaube,  druwit  glauben.  vgl.  goth.  triggv-a-s, 
as.  triwi,  ahd.  triu,  triuwi,  nhd.  treu;  an.  trü  f.  Treue,  Glaube. 

droki  ^hr. 

V.  drogis  . ror.  -f-  ksl.  draci  m.,  bulg.  drakü  virgulta. 
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dvi-  zwei,  nom.  dvai. 

K.  dwai  zwei,  dri-gubbut  doppelt.  lit.  du,  dvi.  — ksl.  dCra.  — goth. 
tvai,  tvos,  tva. 

dvi-guba  doppelt,  Wz.  gub  wenden. 

K.  dvi-gnbbna  g.  doppelt.  + dvi-gnba-s  doppelt.  — ksL  dvo- 
gubl  zweiiältig. 

dvesia  hauchen. 

K.  na-dewisin  Seufzer.  lit.  dveeiu  dveati  hauchen,  athmen,  dwaa^e  f. 
Athen). 


N. 

nl  = no  praepos.  und  praefix  ab,  weg,  hin. 

K.  na  c.  acc.  nach  hin,  gegen  c.  dat.  auf,  auch  praefix  in  nä-dewiaio 
Seufzer,  na-dmwiauan  Hoffnung,  no  c acc.  auf,  an,  über,  g^en,  prae- 
fix  in  no-seilia,  no-waiti&t,  V.  no-lingo,  no-maytis.  lit.  nfi  prmep.  c. 
gen.  von,  nö,  nu  praefix  ab,  weg,  hin.  — kal.  na  c.  acc.  hin  zu,  c.  loc. 
gegen  (Zeit),  Präfix  na-. 

no  = nä  praepos.  und  praefix. 

K.  no  = na  a.  nä.  — lit.  nfi,  nu-  a.  nä.  — kal.  na. 

. nauti  f.  Noth. 

K.  nautin,  nantina  acc.  Noth.  -f-  german.  naudi-  f.  Noth.  Wz.  nu  = kal. 
u-nyti  ermatten,  wozu  novi  = kal.  navi  = goth.  nau-a. 

nauja  neu. 

K.  nann-a  n.  naunan  acc.  neu.  lit.  nauja-a  = gall.  Novio-(dünum)  = 
askr.  navya  neu. 

nakti  f.  Nacht. 

K.  naktin  acc.  Nacht  + lit.  nakti-a  ea  f.  — kal.  nostl  f.  — germ.  nabti. 
— vvxxi.  — lat.  nocti-um.  — aakr.  nakti  f.  Nacht 

naga  Nagel  (Fussnagel  =)  Fuss. 

V.  nage  . vuea;  Gr.  noye  (liea  noge)  . Beine;  V.  nage-priatia  . czee  (= 
Fuaafinger).  -|-  lit  naga-a  m.  naga  f.  Nagel  an  Fingern  und  Zehen,  Huf, 
Klaue,  Kralle,  nagine  f.  lederne  Sohle  (von  naga  Fuaanagel).-)- kal.  noga 
f.  Fuaa,  nozlnü  adj.  nogüU  Nagel.  — Vgl.  german.  nagla-  Nagel.  — askr. 
nakha  Nagel,  Kralle. 

naguti  Nagel. 

V.  nagutia  . nagel  (am  Finger),  -f  lit.  in  pa-naguti-a  es  Nagel.  — 
ksl.  nog&tt  m.  Nagel. 
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nagota  Topf  mit  Füssen. 

V.  nagotis  . erintop  (eherner  Topf,  beeaer  Topf  mit  Füsaon?).  -|- 
Vgl.  polab.  niggote  Topf  mit  Füaaen,  niggs  = kal.  noga  Fuaa. 

naga  Feuerstein. 

V.  nagia  . vuerateyn.  + lit.  tit-naga-a  Feoeratein. 

näti  Nessel. 

V.  noatis  . neasel.  lit.  iiotere  f.,  lett.  nahtre-a  Neaael. 

Vgl.  preuaa.  kosy  zu  lit.  kosere  Luftröhre. 

naba  Nabel. 

V.  nabis  . nabel. lett.  nabba  f.  Nabel.  — ahd.  nabalo,  napalo.  — sakr. 
n&bhi  f.  Nabel. 

naba  Nabe  (des  Eades). 

V.  nabia  . nabe.  lett.  nabba  f.  das  Querbolz  der  Fernem  am  Pfluge.  — 
ahd.  naba,  napä.  — aakr.  nabhya  n.  n&bhi  f.  Nabe. 

nar  nertvei  eintauchen,  eingehen  ; einfädmen,  ein- 
schlengen 

V.  naricie  . tufelekint  (Iltia),  vgl.  ruaa.  norok  Wieael,  kal.  nuncf  m.  ani- 
mal quoddam;  V.  nurtne  . bemde;  Gr.  northe.  lit.  nerti  tauchen, 
i-nerti  eintauchen  in,  naraa  Taucher,  nerti  einziehen,  eintädeln,  einachlen- 
gen,  naraa  Gelenk,  Glied  einer  Kette.  — kal.  nirq  nlröti  ingredi,  nura 
janna,  nora  latibulum , norlSl  animal  quoddam.  Vgl.  f-vuQti. 

narikya  ITiiemame,  „Schlupferchen“ 

iat  aus  pr.  naricie  = kal.  norlcl  zu  folgern. 

nasa  Nase. 

V.  po-naaae  . obirlippe  (waa  unter  po,  der  Nase  iat).  -J-  kal.  noaü  m.  — 
ahd.  naaä  — sakr.  naa  Naae. 

nosi  f.  Nase. 

V.  nozy  . naze;  noae-proly  . naaeloch.  + lit.  noaia  es  f.  — lat 
n&ri-a  f. 

nü  pron.  ps.  1 pl. 

preuaa.  nou-.  — kal.  na-,  vgl.  yiü»,  lat.  u6-a. 

nüsan  gen.  pl.  unser. 

V.  nonaon  = kal.  nasü. 

nüsia  pron.  poss.  unser. 

K.  nonaeamn  dat.  -f  kal.  nast  (=  n&aja)  unser. 

nümans  dat.  pl.  uns. 

K.  noumans  = kal.  namu. 
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ne  nicht. 

K.  ne>ggi  noch,  ni  nicht.  -|-  lit.  ne,  lett.  ne.  — kal.  ne  nicht. 

ne-aina  keiner. 

K.  ni-ain-e  = lit.  ne-vena-g  keiner. 

ne-gi  aus  ne  und  gi. 

K.  neggi  noch,  vgl.  sskr.  nahi  nicht. 

ne-tikra  unrichtig. 

K.  ni-Uckran  unrecht.  lit.  ne-tikra-s  unrichtig. 

neik,  ntk  nicere,  sich  neigen,  vergere,  nach  jeder 
Richtung. 

K.  neik-ant  wandeln.  -|-  lit.  nyk-ti  vergehen.  — kal.  nik-nfti  bervorkom- 
men,  keimen,  nict  pronus  — lat.  nicere. 

nert  (nart)  zürnen. 

K.  nertien  acc.  Zorn,  er-nertiung  asmai  ich  habe  erzürnt,  -f'  ht-  nirztii 
nirtau  nireti  zornig  werden , nirtinti  und  nartinti  erzürnen , naraa-i  (nut- 
sa-g)  m.  Zorn. 

nevinta  der  neunte  (oder  devinta?). 

K.  newints  der  neunte  (n  durch  deutschen  Einfluss).  + lit.  devinta-g.  — 
ksl.  dev^tü.  Vgl.  goth.  niunda  — Iwiaof 

novi  (aus  nävi)  cadaver. 

V.  nowis  . rump  (Rumpf,  eigentlich  wohl  „Leichnam,  vgl.)  lett.  nahws 
Tod.  — ksl.  navi  m.  = goth.  nau-s  vixq6(. 

Zur  Wz.  ksl.  u-nyti. 


P. 

pa  Präfix,  unter,  = po  praepos. 

K.  pa-gar  c.  aco.  ausser,  neben,  pa-ggan  postpqs.  c.  gen.  w^en  u.  i.  «. 
-f-  lit.  pa-.  — ksl.  po-. 

pa-aug  aufwachsen. 

K.  pa-augints  auferzogen.  -f~  ht.  pa-augti  aufwachsen. 

pa-kar  aufhängen. 

V.  pa-ccaris  . rime.  lit.  pa-karti  aufhängen. 

pa-klus  gehorchen. 

K.  po-klus-man  gehorsam,  -f-  lit.  pa-klus-nu-s  gehorsam. 

pa-klusitvei  hören,  erhören. 

V.  po-klausimanas  erhört,  po-klausisnan  Erhörung.  ■+■  lit  p«- 
klausyti  hören,  erhören. 
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pa-gautvei  empfangen. 

K.  po-gant  int.  emprangen.  pa-gaati  empfangen. 

pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gadint  verderben.  + lit.  pagadinti  verderben. 

pa-galb  Hülfe  erlangen. 

K.  pagalbton  = lit.  pagilbtu. 

pagalba  f.  Hülfe,  pagalbininka  Helfer. 

K.  pagalban  acc.  Hülfe,  pagalbenix  Helfer,  -f-  lit.  pa- 
galba f.  Hülfe,  pagalbininka-8  Helfer. 

pa-^artvei  scharren,  schüren. 

V.  paeaortis  . Schüratange.  -f  lit  pazerio  pazerti  scharren,  schüren. 

pa-tavelia  Stiefvater. 

V.  patowelis  . stiffater.  -4-  lit.  pateveli-s  dem.  von  patevis  Stief- 
vater. 

pa-dätvei  geben. 

K.  podäst  sien  er  begiebt  sieb.  -|~  ht-  padfiti  hingebeii. 

pa-ding  gefallen. 

K.  podingai  er  gefalle,  -p  lit.  padingti  gefallen. 

po-dukre  f.  Stieftochter. 

V.  podnere  . stiftochter.  -f-  lit  podakre  f.  Stieftochter. 

pa-druktintvei  bestätigen. 

V.  podrüktinai  ich  bestätige.  + lit.  padrutinti  bestätigen. 

pa-mata  Fundament,  Grundlage. 

V.  pamatis  . vussale  (Fnsssohle)  und  pamatis  . sule  (am  Schnh). 
-f-  lit.  pamata-s,  lett.  pamat-s  Fundament,  Schwellbalken. 

pa-mätü  f Stiefmutter. 

V.  pomatre  . stifmuter.  -p  lett.  pamahte  Stiefmutter. 

pa-minetvei  gedenken. 

K.  pominisuan  acc.  Andenken,  Gedächtniss.  lit.  pameniu  pa- 
mineti  gedenken. 

pa-mokintvei  unterrichten. 

K.  pomnkints  part  unterrichtet  + lit.  pamokinti  unterrichten. 

pa-laik  behalten. 

K.  polaiknt  inf.  behalten,  -t-  lit.  palaikyti  beharren,  verbleiben. 

pa-virpa  frei. 

K.  powirps  nom.  frei.  + lit.  pavirpa-s  Arbeiter,  der  bei  Anderen 
einwobnt,  Loosmann. 
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pa-szala  Frost  in  der  Erde,  vgl.  szal  frieren. 

V.  psaaalis  . rrort  (in  der  Erde).  -|-  lit.  peazsia-e  Froit  in  der 
Erde. 

ptusunu  Stiefsohn. 

V.  pssaona  . atifaoa.  ht.  poaunia  io  m.  Stiefsohn. 

paika  (unnütz,  schlecht)  betrüglich. 

K.  paikemmai  wir  trügen,  an-paickemai  wir  dringen  ab,  po-paikä  er 
betrügt.  -f~  Iit>  paika-a  aoblecht,  unnütz,  dumm,  paikoma-a  UnTeratand. 
zemait.  auch  für  Betrug,  Heuchelei  gebraucht.  Vgl.  lat  pecare  (peceare). 

pauta  m.  Ei. 

Qr.  pawtte  . Eier  (für  pautai).  -p  lit  pauta-a  Ei;  Hodc. 

Vgl.  sskr.  pota  m.  Thierjunges. 

pausta  wild,  öde. 

V.  panatn-caican  . wiltpfert;  pausto-catto  . wildekatcze ; paustre  . will- 
niaae  (?).  4-  ksl.  puatü  desertus,  woraus  lit  pusta-s  leer,  öde,  wüst  wohl 
entlehnt.  Vgl.  ksl.  pusti|  dimitto  und  navtj  (St  nniw-j. 

pati  Gatte,  Gattin. 

V.  pattiniskun  acc.  Ehe;  wais-pattin  acc.  Hausfrau.  -|-  lit.  pati-s  m.  f. 
(jatte,  Gattin.  — noai-f.  — sskr.  pati  Herr,  Gatt«. 

padia  Gabelholz. 

V.  paddia  . Kummetgeachirr.  -f  vgl.  lit.  padis,  pl.  padzei  Schrägen, 
pedza  Gabelholz  (?).  Nach  Neaselmanii. 

pana  Feuer. 

V.  panno  . vüer;  panu-ataclan  . vueryseti  (Feuerstahl).  + Vgl.  goth.  fana, 
fon  Feuer.  — navos  Fenerbrand. 

panta  Fessel. 

V.  panto  . Teaser  (Fessel).  4-  lit.  panti-s,  paiicza  f Fessel.  — ksl.  pfto 
n.  Fessel. 

pania  Sumpf. 

V.  pannean  . moacbruch  (Bruch,  Moor).  + goth.  fani  n.,  ahd.  fennta 
Sumpf,  engl.  fen.  , 

pampa  Polster,  pamp,  pa-pamp  schwellen. 

V.  papimpis  (sic!)  . polstir  (Sattelpolster).  4'  hf-  pampti,  papampti 
schwellen,  pamp-sa-s  Pampsattel;  lett  pohpis  (=  pampis)  und  pobpr 
Polster,  Kummetpolster. 

par  = per  Präfix  = per  durch. 

In  den  folgenden  Zusammensetzungen : 
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per-eitvei  kommen. 

K.  p«r-eit  inf.  kommen.  + lit.  pereiti  znrück-,  heim-,  wieder- 
kommen. 

par-dätvei  verkaufen. 

K.  perdänns  asmai  ich  habe  rerkanft.  lit  pardAti,  lett  par- 
dfit  verkaufen. 

per-band  versuchen. 

K.  perbända  er  versucht,  perbandan  acc.  Vervnohung.  -f-  lit.  per- 
bandyti  versuchen,  prüfen. 

per-lank  gebühren. 

K.  perlänkei  es  gehört,  gebührt.  -|-  lit  perlenkis  io  was  einem 
zukommt,  Gebühr. 

pära  (pöria)  Brodem. 

V.  pore  . brodim.  -f-  ksl.  para,  poln.  para  f.  Brodem,  Dampf. 

parsza  Ferkel. 

V.  prastian  . ferkel.  lit  parsza-s,  dem.  parszytis.  — ksl.  pras^  n.  — 
german.  farha-.  — lat  porcus. 

pasz  raufen. 

V.  pasto  . wepe  (Gewebe  oder  zum  Woben  zubereitetes  Garn).  -4-  lit. 
pesz-ti  raufen , kfideli  peszti  einen  Wickel  machen,  paszau  paszyti  dass. 

piukla  Sichel  (Säge). 

V.  piuclan  . sychel.  -f  lit.  piukla-s  Säge,  piantuva-s  Sichel.  — ksl.  pila 
f.  Säge. 

pikula  Dämon. 

K.  pickul-8  nom.  pikullan  acc  Teufel;  V.  pyculs  . helle  (Hölle),  vielleicht 
verwechselt  mit  pekla  lit.  Hölle.  lit.  pykula-s  Gott  des  Zorns  bei  den 
Heiden,  pyk-ti  zürnen. 

pintia  Feuerschwamm. 

V.  pintys  . cznnder.  lit.  pintis  czio  m.  Zunder.  Vgl.  pana  Feuer, 

pipala  Vogel. 

V.  pippalins  acc.  pl.  Vogel;  V.  pepclis  . vogel;  Gr.  pipelko  (demin.)  Vo- 
gel. Vgl.  lit.  pyp-ti  pfeifen,  lat.  pipio  Piepvogel.  — ninot  dass. 

pirma  der  erste,  pirmasis. 

K.  pirmois  m.  pirinoi  f.  der  erste;  Gr.  pimias  . Zum  irsten.  -f  lit.  pir- 
Toas,  pirmasis. 

pirsta  Finger. 

V.  pirsten  . vinger;  nage-pristis  . czee  (Zehe);  K.  prei-pirstans  acc.  pl. 
Ringe,  -f  lit.  pirszta-s  m.,  ksl.  prüstü  m.  Finger,  prüsteni  m.  Ring. 
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pili  f.  Burg. 

prsuu.  pili«,  z.  B.  in  Ssssen-pil  „Hssenburg“.  + lit.  pilii  et  f.  Burg, 
Schlots.  Vgl.  nolts,  sskr.  pur  Bnrg. 

pilna  Toll. 

K.  pilnan  aco.  voll,  ganz.  lit.  pilna-s,  ksl.  plOnä  voll. 

pilnintvei  füllen. 

K.  er*pilninaiti  imp.  erfüllet,  -f-  lit.  in  pilnintelit  detnin.  von  (pil- 
ninta-s)  etwas  voll. 

puria  TaubkomV 

V.  pure  . trespe.  + lit.  purai  Weizen,  lett.  pnhri  Winterweizen,  nus. 
pyri  Qnecken  — ksl.  pyro  Dinkel,  Spelt  — nvföt  Weizen. 

pusia  halb. 

V.  in  possi-sawaite  . mittewoche.  lit.  pnsi-,  pns-  halb. 

pusi-sanvaite  Mittwoch. 

V.  possisBwaite  . mittewoche.  + lit.  dialektisch  pus.tewaite  Mitt- 
woch. Vgl.  vaita. 

puszia  Fichte. 

V.  peuse  . kynboem  (Kienbaum  = Fichte),  eu  = iu.  + lit.  pnszis  io 
Fichte.  Vgl.  nvfös  Buchs.  Gleichen  Stammes  ahd.  fiuhta  and  wsibn). 

pusni  Stiefel. 

V.  pusne  . stefel.  -f“  puszni-s  es  f.  Stiefel  (bei  den  Mainischerii). 

peili  Messer. 

V.  in  kalo-peilis  . hackemesserj  Gr.  peile  . Messer.  l>f-  peilii  Messer. 

peku  Vieh. 

K.  peoku  Vieh,  l>f-  peku-s  Vieh.  Vgl.  goth.  faihu,  lat.  pecn,  sskr. 
pagu  m. 

petia  Schulter. 

K.  per-pettas  waitiät  afterreden;  V.  petto  . Schulder,  pette-gislo  Rückeu- 
sehne,  pettis  . schulderblat.  -f*  l>f  petis  es  f.  und  czio  m.  Schalter. 

p6d  bringen,  tragen  pestvei. 

K.  pyst  inf.  tragen,  pidimai  wir  bringen,  prei  mans  an  uns.-f-  hsl.  (pad^ 
pasti  fallen)  po-pasti  fassen.  — german.  fat  fassen,  ags.  fetian,  engl,  to 
fetch. 

pödia  Socken. 

V.  peadey  . sacken.  -)-  lif-  peda,  lett.  pebda  Fusssohle,  Fuss. 

Dazu  auch  pedan  . schar  (Pflugschar)  als  Fuss  des  Pfluges. 

penkta  der  fünfte. 
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K.  penckts,  pienckts  m.  piencktä  f.  l>t.  penkU-s,  lett.  pikt-a.  — ksL 
p^tyj’.  Mit  V.  pentinx  . iritag  (für  penktO)  vgl.  lett.  pikt-dena  Freitag. 

1.  penti  Ferse. 

V.  peatia  . verae.  + lit.  pentia  ea  und  oaio.  — kal.  p^ta  f.  Ferse. 

2.  penti  Weg  (pinti). 

V.  pintia  . wegk,  Gr.  pentea.  + kal.  p%tl  m.  Weg. 

penpala  Wachtel. 

V.  penpalo  . wachtel.  putpela.  lett.  paipala  Wachtel.  Kat. 

plipelica,  nst.  prepelica  Wachtel  klingt  an. 

pempia  Kiebitz. 

V.  peempe  . kriwittze  (Kiebitz).  -|-  lit.  pempe  f.  Kiebitz. 

perkuna  Donner. 

V.  percunis  . donner.  ht.  perkuna-a,  lett.  pehrkona  Donner,  Donner- 
gott. Vgl.  aakr.  parjanya  Regengott. 

pelanai  m.  pl.  Asche. 

V.  pelanne  . aaacho.  lit.  pelenai,  lett.  pelni  m.  pl.  Asche. 

pelana  Herd. 

V.  pelanno  . hert.  -f-  lit.  pelena-s,  peleni-a  m.  Herd.* 

pelia  Maus,  Muskel. 

V.  pelea  . mua  (Armmnakel);  pcle-maygis  . rotilwye  Röthelweihe,  s.  mig, 
maig.  -f*  hf.  pele,  lett.  pele  f.  Maas  und  Danmenmuaket. 

peleka  Fischschwanz. 

V.  pellekia  . gebet  (Giebel  bat  die  Gestatt  eines  Fischschwanzes).  lit. 
pelekas,  pelegaa  Fischschwanz,  Schwanzflosse.  Möglicherweise  Grundbe- 
deutung: Gabel. 

pel  (peld)  verdienen  (finden?). 

K.  au-pallai  er  findet,  peldiuns  ast  er  hat  erworben.  lit.  pelna-s  Ver- 
dienst, pelnyti  verdienen,  erwerben.  Vgl.  kal.  plaita  Werth,  pla-ti-ti 
bezahlen,  woraus  Gr.  plateys  . Bezall  (bezahle)  entlehnt  ist. 

1.  pelkia  Bruch,  Sumpf. 

V.  pelki  . bruch.  -(-  lit.  pelke,  lett.  pelze,  pelkis  Sumpf,  Pfütze. 

2.  pelkia  Kamisol. 

V.  pelkis  . mantel.  -p  plczis  Kamisol  ohne  Aermel;  vgl.  lit.  plekis 
io  Fliesch? 

pelva  Spreu. 

V.  pelwo  . sprew.  lett.  peius,  pl.  pelawas,  lit.  pelu-a  und  pelai  pl. 
Spreu.  — ksl.  plöva  f.  Spreu. 
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peslia  Weihe, 

V.  pele  (verschrieben  aus  peele)  . wye.  lit.  pesly-s  Weihe- 

1.  po  Präpos.  unter,  gemäss,  nach. 

K.  po  c.  aco.  unter,  gemäss,  nach.  -|-  lit  po  ebenso.  — ksl.  pa. 

2.  po  trinken,  inf.  potvei,  potun,  praes.  poja. 

K.  poüt,  poüton,  pontwei  trinken,  poieiti  trinket,  pouis  (=  poja-,  pSjs-] 
das  Trinken;  Gr.  pogeys  . Trinck.  + lit.  pota,  pftU  f.  Trinkgelage.  — 
ksl.  pijf  (=  prenss.  poia}  piti  trinken,  sup.  pitQ. 

pra  Präposition  für,  durch,  Präfix. 

K.  pra  praepos.  c.  aec.  für,  durch,  Präfix. -(-lit  pra-  Präfix.  — ksl.  pro. 
V^.  goth.  fra.  — npd.  — sskr.  pra. 

pra-karta  Trog,  Krippe. 

V.  pracartis  . troc.  -f-  lit.  prakartas  m.  Krippe,  Trog. 

pra-lei  vergiessen. 

K.  pralieiton  vergossen.  lit.  pralejn,  praleti  vergieesen,  pra- 
leta-s  vergossen. 

prat  verstehen,  prastvei,  prastun. 

K.  iss-pres-tun  verstehen,  iss-pre-sna-n  Vernunft,  iss-pre-sennie-n  Ver- 
nunft, Weise,  adv.  nämlich,  iss-prett-ingi  adv.  nämlich,  po-pres-temmai 
wir  fühlen  (-ta  Präsens),  prätin  acc.  Rath.  lit.  prantu  pratau  pras-ti 
sich  angewöhnen,  lernen,  protas  T^ebung,  Einsicht,  Verstand.  VgL  goth. 
frathjan  froth  verstehen,  erkennen. 

präta  Verstand. 

K.  prätin  acc.  Rath. -(-lit.  protas  Verstand,  Einsicht,  lett.  prit-s 
Wille. 

prasza  n.  Hirse. 

V.  prassan  . herse.  -(-  ksl  russ.  poln.  proso  n.  Hirse, 

prusna  os. 

K.  prusnan,  prosnan  Angesicht.  -(-  lit  prusna  f.  Schnauze. 

prei  praep.  zu,  bei,  an. 

K.  prei  praep.  c.  acc.  zu,  bei,  an.  -f-  lit  prei,  pre  praep.  c.  gen.  bei, 
neben.  — ksl.  prä,  pri. 

prei-kala  Amboss. 

V.  preitalis  (lies  preicalis)  . anebos.  -(-  lit.  preikalas,  prekalas 
Amboss  (prei-kal-ti). 

preid  = prei. 

K.  in  preit-längus  gelind,  s.  langva.  -(-  lit  in  pred-galvis  alt  = 
pre-galvis  Kopfkissen  (galva  Kopf). 
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preisina,  preisinlta  entgegenstehend,  Widersacher. 

K.  preisiks  n.  Feind.  lit.  presz,  prdszsi,  preszais  von  vorne 
anf  zu,  entgegen,  gegen,  preazinia  entgegenstrebend,  preszinin- 
kaa  Widersacher,  Gegner. 

plaina  Stahl. 

V.  playnis  . atol.  + lit.  plenas  Stahl.  Vgl.  an.  fleinn  Wurfspiess? 

plauzdinia  Federbett. 

V.  plauxdine  . vederbette.  -f-  lit.  plauzine,  plauzdine  f.  das  ganze  Bett, 
auch  das  Deckbette,  vgl.  plnnkszna  Feder. 

plautia  Lunge. 

V.  plauti . lunge. -1- lit.  plauczei  m.  pl.,  lit.  plauzes  Lunge.  — ksl.  plujta 
n.  pl.  I.unge.  Vgl.  nXti-fttar. 

(platia  bezahlen). 

Gr.  plateys  (=  plati-eis)  imp.  bezahle,  -f*  ksL  plasta  preUum,  plati-ti 
bezahlen.  Wohl  entlehnt,  doch  vgl.  prenss.  pel-di  verdienen,  lit.  pel- 
na-s  Verdienst,  Lohn. 

plana  Tenne. 

V.  plonis  . tenne.  + lett.  plahns  eben,  flach,  abst.  Tenne,  lit  plona-s 
flach,  (lat.  pläiiu-s?) 

1.  pleinia  Haut. 

V.  pleynis  . himvel  (Hirnhaut).  -|-  lit.  plene  f.  Netzhaut,  Haut  auf  der 
Milch.  Ans  pel-ni-  = lat.  pel-li-s. 

2.  pleinia  Flockasche. 

V.  plieynis  . ntopasche.  lit.  plenya  io  m.  dass.  (Haut,  die  sich  über 
den  Kohlen  bildet). 

pleskia  Siele,  Pferdegeschirr. 

V.  pleske  . seien.  4-  lit.  pleake  f.  Siele. 

plostia  Bettlaken. 

V.  ploaate  . lylach  (Bettlaken),  -f  lit.  ploszte  f.  Bettlaken.  Vgl.  ksl. 
plaltl  Mantel  ohne  Aennel. 


B. 


bad  stechen. 

K.  em-baddnsisi  er  stecket,  sie  stecken.  4~  ht  bedu  grabe,  badan,  ba* 
dyti  stechen.  — ksl.  bod%  bosti  graben,  stechen,  bodll  Dom.  Vgl.  lat. 
fodio  grabe,  fodicare  stechen. 
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en-bad  einstechen. 

K.  embadusiri.  lit.  ^badyti. 

bad  (bäd)  stechen. 

V.  boadia  . stych  (Stich , Stichwande).  Vgl.  ksl.  badajf  badati 
pangere  (Voc.  oa  = lit.  o). 

bang  beenden,  banga  Ausgang,  Ende,  pa-banga. 

K.  po-banginnons  asmai  ich  habe  bewogen  zu  lit.  pa-bangas  Ende , Aus- 
gang („ich  habe  zum  Ausgang  gebracht“).  -|-  lit.  beng-ti  vollenden , K. 
wanga-n  Ende  = lit.  banga-s? 

band  versuchen,  prüfen. 

K.  per-bända  er  versucht,  per-bändan,  perbändi-snan  acc.  VersuchoDg. 
-P  lit.  bandau  bandyti  versuchen,  prüfen,  wagen  (lett.  bapdit  versuchen 
zur  Wz.  bnd,  vgl.  ksl.  bljudf  nivS-o/jcu). 

per-band  versuchen. 

K.  perb&nda  er  versucht,  -f-  lit.  perbandyti  versuchen,  prüfen. 

baba  f.  Bohne. 

V.  babo  . bonen.  ksl.  bobü  m.,  lat.  faba,  german.  bau-na  = bab-na. 

barda  Bart. 

V.  bordus  . hart.  -J-  lit.  barzda  f.  = lett.  barda,  barfda  f.  — ksl.  brada 
f.,  rnss.  boroda.  — german.  bardi-,  lat.  barba. 

balgna  Sattel. 

V.  balgnan  . satcL  -|-  lit.  balna-s  Sattel.  Vgl.  balz, 

balgnininka  Sattler. 

V.  balgninix  . seteier.  + lit.  balnininka-s  Sattler. 

balz  stützen,  balza,  balzina  Stütze. 

V.  balsinis  . küssen  (Kissen),  po-balso  . pfol  (Pfuhl).  lett.  balfen-a, 
balfeen-8  Stütze  (am  Pfluge,  Schlitten),  balfU,  balfte,  pa-balfta,  auch 
balfne  Unterstützung,  Stütze;  GrifiT,  Handhabe  am  Pfluge. 

biätvei  fürchten,  biä  sie  fürchten. 

K.  bi&twei  fürchten,  bia  3 pl.  sie  furchten,  biäsnan  acc.  die  Furcht.  -{- 
lit.  bijau  bijojau  bijoti  fürchten,  bijo  sie  fürchten. 

bitia  Biene. 

V.  bitte  . bene,  -f*  lit.  bite,  lett.  bite  f.  Biene, 

birg  rösten,  dämpfen. 

V.  birga-karkis  . keile  (Kelle  = Kochlöfi'el),  au-birgo  . garbreter  (Qar- 
koeb). -|- lett.  birga  Dunst,  Qualm,  Kohlendampf,  birkstis  Funken,  biric- 
Stele  dem.,  vgl.  lit.  kib-birksztis  io  m.  Funken,  kib-birksztele  dem.  (ki- 
beti  sich  regen).  Vgl.  lat.  frigere.  — tp^vyu.  — sskr.  bhrajj  rösten, 
bhräshb-a  Röstpfanne. 
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bila  Rede,  bilätvei  reden. 

K.  billitwei,  billit  sprechen,  billä  und  bille  er  spricht  lit.  byla  f. 
Rede,  Erzählung,  jetzt;  Process,  bylau  und  byloju  byloti  reden,  sagen, 
bylo  man  sagt,  ne-bylys,  ne-bil-ka  ein  Stummer.  — lett.  bil-det,  bildinät 
anreden.  Vgl.  lit.  bal-sa-s  Stimme.  Wz.  bal. 

(büe  Beil). 

V.  bile  . axe  (Axt);  Gr.  byla.  -f-  lit.  byle  f.  Beil.  Wohl  aus  dem  Deut- 
schen: bil  = nhd.  Beil. 

butvei,  butun  sein,  part.  buvens,  aor.  be. 

K.  boüt,  boüton,  boüuns,  aor.  be,  bei  er  war.  lit.  buti,  butun-,  bu- 
v?8  sein.  — ksl.  byti,  bytu,  byvü,  aor.  b6. 

busania  Wesen. 

K.  bousennis  nom.  bousennien  acc.  Wesen,  Stand,  -f-  lett.  bu- 
schana  Sein,  Wesen,  Znstand. 

butiska  wesentlich. 

K.  pra-butska-s  ewig.  lit.  butiszka-s  wesentlich. 

buta  m.  Haus. 

K.  buttan  acc.  Haus,  Gr.  botte.  lit.  buta-s  m.  Haus,  Ilausfiur, 

buta-s  in  Comp. 

K.  buttas-tapali  Haustafel,  buttas-taws  Hausvater.  -|-  |lit 
buts-anga,  buts-ange  Hansthüre. 

buvinetvei  wohnen. 

K.  buwinanti  (lies  buwinaiti)  wohnet.  lit.  buvineju,  buvineti 
sich  auf  halten,  wohnen. 

bud  wachen,  budötvei. 

K.  bude  sie  wachen.  -|-  lit.  budejii  budeti  wachen. 

budintvei  wecken. 

V.  et-baudints  auferweckt,  et-baudinnons  wirst  er  wird  aufer- 
wecken.  -|-  lit.  budinu  budinti  aufwecken  ^ budinta*s,  budin^. 

Die  VocaUteigerung  im  preuss.  baud  ist  secundär. 

be,  bei  und;  denn. 

K.  bhe  und,  be-ggi  denn.  lit.  bei  und,  ksl.  bo  denn. 

be  ohne. 

V.  irbhe  für  ir  bhe  auch  ohne.-plit.be,  lett.  bef,  ksl.  bezü  ohne.  Nach 
Joh.  Schmidt. 

bebentvei  spotten. 

K.  bebbint  inf.  spotten,  bebbinnimai  wir  spotten,  -p  lit.  veblenu  veblenti 
verspotten,  veblename  wir  verspotten.  Zu  dem  1 hinter  Labial  vgl.  lit. 
replotl  = lett.  räpät  kriechen.  — Oder  veb? 

Klok,  liiilogarni.  Werltrbueb.  II.  3.  AuU. 
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bebru  Biber. 

V.  bebrus  . bewer.  -|-  lit  bebru-s,  lett  bebris.  — ksl.  bebrt  m. 

berza  Birke. 

V.  berse  . birke.  -j-  lit.  berza-s  ni.,  lett.  berfe  f.  — ksl.  br^za  f. 

braukia  Schlag,  Hieb. 

V.  brokis  . slag.  lit.  braukis  io  ra.  ein  Hieb  (nach  Szyrvid),  zu  bras- 
kiu,  braukti  streichen,  streifen,  (o  für  au  vereinzelt). 

brate,  Stamm  brater  Bruder. 

K.  bräti  voc.  Bruder,  bratrikai  n.  pl.  Brüder;  V.  brote  . bruder  + lit. 
bro-li-s  Bruder,  brotnszis,  brotusze  m.  f.  Bruderskinder,  brotcrelis  Bni- 
derchen.  — ksl.  bratrü,  bratü  Bruder.  Vgl.  goth.  brothar,  brothrahsn« 

brand  schwellen,  schwer,  voll  werden. 

K.  po-brendints  beschwert,  po-brandisnan  Beschwerung,  sen-brende- 
kermn-en  schwanger.  + lit.  br^dziu  und  br^stu  brendau  br^sti  Körner. 
Kerne  ansetzen,  sich  füllen,  von  Getreide,  Nüssen,  branda  f.  KornanssU. 
brendSlys  Kern. 

brasta  Furt. 

preuss.  in  Ortsnamen  wie  Stabo-brast  Steinfurt  s.  Nesselmann  Thesaurus 
s.  V.  brast.  lit.  brasta  f.  Furt  zu  bredu  bristi  =r  ksl.  bred%  bresü 
durchwaten. 

brizgela  Zaum. 

V.  brisgelan  . czom.  + lit  brizgela-s  m.  Zaum.  — ksl.  brözda  Zaum 
engl,  bridle. 

brunsia  die  Plötze,  ein  Fisch. 

V.  brunse  . ploecze.  -f-  lit.  brunszis  io  m.,  um  Memel  für  bruiszis,  bruii- 
ze  f.  Plötze. 

breidia  Elenn. 

V.  braydis  . elint.  -f-  lit.  bredis  dzio;  lett.  bredis  Elenn.  Vgl.  ß^irior- 
Haipor.  Messapii  Hesych. 

(brokai  Hosen). 

V.  broakay  . bruch.  ■+■  Vgl.  ksl.  bracino.  — an.  brök,  abd.  bruoh,  engl 
breeches.  — gallisch-lat.  bräcae  Hosen. 

Altes  Lehnwort. 

bluznia  Milz. 

Y,  blusne  . milcze.  -f-  lit.  bluzne  f.  Milz. 
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M. 


raa  pron.  1 pers. 

K.  g.  tnaisei , dat.  mennei,  inatr.  maim,  acc.  mien,  nom.  pl.  mes,  acc 
mans.  + Vgl.  lit.  g.  man^s,  dat.  roanej,  man,  mq,  instr.  manimi,  ma- 
nim,  acc.  man?  nom.  pl.  mes,  acc.  pl.  mu»  = altlettisch  muma.  — ksl. 
g.  mene,  dat.  munÄ,  mi,  acc.  m?  nom.  pl.  my. 

manei  dat.  mir. 

K.  mennai  mir.  -{-  lit.  manej  (=  manei)  man,  ma.  — ksl.  mOni 
(mi). 

maimi  instr. 

K.  maim.  -|-  lit.  manimi,  manim. 

men  acc.  mich. 

K.  mien.  -p  ksl.  m?. 

mes  nom.  pl.  wir. 

K.  mes  wir.  -|-  lit.  mes.  — ksl.  ray. 

mans  acc.  pl.  uns. 

K.  mans.  lit.  mus,  altlettisch  munis  (=  mip>). 

maja  mein. 

K.  maia  nom.  m.  maia,  acc.  maian.  ksl.  moj  mein.  Vgl.  lat. 
meus. 

maizia  Gerste. 

V.  moasis  . gerate;  Gr.  mayse  . Weyse  (Weizen)  irrthümlich.  lit.  me- 
zei,  lett.  meefchi  pl.  Gerste. 

maisa  (Sack)  Blasebalg. 

V.  moasis  . blosebalk.  -|-  lit.  maiszas  Sack,  Schlauch.  — ksl.  mdchü  pel- 

lis,  pera,  nter,  saccus,  poln.  miech  Blasebalg.  — an.  meis-s  pera.  — 
sskr.  mesha  Widder;  Fell,  Schlauch. 

mäkintvei  lehren. 

K.  mukint  lehren,  mukinnons,  mukints  part.  -f*  mokinu  mokinti  leh- 
ren, mokin?s,  mokinta-s  zu  moku  moketi  können;  lett.  mahzit  lehren, 
mähku  mahzet  verstehen,  können. 

(makia,  möka  Mohn). 

V.  moke  . mon.  lett.  maggon-s.  — ksl.  makO  Mohn.  — ahd.  mäga  — 
fi^xur.  Entlehnt? 

magsa  Beutel. 

V.  danti-max  . czanfleyscb  (Zahnfleisch),  -f-  lett.  maks  Beutel,  Tasche, 

lit.  maksz-ti-s  f.  dass.  — ksl.  mosino  Beutet. 

48* 
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maz  vermögen,  können. 

K.  inassi  ich  kann,  massimai  wir  können,  tnusilai  er  mö^e,  muaingin 
möglich,  wisse-iiiusiiigis  allmächtig  (Wa.  maz,  moz  oder  maaz,  mosz).  — 
Vgl  ksl.  mog^  mosti.  — german.  mag,  mah-ti  Macht.  — An  Entleh- 
nung ist  wohl  nicht  zu  denken. 

inaza  klein,  maziais  weniger. 

V.  masaais  weniger.  + lit.  mazas  klein,  maz  wenig,  maziaus  weniger; 
lett.  maf-B,  maf. 

(mate)  mote  f.  Mutter. 

K.  müti  nom.  mütin , mütien  acc.  Mutter;  V.  mothe  . muter;  Gr.  ranti 
Mutter;  V.  po-matre  . atifmuter.  + lit.  mote  f.  Eheweib,  moter-iazkai 
adj.  motina  Mutter,  lett.  mähte  Mutter. — kal.  mati,  g.  matere  Mutter. 

pa-matre  Stiefmutter. 

V.  pomatre  . atifmuter.  -|-  lett  pamahte  Stiefmutter. 

manga  Hure. 

Gr.  manga  . Hure,  mango-aon  . Hurenkindt.  lit  manga  Hure. 

maria  Half. 

V.  mary  . hah  (daa  Haß').  -|-  lit.  marea  pl.  f.  Haff.  — ksl.  morje  n.  Meer. 

marti  f.  Braut. 

K.  martin,  martan  acc.  Braut.  + lit.  martia  czioa  f.  Braut,  junge  Fran 
(bia  zur  Geburt  des  eraten  Kindea). 

mal  inaltvei  mahlen. 

pr.  a.  nmluna,  melta.  -p  lit.  malu  malti  mahlen. 

maluna  Mühle. 

V.  malunia  . möle;  maluna-kelan  . moelrat;  maluna-atabis  . moel- 
ateyn.  -f-  lit.  maluna-a  Mühle.  — kal.  mlinü  Mühle. 

melta  Mehl. 

V.  meltan  . meel.  -j-  lit.  miltai,  lett.  roilti  m.  pl.  Mehl. 

malka  f.  Holz. 

Gr.  malko  . Holtz.  -|-  lit.  malka,  lett  malka  f.  Holz,  Brennholz. 

1,  malda  jung. 

K.  maldai  nom.  pl.  maldana  acc.  jung,  maldaiain  acc.  den  jüngsten,  mii- 
daiains  acc.  pl.  die  Jünger,  maldünin  acc.  die  Jugend,  malnyks  nom.  da» 
Kind  (für  mald-nik-s) , malnykix  nom.  Kindlein;  V.  maldian  . Tole  (Esels- 
füllen),  maldenikia  . kint;  Gr.  haltnyka  (für  maltnyka)  . Kindt.  ksl. 
mladü  jung,  zart,  mlad;,  miadenicl  Kind.  Entlehnt? 

maldenikia  Kind. 

K.  malnyks,  Voc.  maldenikia,  Gr.  maltnyka.  -j-  kal.  miadenicl. 
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2.  malda  Bitte,  Gebet. 

K.  maddla  nom.  madlan  acc.  Bitte,  Getiet,  madlit  bitten,  beten.  + lit. 
malda  Bitte,  Gebet,  maidyti  beten.  - kal.  meliti,  poln.  modlic  bitten, 
beten  (preusa.  dl  durch  polnischen  Einfluss).  — Wz.  mal,  vgl.  lit.  ma- 
lone  Gnade. 

malditvei  bitten,  beten. 

K.  madlit,  madliton,  madlitwei  bitten,  beton. Ut.  maldau  mai- 
dyti, ksl.  moliti,  poln.  modlic. 

mäsa  (mäsza)  Verwandte,  Mnhme. 

V.  moaiu  . mume  (Muttersebwester).  lit.  mosza  Schwägerin,  Mannes- 
schwester, allgemein  Verwandte  des  Mannes;  lelt.  mabsa  Schwester. 

1.  mig  schlafen. 

K.  en-migguns  pari,  is-mige  er  entschlief,  maiggun  acc.  Schlaf.  Gr. 
moicte  . Schlaffen.  -|-  lit.  megstu  und  megmi  migau,  migti  und  megoti, 
schlafen;  lett.  aif-migt,  ee-migt  einschlafen.  — ksl.  mignq  mlgn^ti,  mizj 
mlzati  nictare. 

en-niig  einschlafen. 

K enmigguns.  lit.  \mcgmi  imigti  einschlafen,  part.  \migcs; 
lett.  ee-megu,  eemigt  einschlafen. 

maiga  Schlaf. 

K.  maiggun  acc.  lit.  mega-s  Schlaf. 

2.  mig,  inaig  quetschen. 

V.  pele-maygis  . rotilwye  (Röthelweihe,  Nachtrabe)  wörtlich  „Mausklcm- 
mer“,  vgl.  pele  Maus  und  lit.  migu  migti  drücken , drängen , lett.  maig-it, 
maidf-it  drücken,  kneten,  klemmen. 

1.  mit  mait  sich  wo  anfhalten,  wohnen,  nähren. 

]ireu8B.  s.  meista  und  K.  maitätun-sin  sich  nähren,  maitä  er  nährt,  mai- 
tä-snan  Nahrung,  po-maität  uähren.  -)-  lit.  mintu  misti  aufwenden,  aus- 
kommen,  sich  nähren,  maitinti  erhalten,  nähren,  mais-ta-s  Unterhalt, 
Nahrung 

meista  n.  Stadt. 

V.  mestan  . stat;  Gr,  maysta.  -)-  lit.  mesta-s,  lett.  meest-s  Stadt. 
— ksl.  mösto  n.  Ort,  Wohnung. 

maita  Mastschwein. 

V.  no-maytis  . bürg  (das  castrirto  männliche  Schwein).  lit. 
maitclis  m.  ein  Mastschwein,  daher  auch  besonders  das  castrirte 
männliche  Schwein. 

2.  mit  mait  wechseln,  verändern,  lassen. 

K.  is-maitint  verlieren;  Gr.  maytter  . Schalck.  lit.  maita  Aas,  auch 
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Scheltwort,  lett.  maität  verderben,  vernichten.  Vgl.  ahd.  midan,  nhd 
meiden,  goth.  maid-s  veränderlich,  maid-jan  verderben. 

minia  mintHvei  gedenken. 

K.  mini-snan,  po-mini-tnan  Gedächtnias,  au-minius  betrübt.  -|-  liL  mimo 
mineti,  kal.  minjq  mlnäti  gedenken. 

minika  Gerber. 

V.  mynix  . gerwer.  + lit.  minika-s  Gerber,  lett.  ahd-minis  (Haut-treler  =) 
Gerber;  lit.  rainu,  minti,  lett.  minnu,  miht  treten,  gerben. 

mila  lieb. 

K.  mil-s  nom.  milan  acc.  lieb,  theuer,  mylan,  mylin  acc.  Liebe,  milrt 
lieben,  -f*  ht.  melas  lieb,  meile  Liebe.  — kal.  milü  miserabilia,  carus. 

milötvei  lieben. 

K milyt,  milynns,  milytai  pari.  nom.  pl.  lit.  mylin  myleti 
lieben,  myleta-s  geliebt. 

mila  Tuch,  Wollzeug. 

V.  milan  . gewant  (GewandstofT,  Zeug).  ht.  mila-s  Tuch,  Wollenieag, 
lett.  milla  grobes  Bauemgewand. 

misz,  maisz  mischen,  mengen. 

V.  maysotan  . gemenget  (d.  i.  bunt).  lit.  misz-ti  sich  mischen,  miisz- 
yti  mischen,  maisz-ta-s  Verwirrung.  — ksl.  mäsi)  niäsiti  mischen. 

mü  waschen,  aii-mfi  abwaschen. 

K.  au-mü-sna-n  acc.  Abwuchang.  -f-  lit.  mau-dyti  baden,  schwemmen 
ksl.  myj^  myti  waschen,  u-myti  abwaschen. 

muzgena  Mark. 

V.  mulgeno  . marg  (lies  musg*).  -4-  ksl.  mozgä  Mark , vgl.  lit.  smagenos  1. 
p.  Mark  zu  smagurei  Leckereien? 

musa  Fliege. 

V.  muso  . füge.  + lit.  muse  f.  Fliege.  Vgl  ksl.  mncha  Fliege. 

met,  raeta  mestvei  werfen,  mesta  geworfen. 

K.  po-mest-s  unterworfen,  po-mettewingi  unterthan;  V.  metis  . wurf,  pt- 
matis  Sohle,  Fusssohle.  -f-  lit.  metu  mesti  werfen.  — ksl.  metf  mesti 
werfen. 

pamata  Basis. 

V.  pamatis  Sohle,  Fusssohle.  + lit.  pamata-s  Schwellhalken: 
Grand,  Fundament. 

meta  Jahr. 

mettan  . jor;  Gr.  mette.  lit.  meta-s  Jahr,  Zeit. 
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media  Wald  (Baum). 

V.  median  . walt  + lit.  medis  dzio  m.  Baum,  Holz,  medinnis  Silvester 
daher  wild;  lett.  mcfch  Wald. 

medinia,  medininka  silvester. 

V.  medenix  taurwis  . beerhun  (lies  tatarwis).  + ht.  medinis  gai- 
dys  Birkhahn,  lett.  mednis  Auerhahn,  lit.  raedininkas  Waldbe- 
wohner. 

medi^ya  Jäger. 

V.  raedies  . jeger  (=  niediej-s).  -|-  lit.  medieji-s  Jager. 

inedionia  Jagd. 

V.  medione  . jayt.  -f-  lit.  tnedzone  f.  Jagd. 

medu  II.  Honig. 

V.  meddo  . honig.  -f"  medn-s^  lett.  meddu-8  Honigs  lit.  midu*8  Meth. 

— ksl.  medü  m Meth,  Wein, 

möno  Mond. 

V.  menig  . monde  (oder  menius  zu  lesen),  -f-  lit.  menü  g.  meneses  f.  me- 
nesio  m.  Mond,  Monat.  — ksl.  mösp.cl  m.  — goth.  menan-. 

mensa  f.  Fleisch. 

K.  mensä  nom.  mensan  acc.  Fleisch;  V.  menso  . vleysch.  + lit.  mesa  f. 

— ksl.  m§80  n.  Fleisch. 

meritvei  ermessen. 

K.  er-mirit  erdichten,  po-mirit  bedünken,  po-myri-snans  acc.  pl.  Gedan- 
ken. lit.  meryti  = ksl.  märjq  möriti  ermessen.  Entlehnt? 

merga  Mädchen,  Magd. 

K.  mergu  nom.  raergan  acc.  (I.  II  mergwan)  mergü-mans  dat.  pl.  Magd 
vgl.  gallü  = galva);  V.  mergo  . junc-vrowe;  Gr.  merga  . Jungckfrau. 
lit.  merga  Mädchen. 

merguzia  dem. 

Gr.  merguss  . Mayth.  -|-  lit.  merguze  dem. 

melata  f.  Grünspecht. 

V.  melato  . grunespecht.  + lit.  meleta  f.  Grünspecht. 

meldia  Blitz. 

V.  mcalde  . hliczce.  -F  ksl.  mlünij  g.  nij^  f.  Blitz.  Wz.  meid. 

melnia,  melinia  blauer  Striemen. 

V.  meine  . blo.  + lit.  melinö  f ein  blauer  Striemen , lett.  meln-s  schwarz 
mel-et  schwarzen. 
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J. 

jau  adv.  schon;  freilich. 

K.  jau  übersetzt  je  in  je  gewisslich  wahr.  -1-  lit.  jau  schon,  jau-gi  schon; 
ja,  freilich,  lett.  jau  schon,  ja.  — ksl.  u schon.  — goth.  jü  schon. 

jaukintvei  üben,  gewöhnen. 

K.  jaukint  inf.  üben.  -|~  ht.  jaukinu,  jaukinti  gewöhnen,  jaukinti-s  sick 
gewöhnen,  sich  üben,  zu  junkiu,  junk-ti  sich  gewöhnen,  gewohnt  wer- 
den. — ksl.  v-ykn%ti  lernen,  ukö  doctrina. 

jakna  Leber. 

V.  lagno  . leber  (lies  jagno).  lit.  jeknos  f.  pl. , lett.  aknis  Leber.  YgL 
lat.  jecur  g.  jecinoris,  sskr.  yakrt  g.  yaknas  Leber. 

ju  pron.  2 ps.  pl. 

Vgl.  germanisch  ju.  — vfifts,  — sskr.  yushma-,  yuva-.  Plural-  u.  Dual- 
thema. 

jus  ihr,  nom.  pl. 

K.  joüs  ihr.  — lit.  jüs. 

jusan  g.  pl.  euer. 

K.  jonson,  jousan  g.  pl.  -|-  lit.  jüsü  g.  pl. 

jumans  dat.  pl.  euch. 

K.  jonmans  euch.  lit.  jüms  (alt  jümus)  dat.  ench. 

jumas  instr.  pl. 

K.  joumas,  joumus.  lit.  jumls. 

juria  Meer. 

K.  jürin  acc.  das  Meer;  V.  luriay  (lies  juriay)  . mer.  lit.  jares  f.  pL. 
lett.  jnhra  f.  das  Meer,  die  See. 

jusia  Brühe. 

V.  juse  . juche  (Fleischbrühe),  -j-  lit.  jusze  f.  schlechte  Suppe  von  Sauer- 
teig. — ksl.  jucha  f.  — lat.  jüs.  — sskr.  yüsha  Fleischbrühe. 


R. 


(raida  bereit). 

K.  reidei  adv.  gern,  -p  lett.  raid-s  bereit,  fertig.  Aus  dem  Deutschen, 
vgl.  goth.  ga-raid-8,  nhd.  bereit. 

raiba  gestreift. 

V.  roaban  . gestreift.  -|-  lit.  raiba-s  bunt,  lett.  raib-s  bunt,  fleckig. 
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raga  Hom. 

V.  ragis  . horn  (Jägerhorn),  raginpa  . hircz  (der  Gehörnte,  xrpodt),  ra- 
gnato  . loakop  (Baderhom,  Schröpfkopf),  -f*  raga-a,  lott.  rag-a  m. 
Hom;  kal.  rogä  Horn;  Ht.  ragai  pl.  Geweih  des  Hirachea,  lett.  radlisi 
Schröpf  köpfe , radfinät  achröpfen. 

(ratenzia  Kette). 

Y.  ratinaia  . kethe  368  unter  den  Kochgeräthen  und  640  unter  amyt 
Schmidt,  -f  4it.  ret^zi-a  Halftcrkette , Hundehalaband , entlehnt  aua  kal. 
retQzI  m.  Kette. 

ranka  f.  Hand. 

K.  ränkan  acc.  ag.  ränkana  acc.  pl.  Hand;  V.  in  kele-ranco  . Runge  (= 
Rand'hand?);  Gr.  rancko  . Handt  -|-  lit.  ranka,  lett.  rohka  f.  Hand.  — 
kal.  r^ka  f.  Hand. 

raplia  f.  pl.  Zange. 

V.  raplea  . czange.  4-  lit.  replea  f.  pl.  Zange,  Kneifzange. 

rama  ruhig,  sanft. 

K.  räm-8  nom.  aittig.  -p  üt  roma-a  mild,  aanftmnthig;  lett.  rahm-a  kirre, 
zahm,  atill.  Wz.  ram  lit.  rim-ti  ruhen. 

(rava  Graben!. 

V.  rawya  . grabe  entlehnt  aua  kal.  rovfi  Graben.  Lit.  rau-ti  beiaat  aua- 
reiaaen,  gäten  (doch  vgl.  lit.  rava-a,  rava  f.  Straaaengraben , Loch,  viel- 
leicht nicht  entlehnt  B ). 

(rikia  Herr;  Reich). 

K.  riky-a  nom-  rikyan  acc.  Herr,  rik-a,  riki  nom.  rikin  acc.  daa  Reich; 
V.  rikia  . herre;  Gr.  rickie  . Herr.  + vgl.  lit.  rykauti  herrachen,  regie- 
ren. Alte  Entlehnung  aua  germ.  rik-a  Herracher,  riki  Reich. 

rikautvei  herrschen,  regieren. 

K.  rikawie  du  herracheat,  rickau-anan  acc.  Regierung.  lit.  ry- 
kauti herrachen,  regieren. 

rig  ringi. 

K.  rigewinga  haderaüchtig.  -f*  ht.  rizenti  die  Zähne  weiaen.  — kal.  r;- 
gpip.ti  hiacere.  — lat.  ringi. 

rinda  f.  Krippe. 

V.  rindo  . krippe.  + lit.  rinda  f.  Krippe, 

risz,  risztvei  binden. 

K.  per-reiat  verbinden,  aen-riata  verbunden.  lit.  riazu,  riazti  (lett.  riati 
B.)  binden,  riazya  Band,  per-riazti  in  der  Mitte  durchbinden,  au-riazti 
zuaammenbindeD. 
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san-riszta  gebunden. 

K.  Bonrists  verbunden.  lit.  surisztas  gebunden. 

ristia  f.  Ruthe,  Zweig. 

V.  riste  . rutc.  lit.  rykszte,  lett.  rihkste  f.  Ruthe,  Zweig. 

rüg,  ruktvei  gähren,  sauer  werden. 

V.  in  ructan  dadan  saure  Milch  und  raugus  Laff.  -f~  lit.  rug-ti,  lett. 
ruhg-t  gähren,  sauer  werden. 

rukta  gegohren,  sauer. 

V.  ructan  dadan  . suwormilch  (saure  Milch).  + ht.  rugti  sauer 
werden,  lett.  ruhkt-s  herb,  bitter,  ruhktiba,  ruhktums  Bitterkeit. 

rauga  Ferment. 

V.  raugus  . lap.  -f"  lit.  rogis  gerunneuc  Milch  (rugis?  raugis?), 
lit.  ranga-s,  lett.  raiig-s  Sauerteig. 

rugia  Roggen. 

V.  rugis  . rocke;  Gr.  niggis  . Rockke.  lit.  rugei,  lett.  rudfi  pl.  t, 
Koggen.  — ksl.  rüzi  f.  Roggen. 

reisa  Nuss. 

V.  buca-reises  . buchccker  (Buchnüssc).  + lit.  resiuta-s,  reszuty-s,  lett. 
reekst-s  (aus  rij-k-snta-s)  Nuss.  — ksl.  o-rechü,  orachu  m.  Nuss. 

reiza  Mal. 

K.  aiuan  reisan  einmal,  ainontin  reisan  jemals.  + lit.  reisa-s  (besser  reiza) 
mal,  ant  reiso  auf  einmal;  lett.  reif  mal,  einmal,  einst,  ween-reif  ein- 
mal, diw-reif  zweimal,  reifa  Reihe,  Schicht,  Ordnung.  Vgl.  poln.  russ. 
raz  mal  (aus  rSz),  ksl.  rözü  Schnitt. 

rekla  Söller. 

V.  riklis  . suller.  + ht.  rcklas,  reklai  die  Lucht,  der  Bodenraum  oben 
im  Hause  (rekles  f.  pl.  Fallthür). 

reda  Zeile,  Reihe. 

V.  redo  . vorch  (Furche  im  .\cker)  -|-  lit.  reda-s  Ordnung,  lett.  rinde 
Reihe,  Zeile,  ksl.  redü  ordo,  linea.  Entlehnt?  oder  reda  = renda,  wie 
lit.  mesa  = mensa? 

renk  rinktvei  sammeln,  lesen,  praes.  renka. 

K.  sen-rinka  er  sammelt  (is-i-ankit  erlösen  nach  B.  zu  vergleichen  mit 
lit.  isz-rakint).  + lit.  renku  rinkti  sammeln,  auflesen,  ranke  f.  Sammlung, 
Collecte , renka  er  sammelt. 

san-rinktvei  sammeln. 

K.  senriuka  -p  lit.  surinkti  sammeln. 
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roka  Krebs. 

V.  raki»  . krebis  (nach  Nesaelinann  rokia  zu  lesen).  + ksl.  rakn,  nias. 
poln.  rak  Krebs. 


L. 

laikna  (oder  ähnlich)  Wange. 

V.  laygnan  . wange  (vgl.  jagno  für  jakno  Leber).  -|-  Vgl.  ksl.  lice  n.  fa- 
des, vultuB,  gena,  poln.  lic  Wange;  gleichen  Stammes  ksl.  likü  in  ku- 
likü  vgl.  jrij-iU'xof,  und  ti-Xiyx-tof,  (v-itUyxtos. — Besser  leikiiaV 

vgl.  ksl.  lictiiu  adj.  zu  lice. 

laip  befehlen,  pa-laip. 

K.  laipinna  ich  befahl,  en-laipiuts  ]>art.  pass,  anbefohlen,  po-laipinna  ich 
befehle,  pallaips  nom.  pallaipsan  acc.  (pa-Iaipsa-n)  Gebot;  Gr.  lapinua  . 
Gebott  (d.  h.  ich,  er  gebot  = K.  laipinna).  lit.  Icpiu,  lepti  befehlen, 
pa-lcpti  befehlen,  anbefehlen.  Mit  jiallaipsilwei  begehren  vgl.  l(if>  Begier. 

laima  Segen,  gesegnet. 

K.  etnistis-laim-B  gnadenreich,  laimiskai  adv.  reichlich,  laimintiskai  adv. 
reichlich.  -|-  lit.  laima-s  Glück,  Geschick,  IjOos,  laimus  glücklich,  ge- 
deihlich, Laima  f.  Göttin  des  Glücks,  Segens,  laimeti  Glück  haben,  lai- 
minti  segnen;  lett.  laima,  laime  = lit.  Laima,  Laimc  Glück,  lairiiig-s 
= lit.  laiminga-8  reichlich. 

laimintvei  segnen. 

K.  laimintiskai  adv.  reichlich  (NB  nicht  zu  ändern).  lit.  lai- 
rainu  laiminti  segnen,  laiminta-s  gesegnet,  ne-laimintai  adv.  ohne 
Segen. 

lailia  Marter. 

K.  lailisnan  acc.  Marter.  lit.  Iclis  f.  pl.  Handfessel. 

laiska  Blatt,  Zettel. 

K.  laiska-s  nom.  laiskon  acc.  Buch.  lit.  laiszka-s  Blatt,  Zettel. 

lau  aufhören  (sterben),  lautvei  inf.  lauvens  part. 

K.  au-läut  sterben,  au-lauuns  gestorben,  pl.  die  Todten.  -|-  lit.  liauju, 
liauti,  liautis  auf  hören,  lav-ona-s  todt.  Wz.  lu  Iva. 

lauka  Feld,  Acker. 

K.  lauck-B  nom.  laukan  acc.  Acker;  V.  lauca-gerto  Rebhuhn  (wörtlich 
Feldhuhn);  Gr.  laucka  . Acker,  -f-  lit.  lauka-s,  lett.  lauk-s  Feld,  das 
Freie.  — ahd.  löh  — lat.  lücn-s.  — sskr.  loka  m.  Raum,  freier  Raum. 

laukininka  von  lauka. 

Y.  laukinikis  . lemsn  (Lehnsmann).  -|-  lit.  laukininkas  ein  nicht 
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im  Dorfe,  sondern  auf  einem  Abbau  im  Felde  wohnender  Land- 
mann. — lett.  lauzinik-a  ein  auf  der  Fläche  Wohnender,  ein 
Ackeramann. 

laiikszna  (Glanz,  Gestirn). 

V.  lauxnoe  . gestime  (pl.  von  lau-k-szna,  Wurzel  ist  lunz,  vgl.  ksl.  lyw 
calvuB  (=  blank),  llgt^  bq  splendeo  Ijnatj^).  — gerrnan.  Inba  in  in. 
ljöe-8  licht,  agi.  liexan  leuchten.  — zend.  raokhshna  licht. 

laz  liegen,  legen. 

K.  lasinna  er  legte,  lasinnnns  ast  er  hat  gelegt,  po-las-in-nna-n  acc.  Ah- 
Satz,  Kapitel.-)-  kni.  l;g^  lesti,  lez^  lezati  liegen,  lit.  lizda-s  Nest,  lau-U 
Bmtnest  — Gleichen  Stammes  V.  loaso  . decke  (Bettdecke). 

lazta  £ett. 

K.  lastan,  lastin  acc.  Bett;  V.  laste  . bette.  lit.  laszta  (luUj 
f.  Brutnest  der  Hühner,  lett.  lahkst-s  dass.  — lat.  leetns. 

lizda  Lager. 

V.  listis  . Iceger  (Lager,  Heerlager).  -)-  lit.  lizda-s  Nest,  lett. 
ligfd-s,  lifd-s  dass. 

lazda,  lagzda  Stock,  Schaft;  Haselstrauch. 

V.  kel-laxde  . sperschaft  (kelian  . sper),  laxde  . hasole.  -)-  lit.  laza  f. 
Flinten-  oder  Büchsenschaft,  lazda  Haselstrauch,  Stecken,  Stab,  Stock; 
lett.  lagfda,  lafda  Haselstrauch,  Stecken,  Stock.  — Vgl.  ksl.  loza  f.  pal- 
mea.  Grundform  laza,  daraus  la-g-z-d-a  wie  lit.  tu-k-sz-t-antis  aus  tn- 
santis  tausend. 

lada  Eis. 

V.  ladis  . is.  lit.  leda-s,  lett.  leddu-s,  ksl.  ledü  m.  Eis.  — V.  lattaoo. 
bufysen  aus  lada  Eis  und  tak  laufen,  vgl.  lit.  led-zingis. 

1.  lank  beugen,  biegen. 

V.  lanctis  . creugel,  nach  Nesselmann;  kräuel,  Gabel  mit  Zinken,  vgl. 
lit.  lenkte  f.  Biegung,  limkis  (Innkis?) . winkel,  lonki  . stycg  (Steg,  Fns- 
4*  liL  lenkiu,  lenkti  beugen,  biegen,  lenkte  f.  Biegung,  link-sta, 
link-ti  sich  biegen,  lank-smas,  lank-sta-s  Biegung,  Umweg.  — ksl.  Ifks 
l^ti  biegen,  beugen. 

2.  lank  zukommen. 

K.  per-länkei  es  gehört,  gebührt  (auch  in  länkinan  deinan  Feiertag?). -)- 
lit.  per-lenkis  io  m.  was  einem  znkommt,  gebührt.  — ksl.  Ii)c^  l^citi  (la- 
citi)  nandsci,  invenire.  — inj'/BS’M. 

per-lank  zukommen. 

K.  perlänkei.  -)-  lit.  perlenkis. 

langa  Fenster. 

V.  lanxto  . fenster,  perstlanstan  . fensterleit  (Fensterlade)  für  persd-lank- 
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stan,  vgl.  K.  pirsdau  praep.  vor.  -f*  ht.  langa-s,  lett.  lohg-s  Fenster, 
(preuss.  lanxto  = lang-sta). 

langva  gelind. 

K.  preit-längus  gelinde  (preit  ==  lit.  pred,  alt  = pre  nnd  langu-a  = 
langva-8  vgl.  mergü  = tnergva),  langw-ingiakai  adv.  einfach,  einfältig. 
+ lit.  lengva-B  leicht,  gelinde,  sanft.  Wz.  lagh,  vgl.  ksl.  llgükö,  germ. 
lenh-ta-  leicht,  i-Xax-ii  u.  s.  w. 

Lapia  Fuchs. 

V.  lape  . vochz.  + lit.  lape  f.,  lett.  lapsa  Fuchs. 

laba  gut,  das  Gut. 

K.  lab-8  nom.  labban  acc.  gut;  labban  das  Gut,  labbans  acc.  pl.  die  Gü- 
ter, labba-seggisnan  acc.  Wohlthat.  -p  lit.  laba-s  gut,  Gutes,  lobis  m. 
Hab  und  Gut,  lett.  lab-s  gut. 

labai  adv.  gut. 

K.  labbai  adv.  gut,  wohl;  zwar;  füglich.  -|-  lit.  labai  adv.  wohl, 
sehr,  ziemlich. 

lamp  (lap)  glänzen. 

V.  lopis  . flamme,  -f-  lit.  lepsna  f.  Flamme,  lett.  lahpa  Fackel  von  Per- 
geln,  Kienfackel.  Vgl.  Xäunio. 

laszasa  Lachs. 

V.  lalasso  (lies  lasasso)  . lachs  und  pa-lasallis  (lies  palasassis)  . bore  (Name 
eines  Fisches)  -|-  lit.  laszis,  lasziszas  (bei  iSzyrvid  lasasza),  lett.  lassis, 
lassens  Lachs.  — poln.  russ.  losos  Lachs.  — german.  lahsi-  Lachs. 

lik  lassen,  verleihen. 

K.  po-lycki  er  bescheert,  po-likins  assei  du  hast  verliehen,  po-linka  er 
bleibt,  laikut  halten.  lit.  lekmi  likti  übrig  bleiben,  laikau  laikyti 
halten.—  ksl.  licq  liciti  evulgare,  otü-lökü  Ueberbleibsel  = lit.  at-laika-s 
dass. 

linka  praes. 

K.  po-linka  er  bleibt.  vgl.  lat.  linquo,  Xtfinüvu.  — sskr.  ri- 
nakti. 

laika-  halten. 

K.  laikut  halten,  -f  lit.  laikau  laikyti  halten. 

likuta  klein. 

K.  likut-s  nom.  klein;  V.  licut-kekers  . linsen  (wörtlich  kleine  Erbsen); 
Gr.  licuti  . Klein. 

lig  ausgleichen. 

K.  Ugan  acc.  Urtheil,  Gericht,  ligint  richten,  po-ligu  gleich,  -f  lit.  ly- 
gu-8  gleich,  eben,  lygu-s  das  Landgericht,  lyg-stu,  lyg-ti  gleich,  ähnlich 


Digitized  by  Coogle 


766 


Zum  pruso-lettisohon  Wortschatz.  Anhang. 


sein  = lett.  lihgatu  lihgu  lihgt  eich  vergleichen,  Übereinkommen,  lihdf 
gleich.  — german.  lika  Leib,  lika,  ga-lika  gleich. 

ltga  Gericht. 

K.  ligan  acc.  Gericht.  ht.  lygu-s  Landgericht. 

lfgu  gleich. 

K.  po-ligu,  po-ligun  gleich.  lit.  lygu-s  gleich, 

lida  liecht. 

V.  liede  . hecht;  Qr.  meida  . Hecht  (verschrieben  aus  lieda).  lit.  !y- 
deka,  lett.  lihdek-s  Hecht. 

liiia  Schleie  (ein  Fisch). 

V.  linis  . slye.  -f"  ht.  lyna-s,  lett.  lihnis  Schleie.  — ksl.  russ.  poln.  linl 
Schleie. 

ling  schweben,  aus  lang. 

V.  lingo  . stegcrefe  (Steigbügel),  no-lingo  . crogel  (Zügel).  + Vgl.  lit. 
lingau,  lingoti  schweben,  sich  wiegen,  langoti  dass.,  linge  f.  die  Stange, 
an  der  die  Schaukel  hängt,  lingine  f.  Schaukel. 

Dazu  auch  er-längi  er  erhebe?  Gleichen  Stammes  langva. 

linda  Thal  (?). 

K.  lindan  acc.  Thal.  -(-  vgl.  ksl.  l^dina  ager  incultus.  — german.  landa 
Land,  an.  lund-r  Hain? 

lisa  (aus  lesa)  Ackerbeet,  lira. 

V.  lyso  . bete  (Ackerbeet).  + lit.  lyse  f.  Gartenbeet.  — ksl.  lächa  f. 
Ackerbeet.  — lat.  lira. 

luk,  lauk  aussehen  nach,  suchen. 

K.  kaima-luke  er  sucht  heim,  laukit  suchen.  -4-  lit.  luku,  luketi,  laukiu, 
laukti  warten , erwarten ; lett.  luhköt  schauen,  sehen  nach,  sa-luhköt  zu- 
sammensueben.  Vgl.  Xivaau) 

lud  traurig,  beklommen  sein  (niedersinken). 

K.  laustineiti  deroüthiget,  laustingi-ns  demüthig,  laustingiskan  acc.  De- 
muth.  -|-  lit.  ludu,  ludcti,  lus-ti  traurig,  betrübt  sein.  Vgl.  germanisch 
lut.  (B.) 

ludia  Mensch,  Mann. 

V.  ludia  . Wirt  (Hausherr),  ludini . wirtyne  (Hausfrau);  Gr.  ludysz  Mensch. 

lett.  laudis  Volk,  Leute.  — ksl.  ljudü  populus,  ljudije  m.  pl.  Leute, 
ljudlmi  bomo.  — germanisch  leudi-  Volk,  Leute.  Wz.  lud,  vgl.  gotb. 
ludja  Angesicht. 

lunka  Bast. 

V.  lunkan  . hast,  scann -lonx  . kellerhala  (Seidelbast)  ans  lit  skanu-a 
wohlschmeckend,  wohlriechend  und  lonx  = lunk-s  Bast.  4*  liL  lunka-s 
lett.  luhk-s  Bast.  — ksL  lyko  n.  Bast. 
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liiba  f.  Zimmerdecke. 

V.  lubbo  . bret.  + lit.  luba  gew.  pl.  lubos  f.  Zimmerdecke,  lett.  lubba 
„Lubbe,  Laube“  Vorbau  an  den  Hausern.  — poln.  lub  Wagendecke, 
mss.  pa-Iuba  Schiffsdeck  (nach  Nesselmann). 

Mit  arg-lobis  Scheitel  vgl.  ksl.  lübn  Schädel. 

luszia  Ludis. 

V.  luj'sis  . luchs,  -j-  lit.  luszia  io  m.,  lett.  luhsis  Luchs.  Vgl.  german. 
luhsi-  Luchs. 

lei  giessen. 

K.  is-liuns  Bst  er  hat  ausgegossen,  pra-lieitoii  vergossen.  + lit.  leju  leti 
giessen.  — ksl.  läja,  lijati  giessen. 

pra-leita  vergossen. 

K.  pralieiton  vergossen.  lit.  praletas  vergossen. 

lez  kriechen,  gehen. 

K.  lise  er  kriecht,  lisuns,  lisons  semmai  niedergefahren,  -f-  ksl.  läzfi  läsli 
schreiten,  gehen,  laz^  laziti  kriechen. 

lepa  f.  Linde. 

V.  lipe  . linde.  + lit.  lepa,  lett.  leepa  f.  Linde.  — slav.  lipa  f.  Linde. 

lern  brechen,  limtvei. 

K.  lim-twei  brechen,  lim-Iai  er  bricht,  limauts  er  brach.  -|-  lett.  limstu 
limu  lirat  zusammenbrechen,  niedersinken,  limant-s,  if-limants  ausgerenkt. 
Vgl.  ksl.  lomlj^  lomiti  brechen,  s§  fatigari. 


V. 

vaika  m.  Kind,  Junges;  Bursch. 

K.  waix  nom.  waikan  acc.  Knecht;  V.  wayklis  . son  (Sohn),  ar-waykis  . 
volle  (Fohlen),  worin  ar  =;  slav.  orl  Pferd?  Gr.  woykello  . Knecht.  -|- 
lit.  vaika-s  Kind;  Junge,  Bui-sch,  vaikai  die  Kinder,  die  Jungen  (der 
Vögel). 

vaikelia  dem.  von  vaika. 

V.  wayklis  . son;  Gr.  woykello  . Knecht.-)-  lit.  vaikeli-s  io  Kind- 
lein, Knäblein,  kleiner  Junge. 

vaita  Rede,  Rath. 

K.  waitiät,  waitiätun  reden,  waitiämai  wir  reden,  no-waitiäuns  armai 
ich  habe  nachgeredet;  V.  caria-woytis  . herschaw  vgl.  Toppen  (bei  Nes- 
selmann); karige-wayte  Versammlung  der  Truppen  behufs  einer  Anspra- 
che, und  wayde  Versammlung,  Berathung.  -)-  ksl.  vötü  m.  Rede,  Rath, 
vöti/  m.  Redner. 
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vaitiätun  reden. 

K.  waiti&t,  waiti&tun  reden.  ksl.  vesUj%  vistati  reden. 

vaisa  Frucht. 

K.  weisin  acc.  Frucht,  weysewingi  fruchtbar,  -f*  lit.  vaisa  f.  Fruchtbar- 
keit, vaisuB  fruchtbar  m.  Frucht,  vaisingas  fruchtbar;  lett.  weestis  frucht- 
bar sein,  gedeihen. 

vaisz-pati  (veisz-pati)  Hausherr  (f.  Hausfrau). 

K.  wais-pattin  acc.  Hausfrau,  Frau,  buttas-wais-pattin  Hausfrau.  lit. 
vesz-pati-B  Herr  (von  Gott  und  dem  Könige).  Vgl.  sskr.  vi^-pati. 

vaiszinia  gastirend. 

K.  reide-waisines  nom.  sg.  gastfrei  (reide  = deutsch  bereit),  -p  lit.  ves- 
ziu  veszeti  zu  Gaste  gehen,  veszne  f.  eine  Gastin,  vaiszin-ti  einen  Gast 
aufnehraen,  ap-si-veszni-ti  sich  besuchen;  lett.  weeschu  weesu  wees-t 
einladen,  weeschini  Gäste,  weeschna  Gastin.  Vgl.  sskr.  nir-vi;  zu  Gasts 
sein,  geniessen,  pari-ve;aya  bewirthen. 

vak,  vok  rufen,  sprechen. 

K.  wackitwei  locken,  en-wackemai  wir  rufen  an,  prei-wacke  er  beruft, 
po-wackisna  Proclamation , mit  ü = fi  = o;  wükawie  er  fordert,  per- 
wükauns  (für  -wükauuns)  ast  er  hat  berufen;  V.  wackis  . gesebrry 
(Kriegsgeschrei).  Vgl.  lit.  vokiu,  vokti  verstehen  (7),  ahd.  ga-wahan, 
wnog  erwähnen;  lat.  voc-äre,  vöx  u.  s.  w.  An  ksl.* vykanije  Geschrei  ist 
wohl  nicht  zu  denken,  vgl.  v-yjf  vyti  clamare. 

(vaz)  veza  veztvei,  vehi. 

V.  wessis  . ryetslete  (Spazierschlitten). -{- lit.  vezu,  veszti  im  Wagen  oder 
Schlitten  fahren.  — ksl.  vez%  vesti  vehi,  vozü  Wagen. 

vazia  Fahrschlitten. 

V.  wessis  Spazierschlitten.-)-  lit.  vazis  io,  lett.  wafchas,  wafebu 
einspänniger  Schlitten  für  eine  Person. 

(vad)  veda  vestvei  fuhren. 

K.  westwei,  west  führen,  per-weddä  er  verfuhrt,  pra-weddnns  assai  da 
hast  durchgeführt.  -)-  lit.  vedu,  vesti  führen.  — ksl.  ved%  vesti  führen. 
— preuss.  -wedduns  part.  = lit.  ved^s  = ksl.  vedü. 

Dazu  auch  V.  wadule  . pilugbom  (Pflugbaum). 

vanaga  Habicht. 

V.  spergla-wanag  . sperwer  (wörtlich  Sperlings-Habicht)  und  gerto-anax 
(für  gerto-w#)  . habich  (wörtlich  Hühner-Habicht).  -F  lit  vanagas,  lett 
wanag-8  Habicht. 

vang  beugen,  abbiegen. 

K.  wingriskan  List;  V.  wangus  . dameraw  s.  d.  -f-  lit.  vinge  Krümmung, 
Bucht,  vengiu  veng-ti  meiden,  unterlassen,  träge  sein,  vangus  träge.  — 


Digitized  by  Googl 


Zorn  pniso-lettiBchen  Wortschatz.  Anhang.  769 

Dazu  K.  wanga-n  acc.  Ende?  vgl.  lit.  at-vanga  f.  Rahe,  Rast,  Ej-holung 
nach  der  Arbeit. 

vingra  zu  vang. 

K.  wingriskan  List.  + lett.  wingr-s  frisch,  hurtig,  geschickt? 
lit.  vengru-s  verdrossen. 

vanga  (Mulde,  Thal)  Feld. 

V.  wangns  . damerau  (mit  Gestrüpp  bestandene  E'lüche).  -f"  Vgl. 
goth.  vagg-8  Paradies,  ags.  vang  Feld. 

vanden  (vanda)  Wasser. 

K.  und-s  nom.  nndan  acc.  Wasser;  V.  wundan  wasser;  Gr.  wunda.  -(-  lit. 
vandü  g.  vandens,  zemait.  undö  m.  Wasser.  — ksl.  voda  f. , lat.  unda. 

vans  pr.  2 ps.  acc.  pl.  euch. 

K.  wans  euch.  — ksl.  vy. 

vansa  Bart,  Flaum. 

V.  vianso  . irstebart  (der  erste  Bart,  Flaum),  -p  hsl.  v^sü  Bart,  vgl.  lit. 
üsai  m.  pl.,  lett  uhsa  Schnurrbart 

väpa  Farbe. 

V.  woapis  . farve.  + ksl.  vapü  m.  Farbe. 

vapsa  Wespe. 

V.  wobse  . vrespe.  + lit.  vapsa  f.  Bremse.  — ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe.  — 
abd.  wafsa,  lat.  vespa. 

vaya  Rasen. 

V.  wayos  . wesen  (Wiesen).  + lit.  veja  f.  Rasen. 

(var)  einstecken,  auf-  und  zuthun,  veria  vertvei. 

K.  et-were  du  öffnest,  et-werreis  öffne,  et-wirinns  part.  aot  -f-  lit.  veru 
verti  auf-,  zuthun;  einfadeln,  lett  wehru  wehrt  auf-  und  zuthun,  einfa- 
dein.  — ksl.  vär^  vliöti  einstecken. 

at-vertvei  öffiien,  aufthun. 

K.  et-wer  öffnen,  anfthnn.  -|-  lit.  at-verti  aufthun,  at-vira-s  of- 
fen. — ksl.  ot-vorj%  otvoriti  öffnen. 

varta  Thür,  Thor. 

K.  wartin  acc.  Thür;  V.  warto  . thore.  -|-  lit.  vartai  m.  pl.  Hof- 
thor, lett  wahrti  Pforte.  — ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

1.  Varia  Kupfer. 

V.  wargian  . kupper.  lit  varias,  lett.  wahrfch  m.  warra  f.  Kupfer. 

varßnia  kupfern. 

V.  warene  .messingkessel.  lit.  varinis,  lett.  warrain-s  kupfern. 
Fiek , Indc^ttrai.  Wdrterboeb.  11.  8.  Aull.  49 
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2.  varia  f.  Gewalt. 

K.  warrin,  warnen  acc.  Gewalt,  warewingin  gewaltig,  ep-warisnan  acc. 
Sieg.  -I-  lett.  wara,  wäre  Macht,  Gewalt,  wäret  können,  vermögen,  wa- 
rig-8  vermögend. 

varotvei  vermögen. 

K.  ep-warisnan  Sieg.  lett,  wäret  vermögen. 

vai^a  elend,  Leid,  Noth. 

K.  wargs  nom.  wargan  acc.  schlecht,  Leid,  Uebel,  Böses.  lit.  vargas 
Noth,  Elend,  Trübsal,  varg-stu  varg-ti  Noth  leiden,  krank,  elend  -sein; 
lett.  wahrg-s  elend,  wahrgstu  wahrgt  siechen,  elend  sein. 

vargtvei  Noth  leiden. 

K.  po-wargsennien  Jammer.  -J-  lit.  pavargti  Noth  leiden. 

pavargtvei  Noth  leiden. 

K.  pawargan  die  Reue,  powargsennien  Jammer.  + lit,  pavargti 
Noth  leiden. 

(vart)  versta  verstvei  verti,  zu  etwas  werden. 

K.  wirst  er  wird,  wirslmai  wir  werden,  wirstai  ihr  werdet  -f-  lit.  virstu 
virtau  virsti  sich  wenden;  zu  etwas  werden;  lett.  wehrschu  wehrst  wen- 
den, kehren  = lit.  vercziu  vcrsti  dass. 

Vgl.  german.  vertban  varth,  nhd.  werden. 

vart  wenden. 

K.  aina-wärst  einmal,  wartint  wenden,  po-wartisnan  Bekehrnng. 
-4-  lit.  varsta-s  Pfluggewende,  vartau  vartyti  umwenden. 

vartitvei  wenden. 

K.  po-wartisnan.  -f-  lit.  vartyti. 

varsta  Wende. 

K.  aina-wärst  einmal.  lit.  varsta-s  Pfluggewende. 

varda  W'ort. 

K.  wirds  nom.  wirdan  acc.  Wort,  -p  lit.  varda-s,  lett.  wahrd-s  Name.  — 
german.  vorda-  Wort.  — lat.  verbum. 

vama  m.  Rabe. 

K.  warnins  acc.  pl.  die  Baben;  V.  warnis  . rabe,  -p  varnas,  lett. 
wahrn-s  Rahe.  — ksl.  vranü  schwarz  m.  Rahe. 

varna  f.  Krähe,  -vamia. 

V.  warne  . kro,  buca- warne  . holckro  (Holzkrähe,  wörtlich  Bu- 
chenkrähe). lit.  vama,  lett.  wahraa  f.  Krähe,  lit.  szil-vame  f. 
Mandelkrähe.  — ksl.  vrana  f.  Krähe. 

varsu  Lippe. 

V.  warsus  . lippe.  -|-  Vgl.  an.  vörr  (=  varsus)  f.  Lippe. 
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1.  valg  essen. 

Gr.  walge  . Eueth  (die  Form  ist  falsch}.  lit.  valgan  valgyti  essen; 
lett.  pa-walg-B  Zukost. 

2.  valg,  velg  netzen. 

V.  welgen  . snuppe  (Schnupfen).  + lit.  vilgan  rilgyti  nass  machen,  net- 
zen; lett.  walg-8  feucht,  weldfu  welg-t  waschen,  welg-s,  walg-s  Feuch- 
tigkeit, weigan-8  feucht  — ksl.  vlaga  f Feuchtigkeit. 

valti  Aehre. 

V.  wolti  . er  (Aehre).  -|-  lit.  valti-s  cs  f.  Rispe  des  Hafers.  Vgl.  bulg. 
vlati,  serb.  vlat  dass.  — Lit.  valyti  erndten. 

vald  walten;  in  Besitz  bekommen,  erben. 

K.  waldnika-ns  acc.  pl.  König,  waldüns  nom.  der  Erbe,  weldisnan  acc. 
das  Erbe,  sen-draugi-weldnikai  dat.  Miterbe.  (V.  waldwico  . ritter  lies 
walduico  entlehnt  aus  ksl.  vladyka  Herrscher).  lit.  vilstu  vildau  vilsti 
erlangen , pa-vilsti  auch  ererben , valdau  valdyti  herrschen , besitzen , vel- 
du  und  veldziu  veldcti  regieren,  besitzen,  an  sich  bringen,  valdytojis 
Erbberr,  Erbe,  pa-veldeti  ererben,  erblich  besitzen;  lett.  waldit  herr- 
schen, walst-8  Herrschaft.  — ksl.  vladf  vlasti  walten, 

veldetvci  erben. 

K.  weldisnan  acc.  das  Erbe.  + lit.  veldeti  erwerben,  pa-veldeti 
ererben. 

valdona  der  da  waltet. 

K.  waldün-8  nom.  der  Erbe.  + lit.  valdona-s  Herrscher,  Gebie- 
ter, Regent. 

väveria  Eichhorn. 

V.  weware  . eichhom.  lit  vovere  f.,  lett.  wahweris.  — ksl.  veverica  f. 
Eichhorn. 

vitva  Weide. 

V.  witwan  . wide,  ape-witwo  . struchwyde  (Strauchweide,  wörtlich  Was- 
ser-weide).  + lit  vyti-s  Weidenruthe,  vytinnis  aus  Weidenruthen,  zil- 
vitis  czio  m.  Korbweide;  lett  wihtol-s  Weide.  — iwln.  witwa,  witwina 
Korbweide,  ksl.  viti  Reiserstrick,  vötvl  Zweig.  Vgl.  hin,  olat'u. 

vid  sehen. 

K.  widdai  er  sah;  po-waidint  unterweisen;  V.  wcydulis  . sehe  (.\ugapfel). 
-J-  lit  vystu  vydan  vysti  sehen,  veizdmi,  veizdeti  sehen,  veidas  Gesicht. 
— ksl.  vizd%  Tideti  sehen,  vidü  Gesicht. 

vidulia  Sehe,  Pupille. 

V.  weydolis  . sehe.  -|-  lit.  pa-vydulis  Bild,  akes  pavydulis  Aug- 
apfel. 

49* 
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vaidintvei  sehen  lassen. 

K.  waidinns  er  zeigt,  sie  zeigen,  po-waidint  inf.  nnterweizen. 
lit.  vaidinn  vaidinti  sehen  lassen,  pa-si-vaidinti  = vaidintis  sich 
sehen  lassen. 

vaidmi  vaidsi  vaisti  wissen. 

K.  waisei,  waisse  da  weisst,  waist  inf.  wissen,  wai-snan  Kennt- 
nisB.  -f-  hsl.  vimi  rädäti  wissen.  Vgl.  sskr.  vedmi  weist. 

vidu  die  Mitte. 

y.  widas  . noet  (Naht  im  Stiefel,  inmitten  desselben).  lit.  vidu-s  m. 
Mitte. 

videva  f.  Witwe. 

K.  widdewü  (d.  i.  widde-ü  = widdewa)  nom.  widdewü-mans  dat.  pl.  Wit- 
we. 4"  ksl.  vidora  Witwe. 

vini  Zinke. 

V.  winis  . maser  (Knorren  an  Bäumen),  winnis  . czappe  (Zapfen  am  Fass). 
liL  vinis  es  f.  io  m.  Zinke,  eiserner  Nagel. 

vira  Mann. 

K.  wyr-s  nom.  wyran  acc.  Hann,  wyrikan  Männchen.  -|-  lit.  vyra-s,  lett. 
wibr-s  Mann. 

viräna  f.  Männin,  Weib. 

K.  wyrinan  acc.  Männin,  -f-  lit  vyrene  f.  Männin. 

virvia  Seil. 

V.  wirbe  . seyl.  lit  virve,  lett  wirwe  f.  Seil.  — ksl.  vrüvl  f.  dass. 
Aber  lit.  virba-s  heisst  Reis,  Rothe,  vgl.  ksl.  vröba  Weide. 

vilka  Wolf. 

V.  wilkis  . Wulf.  -1-  lit.  vilka-s,  lett  wilk-s  Wolf.  — ksl.  vlükü  Wolf. 

TÜna  Wolle,  Wollzeug. 

V.  wilnis  . roc  (Rock);  6r.  wilna  . Rock.  -|~  ht  vilna  f.  Wolle,  vilnona-s 
Tuchrock,  lett.  wilna,  willa  Wolle.  — ksl.  vlQna  f.  Wolle. 

Visa  all,  jeder. 

K.  wissas  nom.  m.  wisaa  f.  wissan  n.  4*  viaa>8,  ksl.  tIsI  all,  jeder, 
ganz. 

vötra  f.  Wind. 

V.  wetro  . wint;  6r.  wydra  . Wynth.  + lit.  vetra,  lett.  webtra  f.  Sturm. 
— ksl.  vätrü  Wind. 

vödara  Bauch,  Magen. 

V.  weders  . buch  und  weders  . mage.  lit  vedaras  Magen,  lett  weh- 
der-8  Bauch. 
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vedega  f.  Art  Beil,  Ziminerbeil. 

V.  wedigo  . ciymmerbyl.  + lit.  vedega  f.  Zimmerbeil,  letU  wedga  f. 
Eiaaxt,  Brechstange. 

vemtvei  vomere. 

Gr.  wyms  , Spei  (imp.  2 sg.  vgl.  K.  teika  ordne  an).  lit.  vemin  vemti, 
lett.  wemja  wemt  vomere. 

verp  lassen,  verptvei. 

K.  et-werpt  vergeben,  po-wierpt  verlassen,  po-wirp-a  frei;  V.  cranya- 
wirpa  . loser  (Aderlasser)  , au-wirpis  Flutrinne,  -f-  bl-  pa-virpa-s  Los- 
mann. — ksl.  vrOpii  vrfipsti  spoliare. 

pa-virpa  frei,  los. 

K.  powirp-B  frei,  grunt-powirpun  grundlos.  lit.  pavirpa-s  Lob- 
mann. 

versi  Kalb. 

V.  werstian  . kalb.  -{-  lit.  veraäs  io  m.  Kalb;  lett.  wehrsis  Rind,  Ochs, 
Stier.  Vgl.  lat  verres.  — werstian  für  wersistian. 

verversia  Lerche. 

V.  werwirsis  . lirche.  lit.  veversys  io  m.  Lerche. 

(veszala  fröhlich). 

K.  wessal-s  fröhlich.  lett  weaels  gesund,  ganz,  heil.  Entlehnt  aus 
ksl.  veselfl? 

vogonia  Stulpschüssel. 

V.  wogonis  . stnlpschnssel  (Schüssel  mit  gewölbtem  Deckel),  -p  lit.  vo- 
gone  f.  hölzerne  Bntterbüchse. 

Zn  lit  vozu  voszti  bedecken , zndecken  mit  einem  Deckel. 


s. 

saolia  Sonne. 

V.  saule  . sunne.  -f*  bl-  saule,  lett.  saule  f.  Sonne.  Vgl.  g^th.  sanil  n.  — 
— lat.  söl. 

sausa  trocken. 

K.  sausä,  sauaai  adv.  trocken,  Gr.  sawse  . Troyge.  -|-  bt.  sausa-s,  lett 
saus-a  trocken.  — ksl.  suchü  trocken. 

sausai  adv.  trocken. 

K.  sausai  adv.  trocken,  -f  lit  saus«  adv.  trocken. 

saka  Harz. 

V.  sackis  . harcz.  lit.  sakai  m.  pl.,  lett.  sakkas,  gewöhnlich  swekkis 
Harz.  — ksl.  sokO  Saft. 
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sag  heften,  Pferd  beschlagen. 

V.  BBgis  . rincke  (Schnalle)  und  sagis  . hufnagil.  lit.  aegu  aegti  heften, 
Bchnallen,  ein  Pferd  beschlagen,  lit.  sagti-s,  lett.  sakt-s  Heft,  Schnalle. 
Mit  Y.  saxtis  . rinde  vgl.  lett.  seg-t  decken  ; zu  derselben  Wurzel  ge- 
hört K.  seggit  machen,  thun  (=  heften,  fugen). 

satn  satt. 

K.  sätuinci  du  sättigest  lit.  sotu-s  satt;  lett.  saht-s  sättigend.  — ksl. 
sytil  satt. 

satuintvei  sättigen. 

K.  sätuinci  du  sättigest.  -|-  lit  sotiiiu,  sotinti  sättigen.  Beachte 
die  Bewahrung  des  Auslauts  im  Preussischen. 

sad  sitzen. 

K.  sindats,  syndens  (I.  II)  sitzend,  sidons  sitzend,  sadinna  er  setzt. 
lit.  sedmi  sesti,  sedziu  sedeti  sitzen,  sodinti  setzen;  lett  sehdfehn  sehet 
sitzen.  — ksl.  s^d^  sösti  setzen. 

senda  praes.  sitzen,  seudants  sitzend. 

K.  I.  II  sindats,  syndens  sitzend.  ksl.  s^dii  s^esi  sitzen- 
Vgl.  sskr.  ä-sandi  Sessel. 

Südens  sitzend. 

K.  siduns,  sidans  sitzend.  lit.  sedfs. 

sädintvei  setzen,  en-sädintvei  einsetzen. 

K.  sadinna  er  setzt,  en-sadints  eingesetzt,  ensadinsnan  Einset- 
zung. -|-  lit.  sodinti  setzen,  i-sudinti  einsetzen.  — Vgl.  ksl.  sadh 
Setzling,  ssuliti  setzen  = pflanzen. 

sosta  Bank. 

V.  sosta  . bank.  -|-  lit.  sosta-s  m.  und  sosta  f.  Sitz,  Gesäss,  Stuhl, 
Mastbank  im  Ilandkahn. 

san  praepos.  und  praelix  mit,  zusammen. 

K.  sen  praepos.  mit,  san-,  seu-  praeflx.  lit.  su  mit,  s^-,  sü  praefix; 
lett.  sa-.  — ksL  s^,  su,  sü. 

san-enzla  Band. 

V.  saninsle  . gurtel.  ksl.  süv^slo  n.  vincnlum,  sO-vozllce  n. 
dass.,  \’gl.  süv^ü. 

santirsta  trübe,  geronnen. 

V.  sutristio  . mulken  (Molken),  -f-  lit.  sutiraz-ti  trnbe  werden, 
pem)  sutirsztinti  die  Milch  gerinnen  lassen. 

san-datvei  zusammengeben  (copuliren). 

K.  Bondäuns  ast  er  hat  ziisammengegeben  (ein  Paar),  -p  lit.  su- 
dfiti  zusammengeben,  s^dätuves  f.  pl.  Verlobungsscbmans. 
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sandötas  zusammengethan , gefaltet. 

K.  senditans  acc.  pl.  gefaltet.  -{-  l>f-  sudeti  rankös  die  Hände  fal- 
ten, part.  sudetaa. 

sqvaitia  Woche. 

V.  possi-sawaite  . niittewucbe  (possi  - halb) , sawaite  . wocbe.  -|- 
lit.  um  Laukiscbken  pussevaite  Mittewocb , s.  Nesaelmann  Tbe- 
aauruB. 

pussi-sflvaitia  Mittewoch. 

V.  poaai-aawaite.  + lit.  pua-aevaite  . a^-vaite  uraprüng- 
licb  die  Zeit,  worin  eine  vaite  Volkaveraammlung  abge- 
balten  wurde. 

sarg  hüten. 

K.  but-aarg-a  Hauabalter,  ab-aergianan  acc.  Schutz,  -f*  bt.  aergmi  aergeti 
bewahren,  behüten,  bewachen,  aarga-a  Wächter,  Hüter.  — ksl.  atr6gf 
atrÄsti  bewahren,  hüten. 

sarga  m.  Hüter. 

K.  but-aarg-8  Hauahalter.  + lit.  aarga-a,  lett  aarg-a  Wächter, 
Hüter. 

sergetvei  bewahren,  behüten. 

K.  ab-aergisuan  Schutz.  + lit.  aergeti  bewahren,  behüten. 

ab-sergetvei  dasselbe. 

K.  ab-aerpsnan.  + lit.  apsergeti. 

sali  Salz. 

Gr.  aal  . Saltz.  -|-  lett.  aahl-a  Salz.  — ksl.  aoll  Salz  Aua  dem  Slavi- 
achen  ? 

siu  siutvei  nähen. 

V.  achumeno  . drot  (Drath),  achutuan  . czwirn,  Gr.  acuto  . Czwirn,  V. 
achuwikia  . achuwert  (Schuhmacher). -f  lit.  aiuvu  aiuti,  lett  achuju,  achut 
nähen.  — kal.  ,yj%  siti  nähen. 

siuvika  der  da  näht. 

V.  achuwikia  . achuwert.  + lit.  aiuvika-a  Nähter,  Schneider.  — 
kal.  slvici  daaa. 

silekia  Häring. 

V.  ayloke  bering.  -1-  lit.  ailke  f.,  lett.  ailke,  ailkia  Häring. 

sirabra  Silber. 

K.  airablan  acc.  Silber;  V.  airaplia  . ailber.  lit.  aidabraa,  lett.  aidrab-a. 
Budrab-a;  kal.  arebro  n.  Silber. 
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sünu  m.  Sohn. 

K.  BOÜn-8  nom.  soanon,  soünan  acc.  Sohn ; V.  son-s  in  paBHona  8.  pa-enno. 
-|-  lit.  8anu-8,  kal.  aynü  Sohn. 

Mit  80una-n  acc.  vgl.  88kr.  8Üna  Sohn? 

sunavia  Brudersohn. 

V.  sunaibia  . bruderkint  (liea  sunawia). kal.  synovi  BmderaohiL 
Vielleicht  entlehnt. 

Der  Oheim  gilt  dem  Vater  gleich,  alao  auch  dea  Bmdera  Kind 
dem  eigenen  Sohne. 

j)a-sunu  Stiefsohn. 

K.  passons  . atifaon.  -f-  lit.  poBunia  Stiefaohn. 

suria  Käse. 

V.  Buria  . keae,  Gr.  aur  . Keze.  4*  Ut.  aoria  io  m.  Käae.  — kal.  ayrti  m. 
Käae. 

sula  Matte,  geronnene  Milch;  Saft. 

V.  sulo  . matte.  + sula  f.  Saft  der  Birke  und  des  Ahorns,  sul-ti-« 
es  f.  Saft,  Birkenwasser;  lett.  sula  f.  eine  sich  absondemde  Flüssigkeit, 
wie  Saft  von  Bäumen,  bebrfu  sula  Birkenwasser,  peenu  sula  Molken, 
sulifia,  pa-sulifia  Molken.  Vgl.  sskr.  suxä  Getränk. 

sen  acc.  sebei  dat.  sich. 

K.  ain,  aien  acc.  aich,  aebbei  aich.  -|-  ksL  a^,  aebd. 

septma  der  siebente. 

K.  acptma-B  nom.  der  aiebente.  lit.  aekma-a.  — kal.  aedmO,  aedmy]'. 
— lat.  aeptimua.  — ißtofiot. 

Sämen  Samen. 

V.  aemen  . aomen.  lit.  aemS  g.  aemena  m.  — kal.  admc  n.  — thd. 
aämo  m.  — lat.  aemen. 

soba  das  Wesen. 

K.  aub-8,  aupa  nom.  aubban  acc.  aelbat,  eigen,  deraelbe.  -f-  kal.  aobo  a 
Weaon.  — o<fi,  oyd-rtpoy,  Oipot.  Za  aa  aein? 

skanu  wohlschmeckend. 

V.  akanu-lonz  (aic)  . kellerhala  (=  Seidelbaat).  4-  lit.  akäna-a  wohlschme- 
ckend (auch  wohlriechend);  lonx  = Innka-s  Bast. 

skand  untergehen,  ertrinken. 

K.  an-akiend-lai  opt.  er  ersaufe,  au-akandinnona  assai  du  hast  ersäuft,  -f 
lit.  akendu  und  akfstu,  skendau  sk^sti  untergeben,  versinken,  ertrinken, 
skandinti  untertauchen.  Vgl.  axir&os  untertaucbend. 

praes.  skenda  ertrinken. 

K.  au-akiend-lai  er  ersaufe.  + lit.  akendu. 
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skandiutvei  untertauchen , ersäufen. 

K.  aaskandinnons  assai  du  hast  erssufl,  .'auskandints  ersauft,  au- 
skandinsnan  Ueberschwemmung , Sündfloth.  -f*  skandinti  an- 
tertauchen,  skandin^s,  skandinta-s. 

(skapa  Schöps). 

V.  Stabs  (lies  scabs)  . schepsz.  -f-  lit.  skapa-s  vgl.  ksl.  skopIcT  Schöps 
(Castrat)  skopiti  kastriren.  Alte  Entlehnung? 

skäbaru  Hagebuche. 

V.  stoberwis  (lies  scoberwis)  . baynbucbe.  + lit.  skroblus  m.  Hagebuche, 
lett.  skahbar-de  Hagebuche. 

(skarda  Bicke  in  der  Mühle), 

V.  sturdis  (lies  scurdis)  . bicke. Vgl.  ksl.  o-skrüdä  Bicke,  poln.  o-skard 
Hacke,  Bicke  der  Steinhauer,  Mühlcison.  . 

Alte  Entlehnung;  die  entsprechende  Wz.  skard  in  lit.  skerdziu  skers-ti 
heisst  Schwcineschlachten,  skerstuves  Schweineschlachteschmaus. 

1.  skal  spalten 

V.  stolwo  (lies  scolwo)  . span,  scalus  . kiime  (Kinne).  -(-  Vgl.  skeliu  skelti 
spalten,  lit.  skil-ti  sich  spalten,  lett.  schkel-t  spalten,  skal-s  Span,  Licht- 
span, Pergel  = lit.  skalai  m.  pl. 

skalus  Kinn. 

V.  scalus  . kinne  (für  scalns-s?). -(-'ksl.  celjusti  Kinn,  Kinnbacke. 

2.  skal  schuldig,  im  Reste  sein. 

K.  skellänts  part.  praes.  schuldig,  skallisnan  Pflicht;  pa-skuliton  mahnen. 
-|-  lit.  skelu  skilti  skeleti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skola 
f.  Schuld,  skolyti,  pa-skolyti  um  eine  Schuld  mahnen.  Vgl.  germanisch 
skal  schuldig  sein,  sollen. 

skclant-s  schuldig  part.  praes. 

K.  skellänts,  schkellants  schuldig.  -(-  lit.  skel^  dass.  — Vgl. 
goth.  skuland-s,  ahd.  solland. 

(skola  f.  Schuld)  skolitvei,  pa-skolitvei  um  eine 
Schuld  mahnen. 

K.  pa-skolle,  pa-sku1e  ich  ermahne,  pa-skuliton,  po-skulit  ermah- 
nen (preuss.  o,  u = lit.  o,  8).  -|-  lit.  skola  f.  Schuld,  skolyti, 
pa-skolyti  um  eine  Schuld  mahnen,  skolytojis  (Mahner  =)  Gläu- 
biger. 

skalika  Vorstehhund. 

V.  scalcnix  . vorlouf  (Vorstehhund).  -(-  lit.  skalika-s  Spürhund,  Hühner- 
hund, skalyju  skalyti  anschlagen  (vom  Jagdhund).  Vgl.  nhd.  schallen. 

skista  rein;  keusch. 

K.  skystan  acc.  skistai  adv.  rein , keusch , skystinnons  ast  er  hat  gerei- 
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nigt,  ni-skystints  vernnreinigt. lit.  sküdiia  skes-ti  verdünnen,  mit  Was- 
eer  mengen,  ekyatu  akysti  dünn  sein,  skj-sUs  rein,  klar,  hell  (von  Flüs- 
sigkeiten), skaista-s  hell,  klar,  glänzend,  skaistinti  hell,  hlank  machen ; 
lett.  Bchkihst-8  rein,  klar;  sauber,  keusch.  Vgl.  ksl.  cistO  rein,  keusch. 

skistintvei  rein  machen. 

K.  skystinnous  ast  er  hat  gereinigt,  ni-skystints  verunreinigt.  + 
lett.  schkihstit  reinigen,  schkihstits  part. 

skeida  Hinterbracke. 

V.  staydy  (lies  scaydy)  . eunitze  (sic  1)  Gabeldeichsel  beim  Kummetge- 
schirr,  -f-  lit.  sketa-s  die  feste  Hinlerbracke  am  Wagen;  Kggscheide ; 
Leinweberkamm.  (Aus  dem  Deutschen?) 

skerptu  Rüster. 

V.  skorptna  . rustere.  -f"  ht.  skirpstu-s  die  Rothbuehe  (skirpste  f.  rham- 
nus  frangula,  akirpftas  lonicora  xylosteura). 

skrita  Radfelge. 

V.  scritayle  . volge  (Felge),  -f  lit.  skrita-s  collect,  die  Felgen,  Umkreis 
des  Rades,  skrite  f.  der  Kreis,  skritulys  Kreis,  Scheibe,  skrecziu,  skr^ti 
im  Kreise  herumdrehen;  lett.  skritulis  Rad  (Spinnrad), 
preuss.  -ayle  = lit.  -eli-s  demin.? 

sklai  sondern,  trennen. 

K.  sklaitint  scheiden,  schklaits  adv.  sonst,  sonderlich.  -)~  ht.  sklai-dau, 
aklai-dyti  zerstreuen,  ansbreiten,  sklaidu-s  zerstreut,  isz-sklaid>'ti  zer- 
streuen. Wz.  ist  sklai  aus  skli  = skil,  vgl.  lit.  skil-ti  sieb  spalten  = 
skel  vgl.  lit.  skel-ti  spalten  = skal  vgl.  lit.  skalai  Späne,  Pergel;  preuss. 
sklai-t-inti  wie  lit.  su-tirsztinti  trüben,  von  su-tirsz-ta-s  trübe  Wz.  tersz. 

sta,  stätvei  stehen. 

K.  po-stät,  po-stätwei  werden,  stänintei  adv.  stehend.  -|-  lit.  stoju  stojau 
stoti,  lett.  stahju,  stah-t  stehen;  anfangen.  — ksl.  stan^  und  stajq  stati 
stehen. 

stana  praesens. 

K.  stänintei  adv.  stehend,  po-stänimai  wir  werden.  -{-  ksl.  stana 
stehe. 

staklia  Stütze. 

V.  stade  . stuccze.  lit.  stakle  f.  Liesstock  am  Leiterwagen, 
stakles  pl.  Webergestcll ; lett  staklis  zackiger  Pfahl  zum  Stützen. 

statintvei  stellen. 

K.  prei-stattinnimai  wir  stellen  vor.  lit.  statau  statyti  stellen, 
statineti,  su-statineti  öfters  binstellen. 

stala  Tisch. 

K.  stala-n  acc.  Tisch;  V.  stalis  . tychs.  lit.  stala-s  Tn>cli. 

Vgl.  K.  stallit  stehen. 
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stalda  Stall. 

V.  ataldis  . stal.  -f-  lit.  ttalda-a  Stall;  lett.  atallia  aua  dem  Deal- 
achen. 

stakla  Stahl. 

V.  pann-ataclan  . vaeryaen  (Feneratahl).  + Vgl.  ahd.  atabal,  mhd.  atacbel, 
nhd.  Stahl 

staba  Pfeiler. 

V.  atabia  . ateyn,  malnna-atabia  Mtthlatein.  lett.  etab>s  Pfosten,  Pfei- 
ler, lit.  atab-dyti  hemmen. 

starka  Zander  (ein  Fisch). 

V.  atarkis  . czandir. -f  lit.  starka-s,  sterka-s,  starke,  lett.  atahrkis  Zander, 

-stipa,  -stipia. 

K.  po-stippin,  po-atippan  adv.  ganz,  -f-  lit.  ven-stypis  e m.  f.  einziges 
Kind. 

stibinia  Schlittenbein. 

V.  stibinia  . aletebeyn.  -|-  lett.  stibenes  pl.  die  kurzen  Stützhölzer  der 
Schlitten,  atiba  f.  Stab,  Ruthe. 

Steg  decken. 

V.  steege  . schewer  (Scheune).  lit.  steg-ti  dachdecken. 

stoga  Dach. 

V.  stogis  . dach.  lit  atoga-a  Dach. 

stramba  Stoppel  (aus  stambra). 

V.  atrambo  . atuppel.  lett.  atrohp-s  (=  strampa-),  stohbr-a  = lit. 
atambra-s  Stengel,  Halm. 

sträna  (straina?)  Lende;  Kreuz. 

V.  strannay  . lenden  (lies  strannay  oder  straynay?).  -{-  1>1'  atrenoa  pl.  f. 
das  Kreuz,  der  unterste  Theil  dea  Rückens. 

strigena  Mark,  Gehirn. 

V.  strig(eno  . gehime.  -f-  ksl.  striza  f.  atrlienl  m.  medulla. 

Wz.  atrig  tondere,  dazu  auch  K.  strigli  Disteln. 

streipsta  Glied. 

K.  atreipstan,  streipatana  acc.  Glied.  lit.  straipatis  Glied,  s.  Bezzen- 
berger,  Lit.  und  Lett  Drucke  S.  XIII. 

snaiga,  sneiga  Schnee. 

V.  anaigis  . sne,  Gr.  sneko  . Sznee  (aus  sneg-ko,  snegiko  demin.).  lit. 
anega-8,  lett.  sneeg-a  Schnee,  lit.  anaigo  es  schneit  ein  wenig,  snaig^ala 
f.  Schneeflocke.  — ksl.  snügü  m.  — goth.  snaiv-s,  nhd.  Schnee. 
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snäksti  Schnarchen  (aus  snäk-ti). 

V.  sDokstis  . roc2  (Rotz).  -)-  lett  schnahk-t  schnarchen;  lit  snukszcziu 
snokszti  schnauben,  schnarchen,  röcheln. 

spaina  f.  Schaum,  Gischt. 

V.  spoayno  . gest  (Gischt).  + ksl.  pöna  f.  — sskr.  pbena  m.  Sohaam, 
vgl.  ahd.  feim  = lat.  spüma  (aus  spoi-ma). 

spaud  drücken. 

V.  spaustan  . molspille  (Müblwelle  oder  Mühlwinde).  Vgl.  lit,  spaudcio 
spausti  drücken,  spaustuve  f.  Presse.  Vgl.  anii’Ju. 

spak  nefzen. 

K.  spagtan,  spagtun  acc.  Bad,  spigsnä  f.  Bad;  V.  specte  . bst.  -f*  lit. 
spaka-s  Tropfen,  Tropfen,  tjnxäia  tröpfeln. 

sjiar,  spertvei  hinten  ausschlagen,  sich  sperren,  stem- 
men. 

K.  spart-s  stark,  mächtig,  spartin  acc.  Kraft,  spartint  stärken  vgl.  lett. 
spar-s  Kraft;  V.  spsris  . sparre,  spertlan  (lies  sperclan)  . czeballe  (Zeh* 
ballen)  von  lit.  spirin  spirti  hinten  ausschlagen,  sich  stützen,  stemmen 
gegen,  lett.  spehr-t  dass.  -|-  lit.  spar-dyti  hinten  ausschlagen,  at-spirtis 
es  f.  Stütze,  Halt,  lett.  spar-s,  schpar-s,  schpara  Energie,  Muth;  Schwung, 
Wucht. 

spara  Sparren. 

V.  sparis  . sparre. lit.  spara-s  Sparre,  si)-spara  f.  Sparrenwerk; 
lett  spahre  Sparren.  Vgl.  nhd.  Sparre. 

sparti  Halt,  Stütze. 

K.  spartin  acc.  Kraft,  -f-  lit  at-spirtis  es  f.  czio  m.  Halt,  Stütze, 
vgl.  lett  spar-s  Energie  von  spar  sich  gegenstemmen. 

sparia  Anger. 

V.  sparyus  . anger.  -|-  lit.  nu-sparis  m,  Dorfanger.  Nach  Pierson. 

spenia  Zitze. 

V-  spenis  . ciczcze.  -J-  lit  spenys  io  m.  Zitze.  Vgl.  mhd.  spünne. 

spergla  (Sperling)  kleiner  Vogel. 

V.  spurglis  . Sperling,  spergla- wanag  Sperber  (Sperlingshabicht).  Vgl. 
ndd.  spark  Sperling,  goth.  sparva,  Ti^pj-oiiof  kleiner  Vogel  (unopyCiof). 
Vgl.  lett.  spirg-t  frisch,  munter  sein. 

smard  stinken,  stark  riechen. 

V.  smorde  . vulbom  (Fanlbaum).  -4-  lit.  smirdu,  smirsti  stinken,  smarstas 
Gestank,  smirdele  f.  Attich,  Zwerghollunder;  lett.  smard-s,  smarfcha  Ge- 
ruch, Duft  (auch  angenehmer),  smardigs  stark  duftend,  wohlriechend.  — 
ksl.  smradü  foetor.  — Auch  der  deutsche  Name  „Faulbaum“  bezeichnet 
den  starken  Geruch  der  Blütben  des  rhamnus,  cüo. 
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slaika  Regenwurm. 

y.  slayx  . reKenworm.  -|-  lit.  sleka-s,  lett.  sleeka  Regenwarm. 

Vgl.  lit.  seleti  schleichen. 

slanka  Schnepfe. 

V.  stänke  . groseneppe  (grosse  Schnepfe?),  -j-  l>t.  slanka  f.  Schnepfe,  lett. 
slohka  f.  Waldschnepfe. 

slid  gleiten. 

V.  slidenikis  . leethnnt  (Spürhund)  scheint  aus  dem  Slavischen  entlehnt, 
vgl.  böhm.  slidnik  Spürhund  (nach  Burda)  von  ksl.  slüdü  Spur,  Fährte; 
doch  vgl.  lit.  slj’stu  slydau  slys-ti  gleiten,  germanisch  slidan  gleiten,  sli- 
dan  Schlitten  u.  s.  w.  Aus  lit.  seleti  schleichen;  slid  = sil-d  = sel-d. 

sllva  (aus  sleva?)  Pflaume. 

V.  sliwaytos  . pflnmen.  + lit.  slyva  f.  Pflaume.  — ksl.  sliva  Pflaume.  — 
ahd.  sleä  f.  Schlehe  zu  german.  slaiva-  stumpf. 

svaia  suus. 

K.  swais  m.  swaia  f.  swaian  acc.  sein,  -j-  ksl.  svoj'  suus,  eigen. 

svarpia  Nusspicker,  Kembeisser  (Vogel). 

V.  sarpis  . nusbickel.  + lett.  swirpis  ja  Kembeisser,  swarp-st-s  Bohrer, 
swarpstit  bohren. 

sveser  (und  svestra)  Schwester. 

V.  swestro  . svrestor,  Gr.  schostro.  + lit.  ses(i  g.  scsers  f.  — ksl.  sestra 
f. , goth.  svistar,  nhd.  Schwester,  svestra  kann  neben  sveser  bestanden 
haben,  wie  dukra,  dukre  neben  dukter. 


sz. 


szakni  Wurzel. 

V.  sagnis  . wurczele.  lit.  szaknis  es  f. , lett.  sakne  f.  Wurzel. 

szaksta  Stück  Holz. 

V.  saxsto  . rone  (Holzkloben,  abgebrochner  Baumstamm),  -f*  azek- 
szta-s  m.  szekszta  f.  Stück  Lagerholz,  Stamm  nebst  Wurzel  eines  gero- 
deten Baumes,  Stock,  Block  (für  Gefangene).  Wz.  ist  szas  vgl.  ksl.  so- 
cha,  ra-socba,  sskr.  zerhauen. 

szäka  Gras,  Grünfutter. 

V.  schokis  . gras  (vgl.  soakis  . grasmucke,  Grasmücke  (oder  zu  lit.  szok-ti 
springen). lit  szeka-s  m.  szeka  f.,  lett  sehk-s,  sehka  Grünfutter , frisch 
gemähtes  Gras  zum  Füttern.  Vgl.  sskr.  yäka  Kraut 
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szarka  Elster. 

V.  Bsrke  . slester  (Elster).  + lit  szsrka  f.  Elster.  — ksl.  srralu  f.  El- 
ster, svrOcsti  sibilsre. 

szarma  Lauge. 

V.  Sinnes  . louge.  4-  lit.  szarma-s,  lett.  sahrm-s  Lauge, 
szarva  Waffen. 

V.  sarwis  . wofen.  -|-  lit.  szarrai  m.  pl.  Waffen.  Yielleioht  entlehnt,  vgl. 
gotb.  sarva  n.  pl.  Waffen,  Rüstung. 

1.  szal  (szaltvei)  frieren. 

preuss.  in  salta  kalt,  pa-ssalis  Frost  -|-  lit.  szalu,  szalti,  lett.  salt  frie- 
ren. — ksl.  slota  Winter.  — send.  ;areta  kalt. 

szalta  kalt. 

Gr.  salta  . Kalth.  4~  ht  szalta-s,  lett.  salt-s  kalt.  — ksl.  slota 
Winter. 

pa-szala  Frost  in  der  Erde. 

V.  passalis  . vrost.  ht  paszala-s  Frost  in  der  Erde;  lett.  sal-s 
Frost. 

2.  szal  ausgiessen? 

V.  salus  . reynflis  (Regenbach).-)-  lit  szaltinis  io  m.  Quelle,  Springbmn- 
nen;  lett.  scbalt-s,  schalte  grosse  Wassermenge,  Wasserpfutze,  ein  Gnss 
Wassers.  Bezzenberger  vergleicht  an.  hella  ausgiessen. 

1.  szalma  Helm. 

V.  salmis  . heim.  -)-  lit.  szalma-s.  — ksl.  jldmü  Helm.  Ans  dem  deut- 
schen helma-? 

2.  szalma  Halm;  pl.  Stroh. 

Gr.  salme  . Stro.-|-  lett.  salmi  ro.  pl.  Stroh.  — ksl.  slama  f.  Halm.  Aus 
dem  deutschen  halma-? 

szasa,  szasina  Hase. 

V.  sasins  . hase,  sasin-tinklo  . hasengarn.  -|-  Vgl.  ahd.  haso,  nbd.  Hase. 

— sskr.  ;a^,  (a^aka  Hase  (für  (asa).  sasina  gebildet  wie  avina  Widder 
XU  avi  Schaf. 

szi  pron.  demonstr.  dieser. 

K.  schis  nom.  scbin,  schien,  schien  aco.  dieser,  -f-  lit.  szis,  szi  m.  f.  die- 
ser, diese;  lett.  schis  dieser.  — ksl.  sl  dieser. 

szird  Herz. 

K.  siran  aeo-  sg.  sirans  acc.  pl.  Herz;  V.  seyr  . hercze.  -|-  lit  szirdis  es 
f.,  lett.  sird-8  Herz.  — ksl.  sridloe  n.  Herz. 
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szirdiska  herzlich. 

K.  girisku  adv.  herzlich,  von  Herzen.  lit.  szirdiszka-s  andäch- 
tig, inbrünstig,  szirdiskai  adv. 

szirdau  (im  Herzen  =)  inmitten. 

K.  sirsdau  praep.  unter.  ksl.  sr^da  f.  Mitte,  arddu  adv.  in 
mitten. 

szirva  grau. 

V.  sirwis  . ree  (Reh)  von  der  Farbe  benannt?  lit.  szirva-s  neben  szir- 
raa-8  grau.  Oder  sirwis  zu  lat.  cervns,  xi^aöi,  zend.  (jrva? 

szirsilia  Horniss. 

V.  sirsilis  . horlitcze  (Horniss).  -|-  lit.  szirszys  und  szirszly-s  ra.  Wespe. 
— lett.  sirsi-8  Homiss.  — ksl.  srüsa  f.  Wespe,  srQ.i<enI  m.  Hornisa 
Vgl.  ksl.  strachü  horror,  Wz.  szars  (oder  sars?). 

szila  Fichtenwald,  „Heide“. 

V.  sylo  . heyde  (e=  Fichtenwald).  -|-  lit.  szila-s,  lett.  sil-s,  sila  Fichten- 
wald (Heide). 

sztva  grau. 

•V.  sywan  . grow.  -(-  lit  szyva-s  grau,  schimmlig  (von  Pferden).  — ksl. 
sivü  grau,  aschfarb.  Vgl.  sskr.  ^-yäva  braun. 

szuni  (nom.  szu)  Hund. 

V.  sunis  . hunt ; Gr.  songos  . hundt.  -f-  lit.  szü  g.  szuns , szunes  und 
szunio  m.  Hund;  lett.  sun-s  (=  preuss.  sunis). 

szeimina  Gesinde. 

K.  seimin-s  nom.  seiminan  acc.  Gesinde.  lit.  sieimyna  f.  Gesinde.  — 
ksl.  sdm]  f.  persona,  sSmija  f.  Gesinde. 

szeila,  szila  Kraft,  Tugend. 

K.  seilin  acc.  Ernst,  Fleiss,  seilins  acc.  Sinne  ksl.  sila  f.  vis,  virtus. 
Vgl.  sskr.  ^ila  Character,  guter  Character. 

szeszia  (szczia)  Amsel. 

V.  seese  . amscle.  -(-  lit.  szesze  und  szeze  f.  Amsel. 

szlauni  Schenkel;  pl.  die  Arme  an  der  Vorderachse. 

V.  slaunis  . d^  (Schenkel),  slaune  . arme  (die  Arme  an  der  Vorderachse). 

lit.  szlaunis  es  f.  Hüfte,  Oberschenkel;  die  Arme  an  der  Vorderachse 
des  Wagens;  lett.  slauna  Hüfte.  Vgl.  lat.  clünis. 

szlaya  Schlitten. 

V.  slayan  . sletekufle  (Schlittenkufe)  und  slayo  . siete.  lit.  szlajos  und 
szlajes  f.  pl.  Schlitten. 

Zur  Wz.  szli;  lit.  szleju  szleti  xllvu. 
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szvibia  Finke. 

V.  swibe  . vincke.  ht.  sznbe  f.  Finke;  lett  schabe,  schnbre  Fink  und 
fchuba,  fchube,  fchabre,  fchubite  Fink,  Buchfink,  nach  Andern  Meis- 
chen,  Feidmeischen,  Ortolan.  (Besser  zvibia?) 

szventa  heilig. 

V.  swints  nom.  swintan  acc.  heilig.  + lit.  szventa-s,  lett.  sweet-s  heilig. 
— ksl.  svftü  heilig. 

szventikia  der  Heilige. 

K.  swintickens  acc.  pl.  die  Heiligen,  -f*  hsl.  sv^tlcT  der  Heilige. 

szventintvei  heiligen. 

K.  swintint,  swintintwey  heiligen,  swintina  er  heiligt,  swintinons 
ast  er  hat  geheiligt,  swintint«  geheiligt.  ht.  szventinti  heili- 
gen, szventina,  szventin^,  szventinta-s;  lett.  sweetit  heiligen, 
Bweetit-B  geheiligt. 
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Zusätze  und  Berichtigungen.- 

Zii  Band  I,  Theil  I S.  1-258. 


Seite  1 Zeile  2ti;  zu  ana.  — Z.  30  uro  ist  auszurückeii.  — S.  7 Z. 
15;  lit.  asztSni  m.  asztünios  f.  — S.  1 1 Z.  1 zu  ali;  gallisch  ate-,  lit. 
at-,  ksl.  otu-,  gothisch  id-.  — Unter  ali;  ati-raika  m.  Uebertehuas  — 
askr.  ati-reka  = lit.  at-laikas  = ksl.  otü-lekü  Ueberschuas.  — Hinter 
aJU;  adimn  zii  tssen  = sakr.  attnm  = lat.  esum  sup.  — admara  ist  zu 
streichen,  altirisch  ithemair,  ithim  nach  Windisch  und  Stoke  zu  ksl. 
pito-raü,  sakr.  pitu.  — S.  12  Z 30  lies  äsya.  — S.  17  ist  die  Nummer 
api-ank  zu  streichen,  lat.  äcus  in  op-ious  gehört  zu  aquilua,  äxkif,  w;f- 
pö-i,  lit.  ap-jenkti  — S.  25  Z.  30  fl,  lies:  as.  — S,  27  hiiitar  itia:  ai- 
tam,  aituai  inj.  =.  sskr.  ctum,  etave,  etavai , etoa  inf.,  preuaa.  eit,  lit. 
eiti , ksl.  iti  gehen , lit.  sup.  eitu  = ksl.  itU  sup.  — S.  30  zu  uk : uk 
aus  vak;  lit.  vukiu  vokti  verstehen  vgl.  d-ßax(iov.  — S.  34  zu  ka:  kdru 
lieb  = sskr.  caru  = lat.  caru-a  vgl.  gallisch-irisch  cara-  lieben.  — S.  38 
Z.  2 lies:  caturtha.  — S.  55  hinter  l^ak;  kaka  Mist  vgl.  xaxxäu, 

lat.  cacäre,  altirisch  cacc  Mist,  sskr.  gaka  n.  (auch  ^'akä  f.?),  a^va-gaka 
n.  Pferdemist.  — S.  .5ü  koA  tpringen;  zend.  ^'ac  springen,  lit.  szankinti 
sprengen,  szok-ti  springen.  — S.  58  Z.  21  lies:  zend.  grva  f.  — S.  69 
Z.  11  streiche  ^yena.  — S.  61  ist  die  Nummer  kraga  zu  streichen.  — 
S.  62  unter  kri  lies:  sskr.  ^ri  ^rayati  „lehnen;  legen  an,  auf  (loc.),  an- 
bringen an,  hinbriiigen  zu,  ruhen  lassen  auf,  stützen  auf,  med.  sich  leh- 
nen an.  Halt  finden,  haften,  sich  befinden  in  oder  an  etwas  (loc.  acc.), 
med.  act.  sich  zu  jemand  oder  wohin  begeben  (um  Schutz  zu  finden), 
vgl.  ;arana  Zuflucht“.  B.  R.  im  Petersb.  Lex.  Zu  krula;  irisch  cloth 
berühmt  (W.).  — S.  78  ghi  Partikel:  sskr.  hi,  oixl,  ^01-/1,  lit.  gi.  — 
S.  79  Z.  8 streiche  jamhati.  — S.  81  Z.  13  lies;  ziröti  sehen.  — S.  83 
ghaitaa  Geachoas;  ved.  heshas  n.,  gallisch-latein.  gaesum,  Gaesates,  an. 
geir-r,  ahd.  ger,  ker.  mhd.  ger  Speer.  — S.  84  ghu  gietaen,  ghuta  ge- 
gossen, ghuti , ghauman  das  Giessen,  Guss;  ved.  hu  juhoti  giessen,  an- 
giessen  (besonders  Opfer  spenden),  huta  gegossen,  ä-huti  = zend.  ä-züiti 
f.  Opferspende,  boman  n.  Opferguss,  /fiu,  ;feröf,  lat.  fü-tis,  ec- 

fütio.  — S.  85  tadd  dann;  sskr.  tadä,  zend.  tadha  dann  = lit.  tada,  serb. 
tada,  ksl.  to-g-da  dann,  — S.  87  tanga  fterlis;  neupers.  tang  stark  = 
ksl.  tqgü  stark.  — S,  92  unter  tarda  streiche:  „nnld,  strote“  welches 
Drossele  Kehle  bedeutet.  — S.  101  datar  Binder;  ved.  ni-dätar  m.  Anbin- 
der, askr.  san-dätar  Binder,  Kessler,  d/iBiUo-JtriJp  Garbenbinder  bei  Ho- 
mer.— S.  104  Z 21  lies;  'ixaior.  — S.  106  dandra  Holz  = sskr.  danda 
Stab  — divSquv.  — S.  113  zu  dri;  das  p in  SilSei  steht  inscbriftlich 

Fiok,  IntloKerm.  Wurlerbiicb.  li.  3.  Aud.  gO 
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fest:  Jjriivla  roJf  aäua,  iJi’  ulfai  növtoi  — auf  einer  alten  konntfai- 
Bchen  Inschrift-  — S.  115  Z.  25  1.  ni-dägha.  — S.  126  *u  napdt.  altht. 
nepotis  Enkel  im  acc.  pl.  nepoczius  nacbgewiesen  \’on  Fortunatow,  Bei- 
träge VIII,  111.  — S.  127  zu  nujiti:  lit.  neptis  s.  Fortunatow,  Beiträge 
VIII,  113.  — S.  130  unter  nana  ist  der  letzte  Satz;  „Vgl.  — his  — Neu- 
ling“ zu  streichen.  — S.  131  zu  ptl : sskr.  pähi  = m9i,  sskr.  pätum,  pi- 
tave  vgl.  lat.  pfdum,  pötu,  preuss.  pouton,  poutwei,  pout;  Z.  35  lies: 
sskr.  päyaya  päyayati  tränken  , päyana  das  Tränken.  — .S.  132  ist  die 
Nummer  pil  zu  streichen,  letzte  Zeile  lies;  zend.  paithya.  — S.  163  bhra- 
rar  n.  Quelle,  Brunnen;  armenisch  aghbiur  Quelle  = g.  <yp/or<K 

n.  Vgl.  lat.  ferveo.  Nach  Ebel,  Beiträge  VIII,  368.  — S.  167  zu  md- 
kis;  zend.  mäcis  (K.). — S.  168  maka  Kämpfer,  makasya  kämpfen;  ved. 
makha  Kämpfer,  makhasya  kämpfen,  nach  Grassmann , anders  Uoth, 
7iQd-pttj(0(,  pu/ftopm.  — S.  175  mar  leuchten;  vcd.  marici  Strahl, 
pa^palQm,  lat.  merus,  ahd.  mar,  maere;  marya,  maryaka  junger  Manu, 
ved.  marya,  maryaka  m.  Jüngling  (nach  (Irassmann  von  mar  leuchten), 
piiotti,  pipuixtor,  lit.  mer-ga  Mädchen. — S.  175  margu  O'renze , Mark; 
zp.  Gl.  merezu  Grenze,  armen,  neupors.  marz  Grenze.  an.  mfjrk  f. 
(flectirt  wie  hönd,  also  alter  u-Stamm)  Wald  (ursprünglich  ungercnietes 
Grenzland),  ags.  mearc,  as.  marka,  ahd.  marka,  marcha  f.  Mark,  Grenze, 
Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl.  lat.  margo  Hand.  — S.  179 
Z.  23;  sskr.  mush  mushnäti.  Fntcr  md»;  pvs  g.  pvos.  — S.  181  ydtum 
— sskr.  yätum  zu  fahren  = lit.  jotu  zu  reiten  sup.  — S.  183  Z.  21  lie* 
yä>.  — S.  197  Z.  28  lies;  lavAnaka.  — S.  202  vaya , vdya  krank,  elend: 
zend.  voya  krank,  comp.  nom.  f.  voyö-tara-ca  sehr  krank,  voya  n.  Krank- 
heit, ä-voya  f.  Wehe,  A-vöya  mc  wehe  mir,  vgl.  lat.  vae ! ve-cors,  lett 
wahjsch  {—  wAja-s)  schwach,  krank,  schlecht,  mager,  goth.  vai  wehe! 
vaja-raerjan  lästern.  — S.  203  vita  pari,  zu  tn'  = sskr.  vita  part.  zu  vyä 
= lit.  vytas  gewunden.  — S.  204  vüt  irinden;  sskr.  vesht  vesbUte  i- 
vishGta  sich  winden,  caus.  umwinden , lit.  vystau  vystyti  winden,  wickeln. 
Z.  34,  36  lies;  Auslauts.  — 8.  211  vamta ; sskr.  vänta  =:  zend.  vanta 
=:  lit  vemta-s  gespieen.  — S.  213  vuru  wahren,  schirmen;  vcd.  varü-tar 
Abw'ehrer,  Beschirmer,  varütri  Schirmerin,  Schutzgenie,  varütha  n.  Wehr, 
Schirm,  Schild,  Obdach,  varüthya  Schirm,  Schutz  gewährend,  schir- 
men, (Qi  optu,  fgv-pa,  f(iv-prö(,  ^v-opni,  ^il-riup.  ftov,  zie- 

hen, reissen  ist  ein  anderes  Wort,  vgl.  sskr.  vrana  Riss,  lat  veru.  verv- 
agere.  — S.  214  rarsk  wachsen;  sskr.  vrksha  Baum,  zend.  unäks  ur- 
väkshati  wachsen,  wohl  sein,  goth.  viisqan  vrasq  Fruchtbringen , an. 
roskimi  erwachsen;  zend.  urväz  mehren  = sskr.  ürj.  — S.  222  sama  ir- 
gend einer;  ved.  sama  irgend  einer,  äuothv,  ttpöf,  goth.  sum-s  ir- 

gend einer,  engl,  somo  einige.  Nach  Grassmann,  Wörterbuch  zum  Rig 
Veda.  — säma  gleich;  zend.  häma  gleich,  ksl.  samü,  germanisch  soma 
Dazn  auch  sämi  halb  ( — zu  Gleichem).  — S.  225  zu  satl  Das  Thema 
sand  in  sskr.  A-sandi  f.  Sessel  und  ksl.  s^dq  sitze.  — S.  226  zu  sassa  ; 
ved.  Sana  adj.  f.  sanä  alt,  Gegensatz  nava,  nütana,  navya.  — S.  228  zu 
1 sar  lies;  lit.  seleti  schleichen.  — S.  228  sarpas  Salbe,  .Schmier;  sskr. 
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sarpis  n.  geklärte  Butter,  IXnos,  lliio;,  ’/ilfcp-jjVwp,  tXttfKx/Qto,  oXnyj,  lat. 
sulphur,  germaniBch  salba  Salbe.  — S.  230  aii/a  erregt;  ved.  siita  = au- 
xö(.  — S.  244  >ku  niesen;  sskr.  kshu  kshauti  niesen,  Ictl.  scbkaimii  und 
schkaiiju  schkäwu  schkaiit  niesen,  lit.  skiaudau  skiaudeti  niesen. — S.253 
zu  1 sparg  lies:  sskr.  spburj  sphürjati  hervorbrechen,  zu  Tage  treten, 
zum  Vorschein  kommen.  Zu  spurghan;  ncupers.  supurz  Milz,  irisch  selg 
Milz  (für  8-p-elg)  s.  'Windisch , Beiträge  VllI,  14.  — S.  256  zu  svaksta ; 
ksl.  sestü,  sesty/.  Hinter  svad : srddas  das  Wohlsehmecken  in  ved.  pra- 
svädas  lieblich,  angenehm,  n.  ptXt-rjiS^t.  — S.  257  svan  Sonne; 

zend  qeng  Sonne,  goth.  sun-nan-  Sonne,  svapnia  Traumgesicht  = sskr. 
svapnya  n.  Traumgesicht  = lat.  somnium  Traum. 

Zu  Bd.  I,  Theil  II  S.  261-468. 

S.  2G7  admara  ist  zu  streichen.  — S.  275  arez  verdienen  auch  im 
Zend.  — S.  280  zu  ah;  zend.  az  nach  Hübschmaun  eng  machen,  zusam- 
menschnüren; dasselbe  ist  auch  die  ürundbedeiitung  von  sskr.  ah.  — S. 
307  unter  Xisud  lies:  khshuijta.  — S.  311  zu  gardh;  zend.  garedh  angrei- 
fen, unternehmen,  trachten,  nach  Hübschmann  (Justi;  gared  ergreifen) 

— .S.  316  unter  catasras  lies:  catarirö.  — S.  322  Z.  11  lies:  zend.  zaiiga. 

— S.  323  zu  ji;  zend.  zi  nach  Hübschmann.  — S.  340  daksaya  eaus. ; 
sskr.  dakshayati  tauglich,  tüchtig  machen,  zend.  fia-dakshay  wirksam 
machen  (Justi:  lehren).  — S.  343  zu  di;  altprcuss.  di  nom.  mau,  din  acc. 
sg.  ihn,  dins  acc.  pl.  sie.  — S.  360  unter  nava  lies;  neu.  — S.  373  un- 
ter pdya  lies;  sskr.  päyaya  päyayati. — S.  376  unter  2 pii  lies:  ahd.  faw- 
jan.  — S.  380  barhis  Streu  richtiger  nach  Haug  von  1 barh  abzuleiten.  — 
S.  394  zu  mard;  zend.  mared  nach  Hübschmann  vernichten  (Justi:  be- 
denken). — S.  395  mah  verehret;,  feiern;  sskr.  mah  verehren,  feiern, 
zend.  desid.  mi-maghzho  feiern.  Zu  mdkis ; zend-  mäcis  s.  Bezzenberger 
(i.  G.  Ä.  1875,  S.  480.  — S.  401  Z.  10  lies:  yajniya,  Z.  17  ist  yat  aus- 
gefallen, Z.  21  lies  verbinden.  — S.  411  ringa  Zeichen;  sskr.  linga  n. 
Kennzeichen,  .\bzeichen,  Merkmal,  zend.  in  haptö-iririga  m.  das  Sieben- 
gestirn. — S.  419  vap  abscheeren , abgrasen;  sskr.  vap  dass.,  zend.  vi- 
väpat  aor.  veröden  nach  Hübschmann  (Justi  zu  vi-äpa  wasserlos).  — S. 
442  sa-jausa-s  einmüthig ; ved.  sajoshas  adj.  einmüthig,  vereint,  auch  sa- 
josha  nom.  pl.  sajoshäs,  zend.  hazaosha  denselben  Willen  habend,  im 
Einverstandniss  mit,  pl.  nom.  ve  hazaoshäoiihö  ihr  willfährigen.  — sadei 
adv.  allzeit,  immer;  ved.  sadä=sadam  adv.  allzeit,  immer,  zend.  hadha 
adv.  immer.  — S.  443  samkarti  zurechlmachend , Zurechtmachuny ; ved. 
sankrti  zurechtmachend,  herstellend,  zend.  haiikereti  f.  Abschliessung, 
Vollendung,  samgamana  n.  Zusammenkanfl  ved.  saiigamana  versammelnd 
n.  das  Zusammentreffen  pathinäm  der  Wege,  Vereinigung,  zend.  haiija- 
mana  n.  Zusammenkunft,  Versammlung  (der  guten  W'esen)  pl.  acc.  hari- 
jamanäo  das  Zusammentreffen  der  Wege.  S.  Justi  s.  v.  — S.  444  sak- 
man  n.  Verkehr;  ved.  sakman  n.  Umgang,  Verkehr,  sakmya  n.  etwa 
Verbindung,  Gemeinschaft,  zend.  hakhman  n.  Freundschaft,  hakhma  m. 
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Freund,  Freundschaft.  Nach  Roth.  — S.  458  zu  $jmrhan:  neupera.  su- 
piirz,  irisch  selg  (für  s-p-elg)  Milz;  zu  spar/:  sskr.  sphurj  hervorbrechen, 
zu  Tage  treten,  zum  Vorschein  kommen.  — S.  462  unter  sran  streiche 
hinter  svanad-ratha  „n.  pr.“ 

Zu  Bd.  1,  Theil  III  S.  471-843. 

S.  472  zu  ä;  ht.  o Inlerjection  der  Verwunderung,  des  Tadels  u.  9. 

w.  — S.  475  Z.  26  lies;  aka.  — S.  476  zu  1 okra  addc:  sskr.  a<;ra  n. 
Ecke,  Spitze.  — S.  478  akslu  auch  .\chse:  kymr.  echel,  aremor.  ahell 
Axe  (W.),  vgl.  an.  öxull  m.  Achse.  — S.  480  an;/i  Schlange  = armen, 
öds  = lat  anguis  = lit.  angis  = ksl.  azl  = ahd.  unc  Schlange.  — S. 
484  zu  ad:  gallisch  altirisch  ad  zu;  — S.  491  zu  abha:  ksl.  oha  beide, 
zu  abhi:  ksl.  ob-,  o-.  — S.  494  zu  arni  - corn.  er  aquila,  kymr.  eryr, 
erydd  -Adler  (W.).  — S.  497  ar  praepns.  und  prarfix  an;  altlat.  ar-  so- 
viel als  ad,  lett.  ar  praepos.  c.  acc.  mit,  an.  — S.  .502  ari  gut:  gi'( , itf 
(aus  wie  rnef  aus  !«/■»  = sskr.  tuvi),  gallisch  avi-  gut,  goth.  in  avi- 
liud,  avi-liudön.  Unter  anJcra  lies  Gamasche.  — S.  503  Z.  13  altirisch 
fo  besser  = u-o  = u-p-o  zu  deuten.  Z.  24  lies  ahd.  — S.  515  iar  ade. 
von  ka:  lat.  cur,  altlat.  quor,  lit.  kur  wohin,  goth.  hvar.  — S.  517  zu 
katvarta  füge  hinzu:  sskr.  caturtha.  — S.  521  ka>-lui  ist  zu  streichen.  — 
S.  522  kar  hangen  xoe-piiy-rvut,  xoTj-uräi,  lit.  kariu  koriau  karti  hän- 
gen. — S.  523  Z.  13  lies  okrinü.  — S.  531  kas  einstecken:  xia-ij),  lat 
qnäliim  quasillum,  lit.  kaszius  Korb,  kisz-ti  einstecken,  kamsz  stopfen, 
ksl.  kosulja,  germ.  hosan  Hose  u.  s.  w.  — S.  542  zu  kvarp;  lit.  kryp. 
kraip  wenden.  — S.  544  kaka  Mist:  xäxxtj,  xaxxdat,  lat.  caeäre,  altirisch 
cacc  Mist,  sskr.  ^'aka  n.  Mist,  vakrt,  ^-akan  n.  dass.  — S.  547  kraga  ist 
zu  streichen.  — S.  548  kalnia  Halm:  xalceuu;,  lat.  culmus,  ahd.  halam, 
ksl.  slama,  preuss.  salmi  Stroh.  — S.  553  zu  kluta:  altirisch  cloth  be- 
rühmt (W.).  — S.  554  unter  kvanka  lies  zend.  ^'paka.  — S.  555  Z.  3 hes 

an.  hvista,  — S 558  gama  geminus  wird  besser  zu  gam,  ksl.  i^ti  ge- 
stellt. — S.  559  zu  ganta;  lit.  pa-zinta-s  erkannt.  — S.  562  unter  gar 
lies  ksl.  zira.  — S.  568  zu  gtabh;  ksl.  globö  multa,  dagegen  werden  an. 
giap  u.  B.  w.  besser  in  g-lap  zerlegt.  — S.  570  giakd  Sehne;  ksl.  zica  f. 
nervus,  bulg.  zicü  filum,  vgl.  sskr.  jyäkä,  jyakä  f.  Bogensehne.  — S.  574 
glavan  Stein:  2n«(,  lev(  ==  an.  kle.  — S.  576  Z.  21  lies:  der  obere  Fuss. 
— S.  578  ghabjh : xulyalria,  lit.  zvalgus,  zvelg-ti,  goth.  glaggvus.  — 
S.  585  gleichen  Stammes  mit  ghaura : /uniuiroq.  — S.  586  zu  3 gha  : 
iya^viita  =:  lit.  (zuveju)  zveju  zveti  fischen;  unter  ghnu  lies;  yraita  — 
S.  587  zu  td:  ksl.  taj“  verborgen  = zend.  taya  verborgen.  — S.  .596  zu 
tar  roQÖi,  roofiu;  gallisch  Taranis  Donnergott,  cornisch  taran  Donner.  — 
S.  699  zu  targh:  yt^idaaio,  ttfHtypoq.  — S.  600  tarsta  Durst:  altirisch  tart 
Duret,  an.  thorsti.  as.  thurst,  engl,  thirst,  ahd.  mhd.  durst,  nhd.  Durst. 
S.  602  streiche  oskisch  tauta.  — S.  603  unter  luskia  lies  ksl.  tiistl.  — 

S.  606  tag  lang  s.  llübschmann,  Beiträge  VII,  463,  tanga  fest,  ksl.  tagu 
fortis  = ncupers.  taug  firmus,  tegu  dicht,  dick,  altinsch  tiug,  cambr. 
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teu,  tew  dick,  dicht,  altirisch  comp,  tipu  dicker,  an.  thjokr,  thykr,  ags. 
thic,  tbicco,  ahd.  dich,  dicchi,  mhd.  die,  dicke  dick,  dicht,  häufig.  — 
S.  616  unter  druinu  streiche  „altiireuss.  drawine  Bütte,  eigentlich  höl- 
zeriirs  Ueräth“,  gemeint  ist  mit  „böte‘‘  ein  wilder  Bienenstock  im  Bau- 
me. — S.  617  unter  2 dar  lies  „denn’'  statt  „doch“*.  — S.  622  zu  1 dar 
lit.  dzu-stu  dzuti  trocken,  dürr  werden,  verschmachten,  dzuva  f.  Dürre, 
Schwindsucht,  dzauju  dzau-ti  trs.  trocknen.  — S.  623  lies:  deira,  deiiia. 

— S.  625  unter  dilra  lies  ; Gleichen  Stammes  mit  düna.  — S.  626  dvi- 
pla,  dripalta  ztceifäliig:  dtnlooi,  dmldatos,  lat.  diiplus,  goth.  tveifl-s, 
ahd.  zwifalt  — S.  631  zu  dagh : ksl.  zdeg^  zega  brenne  (nach  Johannes 
Schmidt).  — S.  633  zu  dhabh ; preu.ss.  debikan  gross ,_  ksl.  debelü  cras- 
sus.  — S.  639  dhub  vertiefen:  di'w-rt;?,  gall.  dubno-  in  Kigennameii  = 
kymrisch  dwln  profunditas,  profuiidus,  lett.  dibbeiis  Grund,  lit.  dugiias 
Grund,  goth.  diups  tief,  daupjan  taufen,  dhubna  (tiiind:  gall.  in  Dubno- 
reix  = Dumno-rix,  Diibnus,  Verjugo-dumnus , kynir.  dwfn  Tiefe,  tief, 
lit.  dugnas,  lett  dibbens,  ksl.  dilno  Grund.  — S 640  zu  dhraia:  sskr. 
adhvara  Opfer,  wohl  richtiger  von  Benfey  und  Grassmann  zu  adhvaii  Weg 
gestellt.  — S.  644  unter  dhvaria  lies:  ütuQÖt.  — S.  649  unter  num  strei- 
che lit.  nflmas  Gewinn  und  lett.  noina  Zins,  die  zu  nu-imti,  ksl.  na-j?ti 
gehören.  — S.  651  zu  nik:  ksl.  nik  vergere  nach  jeder  Kiclitung  (Les- 
kien), preuss.  neikaut  wandeln  und  wohl  auch  rtao^jpiti.  — S.  652  zu  nu: 
ksl.  nü  conj.  sondern,  aber.  — S.  6,54  unter  paya : sskr.  päyayati  tränkt, 
zu  pa:  pdtum  pdtavai  zu  trinken:  sskr.  pätiim , pätave,  lat.  pötuiii,  pötu, 
preuss.  pouton,  ksl.  pilü  sup. , preuss.  poutwei  iiif.  — S.  673  zu  perend: 
sskr.  pärsbni  f. , zend.  päshna  m.  Kerse. — S.  679  unter  prat  streiche  von 

— bis  — lit.  prantu.  — S.  686  unter  2 bha  streiche:  ksl.  bücela, 
welches  zur  Wz.  buk  gehört.  — S.  687  unter  2 bliaga  streiche  lit.  ba- 
gas,  das  aus  ksl.  bogü  entlehnt  ist.  — S.  688  unter  bhaghas  lies:  lett 
bcf.  — S.  690  unter  bhan  streiche  nniai-gnrof,  das  ja  zu  V'j/uf  gehört. 

— S.  691  lies:  bharista.  — S.  695  unter  4 bhar  lies:  bhürni.  — S.  699 
bhaigh  tchirellen:  gallisch  bulga,  germ.  belgan,  preuss  balgnas,  po-balfo 
vgl.  sskr.  barh  brhant.  — S.  703  bhldtu  Btüthe:  altirisch  bläth,  kymr. 
bUsien  Blüthe.  -4-  ags.  bled,  ahd.  mhd.  bluot  m.  f.  2,  mhd.  blüete-rie- 
sel,  nhd.  Blüthe.  bhlad  platzen:  fiflndor  platzte,  mhd.  blatz,  platz,  plat- 
zender Schlag,  blatzen  = nhd.  platzen,  l'ntcr  1 nia  lies;  ksl.  acc.  m^. 

— S.  706  md  etreben:  iitti-unm,  pm-pwüi,  lat.  mos,  ksl.  sü-mäja  sü-meti 
wagen,  germ.  niöda  Muth.  — S.  708  unter  inagb  lies:  corn.  mogh-ja.  — 
S.  712  unter  medhia : ksl.  mezda.  — S.  724  mind  Auftritt,  Stufe:  lat. 
minae,  lit.  mina  f.  Stufe.  — S.  728  unter  yasn/at  lies:  ’ipof.  — S.  729 
unter  ydra  lies:  zend.  yäre.  — S.  733  unter  yavanka  lies:  goth.  jugga-. 

— S.  734  unter  yug  lies;  Vgl.  sskr.  yuj.  l'nter  yuga  lies:  izese.  — S. 

unter  rata:  Mit.  lat.  rotula  vgl.  lit.  ratelis  io  m.  Rädchen.  — S.  742  rdsa 
heftige  Beivegnng : /pwij  Schwung,  an.  rB>'  heftige  Bewegung.  — S.  743 
unter  2 ru  streiche  (liopai  — bis  — Zugricm.  — S.  744  ist  die  N'ummer 
rthnan  zu  streichen.  — S.  747  unter  td  lies:  ksl.  laja  — S.  748  unter 
lagh;  • xotuätat  Ilesych.  — S.  750  langhians  tanger;  lat.  longior, 
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longins,  longis-simus , an.  lengr  adv.,  mhd.  langer  und  lenger,  nhd.  län- 
ger adv.  — S.  754  lik  gleichtn;  ä-l(yxios,  iv-aX(yxios  ähnlich,  gleich, 
ij-Uxo(,  nt]-Uxo(,  TTjXixoi,  ksl.  lice  n.  Gesicht,  ko-likü  quantus,  to-likfl 
tantus.  Zu  Up:  ksl.  pri-llplja  pri-lipdti  ankleben,  pri-lepü  Pflaster.  — 
S.  758  zu  lubh:  lit  laupse  f.  Lob.  — S.  760  vad  hauchen;  «diat  (=  i- 
^dj(u)  hauche,  mhd.  waeze  Duft.  — S.  768  unter  ra  lies  lett.  w4t-i-s.  — 
S.  770  unter  vdra  lies:  avabaraiti.  — S.  772  vara  m.  Finne;  lat.  vams 
Finne,  lit.  viras  Finne.  — S.  730  unter  catna;  ksl.  väno  wohl  - ««fror 
i^tdvov).  — S.  785  zu  vid;  ksl.  vizdq  vidöti  sehen.  — S.  786  zu  cidhacä 

preuss.  widdewü.  — S.  789  Z.  1 lies  2 sa,  Z.  12  ksl.  ochotü.  — S 792 

unter  lat;  streiche  ,.goth.  sathan  soth  satt  sein”  eine  blosse  Fi«rtion.  — 
S.  793  unter  tant  lies:  kslav.  scstl,  mhd.  sinnen.  — S.  794  Z.  13  lies: 
as.  ags.  BÖth.  — S.  795  Z.  1 lies:  septanfu , Z.  2 lit.  septintas.  — S.  796 
unter  sal  lies:  lit.  selu  seleti  schleichen.  — S.  798  salpas  Salbe,  Schmier: 
IXnof  ■ IXntov,  ar(nQ  und  eXifoc  • /JoiTtpoc  ■ A'iWpjo«  Hesych,  germ.  salbä 
Salbe,  goth.  salbön  salben,  sskr.  sarpis  n.  geklärte  Butter.  Xach  Joh. 

Schmidt.  — S.  809  Z.  27  unter  ikap  lies:  skaup.  — S.  819  Z 33  lies: 

hauen  (statt  kauen).  — S.  819  unter  eUUin  lies:  Vgl.  zend.  gtäitya.  — 
S.  826  unter  stray  lies : ait>oyyvXoi.  — S.  829  2 sniqh , sneiyhati.  — S. 
829  Z 23  lies:  pro-sper;  unter  eptira;  spheshtha  gross,  reichlich,  viel. — 
S.  831  unter  »paka  Tropfen:  preuss  spagtan,  spagtun  acc.,  specte.  spig- 
siiä  f.  Bad;  unter  epay;  lett.  sposch.  — S.  835  lies:  apelghan  Milz  und 
füge  hinzu:  irisch  selg  (für  s-p-elg)  Milz  \V.  C.'*  No.  390  und  neupers. 
snpurz  Milz.  — S.  888  srauma , arauman  Strom:  ^fvpa,  altirisch  srusini 
Strom,  lett.  straume  Strom,  an.  straum-r,  nhd.  Strom.  — S.  840  za 
acekata ; preuss.  uscht-s , ksl.  sestü , sestyj'  der  sechste,  acekati  f.  Secha- 
heit:  ksl.  sestl  f.  sechs,  an.  sett  f.  Sechszahl,  vgl.  sskr.  shashti  f.  sechs- 
zig.  — S.  841  unter  avar : ksl.  sviriti. 


Zu  Band  II,  Theil  IV  S.  1 — 288. 

S.  8 unter  akaUi  lies:  kymr.  echel.  — S.  20  unter  omo  lies:  irisch  öm 
roh.  — S.  25  Z.  39  lies:  alsno.  — S.  38  zu  ek:  Txio  scheint  mit  lat.  ico 
treffe  ganz  identisch.  — S.  39  lies:  dkiato.  — S.  39  lies:  e/io  statt  og'o. 

— S.  47  Z 16  lies:  uilneib.  — S.  48  unter  kauhl  lies:  altattisch 
l'nter  kak  streiche  ..caeca  - bis  — entlehnt“  und  setze  S.  49 : kaXM, 
kakdye  cacare;  xaxxrj,  xttxxäoj,  lat.  caeäre,  altiriseh  cacc  Koth,  Mist  (W.), 
lit.  sziku  szikti  cacare,  sskr.  gaka,  ^akan,  cakrt  n.  Mist.  — S.  60  lies: 
koamdto.  — S.  67  unter  korro  streiche  ,,griechisch  etwa  yöpof".  — S.  77 
füge  hinzu:  kcor  ade.  von  keo;  altlat.  quor,  lat.  cur,  lit.  kur,  goth.  hvar. 

— S.  9(>  Z.  19  lies:  Wz.  gu.  — S.  102  lies:  tark,  terk.  — S.  106  Z.  27 
streiche:  tauta.  — S.  110  unter  iordo  streiche  ,.nnld.  strote  Drossel".  — 
S.  114  Z.  2 lies:  (d.  i.  thres-tra)  — S.  118  Z.  8 lies:  preuss.  di,  dei.  — 
S.  118  zu  <id  (besser  da):  oskisch  dät  c.  abl.,  da-  praeflx  lat.  de,  grie- 
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chisch  in  Sä-ntiov,  ia-axiof“)  — S.  136  Z.  12  lies:  ne-thla.  — S.  140 

Z.  17,  18  lies:  /uiinje,  ifQiiiiKf.  — S.  141  Z.  8 lies:  lat.  potis.  — S.  146 

Z.  26  lies:  schmuck.  — S.  156  zu  /)«d:  Fussfcssel,  lat,  pcdica,  com- 

pes  vgl.  ags.  fetel,  ahd  fazzil,  fezzil,  mhd.  vczzel,  nhd.  Fessel.  — S- 
159  Z.  29  lies:  sskr.  päyaya,  päyayati  tränken.  — S.  160  letzte  Zeile 
lies:  ahd.  flehtan,  zu  plak:  auifhiltxio;  = lat.  amplexus.  — S.  166  Z. 
29  lies:  — S.  167  zu  3 i/w.  if^^p  — Sip-fiöf  = lat. 

formus.  — S 197  unter  mel;  ft^u/ütrcu.  — S.  201  zu  i/ako;  Wahrschein- 
lich auch  {—  j(rr-Tia),  vgl.  lett,  jakte  Kurzweil.  — S.  217  lies: 

la/ii.  — S.  222  Z.  23  lies:  reka.  — S.  228  Z.  4 lies:  Irgent.  — S.  282 

lat.  varus  Finne  = lit.  viras  Finne.  — S.  233  vktu  wahren,  achützcti  : 

tipvofiat,  tovofun  schütze,  fpv-fiu,  Inv-iivog,  (ivaws,  ptwiog,  ^i'rpot', 

vgl.  ved.  varü-tar  Abwehrer,  Beschirmer,  varü-tri  Schirmerin,  Schutzge- 
nie, varü-tha  n.  Wehr,  Schirm,  Schild,  Obdach,  varüthya  Schirm,  Schutz 
gewährend.  — S.  233  vereo  Schafbock  : i^haog  (=:  t-fpaj'og)  Schaf  bock, 
lat.  vervex.  • — S.  234  vera  reisten:  f/pwu,  Ipvia,  kpvatg,  ipvajog, 

QV/sog,  ^uarngai,  ^varaxTi'g,  (ieröc,  (ivriup,  lat.  in  veru  (vgl.  (qv- 

ntivTÖ  re  närra  und  vervagcre  brachen  (=  aufreissen),  vgl.  (pvaC-x9iav. 
— S.  238  Z.  7 lies:  vasnihä.  — S.  248  lies:  coUuro.  — S.  262  zu  seifo: 
ksi.  sehe,  sehe  = lat.  sibi.  — S.  269  die  Nummer  skart  ist  zu  streichen 
wegen  aTtpyavog.  — S.  273  Z 15  lies:  (aus  sistatu).  — S.  2S3  zu  en- 
svopnio:  sskr.  svapnya  n.  Traumgesicht. 

Zn  Band  II,  Theil  V S.  291-508. 

S.  302  Z.  31  lies:  ießpog.  — S.  308  Z.  5 lies:  (UttXxii r,  — S.  317 
unter  kak  lies:  kanka. — S.  324  unter  kal  tönen  lies:  hille  hal.  — S.  327 
Z.  16  lies:  kyti.  — S.  332  Z.  9 lies:  hleutan.  — S.  335  Z.  15  lies:  lit. 
sarmatii  ist  entlehnt.  — S.  337  Z.  7 lies:  crido  (W.).  — S.  345  Z.  21 
lies:  ytQyipt/sog  — S.  376  Z.  5 lies:  yfpttvog.  Z.  33  lies:  grudyati.  — 
S.  348  Z,  28  lies:  gile  f.  Eichel.  Z.  31  lies:  zel^di. — S.  352  Z.  8 lies: 
gr^znijti.  — S.  353  Z.  24  lies:  fchüwa.  Z.  29  lies:  fchäwät.  — .S.  359 
zu  ghaisa:  ved.  heshas  n.  Geschoss.  — S.  361  unter  ghrib  lies:  goth. 
greipan.  — S.  362  unter  ghrauda  lies:  lett.  graud-s.  — S.  372  Z.  28 
streiche:  tauta.  — S.  390  zu  dhiibna  füge  hinzu:  lett.  dibbens,  lit.  du- 
gnas  Grund.  — S.  394  Z.  5 lies:  nas  neaati.  — S.  412  Z.  8 lies:  irisch 
gaelisch.  — S.  422  zu  bhatgh  füge  hinzu:  gallisch  bulga  Schlauch,  Beu- 
tel. — S.  423  lies:  bhngh  bhaughati.  — S.  442  Z.  1 lies:  iCvygv.  — S. 
444  unter  ragh  füge  hinzu:  lit.  raginti  antreiben,  erregen,  ragaip  = ksl. 
rogü  Horn.  — S.  446  die  Nummern  ria  und  reian  sind  zu  streichen, 
preuss.  reil'a  Mal  — lett.  reife  = russ.  raz  Mal  (Grundform  raiza).  — 
S;  447  hinter  rugha  füge  hinzu:  rngheina  von  Roggen:  lit.  ruginis  von 
Roggen,  rugiina  f.  Roggenfeld,  Roggenstoppel,  ksl.  rüzanü  (=  rüzdnü) 
von  Roggen,  as.  rukkin,  mhd.  ruggin,  rückin  und  roggin,  rokin  von 
Roggen.  — S.  4.50  Z.  13  hinter  lasto  streiche:  m.  — S.  475  Z 16  füge 
hinzu:  ved.  sama  irgend  einer.  — S.  478  Z.  14  lies:  sesti.  — S.  483 
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Z.  2‘J  lies:  mhd.  siuwen.  — S.  490.  Z.  17  lies:  skawön.  — S.  491  zu  tku; 
lett.  scbkaunu  schkauja  schkäwu  schkaut  niesen  (schkau  = lit.  skiao).  — 
S-  494  Z.  25  lies:  vgl.  statt  engl.  — S.  499  zu  »paka  fiige  hinzu:  preuas. 
specte,  spagtan,  spagtun,  spigsna  Bad.  — S.  503  Z.  2 lies:  smala  f.  Z- 
14  lies  smycati,  Z.  15  smucati.  — S.  506  Z.  15  lies:  lit.  sapnas. 

Zu  Band  II,  Theil  VI. 

S.  547  niiter  yttUi  lies  ksl.  z?tl.  — S.  548  unter  girnä,  girtm  1.  ksl. 
zriny.  NB.  Mit  G.  sind  die  litauischen  Studien  von  Gcitler  bezeichnet. 

Zu  Band  III,  Theil  VII. 

(B.  bezeichnet  Bemerkungen  von  Ilni.  I)r.  Bezzenberger.) 

S.  9 zu  onhti;  goth.  uhti  ugs  Zeit  habend,  ühtcigü  adv.  zeitig.  — 

S.  10  zu  ehca;  an.  jör  — vgl.  an.  ä = goth.  ahva.  — S.  11  luge  binzn: 

agjan  eggen,  agida  Egge:  ahd.  egjan  eckan,  mhd.  egen,  nhd.  eggen, 
vgl.  lit.  akeju  ekeju  aketi,  lat.  occa  occare  eggen,  öth’tj  Egge;  ahd.  egi- 
da,  mhd.  cgcde , eidc  f.  Egge,  vgl.  lit.  akeczos  f.  pl.  Egge.  Zu  ahsa: 
mit  an.  öxull  Achse  vgl.  kymr.  echell,  arem.  ahell  Achse.  — S.  15  zu 
ötla.  Nach  B.  an.  öss  = äs,  nach  Bugge  = ä.sta-s.  — S.  23  ertha: 

Ilesych.  — S.  24  Z.  20  lies:  lat.  aro  arare.  — S.  29  zu  i füge  hin- 
zu: ags.  eodo  ging  (B.).  — S.  30  Z.  1 lies:  ksl.  iti  gehen,  ul%  ich  gehe 

statt  „ich  ging“  (B.).  — S.  31  unter  iva : ahd.  iwa  f.  (B.).  — S.  36  Z.  16 
lies:  Aus  egia.  — S.  44  Z.  5 lies:  ypngtei.  Z.  21  lies:  gar  gilati.  Z.  32 
lies:  gurklys  m.  — S.  48  unter  lies:  znyp-Ie.  — S.  49  zu  krank; 
ksl.  gr^z-n^ti  cadere.  — S.  50  zu  krampa;  ksl.  grahu  roh,  grob.  — S. 
54  mit  kväla  vgl.  preuss.  golis  Tod.  — S.  56  Z.  20  lies:  oit  cetati.  — 

S.  58  unter  hakula ; ksl.  koza.  Unter  hehran  lies:  (cakra-  sagend).  — 

S.  61  Z.  26  lies:  ahd.  hadara.  — S.  64  unter  hemila  lies:  xu(la»gor.  — 

S.  69  unter  helma  lies:  sldiml.  — S.  70  unter  hella  lies:  an.  hjallr.  — 

S.  77  unter  hup,  huf  1.:  ksl.  kypüti  hüpfen,  ebenso  unter  hup.  — S.  79 

unter  hertan  1.:  ksl.  sridlce  n.  — S.  83  Z.  28  lies:  xpoxnäij.  — S.  85  un- 
ter hreuba  streiche : ags.  hreov,  das  zu  hru  gehört.  — S.  86  unter  hlauni; 
lat.  clünis  = xXövit,  — S.  90  zu  hhU  füge  hinzu:  lett.  klü-t  gelangen 
zu,  bekommen,  klü-ta-s  Schicksal,  lit.  kludau  kludyti  hängen  bleiben  an, 
lett.  kludit  zufällig  wohin  kommen.  — S.  90  unter  hva:  goth.  hvas  hvö 
hva.  — S.  92  lies:  hvethan.  — S.  95  unter  heöslan  streiche:  oder  höstan, 
unter  hitöald  streiche:  oder  höttd.  — S.  96  unter  gaita:  \ed.  heshas  n. 
Geschoss.  — S.  97  zu  gag:  an.  gagl  Gans,  Vogel,  mnd.  gagelen.  Zu 
gonda:  gnndafanan  Kriegefahne:  an.  gunnfaui  m.  Kriegsfahne  = ahd. 
gundfano  m.  Kriegsfahne.  Nach  Bezzenberger.  — S.  100  zu  gab:  ksl. 
gobino  fruges.  — S.  105  zu  gahjan:  Vgl.  lit.  zalga  f.  Stange,  lett.  fchal- 
ga  f.  lange  Ruthe,  .\ngelnithe.  — S.  109  grand  terere:  ags.  griudau  le- 
rere, molere,  engl,  grind , goth.  grinda-fiathjis  kleinmülhig,  ndd.  Graud 
= Kies.  Vgl.  lit.  grendu  gr?iu  streifen,  schinden.  — S.  110  Z.  17  lies; 
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ags.  grimetan.  — S.  118  tart-a  Threr ; ags.  tearo  g.  tearves  m.  Harz, 
Theer,  nhd.  „Theer“  ist  niederdeutsche  Form,  oberdeutsch  zer  nach  Ju- 
sti.  Vgl.  lett.  darwa  f.  Theer,  darwät  theeren.  — S.  122  Z.  6 lies:  g. 
^löi.  — S.  124  Z.  „goth.  sibun-taihund  existirt  nicht“  B.  — S.  127  un- 
ter Ihak:  lit.  stegu  stegti.  — S.  130  thuna  Dohne:  nhd.  Dohne,  vgl.  ksl. 
tono-tü,  tono-ta  Dohne.  — S.  135  Z.  14  lies:  ksl.  tukü.  — S.  137  Z.  20: 
an.  thüsund,  thüsundir  (B.).  — S.  159  Z.  30  lies:  sskr.  nah  nahyati.  Z. 
31  streiche:  am  nthsta.  — S.  164  Z.  11  lies:  „Hiörvardhssonar“  (B.).  Un- 
ter nat  lies:  lit.  nandä  — S.  171  unter  fata  lies:  lit.  pSdas.  — .S.  172 
unter  fethra  lies:  ksl.  pero  (statt  „sskr.“)  B.  — S.  179  Z.  24  lies:  Vgl. 
sskr.  purupeija.  — S.  184  zu  fedtor:  ,.Im  Ahd.  (V'oc.  S.  Gail.)  kommt 
noch  feor  vor“  (B.).  — S.  167  unter  ftuhta  lies:  niloi  Buchs.  — S.  193 
zu  fidk:  „Es  ist  sicher  flök  anzusetzen“  B.  — S.  196  unter  ha  lies:  npij7- 
ffeeiof,  ebenso  unter  bathii.  — S.  208  zu  balg:  vgl.  gallisch  bulga  Beu- 
tel, Schlauch.  — S.  223  zu  ags.  bled,  ahd.  bluot,  mhd.  bluot  n.  f.  2, 
nhd.  Blüthe  vgl.  altirisch  blath,  kyrar.  blöden  Blüthe.  — S.  226  unter 
moA  lies : vgl  lit.  minkau.  — S.  243  Z.  2 lies : muodar.  — S.  256  rugi/ia 
von  Roggen:  as.  rukkin,  mhd.  ruggin,  rückin,  und  roggin,  rokin  von 
Roggen,  vgl.  lit.  ruginis  von  Koggen,  rugena  f.  Roggenfeld,  Roggenstop- 
pel,  ksl.  rüzanü  (=  ru/.dmi)  von  Roggen.  — S.  266  Z.  15  lies:  ahd. 

lappo.  — S.  280  zu  vaind : Vgl.  lit.  vainoju  vainoti  trauern,  traurig  sein 
(nur  in  Dainas);  unter  vakan  lies:  ags.  vacan  vöc.  — S.  302  unter  vik 
vikam  Vgl.  sskr.  vij  vijate  weichen,  pra-vij  weichen  = Einsturz  drohen, 
abhi-vij  umkippen.  So  nach  GrassmannWb.z.  R.V.  — b.  311  Z.  7 öfto-nmgu>(; 
oftonnitog.  — S.  316  unter  sangv  und  langva  streiche:  — S.  318 

unter  sdda  streiche:  sathan  söth  satt  sein.  — S.  341  zu  störa:  .,an.  störr 
= ahd.  stur  Js.  37,  28.  Demnach  ist  die  Bemerkung  zu  streichen“  B.  — 
S.  345  unter  ttap  lies;  st^pati.  — S.  347  zu  aiima:  lit.  styma-s,  styma 
ein  Schwarm  ziehender  Fische.  - S.  348  unter  atui  lies;  staistaut  (B.).  — 
S.  349  unter  etrauma  ■■  lett.  straume  f Strom.  — S.  360  avag  aeu/zen: 
goth.  svögjan,  ndd.  schwögen  vgl.  lit.  svagiu  svageti  tönen,  lett.  swadfet 
rasseln,  klappern,  lit.  sugiu  sug-ti  winseln  (von  Hunden). 


Einige  Berichtigungen  zum  germanischen  Theile  entnehme  ich  einer 
.Anzeige  desselben  von  H.  Zimmer  in  der  Zeitschrift  für  deutsches  Alter- 
thum VII,  1,  .Anzeiger  1 — 15. 

1.  Die  Feminina  auf  a werden  besser  mit  ä angeaetzt,  weil  sich  nur  so 
die  Bewahning  des  a erklärt,  also  airä,  aiskä,  agjä,  ahvjä,  angvithä 
u.  s.  w. 

2.  Die  Feminina  auf  goth.  o g.  öns  müssen  än  (nicht  an)  auslauten. 

3.  Die  Themen  auf  in  beruhen  auf  ja,  und  ist  diese  Form  noch  auf 
germanischem  Sprachboden  zu  ermitteln. 

8.  1 Z.  6 lies : aiki  f Eicha. 

S.  1 Z.  22  füge  hinzu:  aihti  f.  Be.iitz , (iut:  goth.  aihts  f.  Eigenthum, 
Güter,  Sachen,  an.  ätt,  aett  1.  a family,  2.  an  airt,  quarter  of  the  hea- 
vens  (Clcasby  760),  ags.  acht  possessio,  bonum,  opes,  ahd.  eht  idem. 


Digilized  by  Google 


794 


Zusätze  und  Berichtigungen. 


S.  10  Z.  10  lies:  ah-sa  n.  Aehre , neutraler  mit  a weiter  gebildeter 
as-8tamm.  Hierdurch  erhellt  die  völlige  Identität  mit  dem  vergleichend 
beigefügtem  lat  acus  g.  aceris  n.  Hachcl,  Granne,  Spreu. 

S.  12  Z.  10  lies:  goth.  6g  6gum  öhta  ögan  part.  un-agands. 

S.  61  füge  hinzu:  klaima  Beßeckung,  Betudhmg,  an.  kläm  n.  ob- 
scoene  dicta.  -|-  ags.  cläm  lutum,  plasnia. 

S.  334  fehlt  skalka.  — S.  357  smil  bewerfen,  an.  smita  (adha)  ('h-as- 
by  572,  ags.  smitan,  nhd.  schmeissen.  — S.  329  zu  an.  söt:  ags.  söt  fu- 
ligo,  sötig  fuliginoBus. — S.  154  drit  eacare:  an.  dritr:  stercus,  lutum.  -|- 
ags.  dritan  sordes  ejicere.  — S.  98  gadja  n.  das  Fügen  an.  ged  n.,  ags. 

gidd,  gid,  ahd.  in  keti-lös.  — S.  107  plag  pßegen  an.  plag  .\rt  und  Wei- 

se. -f-  ags.  plegan.  — S.  83  hrind  ist  as-  oder  a-Stamm.  — S.  87  an. 
hl6a  to  bellow.  roar.  -|-  ags.  hlüvan  bleöv  mngirc,  boare,  ahd.  hlöuuan 
inugire,  dazu  auch,  und  nicht  zu  goth.  laian.  mhd.  lüejen,  lüegen,  löe- 
wen  brüllen.  — S.  82  hräka  m,  Speichel;  an.  hräki  Sjieichel.  -f"  ags. 
bräca  sputum,  tussis,  guttur.  — S.  142  Ihcit  abschneiden:  an.  in  thveit 
f.  thveiti  n.  thveita  f.  Beil,  thveitr,  thviti  m.  abgerissener  Stein.  ags. 
thvitan  thvät,  thviton  absemdere,  ä-thvitan  frustrari.  — S.  77  huf  keu- 
chen, nach  Luft  schetappen,  seufzen;  an.  hjüfa  keuchen,  schnaufen,  -t- 
guth  hiufan  klagen,  ags.  heofan  heäf  und  heäfan  und  heöf  plurarc,  la- 
mentari,  as.  hiobhan  wehklagen,  ahd.  hiufan  lugere.  — an.  rakkr  stre- 
nuus,  fortis  =r  ags.  rank  voll  stolzer  Kraft  (ags.  as.  rinc  vir  fortis,  slre- 
nuus). — Statt  der  Nummer  hruk  ist  zu  setzen:  hrak  krächzen-,  an.  hrökr 
Kropfgans,  -f-  ags.  hrök,  mnl.  roec,  ahd.  hruoh,  hruoho  Saatkrähe,  He- 
ber. Vgl.  xp«f<u,  xfxpaya.  — hruk  krächzen;  an.  hraukr  Kropfgans,  -f 
altnld.  rouca  garriila,  auch  rouch  graculus,  im  goth.  ist  hrükjan  auzu- 
setzen  (hriikcith  Job.  XIII,  38)  — S.  302  an.  sväppr  g.  svappar  pl.  svep- 
pir  Schwamm,  dän.  svamp,  goth.  svamms  ~ ahd.  mhd.  swamm,  nhd. 
Schwamm. 

Soweit  die  Berichtigungen  und  Zusätze  des  Ilrn.  Zimmer,  welche  ich 
nach  Gebühr  dankbarlich  aiinchme.  Wenn  derselbe  jedoch  meiner  .Ar- 
beit den  Vorwurf  der  L'nvollständigkeit  macht,  so  kann  ich  dies  nach 
der  einmal  von  mir  angenommenen  Scheidung  in  Nordisch  und  Deutsch 
nur  für  die  Bildungen  gelten  lassen,  deren  Keflexe  sich  auf  diesen  beiden 
Seiten  vorfinden;  die  sämmtlichen  diaicctischen  Formen  eines  als  urgerma- 
nisch  anzusetzenden  Worts  sammeln  zu  wollen,  ist  mir  nicht  im  Traume 
eingefallen  und  werde  ich  Tadel  in  diesem  Sinne  als  nicht  an  meine 
.Adresse  gerichtet  betrachten.  Mir  genügte  der  Nachweis,  dass  ein  Wort 
sowohl  im  Nordischen  als  auch  im  Deutschen  vorkomme;  in  den  Fällen, 
wo  das  genau  entsprechende  Abbild  eines  geranan.  Wortes  sich  in  einer 
anderen  Sprache  findet,  genügte  es.  dieses  Wort  auch  nur  in  einem  Dialect 
anzuführen;  so  war  es  z.  B nach  meinen  Principien  gar  nicht  nöthig,  ne- 
ben goth.  agis  noch  ahd  egiso  anzuführen,  weil  goth.  agis  =r  also 

aus  einer  früheren  Periode  überkommen  ist.  Doch  genug  der  Rede  pro 
domo:  ich  bemerke  nur  noch,  dass,  hätte  ich  die  ArlK'it  noch  einmal 
zu  übernehmen,  ich  jedenfalls  statt  der  angenommenen  ersten  Spaltung 
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der  Germanen  in  Nordmänner  und  Deutsche  die  besser  begründete  Schei- 
dung MüllenbofTs  in  Ost-  und  VVcstgermanen  zu  Grunde  legen  würde. 

Von  den  Herren  Prof.  Hintner  in  Wien,  Dr.  ilübschmann  in  Leip- 
zig, Dr.  Mikutzky  in  Warschau  und  Prof.  E.  Windisch  in  Strassburg  sind 
mir  die  nachstehend  abgedruckten  Bemerkungen  und  Berichtigungen  zu- 
gegangen, für  welche  ich  den  Herren  meinen  besten  Dank  sage. 

Von  Hrn.  Prof.  Hintner: 

p.  179  = 727  steht  fiis,  Es  muss  heissen  ftt-ös  des  Hiatus  wo- 

gen (Pott  WW.  II,  2,  447). 

p.  782  führen  Sie  yoi'i'of  als  indogermanisch  auf.  Ich  glaube,  Fr.  Müller 
KZ.  X,  317  und  mir  gegenüber  zu  wiederholten  Malen,  hat  Recht,  das 
Wort  aus  dem  hebr.  gain,  äthiop.  wain  abznleiten.  Hehn,  Kulturpflan- 
zen. 2.  Aull.  67  kommt  aus  sachlichen  Gründen  zum  gleichen  Resultat. 
Semitischen  Ursprung  mochte  ich  mit  Hehn  auch  annehmen  für  /«ä- 
x6(,  jfffvaof,  ö#drij  (Movers  II,  3,  317),  auch  trotz  Pauli  für  Xftuv 
und  Xi(. 

p.  21  s.  V.  aruma.  Dass  das  deutsche  arm  hieher  gehöre,  ist  mir  nicht 
wahrscheinlich.  Selbst  sskr.  annaka  in  der  Bed.  ,. schmal,  dünn“  ist 
zu  streichen,  vgl.  die  Petersb.  W.  I,  447,  bes.  V,  1051.  Ich  führe  arm 
auch  auf  die  Wz.  ar  zurück,  jedoch  fast  in  entgegengesetzter  Bed. 
„eingeengt“,  „bedrängt“,  ähnlich  wie  sskr.  ärta. 
p.  19.  Glauben  Sie  nicht,  dass  das  deutsche  .\meiso  zu  Wz.  am  gehört 
= die  „ätzende“,  vgl.  sskr.  amla? 

p.  156  8-  V.  bhan.  Dass  ahd.  ]iiä  Biene  zu  bhan  gehört,  wie  auch  ich 
früher  annahm,  ist  mir  jetzt  zweifelhaft  geworden.  Wenigstens  für  die 
Erklärung  ,.die  summende“  haben  wir  durch  das  skt.  bha,  das  im  Pe- 
tersb. W.  sehr  schwach  bezeugt  und  wahrscheinlich  entweder  Erfin- 
dung der  Grammatiker  oder  späte,  speciell  indische  Bildung  ist,  kei- 
nen genügenden  Halt.  .\uch  ist  im  skt.  bei  der  Wz.  bhä  keine  Spur 
von  der  Bedeutung  „reilen“  oder  „schallen“.  Könnte  aber  bha  „Biene“ 
von  der  Wz.  bhan  gebildet  sein?  Kür  eine  frühere  Zeit  möchte  ich 
es  bezweifeln.  Das  ahd.  piä  mit  seinen  mannigfachen  Nebenformen 
(vgl.  Grimm  W.;  Weig.  l't,  194;  Schade,  2-  Aufi.  59;  Grafi' 111,  12) 
scheint  mir  als  Lehnwort  dringend  verdächtig  zu  sein.  Jedoch  hängt 
dies  mit  der  Geschichte  des  Wortes  ,, Honig“  zusammen,  die  erst  ge- 
schrieben werden  muss  Ich  dachte  einmal  daran,  das  Wort  honig 
könnte  uns  durch  eranische  Völker  überliefert  sein  und  dem  Worte 
haoma  entsprechen.  Fr.  Müller  gab  die  Möglichkeit  zu. 
p.  38  s.  V.  kam».  Warum  stellen  Sie  nicht  eine  Wz.  kan  glänzen  auf? 
Das  scheint  mir  unbedenklich , wenn  auch  skt  kan  glänzen  nicht  be- 
logt ist.  Auch  Grassmann,  Wörtb  zum  Kig-Veda  S.  312  gibt  der  Wz. 
kan  die  Bed.  ..glänzen“.  Ferner  scheint  mir  skt.  kana  Korn  nichts 
mit  gr.  x6ri(,  lat.  cinis  zu  tbim  zu  haben,  da  kana  doch  wol  für  karna 
steht  und  auf  kar  <;ar,  wie  Grassmann  meint,  oder  auf  skar  (?) 
zurückgeht. 
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p.  480  s.  V.  aga  Beere.  Lat.  üva  hieher  zu  stellen,  scheint  mir  doch  be- 
denklich schon  der  Bed.  wegen.  Ich  möchte  Corssen  545  Recht  geben, 
p.  472  s.  V.  angas.  Gehört  wirklich  augur  hieher?  Der  erste  Bestand- 
theil  ist  doch  zweifellos  avis,  wie  in  auspicium.  Im  zweiten  Theile 
sehe  ich  jetzt  mit  Pott  W'W.  II,  2,  379  f. ; Revue  critique  1874  No.  33 
p.  100  die  bei  Ihnen  S.  573  behandelte  Wz.  gus  kiesen, 
p 484  s.  V.  api.  Sollte  das  Wasser  wirklich  das  „thätige,  wirkende‘‘ 
heissen?  Diese  Erklärung  will  mir  nicht  gefallen.  Ist  denn  wirklich 
ein  Grund  vorhanden,  lat.  aqua  cet.  von  skt.  ap  zu  trennen?  Ich 
glaube  nicht.  Schliesst  sich  gr.  ö.töj  auch  an  Wz.  ap  an?  IJnd  wenn, 
in  wie  fern? 

p.  491  abala  sehr  zweifelhaft,  wahrscheinlich  gar  kein  indogerm.  Wort, 
sondern  den  finnischen  Stämmen  abgeborgt,  vgl.  Hehn,  Kulturpflanzen 
17,  532.  — Ebenso  fraglich  ist  die  Ableitung  von  abha,  nutfot,  aus 
Wz.  abh. 

Id  Bezug  auf  piä,  dessen  Grundform  piga  zu  sein  scheint,  bemerke 
ich  nachträglich,  dass  mir  Entlehnung  oder  wenigstens  Zusammenhang 
mit  lat.  fucus  sehr  wahrscheinlich  ist. 
p.  496  8.  v.  arva.  Nach  Hehn  187  lautet  die  Grundform  von  ÖQoßof 
wahrscheinlich  Ist  das  richtig? 

p.  498  8.  V.  ardi.  Die  Ableitung  des  nlid.  „Erz“  befriedigt  mich  nicht. 
Wie  steht  cs  mit  der  gewöhnlichen  Etymologie,  wonach  das  Wort  zu 
lat.  rudus  gehöre  ? 

p.  649.  Die  Schreibweise  nümns  hat  keine  Gewähr,  nur  nummus  ist  zu 
gebrauchen. 

p.  503  s.  V.  as.  Lat.  äsa  möchte  ich  doch  zu  Wz.  äs  sitzen  ziehen  (Cors- 
sen, Volsc.  lingua  p.  10;  Moramsen,  Untcrital.  Dial.  244;  Pott,  WW. 
II,  2,  299;  Kuhn,  Z.  VI,  61  u.  a.)  = Sitz,  Thron  (wie  skt.  ä.sa  in  su- 
äsa-stha). 

p.  504  8.  V.  asti.  Lat.  as,  assis  gehört  wol  nicht  hierher,  vgl.  Momm- 
sen,  Gesch.  des  Röm.  Münzw.  S.  188,  Anm.  60;  Ilultsch,  Griech.-Röin. 
Metrol.  S.  lll.  — Warum  stellen  Sie  nicht  unter  saut  das  lat.  sons  ? 
Ihre  Erklärung  in  KZ.  .XX,  367  f.  befriedigt  mich  nicht  so. 
p.  506.  Warum  haben  Sie  die  früher  gegebene,  von  Corssen  D,  815  aus- 
drücklich gebilligte  Etymologie  von  ira  wieder  aufgegebon?  Zu  i,  ai, 
skt.  in  passt  es  gewiss  nicht  besser.  Walter's  Erklärung  in  KZ.  XII, 
412  will  gewiss  nichts  besagen. 

p.  302  Mij  möchte  ich  lieber  zu  Wz.  idh  stellen,  wie  saltus  mit  ags. 
svelan  zu  vereinigen  sein  wird.  .\uch  indu  stellt  man  besser  zur  skt.- 
Wz.  idh,  indh  (Grassmann,  Wb.  z.  Rig-Veda  213). 
p.  509  s.  v.  Isi.  Das  Zendwort  muss  nach  Justi  58  doch  wol  i^-i  lauten? 
p.  516.  Das  lat.  quattuor  und  besonders  das  griech.  if'rrapff,  TiiavQfs, 
die  gewiss  auf  zurückgehen , fordern  die  .Aufstellung  einer 

Grundform  kvatvar. 

p.  476  u.  519.  Ich  gebe  der  in  p.  476  aufgeführten  Erklärung  von  got. 
himins  den  Vorzug. 
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p.  .526  8.  V.  kardha  muss  das  altpcrsische  Wort  (nach  Spiegel  201)  wol 
thard(a)  heissen. 

p.  526  V.  8.  karp  = skarp.  Das  Präkrit  kalpaya  ist  gewiss  nichts  ande- 
res als  das  skt.  caiis.  kalpaya  von  kalp;  die  Bedeutungen  stehen  ja 
nicht  weit  ah. 

p.  526  s.  V.  karpi  muss  es  heissen:  altpreuss.  kurpe  f.  Schuh,  curpelis 
Deisten  = lit.  kurp-alius  Leisten  (Nesselmann , Thes.  hng.  Prussicae 
p.  85;  Schleicher,  lit.  Gramm.  II,  2H4). 

p.  528 : cele-ber  gehört  doch  nicht  zu  Wz.  kal  1 , eher  zu  kal  4 = 
„Ruf  an  sich  tragend , ruhmhaft“. 

p.  531  8.  V.  kasala.  Dass  die  von  Ihnen  gegebene  Zusammenstellung  das 
gr.  xfiprov  ausschliosse,  ist  durch  nichts  ersichtlich  gemacht,  vgl.  Hehn 
2 527. 

Eine  .Anfrage:  Was  denken  Sie  vom  ahd.  gadara,  kadum,  mhd.  gadem, 
gaden?  Ich  habe  das  Wort  im  II.  Heft  meiner  Beiträge  zur  Tiroli- 
schen  Dialektforschung  Wien,  1874  S.  66"  als  Lehnwort  erklärt  aus  lat.- 
griech.  seinit.  cadus.  Ihr  Artikel  kausa  S.  .537  gibt  ein  .Analogon  dazu. 
Oder  wissen  Sie  etwas  besseres? 

p.  538  8.  v.  bnit.  Ihre  Erklärung  von  ahd.  ganehaista  aus  gahnaista  ist 
mir  wegen  der  dialektischen  Nebenform  gane  neben  ganster  nicht  wahr- 
scheinlich. Ich  habe  in  meinen  „Beiträgen  zur  Tirol.  Dialektforschung 
II.  S.  73“  eine  andere  Erklärung  versucht,  die  beide  Formen  berück- 
sichtigt. 

p.  541:  (Hat  dor.  fut.  xlnftö  und  das  subst.  xHnf  das  Jota  subscriptum? 
(Ahrens,  Dor.  p.  90).  Ferner  warum  haben  Sie  die  deutschen  Wörter 
„schliessen,  Schlüssel,  Schloss“  von  der  Wz.  klu  ausgeschlossen?  Mir 
ist  es  unzweifelhaft,  dass  die  Wz.  sklti  lautete,  vgl.  altfries.  sklutha 
schliessen. 

p.  538  8.  v.  krap.  Gehört  nicht  auch  lat.  erapula  hieher? 

p.  542  s.  v.  kvap.  Nicht  ohne  Bedenken  scheint  es  mir  zu  sein,  skt. 
kapi,  kapila  Weihrauch,  zur  Wz.  kvap  zu  ziehen,  kapi,  kapila  sind 
offenbar  von  kapi  .Affe  abgeleitet  und  bezeichnen  unter  andern  auch 
die  der  Farbe  des  Affen  ähnlichen  Gegenstände,  z.  B.  Weihrauch. 

p.  542  8.  V.  kvarp.  Das  gr.  xoQvif  ri  kann  doch  von  xöp«  nicht  wol  ge- 
trennt werden , auch  vermag  ich  nicht  einzusehen , inwiefern  lat.  urbs 
hieher  zu  ziehen  wäre. 

p.  543  B.  V.  kvalp.  Die  Grundbedeutung  von  xoÜTiöf  scheint  nicht  „Wöl- 
bung“ zu  sein,  sondern  vielmehr  „Vertiefung“;  man  vgl.  nur  die  Stel- 
len bei  Homer  u.  Döderlein,  Gloss.  III,  S.  115,  No.  2111;  Ameis  zu 
StSt.  Ich  ziehe  daher  xuXnoi  zu  Wz.  karp  und  übersetze  es  „Aus- 
schnitt oder  Einschnitt“. 

p.  543  8.  V.  kvas.  Hinzuzufügen  wäre  lit.  kiselins  (Schleicher,  lit.  Gr.  II, 
281  »)  saurer  Brei  aus  Hafermehl;  ahd.  (natürlich  aus  dem  slav.  ent- 
lehnt) geyslicz,  giselitz,  mhd.  giselitze,  gisliz. 

p.  544  8.  V.  kaika.  Lässt  sich  denn  Corssen’s  Deutung  von  lat  caecus 
nicht  halten?  (Ausspr.  D,  378;  ID,  210;  Beitr.  262  f.). 
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p 544  8.  V.  loLk.  Da  die  Schreibweise  percontari  bef^Iaubi^ler  ist  als 
percunctari , wird  Corssen’s  Krklärung  unbedinf;t  beibehalten  werden 
müssen. 

p.  545  8.  V.  hat.  Lat.  catena  möchte  ich  nicht  so  sicher  hieher  ziehen, 
man  kann  es  auch  mit  skt.  ka^,  kataka  vergleichen, 
p.  549  8.  V.  kasa.  Nach  Nesselmann,  Thesaurus  p.  156  ist  nicht  sasins, 
sondern  sasnis  zu  losen. 

p.  550  s.  V.  ki.  Statt  „nhd.  Heirauch“  soll  es  doch  heissen  ..dialektisch 
nhd.  Heirauch.  (Tebrigens  ist  Höhenrauch  wol  nicht  ans  Heirauch  ent- 
standen, vgl.  Weigand  u.  Grimm  Wb. 
p.  650  s.  V.  kip.  Das  lat.  caepe  ist  doch  = gr.  xünia  bei  Hesychius  und 
von  caput  und  xitf>aXtj  in  der  Wz.  nicht  zu  trennen,  vgl.  Hehn,  Kul- 
turpflanzen S.  172. 

p.  551  8.  V.  krat.  Warum  sollte  in  lat.  credere  nicht  die  Wz.  dhä 
stecken  ? 

p.  5.58  8.  V.  gatara  Zeile  8 v.  u.  zu  lesen  „vgl.  sskr.“ 
p.  559.  Sollte  denn  ahd.  kachazzan  wirklich  hieher  gehören  und  nicht 
vielmehr  zu  Wz.  kak? 

p.  562  8.  V.  gam.  Ich  möchte  mich  nicht  cntschliessen,  lat.  gemere  von 
gr.  yiftttv  loszutrennen. 

p.  567  s.  V.  galta.  Gehört  nicht  lat.  singultus  auch  hieher? 
p.  567  s.  V.  garbh  = 568  s.  v.  garbha.  Das  Wort  Galba  kann  nur  dann 
hiehergezogen  werden,  wenn  es  keltisch  ist.  Wäre  es  echt  lateinisch, 
müsste  ich  unbedingt  H.  Weber,  Etym.  Untersuchungen  I,  S.  55  und 
Corssen,  Beitr.  210;  Ausspr.  l't,  .521  Hecht  geben,  die  das  Wort  sammt 
galbus,  galbeus  cet.  zu  Wz.  ghar  stellen,  .\llein  Galba  ist  gewiss  kein 
lat.  Wort,  wenn  auch  Diefenbach.  Celtica  I,  S.  133  u.  Origines  Europ. 
S.  345  CT.  aus  dem  keltischen  nichts  verlässliches  beizubringen  im  SUn- 
dede  ist.  Ebenso  mag  die  Etymologie  von  Pictet,  de  l’affinite  des  1 
Geltiques  p.  38:  skt.  galb  (soll  heissen  galbh)  nichts  für  sich  haben, 
p.  569  s.  v.  gläva.  Sollte  glü-ton  wirklich  hieher  gehören?  glü-ten  lässt 
sich  schwer  von  gr.  yU-riov,  ylia,  yXo(a,  yiU-(Tgpöf,  lit.  gli-tüs,  ahd. 
chleib  trennen.  Ich  muss  Corssen,  Ausspr.  I*,  384  Recht  geben, 
p.  474  s.  v.  gusp.  Sollte  wirklich  Knopf,  knüpfen,  Knauf  und  Knospe 
hieher  gehören?  Ich  kann  das  nicht  glauben.  Durch  das  Grimmsche 
Wb.  V,  1470  ff.  wird  dies,  wie  ich  glaube,  sogar  unmöglich  gemacht, 
p.  578  s.  V.  ghaman.  Nach  Nesselmaiin,  Thes.  S.  170  ist  smüm  Druck- 
fehler für  smünin,  acc. 

h.  580  s.  V.  ghelman.  In  Betreff  des  elementum  kann  ich  Ihnen  nicht 
Recht  geben.  Die  gewöhnliche  Ableitung  hat  mehr  für  sich.  Ferner 
hat  die  Schreibweise  herus  nichts  für  sich  (Ritschl,  opusc.  II,  409). 
p.  564  8.  V.  3 gar.  Dass  iyi(()io  für  yiyit^  stehe,  ist  unerwiesen.  Wo 
sind  die  Analogien?  Hier  kann  wirklich  Pott,  WzWb.  II,  S.  241  Recht 
haben. 

p.  581  8.  V.  4 ghar.  Die  Erklärung  von  lat.  värus  scheint  mir  nicht  evi- 
denter als  die  von  Corssen  D,  412.  Uebrigens  heisst  värus  meines 
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Wissens  niemals  lahm,  sondern  nur  krummbeinig,  wodurch  der  Ver- 
gleich mit  gr.  /«uitJf  wesentlich  alterirt  wird.  Ferner  möchte  ich  hi- 
rundo  und  /tlidunr  lieber  mit  Wz.  4 ghar  verbinden.  Die  Schwalbe 
wäre  dann  von  dem  raschen  Fluge,  von  den  schwankenden  Bewegungen 
benannt,  was  ja  ein  besondere.s  Charakteristikum  dieses  Vogels  ist. 
p.  .084  s,  V.  ghu.  Warum  haben  Sie  jetzt  Ist.  honor  weggelassen.  Ich 
bin  unabhängig  von  Ihnen  zu  dieser  Etymologie  gekommen  (lat.-etjm. 
Wörtb.  S.  fi8  t>). 

p.  !>91  s.  V.  U tan.  Lat.  tunica  ist  gewiss  ein  phönikisches  Wort, 
p.  .092  8.  V.  tana.  Lat.  tonus  ist  kaum  Lehnwort. 

p.  (>06  8.  V.  tvak.  Altpreuss.  twaxtan  heisst  nicht  „Badehose“,  vgl.  Nes- 

selmann, Thes.  S.  193. 

p.  616  3.  V.  druina  muss  es  heissen : altpreuss.  drawine  Beute  statt  Bütte. 

p.  177  a.  V.  2 mi.  Lat.  meta  gehört  wol  nicht  hieher,  sondern  zn  Wz. 

ma.  Vgl.  Corssen,  Etruskische  Sprahd.  S.  231. 
p.  182  8.  V.  gama.  Lat.  imägo  kann  unmöglich  hieher  gehören , vgl.  Cors- 
sen,  Etrusk.  Sprachd.  S.  537.  Ebensowenig  wird  acipius  zu  skt.  eka 
gehören,  vgl.  Corssen,  Etrusk.  Spraehd.  S.  694. 

Was  fangen  wir  nun  mit  gr.  xal  an?  Da  kyprisch  xäi  feststeht  (Bran- 
dis.  Versuch  zur  Entziff.  d.  kypr.  Schrift  S.  64.5),  möchte  ich  trotz 
Deecke  und  Siegismund  in  Ciirtius'  Studien  VII,  236  das  xät  auf  eine 
Grundform  xaat  zurückführen  und  sie  als  loc.  plur.  fassen,  vgl.  Leger- 
lotz  in  Kuhn’s  Zeitschr.  VII.  237. 

Von  dem  Hm.  Ur.  Hübschmann: 

Zu  I p.  372. 

Wie  für  das  Skr.  ist  auch  für  das  Zend.  jiitar  Vater  als  Grundform 
anzusetzen.  Justi  verzeichnet  nur  3 Fälle  mit  a : 

Js.  43,  3:  kasnä  zithä  patä  ashahyä  paouruyö?  Silbenzahl  ist  4-)-7, 
also  ist  zu  lesen:  ptä  ashahyä  paoumyö. 

Js.  31,  8:  vaiiheush'  patarem  mananhö  hyat  thwä  cashmaini  hengra- 
hem,  Silbenzahl  7-|-9,  also  lies:  vaiiheush'  ptarem  mananhö. 

.Mso  im  Gathadialect  bildet  pitar:  Nom  ptä,  .\cc.  ptarem,  aber  Dat. 
piÄre  (da  fÄre  nicht  sprechbar  ist),  im  übrigen  Avesta  lautet  das  Wort 
stets  pitar.  Die  eine  Stelle,  wo  pataca  steht,  ist  pitaca  zu  corrigiren. 
Altpersisch:  pitä,  Gen.  pi,‘/ra,  ossetisch:  füd,  fidc;  pehl.  pit,  pitar,  parsi 
pid,  neiipcrs.  pidär  oder  pädär  (aus  pidar),  afghanisch  plär,  haluci  pith. 
Also  ist  die  arieehe  Grundform  = fntar , das  armenische  hayr  aber  geht 
auf  pater.  So  stimmt  auch  in  diesem  wichtigen  Worte  das  Armenische 
mit  dem  Europäischen  überein. 

Von  Hrn.  Mikutzky: 

I.  Band  p.  115.  Dharä,  dhärä-  Guss;  Strahl,  Tropfen;  Same.  Scr.  dhar- 
to  sprinkle  (Wilson);  labi,  decidere  (Bopp,  Westergaard)  — dharg-. 
Secundära  Form:  dhrak.  — Litauisch  drükia  = rökia  — dregnas,  dreg- 
ti  — dergti,  dargana. 
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Uhrap,  dhrab. — Litauisch  dribti,  drimbu.  — German,  dnip-  (111,  pa^. 
15.5)  — drus-  ibid.  — Albanesisch  (V^  dhar)  ich  schlachte,  ich 
schneide,  schneide  ab.  — Syrjän  Pemjakisch  domy  (V”  dor)  kova 
schmieden.  — Afghan  dara:  a valley  (between  hills),  a pass,  a deiile. 
Sec.  Form  dhrap,  altn.  drepa  (111,  153,  cf.  dolga  111.  Bd.  p.  152)  — 
drap  hauen  (III,  p.  154). 

p.  444:  sakthan,  sakthi  — sag  — legere.  — Slav.  stegno  von  sthag. 
V^rabh  legere  — ÜQfßo;,  öpi/vöf.  o(Mfrtj  — y'  ribh  lerere,  li- 

nere  — nlfitfoi  — ahd.  rlban.  Litauisch  rebus  fett. 

(l.'xor  [voxor]  von  uks  — futuenda?) 
p.  661  Gabhra.  — Russisch  iabry  Kiefern 

p.  678  puta,  fudh  — Ossetisch  fadun  (y^  fad,  urspr.  pad,  in  Oss.  p. 
initiale  saepe  mutatur  in  f)  — findero,  diffindere,  Fotze,  eig.  Spalte, 
lissura. 

III.  Bd.  p.  78  hudja.  — altslav.  chyzda  anst.  kudja,  y^  kudh,  legere, 
p.  105  gelta  Geschrei.  — Russisch  golda  Lärm , Geschrei, 
p.  108  ags  geäp  patulus.  — Persisch  gab,  gap  crassus,  magnus. 
p.  146  dav,  dava,  y''dhav;  dhag,  — Litauisch  dezti,  dezu  eintauchen  = 
skandinavisches  gg,  ggva  = slav.  k — kuti,  kovati  — hauen.  — Slo- 
wakisch kykati  tödten.  — skandin.  huggva.  - Dhag,  dezti  — dögg  — 
ND.  daake? 

p.  156  naudi.  — ahd.  nuan,  hnuan.  — scr.  ksnu  anst.  sknn,  knu.  — 
Lettisch  knUt,  knüst  jucken. 

p.  171  fat  Decke,  Zeug.  — Ungarisch  fed  (urspr.  pad)  decken,  schützen, 
p.  192  flaina,  p.  194  flinta,  y"  pri,  prid,  pli,  plid.  — Gr.  jrpfoi,  npi'sw, 
urspr.  pridjämi.  — .tltpreuss.  playnis  (pli-j-na) ; lettisch  prede  pinus 
silvestris,  cum  guna,  flinta  (cura  guna  nasali).  — ßallio  (<I 

epenth.)  — galjämi  — ßSilltt  — urspr.  gaija  — sugens,  bibax.  — 
(Kurdisch  zerü,  zelu,  Pera  zalu,  zelu,  zela,  zeru  — y”  har,  ursp  dhar. 

— lat.  felare,  hir-udo). 

yoXa  (gal-akt,  cf.  van-akt  — avaxr)  von  gar,  gal.  — lit.  gerti  trinken 

— eig.  potus  per  excellendiam. 

Von  Hrn.  Prof.  Windisch; 

I.  S.  474  altir.  ecath  hamus  ist  nicht  Sn.  </p.,  wie  ich  Stud.  VII,  377 
bemerkt  habe;  im  l'ebrigen  wiederhole  ich  nicht  die  Wörter,  die  ich 
I.  c bereits  angeführt  habe. 

478  aksla  etc.]  Grundz.4  p.  X.  Dazu  ir.  aisil  ,joint“  (Gelenk),  aislean 
articulus,  Stokes  Goid.^  p.  23. 

479  nnguo]  ir.  oingter  unguuntur  (ia-Stamm?),  Zeuss.^  473. 

481  agathar  ist  nicht  genau  gleich  S/tTat,  es  scheint  ein  Stamm  auf  -aya- 
zu  sein  (also  = d//fr«<). 

483  ithim]  nicht  zu  edo  gehörig.  Vgl.  Beitr.  VIII.  — ithemair  hängt 
nicht  mit  admara  zusammen.  Letzteres  theile  ich  adma-ra  ab,  als 
Compositum. 

485  ir.  in  Fragpartikel  Zeuss.''*  747. 
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491  wo  haben  Sie  altir.  anal  her?  Das  u ist  nicht  berechtigt  im  Irischen. 

500  altir.  lassad  geht  auf  lakskaya,  losend  auf  lak-skia  zurück.  Ich  glau- 
be, Sie  haben  meine  Notiz  in  der  Ztschr.  nicht  richtig  aufgefasst. 

497  arget  ist  nach  meiner  Ansicht  Lehnwort,  ebenso  carpat  = carpen- 
tnm . die  beiden  einzigen  mir  bekannten  Wörter  mit  -anta-  im  Irischen. 
Ir.  6r  Gold  ist  ja  sicher  Lehnwort. 

501  äXXäaait. 

505  lat.  is  etc.]  altir.  e.  neutr.  ed  Z.  ^ 326,  dazu  pron.  aff.  i (aber  nur 
das  masc.  n.  neutr.,  das  fern,  lautete  mit  s an]  in  foir  auf  ihn  (praep. 
for)  Z.7  334. 

506  *ayari]  altir.  anair  östlich  Z.7  611.  Bei  der  Gleichung  siar  (westlich) 
=:  lat.  Serum  stört  mich  nur  die  Praep.  iar  nach,  d.  h.  das  ihr  und 
das  auch  in  aniar  westlich  fehlende  s. 

508  ir.  aed  Feuer  habe  ich  jetzt  mit  der  Glosse  tene  (Feuer)  in  einem 
alten  Texte  gefunden,  den  ich  bald  veröffentlichen  werde.  V'orher 
kannte  ich  es  nur  aus  Curmae’s  Glossar  (einer  guten,  aber  doch  nur 
lexicalischen  Quelle,  etwa  wie  Hesychius). 

517  an  Ihre  Fltyinologie  von  cet  primus  (cintu-)  glaube  ich  nicht.  Ich 
stelle  cs  zum  Pronominalstamm  (i-,  got.  himma  etc.,  und  werde  dies 
in  anderem  Zusammenhänge  zu  erweisen  suchen. 

523  cremor]  sollte  nicht  hierher  altir.  cuirm  Bier,  Gen.  corma,  Z.'^  266, 
ein  alter  man-Stamm,  gehören?  Gail.  »ovQfti,  etc. 

527  Altir.  celim,  3 Sg.  ni  cheil  non  cclat  Z.*  430  ist  genau  got.  hila. 

529  Altir.  claideb  ist  ein  böses  Wort.  Es  ist  M.  (oder  N.),  also  Stamm 
cladiba,  etwa  cladba  für  cladva?  lautlich  wäre  das  nicht  unmöglich. 
Obwohl  fedb  = vidua,  tarb  für  tarvos,  so  dass  wir  denn  cladb  er- 
warten müssten.  Oder  sollte  hier  eine  Composition  vorliegen  cladi-bha? 
Der  Dat.  Sg.  ist  claidiub,  also  wie  fiur  von  fer  vir. 

531  Stokes,  Ir.  Glossar  556  hat:  hec  corylus  - coU.  Das  ist  die  von  Ih- 
nen aus  colde  erschlossene  Form. 

542  an.  hvata]  altir.  dochöid  oder  dochuaid,  Ferf.,  der  gewöhnlichste 
Ausdruck  für  „er  ging“.  Das  i ist  nur  der  aus  der  ursprgl.  Endung 
(gr.  ninor&f)  eingedrungene  Vocal. 

643  lat.  catua]  ir.  cath  weise  (Broccan’s  Hymnus  V.  19,  Stokes  „sage“). 

548  altir.  ist  cride,  nicht  cridhe  (Herz). 

551  cretim ; ich  glaube  aber,  dass  t nicht  für  dd,  sondern  für  -t-d  steht 
(grat-dadhümi). 

553  cymr.  clot  gloria  Z.7  839,  cf.  mi-chlodcha  nefarias  Z.?  246;  altirisch 
cluas  Ohr,  für  claus-tä,  cymr.  noch  jetzt  clust  Ohr. 

5.54  cü,  Gen.  con  Hund. 

557  cenel  zu  W.  gen  zu  stellen  kann  ich  nicht  für  erlaubt  halten.  Vgl. 
meine  Wagnisse  Beilr.  VHI. 

559  gad]  warum  fehlt  altir.  guidiu  ich  bitte,  rogäd  supplicavi? 

562  cymr.  clcdd  kann  man  wegen  altir.  de  nicht  auf  eine  Griindf.  ^leita 
ziirückführen.  Got  htei-duma  geht  auf  klija  zurück,  ebenso  die  celt. 
Wörter.  Vgl.  Rev.  Celt.  II  p.  116.  Ausführlicher  handle  ich  davon  in 

Piek,  iniloxerm.  Wörterliuob.  U.  3-  Aufl. 
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einem  Artikel,  der  wohl  nächstens  in  der  Ztsobr.  gedruckt  werden  wird 
(Kritik  von  Bacmeister’s  Celt-  Briefen). 

557  in  der  Compos.  stets  ban-  (Weib),  also  bandea  Z.7  854. 

562  gar  schlingen]  ir,  gelid  consumit  Z.*  431. 

.567  in-grennat  persequuntnr  Ml.  26  s,  in-roi-graun  (für  ro  gegrann)  per- 
secutus  sum  Ml.  36  s. 

Sonstige  Versehen  sind  etwa  I,  219  ksl.  vlsl]  ist  Fern.  VII  (Germ.)  88, 
altir.  cleth  links  giebt  es  meines  Wissens  nicht,  nur  de. 

II.  25  lat.  alo]  altir.  no-t-ail  alit  te  Z.^  43Ü. 

ibid.  29  ir.  assal  asinus,  cymr.  asyn  he-ass,  asensheass,  Stokes  Ir.  GIoss. 
66.  Natürlich  kein  echtcelt.  Wort. 

ihid.  70  ir.  cre,  Gen.  criad  (Z.'l  255)  liegt  auf  den  ersten  Blick  recht 
nahe,  aber  es  wird  wohl  nicht  dazu  gehören.  Es  ist  ein  Dentalstamm, 
cymr.  pridd  „raould , earth , soil“,  von  mir  schon  oft  um  und  um  be- 
sehen. 

ibid.  78  xuiaö{  habe  ich  als  gefasst  (cf.  /ifaaot). 

Herr  Dr.  Hübschraann  theilt  mir  d.  d.  20.  Dct.  noch  folgende  Ety- 
niologieen  mit: 

Wzl.  bhraj  rösten  findet  sich  wieder  im  neupers.  biryän  gebraten. 
Die  Wurzel  geht  durch  sskr.  bhrajj  auf  bhrasj;  bbrajj  wurde  im  Zend. 
zu  bhrazz  — braz,  altpers.  brad.  Suff,  äna  = bradäna,  im  neupers. 
mit  dem  häufigen  Uebergang  von  d zu  y nach  Vocalen:  biryän.  — nenp. 
barah  oder  barrah  Lamm  = arm.  garm  = — — arm.  y-essn  (mit 

Vorschlag  von  y,  wie  häufig)  Wetzstein  = sskr.  ^'änas  x«5rov  (oder  =r 
äxövt)  Wetzstein?).  — arm.  ortsal  vomiren  = (Qtt-yo).  — arm.  han-a-päz 
immer  = sanä,  semper,  sinteinö.  — arm.  mrdziun  Ameise  = ksl.  mra- 
vi/,  osset.  mäldzüg  oder  muldzug.  — arm.  arbaneak  (arban-ya-ka)  Die- 
ner, Arbeiter,  Mitarbeiter,  vgl.  ksl.  rabO,  deutsch:  Arbeit.  — arm.  neard 
Nerv  = (snevart)  = sskr.  snävan  Bogensehne,  z.  snävare,  adj.  snävya. 
Hiermit  hätte  ich  gern  zend.  tbanvare,  thanvana  znssmmengestellt,  doch 
heisst  es  nicht  ,,Sehne“,  sondern  „Bogen“,  vgl.  freilich  ßi6(. 


Duck  der  Univ.-Bucbdruckerri  von  E.  A.  Huth  in  Göttingen. 
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